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PROLOGUS  AD  EUTYCHUM/ 

JL  HiEDBi  libellos  legere  si  desideras, 
Vacesy  oportet»  Eutyche,  a  negotiis, 

n  BIS.  Pith.  Phadnis  ad  Eufychum,  ▼.  Gud.  Ita  edidit  DesbiBoiiius. 


I .  Grmter  ▼itnperat  priore»  ha- 
JQS  Prologi  yersas  censor  Aoctas, 
scribens  in  Ephem.  Goetùng.  ann. 
1781 ,  Part.  53  :  Wir  mochten  wohl 
die  F'erbindung  der  Gedanken  hn 
Jnfang  des  ProL  xum  3  Bd,  sehen. 
Es  soli  eine  Zu§ehrift  an  den  Euty^ 
chus  9€fn  ;  man  tehe  wie  die  Satze 
Ittufan;  welehe  Verhindung  sie  ha^ 
heiiy  und  wasfiir  ein  DedicatiorU" 
kompliment  herau$  kómmt. — Phas- 
dri  libelloiy  meos  iibellos.  Sic  so- 
lent  poetae.  Barmanniu  laudai  Ovid. 
y,  Fast.  377  :  ■  FUreat  ut  toto  cai^ 
men  Nasonis  in  aero.  »  Bemed.  7 1  : 
«  Naso  legendus  erat.  •  V.  etiam 
Hoogstrat. 

3.  a  negotiit.  Bonnannus  capit 
de  negotiisy  unde  negotiatores  et 
negotiantes  dicuntur,  qui  vel  pecu- 
nie coUocandie,  vel  pecnariie  exer- 


cends  stndebant;  de  quo  genere 
negotiorum  v.  Burm.  ad  Petron. 
a;Gronoy.  lib.  IV,  Obs.  34;Er- 
nesti  Clav.  Qc.  h.  y.  De  bis  Hor. 
Epod.  n,  I  :  «  beatus  ille  qui  prò* 
cui  negotiis.  »  Et  hoc  innuere  Phae-' 
drum,  suspicarì  licet  e  vs.  11,  ai. 
Rectins  tamen  SchefFerus  locum  de 
cnris  publicis  intelligit.  Sed  dar. 
lindnerm  Tenti,  crit.  pbilol.  P.  I, 
p.  5y  docte  probat,  de  bis  solis 
Pbsedrì  locum  non  agere,  veruni 
etiam  de  cura  rei  domestiae  :  de  cu- 
ns  publicis  poetam  contendit  lo* 
qui  vs.  5  ;  ad  quem  vs.  vide  ;  de  pri- 
vatis  et  domesticis  vs.  11.  Etsienim 
negotiosa  vita  maxime  ^usurpatur 
de  ea ,  quae  occupatur  in  obeundo 
officio  pubiico,  vid.  e.  e.  Plin.  lib. 
VII  y  Epr  XV,  a ,  umen  illud  non 
perpetuum  est.  Ita  Cic.  prò  Bosc. 


a. 
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Ut  liber  animus  sendat  vim  carminis. 
Verum,  in  qui»,  tanti  non  est  ingeniiim  tuum, 
Momentum  ut  horae  pereat  officiis  meis.  5 

4.  inquis.  In  Cod.  Pith.  eit  ùiquit,  quod  saepe  prò  inquis,  et  mquiunt  edam  pò- 
aitar.  V.  Grònov.  ad  Lnr.  lib.  XXXIV,  cap.  3 ,  tom.  IV,  pag.  769.  Dmketé.  Snh- 
inteUigitur  enim  alùfuis  ;  cf.  Heusingcr.  inquit  tnetnr  etiam  Jac.  Grono^.  Emen- 
dat.  in  Phaedr.  p.  i49*  Sicqne  edidit  Barm.  in  Editione  majorì.  At  Phardms  qunm 
VI.  8,  eodem  modo  dìcax ^  fartaue  dkes,  et  vs.  10,  Uyesne;  etiam,  hic  «crìp- 
sitM  TÌdetur  ùupa's,  qnod  praeter  Riuerthns.  Rigalt.  m  Edit.  a;  Nevelet.  Ursin. 
Maittar.  Hoogstratan.  fiemlei.  aliot,  recepemnt  lallem.  Brot.  Bipont.  DetbiUon. 
Txtchuck.  —  5.  ofj/kiis  meis.  In'librìs  scriptis  legitur,  officii  mei.  Ita  ediderunt 
RiUershui.  Rigah.  in  Edit.  a ,  Nevel.  GronoT.  HoogstraUn.  Maittar.  Richter.  Ur^ 
»in.  Freinshem.  ingrata  genitironun  cmnalatione ,  etai  haoc  in  rem  non  deaint 


Aid.  c.  41 9  fi°-  "  ^^^  est  verisimile, 
ut  Chrysogonas...  rti  familiaris  ne- 
gotto  dilìgentiam  cognorit  eonim 
et  fidem.  •  Gatil.  II,  io,  ubi  male 
gerere  negotium  est,  rem  familia- 
rem  male  gerere. 

3.  Vult  Phtedms,  animum  Euty* 
chi  libemm  esse  a  negotiis,  at  vim 
carminis,  ì.  e.  virtates,  breritatem, 
elegantiam  et  suavitatem ,  nec  noa 
doctrinam  fabularum  sentire  pos- 
sit.  Nam  et  quaslibet  auctorìs  fabu- 
la, et  fabalarum  opus  nniversum 
dici  Carmen  potest.  Lege  qus  no- 
tai ad  h.  1.  DesbiUonius.  Epil.  Il, 
1 3 ,  bone  Terstim  ita  expressit  :  Et 
arte  fictas  animus  sentii  fahuias. 
ubi  vide.  —  liber.  Vs.  9  dixit,  pec- 
tore soluto.  —  Fis  carminis  Desbil- 
Ionio  est  intentio  operis ,  seu  doc- 
trina  fabularum. 

4.  ingenium.  Gapìendum  prò  in- 
genii  fetu ,  seu  opusculo  fabalarum. 
Recte  Lallemanty  prodactions  de 
Tesprit.  Sic,  teste  Desbillonio,  Ovid. 
Bem.  365  :  «  ingenium  magni  livor 
detrectat  Homeri ,  •  ubi  ingenium 
magni  Homeri  opus  hujus  immor- 
tale intelligi  debet.  Proprie  enim 
poeti»,  qui  inventioni  precipue 
Jnudem  suam  debent,  adscrìbi  so- 
let  ingenium.  Sic  Hor.  de  sé  ipso 


II,  Od.  ZTni,  9:  «ingeni  benigna 
vena  est.  •  Propertius  autem  I,  vii^ 
33  :  ■  Tunc  ego  Bomanis  pneferar 
ingeoiis,  «  i.  e.  poetis,  ad  quem 
locom  Burmannus  laudat  Passera- 
tium.  Ita  Ovidius  non  raro  ingenio 
sao  perìisse  dicit,  notante  eodem 
viro  docto.  Sattler.  :  die  Arbeit  i$t  so 
viel  nicht  ìverth. 

5.  Bene  explicat  Gron.  ut  pane- 
tnm  temporis  horeve  detraham 
meis  ordinariis  muniis,  et  tais  legen- 
dis  libéllis  attribuam.  Olim  off  ehm 
de  omni  negotionun  complexu  in- 
telUgebam,  sive  essent  pobHca,  srve 
privaU.  Sed  qaum  de  bis  vs.  11 
sqq.  seorsim  veiba  faciat,  none  ca- 
pto de  munere  publico.  Nam  sic 
usurparì  solere  hoc  verbiftn,  satia 
erit,  unico  probare  esemplo.  Plin. 
in  Paneg.  cap.  XGI,  i  :  «nondnm 
biennium  compleramus  in  officio 
laboriosissimo  et  maxime,  qunm 
tu  nobis  consulatum  obtnlisti  ;  • 
Praefecturam  autem  aerarii  intelli- 
git:  rfr.  Td.  lib.  I,  Ep.  x,  9:  «di- 
stringor  off  do  ut  maximo ,  «ic  mo- 
lestissimo, »  et  Uh.  V,  Ep.  zv,  5. 
De  munere  Entychi  poblico  lege 
quae  notamus  in  Excura.  I,  ad  hunc 
Prol.  ex  quo  certe  perspici  potest, 
id  non  ron^titisse  in  caciosa  divi- 
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Non  ergo  caussa  est,  luai^ibus  id  tangi  tuis, 
Quod  occupatis  aurìbas  non  convenit. 
Portasse  dices  :  Aliquae  venient  ferìae, 
Quse  me  soluto  pectore  ad  stadium  vocent. 

esempla.  Sic  Nep.  Att.  3.  Domict&um  orbis  terrarwn  imperii.  Ad  quam  duornm 
genitifoniin  coUÌaaciiiem  ntandain  Hemsipi  ttoftuàayni,  tffeus  meis,  addicentflwi 
GroBovìo,  Bentleio,  Bunnaiuio,  et  recentiorilHU  Edicoribna.  Male  eBon  eofljao- 
goDt ,  momentum  honB  cfficii^  qniim  vwmenbim  horat  debuiwet  mlficere ,  nt  vii%o 
dici  solet.  Hor.  I,  Sat.  i,  7  sq.  hores  momento  àia  man  venite  aui  vicCona  lata; 
Uv.  Kb.  IX,  16;  momento  unius  horce  Samnis  ccbmus  Satricanus  captus,  qaae  loca 
Bonnanirai  adfert.  Etìam  Terbum  pervaC  judicante  ci.  Tstchockio,  deiiderare  tì- 
éetaroffkìis. 


tnm,  ma^trataum  et  principuin 
•ahiUtione,  quod  vult  Faber,  im- 
probante  SckefFero. 

6  sq.  Respondet  objectioiii)  quam 
ipse  finxerat  va.  4  sq-  Senapa  :  Non 
igitur  est,  quod  in  manus  aumaa 
fabulas,  qnas  propter  negotiorum 
multitodinem,  quibus  distrìctus  es , 
non  potes  legere,  aut  pnelegi  tibi 
jubere.  —  Non  camsa  est^  id  tangi. 
InfinitÌTus  a  poetia  multis  nomini- 
bus  sub8tantÌTÌB  subjicitur,  prò  gè- 
nmdio  in  di  exeunte.  Interdom  haec 
substantiva  ac  tum  quidem,  quum 
illis  est  adjicitur,  cum  inOnitivo 
paasÌYÌ  junguntur.  Esempla  habe< 
in  Jani  A.  P.  Cic.  prò  Gsepin.  e.  5  : 
«  nulla  eat  ratio ,  amittere  ejuamodi 
occasionem.  »  —  occupatis  auribùs. 
£legaiicer,  in  oppositione  ad  pre- 
cedens  manibus,  inde  illud  tuis  bue 
trahendum  eat.  Videtur  autem  hic 
Eutyckus  fuis8%  quispiam  ex  iis, 
quorum  opera  res  suaa  proponere 
principi  solerent,  i.  e.  qui  audire 
negotia  consuererat.  Scheff.  Sic 
vadvce  et  feriaUs  aures.  Yid.  Man- 
ker.  ad  Fulg.  princ.  Heins.  CI.  Satt- 
ler.  :  fF^as  fiir  die  Ohren  des  Gè- 
ichàftmanns  sich  nicht  schickt»  . 

8.  Fortatfe  dices.  Nova  objectio. 
-^feriiB  aunt  dies  cessationum  ab 
opere. Hinc  MacnaJ».  Satum.  I,  16  : 


•  affirmabant  sacerdotes,  poUni  €e> 
ciaa^  li  ittdictis  conceptisqne  òpus 
aliquod  fiereL  »  Theocritus  autem 
IdylL  XY,  a6  :  àtpywc  aùf  Mpr*.  Y. 
Santoroc. 

9.  Sensus  :  quibus  animo  a  curia 
et  negotiis  libero  aliquid  doctum,' 
i.  e.  fabnlas,  legere  cupiam.  — 
Soluto  pectore.  Inaolentior  locutio 
fidetsr  Bif^nn^uuio,  qua  frequen- 
tior  est,  animo  soluto.  Accedit 
proxime,  iicet  de  vino,  quod  solvit 
mentes,  agatur,  locus  Tibull.  I,  £1. 
vii,  39, 4^9  quem  Bunnannus  lau- 
dat  :  «  Bacchua  et  agrìeols  magno 
confecta  labore  pectora  tristiti» 
diasoluenda  dedit.  •  Gic.  Yerr.  I, 
jungit  animo  soluto  et  libero  ^  teste 
Scheffero.  Cf.  va.  3.  —  [  so^lo  pee^ 
tore.  Insolentior  locutio  videtur 
Burmanno,  qua  frequentior  est, 
animo  soluto»  Sed  utiliorem  nava»- 
set  operam  si  indicarisset  quid  in- 
tercedat  discriminis  animura  inter 
et  pectns.  Scilicet  pectus  (quasi 
pactus  a  compactis  costis)^  anato* 
mice  spectatnm  (ut  apud  Phanl. 
lib.  ITI,  fab.  X,  27),  est  pars  tbo- 
racis  anterior  iugulo  sabjecta,  in 
quam  costae  copulantur,  interdum-' 
que  apud  Uippocratem  prò  toto 
anteriore  thorace  accipitur,  ut 
Apbor.  34,    lib.  Y,   utque  apud 
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Legesne,  quaeso,  potius  viles  nenias, 
Impendas  curam  quam  rei  domesticae, 
Reddas  amicis  tempora,  uxori  yaces, 

IO.  vileM  nenias.  More  suo  Heinsiiu  cdtajicit:  legatne  poiius  aniles  nenias. 


IO 


Thnc.  n,  XLix,  a.  Animus  vero,  id 
quod  sentit,  raeminit,  pnevidet  et 
moderator,  et  movet  id  corpns  cui 
*pnep9sittts  est  :  animus ,  igitnr,  ut 
patet,  muìtum  differì  ^pectore  :  atta- 
meninterdumsynonymice  usnrpan- 
tur  animus  et  pectus.  Quod  latinis, 
animus,  peetus^  id  apnd  Gnecos  to- 
cator  "i^X*^  tfTvfiec.  Sed  haec  duo  voc. 
ipneca  nunquam,  ni  fallor,  usnrpan- 
tur  synonymice.  Àpud  Xenopbon- 
tem ,  semel  tantum  occurrit  tÒ  rrlT- 
6«c;  sed  physice  spectatnm:  raro, 
*ap.  Platonem,  nunquam  ap.  Poly- 
bium,  qui  quidem  ut  alii  bene  multi, 
sezcenties  habent  ni  '^v^i'  Home- 
rus ,  et  ilUttS  imitatores  saepios  ha* 
bent  Tocab.  m0ec  :  sic  Od.  IV,  449? 
45o,  tLftUiì»  IT  o*r»Bt99i  :  Od.  X,  829, 
TftOf  ST  or»B*90tf  :  Od.  X ,  i6i^  et 
Theocr.  XXV,  ii3,  t?  mfit^^i  ^V' 
fjLH  :  Iliad.  V,  isS ,  t?  e*nb%9^t  /utToc 
Inde  merito  concluilas  primo,  apud 
Gnecos   antiquioris  «vi ,   tÒ    m- 
toc,  figurate  habitum  fuisse  instar 
receptaculi,  in  quo  nunquam  m 
4^;^*'  repositam  censebant.  Home- 
rus dicebat  4*^^!"  **  /id«»f  ^rrdfcm, 
Ibad.  XVI,  856;  et  Xenoph.  4^;t* 
tf   ^m»   9mfdMnt  :  nunquam   vero 
4<^;t*  *'  0*rit8«99iv  (i).  Concludas  in- 
super tò  «vsdoc  physice  solummo- 

(i)  De  phytico  toD  ^n-nSloc  scota, 
•excema  pencs  do»  esset  exempla  eou- 
merare ,  quac  quidem  Dammio  laudan- 
liir  Icxicograpfao ,  nosiratihus  non  sat 
cognito.  Vide  Timo.  II,  xlix,  2,  di- 
stingaeniem  9<rit8oc  et  ka^S^ìa  ,  de  ctijus 
Tocabnli  sensa  Doundo ,  cousule  Mém. 
sur  Thuc.  p.  i53,  nostrs  edit.  G. 


do  sed  nunquam  fibrate,  ni  fallor, 
osurpatum.  Quod  secos  apud  lati* 
nos,  qui  interdum  non  proprio  sed 
figurato  sensu,  vtrtus  animusque 
in  pectore  pnesens  (  Vii^.  iEn.  V, 
363  ),  et  apud  Italos  qui  sic,  virtù, 
in  petto,  G.  ] 

10.  Respondet  ad  vs.  8  sq.  —  FiT- 
les  nenias.  Nenia  seu  neniae,  Graece 
iMU*»  proprie  sunt  inconditum  Car- 
men, quod  in  funere,  laudandi  gra» 
tia,  a  pnsficis  cantatur  ad  tibiam, 
iirncL^tùt  mìi.  V.  Fest.  et  Non.  De 
'Proprìet.  Serm.  H,  694,  et  quo» 
laudat  Dispontin.  Hinc  tropice  om- 
nia dieta  vulgata  et  carmina  inepta 
dizerunt  neniaSy  schlechtes  Lied, 
Posse;  h.  1.  yiles  nenis,  schlechte 
Faheln.  Eodem  modo  Pha^drus  lib. 
IV,  fab.  I,  i4,  fabulas  suas  vocat 
nenias.  Sic  autem  appellai  per  mo» 
destiam.  Quae  Bothius  ad  hauc  vo- 
cem  notat,  non  Burmannum,  sed 
Harium  ^bedt  auctorem.  Vid.  hu- 
jus  Epistol.  crìi.  pag.  47*  Idem  no- 
tandum  de  iis,  qu»  ad  vers.  3  a  de 
loóutione,  in  vitam  hanc  incum- 
bere,  observata  sunt.  Conf.  Harii 
Epist.  crit.  p.  48.  Ceterum  ytx  cre- 
dibile est,  Pha^drtfm  respicere  ad 
lectores  fabnlarum,  qui  non  enibes- 
cerent,  ipsius  fabulas  maledico  den- 
te carpere,  et  publice  nauci  ducere. 
Utique  enim  poeta  hoc  nexu  fabu- 
las suas  dicerc  poterai  nenias ,  com- 
muni usu  loqucndi,  quo,  modestie 
caussa,  nostra,  ctsi  bona  et  lau- 
danda,  vcrbis  tamen  elevare  sole- 
rous.  Cfìr.  Editor  Anonymus  ad  h.  I. 
12.  Reddas  amicis  tempora.  Sin- 


LIB.  IH,  PROLOGUS. 

Animum  relaxes,  otium  des  corpori, 
Ut  adsuétam  fortius  prsestes  vicem? 
Matandum  tibi  propositum  est  et  vitae  genus, 


i5 


i4.  In  Cod.  Pith.  hic  versa*  ita  esbibetnr  :  ut  ad  Muctam  fortìus  pentes 
•licem.  Ita  edidit  Nevelec.  Sed  perstan  ad  vicem  suelam  lUitershosio  panim 
I^atine  dici  videinr.  Pithceus  conjicit  prcBSUt;  Neveleius  ad  marginem  editionis 
sax  pnesies.  UeiDcìiu  Ep.  XXI,  ad  SchefFer.  oialcbat  persUt  vkem,  sciitcet 
corpua,  cigus  exemplum  detiderat  Barmann.  —  i5.  «t  vìUb  genus.  MS8.  Pith. 


gularis  loculio.  Recte  explicayit  cL 
LÀDdaerus  1.  e.  p.  6,  fruaiis  consue- 
mdiae  araicorum ,  quibus  alias ,  of- 
fìcii  curis  impeditus ,  parum  tempo- 
ris  tiibuere  potes.  Tò  reddas  refer  ad 
vicem  Ts.  1 4  •  Haec  locutio  Burmanno 
idem  notare  Tidetor,  quod  apud 
Ter.  Adelph.  IV,  i,  i6  :  «  dare  ope- 
ram  amicis,  >  dientibus,  hospiti- 
bns.  —  [  Reddas  tempoiti.  Hic  do- 
tent  drones  d  additum,  jubente  en- 
pbonia  :  nam  reddere,  a  re  (mrsus)^ 
darcy  rendre  ce  que  Con  a  reca  ,  Tel 
ce  qui  nous  a  étéconfié.  G.  ]  —  TVm- 
pora  vero  eidem  sunt  opportunità- 
tes  adeondi ,  quibus  possunt  te  con- 
venire et  commendare  uegotia  sua , 
quum  per  ferias  illis  vacare  possis , 
quum  officia,  quibus  distnngerìs, 
tempora  amicis  danda  erìpiant.  Sic 
fere  Desbilloiiius.  Sed  hoc  sensu 
tempora  quceiuntur.  Hor.  I ,  Sat.  iz , 
58,  eliguntuTy  Senec.  Ep.  LXIV. 
Curt.  VH,  VII,  IO,  non  redduntur, 
observante  ci.  Lindnero,  1.  e.  — 
uxori  vaces.  Uxori  vacare  est ,  fabu- 
lari  cum  uxore,  seria  et  jocos  mia- 
eere.  Quod  nempe  non  poterai  die- 
bns  aliis  Eutychus,  occupatos  ne* 
gotiis  suis.  Ita  bene  Schefferus.  Apte 
Sattler.  :  mix  dem  fVeibchen  plau-^ 
dem.  Alii  aliter  ;  sed  male  :  de  quo 
consules  Schefferì  et  Rigaltii  Notas. 
i3.  olium  des  corpori.*  Otium 
dare  corpori  est,  respirare,  vires 
eolfigere,  ausruhen.  Vid-.  Lindner. 


1.  e.  Simili  modo  infra  fab.  XIV, 
la,  dizit,  dare  iusum  animo  et  «-> 
milem  locutionem  Burmannus  af- 
fert  ex  Sallust.  Gatil.  LH  :  «  volup- 
tatibus  otium  praebere.'»  Nonnulli 
interpretes  banc  loquendi  formu- 
lam  iaterpretantur,  curare  corpus, 
sive  genio  indulgere,  den  Leib  pfie^ 
gtìi^  improbante  Lindnero  V.  D. 
Nam  corpus  curare,  sive  genio  in- 
dulgere, et  otium  dare  corpori 
longe  aliud  sunt. 

i4-  adsuétam.  Per  diaeredn.  Vid. 
Wasii  Senar.  p.  i34.  —  vicem  :  In- 
tellige  officium  et  negotia,  ^post 
ferias  et  datam  corpori  quietem  ob« 
eunda.  Hoc  sensu  occurrìt  apud 
Tac.  Ann.  lib.  lY,  8  :  «  vestram 
meamque  vicem  explete,  «  de  iis, 
qui  peragunt  ea,  qua?  sunt  sui  mu- 
neris;  qui  locus  SchefFero  debetur. 
Liv.  I,  20  :  «  ne  sacra  regìae  vicis 
desererentur,  »  coli.  Epil.  DI,  a5. 
Panilo  aliter  cepit  Burmann.  — 
prcBstes,  peragas.  Cic.  lib.  II,  de 
Or.  cap.  9,  38  :  «  omnes  artes  alias 
sine  eloquentia  munns  suum  prae- 
stare  possunt  ;  »  sed  prestare  vicem. 
pra,  alici^us  locum  obire,  partes 
agere,  dixit  Ovid.  Art.  Ili,  666, 
notante  Burmanno.  — fortius,  Prae- 
dare  ci.  Sattler.  :  dem  Leib  Erho- 
lung  gònneiif  dass  er  neugestarkt 
vorstehen  kan  dem  Amtsgeschàft. 

i5.  Sattler.  :  Ferantlem  mussi  du 
deinen  Pian  und  Lebensari. 


6        PHiEDRI  FABULARUM  ìESOPIARUM 

Intrare  si  Musarum  limen  co^tas. 
Ego,  quem  Pierio  mater  enixa  est  jugo, 
In  quo  tonanti  sancta  Mnemosyne  Jori, 
Fecunda  novies,  artium  p^erit  chorum; 
Quamvis  in  ipsa  natus  sim  paene  schola; 
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et  RcmeDi.  ut  wUm  genus;  prò  q«o  Pithceiu  emenda vit,  et  vte^efiitf;  coi  ob- 
•eculi  tniu  alii.  Scd  Gudias  aut;  Tel,  fur^tofitum  ùtud  uUm  yetms;  Heinnut,  m«- 
tandum  Ubi  propositm  id  est  vita  ^entu.  Uterque  e  conjectura. .—  ao.  natus  sim 
psate  schola.  Ita  libri  «cripti  et  oUm  editi.  Sudi  tamen ,  qui  roecrì  cautta  verbo- 
mm  ordincm  invertant.  Heintioi  cui  parent  Hoogsirat.  Maitur.  Bentlei.  Lallem. 
Brolier.  DeabiUon.  Wakefield.  in  Silv.  Crit.  P.  I ,  p.  64  :  pam»  sim  natus  schola. 
BipoDtini,  natus  pane  sim  schola.  Hciunannut  in  N.  B.  P.  XXVH,  p.  6io  :  pome 
natus  sùn  schola.  Sed  recte  observantìbus  Bnrmanno  et  Heasingero  ultima  Tocif 
pane  prodacitnr  posidone ,  (piia  secpieos  schola  a  duplici  consonante  incipit.  Hoc 
Kdtuin  et  femiliare  poetis  ette ,  innttmerìs  probarì  potett  exemplii.  Vid.  quos 
Bann.  citai,  Pfaicier.  Parerg.  Kb.  IV,  la;  Bartb.  ad  Calpnm.  Ecl.  II,  3a,  ut  et 
Adf.  XXI,  8,  et  XXIU,  4f  »^  tamen  e  mnkU  probat  exemplis  yìr  doctos,  fitte» 
n»  sp,  scpSt  non  «emper  lacere  potitionem  precedenti  syllabae;  it.  ad  Slat.  VI, 
Theb.  55 1.  Nil  igitur  muta.  Cland.  Civilia,  i.  e.  Wiibofina  in  Mite.  Obsenr.  Nor. 
Voi.  I ,  tom.  I ,  p.  127 ,  legit  Hellade,  prò  schola,  quod  a  manu  Pbaedrì  diicedit 


16.  Si  velis  cum  litteris  com- 
mercium  h abere.  Locutio  poetica. 
—  Musarum  limen.  Heiligthum 
der  Musen»  LaBemant.  le  tempie 
des  Muses.  — Intrare  limen.  Uanc 
locutionem  in  re  simili  usurpavi! 
Juvenal.  II,  Sai.  88. 

17.  Assurgit  oratio.  —  Pierio 
jugo,  i.  e.  monte.  Martial.  lib.  IX, 

J2  :  «  Massyli  leofama  jugi.  »  Mons 
Pierìua,  Musis  sacer,  quae  ex  eo 
Pierìdes  diete  suut,  situs  erat  in 
conGniis  Macedoniae  atque  Tbessa- 
Ii«,  in  quo  Mnemosynen  novem 
Musas  Jovi  peperisse  fabulantur. 
Gc.  de  N.  D.  lib.  ID,  ai.  Hesiod. 
<d-ioy.  5i  sqq.  De  hoc  monte  supra 
Vitam  Phjedri  consules  ab  init.  Ex 
hoc  loco  autem  probarì  non  potest, 
Phaedrum  Thracem  fuisse,  ut  supra 
vidimus  in  Vita  Poets. 

18.  tonanti.  Sollemne  Jotìs  epith. 
Grsce  /8f orrfluof.  —  sancta.  Venera- 
biiis.  Hoc  sensu  non  de  diii  solum , 
sed  etiam  de  homtnibus  solet  usur- 


pari.,  Ita  Ciò.  Àrch.  8  :  «  sit  sano 
tum  apud  tos  hoc  poetae  nomea.  • 
Id.  Cat.  I,  4)  Senatum  Romanum 
sanctissimum  orbis  teme  consiliwn 
appellai. 

19.  Fecunda  novies ,  etc.  Novem 
edidit  Uberos  uno  partu.  GÌ.  Sattler. 
neunmal  hefruchtet.  —  atilum,  cho- 
rum.  Ita  Musas  dici,  qoae  artium 
sunt  magistne,  rarum  ac  fonasse 
singulare.  V.  Heusinger. 

ao.  schola.  Intelli{];e  Gneciam, 
doctrin»  parentem  et  magistram, 
ejusque  partem  illam,  quae  Musa- 
rum  patria  eredita  fuit  (vs.  17)  in 
Thessaliae  et  Macedonia  confìniis. 
Sed  jugum  Pierium,  in  quo  se  na- 
tum  dicit  Phaedrus ,  capiendum  prò 
ea  montis  parte,  quae  pertinebat  ad 
Macedoniam,  in  confiniis  Thessa- 
liae. Hoc  docet  vocala  pcency  quam 
non  adjecisset,  si  in  ipsa  schola, 
i.  e.  in  Thessalia,  Gra>cia*  parte,  na- 
tus fuisset.  Scribit  etiam  vs.  54,  se 
litteratie    Grascia;    propiorem   esse 


LIB.  Ili,  PROLOGUS.  7 

Curamqae  habendi  penitus  corde  eraseriai, 
Et  laude  multa  vitam  in  hanc  incubuerim, 
Fastidiose  tamen  in  coetum  recipior. 

longNstme.  —  aa.  Et  laudt  multa.  De  Tàrietace  leciionis  cf.  Kxcun.  Il ,  ad  h.  v. 
—  mculmerìm.  Rittenliiu.  inadtuverim  oonjicit ,  addiceme  Unino. 


^iH>po.  GfwcoftigitQr  fìiisset,  ti  in 
altera  montis  parte,  Thessali»  ad- 
scripta,  natns  esset.  Quae  stipra 
jamjaiB  observata  lunt  in  Vita  Phae- 
drì,  pneennte  DeabiUonio.  —  in 
ipsa  sehoia  natus.  Simili  modo  Se* 
nec.  Consci,  ad  Polyb.  ii  :  «  libe- 
ralibuj  discijJinis  nou  innutriins 
tantum,  sed  innatus  est.  »  Justin. 
lib.  VI,  e.  8  :  «  nt  mirabile  ridere- 
tur,  nnde  tam  insig^nis  militie  scien* 
tia  homini  Inter  Utteras  nato.  » 

31.  Curam  habendi y  i.  e.  opnm 
parandamm  studium.  AbsoIute.Vid. 
Jani  A.  P.  p.  i8g;  Hor.  I,  Ep.  tu, 
84  T  dizit  amore  senescit  habendi, 
lU  Ovid.  IH,  Art.  541.  Sed  Aur. 
Vict.  Qes.  lU,  p.  ra,  a36  :  «  aactum 
habendi  studiora.  Cneci  appellane 
«xtoftfmT.  Cf.  Barm.  — penitus  eor- 
de enuerimy  ex  animo  deleverìm. 
Eleganter.  Eodem  modo  dizit  Hor. 
m,  Od.  zxiv,  Si:  m  eradenda  ca-* 
pidinis  prayì  sunt  elementa  ;  •  et  Se- 
nec.  Ep.  XI,  «  eradere  vitia.  »  Ita 
in  timilibnt  alii  saepe.  CI.  Tzschn- 
ddns  efficaciter  indicari  censet, 
isum  habendi  caram  alte  insedisse. 
Phcdms  eam  potissimum  ob  cans- 
sam  eurarm  habendi  penitas  corde 
erasisse  censendns  est,  quo  libe- 
rìori  animo  et  pectore  soluto  ad 
litteras,  maxime  ad  poesia,  in- 
cumbere  posset;  etsi  alùe  quoque 
caossae  cogitari  possint ,  quare  cu- 
ram opnm  parandamm  non  e(;erit. 
Videatur  Vita  Pheedri. 

72,  Seosus:  quamvis  in  hoc  stu- 
diorum  genere  multam  laudem  sim 


assecatus.  —  laude  muUa.  Oudius 
non  explicat  magna ,  sed  mulcomm 
hominum,  quod  ei  modestius  vide- 
tnr,  quam  si  Phednis  dixisset,  ma' 
gna;  laudans  Hor.  A.  P.  379  :  «  sue- 
cessit  vetus  bis  comedia,  non  sine 
multa  laude.  •  Sed  haec  puto  dieta 
esse  subtilius,  quam  verìus.  Phas- 
dms  autem  passim  sibi  laudem 
tribuit.  Vid.  Epilog.  II,  1 1 ,  mox 
▼era.  61  ;  Prolog.  IV,  17,  cf.  Var. 
Lect.  Ita  quidem,  haud  invita, 
sentio  cum  Bentleio  corrupta  esse , 
quae  utcunque  emendare  studui. 
ffaud  invite y  i.  e.  libenter,  versati 
se  in  bis  studiis  dicìt,  non  reluc- 
tante  animo ,  ut  Eutychum  illosque, 
qui  divitias  quserant.  Bothe.  Displi- 
cet  haecce  conjectnra  Censori  Lips. 
1.  e.  Censet  enim,  languide  dici 
hatutinvite,  etsi  hatc  lectio  sensum 
folciat.  Legendum  proponit  et  lau' 
de  intfenta,  quod  certe  menti  Phae- 
dri  et  nexui  orationis  aocommoda- 
tius  est.  —  vitam ,  vitae  genus  ;  quo 
sensu  apud  Cic.  Rose.  Am.  17,  oc- 
currit  vita  rustica. 

33.  Fastidiose.  Fastidiose  recipe- 
re  est,  ita  recipere,  ut  a  recipiendo 
omnia  exigas  summa  cura,  nihil 
non  absolutum  relis  ac  perfectum  ; 
nt  vel  levisfiimo  vitio  ac  defectu  of- 
fendaris  ;  ut  summa  cum  venustate 
omnia  fieri  velis,  et  absolutionem 
perfectionemque  desìderes.  Sic  be- 
ne explicat  Toepferus  in  Obsenr.  ad 
Latinit.  prrtinent.  Centuria,  qu» 
Irgitur  in  Art.  Soc.  Lat.  lenens. 
Vnl.  Ili,  p.   170.  Atque  etiam  ita 
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Quid  credis  illi  accidere,  qui  magnas  opes 
Exaggerare  quaerìt  omni  vigilia. 
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interpretatur  idem  vir  dpctus  ti  fas- 
tidiose judicare  CiceronU  de  Or.  I, 
a6.  GTonoy'io  fastidiose  est,  tìx  tan- 
dem et  tarde,  Dee  une  diflfìcultate 
et  cam  fastidio;  Burmanno,  quasi 
non  meritns  essem,  vix  interpoetas 
habeor  a  piincipibns  artis  ittiiis.  «* 
ccetuniy  scilicet  poetanim.  C3.  Sartt- 
ler.  Dichienunft.  —  in  voefum  rtàf 
pior.  Disputant,  an  supplendum  sit 
a  Musisy  an  a  multisy  omuibus, 
Prìus  mallet  Schefferus,  ipn  locnm 
ita  explicat  :  etsi  omnia  posthabeam 
litteris  ac  doctiinae,  ut  opcs  et  ^o- 
rìam;  tamen  ad  eam  yeram  soli- 
damque  non  nisi  difficulter  ac  sero 
pervenio.  Simili  modo  Editor  Ano- . 
nymus  :  Quamvis  in  tpsa  natus  sim 
pene  schola,  et  laude  multa  vitam 
in  hanc  iacubuerim;  nondum  ta- 
men limen  Musarum  penetrare,  et 
arctius  cum  iis  commercium  ba- 
bere  contingit.  Qua  interpretatio 
repugnat  yersui  a2 ,  maxime  verbis 
Phanlnvers.  6i,  buj.  Prol.  soUem* 
nis  mihi  debetur  gloria  y  et  Epilog. 
11,  8  sq.  Quod  si  labori  faverit  La- 
tium  meoy  Plures  habebit^  quos 
opponat  Grcecite;  ut  omittam,  op- 
time  eohxrere  orationem,  si  locum 
ita  ioterpreteris  :  Fastidiose  recipior 
a  roultis  in  coetum  poetarum,  i.  e. 
vix,  ncc  sine  dif&cultate  et  cum 
fastidio  inter  poetas  habepr.  Cete- 
4'aquin  b.  1.  non  omittenda  est  con- 
jcctura  Anonymi,  qui  verba  Taciti 
Ann.  IV,  7  :  «  modesta  servitia  ;  in- 
tra paucos  bbertos  domus,  »  ubi 
:i(ptur  de  Tiberio,  refert  ad  Euty- 
c'bum  et  Phaidrum,  quos  una  in  do- 
mo Tiberii  abquamdiu  libertos  cen- 
set  fuisse ,  sed  postea  alterum ,  Phae- 
drum,    qui  se  addizisset  certi»  e. 


domo  Augusta  hominibus,  invisis 
quidem  Sejano,  faujus  machinatio- 
nibus  fuisse  deturbatum.  At  vero 
locns  Taciti  de  quibuscunque  aliis, 
quam  de  Eutycho  al  Phedro  potest 
intelli(p;  deinde  ex  iis,  qus  supra 
in  Vita  Pbaedri  disputairimus,  Incu- 
lenter  patet ,  Pluedrum  rectius  ba- 
beri  Augusti,  quam  Tiberii  liber- 
tum.  Atque  etiom  Eutychus  con- 
jectnra  probabili  Galigulae  fuit 
libertus,  non  TiberìL  Vide  Exc.  I, 
ad  lib.  m. 

a4.  Quid  credis  illi  accidere.  Per- 
peram  Scbellerus  explicat  :  quomo- 
do  potas  illum  eyadere  posse  doc- 
tum.  Verte  :  wie,  meinst  duy  wird  es 
dem  gehen  ? 

a5.  Exaggerare,  Proprie  coacer- 
vare et  in  unum  quasi  aggerem  at- 
que aeeryum  cogere.  Cic.  de  Off.  I, 
e.  a6,  dixit,  «  exaggerare  omni  ra- 
'tione  rem  familiarem,  »  i.  e.  ampli» 
ficare,  augere.  Catil.  IV,  e.  9,  «  auc- 
taeatquaexaggeratae  fortune.  »  Vid. 
Gesner.  et  Rittersb.  Horatii  II,  Od. 
ui,  19  aq.  exstruetis  in  altura  ditn- 
tUs  buie  locutioni  simile  est.  Conf . 
infra  lib.  IV,  xiz,  ^3.  —  omni  vi- 
gilia, cura.  Cic.  Phil.  VII,  7,  «  ut 
vacmum  metu  pdpulum  Romanum 
nostra  TÌgilia  et  prospicientia  red- 
deremns.  •  Alii,  ut  Prascbius,  inter- 
pretantur,  vigHantia.  Sattlerus:  in 
durchgewachtfin  N'àchten.  Ciun  boc 
versu  compara  Horat.  I,  Sat.  i, 
70  sq.  Nox  apud  Romanos  in  qua* 
tuor  vigilias,  non  tres,  ut  apud 
CrvGOS,  erat  divisa.  Liv.  làbr.  IX, 
C9.p.  37  :  «  quarta  fere  \igilia...  ar- 
ma capiunt.  N  Id.  Hbr.  XXI,  e.  48  : 
«  quarta  vigilia  noctis.  •  AMter  Ano- 
nvmus. 
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Docto  labori  dulce  praeponens  lucmm? 
Sed  jam,  quodcunque  fiierit  (ut  dixìt  Sinon, 

a6.  RìgalUut  «eqaentet  mx  venos  imcreodos  paiat  medio»  fais  duohus  :  Nèc 
hìs  dolorem  deUninm  reuMdus,  ▼•.  44»  ^  Sttspiciane  ti  qui»  0rrabU  sua,  y».  ^5. 
Sed  vft.  33...  37  ponit  post  ts.  36.  Prarterea  interhos  duos  :  Calumniamque  Jictis 
elusUjocis  vs.  37 ,  et  Ego  ilUus  prò  semita  feci  viam,  ▼«.  38,  fingit  notas  lacunae. 


a6.  Docto  labori.  Doctus  labor 
est,  qui  ad  litteras  peitinet,  qui  in 
coleudis  btterarum  stndiis  insumi- 
tur.  Vid.  adEpiL  O,  i5.  GolL  ts.  8, 
IO.  Recte  cL  Sattler. gelehrter Fieis. 
Doctos  sdì  dictos  Burmannus,  Graece 
lingnae  «t  artium  Graecarum  studio- 
SOS,  et  doctum  inde  laborem,  Gras- 
roraBD  aemulatione  snsceptum;  de 
quo  mora  suo  vir  doctus  erudite 
dìsputat.  Quum  enim  Pbasdms  in 
hoc  prologo  et  alibi  se  ^sopi,  qui 
Gncce  scrìpsit  fabulas,  exemplum 
sequx   profiteator,  hanc  rationem 
esse  contendit,  cur  doctum  laborem 
hic  et  in  Epil.  II,  i5,  Yocet.  Quem 
Tocis  doctus  usitBi  an  Phaednis  in 
niente  habuerit,  doctioribus  relin- 
quo.  Anonymus  inhxret  interpre- 
tationi  Burmannianae  yocis  doctus  ^ 
laudans  locum  Ciceronis  Off.  I,  i , 
ubi  Cicero  doctos  opponit  rudibus 
graeca*  lingnae  ;  quem  quidem  locum 
Burmannns  jamjam   produxit.  — 
dulce.  Proprium  in  hac  re  Epitbe- 
ton.  Ter.  Heaut.  II ,  u ,  5  :  *  cui  ni- 
hil  prseter  pretium  jam  dulce  est.  » 
Dulce  lucellum  dixit  Horat.  I,  Ep. 
xTin,  98.  J^urm.  Bene  opponit  tò 
dulce  tf  labori^  ut  jam  olim  nota* 
Tit  ci.  Tzsohucldus. 

27.  Quodcunque  fuerit.  ILecyer-' 
ba  in  proverbium  abiisse,  recte  ota- 
tuunt  viri  docti  Prasch.  et  Scheffer.' 
Nec  dif&teri  vult  Burmannus,  prò- 
verbii  locum  posse  vindifeare,  eidem 
tamen  simul  in  non  mnltum  divcr- 
sum  sensnm,  quam  apud  Vii^Kum, 


capi  posse  yidentur.  Ibi  enim  no- 
tare ait,  quicunqne  eventus  me  se- 
quatur,  sive  mors,  sire  liberatio  a 
malis,  qua  passus  sum  apud  Gn^ 
cos  :  hic  sive  inter  poetas  habear,  . 
sive  exciudar  coetu ,  tamen  exarabo 
libruitf-tertium.  Sed,  si  quid  ego  jn- 
dico,  haec  sunt  contra  mentem  Pbse- 
dri.  Non  eilim  dicit,  se  excludi  coe- 
to  poetarum  ;  testatur  potius,  se  re- 
cipi,  etsi  fastidiose.  Quare  quum 
initio  hujus  prològi  sermo  sit  de 
fabulis  Phaedri  ab  Eutycho  legen- 
dis,  mea  quidem  sententia  ista  for- 
mula heec  poeta  innuere  videtur  : 
sive  babere  velis  cura  Musis  com- 
mercium ,  sive  non  ;  sive  legas  viles 
istas  nenias,  sive  non,   negotiis, 
qus  ofRcium  tibi  injungit,  cura  do- 
mestica, consuetudine  amicorum, 
etc. ,  impeditus  ;  exarabo  tamen.  li- 
brum  tertium/  Fac  enim ,  non  tan- 
tum tibi  esse  a  negotiis  tuis  otii, 
istas  legendi  fabulas,  non  frustra 
laborem  suscepturus  sum.   Habe- 
bunt  enim  posteri,  quo  se  oblec- 
tent.  Itaque  Scbeffero  non  est  ad- 
sentiendum,    ita  explicanti    bone 
locuib  :  sive  pervenirt  hac  ratione 
possit  ad  eraditionem,  qua  tu  pu- 
tas;  sive  non  possit,  ut  ego  censeo. 
Neque  est  vero  simile,  quod  itidem 
conjicit  Burmannus,  Pha^drum  for- 
mula, quodcunque  fuerit,  ad  fata- 
lem  exitum  respexisse,  quia  fabulis 
suis  ambiguae  interpretationis  quos- 
dam  offensurum  se  praevidcret,  et 
jam  etiam  prìoribu»  editis  offensaio 
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Ad  regein  quum  Dardaniae  perductus  Foret), 
Libnim  exarabo  tertiam  £sopi  stylo, 
Honorì  et  meritis  dedicans  illum  tuis. 
Qaem  si  leges,  Isetabor;  sin  aiitem  minus, 
Habebunt  certe,  quo  se  oblecteDt  posteri. 
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et  odinm  contrazisse  intelligeret. 
Nam  suspicari  Ucet  e  vs.  3i  seq. 
bujus  Prologiy  ia  qaibus  tantum- 
modo  Eutychum  memoraC  et  poste- 
ro», quorum  ad  mauus  fabulae  libri 
ni    transmittendie    sint ,   noluisse 
Phsdrum,  ut  ab  aliis  tane  viventi- 
bus  ipsius  legerentur  fabulae,  quum 
e  fabubs  libri  I  et  II,  antebac  editis, 
ma0na  cepisset  incommoda.   Vid. 
Desbillon.  ad  vs.  3i  sq.  Itaque  non 
erat,  quod  fatalem  metueret   ex- 
itum;  quum  sciret,  scripta  sua  se 
vivo  non  in  lucem  emissum  iri,  ut 
in  Vita  Pbaedri  suo  loco  observa- 
tum   est.  Anonymus   locutionem, 
quodcunque  fuerit,  refert  ad  dulce 
iucrum ,  eamque  ita  vult  explicari  : 
dulce  est  Iucrum,  fateor;  sed  ut- 
cunque  res  sit,  tantum  abest,  ut 
voluptati,  e  fabulis  scribendis  per- 
cipiendae,  renuntiem,  sicque  docto 
labori   dulce    pneponam    Iucrum; 
ut  potius  peiigere  libeat,   fabulas 
scribere,  licet  quamvis  multi  ofFcn- 
dantur  bisce  fabulis;  licet  denuo 
contrabam  odium ,  sicque  dolorem 
atquc  periculum  subeam.  Cf.  quae 
ad  bunc  locum  notata  sunt.  —  «9»- 
non.  Vid.  Virg.  JEn,  II,  77  :  «  Cmic- 
ta  equidem  tibi  rex,  fuerit  quod- 
cunque,  fatebor,  »  ubi  viri  docti 
faujus  Phanlri  loci  auctoritatc  defen- 
dunt  lectìonem  ^fuerìt  quodcunque, 
contra  vulgata  ^fuerìrU  qutecunque* 
Sinon  putem  a  Trojanis  se  capien- 
dum  obtulit,  et  ad  Prìaoium  regem 
dcductus    ip:»i    persuasi!,    abiisse 
Givcos,  atque  equum  illum  ingcn- 


tem,  in  urbem  ducendum,  statuisse. 
Vùqg.  iEn.  II,  57  sqq.  Vide  p.  235, 
Voi.  n,  Vii^r.  noslr.  Editionis.  Ed. 

a8.  regem  Dardanias,  Priamum, 
Trojanomm  regem,  qui  vocali  sunt 
Dardani  a  Dardano,  regni  Trojani 
conditore,  unde  «t  ipsa  regio  Dar- 
dania  dieta  est.  —  foret.  Vide  lib. 
m,  fab.  X,  i3,  et  lib.  V,  fab.  V,  io. 

29.  jEsopi  stylo.  Scbefférus  con- 
struit  stylo  cum  exararef  ita  ut  di- 
cat  poeta,  se  libnim  tertium  £sopi 
exaraturum  stylo,  i.  e.  suo.  Sed 
stylo  /Esopi  conjungendum,  i.  e. 
genere  scribendi  (fabulandi  ratio- 
ne,  itfanier)  quo  ^opus  usus  est, 
ut  toties  jactat.  Sic  orationes  Àttico 
ilio  scriptas  dixit  Cic.  in  Brut.  e.  45. 
C.  Titii,  qui  tamen  sine  Graecis  erat 
btteris.  Quis  vero  credat,  hunr 
Phiedri  librum  tertium  cum  JEsopi 
tertio  piane  congruere?  certe  fab. 
X,  sui  temporis  bistoriam  refert: 
et  quis  nobis  probabit,  iEsopum 
fabulas  suas  in  libros  aliquot  diges- 
sisse?  aut  tempore  Pbaedri  fabulas 
iEsopi  libris  distinctas  in  manibus 
doctorum  fuisse?  Burm.  v.  Prol. 
II,  I.  —  exarare  stylo  per  transla- 
tionem  est,  scribere.  Qui  enim  sty- 
lo scriljunt  in  codicillis  et  tabulis 
ceratis,  quasi  sulcos,  instar  arato- 
rum,  ducere  videntur.  Vid.  Gesn. 
in  Th.  L.  L.  b.  v. 

3o.  Ex  veteri  formula,  qu:c  in 
iuscriptionilius  frequens.  Gud. 

3i  sq.  Vid.  quae  notamus  ad  vs. 
27.  —  stri  autem  minus.  Vid.  ad 
Epil.  Il,    i5.  —  Habebunt  quo  se 
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Nunc  febularum  cor  ^t  inyentuin  genus, 
Brevi  docebo.  Servitus  obnoxìa^ 

Quia,  quae  Yolebat,  non  audebat  dicere,  35 

AfFectas  proprìos  in  fabeUas  transtulit, 
Cahimniamque  fictis  elusit  jocis. 

34.  Brevi,  HeÙBs.  malebat  òiwiter,  quia  ttrevi  volgo  ponitur  prò ,  imra  breve 
leaipuÉ,  sed  v.  Notat.  --*  35.  dicere.  Saidas  io  ASemmt  multa  dtxit  huc  fàcientì^ 
itsie  NeveL  Heinsiui  com'gebai  hixere,  ingeniote  :  ita  ap.  Pbut.  Milit.  1 ,  i,  1 1 , 
raeliorù  nocae  codicei  :  Man  haut  ausU  hiscere,  prò  vulgato  dicere ,  et  obvimn 
hoc  verbnm  eo  seom.  Bumumn.  De  oca  verbi  kiecere  docte  dbputat  Heintins  in 
Notit,  quibiu  adde  Gctnerì  Thet.  L.  L.  h.  v.  —  37.  In  V.  Cod.  i.  e.  Pithoei,  Neve- 


obieetent,  Eamdem  GonatniGtioDeni 
habes.  Epil.  II,  9. 

33.  fabularwn  genus,  fabuke^ 
ut  lib.  IV,  fab.  VII,  2  :  hoc  joco- 
rum  genuSy  prò,  kos  jocos  legere 
fa«tidis.  Sic^enuj  hominum,  genus 
feranan  prò  hominibus  ferisque 
usurparì  solent.  Vid.  Desbillonii 
Addend.  p.  48.  Adde  Hor.  I,  Od.  n, 
9  :  «  plsciam  ^^ns.  »  Male  bue  re- 
fert  Rigali.  Prol.  U,  i ,  ubi  vide. 

34  sq.  Brevi,  Sic  Teteres  dixisse 
prò  brevitcTy  probat  Burmanons 
exemplis  Cic.  HI,  ad  Div.  8  :  «  fa- 
ciendam  pittavi,  ut  tuis  litterìs  bre- 
vi responderem ,  •  et  lib.  IV,  5  : 
•  decrevi  brevi  ad  te  per«cribere.  ■ 
Qoibits  adde  locum  Cic.  de  Or.  lib. 
I,  e.  4^9  quem  Desbillon.  memo- 
rat.  —  Servitus.  ^sopus,  Xanthi 
philosophi  servus.  Abstractnm  prò 
concreto ,  nt  sftpe.  —  obnoxia ,  non 
tantum  est  subjecta  alterius  arbi- 
trio, sed  etiam  semper  timida,  tre- 
pida ,  injariapqoe  exposita,  qu«  im- 
pune fere  bpditur.  Huc  referrì  posse 
videtur  focus  Livii  lib.  XXIII ,  e.  i  a , 
in  quo  tS  superbus  opponit  obno* 
xiusy  addens,  «  quorum  alterum 
est  hominis  afienae  libertatis  obliti  ; 
alterum  sue  :  »  Cui  addi  potest  lo- 
cus  lib.  VI,  e.  34  :  «  obnoxios  sub- 
m'iserant  animos  non  intimi  solum, 


sed  prìncipes  etiam  plebis,  etc.  » 
Obnoxium  et  trepidum  conjungit 
Sueton.  Tib.  i  a ,  testibus  Gron.  et 
ci.  Tzscbuck.  Hanc  vocem  explicat 
J.  F.  Gronov.  ad  Senec.  de  Ira  lU, 
8,  p.  ao  seq.  quem  etiam  laudani 
Dispontìn.  et  ci.  Schirach.  1.  e.  p. 
a47*  Adde  Not.  Rurmanni. 

36.  Jffectus.  Absolute.  Alias 
addi  solet,  mentis  y  animi.  Bene 
explicat  Burm.  sensus  animi  sui  : 
sciticet  non  audebat  libere  eloqui, 
quicquid  animo  suo  sentiebat,  sed 
per  fabulas  adumbrabat.  Pro  sensu 
animi  cepit  Cic.  Tusc.  V,  16  :  •  qua- 
lis  cujusqué  animi  afi«ctus  esset, 
talem  esse  bominem  :  »  et  mox , 
«  affectus  animi  in  bono  viro  lau- 
dabilis.  »  Absolute  ponitur  apnd 
Ovid.  Met.  Vili,  473.  Affectus  pu- 
blicos  saepe  dixerunt  auctores  De- 
clamationum,  sub  Quintiliani  no- 
mine editarum,  teste  Burmanno, 
qui  etia^i  laudat  Ovid.  Met.  VII, 
147,  171 ,  et  Trist.  V,  n,  8.  Adde 
Trist.  rV,  III,  3a.  —  m  fabeilas 
transtulit.  Illustrando  buie  locopra^ 
dare  inserviuut,  quae  notavit  Peri- 
zonius  ad  iEUani  V.  H.  lib.  XIV, 
cap.  i5. 

37.  elusit y  cvitavit.  Lege  qua»  de 
lice  verbo  notamos  ad  lib.  I,  fab. 
XII,  9.  — fictis  jocis  y  fabulis.  Sae- 
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Ego  illias  prò  semita  feci  viam, 

• 

letns  legì  teitatur,  calumnkan  qutBJiet  scelus  etjocis;  «ed  Heinsias  in  eodem  »e 
ait  inveoÌMC,  aUumniaque  fiet  scelus  et  lods,  prò  quo  conjicit,  calumtùcBque  Jic- 
tiriUusit}ocu,  ut  lib.  V,  fab.  VII,  33,  Tel  adUsU,  ut  lib.  HI,  fah.  XIX,  la,  cf. 
V.  L.  adEpil.  Ili,  34-  Sed  Gudiut,  quia  io  Codice  MS.  nescio  quo,  erat  scelu' 
sU,  hanc  depravatam  lectionem  muiabat  in  seclusit;  at  non  tine  causta  qnerit 
Dormannus  :  quid  est  qaxso  secludere  jocis  calumniam,  i.  e.  separare  a  freqnen- 
tia  bominuni.  Jac.  Gronov.  Emendatt.  in  Pbaedr.  pag.  i49»  emenàay\t,ficiis  sic 
lusit  jocis.  At  ciusit  anice  vera  lectio.  Vid.  Not.  ad  lib.  I,  fab.  XII,  vs.  9.  —  38. 
MSS.  Pitb.  Rem.  Ego  iliius  porro  semita  feci  ^fiam.  Sic  edidere  Pitb.  Ritlerdi.  Ne- 
vel.  Rigalt.  syllaba  redundanle.  Sed  quia  in  Cod.  Rem.  non  porro,  ted  pò  ftiit, 
Gudius  legit  :  Ego  iUius  prò  semita/,  v.  probanlibns  Bentleio  et  Burmanno ,  re- 
jicicnte  vero  Schirachio  in  Clav.  P.  I,  p.  34^,  ubi  vulgata  Codicnm  lectio  defen- 
ditur,  sive  ob  versus  meliorem  rationem,  Ego  porro  iUius,  etc.  At  vero  lectio, 
semitam  feci  viam  est  a  SchefFcro ,  quam  prseter  Burmannum ,  cui  tamen  conjec- 
tura  Gudii  non  dispUcct,  dederunt  lUpontini.  Et  placet  Guyeto.  Practer  Gudii  con- 
jeciuram,  modo  memoratam,  alia  est  bujus  viri  docti  :  Msopi  illiut  semita  feci 
viam,  quam  recepii  Hoogstralanus.  Richterus,  praeeunte  Jac.  Gronovio,  ego  iUius 
post  semita  feci  viam.  Vid.  Emendatt.  in  Phaedr.  p.  i5o,  quem  sequuntur  Wolf  . 
Walch.  Auctor  Notarum  germanice  scriptarum ,  Sanadon.  et  Philipp.  Ceteroqoin 
Rigaltius  et  Faber  frustra  putant,  ante  hunc  versum  nonnuUos  ezcidisse.  Lalle- 
mani.  Brot.  DesbiU.  edidere  :  ego  porro  iliius  semita  feci  vnim.  Sic  et  olim  edide- 
1*31  Ursiuus.  Ego  non  dubitavi ,  e  conjectura  Gudii  reponerc  :  Ego  iliius  prò  se^ 
mita  feci  viam.  Sic  edidit  Benlki.  sicque  non  opus  est  tÒ  semita,  quod  est  in  li- 
bris  scriptis,  mutare  in  semitam.  Sic  servatur  quoque  pritcns  verborum  ordo  in 


pius  utitur  Phaedrus  voce jocui,  et 
\erho  jocari  de  arte  fabulatoria ,  ut 
Prol.  1,7;  Prol.  II,  5,  ubi  vide;  it. 
lib.  rV,  fab.  VII,  2.  Adde  ili.  de 
Schiiiacli.  Clav.  P.  I,  p.  192.  —  ca- 
lumniam.  Verte,  chicane.  Vid.  ad 
Prol.  I,  5,  et  lib.  I,  fab.  XVH,  2. 
Calumnia  proprie  lis,  quam  alieni 
sine  caussa  intendimus,  ut  ei  mo- 
lestiam  et  periculum  creemus.  De- 
inde usurpatur  de  malitiosa,  ant 
falsa  saltem  intcrprctatlone.  Ciò. 
Ca'c.  2 1  :  «  in  ÌTÌ({ida  et  jejuna  ca- 
lumnia delitescere.  »  Id.  Off.  I,  e.  io: 
euistunt  injuriae  calumnia  et  mali- 
tiosa jtiris  interpretatione  ;  *  it.  de 
inani  réprehensione.  Gic.  N.  D.  II, 
8  :  «  effu(riunt  Academicoram  ca- 
himniam.  *  Cf.  Clav,  Cic.  Ern.  h.  v. 
CI.  Sattler.  reddidit  Aufpasser. 

38.  semita  est,  qua  singuli  in- 
^rediuntur;  t'tVi,  qua  plures.  Ìlice 


if^iturlatior,  illa  an{pistior.  Hoc  no- 
tandum  contra  Scioppium ,  qui  non 
distin{ruit  hic  Inter  i;iam  et  semtlam, 
improbantibus  Rittershusio  atque 
Scheffero.  Has  enim  voces  differre  , 
docet  locus'Martialis  VII,  £p.  61, 
Bip.  «  Et  modo  qu.'e  fuerat  semita 
facta  via  est.  »  Cui  addePlaut.  Rud. 

I,  III,  29  sq.  ;  Cas.  Ili,  v,  4^9  ^t 
versum  Ennii,  cujus  Cicero  memi- 
nit  de  Divin.  1 ,  58  :  «  qui  sibi  semi- 
tam non  sapiunt,  aliis  monstrant 
viam.  »   Vid.  Strodtmanni  Centur. 

II,  differentium  apud  Latùìos  vo- 
cum,  in  Act.  Soc.  Lat.  len.  Voi.  Ili, 
p.  92,  et  Graev.  ad  Cic.  Verr.  Il, 
.23.  Ex  quibus  locis  patet,  in  pro- 
verbio habere  Latinos  semitam  y  si 
componunt  cam  via,  atque  tum 
indicare  illam  rem  minorem  atque 
leviorera,  hanc  (^raviurem  atque 
uberiurem.  Arripit  commode  hoc 
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Et  cogitavi  plura,  quam  réliquerat, 

la  calamitatem  deligens  quaedaiu  meam. 
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Codd.  MSS.  £50  ilUus,  etc.  —  /fO.  deUgens,  Frustra  hoc  Terbam  «01110131  Hem- 
«tu  (  sabstitaeiu  dirigens,  weì  seligens,  yeì  inde  eligens);  est  enim  idem  qatoà  ex 
magna  naieria  eligeni,  ot  deligere  rosam  Ovid.  IV,  E^.  3o,  uvam,  Remed.  190. 
Eadem  ratio  in  deiectu,  de  miUtibnt,  onde  delectores  Frontino  IV,  1,  3,  Burm. 


proTerbiam  Phcdms  atque  ad  i&o- 
pom  et  9ese  applicai.  Cf.  Schiracliii 
GlaT.  P.  I,  p.  343.  Semita  nempe 
est  .£8opi  genos  scribendi ,  anguatis 
termims  et  paucia  fictisque  fabulis 
coDtentum,  cui  Phaedras  multa  ad- 
jecit,  ficta  et  vera,  plura  cogitans, 
i.  e.  plures  fabnlas  inveniens,  quam 
ille  réliquerat,  seu ,  ut  ait  clarissim. 
Tzschuckcf  JEsopum  non  secutus 
solam  sum,  sed  et  longius  latiusque 
processi.  Cf.  ci.  Jacobs.  Observatt. 
in  Phaedn  Fabb.  T.  I,  hujus  Edit. 
pnefixas,  ab  init.  Kiam  antem  ri6i  . 
facete  auctores  dicnnt,  notante  Bur> 
manno,  qui  geuus  peculiare  scri- 
bendi sequuntur,  ut  Qnintil.  Ili,  1  : 
■  fecit  deinde  velnt  propriam  Her- 
magoras  viam,  •  et  obvinm  apud 
Ovidinm  et  alios  est^facere  viam. 
Vid.  Burm.  ad  Ovid.  I,  Trìst.  11, 
86,  et  adh.  1. 

39.  cogitavi y  escogitavi,  inveni; 
Simplex  prò  composito.  ScbefFcrus 
laudaC  Nep.  Dat.  6  :  «  quod  ad  per- 
niciem  suam  foerat  cogitatum  ;  » 
Burmaunus  vero  Ter.  Heaut.  Prol. 
i3  sq.  Praschius Liv.  II,  55  :  «  aliud 
agendura,  ac  cogitandum.  »  Sicco 
pede  huDc  locum  transeunt  inter* 
pretes.  ^d  quid  boc  est  :  «  cogitavi 
plura  quam  réliquerat  .£sopuft?  » 
Nihil  profecto,  quod  huc  faciat. 
Repone:  «Et  cogitavi  plura,  quse 
réliquerat,  *  et  frequentativum  cO' 
gitare  accipio  prò  simplici  cogere, 
prima  et  originali  significatione, 
qua  nnbes  cogere  dicitur  deus, 
exercitum  tmperator,  licet  de  hac 


vi  verbi  taceant  Lezicographi.  Si- 
militer  infra  Prolog.  IV,  i  a  :  paucas 
(fabulas)  ille  (iEsopus)  ostenditj 
ego  plures  feroy  secundum  Bent- 
leii  emendationem  verìssimam;  ne 
autem  obsoletum  (bac  significatio- 
ne) verbum  mirerìs,   facit  simile 
(fnuftore),  quod  supra  II,  vii,  le- 
gitur,  et  locutio  res  cibi  prò  cibo, 
abaque  bujus  generis;  ut  antiqua 
haec  amasse  videatùr  Phaedrus.  #0- 
the.  Probat  banc  conjecturam  Gen* 
sor  Lipsiensis  1.  e.  At  mibi  videtur 
superflua   et    minime   necessaria, 
quum  lectio  vulgata  sana  sit.  Nam 
quum    Pbaedrus    vs.    38   dixisset, 
Ego  illius  prò  semita  feci  viam^ 
nunc  istam  locutionem  proverbia- 
lem  uberìus  ezplicat,  vs.  39  adji- 
ciens,  sese  plures  excogitasse,  seu 
iavenisse  fabulas,  quam  ^sopus 
reliquerit,  sicque  eCfecisse,  ut  prò' 
illius   semita  faceret  viam.   Idem 
dizit  Prolog.  IV,  I  a  :  Paucas  osten-^ 
dit  ille,  ego  plures  dissero.  Itaque 
nezus  orationis  suo  quasi  jure  pos- 
tulare videtur,  ut  vulgatum,  quod 
nemini   unquam    suspectum   fuit, 
retineatur.  An  etiam  criticis  liceat, 
novas  vocabulorum  fingere  signifi- 
cationes,  priscis  scrìptoribus  pror- 
sus  incognitas,  doctiores  viderint. 
Mibi  quidem  ejusmodi  emendandi 
ratio  res  esse  videtur  periculi  piena. 
Verbum  trusito  nil  probat.  Haec  lec- 
tio enim  nondum  mibi  certa  vide- 
tur, etsi  a  plurìmis,  etiam  a  me, 
recepta. 

40.  Frustra  Interpretes,  ut  prò- 
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Quod  si  accusa tor  alius  Sejano  foret, 
Sì  testis  alius,  judex  alius  denique, 

4a.  judex.  Scioppins  conjicit  index,  i.  e.  ddator,  improbantilias  Heinsio  et 
ScliefFero,  quot  vide.  Prvcedit  eoim  accusator,  sequitur  iestis,  noo  potest  igiuir 
post  hnac  index,  immo  y ero  judex  poni.  Neque  etiam  index  h.  1.  differt  ab  accu- 
satore, et  in  Ausonii  loco,  quem  citat,  alii  le^unt,  judùe  me  nemo,  sed  ne 


uov.  Hoogstratan.  alii,  hunc  locum, 
expUcaat  :  «  nonnulla  applicane  ad 
mala  que  passus  sum.  «  Ita  fere  Al* 
binus,  interpres  Gallicns,  nec  non 
d.  Sattlenifl ,  quem  TÌdeo  vertisse  : 
woxu  mein  trauri^es  Gesehick  den 
Staff  mir  gab,  Nec  melius  Faber, 
Albin.  censor,  qnaai  elegerit  qui- 
dam Phfledms,  quibns  consoiaretur 
et  levaret  calamitatem  suam.  Nam- 
qpitt  base  a  poeta  sunt  aUena,  qui, 
ut  acute  TÌdit  Burmannus,  hoc  ver- 
8u  significare  Toluit)  seae  delegiase 
fabulas,  undé  ipsi  per  calumniam 
inimicorum  postea  calamitas  fuit 
conflata.  Non  vero  eo  animo  dele^ 
gerat,  ut  sibi  ipse  calamitatem  con- 
traheret ,  sed  ex  delectu  fabularom 
et  faistoriarum  inimici  ejus  calum- 
niam suam  ezstmzerunt,  quasi  car- 
pendi  Tiberìum,  Sejanum  et  alios 
potentes,cau8Sa  eas  potissimum  de- 
legisset.  Huc  maxime  referendf  lib. 
I,  fabb.  II  et  VI.  Quse  interpretatio 
reliquis  pneferenda  omnibus.  Ex 
quo  facile  intelligitur,  ipsum  Phc- 
drum  auctorem  calamitatis  sue  esse 
appellandum ,  ut  supra  in  Vita  Phae- 
drìdemonstravi  uberius.  Lego,  quae 
ad  h.  1.  apte  observat  Anonymus. 
—  [In  calamitatem  deligens  qua^ 
dam,  meam.  Sic  vertebam  :  »/  en  esf 
que  fai  choisis  pour  déplorer  mes 
maiheurs.  Verum  ut  acute  explicuit 
ci.  Schw.  piteeunte  Burmanno,  sic 
melius  :  Uen  est  que  fai  choisis  pour 
mon  malheur,  vel,  qui  ontfait  en- 
suite  mon  malheur.  G.  ] 

41 ...  4^.  alius  Sejano,  Sensus  :  si 


integri  a  sceleribus  Tiri  e^sen    ' 
ces,  qui  fabellis  meis  virus  sul 
judicarent,  tunc  dignum  me  e 
rem  malis,  quae  patior.  Burm 
alius  Sejano.  Sumta  est  Lecce 
structio  a  Gnecis,  prò,  alius  q 
Sejanus.  Sic  apud  Plat.  Theet 
186  fin.  «KXo  e?  eieòietmi  t^i0< 
V.  Jani  A.  P.  p.  ia49  ^  Zeu?^ 
Viger,  p.  75,  b.  Eodem  n  odo  Latii. 
adjectÌTO  suo  a/tu5  utuntur.  Hor. 
lib.  I,  Ep.  xn,  ao:  «neu  putes 
alium  sapiente  bonoque  beatum ,  > 
et  lib.  n,  I,  34^  ■  *  ^^9  Lysippo.  » 
Cf .  Voss.  de  Gonstr.  e.  XIV,  p.  87 1 . 
Adde  Scioppii  et  Gndii  Notas.  JElias 
Sejanus  autem  fuit  eques  Romanus, 
nobilissimus    ille  Tiberii  amicns, 
cnncta  gerens  boc  regnante  prò  ar^ 
bitrìo,  a  Tacito  Ann.  fV,  e.   11  : 
«  omnium  facinorum  repertor  »  ap- 
pellatus.  A  quo  Phednis  variis  cri- 
minibus  accusatus  vix  evasit  inco- 
lumis.  Quomodo  autem  poeta  in 
ejus  odium  inciderit,  de  eo  quidem 
in  Vita  Pfaaedri  disputatum  est.  De 
Sejano  v.  praeter.  Tac.  Aim.  lib.  IV 
et  V;  Suet.  Tiber.  48,  61,  6a,  et 
quos  laudani  Rigalt.  et  Dispontinus, 
Dion.  Gass.  LVIII,  et  Ryckium  in 
Orat.  de  Vita  et  morte  Sejani,  sub- 
juncta  ejus  ad  Tac.  Animadverss. 
Quum  jam  in  eo  esset,  ut  sumnam 
potestatem  Tiberio  erìperet,   uno 
eodemque  die  A.  G.  XXXI,  accusa- 
tus, damnatus  et  interfectus  est. 
Que  ad  hunc  yersum  notantur  a 
Bothio,  sunt  verba  Harìi,  non  Bnr- 
manai.  Vid.  Ep.  crh.  p.  49*  Biogra- 


LIB.  IH,  PROLOGUS. 

Dignum  faterer  esse  me  tantis  malis, 

Nec  his  dolorem  delenirem  remediis. 

Suspicione  si  quis  errabit  sua, 

Et  rapiet  ad  se,  quod  erit  commune  omnium; 

Stulte  nudabit  animi  consciendam. 
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Utie  periL  —  ^3,  tantis.  Goyeto  legendiun  videtur  cunctis,  —  44*  delenirem.  Rit- 
tenhas.  Bigaltii  a,  Nevelet.  Urain.  Maìttar.  Freùuhem.  alii,  detinirem;  sed  dele- 
fùrem  praefereudam.  •^-  4^*  Suspicione,  Gndins  sopponit  suspectio,  quod  receptt 
Bfaittorìvs,  Dee  dUpIicet  Barmaimo  :  qttam  emendationem  ego  quidem  Deutiqaam 
può  esse  Mecesaariam.  Vid.  Notai.  —  47*  nudabit.  MS.  Gad.  i.  e#  Pilhcei  fwda'- 


phiam  Sejani  suGcinctam  habea  io 
Noda  Anon jmi  ad  h.  ì.  —  Accu$a^ 
tor^  testiSfjudex.  Tacitus  de  iiadem 
Tìbefii  temporibas  lib.  IV,  o.  98, 
Annal.  «  accusator  filius...  atmctas 
princìpi  insidias,  mùsosque  ili  Gal- 
liam  concitores  beUi,  index  idem 
et  testis  dicebat.  n  Idem  Tacit.  lib. 
IV,  Ann.  e.  $9,  ubi  Sejani  in  Ger* 
manie»  stiipem  odiom  refert  :  «  ad- 
simnlabatque'indicia  (  plurimi  jWi- 
cis  )  paites  adTerstts  Germanici  stip- 
pem,  subditis  qui  accnaatomm  no- 
mina sosdnerent.  »  Gud, 

44-  ^ù  remediis  9  i.  e.  fabnlis 
fcribendia,  ut  aenaus  àt,  fabnlis 
scribeodia  dolorem  non  nùnnere, 
ant  moUire  coperem.  —  delenirem. 
Hoc  aensn  le^tur  apud  Plani.  Stich. 
Ai^giim.  4  :  *  V€rbi«  delenitur  com- 
modiia.  »  Burmannus  laudai  Hor. 
lU,  Od.  I,  4^  *Vl'  —  [delenirem. 
Gardinus  noster  hoc  neccio  quod 
ma^  auadet  analogia,  habet  unice 
«rò  delinire.  G.  ] 

45...  47-  Recete  interpretatus  est 
GronoTÌns  :  si  quis  falso  suspicabi- 
tur,  se  his  tan^  fabuUs,  et  sibi  ap- 
plicabit,  quae  in  genere  dieta  sunt, 
nemine  certe  destinato,  is  stolide 
se  ipse  prodet,  ostendetque,  quam 
sii  male  sibi  conscius.  —  Sudi- 
cione. Seconda  syllaba  producenda, 
ut  Kb.  Ili,  Cab.  X,  36.  fitsi  enim 


analogia  corripi  illam  suadet,  usus 
tamen  et  consuetudo  veterum  prò* 
duzit.  Vid.  Martial.  XI,  zlv,  5 ,  Pu- 
blius  Syrus,  VII ,  738.  Eamdem  syl» 
labam  semper  produci  apud  Teren> 
tium,  multis  probaiit  exemplis 
Desbfllonius.  Cf.  quoque  Voss.  de 
Anal.  lib.  II,  e.  Sa,  p.  834;  Fabrì 
Thes.  Gesn.  Male  igitur  Prasch.  et 
Gndius  negant  produci  posse.  Teste 
Burmanno,  Pincier.  Pareig.  lib.  IV, 
j,  ancipitem  esse  hanc  syllabam 
putat,  sed  si  brevis  sit,  scribendum 
censet  suspidOf  si  longa,  $u$pitio. 
—  rapiet  ad  se,  Gicer.  soUemnis 
locntio,  etiam  in  aliis  rebus.  Sic 
hb.  I,  de  Off.  3  :  «  utilitas  ad  se  pa- 
pere, honestas  contra  revocare  ad 
se  yidetur,  •  et  il,  io,  de  admira- 
tione,  m  totos  ad  se  convertit  et  ra* 
ptt,  »  Ter.  Prol.  Adelph.  3  :  «  rapere 
in  pejorempartem.  »  JBurm.  Elegan- 
ter  ad  notandam  calumniam  violen- 
tamqne  interpretationem.  Tzsch  uck. 
Sibi  tantum  appUcabit,  et  aliis  nil 
dictnm  credet.  Gf.  Schirachii  Cbnr, 
P.  I,  p.  3i3.  —  erity  est.  Vid.  lib. 
rV,  fab.  IV,  la.  -^  commune  om- 
tttum ,  quod  tangit  omnes.  Avianus 
in  Praef.  diaùt  jocoi  commuiseS|  i.  e. 
qui  tangunt  onmes.  -~  nudabit.  Si- 
gnatins,  quam  patefaciet,  indica- 
bit.  Ut.  lib.  XXXIII,  ai ,  sub  fin. 
loquitor  de  ora  maritima ,   «  qua? 
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Huic  excusatum  me  velini  nihilominus  : 

Neque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi, 

Venim  ipsam  yitam  et  mores  hominum  ostendere.  So 

Rem  me  professum  dicet  fors  aliquis  gravem. 

Si  Phryx  £sopus  potuit,  si  Anacharsis  Scytha 

vit,  qnod  ortmn  e«c  ex  confuMone  rov  btlv,  ut  ▼idìmus  ad  Uh,  I,  fab.  XVII, 
8.  Becte  BurmanouB  :  «  si,  irufuit,  iu  legendum  ettet,  in  •nperìoribas  etiam  er~ 
ravit  et  rapuit  reponendam ,  quasi  ali<{uem  jam  certum  designasset ,  qni  se  fabulis 
illis  tangi  a  Pbaedro  dohierat.  Sed  melins  est,  valgatis  inhaerere,  et  iotcttigere  de 
iUis,  qui  suspicamor  in  se  scripus  fabalas,  qai  erant  iis  vitiis  infecti  et  sibi 
conscii  £acÌDorain.  Qaos  errare  dicit,  et  lamen  nudare  illam  conscientiam  stolte , 
quum  potius  deberent  dissimnbre ,  qaasi  nibil  ad  se  illse  pertinerent  fabulae.  »  •— 
5i.  fan.  MS.  Pith.  et  editi,  ut  Rittersb.  Rigalt.  Nevel.  Gronov.  Freinsb.  Walcb. 
al.  babent  ^rsan  aUquis,  turbato  metro.  Sed  jam  olim  Scioppins  et  Faber,  qui- 
bus  accedit  Gayetus,  emendabant /brt  aliquis,  ut  fors  adverbialiter  ponatnr.  Le» 
gitur  bac  forma  apud  Virg.  JEn.  II,  139  et  V,  a3a,  alibi.  Sed  Scbeffero,  Hein- 
sio,  Benileio  placet , /brsiin  quis.  In  Cod.  Rem.  ettforsitan.  At  vitium  tocì  potius 
fàrsan  inesse  videtur,  quam  pronomini  aliquis.  Quis  enim  non  videt,  utrumquc 
Jorsan  etf>rsitan  esse  interpretalionem  vovfìrs,  non  «que  cogniti  rudi  librario. 
Cf.  Gnd.  NotaTerat  etiam  ^rs  Salmasius  ad  marginem  libri.  —  53.  Codd.  MSS. 


nondum  nudaverat  animos.  »  De 
hoc  verbo ,  quo  Livius  non  raro  uti- 
tur,  ▼.  Gronov.  adLiv.  XLTV,  38, 
T.  in,  p.  919,  quem  memorai  Bui^ 
mannas  adh.  1.  Pneclare  hosoe  vei^ 
sua  interpretatas  est  dar.  Sattler.  : 
H^ennjememd  sichgetroffenwiiknty 
und  daSf  was  alle  triffty  auf  sich 
ziehen  will,  so  schliesst  der  Thorda- 
durch  sein  Henenstchrankcketi  auf. 

48.  Eodem  modo  dixit  Gic.  Verr. 
I,  4<>  •  *  popnlo  Romano  nniverso 
me  excnsatum  volo.  » 

49.  Non  eo  Consilio  scribo  faba- 
las ,  ut  sin^loa  homines  reprehen- 
dam,  et  ignominia  quasi  censoria 
afficiam  ;  hsc  enim  est  vis  «rocT  nota' 
rCy  quod  hic  ponitur  absolute,  ut 
apud  Ovid.  Met.  IX,  a6i  :  «  seque 
indoluisse  notatam.  »  Hinc  nota 
tristisyl^  in,  II.  Ita  Cic.  de  Sen. 
XII,  43  :  «  notandam  putavi  libidi- 
nem;i»  ita  sxpe  apud  eumdem, 
•  notarì  infamia,  i(jnominia.  >•  Hoc 
versu  Phepdnis  expressit,  quod  Mar- 


tialis  lib.  X,  33,  dizit,  «parcere 
personis,  dicere  de  vitiis,  •  et  Plin.  I, 
Ep.  X,  7,  de  Eupbrate  philosopho  : 
«  insectatur  vitia ,  non  bomines.  • 

5o.  ostendere,  darstelieny  quo 
sensu  occurrit  simili  in  re  lib.  V, 
fab.  V,  6  :  ut  novitatem  ostenderet. 
Glar.  Schiracb.  ezplicat ,  docere  ; 
minus  recte.  V.  Clav.  Part.  I,  pag. 
a  58.  Sattler.  :  Nur  Menschensitten , 
Menschenwandel  steli  ich  dar.Hnnc 
versum  integrum  fere  dedit  Romu- 
lus  in  Dedicatione  ad  Tiberìnum 
filium;  ubi  vide. 

5i.  At  forsan  dicet  aliquis,  me 
magni  momenti  rem  esse  pollici- 
tum.  Pro/iteri  est  nitro  offerre  ali- 
quid,  pollicerì.  Cic.  Rose.  Am.  53  : 
«  eadem  in  re  operam  vestram  pro- 
fitemini.  »  Sic  alibi. 

5a.  Anacharsis.  Philosophus  Scy- 
thes,  regia  Scytharum  Nomadum 
stirpe  ortus,  ipsìs  Aìisopi  tempori- 
bus clarus,  Solonis  tempore  Athe- 
nas  venit.  QuaKÌam  preclare  dieta 
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^ternam  fkmain  condere  ingenio  suo  : 
Ego,  litteratae  qui  sum  propior  Graeciae, 
Cut  sQmno  inerti  deseram  patrise  decus? 

corruptam  lecdonem  habent  :  Frigefuisse  jEsopus  Anacharsa  Scjtha;  vt\  Fri' 
^em  fuisse  Msopum ,  si  Anacharsa  Scythee.  Vid.  God.  et  Nevel.  Hinc  factnxn ,  si 
Pkiyx  Msopus  potuit,  Anacharsis  Scytha  :  poitremmn  «i  a  GronoTio  accettit.  Vid. 
va.  4>  *4*  Benllet.  edidit  :  Phtygibus  si  JEsopus  potuit,  si  Anacharsis  Scythis;  sed 
Harina  mallet  :  Phrygi  iicuit  si  jEsopo,  si  Anacharsi  Scytlue.  De  coDJectura  Jac. 
GroooTÌi  et  altera  Harii  lege  Burniannnm.  Alterum  si  io  dodduUìs  editionìbnt 
abete,  at  Hoogstratanì.  WithoBas  in  Mise.  Obs.  Nov.  Voi.  I,  Tom.  I,  p.  ii;^  cq. 
loco  tSf  si  Phyx,  legit,  Phryge  teste,  i.  e.  fatenie  :  «rò  si  ante  Anacharsis  ejicit, 
et  Tt.  53 ,  suo  matat  in  sibi.  — •  54*  propior.  MS.  Pith.  proprior.  Et  ita  Salmasius 
ad  oraxn  libri  sui  noUTit.  —  55.  deseram.  Heinsiiu  deteram;  qaod  etsi  potett  de- 
fendi ex  Nep.  Timol.  i ,  et  Sii.  lui.  VII,  346  sq.  ncque  etiam incptum  babet  sen- 


posteiitati  reliquit.  Cujus  ad  Han- 
nonem  epistolam  meniorùe  prodidìt 
Gc.  Tnsc.  lib.  V,  e.  Sa.  Alias  épi- 
stobe  ab  eodem  scriptas,  exstant  in 
Collectione  Epist.  Gra?c.  Aldina  et 
Gnjaciana,  p.  348  <q.  Vid.  Gesner. 
ad  Cic.  Ghrestom.  p.  m.  898.  Testi- 
inonia  Vetertun  de  Anacharsi  habes 
in  Notis  Bi^altii. 

53.  condere  famam.  Recte  ex  no- 
tione  aedificandi  explicant  SchefFer. 
et  Tzschuckius.  Simili  modo  Sii. 
Ital.  lib.  IV,  36  sq.  dixit  :  «  juvat 
ire  periclis  Ad  decas,  et  dextra 
memoiandum  condere  nomen,  » 
nbi  condere  nomen  est,  g^loriam 
comparare.  De  hoc  verbo  egit  Bnr- 
mann.  ad  Eleg.  in  mortem  Drusi  ad 
LtTiam  Y9.  343.  Sattler.  :  Hat  sich 
Unsterhlichkeit  durch  WÌU  erstreht. 

54*  Hujus  et  sqq.  Tersnum  tten- 
su»,  ut  jam  sapra  indicavi  in  Vita 
Pbflédn,  faic  est  :  Ego ,  qui  sum  pro- 
pior Graeciae  litteratae  ^opo,  qui 
in  Phrygia;  et  Anacharsi,  qui  in 
Scrthia  erat  natus,  nolo  patrìae  mese 
decus  per  inertiam  deserere  ;  quum 
Threissa  gens,  quamyis<a  Grascia 
sit  multo  remotior,  snos  tamen  auc- 
tores  T'inntn  etOrphea  numeret.  — 
ìitterata  propior  Grtecìa.  Pha^drus 
enim  Macedonia  ortus  erat,  natus 


a. 


in  jugo  monda  Pierii ,  qui  situs  erat 
in  Thessaliie  confiniis.  Vid.  Vit. 
Phedri  ab  initio,  et  ad  vs.  17  et 
30,  huj.  Prol.  Apte  autem  dicit  /i(- 
terata  Grtecia,  i.  e.  litterìs  clara. 
Cf.  vs.  ao.  Erat  enim  omnium  litte- 
rarum  inventrìx  et  altrix.  Vid.  Cic. 
prò  Flacc.  e.  37.  Propertius  babet 
doctas  Athenat. 

SS.  Cur  somno  inerti,  i.  e.  igna- 
via mea ,  deseram ,  omittam  promo- 
vere et  ornare,  quum  possim,  pa~ 
trite  meae  decus?  —  deseram ,  omit- 
tam augere,  negligam,  postponam. 
Ita  Liv.  lib.  I,  e.  ao  :  «  ne  sacra  re- 
giae  vicis  desererentur.  »  Cic.  Ili, 
Att.  Ep.  19  :  «  deserere  preces  fra- 
tris,  promissa  Sextii,  Spem  Teren- 
tiae...  patriae  decus,  m  Nam  in  monte 
Pierio,  in  quo  Phaedrus  natus  erat, 
Musa?,  artium  et  litterarum  Deae, 
credebantur  esse  genita?.  Hinc  m 
ipsa  pcene  schola  natum  se  esse  di- 
cit vs.  ao.  Sed  qui  ceusent,  Phae- 
drum  Thracem  fuisse,  ut  Burman- 
nus,  hunc  versum  ita  explicant: 
Ego  cur  decus  jam  inceptum  et  ac- 
quisitum  per  Orphea  et  Linum 
Thraciae  (unde  mox  soUemnis  glo^ 
ria  vocatur)  deseram,  somno  inerti, 
i.  e.  ignavia  mea  destituam,  et  non 
propagem  studio  et  cura  mea?  de- 

a 


i8      PHiEDRI  FABULARUM  ìESOPIARUM 

Tihreissa  quum  gens  numeret  auctores  8U08y 
Linoque  Apollo  sitpareDS,  Musa  Oq)heo,  • 
Qui  saxa  cantu  nioTÌt>  et  domuit  feras, 

•am  ;  deseram  tamen  locmn  laiimtneri  potest»  docente  Bnmuiimo  (jnem  Tide»  cf. 
Not.  ad  h.  V.  —  56.  suos.  Rittenhtuiiu  eonjictt  deos,  nempe  ApoUinem  et  Mn- 
uun  (  V.  5;  ).  Qaod  merito  dtipHenìt  Yìrii  doctis.  Bnnnaimas  maUet  duot,  nt  jac- 
tet  Pluednu ,  lliradam  lolam  habnisse  tot  anctoret ,  qnot  Phiygia  et  Scydda  si- 
mili; qnemadmodam  vs.  teq.  jactet,  nurygiam  et  Scythiam  non  poMe  ottenure 
diit  genito! ,  ut  Thracla ,  qiue  dUa  natos  daoi  poetas  Orphea  et  linam  prodasit. 
Cenaet  etiam ,  verbnm  numeret  boc  erìgere  tiderì.  ^^  58.  et  domtUt.  Bentlei.  ali- 


serìmas  enim  incboata  jàm,  nt  ita 
deserete  bellum,  Jnstino  II,  t9, 
deserete  morte  opus,  Ovid.  IV,  ex 
Pont.  XVI,  i6.  CI.  Sattler.  fTarum 
soli  ich  so  triig  versehlummem  mei' 
nes  Vaterlandes  Ruhm  ? 

56.  Threissa,  Pro  Thrace  in  an«- 
tiquii  Inacrìptionihus  et  Godìcibas 
qaandoquidem  occurrit  Threx,  ut 
malebat  scribi  Gadios,  cujus  Notaa 
vide.  GoU.  Fabrìcii  B.  L.  T.  H,  p. 
25,  etBurm.  ad  Petron*  p.  aa5.  Sed 
a  Tkrex  descendit  Threissa  et  Threi- 
clus.  —  aucioresf  poetas.  Intellige 
Liniim  et  Orphea,  Thracia  ortos. 
Ita  Homerus  a  Cicerone  auctor  di- 
citur  Off.  Ili,  G.  a6;  et  Hor.  A.  P. 
45 ,  et  Ovid.  Fast.  VI,  709 ,  carmi- 
nis  aucior  habent.  Sattler.  :  riihmt 
Thraeieii  sich  seinerDiehter  nicht? 
AUter,  «ed  duriuscule  haec  cepit 
Schefferus.  Sic  enim  locum  iuter- 
pretatur  :  »  Linus  et  Orpheus  prìmi 
litterìs  ezcoluerunt  Gneciam.  Ita- 
que  auctores  eos  vocat  et  auctores 
Gratcùe,  quatenus  est  litteratm.  Por- 
ro hos  auctores  dicit  Ph»dnis  Thror 
ces  ntanemre  mof  >  h.  e.  dicere  non 
esse  GrtecoSf  venim  Thracicte  geu" 
tis  homines.  Jam  quum  Thraces 
fuerìut  illi,  qui  Grseciam  iostruxere 
Ucteris,  vult  dicere  :  cur  ego  non 
studeo  servare  hoc  decus  me»  pa- 
trie, quum  prssertim  Apollo  et 
Musa,  Dii  artium,  in  Thracia  mea 


habitarint,  ibique  eos  auctoret  Ut- 
terate  Grecite  progenuerìnt.  » 

57  sq.  lÀnoque  Apollo  sit  parens, 
y'ìr^.  Ecl.  rV,  55...  57  :  «  Non  me 
carminibus  viucet,  nec  Thraciua  Oi^ 
pheus,  nec  linus ,  huic  mater  cpiam- 
vis,  atque  huic  pater  adsit,  Orphei 
Calliopea,  lino  formosus  Apollo.  » 
Secundum  alios  linus  fìiit  Uraniae 
et  Mercurìi  filius,  qui  fiiit  ab  Her- 
cule  cithara  occisus,  cujus  diseipuli 
Diemorantur  fìiisse  Orpheus  et  Her* 
cule».  Mian.  V.  H.  lih.  HI,  e.  3a. 
Alii  fabulantur,Linum  Amphimaro, 
Meptuni  filio,  et  Urania  genitum 
fuisse;  qui  quum  omnes  mortales 
gloria  musicae  antecelleret,  ab  A  pol- 
line, cui  cantu  se  conferebat,  fuit 
supphcio  affectus.  Natal.  Com.  My- 
thol.  lib.  IV,  p.  35i.  Sed  Hyginus 
fab.  1 61 ,  eumdem  ApolUnis  et  Ura- 
mae  Muse;  Apollodorus  I,  in,   a 
(ubi  V.  Heyne)y  OEagri  fluvii  et 
Calliopes  filium  fuisse  memorant. 
Alii  aliter.  —  Musa,  Calliope.  Vid. 
locum  Viiigilii  citatum  ad  vs.  67. 

—  Orpheo.  Lege  que  notamus  ad 
h.  l  in  priori  Phaedri  Editione  P.  II, 
p.  a  a.  —  saxa  cantu  movit.  De  Or- 
phei vi  musica;  etiam  consulendus 
Ovid.  Met.  XI,  I  sq.  Idem  dixit  Uo- 
ratius  de  Amphìouc  A.  P.  893  sqq. 

—  domuit  fetxu.  Bene  h»c  illustrai 
Hor.  A.  P.  390  sq.  coli.  Ovid.  1.  e. 
et  Art.  UI,  3ai.  Adde  Propert.  III^ 


Lre.  IH,  PROLOGUS.  19 

Hebrìque  tenuit  impetus  dulci  mora. 

Ergo  hinc  abesto  livor  :  ne  frustra  geroas,  60 

Quoniam  sollemnis  mihi  debetur  gloria. 

quanto  coDCtnnias  edomuit.  —  59.  Hetrique.  Libri  scrìpti,  item  Riuertlioi.  Ne- 
▼drd,  Mearui,  Ursini  Editionec  habent  Ertbique,  quasi  ad  fabolam  Eurydices 
respiceret  Phaedras.  Sed  Rigakioa  in  Edit.  a,  k-epotiril  Hebri,  cujut  einendaLÌo«> 
nem  alii  deinde  admiierant.  Hnnc  fluTium  enim  rapidom  fiicit  Sen.  in  Theb.  607. 
•  Rapidnsqae  campos  fertilct  Hebrus  tecat.  »  Nequatobstat»  qnod  Hebmm  non- 
noili  leni  et  placido  flamine  procedere  tradant;  cfr.  Servius  ad  Vir§.  Ma.  I,  317. 
Poelarum  enim  non  semper  est  in  ha»  MmuDt  inbtiKiai ,  obMnraste  Heynio  ad 
Ice.  Virgilii  cit.  qai  Uodat  Barmanniim  ad  Val.  Flaoc.  V,  180.  Veterem  Icctioncm 
ttietur  Desbillonius ,  in  Addend.  ad  Mot.  p.  LII.  —  61.  Varie,  led  line  necessita- 
te, hanc  veranm  sollìeitarant  Critici.  Bentl.  rescrìbit,  perennis;  alii,  simiUs  UtU; 
Prcinshemiat  :  quod  jam  sftilénmìs  detur  mihi  gloria;  Scbeffems  :  t^uotuam  mihi  sol» 
lémnts  diAitur  gloria;  Gnyetas  et  Scalig.  :  tfuoniam  iollemnis  mihi  debetur  gloria, 
qaam  aotea  legeretnr  :  quoniam  mihi  tottemnis  d.  g.  Ita  edtderunt  Nevel.  Paber, 

1,4'*''  Orpheu,  te  duxUse  fieras...  prie  dicitar.  Vide  locum  Senec.  Bui'^ 

dìcunt;  »  obi  ▼.  Bronkhus.  manno  laudatnm,  Herc.  Fur.  673  i 

59.  Garsum  Tehementioreni  He-  «  ara,  quae  pnobnerat  fliliiiÌDÌbiia 

bri  fluvii  retarda  vii,  adeo  quidem  moras.  « 

ut  hie,  dnlcedine  carminis  captos  60.  livor,  Vid.  ad  Epil.  II,  to. 

libcntianme  moraretor.  —  Hebri.  61.   Quoniam  y    referendam   ad 

Hebms  est  flnviud  Thracis ,  oriens  frustra  V9 .  praec. — toUem nisgloria^ 

ex  Hanno  monte,  et  in  JE^exan  ma-  laus  litterarum,  patri»  mee  jam  so* 

re  exiens.  Cf.  V.  L.  ad  h.  v.  —  te-  lita.  Vid.  ad  va.  55.  Sed  qai  statuunt 

nuity  detinnit.  Propert.  IH,  i,  4^9  Phcdrom  Thracem  fiiìase,  poetam 

(|00  loco  tamen  Bipontini  legnnt  esempla  Lini  et  Orphei  reapiocre 

sttsfmusjsey  prò,  detinuisse;  sed  y.  existimant.  Sic  Schefferus  et  Bor- 

BrooUnia.  ad  1.  e.  Propeitii.  —  im-  mannus,  qui  de  usu  tocìs  iollem-' 

petus.  Apte  atitor  kac  voce,  quc  nis,  hac  significatione^  docte  di** 

de  rapido  flumine  9  per  carmina  Or-  serit.  Ita  Sueton.  Aug.  44  •  "  feminis 

phei  cursom  suum  retardanti,  prò**  ne  gladiatores  qoidem,  quos  pro' 

prie  dicitur.  NoCandua  locus  Sene»  miscuespectari,sollemneolimerat, 

cae,  quem   Bnrmannas   produxit,  nisi  ex  superiore  loco,  spectare  con- 

Nat.  Quiest.  Ili,  3o :  «  magno  im-  cessit.  •  Hor.  I,Ep.  1,  loi,  toUem' 

petu  emmpentes  fluvii,  »  de  exun-  lìia  insanire  dicit^  quod  viri  docti 

dantibus.  Cui  loco  addeCurt.lib.V,  explicant,    more    solito.    Quibus 

e.  I,  n.  28.  pari  elegantia  Hor.  I,  exemplis  adde  Cicer.  Att.  VH,  6: 

Od.  XII,  7  sq.  h.  V.  ita  expressìt:  «  nostrum  illadsoUemneservemas.» 

a  Insecttt»  Orphea  silvae  arte  ma-  Vim  tov  solUmnii  gloria  non  intet 

tema  rapidos  morantem  fluminom  lexerunt  Gallici  In terpretes  A Ibinus 

lapsus.  »  coli.  Hor.  IH,  Od.  xi,  t3  et  Lallemanti  ifle  enim  reddit,  une 

sq.  ubi  V.  Jani.  —  dulci  mora.  Nota  gioire  publique  et  generale}  hic  ap* 

elegantiam  Epitheti.  Vox  mora  au-  probation  pubUque.  Coni.   Borm. 

tem,  ut  panilo  ante  impetus  ^  prò-  Neque  etiam  Phaedras  dioere  vo- 
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Induxi  te,*ad  legendum  :  sincenim  mìhi 
Candore  noto  reddas  judicium  peto. 

FABULA  I. 

ANUS  AD  AMPHORAM. 


Anus  jacere  yidit  ep(&tam  amphoram, 
Adhuc,  Falerna  fasce,  e  testa  nobili 

Ursin.  Danet.  al.  Cf.  Burniaiin.  ad  b.  y.  —  6a  leq.  Guyetus  more  suo  hot  duoa 
▼erans  oltimos  intpectot  habebat.  Bendeitis,  meam  detcrens  ediiionem,  hiec  ver- 
ba,  induxi  te  ad  legendum?  interrogationii  nota  ezpressit,  netcio  quo  seaiu; 
nani  an  induxi  te?  yideretur  negandi  vim  habere,  quum  loto  hoc  prologo  illod 
egerie,  ut  induceret  Eutychum  ad  legeodnm,  ai  modo  otium  illi  easet  :  onnc 
cum  fiducia  fiuit  :  induxi  te  (  ita  certe  confidit  ) ,  hoc  prologo  ad  legendum ,  et 
peto ,  ut  judicium  mihi  reddaa.  Nec  Heinaii  condixi  te  hic  habei  locum.  Sed  ut 
lib.  II,  6,  inducla  verbis,  ita  bic  induxi  le  yerbia  hujus  prologi  ad  legendum.  Con' 
dicere  aliquem  an  dicatur,  commodo  ad  hnnc  locum  aensn,  yehementer  dubito. 
Burmann. 

3.  Falerna  fiece.  Addidenmt  Bipontini  a  poat  Falerno,  sublata  diatinctione  pose 
face...  et  testa  nobili.  MSS.  Pidi.  Remena.  Vetereaque  Editiones,  et  testa  nobili, 
quam  lectionem  tuetur  Richter.  in  praef.  et  retiuent  Urain.  Scheffer.  in  Edit.  3  , 
Brot.  Deabill.  Sed  Gudiua  prìmam  cmendayit  e  testa.  Facillime  enim  a  librarìis 
nm  e  additum  eat  t,  liitera  proxime  aequena,  quod  aspe  perperam  factum  in 
MSS.  Bentleius  edidit  :  Falerna  e  face  et  testa  nobili;  qus  conjectura,  judicante 
Burmanno,  nihil  fere  a  Gudiana  differì,  niai  tranapoaiùone  prappoaitionia,  aed 
commodior  tamen  erit  senana ,  quod  amphora  epota  adhuc  apargeret  odorem  ex 


luit  :  quooiam  ego  mihi  a  posteiis 
certam  promitto  laudem.  Ita  Fune. 

6a.  Induxi,  excitavi,  commovi. 
Vid.  lib.n,fab.VI,  14. 

63.  Candore  notoy  prò  tao  multis 
jam  rebus  a  me  cognito  candore. 

Fabula  I.  Anus  ad  Amphoram. 
—  I...  3.  Anus  jaceré  yidit  ampho- 
ram exhaustam,  que,  quia  intus 
adhuc  erat  fex  Falerna,  seu  fàex 
yini  Falerni,  e  testa  nobili  odorem 
jucundum  late  spargerei.  — jacere. 
De  re  neglecta,  ut  lib.  Ili,  fab.  XII, 
3,  et  lib.  ni,  fab.  XV,  i5.  —  epo- 
tam  amphoram.  An  a  se,  an  ab  aliis 
non  addit  ;  se4  fascia  mentio  recen* 
ter  fuisse  siccatam  docet  :  forte  in 


convivio  quodam  anus  ebria  beo 
dixit,  ut  apud  Hor.  I,  Od.  xxxv, 
36  seq.  «  olim  fàece  siccati  cadi  i» 
(i,  e.  ad  fsces  usque  exhausti). 
Burm.  Amphora  fuit  genus  vasis 
vinarìi ,  quod  utrìnque  duabus  ansis 
ferebatur.  Fictiles  fuisse  amphoras, 
comprobat  vox  testa  v.  3.  Adde  lo- 
cum Sexti  Empir.  Adv.  Geom.  in  Ej. 
Opp.  p.  334 9  et  quos  ibi  laudai  Fa- 
bricius.  Gapit  autem  amphora  tres 
modios,  seu  sestarios  XLVIII.  Epo- 
tam  amphoram  dixit  Suelon.  Tib. 
e.  43  9  et  Falerni  vini  amphoram 
etiam  laudai  Martial.  I,  19,  teste 
Burmanno.  —  [  Epotam,  vid.  lib.  I, 
fab.  XX ,  5.  G.  ]  —  Falerna  fiece. 


LIB.  Ili,  FAB.  I.  21 

Odorem  quae  jucundum  late  spargerei. 

Hiinc  postquam  totis  ayida  trazit  naribus  : 

O  suavis  anima  !  quale  in  te  dicam  bonum  5 

facce  Falcnia  et  testa  nobili.  Withofins  in  Mise.  Obt.  Not.  VoL  I ,  tom.  1 ,  p.  i  )4  » 
legit ,  restanti  tibi.  Contendit  cnim ,  testa  ferri  non  poue ,  quum  nihil  aliad  lit , 
quam  ipta  ampbora,  et  qnttm,  nobiliiai  Taciue  testa;  quid  nd  odorem  faciat,  ne- 
mo  dicere  possit.  Qux  coDJectura,  levibus  sane  rationibus  nixa,  vix  placebit. 
Heinsias,  Falema  fneas,  testa  e  nobili,  odorem;  e  conjectura,  qaae  placet  Bnr- 
manno.  Nam  odor  proprie  faerat  fragrantissimi  vini,  sed  ejus  reliquia;  adbnc 
crant  in  ftece,  siccau  jam'ampbora.  Lallemant.  Adhuc  Falerno  faecet  testa  nobili; 
Cnningbamas,  Jdhuc  Falema  afctct  tt  e  t.  n.  —  3.  sparyeret.  Ita  MSS.  Pitb. 
Rem,  et  libri  editi.  MS.  Perott.  sparserat.  — >  4*  avida  traxit.  Heinsins,  avide  at- 
traxit,  e  conjeotnn.  BIS.  Perott.  avita.  —  5.  quats  in  te  dicam  bonum.  VarieU- 
te»  Lectionis  vid.  in  Eienrt.  III. 


AJblati^us  canssae;  Tel  potest  «ub- 
intelii^  a.  Falemns  mona  et  ager 
erat   Campanie;    ager   frumenti, 
mona  Tini  generosissimi  ferax.  De 
cnjus  sitn  et  iandibus  ef.  Plin.  H.  N. 
Ub.  ni,  e.  5,  et  lib.  XIV,  e.  6.  F»- 
ciaFalenuDmeminitHor.  II,  Sat.  iv, 
55,  coli.  va.  34..  —  e  teHa  nobili. 
Testa  prò  vase  vinario,  seu  am- 
pfaora  plemmque  apnd  poetas  oc- 
currìc,  nt  apud  Hor.  Ili,  Od.  xxi, 
4  9  at  b.  I.  dicit  vasis  argillam ,  nnde 
odor  spargebatur.    V.    Scbirachii 
Qav.  P.  I,  p.  364.  Sunt,  qui  pa- 
tene, testam  dici  nobUemy  rei  ob 
locum,  ubi  ficta  erat,  yel  maCe- 
riam,  in.qaa  yeteres  luxuriasse  con- 
stata Hinc  Gerike:  aus  kosàmrem 
Gesehirre.  Ita  epoque  intelligimt 
Gudius  et  Bumiannus.    Alii,    ut 
Schefifems,  Santoroc.  Schiracfaius 
Vir  Doctus  1.  e.  ob  titulum  nobi- 
lem  dici  censent,  qui  ampboris  ap- 
pendebatnr,  et  qui  vel  vetustatem, 
▼el  nomen  et  patriam  vini  tam  ex- 
cellentis  referebat;  quo  facto  tes- 
ta quemdam  retinebat  honorem  et 
gratiam  apnd  vinosos.  Goufer  Schi- 
racbium  loco  citato.  Equidem  mal- 
lem  poiiteritts.  Testa  enim  eo  ju- 
cundiorero  odorem  sparsisse  cre- 


di potest,  qu«  excellentiorfuitnota 
Falerni. 

4.  fnijcìt^  attraxit.  Graphice  haec 
expressa  sunt. 

5  sq.  O  suavis  anima.  Vel  ita  in- 
telligi  potest,  ut  vocet  amphoram 
animam  suam,  ut  saepe  amantes 
animas  suas  vocant  amicas ,  et  Gne- 
ce  '^ux^i  et  quemadmodum  Cicero 
carissimis  suis  scribens  vos  animm 
mete  inquit,  quod  placet  vehemen- 
ter  Gudio  et  Burmanno ,  quos  vide, 
nec  non  Hoogstratano  atque  Rich- 
tero;  vel  si  de  odore  amphore  jam 
epotae  est  capiendum,  sermonem, 
ut  centies  fit,  ab  odore  convertit 
ad  amphoram,  unde  odor  ille  emit- 
tebatur,  ut  et  Albinus  et  Lallemant 
Gallici  Interpretes,  ceperunt.  Vid. 
Gud.  et  Burm.  Equidem  praifero 
posterius  ita,  ut  vertatur  :  Ach 
welch  ein  lieblicher  Geruch.  Sic  in- 
telligunt  quoque  Schefferus ,  ili.  de 
Schirach.  1.  e.  p.  18,  neo  damnat 
Burmannus.  Nollem  enim  cum 
Rigaltio  ipsuia  vini  liquorem  inter- 
pretari,  ut  Plautus  aquam  animam 
putei  dixit.  Walchius  explicat  de 
ipsa  muliere,  quasi  diceret:  quan- 
tum raihi  suavis  est  anima  mea, 
dum  tam  dulcem  odorem,  ex  Fa- 
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Antehac  fuisse,  talea  quam  sint  reliqiiìae? 
Hoc  quo  pertineat,  dicet,  qai  me  noverit. 


lema  fsce  excitattun,    percipio  : 
qu»  yix  iotellì^pt  Barmanniu,  nifi 
de  anhelitu  «uavi,  qaem  mulier  Ti- 
no potato  emitteret  ore,  capi  velit, 
«ed  quid  tono  faciet  in  re,  ut  le^t 
Walchias?  Interpretatio  Walchiana 
fere  reclire  TÌdetur  ad  Freinshem. 
<jai  «rò  anima  veitit  in  Indice  per 
Athem.  'Eleganter  reddidit  hmc  ci. 
Sattler.  :  0  siisser  Geisi!  wasfiir  ein 
Gut  mtus  nicht  in  dirgewesen  seyn. 
Odor  enim  sese  spai^git  per  spiri- 
tuam  di0n«ioiieni.  GÌ.  Jòrdens  :  o 
siisser  Dufi!  Nec  «ic  male.  —  quale 
in  te  dicam  bcnum,  Recte  esplicai 
Burmannus  :  qaam  pntstau:!  viniuii, 
O  amphora ,  olim  continuisti ,  cujns 
(tex  ipsa  tam  snavem  adkno  odorera 
spai^g^it!   Te  enim  ad  amphoram, 
non  ad  anima  referendum.  TibuU. 
II,  IT,  36,  dixit,  «tsi  de  alia  re: 
«  Quale  bonum  multis  addidit  ille 
malia.  »  Bonum  Tero  de  delicatis 
cibo  et  potu  dici,  multis  probat  idem 
Burmannus.   Vehementer'  autem, 
notante  Gudio,  femins  Gneco;  et 
Latine  amabant  vinum.  Pieni  annt 
eiua  rei  utrinsque  linguae  poet».  In 
faia  Juvenalis,  qui  femxnam  compa- 
raC  serpenti,  Sat.  VI,  43 1  :  «tan- 
quam  alta  in  dolia  longus  deciderli 
aerpens,  bibit  et  vomii,  »  similitu- 
dine valde  concinna.  Nam  Plin.  lib. 
X,  72,  sorìbit,  serpentes  valde  ap» 
petere    vinum.   Gum   hac    fabula 
compara  pnaclaram  Plauti  Cure. 
I,  II,  descrìptionem  mulieris  vini 
avidflR.  --'  quale  in  te  dicam  bonum, 
Bothius  edidit  e  God.  Perott.  quale 
te  dicam  bonum.  Gonf.  Exc.  Ili  ad 
hanc  fab. 

7.  Non  una  est  de  explicando 
hoc  loco  virorum  doclorum  sentcn- 


tia.  Burmannus  ita  fere  interpreta 
tur  :  «  Qui  in^ninm  moresque  meos 
noTcrit ,  intelli(^t ,  quera  hac  fabula 
tangam.  Nam  ebrios»  anus  beec  ver- 
ba  in  senìlem  efifetamque  Tiberìx 
Gesaris  libidinem  conveniunt,  qux 
exhaustis  viribus,  dum  piena  jam 
fruì  non  potesi  obscena  voluptate , 
ejua  tamen  reliquiis  utcunque  se 
oblectat.  Yid.  cap.  44  *^*  Sueton.  « 
Non  pauci  Interpretes  ad  senectu- 
lem  Phxdrì  referunt ,  ut  Riltersbus. 
Ri({alt.  Danet.  Hoo^tratan.  Freins- 
hem. Santoroc.  SchefF.  Brotier.  In 
bis  Cuyetus  buie  versui  hunc  sen- 
sum  tribuit  :  «  qui  me  noverit  dicat, 
mirum  me  juvenem  fnisse,  qui  talis 
sum  senez.  »  Scbefferus  vero  :  «  vult, 
inquity  ex  hoc  ultime  senectutis, 
que  est  quasi  vii»  fex,  opusculo 
fabularum  posse  colligì,  qnalisfue- 
rìt  integra  adhuc  etate.  »  Burman- 
nus preter  conjecturam,  jamjam 
memoratam,  et  hanc  proferì  :  «  poa- 
set  et  fabula  simpliciter  de  vita  ha- 
maua  et  seneclute,  qax  foex  vittp 
est,  ut  ait  Seneca  Ep.  LVII  intuii- 
gi ,  cujus ,  etsi  opdma  pars  exhausta 
sii,  reliquie  sunt  ^atissime.  »  Ali- 
ter  tamen  sentii  Schirachius  V.  CI. 
in  Glav.  V.  animay  scribens  :  «  Totam 
banc   fabulam  miror  SchefFerum 
relulisse  ad  senectutem  Phosdrì,  in« 
dnctum  vers.  uh.   Num  credibile 
poetam  tam  elegantem  se  tam  im- 
maniter  laudasse?  Nam  quid  aliud 
nisi  summa  sui  ipsius  laus,  si  in-, 
nuit,  senectutem  suam,  seu  fiecem 
vite  sue  adhuc  tam  bene  olere  in 
fabularum  suarum  elegantia,  ut  ju- 
ventutis  indirei  prestantiam   exi- 
miam.  E(p  refero  ad  iEsopi  fabulas, 
conversas  in  linguam  latinam  aPhac- 
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FABULA  II. 


PANTHERA  ET  PASTORES.  * 


Solet  a  despectis  par  referri  gratia. 

Pànthera  imprudeDs  olim  in  foveam  decidit, 
Yidere  agrestes  :  alii  fdstes  congeruDt, 

1.  Hic  vemu  in  MS.  Pcroiti  deeit.  —  3.  amgtnmt,  Bentlei.  et  Canbighamii» 


dro  :  has  qnasi  relicpiias  et  fecem  am- 
pborae  optimi  vini  vulthaberi,  et  si 
cai  ipse  placeat,  debeat  ìs  colli^rey 
quanta  ipùas  iEtopi  sit  excellentia  ; 
qnod  coQsneta  sua  breviloqaentia 
tic  CJ^tnUt  :  Eoe  tfuo  pertituat  iUoet, 
^ui  ■§«  ncverii,  h.  e.  me  cogno- 
yrmit  ùnitatorem  JSsopi.  Heinsius 
falmlam  refert  ad  aeiritatem  Pbae- 
drì  et  libeitatis  recordationem  :  Zeu- 
mas  vero  cum  ad  aenectatem  poe- 
tv  ingravescenten ,  tum  ad  calami- 
tatam  ilfius,  statnens,  ntramque 
rem  liabere  vim  ddl>Uitandi  mge- 
niiim.  Vid.  P.  II,  Pbaedrì  pag.  39. 
EdìL  HaL  De  Senectnte  locvm  to- 
lont  intelligi  Funccins  Apol.  prò 
PlMedro  p.  36,  et  d.  Jaeoìn  in  Ad- 
ditamentis  ad  Tbeor.  Suker.  T.  VI , 
P.  I,  p.  33 !  immo  vero  conjiciunt, 
hoece  Eptmythio  significare  vo- 
laisse,  de  suo  ipsius  ingenio,  doc* 
trina  atqne  virtntibtts  e  pancis  frag> 
mentis,  in  labulis  suis  obviis,  non 
posse  jodicari.  In  tanta  sententia- 
mm  discrepantia,  quam  certiora 
nesciamus,  obseqnamnr  Burman^ 
no,  hanc  in  rem  scribentl  :  «  Quia 
PhaKfans  nolnit  se  aperte  explicare, 
et  nos  a  qnsrendo  desistamas.  n 

Cam  hac  fabola  compara  fo- 
bellam  Boolangeri,  la  KieiUeet  la 
BottUfiile,  Itb.  II,  fab.  XIII,  p.  68. 

Pab.  II.  Panthcra  et  Pa*tores,  — 


(*)  Hac  fabula  Tiberìum,  Rhodi 
exsulantem,  et  postquam  rediit, 
saevientem  in  eos,  a  quibus  de- 
spectus  fuerat,  describi,  auotor  est 
Gvyetus,  addicenta  Burmanno. 

I.  despeetis,  Contemtissimos  et 
despectissimosjungitCic.  Ili,  Verr. 
4i .  —  par  referri  gratia.  Malo  sen- 
su.  Est,  par  pari  referre.  Ter.  Eun. 
n.  Ili,  93  :  «  none  referam gratiam, 
atqaeeas  itidem  ftiUam,  ut  ab  illis 
fellimur.  »  Eodem  sensu  ha?c  lo- 
quandi  formala  occurrìt  apud  Gic. 
SuU.  16,  Sattler.  :  Ferachtung  racket 
wieder  durch  Verachtung  sich,  — 
[  Referre,  Rur<us  vel  retro  ferre, 
Prìor  sensas  notandus  in  versa  9 
sequenti,  ubi,  refecit;  posterior, 
in  reveftor,  v.  19,  scilicet  pantbera 
qaam  quidam  oneraverant  saxis, 
cui  contra  alii  miserant  panem,  ut 
vires  refecit  languìdas,  fovea  se  li- 
berai et  in  cubile  properat.  Paucis 
didms  interpositis  illa ,  illis  reverti- 
tur (re,  prò  retro )  bostis,  qui Israe- 
rant.  G.  ] 

a.  imprudenSf  improvida,  per 
imprudentiam.  H^c  sensu  cepit 
Nep.  Lys.  IV  :  «  Ita  iUe  imprudens 
ipse  suus  fait  accusator.  •  Compara 
Ixb.  m,  fab.  XUI,  8.  —  in  foveam, 
Vid.  adlib.I,fab.  XV1I,8. 

3.  agrestes.  Ita  passim  apud  poe- 
tas  et  bisturicoa  vocantur  rustici. 
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Alii  onerant^axis  :  quidam  contra  miseriti, 
Perìturae  quippe,  quamvis  nemo  laederet, 
Misere  panem,  ut  sustineret  spiritum. 
Nox  insecuta  est  :  abeunt  securi  domum , 
Quasi  inyenturi  mortuam  postridie. 
At  illa,  vires  ut  refecit  languidas» 


ingertaU,  ted  TÌd.  Burm.  —  4-  ^^  onerant.  Veriiu  insolentior,  integer  tamen. 
Tischuck.  Prìmiu  hic  pet  qaatuor  est  syllabarum  (  Ititi  i&ae  )  nUi  alti  diisyllabum 
sit  :  qaomm  akerua  tìz  coaceMum ,  altemiD  une  esemplo  ett.  Uìdc  Barmamius 
(  cai  utFique  ratio  displicet),  mavnlt,  iUì  onerant  saxis,  Heusinger.  Aiti  onerant 
s,  <f.  e.  m.  habent  libri  omnei  tcrìpù  et  editi.  Nihil  qaoqoe  motandua  est ,  licet 
multi  id  teatavere ,  alii  aliier.  Sed  Phaedro  dissyllabum  fuii  aUi,  at  et  Catullo  fuit 
Carm.  LXVI,  38,  de  coma  Berenicet  :  quod  nonjbrtìor  aut  sit  atis  (Bipontini 
ausit).  Alid  quoque  prò  atiud  dixit  Lucretiut  lib.  I,  264.  Quando  atid  ex  alio  r«-> 
fo'U  natura  :  nec  uUam  rem  gigni patitur,  nisi  morte  adjutam  aliena.  Brotier.  Ridi- 
terna  legere  volebat  tranapoiilia  ▼octtnu  :  Qttidam  onerant  taxis,  alii  contra  mi- 
seriti;  UeumauDot  :  Jlii  onerant  saxis,  contra  alii  miseriti,  Vid.  Burm.  ad  h.  1.  et 
ad  lib.  I,  fab.  XXX,  Ters.  uh.  Nil  muundum  iu  Veteri  lectione.  —  6.  MS.  Per- 
panem,  tustinentes  spiritum.  —  9.  vires  ut  refecit.  Perottnt,  vires  vi  refecit,  sol- 
lemni  permutatione.  Vid.  Exc.  m,  ad  lib.  1,  fab.  U,  la.  Romulos  Divioa.  vires 


in  agria  vivenics,  qui  urbanis  op- 
ponuntur.  Vid.  Liv.  XXXVII,  29; 
Tac.  Ann.  IV,  45;  Orid.  Met.  VI, 
132,  et  ita  alii  sxpias.  Burm.  — 
rongeruntfustes  in  eam ,  vel  ei  ;  nam 
utnimque  rectum,  id  est,  fastibus 
conjectis  eam  impetunt.  Laudat 
Scheff.  Senec.  QEd.  IV,  iii,  871  : 
«  congerite  cives  saza  in  infestum 
caput.  •  Alia  esempla  profert  Hart- 
man.  ad  lib.  IV,  1,11.  Cum  dativo 
hoc  Yerbum  legitur  apud  Phxdrum 
lib.  IV,  fab.  I,  II,  et  Valer.  Piace. 
IV,  307.  Rentleius  ingeruni;  quia 
ictus,  plagas  congerantur ,  saxa , 
tela ,  fustes  f  pugniìn^erantìw.  Sed 
multis  exemplis  ostcndit  Btuman- 
niis,  hanc  distiiictionem  vanam 
esse.  Vid.  e.  e.  Val.  Max.  III,  11,  i  ; 
Ciirt.  Kb.  Vm,  e.  XIV,  38;  Liv.  I, 
5i;  Ovid.  Met.  XIV,  777.  Bothius 
reticripsit  ingerunt. 

4.  onerant.  Nota  vtm  verbi.  \s. 
17,  dixit,  fjui  mv   m.xo  pctiennt. 


—  contra,  Ukimam  in  bac  voce 
corripi  aliquando,  volunt  Gram- 
matici, ut  apud  ManiL  II,  253: 
«  contra  jacens.  •  Vid.  Voas.  II,  de 
A.  6.  24)  p>  366.  Hic  tamen,  quum 
primam  syllabam  dactyli  faciat,  ni- 
hili  est  illa  observatio.  Burm. 

5.  Perituras  quippe,  quum  peri- 
tura esset.Vid.  lib.  I,  fab.  XXVIfl,  7. 

6.  Misere.  Objecerunt.  Vxd.  lib.  I, 
fab.  XXIII,  3  sq.  —  sustineret  spi- 
ritum. Vitam  servaret.  Cic.  Venr.  5 
ext.  «  re  frumentarìa  alimur  et  sus- 
tinemur.  »  Vid.  ad  lib.  II,  fab.  Vili, 
7.  Sattler.  :  warfen  Brad  zum  Unter- 
halt  ihm  zu, 

7.  Nox  insecuta  est.  Compara 
lib.  Il,  fab.  Vili,  IO. 

9.  refecit  vires ,  recreavit  corpus 
pane  et  quiete.  Cic.  de  Sen.  e.  XI  : 
«  tantum  cibi  et  potionis  adhiben- 
dum,  ut  reficiantur  vires,  non  op- 
prtmantur.  •'  Liv.  lib.  XXXVD,  24  : 
«  quum...  cibo  reficcrcnt  vires.  ■  Cf. 
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Veloci  salta  fovea  sese  liberat,  to 

Et  io  cubile  concito  properat  gradu. 

Paucis  diebus  interpositis ,  provolat , 

Pecustrucidat,  ipsos  pastores  necat, 

Et,  concta  vastans,  saevit  irato  impetu. 

Tum  sibi  timentes ,  qui  ferae  pepercerant,  i5 

Damnum  haud  recusant ,  tantum  prò  vita  rogant. 

Muas  ut  rtfècit  ianguidas.  —  i3.  ijttos  pastotet,  MS.  Per.  ^MÌiu  pattores.  —  i4.  •£< 
cuneta  vastoM*  Perou.  et  cuncta  vertens,  —  irato,  Heiniins  conjicit  iterato;  sed 
k'ìc  loco*  perderei  Teniutateiii  poeùcam.  Deindc  tavU  irato  impetu  legitiir  in  MS8. 
Pitb.  Rem.  et  Ediu.  veti.  Sanadon.  Philipp.  LaHemam.  emendaTemnt  ornato  impe" 


lib.  IV,  fab.  XVni,  4.  —  languida». 
Nota  delectnm  Epith. 

10.  Veloci  ialiUf  poetice,  prò 
aimplici  velox  salta  y  sicat  lib.  I, 
fab.   Xn,   8  :  cursu  levi.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  n,  10.  Ita  tamen  quo- 
que loqtti  solent  scriptores  prosaici. 
Bonn,  laudai  Hist.  de  B.  Air.  71  : 
«  illi  veloci  cursu  facile  perìculum 
iritabant.  •  Et  Val.  Max.  lib.  II,  ni, 
3,  de  TeUtibus,  «  veloci  salta  jun- 
0ere  se  equitantibus.  »  — fovea  sese 
liberat,  Exsilit.  Latinissime.  Eodem 
modo  Gic.  de  N.  D.  n,  3  :  «  cavea 
liberati  pulii.  •  Ovìd.  Met.  VI,  55 1  : 
m  va|;ina  liberat  ensem.  »  Vide  que 
de  hoc  verbo  notata  snnt  ad  Pe- 
tron.  Burmann.  e.  GXXXVI.  Coli. 
Not.  Gud.  Romulus  Ulmens.  «  se 
ex  fovea  veloci  saltu  liberavit.  » 

11.  eubile.  Tugurìa,  vel  latibula 
bestiarum  cubilia  dicnntur.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XIX,  9,  et  lib.  II,  fab. 
rv,  la.  —  concito  y  celeri.  Gtat 
Scheffenis  Apolei.  Asin.  9  :  «  con- 
cito grada  festìnat.  » 

1 2.  provolat  cubili.  Eleganter  no- 
tai irae  vehemeniiam.  Sattler.  :  nach 
wenig  Tagen  stUrzt  es  wiederum 
heraus. 

14.  sosvit  irato  impetu,  prò  sim- 
pHci,  ssevit  iraia.  Gerike  :  ivs'i  mit 


grimmiger  fVuth,  Venustas  et  ele- 
ganlia  poetica  et  hic  notanda.  Li- 
cait  autem  Phaedro  impetam  dìcere 
tmfum  9  quum  ira  ex  impetu  appa- 
reat.  Eodem  modo  infra  lib.  DI, 
fab.  X,  a5,  dixit,  ireefurentis  tm- 
petum  non  sustinens,  prò  ira,  quae 
in  furorem  agii.  V.  Burm. 

i5.  Tum  sibi  timentes.  Tum  et  ii 
maltim  exspeciabant,  cum  pertur- 
batione  animi,  qui,  eie.  Virg.  .£n. 
lib.  II,  i3o  :  «  qua*  sibi  quisque  ti- 
mebat.  •  Ter.  Andr.  I,  ni,  5  :  «  si 
illum  relinquo ,  ejus  viue  timeo.  • 

16.  Damnum  haud  recusant.  Pe- 
cas  amittere  non  recusant.V.  i3.  — 
prò  vita  rogant.  Male  baec  damnat 
Scioppius,  quasi  parum  Latina,  et 
Walchius  pur»  et  priscae  Latinita- 
lis  non  adeo  frequentem  banclocu- 
tionem  judicat.  Sed  multis  auctori- 
tatibus  vindicant  Schefferus  et  Bnr- 
mannus,  quos  vide.  Cic.  de  redita 
suo  ad  Quir.  e.  7  :  «  prò  mea  vos 
salute  non  rogavit  solum,  verum 
etiam  obsecravit.  »  Justin.  lib. 
XVIII,  e.  6  :  «  Pacem  deorom  san-* 
goine  eorum  exposcentes ,  prò  quo« 
i-um  vita  Dii  rogari  maxime  so- 
lent. •  Sueton.  Aug.  XIII  :  «  prò 
vita  rogantes.  »  Differunt  vero  rem 
rogare,  et  prò  re.  Illud  est  petere 
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At  iila  :  Memini,  qui  me  saxo  petierit; 

Quis  panem  dederit  :  y(»  timere  absi6tite  :  ' 

Ulis  reyertor  hostis,  qui  me  laeseront. 

tu,  y.  Brot.  MS.  Perott.  irati  impetu.  —  x-j.  Ai  Ula.  Sic  est  in  Cod.  Per.  Et  ila 
correxerant  Heiniiiu  et  ScfaefiFer.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  VeUL,  Editt.  at  Nerel.  Ri- 
gaU.  3.  Fab.  al.  est,  ei  Ula,  -^petierit.  Valgo  lefput  pttìmnt,  ta  epwadtioiic 
Piihcei.  Sed  quam  in  MS.  Perolti  legatur /Mlient»  et  io  Codd.  Piih.  Rem.  petìerat, 
qaam  etiam  Romobit  Divion.  habeat,  ^uir  me  saxo  nocwt,  Ulmeniis  vero,  fui 
miki  saxo  nocttit,  credibile  ett,  singalari,  ooa  plorali  nsom  ette  Phcdrom.  Ita 
qae  non  line  eauna  repotai  pHierit,  io  qao  jamjam  pnoìvent  Salmasiai.  Secoti 

ToUins,  Eroder.  Desbiflooias i8.  Qm$  paaem  àsdark.  Volgo  qui  panem  étde-^ 

rint,  Sed  ^u»  dederit  repoeni  e  BfSS.  Pìib.  Remcnt.  et  Romolo  Dìtìoo.  qoi  habet 
9Mtf  panem  mùmiL  Ita  legicor  in  vett.  Editt.  Nevcleti,  Rigalt.  Urtin.  ila  ipioqDe 
ediderunt  Brotier.  Bipont.  Desbilloniot ,  nìti  qood  hic  babeat,  qui  panem  dederit. 
—  timere,  Godiot  timore,  e  conjeecara.  Etti  Teco  Ut.  XXIV,  ao,  et  Sii.  Ital. 
XVI,  3a4»  diaerunt  absieiure  epe;  nil  tamen  matandom  ea»e  recte  sumont  viri 
docii.  Cfr.  Torreoius  ad  Val.  Mas.  VII,  iv,  5,  quam  landat  Bormanou  coU.  bn- 
jus  Not.  -^  19.  IcuenmU  MSS.  Pitb.  Rem.  et  Ediit.  vett.  Ueserant^  «ed  jam  olim 
God.  Guyet.  com  Ritterabof.  conjiciebant  Uuerunt,  ipum  conjectnram  deiade 
confinDavit  Cod.  Perotti,  qai  habet  laserunt,  qaod  non  immento  olim  a  me  re- 
ceptnm  esL  Corrìpit  enim  Phaedras  inierdmn  praeteriu  in  tenia  persona  ploralit , 
V.  Kb.  IV,  fìib.  XIX,  16;  Hb.  n,  fab.  IV,  a4;  lib.  IV,  fab.  XV,  a.  Prjccedit  etiam 
revertor,  qaod  requirit  Uèsenmt;  Ueserant  dicendnm  fìiisset,  si  antecessisset  re- 
UBrfefrar.  MS.  Per.  lectionem  tueinr  ci.  wtn  Beryen,  Obs.  erit.  e.  XXX,  p.  64  >  qui 
tameo  miratar,  lectionem  Ueetruni  adhnc  a  neniine  esse  receptam.  Sed  ante  aae 
receperaot  Sanadon.  Philipp.  Lattemaat.  tette  et  Brotierio,  qai  inbxrei  Tolgalo. 
Uoic  obteqnimiur  Bipoutini»  cam  DesbiUooio. 


rem,  qnam  non  kabemos,  hoc, 
precari,  ut  nobia  servare  liceaL  Id 
^od  recte  notavit  Bormannus  post 
Cud. 

iT.At  ilU,  Botlùiu,  Et  Ula,  Sic 
MSS.  Pith.  lUm.  —  Memini  qui. 
De  hac  frequenti  ellipsi,  prò,  i/- 
iiu$  911»  9  vide  quos  laudai  «cripto^ 
rea  fiurmaoo.  Infra  fab.  VII,  a6, 
dixit  :  fnaerc  qum  laudas  canit,  — 
saxo  petierit.  Cf.  vs.  4» 

18.  VQ$,  qui  pepercistis  mihi  va. 
i5,  qui  panem  dedistis  vs.  18.  — 
timere  Cistite.  Desinite.  Virg.  ifin. 
VI,  399  :  «  absiste  moveri.  p  Gol. 
lib.  XU,  e,  19:  «nec  abtistat  id 
faiserc, doncc,  eie.  «  VaL  Max.  VII, 


IV,  5  :  «  absistìte  il ta  qa«rere.  »  Vid. 
Ritter9hu9.  Eodem  modo  vi  parec' 
re  cum  infinitivo  construunt.  Ita 
OTÌd.  Her.  XVI,  279  ;  •  parca  con^ 
temnere;  »  lib.  XXXIV,  32,  est. 
«  parca  fidem  jactare.  •  Cf.  Tzach. 
Legitnr  luec  fabula  apnd  Roma» 
lum  lib.  IV,  fab.  V,  ubi  vide;  Ca- 
merarium,  Fab.  Pantkenif  p.  na. 
aia.  Eamdem,  utpote  viz  tolerab». 
lem,  pcrstrin^t  d.  Jacobs  in  Ob« 
servatt.  in  Phsedmm.  Tomo  I  pne- 
fixis,  qu»  etiam  legi  possunt  in  li- 
bro ad  TU.  7,  pnBC.  fab.  citato. 
Compara  etiam  fabulam  Aopi 
CCXVUI,  p.  168,  Edit.  Hauptm. 
coli.  Jacobs.  1.  e. 
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ay 


FABULA  III. 


JESOPUS  ET  RDSTICUS.  • 

Usu  peritus  harìolo  Telocior 

Vulgo  esse  fertur;  caussa  sed  non  dicitur, 

I.  tfólocwr,  PidiCBttf  et  Ri^tìut  emendant  venèior,  iorito  Gronov.  ▼id.  Noi. 
SchefiF.  Sed  veiaciw  mi  ìa  MS.  Pilh.  ei  ita  EdiUo  princept.  Dciiidc  non  um  quod 
▼erom  dixerìt,  ted  quod  slatim  flagitia  pastonun  depreheoderìt  JEsoput,  hariolU 
pw&rmr,  nt  acme  vidic  Bormamiaa.  Heintint  Mmgacior,  aut  toUertior,  e  conjeo- 
cara  non  neceaMiia,  qniemadmodnm  Iute  probat  Bnrmann.  £aopn«  enim  statim 
cauaani  inteUigebat;  sed  saga*,  soUers  poteat  post  longam  inquiaitionem  inveni- 
re. Geccrom  promytiiiiuD  abest  in  MS.  Perott.  nt  aemper.  —  a.  MS.  Pith.  Fulgo 


Fa»,  m.  ^sapus  et  Muttieus.  — 
(*)  Hanc  fabulam  Terìtum,  ne  quia 
ad  monachos  traheret ,  inteq>olasae 
Laacellonim  monachuin  S.  Gyrani, 
qni  ediderit  Latino-Gallice  17039 
sutait  Biumannua  ad  h.  1.  post 
HeumaxinQia.  Sed  yiri  docti  Bober- 
tam  Preposi  cnm  Lancelloto  mia* 
coiase  TÌdentnr.  Vide  quas  notantar 
in  Noùt.  litter.  de  Editt.  Pluedrì  ad 
ann.  1734  et  1702.  CoU.  Vera.  Gali, 
ann.  1709. 

I .  Homo  ezperientia/  edoctna  vol- 
go Tdocior  in  conjectando  et  ju* 
dicando  esse  dicitur  harìolo,  i.  e. 
rerum  caoasaa  celerìua  reperìt.  Gfr. 
ioena  Theocrìti  Id.  XXI,  3a  aeq. 
Barmanno  notatns,  qaem  ita  ex* 
preasit  CSc.  Div.  Il,  5  :  «  bene  qui 
oonjieiet,  Tatem  himc  perhìbebo 
optimum.  *  —  Um  perituf.  Hujua 
locutìonis  uanm  probat  Barraann. 
e  Jul.  Ces.  B.  G.  93  :  «  milites  usu 
periti  ac  raperìoribus  pu^;nÌ8  exer- 
cttati,  »  et  Col.  I,  R.  B.  14.  •  Quod 
Atdlius  Ktatia  aiue  agrìcoUa  raajore 
cnm  auctoritate  auadebat,  perìtus 
oso.  »  Prtidenies  etiam  peritos  et 
usu  doctos  cot^jungit  liv.  lib.  XLIV, 
22.  Adde  Gic.  Off.  I,  4>  9  et  Lamb. 


Boa.  in  Animadv.  ad  JuL  Gns.  p. 
a5,  quem  Burm.  citat.  —  hariolo, 
Harìoli  erant  prodigiorum  et  som- 
niorum  interpretea.  Ita  Ju9tin.  1 ,  4  « 
m  conaulti  harìoli.  •  Yid.  ad  va.  6, 
et  qne  de  harìolia  notat  Dispontin. 
Buaticoa  autem  et  paatores  ad  ora- 
culum  Tel  harìolos  atatim  recurrìs» 
ae,  obi  quid  nasceretur  extra  ordì- 
nem,  docet  exemplnm  apnd  Val. 
Bftax.  Vn,  lu,  1 9  quod  Bimnaimua 
affert.  V.  ▼§.  5  aq.  ->-<  velocior\  aci- 
licet  in|;emo«  Usnrpatur  fase  vox 
cnm  de  velocitate  corporia,  tum 
de  celerìtate  animi,  cofptationum 
et,  ut  hoc  loco,  ingenii.  Sic  apud 
Ovid.  Met.  VUI,  a54)  est,  «vigor 
ingenii  veloisia,»  et  Gic.  I,  Tnac. 
19:  «nihil  eat  animo  velocius.  » 
Veloeitas  sagaeitatis  trìbuitur  Ana* 
ximeni  a  Val.  Max.  VQ,  lu,  ext.  4* 
Sed  Ptin.  H.  N.  Uh.  VU,  cap.  13 
habet  «  velooitaa  cogitationnm  ani- 
ndqoe  celerìtaa.  »  Martiat.  VI,  38  : 
«  velox  ingenio.  •  Gf.  Gud.  et  Burm. 
a .  Volgo  haN;  com  antecedentibua 
conjungnnt,  aeà  ineptissìma  aen« 
tentia,  quasi  hoc  demnm  facto  co* 
gnitum  fuisset,  sapientem  virum 
harìoli:}  veraciorem  esse;  veracio- 
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Notescet  quae  nunc  primum  tabella  mea. 

Habenti  cuidam  pecora  pepererunt  oves 
Agnos  bumano  capite.  Monstre  exterrìtus,  5 

Ad  consulendos  currit  moerens  barìolos. 
Hic  pertinere  ad  domini  respondet  caput, 

caussa  fertur,  sed  non  dicitur.  Varia  hic  conjicit  Heiniiut.  —  4*  Hobenti.  Benlleìua 
edidit  alenti,  recte  notatot  a  Bunuaimo.  —  5.  exterrìtus,  Gudias  conjiciebat  ter^ 
rittts,  merito  indignante  Bnrmanno,  conf.  infra  Not.  —  6.  consuiendot,  MS.  Per. 
4uf  consultandos.  —  7.  respondet.  MS.  Pith.  respondii,  ▼.  Gnd. 


rem,  nam  veracior  lego  (sic  olim 
Pithoeus  et  Ri(valtia8  5),  non  ut 
scriptum  in  omnibus  librìs  video , 
veloeioTj  quia  velox  prò  sagace  per 
se  non  dicitur.  Intelligendum  au- 
tem  ettf  sollemni  ellipsi,  quam  ta- 
men  nescio  quis  quum  non  asse- 
qneretur,  versiculos  istos  ambitio- 
sos  de  suo  addidit.  Bothe,  Te  t;e/o- 
cior  prsferendum  esse  rm  veracior, 
jamjam  acute  vidit  Burmannus,  ut 
suo  loco  observatum  est.  Ncque 
etiam  èst  credibile,  si  scrìpsisset 
Phaedrus  veracior,  librarìum  repo- 
siturum  fuisse  veiocior,  vocabulum 
panilo  difficilius,  certe  hoc  sensu. 
Equidem  fateor,  ri  velox  alibi  ab- 
solute,  hoc  sensu,  non  legì.  At 
quam  multa  in  Phaedro  leguntur, 
ore  indicta  alio,  e.  e.  auritulus, 
nec  tamen  propterea  ejicienda.  — 
caussa ,  unde  natum  sit  proverbium, 
scilicet  in  J^opo  quarenda  est,  qui 
ad  adspectum  monstruosi  partus  e 
vestigio  caussam  reperiebat  in  fla- 
gitiis  pastorum. 

4.  habenti,  possidenti,  alenti, 
ut  lib.  IV,  fab.  V,  IO  seq.,  coli.  lib. 
V,  fab.  IV,  9 ,  et  Prol.  IH ,  a  i .  Multa 
alia  exempla  adduxit  Burmannns, 
quie  probent  hujus  verbi  usum.  Ita 
Plin.  lib.  XVI,  I,  de  Ghancis :  «  non 
pecudem  bis  babere,  non  lacte  ali 
ut  finitimis  contigit.  • 

5.  exterritus.  EfHcacius  est,  quam 


simplex  terriiuSf  quod  docet  locus 
Ovid.  Metamorpb.  4^7  :  «  monstrts 
exterrìta  conjux,  territus  est  Atha- 
mas ,  »  in  quo  poeta  majorem  dat 
fieminse  terrorem,  quam  viro.  Vid. 
Burmann.  qui  pneter  bunc  locum 
etiam  memorat  Ovid.  Amor.  I,  m, 
21,  et  Metam.  I,  638.  —  [extet^ 
ritus,  Gudius  conjiciebat  territìis, 
Indignatus  est  Burmannus.  Nos, 
aHter  ac  Gudius  sentientes ,  sed  non 
indi(]ptiati ,  censuerimus,  ut  «ro  Grae- 
corum  ì«,  sic  rè  ex  Latinorum,  Tel 
indicare  cansam  cognitam,  vel  ba- 
bere vim  augendi,  ut  <ro  ìm^aukì- 
^•if ,  omnino  contemnere,  «rò  itauty- 
X^**^y  ^ffi^c  ridere.  Vide  conterà 
ritus,  lib.  I,  fab.  XII,  7  ;  et  vs.  11, 
expiari.  G.  ] 

6.  consulendos.  Proprie  et  sol- 
lemniter.  V.  Brisson.  in  Form.  lib.  I , 
p.  m.  ia5.  Memorant  Interpretes 
Curt.  VII,  7,  n.  8:  «hariolos  et 
vates  consulere  desierat.  »  Justin. 
lib.  XI ,  7  :  «  profectus  ad  consu- 
lendos augures.  »  V.  ad  vs.  1.  — 
eurrit.  Eleganter  notat  sollìcìtudì- 
nem  et  studium. 

7.  pertinere.  Proprie  et  eleganter 
de  iis,  quae  signiHcant.  Exempla 
congesserunt  Scheff.  et  Burm.  Liv. 
XXV,  16  :  «  Aruspices  ad  impera- 
torem  id  pertinere  prodigium  prap- 
monuerunt.  «  Vide  etiam  Val.  Max. 
lib.  I,  e.  6;  Suet.  Vesp.  e.  33,  fin.  ; 


LIB.  Ili,  FAB.  III. 

Et  avertendum  victima  periculum. 

lUe  autem  affirmat,  conjugem  esse  adulteram, 

Et  ìnsitivos  significari  liberos  : 

Sed  expiari  posse  majorì  hostia. 


^9 


10 


8.  PerotL  avertendum  esse  victima  perioiium»  —  io.  BIS.  Per.  et  iUegitimos  si' 
^ficat  liberos.  ~~  significan,  Harìos  minns  eleganter  lubMitait  indicari,  quae  vox 
hac  ia  re  proprie  usurpari  non  «olet.  Vide  Noi.  Bannaimi ,  et  qas  de  verbo  «li^- 
ficare  noiantur  ad  vs.  io.  —  ii.  MS.  PeroU.  expiare  posse  majore  h. 


IÌT.  XXYI,  3^,  et  qiue  notantur 
ad  lib.  I,  fab.  XXX,  ii.  Sattler. 
diess  deutet  auf  des  Herm  Lehen, 
—  caput,  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XIV, 
i5,  et  lib.  I,  fab.  XXX,  ii.  Dixit 
autem  ad  caput  domini  pertìnere, 
quia  praecesaeràt,  a^nos  humano 
capite. 

8.  avertendum  periculum.  Sacri- 
ficio piaculari  Deos  exorandos,  ut 
periculum  ayertant.  Mox  ts.  1 1 ,  eX' 
piare;  ts.  i6,  procurare,  quorum 
verborum  nota  et  yarietatem  et  pro- 
prietatem.  Nod  pauca  de  bisce  ver- 
bis,  nec  non  de  ritu,  prodiga, 
fomnia ,  f ulmen  szpiandi  docte  dia- 
puta^it  Rittersfaus.  —  victima.  Vero 
est  simile,  vtctimam  b.  1.  usurpari 
de  ma^inis  respectu  fbmue  corporis, 
e.  g.  tauro.  Cui  opponitur  ts.  i  i  : 
hostia  major y  id  est,  bidens.  Sic 
Fwnto  de  Different.  Vocab.  in  fin. 
«  victima  major  est,  hostia  minor.  » 
Hinc  Plaut.  Pseud.  I,  iii,  92  sq.  : 
t  arcesse...  Jori.  •  Alius  vs.  94  re- 
tpondet  :  «  nolo  rictimas,  agninis 
me  extis  placari  volo.  •  Vid.  Scali- 
ger.  ad  Catalect.  p.  a33.  Coli.  Not. 
Scheff. 

9  sq.  De  ejusmodi  prodigii  intera 
pretatione  cfr.  locus  Cic.  Dìy.  lib.  I , 
cap.  53 ,  a  Gronorio  notatus.  «  Si 
puella  nata  biceps  esset,  seditionem 
in  populo  fore,  corruptelam  et 
adnlterium  domi  n  —  insitivos,  fa. 
1.  adulterino»,  spurios,  commoda 


translatione  ab  insitione  arborum 
Hor.  Epod.  U,  19.  Alias  etiam  adop- 
tivos  liberos  recte  dixeris  insitivos, 
V.  Kittersbus.  Seneca  Controv.  II. 
9,  post  med.  «  insitivus  beres,  »  i.  e. 
beres  per  adoptionem  factus.  Simili 
modo  Cic.  prò  Sext.  e.  47*  Qutn- 
tium,  qui  se  Gracchi  filium  menti- 
tus  erat,  Gracchum  Yocat  insiti^ 
vunif  teste  SchefFero;  at  Burman- 
nus  laudat  Orid.  MeL  XIII,  3i  sqq. 
—  significari.  Propria  in  prodigiis, 
portentis  et  ominibus  vox,  que  ele- 
ganterh.  1.  adbibctur  a  Pbsdro.  Vs. 
j^óiùt  pertìnere.  Magnam  exemplo- 
rum  copiam,  que  bue  pertinent, 
coacervavitBurmannus,  quem  ride. 
1 1 .  expiari.  Vid.  ad  vs.  8.  —  [  ex- 
piari. Hic  «rò  ex  indicat  ut  tò  grs- 
corum  tJt,  instrumentum^  mate' 
riam  quibus  periculum  avertatur 
et  rea  expietnr.  G.  ]  —  majori 
hostia.  Accipiendum  respectu  eta- 
tis,  non  fornue  corporis.  Denota- 
tur  autem  oris  bidens,  qus  oppo- 
nitur tactenti.  Liv.  lib.  XXII,  1  : 
«  decretum,  ut  ea  prodigia  partim 
majoribus  hostiis,  partim  lactenti- 
bus  procurarentnr.  »  Hnc  facit  lo- 
cus Pesti  :  «  maximam  hostiam 
ovilti  pecoris  appellabant,  non  ab 
amplitudine  corporis,  sed  ab  ani- 
mo placidiore;  »  et  Cic.  Legg.  II, 
la  :  «  illud  non  mutandumest,  qui- 
bus hostiis  immolandum  cuique 
deo,  cui  majoribus,  cui  lactenti- 
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Quid  multa?  variis  dissident  sententiis, 
Hominisque  curam  cura  majore  aggravant. 
^sopus  ibi  stans,  narìs  emunctae.senez, 
Natura  nunquam  verba  cui  potuit  dare  : 


i& 


i3.  HomkÙMque.  Beadeiat  cdidit  kominique,  Sed  hùmmis  est  in  librif  fcriiNit. 
Deinde  etti  io  ejasnodi  datim  ctt  qiuBdiai  clegantia,  a  inilfpuri  ma  renuNìor ,  non 
tamen  nbique  tJilia  immdcnda  e«e  itatuit  Barm.  Vid.  mox  ad  fab.  VII  >  i6.  —  «m* 
jore  aggravant.  Perottnt  :  nudare  augent,  Perpenm.  — 14  tq-  ^Escjms  i6i  «fonj.  M8. 
puh.  habet  sibistans;  Ueintiiu  cum  Ritterahotio  legi  trU  ibiastans;  Bentleius, 
quem  •cquuntnr  Sanadon.  et  Philipp,  edidit  :  JBtopu»  Uri  ttun  n.  e.  «.  de  qua  \to- 
tione  legant,  quorum  inicrett,  Noiac  Bnrm.  MS.  Perotti  boa  Ternit  ita  eshibet  : 
JEsopus  ibi  slans  narrare  incipit  naturam  nequaquam  verba  aùquaxn  dare.  Hìnc 
^oia  Talgata  Iccilo  Biinnanno  non  senaom  commodam  habcre  videbator ,  it  qui- 
dem  legendom  putabat  :  JEsopus  ibi  stans,  narisque  emuncUe  senex,  Sciens,  no- 
turam  verba  nequaquam  dare,  Vid.  Ej.  Var.  Lect.  e  Cod.^Perott.  cxcerptat.  Simfli 
modo  emendarit  Sanadon.  Gnarus  naturam  verba  nequaquam  tiare,  At  Tero  qaom 
in  lectione  volgata  omnia  plana  tint;  et  rh  sciens  a*qne  ac  *th  gnarus  a  maan 
Phcdri  recedant  longios ,  non  facile  quidqnam  muUodum  arbitror. 


bus,  cai  maribiu ,  cui  feminis,  » 
ubi  laetentes  et  majores  hostiae  op- 
ponontur.  Passim  Iìtìus  prodi{^a 
majoribus  hostiis  scrìbit  tMèe  prò* 
carata,  ut  lib.  XXXII,  i  ;  XXXIX, 
aa  ;  XL,  a  ;  XLV,  a;  alibi.  ViiL  etiam 
Geli.  N.  À.  lib.  IV,  6,  ci  Gronor. 

12.  Quid  multa?  V.  lib.  II,  fab. 
IV,  a3. 

i3.  Ex  incerto  et  soUicito  dìmit^ 
tuDt  multo  incertiorem  et  soUicitio- 
rem,  ex  interpretatione  Rittersbu- 
sii.  Sattler.  :  dem  Manne  wird  sein 
Kopf  noeh  mehr  verwirrt  gemaeht 
Simili  modo  •  accumulare  coras  « 
dizit  Orid.  XV,  £p.  70. 

■i4*  stans.  Hoc  verbum  non  tam 
corporis  statum ,  quam  quod  pne* 
sens  ibi  adesset  ^opus.  Barman» 
00  si|;iiificare  ¥Ìdelur,  <pii  stare  prò 
€s§e  capi,  docte  probat  e  Sery.  ad 
Virg.  ^n.  I,  646,  ut  omittam  alia. 
Sed  quid  erat  bis  opus,  quum  sim» 
pliciter  hsc  verba  verti  possibt  : 
jEsopf  der  ehen  dabey  stand.  Scrìpsi- 
musofrstaiUy  i.  e.  obviam  veuiens,  ut 
e»t  Plaut.  Stich.  II,  i,  i4«  Araat  an- 


tiqua Phedms.  Bothe.  Laudai  cor- 
rectionem  Gensor  eruditus  lipsieD- 
ais.  *~  n^srù  emuncta  tenex,  Poetice 
et  eleganter  dictum  et  ezpressiun  ex 
Hor.  I,  Sat.  ty,  8.  Tnmslatio  dedoeca 
a  caaibus  venatorìis  ^  de  iis ,  qui  rem 
possant  subodorari,  i.  e.  qui  sont 
judicio  tam  acri  tamque  exacto, 
ut  rem  occultam  indagare  et  iotel- 
ligere  possint.  Bene  ti.  Lan^t  :  det 
eine  feine  Nate  hatte.  Martial.  lib. 
I,  Ep.  4^  :  ■  non  cuique  datum  est 
habere  nasum.  »  Gontramum  est, 
narìs  obesa  komoy  ì.  e.  stupidn», 
apud  Horat.  Epod.  XII,  3.  Vid. 
Erasmi  Ada^  GhU.  Vm,  $9,  et  ad 
Prol.  H,  8,  item  Scbefferì  et  Grò- 
novii  Motas. 

l5.  Vult  Plnedrus,  Aopum  re- 
rum naturalium  caussas  optime  eal- 
busse,  et  in  rebus  naturalibus  non 
pottiisse  decipi.  Recte  i^itur  viri 
docti  Giidius,  Scfaeffer.  Gronov. 
Tzscbuck.  hunc  versom  interpre- 
tati sunt  :  natura  non  potuit  esterna 
specie  dccipere  JUsopum ,  i.  e.  nun- 
quam induci  potuit  ad  credendum  ^ 
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Si  procurare  vis  ostentum,  Rustice, 
Uxores,  inquit,  da  tuis  pastoribus. 

FABULA  IV. 

SIMII  CAPUT. 
Pendere  ad  lanium  quidam  vidit  simium 

1.  quidam  vUit  Bmaòu  et  Beodei.  quidam  ut  vkUL 


3l 


monstram  aat  prodigiam  e«se,  quod 
natoralem  caussam  haberet,  qaam- 
TÌs  latentem  et  minime  obviam.  Sed 
cJ.  Latiffe,  male  negans ,  Interpretes 
li*c  ìntellexisse,  tò  cui  explicat,  ex 
cnjus  sententia  :  nach  dessen  Mel^ 
nung  die  Natur  nie  lugen  konnte. 
At  quum  plerumque  locutioni  verba 
dare  addi  soleat  dativas  ejus,  cui 
aliquis  verba  dat,  quod  Lexica  do- 
cent,  baec  interpretatio  yix  est  ad- 
minenda.  Etti  enimTer.  Pborm.  IV, 
V,  I ,  dixit,  «  ego  curabo  ne  <{uid 
▼erbonuu  duit;  »  tamen  datiyus  no- 
hts  subintelligendus  ex  orationis 
contextu.  Vid.  Langii  Prolegg.  ad 
Phadr.  p.  25. 

IO.  procurare.  Expiare,  avertere. 
Cfr.  ^ukhufiius  ad  TibulL  I,  v, 
i3,  et  supra  ad  vs.  8.  De  Procura- 
tione  prodigionim  v.  Gutber.  de 
jure  Pontif.  lib.  I,  cap.  21.  Àt  de 
mon«tro8Ì9  hujusmodi  partubuB 
fioolangemm  de  prodigiis  e.  XVI. 
coli.  Brìiison.  lib.  f,  p.  m.  127.  Satt- 
ler.  ivenn  du  diess  Wunder  dir  un- 

schàdlich  machen  wUlst {prò- 

curale^  proprie,  curam  habere  pro- 
curandt  monstra  et  prodigia.  Curare 
prò  ,  par  set  soins  se  metire  en  avant  : 
pne,  cui  quìdem  cognatum  prò,  a 
gRBco,  n-fó.  Vid.  provolat,  lib.  IH, 
fab.  I,  2.  G.] 

17.  Vxores  da.  Simile  Plutarcbus 
Iribuit  Thaleti  in  Convìvio  VII  Sap. 


(T.  n,  Opp.  Plutarch.  p.  149,  Edit, 
Frcf.  1620,  in-fol.  )  Burmann.  No» 
«ine  fhictu  comparabis  Plutarcbum 
cum  hac  Pluedri  fabula. 

Hac  fabula,  quae  haud  dubia  in- 
genuae  Latinitati«  spedmina  conti- 
net  ,  Phaedrum  bariolot  pnto  ridere. 
Sed  Philippus  poetam  censet  de- 
stringere immane  quoddam  libidi- 
nis  monstrum.  Vid.  Ej.  Edit.  Pbo- 
drì  p.  298  sq. 

Fabula  IV.  Sitnii  caput.  —  i. 
Pendere.  Proprie  de  rebus  vena- 
libus.  Suet.  Claud.  9  :  «  venalis  pe- 
pendit  sub  edicto  praefectorum.  » 
ad  qnem  locum  v.  Emesti.  -^  ad, 
apud.  Cic.  Àtt.  X,  4  •  "  Ctuio  fuit 
ad  me  sane  din.  »  Ter.  Heant.  IH, 
III,  4^  *  "  ®^  nunc  est  ad  uxorem 
tuam.  9  Et  sic  frequentar  Gssar  et 
Comici.  Vid.  Broukbus.  ad  Prop.  II, 
XXV,  53.  TurseDin.  p.  m.  5o.  — 
[Pendere  ad  lanium ,  Hio  ad  pra 
apudy  annotantibus  Emesti  et  eia- 
nssimis  Scbwabio  et  Chambty; 
verum  hanc  interpretationem  vix 
ille  admittet,  cujus  oculis  subjectz 
enint  illa,  se  tenet  intusapudsey  et, 
ad  tribunal  venit  litigator,  prtetor 
vero  in  tribunal,  et  iilud  effatum  ad 
proximitatem  pnecipue  indicare; 
presertimque  contextus  vis,  quo 
perspecto,  apparebit  simium  praiCer- 
euntium  oculis  propositum  in  lanii 
pergula,  sed  non  a;W  lanium.  (  w,  \ 
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G.] — sìmmm.  FaciUime  hic  loco» 
expedirì  potest ,  si  cogites ,  ùtuin  si* 
mimn  pependisse  apnd  lanium  mor- 
tutim,  ut  cetene  pecudes,  quc  ibi 
venales  exponebaotor.  Sic  oUm  ce» 
pit  FVeinsbemiiis.  Etsi  enim  e  pipscis 
scrìptonbus  nondum  satis  constai, 
Romanos  comedisse  simias,  tamen, 
qonm  boc  loco  simins  inter  reli- 
qaas  merces  atque  opsonia  pepen- 
disse et  bomo  quidam  quiesivisse 
à  lanio  dicatur,  quidnam  saperti  y 
non  inepte  statueris,  prseter  alios 
antiqui  et  recentiorìs  aeri  populos, 
quos  meroorant  J?eiyiti5y  Forster  tX 
Sprengel  in  libro,  qui  inscriptus  est  : 
Ueberdie  Leckereyetty  P.  II,  p.  1 18, 
etìam  Romanos  carnem  simiamm 
fortasse  babuisse'in  deliciis.  Vi- 
deant  tamen  viri  docti,  an  simius 
iste  non  intelligi  possit  tìtus,  pen- 
dcns  in  cavea  venalis,  non  tan- 
quam  opsonium ,  ut  putabat  nuga- 
tor  ille ,  quaerens ,  quidnam  saperet  ? 
sed  tanquam  alla  merx.  Veteres 
enim  delectatos  fìxisse  simiis,  et  in- 
ter alias  bestias  domesticas  aluisse, 
docere  possit  locus  Plauti  Mi].  GÌ. 
n,  n,  7  sq.,  ad  quem  locum  cf.  vi- 
ros  doctos  in  Edit.  Lips.  1760, 
in-8**  maj.  Jam  vero  blandus  ille 
apud  Tbeophrastum  e.  VI,  v%ft  àff- 
Mtf i«t€  simiam  domi  alere ,  et  saty- 
rum  emere  dicitur  «/utxu  /«  tuù 
irt8vMT  d'^»4^i  /iifèc,  mÙ  rhufQì  m- 
Mi«6«i,  ad  quem  locum  t.  Gasau- 
bonus,  qui  simias  satyros  cum  si- 
miis JtrufùK  easdem  esse  statnit. 
Quare  autem  ex  omni  simiarum  ge- 
nere isti  bomines  potissimum  ale- 
rent  Satyros,  apparet  ex  loco  So- 
lini e.  XXX  sub  fin.  «  Sunt  et  quos 
Tocant  Satyros,  facie  admodum 
grata,  gesticulatis  motibus  inquie- 
te [simix.  G.].  *  Huc  quoque  refe- 
rendus  locus  Gic.  de  Dir.  1, 34,  ubi 
rex  Moiossorum  simiam  in  deliciis 


baboisse  dicitur.  Neque  etiam  apud 
Romanos  defuisse,  qui  deamarent 
simias;  istas  vero  bestias  publice 
▼enales  "esse  -proposi tas,  ex  hoc 
Pbedrì  loco  fit  probabile.  Certe 
hsc  magis  plaeebunt,  quam  cuv 
Desbillonio  intelligere  simium,Tel 
constrictum  loris,  ut  aliquid  male 
facti  pendens  lueret;  rei  e  catena 
sua  pendulum,  ut  se  oblectaret.  A 
quo  non  dissentic  ci.  Lange,  (pi 
simiam  oblectamenti  caussa  (sic 
enim  solent)pedibus  se  suspendisse 
fingit.  Frustra;  qaum  Pbaedrus  dì- 
cat,  siihium  inter  reliquas  mercet 
pependisse,  et  rea  Tenales  proprie 
pendere  dicantur.  Quum  vox  opsth 
niuniy  «4^T9  ò4ar?io?»  proprie  dica- 
tur  de  piscibus,  quemadmodum 
Anonymus  erudite  docet  ex  Eusta- 
chio, Plutarcbo  (Sympos.  IV,  4)f 
et  Gasaubono  ad  Athcn.  VII,  2, 
iste  iu  loco  Phaedri  intelligi  posse 
putat  piscem,  veteribus  notum, 
quem  dixerìnt  «'idaae? ,  simiam  ma- 
rinaniy  cujus  mentionem  fadat 
iEllianus  lib.  I,  e.  9.  Istum  piscem, 
germanice  Seeratxe^  Seeaffey  Set' 
drache  y  marìs  septentrionalis  et 
Atlantici  incolam,  tres  quatuonre 
pedes  longum,  maxilla  siinìaB  esse 
simillimum;  eumdem  ob  formam 
piane  singularem  a  recentioribus 
dici  chimteram^  monstrosam,y  i.  e. 
simiam  marinam.  Qui  quum  inve- 
niatur  in  mari  Atlantico,  viro  docto 
vero  non  absimile  videtur,  Roma- 
nos, cupediarum  appetentes,  bone 
quoque  piscem  babuisse  in  deliciis  i 
eumdemque,  Romam  deportatum, 
inter  reliquas  merces  atque  opso- 
nia ad  lanium  venalem  pependisse. 
Quam  quidem  conjecturam,  cete- 
roquin  ingeniosam,  parum  puto 
esse  probabilem.  Etsi  enim  dubitari 
nequit,  opsonium.  dici  de  pisce,  ex 
indttbitatis  tamen  priscorum  scnp- 
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Inter  reliquuas  merces  acqae  opsonia; 
Quaesivit,  quidnam  saperet?  Tum  Lanius  jocans  : 
Quale,  inquit,  caput  est,  talis  praestatur  sapor. 

Walch.  Lallcm.  Broiicp.  Bipomini;  sed  TÌd.  ad  lib.  I,  fab.  XXXI.  i3  -  3  auJl 
nam.  Riuershas.  tjumam;  sed  vid.  Nous.  ' 


tonim  testimoniis  probari  non  po- 
test,  piscem,  iriBnxou  nomine  insi- 
gnitimi,   Teteribns   notum  foisse. 
Memorat  iElianus  lib.  XII,  e.  27, 
Mmiatn  maris  Rubri,  scribens  :  iwi 
ìi  «f  ^'mxmn  n  i^uBfS,  mai  9r/fl»«ocj 
•ed  addit,  bestiam   cartilagineam 
fiiisse,  non  piscem,  o&x  infide,  «txx« 
c*K^X.»^«f    f»8f    (  Inte]li(pint    viri 
docti  Pcffasum  draconis  s.  volani. 
Linn.  Vid.  Schneider  V.  C.  ad  lo- 
cnm  iEHani  cit.  ).  Atqne  etiam  apnd 
scriptores  historìae  naturalis ,  ^ia- 
mim,  Arìstotelem,  Plinium,  qui  de 
nmiis  eonimqiie  variis  generibus 
non  panca  tradidenint  memorie, 
de  pisce  quodam  maris  Adantici, 
^AitM^  quem  veteres  coroedere  et 
in  deticiis  habere  solerent,  altum 
est  silentinm;  etsi  Plinius  vulpem 
marinam  (IX,  43)  et  alias  ejus  gene- 
ris bestias  memoret.  Jam  vero  ver- 
ba  ^f«diK  ^idaxoc  in  loco  iElian.  V. 
H.  1.  I,  e.  9,  quem  profert  editor, 
expficanda  de  simia ,  animali  terres- 
tri, non  de  pisce.  Verbnm  denique 
vtBunpAyw^   quod  laudat  editor, 
oil  Talet  ad  roborandam  ipsius  in- 
terpretationem.  Etenim  ne  unicum 
quidem  prisci  cujusdam  scriptoris 
locum  produxit,  in  quo  bocce  vcr- 
bom   occurrat;  tantum  abest,  ut 
probet,  usurpar!  de  pisce,  i.  e.  si- 
mia  marina.  Gyzantes  simias  come- 
dere  dicantur  Herodoto   lib.   IV, 
194.  Wessel.  /ruXTovrroi  ì^  Sì  vray- 
Tic  ot^Toi,  *éù  9ri6ìni9pttytwaf  ci  ìt  9pi 
«f Soroi  offot  t?  *tu9i  ùùftat  yinrrcu,  Sed 
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quis  non  videt,  baec  de  pisce  non 
posse  intelligi?  Compara  qu«  no- 
tantur  in  Censura  Phsdri  Paufler. 
in  A.  L.  Z.  edit.  Halae,  ann.  i8o5, 
nescio  qua  Partic. 

3.  reliquuas.  Hoc  loco  quadri- 
sylJabum  est,  ut  lib.  I,  fab.  XXXI, 
i3,  et  lib.  IV,  fab.  XXIV,  12,  cfr. 
Wasius  in  Senar.  p.  i36.*—  opso- 
nia. Opsonium  est,  quicquid  cum 
pane  comeditur.  H.  1.  intellige  car- 
nes.  Cf.  paullo  ante  notata  ad  vs.  i. 

3.  quidnam  saperet ,  quomodo. 
Latinitatem  hujus  locutionis  pro- 
bat  Burmann.  e  Martial.  XI,  90; 
Bipontin.  Senec.  Epist.  LXXVII  : 
«  quid  sapiat  ostreum,  quid  mullus, 
optime  nosti;  n  et  Nat.  Quast.  UI, 
18  :  «  piscem,  qui,  ut  aiunt,  sape- 
ret ipsum  mare;»  Heinsius  vero 
laudat  Catonem  de  R.  R.  qui  de 
vino  :  «  vinum  ponito  sub  dio,  pos- 
tridie  mane(rustato,  si  id  sapiat, 
quòd  in  dolio  est,  non  durabit.  • 
Et  ita  alibi. 

4-  caput.  Nonnulli  Interpretes 
incelligunt  caput  simii,  hoc  sensu  ; 
ut  deforme  est  caput  simii,  ita  et 
sapor  est  pessimus.  Nam  sequentia 
(Vs.  6  sq.)  indicant,  ex  facie  hic 
judìcasse  lanium.  Sic  intellexit  lo- 
cum ci.  Tzschuck.  praeeunte  Bur- 
manno.  At  vero  quum  Phsedras  di- 
cat,  verbis  lanii  contineri  jocum 
(  tum  lanius  jocans)^  is  qoidem  Des- 
billonio  recte  videtur  consistere  in 
ambiguitate  vocum  caput  et  sapor y 
ita  ut  unaquseque  vox  sensum  du- 
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dieantiir,  scrìptor  doe««  no»  ▼<»- 
Itiit,  «  Horainiim  qoalia  sint  vofge^ 
nìa,  tales  edam  plerumque  mores 
esse.  N  Quare  epimythiam,  qaod  et 
calunmìatur  scrìptorem,  et  in  nai^ 
ratione  breyi  et  ad  jocum  tantum 
composita  superfluum  est,  confo- 
diendam  censeo.  n    Bothio   acce- 
dit  Censor  Phsdrì  Paufleii  pauUo 
ante  cit.  Sed  quom  omnibus  Pìue* 
dii  fabulis  addita  sint  yel  promy- 
thia,  Tel  epimythia,  equidem  cauc- 
sam  nuUam  video,  cut  hic  epimy- 
thium    abesse  debeat.  Fac  enim, 
hanc  narrationem  ad  jocum  tantam 
esse  corapositam,  nec  hiatoriaiB, 
quae  Ronue*  acciderit,  sed  fabulam 
esse;   epimythium  non  magis  erit 
superfluum,  quam  in  aliis  Phaedri 
narrationibus,  (pie  fabula  dici  non 
possunt.  Ncque  etiam  brevitas  nar-> 
rationis  inducere  nos  deberet  ad 
credendum,  epimythium  esse  su- 
perfluum, quod  confodiendumsit, 
quum  in  aliis  iisque  brevioiibus  nar- 
rationibus  (e.  ({.  lib.  I,  fab.  VII; 
lib.  IV,  fab.  Ili  )  epimythia  videa- 
mus  addita.  Argumentuìn  deniqoe 
epimytbii  nostri  minime  ridendum 
puto;  carpit  enim  Pbaedrus  eoa, 
qui,  ut  hodie  centies  fieri  solet,  «t 
ut  Ronue  etiam  factum  esse  credi- 
bile est,  ex  kola  facie  de  aliis  judi- 
cabant.  Quum  i^tur  epimytlùum, 
quod  habent  Codices ,  etiam  Perot- 
tus,  non  rejici  posse  videatur,  nec 
interpretatio  vocis  caput,  celerò- 
quin  erudita,  potest  admitti.  Vid. 
Ézcurs.  rV,  —  prastatur.  Sollemne 
verbum   venditorìs,  quo  promittit 
rem  esse  talem,  atque  sic  venturam 
ad  emtorem,  quaJem  dicit.  Schef " 
fer.  Ita  animalium  venditor  cave- 
re  debebat,  ea  sana  pnestari.  Vid. 
Brìsson.  Form.  lib.  VI,  p.  m.  499> 
Non  male  vertas,  ^eu;nAreti. 


plicem  habeat.  Id  et^o  qnod  dicit 
lanius,  simul  respicit  hominem,  cu- 
Jus  quale  est  caput,  talis  credendus 
estsapor,  sivein^^ium,  sapientia. 
Sed  quo  turpiore  capitis  forma  pne- 
dittts  erat ,  qui  de  sapore'  simii  in- 
terrogabat,  eo  magis  ridicule  res- 
ponsum  fuerìt.  Tale  quid  jam  olim 
videbat  Burmannus,  conjiciens,  ho- 
minem, qui  interro^bat,  fortasse 
facie  fuisse  deformi.  Vocem  autem 
sapoTj  sapientiam,  ingenium  signi- 
ficare posse,  patet  ex  loco  Cic.  Or. 
post  redit.  e.  6,  qui  Desbillonio  de- 
betur,  ubi  de  Gabinio  :  «  sine  sen- 
su ,  sine  sapore ,  elinguem ,  tardum 
diceres.  ■  Similem  locutionem  ha- 
bes  in  Cic.  firut.  e.  46,  in  quo  oc- 
currìt  sapor  vernaculus,  i.  e.  venus- 
tas,    elegantia    vemacula.    Bisce 
adde,  quae  observat  Censor  erudi- 
tus  in  Censura  Phaedri  Paufleriani 
(Hall.  A.  L.  Z.  ann.  i8o5):  «  mit 
einem  ahnlichen  uniìbersetzbaren 
Wortspiel  wird  der  sapor  eines  ge- 
schlachteten  Schweins  mit  dem  sa" 
por  eines  dummen  Sklaven  beym 
Plaut.  Mil.  Il,  VI,  io3  sqq.  vergli- 
chcn.  •  Ceterum  Romse  hoc  acci^ 
ctisse,  nec  fabulam,  sed  historiam 
esse,  veri  non  absimile  videtur  Bur- 
manno.  Alii  Interpretes  explicant 
hunc  locum  aliter.  Sic   Bothius  : 
«  Caput  f  hoc  est    totum   animai y 
non  caput  sensu  proprio,  vel  os 
orisque  pulchritudo,  qui  error  est 
ejus,  qui  epimythium.  adscribilla- 
vit.  Ita  autem  saspe  usurpant  vocem. 
Ter.  Andr.  II,  n,  34,  ridiculum 
caput  dixit  prò  ridiculo  homine; 
Hor.  I,  Od.  XXXIV,  carum  caput  prò 
caro,  vel  dilecto  homine,  etc.  Jam 
autem  sententia  et  vera  existif,  et 
minime,  ut  opinor,  rìdenda.  Quum 
rnim  quod  in  camibus  sapor  est,  id 
in  hominibus  mores  haud  absurde 
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Ridicule  magis  hoc  dictiun,  quam^ere,  aestimo; 
Quando  et  formosos  saepe  inveni  p^ssimosy 
Et  turpi  facie  multos  cognovi  optimos. 
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ifiSOPUS  ET  PBTULANS. 


Snccessus  ad  pemiciem  multos  devocat. 

5.  la  MSS.  Pith.  et  Rem.  Terbonun  ordo  ìnTersof  etat  :  ridicule  hoc  cfictem 
m^nr  ^uam  vere  isstimo,  Sed  emendatius  edidit  Pitbceat  :  ridicuie  magis  hoc  éic^ 
tum,  qumm  vere  astimo.  Cooin  Bentleias,  dubttaas  de  Latini  ute  verbi  msttmo^ 
hac  ligiiiikatiooe ,  edidit  :  ridicule  hoc  dktum  mage,  guam  vere,  existimo;  led 
vide  Notas  ad  h.  v.  Habet  etiam  Cod.  Per.  (estimo.  Jac.  GroDovios,  qui  prsiverat 
Bentleio ,  et  de  metro ,  quod  censel  nos  verius  imaginari ,  quam  inieUigere , 
legtt,  ridicule  die  tum  hoc  mage  guamvere  astimo,  ut  tò  m  in  dictum  non  elida- 
tur,  ut  alita  loda  factum  constai.  Vid.  Burmann.  et  Gronovii  Emendatt.  in  Phaedr. 
p.  i5o. 

I.  mullos'^  Benddiu  stultos,  qua»  vero  tantum  stulà  comimperentiir  tocceati- 


5.  eestimo.  Male  censet  Bentleins, 

hoc  Terbum  hac  signifìcatioiie  in- 

ferioria  esse  astatis.  Nam  prster  ea , 

qu»  Monlter.  pnef.  ad  Hygin.  et 

post  GroDov.  Burmannus  ad  Quin^ 

til.  I.  O.  Ijb.  V,  e.  IO,  et  ad  h.  1. 

ad  vindicandam  Latinitatem  vocis 

attalcnint,  aliì  scriptores  et  ipse 

Pluedrus  lib.  IV,  f ab.  XVII ,  1 5 ,  hoc 

verlnnn  prò  judicare  usnrparunt. 

Ita  Sallost.  Cat.  8  :  «  Àtheniensium 

res  geste,  sàcuti  efjpo  aestomo,  satis 

ampi»  ma^ificeque  fuere.  »   Id. 

ihid.  e.  3i  :  «OR  awtumarent,  sibi 

perdita  repubHca  opus  cmc.  »  Cses. 

B.  G.  m,  ao:   «-qunmm  Àquita- 

niam  pervenìsset,  qn^  pars  ex  ter- 

tia  parte  Gallie  est  asdmandaj  i.  e. 

prò   tertia  parte  Galliae  habenda. 

Maxime  huic  verbo  locns  «st,  obi 

dao  ÌDter  se  compoDnntur,  et  quid 

pi^ferendam  sit,  quid  postponen- 

dam  jadicamus,  ut  hoc  loco.  Ita, 

teste  Barmanno,  Veli.  Patere.  II, 


70  :  «  ex  sna  fortuna  eventam'col- 
leg»  aestimans.  ■ 

6.  Quando  prò  guia  saepius  poni, 
docet  Torsell.  p.  m.  losS.  — ^  in' 
veni,  Vid.  adjib.  I,  fab.  XII,  3. 

7.  Exemplo  sit  vel  ipse  iEsopus, 
qnem  corpore  defòrmem  fiiìsse  ac- 
cepimus,  sed  mire  ingeniosum,  ut 
jure  optimo  iUad  Ovidianum  de  se 
dicere  potnerit  :  h  Si  mihi  difficilis 
forraam  natura  negavit,  Ingenio 
forme  damna  rependo  mee.  •  Ad» 
damtis  et  Epictetum,  cujns  de  se 
ipso  distichon  ex  Gellio  notum  est, 
lib.  II,  e.  18.  Rittersh.  Adde  Nep. 
Ages.  Vili,  init.  —  turpi.  Etiam  de 
forma  corporis  dicitur ,  ut  h.  1.  item 
lib.  Ili,  fab.  VUI,  2,  et  lib.  IV,  fab. 
V,  6.  De  re  ipsa  v.  locnm  Senece, 
qnem  Neveletus  memorai. 

Fan.  V.  JEsopus  et  Petufans,  — 
I .  Rebus  ex  animi  sententia  succo- 
dentibus,  fit,  ut  hoc  ipsum  mukis 
afferat  exitium,  dom  ad  aliud  ha- 

3. 
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^sopo  quidam  petulans  lapidem  impegerat. 
Tanto,  inquit,  melior.  Assem  deinde  illi  dedit. 
Sic  prosecutus  :  Plus  non  habeo  mehercule, 
Sed  unde  accipere  possis,  monstrabo  tibi.  5 

Venit  ecce  dives  et  potens;  buie  similiter 

bus,  non  cliam  alii.  Burmann.  MS.  Pith.  ad  pemiciem  sape  multos  deuocaL  Vid. 
Gud.  CI  Nevel.  Sed  ittud  sape  non  «ne  veri  specie  Heinsio  varia  lectio  tow  mul- 
tos ewe  videtur.  —  a.  Bendei.  more  «uo  et  hic  vocolam  intrudit  :  ^sopo  ut  qui- 
dam petulans  lapidem  impegerat.  MS.  Per.  lapides.  —  6.  ecce.  MS.  Pith.  etiam. 


jusmodi  factum  inflammantur.  -^ 
devocaty  pellicit,  ducit.  Eodem  mo- 
do Cic.  Gal.  I,  5  :  «  Italiam  ad  exi- 
tium  et  Tastitatem  devocas.  «  Vid. 
adlib.  I,  fab.  XX,  2.  Coli.  lib.  IV, 
fab.  XIII,  3.  Hoc  Promythium  com- 
para cum  Epiraylb.  lib.  II,  ili,  7. 
CI.  Sattler.  :  Gelingen  fiihret  man- 
chen  oft  zum  Untergang,  —  [devo- 
eat.  Vir  doctus  sic  devocat,  Ducit, 
trahit  ad  exitium  y  sed  forsan  mi- 
nus  recte ,  non  sat  habita  prsep.  de 
ratione.  Vid.  lib.  I,  fab.  XX,  1.  G.  ] 
a.  petulans.  Eodem  sensu  dixit 
lib.  I,  fab.  II,  20,  petulans  turba. 

impegerat.  Hac  significatione  ve- 

tercs  dixerunt  infiigercy  injicere. 
Bine  refert  Cellarius  Gur.  Post.  p. 
a45,  et  Antib.  p.  179,  ad  Laiinita- 
tem  cadentem.  Sed  tamen  hoc  sen- 
su Goelius  apud  Cic.  ad  Div.  VIII, 
£p.  g  :  «  quid  si  filius  meus  fustem 
nubi  impingere  volet?  n  et  Plaut. 
Baccb.  IV,  vn,  a:  «impinge  pu- 
gnum,  simutiverit.  » 

3.  tanto  melior  y  debet  subintel- 
ligi  es.  Vid.  Vavassor.  de  Vi  et  usu 
quommdam  verborum  pag.  60,  et 
quse  notanturad  Petron.  e.  LXIX, 
Senec.  de  Tranq.  An.  e.  XV  :  «  lau- 
demus  toties  dignum  laudibus,  et 
dicamus  :  tanto  fortior,  tanto  feli- 
cior?  ■  Burm.  De  hac  formula  pro- 
bantis  alterius  dictum,  aut  factum, 


apud  Tctcres  inprimis  comico  s  fre- 
quenti, fuse  disserunt  firmantqne 
exemplis  Faber,  Scheffer.  Dispon- 
tin.  Ter.  Heaut.  Ili,  11,  3;  :  «  tanto 
hercle  melior l  »   Gontrarium   est, 
tanto  nequior.  Vid.  Ter.  Adclph. 
IV,  1,12,  ibique  Donatum  et  Gron. 
Obs.  lib.  II,  e.  2 1 ,  p.  400  sq-  Sattl. 
Ey  bravo  !  —  inquit,  ^Esopus.  —  As- 
sem. Rationem  faujus  numi  antìquis- 
simi  aenei  dat  Plin.  lib.  XXXIII,  3. 
4  sq.  prosecutus  y  scillcet  verbis. 
Piene  dixit  Cic.  Verr.  II,  e.  39  :  «  Iste 
iratus  hominem  verbis  ▼ehementio- 
ribus  prosequitur.  •  Id.  Tusc.  II,  a5  : 
«  quem  ut  vidisset  honorificisque 
verbis  prosecutus  esset.  »  —  meher- 
cule.   Formula  jurantis    elliptica, 
prò,  «  ita  me  Hercule  jnva.  »  Erat 
proprie  genus  jurisjurandi  -virile, 
non  femineum.  Geli.  XI,  6  :  «  nus- 
quam  scriptum    in  venire   est,   aut 
mehercle  feminam  dicere,  aut  me- 
cflsf or  virum.  »  Dispontin.  Vid.  lib. 
I,  fab.  XXV,  7.  Inprimis  infra  lib. 
Ili,  fab.  XVII,  8.  —  undey  a  quo. 
6.  dives  et  potens.  Male  hic  Schef- 
ferus  poteittem  explicat,  qui  potcst 
melius,  atquc  ego,  dare.  Ita  posset 
capi  lib.  I ,  fab.  XXIV,  ubi  potens 
inopi  opponitur;  sed  quum  hic  a 
divite  distinguatur,  potens  est ,  gra- 
tia  et  auctoritate  in  urbe  valens: 
quod  ostendit  exitus  fabnlae,  nam 


LIB.  Ili,  FAB.  V. 

Impinge  lapidem,  et  dìgnum  accipies  pracmium. 
Persuasus  ille,  fecit  quod  monitus  fuit; 
Sed  8pes  fefellit  impudentem  audaciam  : 
Gomprensus  namque  poenas  persolvit  cruce. 


IO 


FABULA  VI 


MUSGÀ  ET  MULA. 


Musca  in  temone- sedit,  et  mulam  increpans  : 
Quam  tarda  es!  ìnquit;  non  vis  citius  progredi? 

9.  imjmdeniem.  Al.  imprudeniem.  VicL  Edit.  Peuchii  «d  h.  I.  —  10.  Comprtn- 
*us.  Sic  edìderoQt,  prò  comprehensus ,  Ursin.  Maittar.  BeoUei.  DesbUI.  Bipont.  et 
pbcet  SchefFero  et  Tzschuckio.  Comprehensus,  si  relioeatar,  in  proDuntiando  tri- 
bus  lyUabis  efFerendom  est.  —  persolvit  cruce.  MS.  Per.  solvit  sceleris. 

3.  tarda  es.  Bentleius,  cui  paret  CuDÌnghamat  »  ìa^de  is.  Cai  lectioDi  favet  Ro- 
muli  quam  tarde  ambulas  ?  Hanceetamcn  eonjectoram  merito  repudianl  Harios  et 
Bormannas ,  ut  minime  neoessariam.  Non  incrcpat  enim  mulam ,  qnod  nunc  mo- 
do tarde  incederet,  sed  qnod  natura  sua  tarda  esset.  —  non  vis.  MS.  Pith.  et  non 
vis;  Ueinsius. more  suo  saspicaiur  non  tfuis,  budans  Plaiit.  Trucol.  II,  in,  5. 


cnici  affigi  cnraTÌt.  Ita  dites  et  po^ 
lentes  distin^t  etiam  Ter.  Adelph. 
in,  IV,  56  sq.  ;  Val.  Max.  VII,  11, 
eit.  1 1  :  «  dÌTÌtes  et  pnepotentes 
non  allibar!  videmus.  »  Bwrmann. 
Cf.  V.  L,  ad  lib.  V,  fab.  V,  4. 

7.  dignum.  Ambigue  dictum. 
Gerike:  dìx-wirsi  den  Lohìiy  den  du 
verMensiy  empfangen.  —  accipies 
pnemiuni.  Cf.  lib.  IV^  fab.  XVII,  3o. 

8.  Clar.  Sattler.  :  Ergiaubts  und 
that  was  ihm  gerathen  ward. 

9.  impudentem  audaciam y  im- 
pudentem audacem.  Idiotismo  Pha»- 
dro  soUemni,  quem  saepe  vidimus. 
Ter.  HeauC.  II,  iii,  73  :  «  O  homi- 
nis  impudentem  audariam.  » 

10.  cruce»  Non  mirum  videri  de- 
bet,  petulantem  cruci  esse  suffìxum, 
quum  senno  sit  de  potente,  qui  lae- 
sus  fnerat.  Frustra  igitnr  sunt,  qui 
de  alia  quacunque  castigatione  ut 


flagellorum,  fìistium,  etc,  locum 
intelligant.  Constat  enim ,  homines , 
maiiine  servos,  non  raro  leviora 
ob  delieta,  cmei  esse  suffixos. 

Vide  Fabuiam  Hagedòmii  lib.  Il , 
^sopus  und  der  MuthwiUige  ;  nec 
non  Fab.  Foatanii  lib.  XII,  fab« 
XXU. 

Fab.  VI.  Musca  et  Mula.  —  i. 
mulam,  Miilarum  usum  fìiisse 
quondam  inTebicuHs  creberrimum, 
Scbeffems  ampUus  ostendit  in  eru- 
dito opere  de  Re  yehiculari. 

3.  Quam  tarda  es.  De  asino  lib.  I, 
fab.  XV,  7 ,  dixit  lentus.  V.  V.  L. 
ad  h.  V.  —  non  vis?  Sollemne  in 
increpationibns.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIX,  6:  Kannst  du  nicht  gesch- 
winder  gehn?  Senec.  Ep.  XLVII; 
«  vis  tu  cogitare,  istum,  quem  ser- 
vura  tuum  vocas,  ex  iisdem  semi- 
nibus  ortum?  w   Plin.  lib.  IX,  Ep. 
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Vide,  ne  dolone  collam  compangam  dbi. 

Respondit  illa  :  Verbis  non  moveor  tuis; 

Sed  istum  timeo,  sella  qui  prima  sedens  5 

Edìt.  BipoDtiD.  at  lectio  recepta  malto  est  efficacior.  Vid.  Not.  —  3.  Sic  legnnt 
omaes  fere  alii  ^le  BarmaDiu  EditioDem  majorem  cnm  novo  Commentario,  e 
MSS.  Pith.  Remens.  et  Edit.  Vet.  ita  ut  nltima  Terbi  vide  oorrìpiatnr.  Sic  Tolebat 
Gudius.  Quod  eui  &ctom  aliquando  non  negat  Bormannof ,  Phaedrì  date  tamen 
mina*  receptum  centct  faisse.  Itaqne  haja*  ineommodi  eritandi  canssa  ordinem 
verbonun  sic  matavìt  :  Fide  dolane  ne  coUum  pungam  Ubi,  composito  verbo  cmn- 
pungam  simplex  succedere  jobens.  Nam  pungo,  ait,  habere  Romulum,  et  illad 
ne  propter  uliimam  syllabam  tov  dolone  excidisse  et  postea  transposicam  fuisse. 
PrKter  alios  Burmanno  obsecuti  snnt  tepontini.  Al  DesbiUonins  cnm  Lattemant. 
et  Brotier.  inbaeret  Tnlgato.  Ultimam  enim  in  vide  sylUbam  pariter  corripuere  Te- 
rcnt.  Adelph.  IV,  ii,  ii ,  et  Persius  I,  io8.  Quibns  ego  accedo;  praestat  enim,  ti 
hsec  non  placeani,  poetam  oscitantiae  argnere,  quam  duram  Bonnanni  emenda- 
tionem  admiuere.  Bentlei.  Fide  ne  dolone  hoc  coUum  compungam  Ubi,  «  mosca 

17:  «vis  tu  remittere  ali({uid  ex     lib.  I,  i43  sq.  ;  veletiam  juxtaYehi- 

cula  ambolabant,  maxime  urbana, 
mulierum  usibua  servientia  atque 
ad  splendorem  facta,  v.  Liy.  I,  e. 
48,  ubi  in  historìa  Tnllne  «resti- 
tisse  pavidus  atque  inhibuisse  frena 
18,  qui  jumenta  a^ebat,  •  dicitiir; 
de  quo  plurìbus  egit  Scheffer.  de 
Re  Vchic.  p.  227.  At  vero  auri(rae 
et  muliones  interdum  etiam  sedisse 
yideninr  in  yehi^ulis,  illis  maxime, 
quibus  utebantur  in  itinerìbus ,  vel 
YehicaHs  miKtaribus.  Sedebant  an- 
tem  in  scamno,  vel  sella,  temoni 
proxima ,  qute  buie  immineret ,  vel 
incnmberet.  Ad  quam  rem  proban- 
dam  non  lubet  cum  SchefFero  prò- 
yocare  ad  monimentum  antiquum , 
quod  exstat  Veronie  in  area  S.  Pro- 
culi, exbibens  imaginem  yehicnli 
et  aurigse,  sedends  in  sella,  proxi- 
ma temoni,  altera  manu  habenas, 
altera  fla(;eUum  tenentis,  addita  in- 
scrìptione  :  Virutius  ZosiHtrs  Li- 
BERTCS  Fac  CfTn.  PropoSìtum  est 
istud  monimentum  ab  Onuphrio 
Panvinio  in  Antiquitt.  Veron.  pa(^. 
176,  coli.  p.  Q38,  nec  non  a  Sehef- 
fero ,  etsi  minus  accurate ,  in  opere 
de  Re  Veh.  lib.  I,  p.  aaG.  Namque 


rugis?  «  Conf.  Scbeff.  de  Re  Veh. 
p.  aa3. 

3.  dolone.  Ita  ele^^ter  appellat 
gloriosa  miuca  acoieum  suum.  Est 
antem  dolon  flageUnm ,  intra  cujus 
vii^am  latet  pugio,  interprete  Ser- 
vio ad  Virg.  ^n.  VII ,  664,  ^^^  ^^' 
cnndum  Varronem  ingens  contus 
cum  ferro  brevissimo.  Vid.  etiam 
Isidori  Orìg.  lib.  XVIII,  e.  9,  qoi 
appellat  doiones  vagìnas  ligne.is, 
inter  qnas  latet  pngio,'  sub  baculi 
specie.  —  [ne  dolone  collum  ectn- 
jntngam.  Hanc  frustra  prappos.  cum 
sollicitant  Burmannus  aliique.  Cu- 
jus nimimm  musca  superba  non 
partem  colli,  sed  totum  dolone 
compimget  collum  ;  nota  vim  pr«p. 
euniy  quae,  ut  graecornm  «n  eùi^  in- 
dicat  quod  gallice  vocamns,  la  tu' 
taliiéy  Censemble.  Vid.  conterritus^ 
lib.  I,  fab.  XII,  7;  combibere,  lib. 
I,  fab.  XrV,  9;  conspexity  lib.  I, 
£ab.  XXrV,  a.  G.  ] 

4*  V^ihiSy  i.  e.  minis;  vs.  11. 

5.  ietta  prima  sedens.  Lueulenter 
patet^,  agi  de  scamno  anngae.  Non 
raro  aungs  sedebant  in  ipso  temo- 
ne, Virg.  iEn.  XII,  469;  Stat.  Silv. 
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Jugum  flagello  temperai  lento  meoin, 
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hoc  dicciM  acalcmD  cHerat.  —  doltme.  MS.  Pich.  dolose;  Per.  dolosa.  —  6.  De  Va- 


Utnd  monilDentum ,  si  omnia  lite 
expendantor ,  chiistiane  Tidetor 
esse  ori§iiiÌ9^  referawiiun  ad  9«cù- 
Inm  p.  C.  N.  IV,  aut  V.  Sed  videa- 
mas,  annon  loca  qnaodam  e  prìtcis 
scrìptoiibat  afferri  posaint^  qu«  sU- 
hiliendar  aententie  nostne  ìdmp- 
TÌant.  Hoc  referendiu  locas  Cuitii 
lib.  IV,  e.  i5  :  «  Aiu%a  Darii,  qui 
ante  ipsnm  sedena  equos  legebat, 
haeu  transfians  eat;  »  ex  4{uo  con- 
fidi potest,  in  anlitanbit^vehic«lif 
interdnm  seditae  aurigam,  et  aediase 
pinu»  mila  ante  aoiliteni,  aeu  pa- 
gnatorecD,  q[m  aedebac  secunda.  Àc- 
oedit  locns  SueCon.  Vesp.  a3,  quem 
SdMFems  laadat;  «  Mulionem,  in 
itinere  qaodam,  anspicatiis  ad  cal- 
ceandas  mulas  de«ilaiaae,at  ad  eunti 
liti^tori  spatinm  moramque  pne- 
beret,  interroga vit,  etc.  ■  Sed  prò- 
labile  eat,  deùloiase,  qui  antea  ae- 
debat,  non  in  ipso  temone,  sed 
scamnOf  temoni  vicino.  Quibus  ai 
adjon^atur  Incus  Pbaedri,  in  quo 
Toc^m  se//a  de  temone  vix  capere 
licet,  rea  nibil  dubitationis  babere 
videcor.  Sella  autem  aurìgae  in  looo 
Phasdri  dicitur ,  prima  ^  respectu  nu- 
meri, quura  vebicula  plures  habe- 
rent,  qoibna  facere  itinera  conaue- 
verant  ;  tale  enim  b.  1.  intelligendum 
est.  Cf.  Scbeffer.  1.  e.  p.  aa5.  Pro 
iella  prima  Propertius  lib.  XV ^  viii, 
ai,  dixit  primum  temonem^  seri- 
bena  :  »  Ipsa  sedens  primo  temone 
pepepdit,  Ausa  per  ùnpuros  frena 
movere  locos>»  de  Cjnthia,  qu», 
vt  conspiciendam  ae  omnibus  pre- 
beret,  ipsa  aurige  acamno  insidet, 
|iraiia  'in  temone  pendens ,  et  ver- 
bere  mannos  increpans,  quod  ap* 


poaite  ▼irì  docti  conferunt  cum 
boc  Pbaedri  loco.  Viti.  Bnrmaonus 
Sec  et  Vulpins  ad  loc.  Propert.  cit. 
item  Index  vedborum  in  Edit.  F.  G. 
BaitUi  p.  ^&g^  ubi  laadant  viri  docti 
bone  Pitedrì  locom.  Aecte  autem 
Scbefifems  observat,  primum  temo- 
nem  in  loco  Propertii  non  esse  pro- 
prie intelligendum,  et  ob  id  aurì- 
giÈMD  «onatitaendum  in  temone  ;  im- 
mo  vero  prìraam  ejus  notatpartem, 
ubi  arila,  in  qua  Cyntbia  pepen- 
disse  diflilur,  erat  efficta.  Nam  pri- 
mus  temo  dicitnr,  ut  primoHbus 
labrisj  i  e.  prima  parte  labronim , 
apnd  Plaut.  Trin.  IV,  11 ,  65 ,  et  Gic. 
Goel.  1 3.  Ita  Gato  R.  R.  4o  :  «  aur- 
Cttlum  primorem  preacnito,  "  i.  e. 
aurcuU  primam  partem.  Et  sic  sae- 
pius  alibi.  Quibus  omnibus  fit  veri- 
•aimile,  peq>eram  negari  a  Marche- 
•sello  in  Disp.  de  GoUectione  Vett. 
Po0t.  Latin.  Pisaurensi,  sopra  me- 
morata in  Plot.  lÀlter.  de  Phcdro, 
aeUas,  aurigamm  uaibusdestinatas, 
jn.vebicolis  veterum  fnisse  effictas. 
JSam  quod  dicit  vir  doctna,  loca 
{tfiaoonuii  scriptorum,  a  Scbeffero 
in  libro  de  Re  Vehic.  banc  in  rem 
.prolata,  vi  sua  probandi  d^titui, 
id  qnidem  non  potest  afifirmari  de 
•omnibus ,  quemadmodum  docent 
panilo  ante  observata.  Sed  fac, 
scamna  in  ulUm  aurigarum  facta 
veteribus  fuisse  ignota;  fac  etiam 
bano  fabulam  esse  interpolatam  : 
an  cum  Marchesello  ex  boc  Pbae- 
dri loco  recte  potest  colligi,  fabulas, 
qoBB  sub  Phaedri  nomine  bodie  cir- 
Gumferuntur,  recentiori,  non  pris- 
c«e  astatis  scriptoreesse  coinpositas? 
6  scq.  Ju^m  mcum^  ì,  e.  me, 
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Et  ora  frenis  contiaet  spumantibus. 

rieuw  I.cctÌDaii  ef.  Euan.  V.  —  7.  ora  lo  iliil  Edilìooiboi ,  di  Nevclct.  Ur*ÌO. 
ScbeR.  Lconh.  Dctbillon.  rii  lo»;  led  ora  e  mnjectnn  reicripnt  Pntdiiiu ,  prò- 
barnibui  Gudio  et  Gnn.  Vid.  BimiuDiii  Syll.  Epp.  lom.  IV,  pig.  ii.  Coli.  Crr». 
LCGI.  lle»od.  cr.p.  19,  p.  gi-  Qnam  conjmuTBm  deiode  coofimuiii  Cod.  Per.  tt 

ditpliceli  Kd  (oro  ronlmin-,  prò  (mere,  w  «plini  Sdieffcrtu,  doIIo  eincplo 


qtUB  adjuncla  cmmi  (rero  Jagnm.  — 
temperai,  regie,  tea  eiólnt  flagelli) 
lento,  Delibili ,  quando  vali,  me  ire 
dtiu«)fi<iRi_/Tvnif  continui,  ooer- 
cel,  reprtmit,  quando leniini.  Quo 
fil,  nt  probe  iciain,  obi  Irieaiuium , 
i.  e.  lenra  jacedendum,  et  obi  cui^ 
Tendnm  sii  (va.  g).  Sic  inierpretor 
htinc  locum,  qui  veiarìt  interpre- 
lei,  quuDi  ora  frenìi  temperentiir , 
noajugum.  Aljter  tameo  aeDlìt  ci, 
Tzschuckius,  acriberiB:  ■Phsdnu 
idem  duplici  ralione  eipre88Ì(,,ju- 
gam  et  lom,  temperai  et  contine), 
Jlagello  et  frenis.  Ila  omnino  com- 
posite inhibitum  carsum  deschblt, 
■inguUsqne  partibos  TefpniinisiUa* 
itrat.  Sónt  aiitem  prscipucB  in  vt- 
hendo  curru  jugi  parles,  quo  (eni- 
perato   ipse   cursn 


Sedui 


legi  ora,  qnam  Ioni,  Phodrus, 
iDccinctc  bretitalis  itudiosos,  tìx 
untai  eamdctnque   rem  in  eodcm 

ceniendui  est.  Deinde  aorÌQE  non 
temperare  jugnm,  sen  excìtare  90- 
lent  jumenta  flagello,  quando  cur- 
sus inhibeiidui  est,  ìmmo  vero  ora 
contineat  frenis.  Verana  dcuique  g, 
manifèsto  ad  vs.  6  et  7,  referendua 
eitt;  ne  dicam,  jnQum  nullo  modo 
le  tcDiperari.  Ex  quo  ìnlelli{^- 
,  vox  Unto  tìk  capi  posse  prò 
'0,    hoc    sen  su  :    der,    tuelclier 
h  Ualit,  brfiehll  mirjeUt  lang- 
iu  gehen.  Sic  cepjl  t:ì.  Langi- 
l'affi-  "'1  nlunlr.  pa{i.  %Jiv,  pro- 


bante censore  docto  in  A.  L.  Z.  ann. 
1799,  Panie.  3So,p.  3i>o.  — jugum 
meiim,  Quum  jugum  moderamiae 
non  egeat,  neque  etiam  yoxjugmn 
pm  mulabus  jugatis  capi  possit; 
quia  tnnc  du»  deberent  fingi  :  htcc 
VOI  aynecdocliice  accipienda,  prò, 
me  qus  gcro  Jugum  :  adjnnctnm 
prò  subjecto.  Eodem  modo  Val. 
Hax.  IV,  IT,  5,  boumjugum  regere 
diiit,  prò,  duoa  boves  regere  subju- 
gatoi.  Ita  inielleiere,  pister  alios  , 
J.  F.  Grnnov.  Nat.  ad  Pbsedrum, 
Oudendorpius  in  Mise.  Obs.  Voi. 
Vn,  p.  3io;  dar.  Scbiracb.  Clav. 
P.  I,  p.  36i.  Simili  modo  Ub.  Ili, 
fab.  XIU,  S,  Tvti^i'o  mea,  prò ,  ego 
jurita  judex.  Pronomen  antem 
meum  adjectum  indicio  est,  jugum 
prò  mulabutjugatis  dici  non  posse, 
et  hic  agì  de  uuo  jugo  el  mula.  V. 
Burmann.  Quareju^um  male  ver- 
tunl  dot  Gespann,  quK  voi  de  duo- 
bua  solel  uEurpari.  Jugum  Jlagello 
temperai,  Arcipieiulum  h.  f.  prO, 
impelli!  roe  flagello,  et  verlcnduni 
cum  ci.  Jòrdeni,  der  iiber  meinen 
Nackea  dìe  getchnxtidigt  Peitsehe 
tchwingt.  Insolentioria  hujua  locu- 
lionis  exemplum  apud  aUos  desidc- 
ralur;  aed  Phsdro  ningularia  sua 
putii  rclinqiienila.  —  lento,  E>>dem 
modo  lenta  liabente,  Ovid,  A.  A.  i, 
5,otMei.XV,5ao;(™(a/™na,A. 
A.  1,  47^1  (licuDtur,  qnia  crani  ex 
loro,  ut  et  Sagcila,  vel  si  ex  alia 
materia  csscnl,  arque  lenta,  non 
l'igiila  fui-sf  rreilenduro  est ,  ul  leu- 


LIB.  Ili,  FAB.  VI. 

Quapropter  aufer  frivolam  insolentiam  : 

Namque,  ubi  tricandum,  et  ubi  currendum  sit,  scio. 

Hac  derideri  fabula  merito  potest, 
Qui  sine  virtute  vanas  exercet  minas. 
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dici,  recte  patat  Burmanniu.  —  9.  tricandum.  Vid  Exc.  VI.  —  11.  vittute.  Taub- 
mamaiu  in  Not.  margin.  ad  Edit.  Ritterthosii ,  qnam  debeo  hamaDÌtati  ci.  Dass^ 
dorf,  legere  mallet  viribus.  Sed  forcasse  nil  mutandoin. 


tas  vìrgas  dixit  Plaat.  Asin.  m,  11, 
39.  Burm.  Vid.  etìam  quos  laudai 
Dispontin.  —  ora  continet,  coercet, 
quoties  Dimimm  vult,  ut  eam  tar- 
«fins.  Cf.  Ovid.  Met.  V,  643.  —  spu- 
numtibusy  spuma  mea  ex  labore  op- 
pletis.  Nota  coloremEpitheti,  quo 
frequenter  utuDtur  poete.  Vid. 
Vii^.  JEn.  rV,  i35,  et  Ghbt.  Lect. 
Hesiod.  e.  XIX,  p.  94* 

8.  aufer,  omitte.  Plaut.  Tnic.  IV, 
IT,  8  :  «  aufer  nu^as.  ■  Plaut.  Pers. 
V,  IT,  19  :  B  juqpum  auferas  hinc.  « 
Plura  dabunt  Bentlei.  ad  Terent. 
Adelph.  V,  Tiii,  i4)  it.  Scheff.  et 
Burm.  ad  h.  1.  —  frivolam.  Recte 
explicat  Scbeff.  Tanam,  cui  nulla; 
subsunt  yires.  Vs.  1 1 ,  cf.  ad  lib.  V, 
fab.  Vn,  I.  —  insolentiam.  Vid. 
lib.  I,  fab.  XI,  12  ;  lib.  V,  fab.  VII, 
3.  Bene  Gérike:  Daker  lass  du  nur 
seyn  den  schnóden  Uebermuth.  Satt- 
ler.  :  Ilòralso  mitdem  eiteln  Prah' 
ien  auf 

9.  tricandum.  Tricari  est,  moras 
facere,  tergiversarì  apud  Cicero- 
nem  Att.  XV,  i3.  At  hoc  loco,  si 
lectio  vera,  cessare,  tarde  et  otiose 
ire.  Ezcmpluiu  tamen  insolentioris 
hnjus  si(piificationis  vix  reperias 
alibi.  Quare  ista  locutio  cum  aliis 
multis  inter  singularia  Pluedrì  refe- 


reoda.  Fide  Bentleu  Glossae  veteres  : 
tncosuSy  cessator,  Xayymf,  afyc. 
Gloss.  IsLdor.  acinari^  tricari,  in 
parvo  morari.  V.  Prasch.  etExcurs. 
VI  ad  h.  ▼.  —  ubi  currendum  sit  scio. 
Laudat  Bentlei.  Ter.  Adelph.  lY, 
II,  3i  :  «  scio  ubi  sit,  verum  hodie 
nunquam  monstrabo.  a  Idem  vir 
doctus  quoque  notat,  mulam  igno- 
rare commodnm  tempus,  quod  me- 
lius  mulio  sciat.  Respondet  Bur- 
mannus  :  in  fabulis  "sensus  homi- 
num  datur  animalibus,  quia  snnt 
ima(pnes  hominum  et  quorum  exem- 
plo  poeta  docet  homines,  quid  fa- 
ciendum,  quid  fugiendum.  Sed  po- 
test etiam  alio  modo  responderì, 
de  quo  vide  interpretationem  no- 
stram  ts.  6  sq.  Vehementer  gaudeo , 
ci.  Bothio  placuisse  vulgatum  tri- 
candum. 

1 1 .  virtute.  Hoc  loco  prò  viribus, 
robore.  Sattler.  :  der  leere  Droìiun- 
geny  dock  ohne  Kraft  ausstosst. 
Prop.  lib.  ni,  XV,  ao. 

Compara  Anonymi  Neyelet.  fab. 
XXXVII;  Romuli  lib.  II,  fab.  XVU. 
Coli.  Romulo  Nil.  p.  i34  ;  Zacharìae 
Fabulam,  die  Miìcke  undderStier^ 
p.  80;  Fontanii  lib.  VII,  fab.  IX; 
Camerarii  fab.  Crabro  et  Mula,  p. 
m.  203. 
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FABULA  VII. 

CANIS  ET  LUPUS.* 

Quam  dulcis  sit  libertas,  breviter  proloquar. 

Cani  perpasto  macie  confectus  Lupus 
Forte  occurrit  :  salutantes  dein  invicem 

(*)  Al.  Lupus  ad  Canem. 

I.  dulcis.  Quia  Virg.  dixit  Ecl.  Ili,  8a  :  dulce  satù  kumor,  Bentlei.  edidit  dulce, 
indigiiante  Barmanno ,  quum  et  Anooymns  Nilanciì  habeat ,  ^uia  dulcis  est  libera 
ioi,  et  Bomulas  :  docet  subsequens  fabula,  quam  dulcis  etjocunda  Ubertas  est.  ~ 
3.  Becepi  lectionem  ralgatam,  qiue  ferri  potest,  sed  qw  «ine  cantsa  varie  mu- 
uta  firit  a  Criticis.  Hi  vero  qoid  cibi  induberiiit ,  age  imoc  videamot!  ineoncìiHÙ 
numeri  Bemleio  niadent  legere  :  Forte  occucurrk.  Dein  sabttans,  iiwécemuireM- 
titermni,  v.  s.  q.  n.  Hiiriu*  araTult  :  occunrebat,  dein  salutant  se  invicem,  qaod 
Burmauno  molliu»,  «ed  non  Latinom  esse  videtur,  ideo  com  Heimio  delenii  ae 
el  legenli  :  Forte  occurrit  :  dein  salutant  invicem ,  ut  dein  distyUabttin  ait.  Fide 
Gudii  et  BroUcrii  in  MSS.  Piih.  et  Bemens.  erai  :  dein  salutantes  invicem i  sed  in 
MS.  Peroni,  teste  Bunnanno  :  deinde  salutati  invicem;  Neveletus  :  dein  invicem 
salutantes;  Bipontini  :  occurrit /irte  :  dein  salutans,  invicem  Ut  restiterunt.  lu  d. 
Miichler.  Placuit  aatem  viris  doclis  occurrit  fòrte ,  ut  versus  esset  expeditior,  vid. 
Oad.  qui  ttallet,  deinde  salutantes;  Sabnastos  :  dein  se  salutant  invicem  ;  Sanadon. 

Fab.  Vll^^Canis  et  Lupus.  —  a,  invicem,  vel  in  vicem  :  ▼.  mox  fab. 
perpastQ,  praepin^i.  Locntio  ra*  Vili,  lasura  invicem ,  et  ad  P«- 
rior.  Vet.  Gloss.  pastusy  m/Mxiit,  M-  tron.  XII,  Ovid.  Met.  IV,  72.  Nec 
srupoc  Vid.  Gud.  —  [  perpasto.  Per  opus  est  addere  se ,  quum  eenties 
vim  habet  superlativi,  ut  «rè  Gneco-  salutare  et  salutante  poDantur  ab- 
rum  Tifi  (a  quo  Latinorara  per)  solute,  ut  Mart.  IV,  8;  Ovid.  Met. 
quod  expriroit  exceUestiam,  etc.  V,  396,  et  apposite 'Gic.  de  Or.  II, 
G.  ]  —  macie  confectus.  Confici  prò-  in  :  «  qui  quum  inter  se...  amicissi- 
prie  est  aren»  verbum ,  quod  de  già-  me  consalutassent.  n  Nam  tllud  tit^ 
diatore,multisvnlneribus  confosso,  ter  se  idem  est,  quod  invicem  et 
dicitur  ;  deìnde  etiam  de  etate,  mor-  «legantius  quoque  ^  et  ex  usn  Lati- 
bis,  fame,  inopia  attritis,  ut  h.  1.  aitatis  meliorìs  et  antiqiliorìs.  Quia 
lib.  II,  fab.  VIII,  ai ,  eodem  sensu  vero  loquatur,  satis  intelli^tùr  ex 
dixit,  boves  corruptos.  Vid.  Hartm.  ii)terro{i;atione,  undesic  niteif  qam 
qui  laudai  Donat.  «id.  Ter.  Eun.  V,  non  convenit  perpasto  cani,  sed 
lY,  6.  —  [  confectus.  Nota  obiter  macie  confeoto  lupo.  Fruatur  ergo 
pnep.  curn  cujus  vis  est  non  semel  brevitate  sua  Phaedrus ,  quam  sta- 
^obis  annotata.  Vid.  lib.  Ili,  fab.  dio  captavit,  licet  multos  offeri- 
vi, 3.  G.  ]  derit.  Burmannus.    Male  jungunt 

3.  salutantes  invicem.  Debet  ita  Bentleius,  Bipontini,  alii,  ut  invi- 
intelligi,  canis  salutat,  et  invicem  ,cem.  restiterunt y  uterque  scilicet  si- 
lupus  resalutat,  ea  enim  vis  vocis  mul. 
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Ut  resdterunt  :  Unde  sic,  quaeso,  nites? 

Aut  quo  cibo  f ecisti  tantum  corporis?  5 

Ego,  qui  sum  longe  fortior,  pereò  fame. 

Canis  simpliciter  :  Eadem  est  conditio  tibi, 

Praestare  domino  si  par  officium  potes. 

Fttrie  oceucurrU:  dòn  salutant  invicBm;  Xórdens:  occurrit  JiniB  :  dem,  salutantes 
ffwictm.  Ut  r.  Vulgatam  retinent,  praeter  alioa,  Lanemuu.  Brotier.  DetbiU.  — 
4-  Ut  re$tùerunt.  Onvermgiiu,  ut  rtttiUre  :  hk,  etc.  vid.  Not.  ToU.  4ii  P.  Ul, 
Pbaedri,  pag.  i63.  —  5.  Aut  quo.  Cimiiigl^am.  et  quo. 


4.  [  restiterunt.  Retro  stare y  rester 
denière;  i^ptur  per  extensionem, 
sarréter.  Vid.  lib.  IH,  fab.  XIV,  2, 
restitit.  G.  ]  —  nìtes.  Verbum  nitere 
et  nitidiu  non  raro  de  bene  sagina- 
tis  exqoiflite  usurpator.  Hor.  lìb.  I, 
Ep.  IV,  1 5 ,  jnngit  pin^uetn  et  nifi- 
dutn;  RoDiuIns  vero  Divion.  •  unde 
frater  sic  nitidus  et  bene  pin(pii« 
es  ?»  Magna  exemplorum copia  apud 
priscos  scrìptores  obvia.  Vid.  e.  g. 
Hor.  lib.  II,  Sat.  II,  126  sq.  ;  Tibull. 
n,  I,  ai,  ad  «pieni  locum  lege 
fironklius.  Virg.  iEn.  VI,  654,  «t 
omittam  alia.  Lege  quae  olim  notavi 
in  P.  II,  Phsdrì  p.  63. 

5.  fecisii  tantum  corporis.  Corpus 
l<afinig  interdam  camosicatem  et 
crrassitiem  notat.  Sic  vocabuio  cor- 
poris  prò  carne  nsus  est  Ovid.  Am. 
I,  VI,  6  :  «  Aptaque  subducto  cor- 
pore  membra  dedit.  •  Corpus  sub- 
ducere  est  detrahere  de  pingaita- 
dine,  dedocendo  cibum  quem  gra- 
cilem  reddere.  Cf.  Gnev.  ad  Fior, 
lib.  I,  cap.  I,  et  Cuper.  Obs.  I,  5, 
p.  3i.  Dispontin.  Facere  corpus. 
Or.  cètpuvrvrMUf  (de  <pio  verbo  lege 
<pue  notat  Burm.)  einen  Bauch  zuìe- 
gerty  wohl  beleibty  dick  undfett  wer- 
den.  Gels.  de  Medie.  VII,  3  :  «  cibi 
potionesque  corpori  faciendo  ap- 
Ut.  »  Uartman.  Varr.  VII,  R.  R.  6, 
admissarium  eqnum  corpore  multo 


esse  debere  ait.  Rigalt,  Gontrarium 
amttteie  corpus ,  prò  marcescere. 
Gic.  VII,  ad  Div.  26:  «et  vires  et 
corpus  amisi.  »  Gronov.  Lucret.  I^ 
810 :  «  amisso  jam  corpore,*  ad 
quem  loc.  v.  viros  doctos  in  Edit. 
Havercamp.  Dicitur  autem  facere 
corpus,  ut  facere  rem  apud  Terent. 
Adelph.  II,  II,  la  :  «  vires  facere,  » 
i.  e. parare  apud  Quintil.  lib.  Ili,  e. 
io:  «  pecuniam  facere,  •  i.  e.  ag- 
gerare  apud  Cic.  in  Verr.  v.  Fabr. 

6.  pereo  fame.  Verte  :  ich  mochte 
verhungem,  ich  must  nodi  verkufi' 
gem,  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  VI,  8. 

7...  IO.  simpliciter,  candide, 
aperte.  Gurt.  lib.  IV,  cu:  «  Legati 
respondent,  quum  bellum  in  animo 
sit,  facere  eum  simpliciter,  quod  se 
pacis  non  frustraretur .  >  Plin .  VI,  Ep . 
aa  :  «  se  simpliciter  credunt  ami- 
cis.  •  Plura  dabit  Scheff.  —  condii 
tiOf  prò  statu,  ratione  vivendi,  Gic. 
ad  Div.  II,  Ep.  VII,  9  :  «  eaqaemihi 
conditio  maneat ,  qua  profectus 
sum,  »  qui  locus  Hartmano  debe- 
tur.  Plura  habes  in  Notis  Burmanni. 
—  est.  Praesens  prò  futuro,  ad  ex- 
primendam  ejusdem  eventus  et  ce- 
leritatem  et  veritatem.  Tzschucke. 
Verte  :  du  kannst  es  eten  so  haben, 

8.  si  potes  pnestare,  si  pnestaa. 
Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XV,  6,  et  la*.  I, 
fab.  XXVII,  1 .  8i  domino  meo  idem 
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Quod?  inquìt  ille.  Custos  ut  sis  lìminis, 
A  furibus  tuearìs,  et  noctu,  domum. 
Ego  vero  sum  paratus  :  nunc  patior  nives 


IO 


9.  MS.  Per.  h.  V.  iu  exhibct  :  tfuale  mquit  ille?  Custos  sifueris  limhus,  CI.  Lange 
prò  Uminis,  si  quid  ego  jodìco,  darìter  conjicit,  lumùiis;  ut  custos  iuminis  %\i,  ciutot 
diarna»,  hoc  scn»u  :  ut  non  modo  inierdin,  venim  etìam  noeta  domam  tuearìs.  Vid. 
Ej.  Prolegg.  ad  Plued.  p.  xxt  sq.  Sed  hac  emendatione  non  erat  opoi.  Verba  enim , 
custos  ut  sis  UmìrJs,  non  alitcr  atque  de  custodia  diurna  possunt  intelligi.  Nam- 
que  interdiu  cani*  alligatnr  (vs.  18  ),  excubias  agens  ad  limen  {custos  lùninis); 
crepuscolo  solvitnr  (vs.  19,  20)  ut  TÌgilet  et  tucatur  noctn  domam  a  furiboi.  Sic 
vers.  9,  recte  opponiiur  decimo,  nec  amplius  de  taatologia  cogitandum.  —  io. 
Meursius  copuhhsit  furibus  et  noctu.  Quod  quia  ineptum  liidebator,  emendabat 
ita,  ut  mutarci  noctu  in  twcti,  hoc  sensn,  ut  tuearìs  domum  a  furìbos  et  vectica- 
Urìis ,  quia  vecticularia  vita  dicìtnr  eorum ,  qui  veciibus  alienos  parìeies  profo- 
diunt,  furandi  gratia.  Quae  emendatio  et&i  erudiia  videri  potcst,  merìto  tamen  re- 
jecerunt  Faber ,  SchcfFer.  Buchner.  Idem  enim  esset ,  ac  ai  poeta  dixisset  :  a  ta- 


prapstas  officium,  quod  e^o.  Panilo 
aliter  in  respectu  ad  animum  et 
Yoluntatcm  «rò  potes  cepit  Scheffer. 
CI.  Gali  tÒ  domino  intelli(ptdc  quo- 
cunque  (à  un  maitre).  At  vs.  i5 
docet,  de  domino  canis  esse  ser- 
monem. 

9.  Custos  ut  sis  Uminis,  interdiu 
sÌ8  custos  ad  limen,  seu  fores  do- 
mus.  Cf.  V.  L.  Virg.  iEn.  IX,  648  : 
«  fidus  ad  limina  custos.  » 

10.  Plerìque  interpretes  h.  t.  ita 
construunt,  et  a  furìbus  tuearìs 
noctu  domum.  Sed  melius  Bur- 
mannus  <rò  et,  quod  abest  in  Cod. 
Perotti,  prò  etiam.  sumi  censet,  hoc 
sensu  :  non  modo 'interdiu,  quum 
nullus  est  labor  vigilare,  et  limen 
custodire,  sed  etiam  noctn,  quum 
ali!  dormiunt,  domum  tuearìs.  — 
[  noctu.  Non  modo  interdiu,  sed 
etiam  quum  nox  advenerìt.  Ita 
quidam  interpres  ;  sed  minus  recte , 
ni  fallor  :  non  enim  aolummodo 
quum  nox  advenerìt,  sed  etiam  fofa 
durante  nocte,  a  furibus  domum 
tnebittu',  nota  noctu  esse  ablativuro 
antiquum  ut  /ucii.  G.  ]  —  A  furì- 
bus. A  est  rontra.  Ncp.  Hann.  9  : 


«  Gortynii  templum  custodiunt  non 
tam  a  ceteris,  quam  ab  Hanniba- 
le.  ■  Vs.  9  et  IO,  ita  vertendi  :  dcLss 
du  {bey  Tage)  an  der  Hausthiir 
wachest,  und  {auch  des  Nachts)  das 
Haus  vor  Dieben  schiittest. 

1 1 .  Ego  vero.  Particula  elegan- 
tissima, quae  h.  1.  studium  prem- 
ium indicat.  Scheffer.  laudat  Curt. 
lib.  V,  e.  9  :  «  nos  vero  pretiosissi- 
mam  vestem  induti  regem  in  aciem 
sequamur.  w Vertere  possis  :  Ey  dazu 
bin  ich  gleich  bercìt.  Vide  qua?  de 
usu  hujus  parti  cube  olim  notavi 
P.  Il,  Phxdrì  p.  55.  —  patior  nives. 
Ita  Frontin.  IV,  i ,  i  :  «  frigora  et 
imbres  pati.  «  Ovid.  Trist.  Ili,  iii, 
7  :  «  nec  ca;lum  patimur.  >»  Bur- 
mannus.  Adde  Virg.  ^n.  IX,  60, 
de  lupo,  «vcntos  perpessus  et  im- 
bres. »  Quum  poeta; ,  tum  alii  hanc 
vocem  non  raro  per  pluralem  cffe- 
runt.  Ita  Cic.  II,  Cat.  io  :  «  pruinas 
et  nives  perferre.  »  Vide  Schwebei 
ad  Frontini  lib.  IV,  i ,  i .  Alii  expli- 
cant,  frigora.  Pro  nunc  patior  Ho- 
thius,  cur  pattar.  Sic  Icgi  Volcbat 
Bcntleius,  si  versu  i3  retincatur 
faciìius. 
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Imbresque,  in  silvis  asperam  vitam  trahens  : 

Quanto  est  facilius  m\hi,  sub  tecto  vivere, 

Et  otiosum  largo  sati&ri  cibo? 

Veni  ergo  mecum.  Dum  procedunt,  adspicit  i5 

Lupus  a  catena  collum  detrìtum  cani. 

Unde  boc,  amice?  Nibil  est.  Die  quaeso,  tainen. 

rUms  clomum  tnearit  et  furìbus.  —  \3.ficUius.  Bend.  utilius;  Ciiniii||hain.  piaci- 
dms,  via.  Bumuinn.  —  i4.  otiosum.  Sic  legimr  in  Vet.  Edit.  et  apud  Aaonyinnm 
Nilaotiì;  at  Cuoinghamiu  :  Et  oiioso  larye;  Heiasiui  et  Bcntl.  otiose  leguat.  Schw. 
Ao  oliose  legendum  sit,  an  otiosum,  noo  pognabo;  quaiUTÌs  esempla  su ppetant 
accnaativi  in  tali  loquendi  specie.  Sic  apud  Val.  Max.  V,  i,  4  '•  '*  't^'  incolumcm 
slare  fas  rum  erat;  sed  licet  plenimque  dativo  utantur  veteres ,  ut  muliis  lleins. 
ad  Orid.  XIV,  Ep.  64,  probat,  ille  tamen  hic  admitti  non  potest  propter  seq.  — 
iloryo  cAo,  qnod  cam  otioso  iocoocinnam  faceret  orationcra.  Quare  nihil  super- 
est,  nisi  vel  retiuere  accusativum ,  yt\  otiose  Icgere.  Burmann.  —  16.  cani.  Vul- 
galum  ctmis;  sed  Heins.  et  Beoti,  mallent  cani,  ita  enim  veteres  sarpe  loquuntur. 
Et  piacere  potest  h.  1.  qaam  cani  sit  in  MS.  Per.  et  Anonymus  Nil.  habeat ,  vidit 
Lupus  cani  coUum  catenatum;  Rooiolus  Divion.  vero ,  vidit  lupus  cani  collum  ca*- 
ttna  attritum  ;  etsi  Burmannos  doceat  ad  lib.  lU ,  fab.  Ili ,  non  obique  talia  io- 
tmdenda  esse.  Cam  jam  olim  recepi ,  et  placet  ToUio ,  Pbilìpp.  Lallcmant.  /òr- 
deus  va.  16.  Lupus  a  catena.  Tollius  legi  ¥ult  Lupus  catena.  —  17.  quaso.  MS. 


1 2.  Imbr€ique,'pTo  quavis  pluvia. 
Hor.  I,  Od.  VII,  16.  —  asperam  vi' 
tam  trahens.  Vitam  trahit,  cui  ea 
gravis  est.  Vid.  Virg.  JEa.  II,  92, 
et  ad  lib.  I,  fob.  XXI,  4.  Nota  de- 
lectam  Epitheti  asperam,  qua  uti- 
tor,  quia  nunc  in  omni  rerum  ino- 
pia et  difficultate  vivere  in  silvis 
vagus  et  errans  cogitur.  Cf.  Burm. 
it.  Virg.  Ili,  16,  45  sqq.  Vs.  11  et 
13  Verte  :  Jetzt  muss  ich  mich  he- 
schneyen  und  beregnen  lassen,  und 
in  dem  Walde  ein  rauhes,  kiim- 
merliches  Leben  fùhren. 

13.  Quanto  est  facilius ,  quanto 
melius,  commodius,  in  omnium 
rerum  abundantia  (vs.  i4)  sub 
tecto  vivere.  Eadem  ratione  loquen- 
di  utitur  Florus,  lib.  Ili,  cap.  la: 
«  nescio  an  satitis  fuerit  populo  R. 
Sicilia  et  Asia  contento  fiùsse.  •  Cf. 
Burm.  —  tecto.  Vid.  lib.  II,  fab. 

vm,7. 


14.  Idonea  monumenta!  Locus 
oppositorum  luculenta  explicatione 
notabilis.  Post  veni  supplendum  l'it- 
^uit,  scilicet  canis.  Tzschucke, 

i5.  adspicit.  Videt.  Eleganter  de 
conspectu  improviso.  Er  wurde  an- 
sichtig.  Ita  lib.  Ili,  fab.  X,  29. 

16.  a  catena.  Vincentius  hec  ita 
expressit  :  «  vidit  lupus  canis  col- 
lum catena  tritum.  » 

1 7.  Unde  hoc,  amice?  Verbalupi. 
Mira  in  his  non  magis ,  qaam  in  re- 
sponsione canis  inest  suavitas.  Vid. 
lib.  IV,  fab.  IX,  8.  Vincentius: 
«  quid  hoc  est  frater?  »  et  Anon. 
Mil.  :  «  die  frater,  quid  est  hoc,  quod 
circa  collum  tuum  video.  •  —  Nihil 
est.  Formula,  qua  de  re  iufprata  ser- 
mones  praeciduntur,  et  parvi  mo- 
menti esse  res  illas ,  quas  objiciunt 
alii,  indicatur,  vel  nos  nihil  curare, 
nihil  itide  incommodi  sentire.  Ter. 
Eun.  IV,  II,  IO  :  «  nihil  est.  Quid? 


ao 
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Quia  videor  acer,  alligant  me  interdiu, 

Luce  ut  quiescam,  et  vigilem,  nox  quum  venerit  : 

Grepusculo  solutus,  qua  yisum  est,  vagor. 

AfFertur  ultro  panis;  de  mensa  sua 

Dat  ossa  dominus;  frusta  jactat  familia, 

Et,  quod  fastidit  quisque,  pulmentarium. 


Per.  dk  sodes  tamen.  Ita  edidit  LaDemant.  post  Philipp.  —  19.  venerit  MS.  Per. 
nox  cum  verùt.  Urtinas ,  cum  nox  venerit  —  ao.  va^r.  MS.  Per.  vager.  —  ai. 
Affertur.  AjQonymas  affertur,  ex  domo  soilicet,  mihi,  sub  cacio  TÌventi.  Bumumn. 
—  22.  familia.  Perott.  Jhmuli.  — jactat  Netcit  Bunnannus,  annon  jactant  legen- 
dtnxi  sit,  quia  Ànonymus  Nibniii  habet,  prnjiciuntfitmilia.  Habet  etiam  Romulus 
DÌ¥Ìoa.  amai  me  tofa  familia,  prcjkiunt  mihi;  et  infra  fab.  X,  a4f  nonnulH  le- 
gunt,  concunant  familia.  Sed  nolim  qaidquam  mutati.  —  a3.  pulmentarium  Hein- 


nihil?  »  Adelph.  II,  11,  34  sq.  «  abi 
illic  rediero,  nihil  est,  »  scilicet  di- 
cent,  utentur  sollemni  illa  formnla. 
Burmann.  qui  plurima  ezempla  ad 
h.  1.  congessit.  Vid.  etiam  Scheff. 
et  Gud.  —  tamen.  Urget  hic  preces. 
Elegans  usua  hujus  particule  om- 
nino  est,  si  quia  inhanret,  instai 
sententi».  Tzschueke.  Vide  similìa 
exempla  fere  apnd  GronoT.  ad  Se- 
nec.  IV,  de  Benef.  e.  6.  Burnì*  V. 
Ter.  Andr.  V,  111,  22  sq.  Id.  Heaflt. 
1^1,36.  Sekeffer. 

18.  Tota  canis  oratio  lepida  est, 
incommoda  leriter  attingentis,  com- 
moda enumerantis  verbosius ,  bene 
observantibus  viris  doctis  Schefiero 
et  ci.  Tisehuck.  —  acer,  i.  e.  aspe- 
rior,  ferocior.  Proprie  de  eanibus. 
CI.  Sattler .  :  weii  man  far  bòs  mich 
halt.  Uh.  n,  ftib.  Ili,  1 ,  dixit  vche^ 
mens.  8erv.  ad  ^n.  Ili,  i4,  acer 
interpretatur  siTimj,  cruentus.  Se- 
nec.  Cons.  ad  Marc.  XXII,  «  acer- 
rimi canes.  »  id.  de  Constant.  14  : 
«  canem  acrem  objccto  cibo  leniet.  ■ 
V.  Bnrm.  et  Hartm.  qnibns  adde 
Vavassor.  de  vi  et  usu  qnommdam 
Verb.  in  Edit.  Opp.  Amstel.  p.  i5o. 
Perperam  ci.  Gml  explicat  vi/.  [Vid. 


pr«f.  nost.  G.  ]  alligant  me  interdiu. 
Cat.  R.  R.  e.  1 34  :  «  canes  interdin 
dansos  esse   opportet,   ut  noccu 
acriores  et  TÌgilantiores  sint.  ■ 
19.  Luce.  Vs.  prsc.  interdiu. 

30.  Quum  advesperascit,  solyor 
et  vagor,  quo  lubet.  Heins.  laadat 
Col.  VII ,  1 3  :  «  postea  catenis  per 
diem  continendi,  et  noctibus  sol- 
Tendi.  • 

31.  ultro  f  me  non  rogante. 

93.  frusta  eduliì  cujuscunqne 
jactat,  objicit.  Proprìnm  verbum  et 
elegans.  Petron.  e.  LXIV  :  «  jactana 
candidum  panem.  ■  SchefFerus  laa- 
dat locum  Apnl.  Asin.  «intestina 
quidem  eanibus  nostris  jacta.  •  Su- 
pra  aliquoties  dixit  mtsit.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXIU,  3.  jFVusta  ponitur 
absolute,  ut  ap.  Juvenal.  Ili,  310. 
—  familia.  Servi,  ut  lib.  II,  fab. 
Vili,  36. 

33.  pulmentarium,  Pulmentum , 
pulpamen ,  pulpamentum ,  pulmen^ 
tarium  (Gnece  e4«f,  Vet.  Gloss. 
9'^099it)'iOT  )  sunt  Tocabula,  qoae 
piane  idem  signifìcant,  omne  id  sci- 
licet, quo  cum  pane  vescimur 
(quod  cum  pulte  olim  comede- 
bant),  quodvis  opsonium,  vel  ci- 
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Sic  sine  labore  venter  impletur  meus. 
Age,  si  quo  abire  est  animus,  est  licentia?  a5 

Non  piane  est,  inquit.  Fruere,  quae  laudas,  Gànis. 
Regnare  nolo,  liber  ut  non  sim  mihi. 

lins  pulmenlarii,  e  coojectura.  Ànonymus  Nilantii  :  quodfiuHdit  ciborum  mihi  por^ 
rig^MT.  lu  eiiam  Roinulns  Divion.  •—  a5.  Ncvelet.  Ri^tii  a ,  al.  habcnt  estmhire, 
•ed  cmendaTÌt  Faber  aòtre  est,  probantibus  ▼iris  doctis.  Guyetns  conjicit  :  Age 
si^uo  eril  ahire;  Hetosios  :  A^  abire  quo  feri  animus,  Perotins  .*  si  quo  abire  vit. 
—  a6  sq.  Inteq>o]a¥Ìt  haec  Perottos  :  Fntere  hù  qua  taudas  Cima,  Regnare  nolo 
ni  Ubestattm  kabeam. 


bum  apparatum^  uve  coctum,  sive 
toftam,  ut  camiam,  piscium,  ole* 
rum.  Hioc  fax  accendi  potett  Ter. 
foco  Ean.  m,  i,  36  :  «  lepua  tute 
es  et  pulparaentum  qusrìs ,  »  i.  e. 
qood  ipse  es,  quod  habes  io  te, 
qiueris  in  altero.  Dispontin.  Loco 
Tereotii  adde  Hor.  Ub.  II,  Sat.  n, 
ao,  qnem  profert  Schirach.  V.  D. 
daT.  P.  I,  p.  3o5,  obi  vide,  et  Se- 
oec.  Ep.  LXXXYII:  •  Carie»,  si 
pan^D  babeo  ,  prò  pulmentario 
tmM,  ai  non,  prò  pane.  »  Cato  R. 
ILIib. 'VID(LIX):  «  pulmentariam 
famili»  »  babet.  —  quod  fastidU 
qmtque.  Si  yere  ,  at  non  apte.  Tuck, 
Verte  :  wa$  niemand  mag. 

«4.  Compara  ts.  i4* 

35.  Si  quo  iubet  vagiAi,  an  licet.' 
Sont  verba  lupi  ad  canem,  quibos 
canis  respondet  moz  :  non  piane  est. 
Perperam  Ursinus  b.  ▼.  cani  tri- 
bvit,  snblato  w^o  interrogandi.  — 
ettauimug.  Cf.  lib.  Ili,  fab.  XVI,  1 3. 

a6.  Non  piane  est  licentia.  Hec 
in  Editione  Urtini  sun^  Terba  lupi. 
Bfale.  d.  Sattler.  Jìatfreylich  nickt 
so  rtchi.  ^^fruere  qutìe  loìsdasj  sci- 
licet  iis  qum»  Vid.  ad  lib.  01,  fab. 
O^  17.  Sehw.  Formala  «sitata  re- 
aùtteodi  alteri  iibenter  sua  bona, 
àam  invidia.  Schiraeh,  Clav.  P.  1, 
p.  i44)  c^'  Jord(Bn%:  Genieste  im" 
merhin  dein  so  geprUsnes  Gliick, 


—  [  FnitfrVy  qum  laudas,  Canis. 
Vocabulum  canis,  vertas,  heureux 
chien!  anrem  etenim  bedit  vi  mo- 
nosyUabum  chien,  incomitante epi- 
tbeio.  G.  ] 

3y.  Regnare  nolo.  CI.  Sattler.:  Ich 
mag.kein  Kónig  ohneFreyheit  seyn. 
Vis  credibile,  Phaedri  locum  in  ani- 
mo faabuisse Senecam lib.  Ili,  e.  37, 
de  Benef.  «  Hoc  est  regnum,  nolle 
regnare,  quum  possis;  ■  qu»  Gudii 
erat  sententia.  —  liber  ut  non  sim 
mihi.  Ea  conditione,  ut  libertatem 
amittam.  Mihi  eleganter  abundat, 
more  apud  optimos  scriptores  con^ 
sueto.  Nescio  tamen,  annon  cum 
Wakefieldio  ad  Lucret.  IV,  9^,  in- 
terpungendum  sit:  Regnare  nolo, 
liber  ut  non  sim,  mihi,  hoc  sen- 
su:  nolo  mihi  regnum,  ut  non  sim 
liber.  Eamdem  sententiam  tractat 
Cicero  de  Leg.  Agr.  contra  RuU. 
e.  4)  P'  n>*  65a.  Ed.  Ernest.  «  quid 
tam  populare  quam  libertas?  quam 
non  solum  ab  hominibus,  verum 
etiam  a  bestiis  expeti  atqae  omni- 
bus rebus  anteponi  videtis.  »  Quem 
locnm  debeo  ci.  Hartmano. 

Ha>c  fabula,  cujus  ordinem  sine 
oUaauctoritate  mutaverunt  Philipp. 
etLallemant.  teste  Brotierio,  est  ex 
prestantissimis;  sive  spectes  arma- 
menti deleetuiU)  vive  dialogi  facìli- 
tatem  et  elegantiav,  sive  brevità- 
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FABULA  Vili.      . 


FRATER  ET  SOROR. 


Praecepto  monitus,  saepe  te  considera. 

Habebat  quidam  filiam  turpissimam, 
Idemque  insignem  pulchra  facie  filium. 

I .  Pmecepto.  SchcfFer.  et  Beotlei.  prtBccpto  hoc.  Caoioghamas  :  Hoc  tUeto  mo^ 
nitus.  —  3.  turpissimam.  Corrigit  Heinsias  turpissima,  ut  referatnr  ad  sequentis 
versus  tÒ  ^^ie.  Sed  quid  opus  hac  mutatione,  quam  non  tznvam  Jacies  turpiSp 
led  ipsae  puelltt  turpes  passim  occurrani?  Burmann.  -—  3.  insigngm  pulchm  focie, 
MSS.  Piib.  Rem.  et  Vett.  Ediu.  insigni  et  pulchra /ade.  Bentlei.  qaum  insignis,  n 
in  laude  est,  majos  quid  sit,  quam  pulchra,  et  male  prìorem  locnm  occnpet, 
scntentia  decrescente ,  ab  auctore  credit  hqc  esse ,  ilidemgue  ingenua  et  pulchra 
f.  f.  improbaote  Burmanno ,  quia  ingenua  facies  non  est  pulcbra  magìs ,  quam 
honesta  ac  liberalis,  qux  non  semper  est  puldira.  Harìus  ex  ingento  reponebat 
insignem  pulchra,  qu«  emendaiio  Felix  et  clcgans  postea  confinnata  est  Codice 
Perotti,  ex  qua  jam  olim  edidi  insignem  pulchra  Jacie  filium ,  probante  Tsscbuc- 
kio,  V.  D.  Pneiverant  Philipp,  et  Lallemant.  Secuti  Brolierius,  Bipootini,  dar. 


tem  et  simpUcitatetn.  Earodem  recte 
landibus  effert.  dar.  Jacobs  Obser- 
▼att.  Tomo  I  praefixis.  Hanc  fabulasii 
Avianus  recital  de  Cane  et  Leone ^ 
fab.  XXXVII.  Similis  fere  fabula 
le{ritur  apud  ^sopum,  fab.  CXI,  p. 
85.  Hauptm.  de  Asino  silvestri  et 
domestico.  Comparasse  juvabit,  qus 
sunt  in  Hor.  lib.  II,  Sat.  vi,  vs.  8o... 
iiy,  de  mure  rustico  et  urbano. 
Adde  Zacbaria;  Fabb.  p.  i4)  der 
Knabe  und  der  Stiegliiz;  Willamo- 
vii  fab.  XI;  Burmanni  Fab.  lib.  1, 
der  Tanzhiir  und  der  Fuchs;  Glci- 
mii  lib.  II,  fab.  V;  Hagedornii  Fab. 
lib.  I,  dei  fVolf  und  der  Hund; 
Fontanii  lib.  I,  fab.  V;  Vincentii 
Bellov.  lib.  rV,  Spec.  dortrìn.  e. 
ia3;  Romuli  Divion.  lib.  Ili,  fab. 
XV;  Anonyrai  Ndant.  fab.  XLV; 
Romuli  Nilant.  fab.  XXXIV;  Ano- 
nymi  Neveleti  fab.  LIV. 

Fab.  Vili.  Frater  et  Soror.  —  i . 
Si  accepisti  bonum  quoddam  prae- 


ceptum,  inspice  in  id  sspias,  tan- 
quam  in  speciilum;  intuere  te  sap- 
pius.  Verbum  considerare,  quod  a 
contemplatione  siderom  videtnr  ap- 
pellari ,  proprie  usnrpatur  de  con- 
templatione ,  quae  fit  oculis.  V.  Fes- 
tus,  V.  considerare y  et  Scbeffer.  ad 
b.  1.  Cìc.  Off.  lib.  1,4'*  *  pictores 
snum  quisque  opua  {picturam)  a 
vul0o  considerarì  vult.  .  Snnt,  qui 
locum  intelli(|[anidepraecepto,  quod 
vs.  f4  sqq.  pater  dat  liberis  suis; 
sed  quum  promytbia  per  enuntia- 
tionem  {i^eneralem  efferri  soleant, 
de  praecepto  quovis  haec  capienda 
sunt,  etsi  non  ne^em,  Ph»drum 
inprìmis  respicere  vs.  14* 

n  sq.  turpissimam.  Valde  defor- 
mem.  V.  Kb.  IV,  fab.  V,  6,  4i<»  et 
lib.  Ili,  fab.  rV,  7.  —  insignem pul' 
chra  facie,  pulcherrimum.  Insignis 
facie,  dixit  Vir(>.  JEn.  IX,  583  : 
«  £uryalns  forma  insifpiis  ;  ■  Id.  lib. 
V,  JEn,  395  :  «  Tres  fili»  insi^ea 
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Hi  speculum,  m  cathedra  matris  ut  positum  fuit, 
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JòrdenSf  alii.  Detbìllonius  tameu  vnlgaiam  aniplectitur.  —  4*  Varicutem  Lectio- 


specie.  »  Frontin.  IV,  ii  io;  Justi- 
DOS  vero  lib.  XXIY,  3,  intignem 
forma  utrumque  iìlium  Arsinoes 
dixit.  Cf.  Burnì.  Olim  edidi,  Idem 
insìgnem  puUhra  facie  filium  ;  sic 
e  coDJectura  Harii  confirmata  Co- 
dice Perotti.  Schwabe.  Malim  eqoi- 
dem:  Itidemque  insignem,  pulchra 
f.f,  Bothe. 

4  sq.    Cathedra,  Cathedrae  apud 

Romanof   sells   erant  familiares, 

paullo  exceLoior^s  et  molliores,  qui- 

bus  cubicula  eleganciora  femina- 

ram  erant  ornata.  Pulchre  rem  il- 

loscrat  pictura  Herculanensis  (  PiV' 

ture  d'  ErcolanOy  T.  IV,  Tav.  xliii, 

p.  aoi  )  in  qua  conspiritur  mater 

mm   filiabus  duabos ,    sedens   in 

cathedra  panilo  ezcelsiori,  strafa 

pnldierrime  textili  stragulo,   sca* 

bello  instmcta  et  opere  caelato  t«- 

niìsqne  aureis  conspicna.  Uberìo- 

rem  pictune  descrìptionem  babes 

in  eleganti  et  erudita  cel.  BÒttigeri 

Disftertatione,  quae  inscrìpta»  est: 

Morgenbesucke  im  Ankleidezimmer 

einer  alten  Ròmerin.  Vid.  Journal 

de$  Luxus  und  der  Moden,   ann. 

•  1796,  mens.  Jnl.  Cum  qua  pirtura 

comparabis  duas  fabulas  in  Pitture 

d'EreolanOy  T.  I,  Tav.  xxix,  qua- 

mm  altera  exhibet  columbam,  in 

cathedra  positam  et  duos  Gentos 

pueros  circumludentes  (  eadeni  luec 

exsculpta   in  fronte   hujus  libri); 

aitera  galeam  in  cathedra  coUatam, 

et  Ittdentes   qnoque  duos  Genios 

pueros.  Isise  pictune  inservire  pos- 

«ont    co{pìoscendàe     Catbedrarum 

fbmue,  qua  proprie  erant  feuiiua- 

ram.  Ita  diserte  h.  1.  dicit  Phsdrus, 

positum  fuisse  speculum.  in  cathe- 


dra  matris.  Sic  Martialis  lib.  Ili, 
Ep.  Lxni  :  «  inter  femineas  tota  qui 
luce  cathedras  Desidet,  »  de  bello 
et  delicato  bomine,  der  sick  den 
ganzen  Tag  zwischen  den  Cathe^ 
dem  herumtreibt.  Ita  enim  vertit  ci. 
Bottiger  1.  e.  Idem  Martial.  lib.  XI , 
Ep.  99»  de  Lesbia,  «de  cathedra 
quoties  surgis.  »  Sed  lib.  XII,  Ep. 
38,  notat  hominem  moUem,  qui 
«rfemineis  noctesque  diesque  ca- 
thedris  incedit  ;  »  quem  locum  ta- 
men  Scheffenis,  nescio  an  recte, 
de  Re  Veh.  lib.  II,  e.  IV,  p.  65,  de 
sella  gestatoria  intelligit.  Adde 
PUn.  lib.  Ili,  Ep.  16,  u.  13.  Cathe- 
dra Juvenali,  Sat.  VI,  90,  dicitar 
moUiSf  quia  fuit  molliter  prò  deli- 
ciis  et  mollitie  feminarum  parata. 
Male  comparant  cathedram  cum 
nostro  Toilette.  Ita  ci.  Sattler.  :  In- 
dem  sie  tpielten,  tahen  sie  von  unge^ 
fàhr  Im  Spiegely  welcher  auf  der 
Mutter  Nachttisch  stand.  Rectius 
enim  comparaiur  cum  nostro  So- 
pha.  Ner  desunt,  qui  putent,  Ph»- 
drum  loqui  de  sella  gestatoria,  qua 
vehebantur  mulieres  in  publico.  Ita 
pneter  alios  Scheff.  qui  de  ista  sella 
egit  de  Re  Vehir.  lib.  II,  e.  4i  cum 
quo  comp^randus  Pignorius  de  Ser- 
vis  p.  3IO,  et  ChimentelTbs  de  Ho- 
nore  Bisellii.  C.  34  7  p*  1 30.  A  Schef- 
iero  recte  dissentii  ri.  Tzschuckey 
cathedram  conferri  posse  rensens 
cum  nostro  sopita  potius,  (piam 
toilette.  —  ut  positum  fuit.  Notat, 
ut  temere,  ca^(u,  forte  speculum  in 
cathedra  erat  positum  a  matre, 
quae  se  ad  illud  ante  compserat, 
non  eo  Consilio,  ut  liberi  inspice- 
rent,   quod  Guvetus  volebat,  s^ 
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Pueriliter  ludentes ,  forte  inspexerant.  5 

Hic  se  formosum  jactat;  illa  irascitur , 
Nec  gloriantis  siistinet  fi-atris  jocos, 
Accipiens,  quid  enim?  cuncta  in  contumeliam. 
Ergo  ad  patrem  decurrit,  laesura  invicem, 

■i»  habes  in  Exc.  VII.  — *  5.  mspexenmt.  Mennius  coDJicit,  msp§x9ntnt,  quem- 
admodum  fab.  II,  19,  hnj.  libri  e  Cod.  Per.  edidi  knserunt,  prò  Imswvnt,  ubi 
vide.  Qux  conjectara  non  di«plicet,  qaum  etiam  in  MSS.  Pithcean.  et  Remena,  sit 
inspextntnt,  prò  quo  Piihau»  emenda  vii  inspexerant.  Vid.  Brnlicr.  —  7.  sustingi 
fratris  jocM.  MS.  Ver.fratris  sustinet  jocos.  —  8.  Jccipiens.  Heiiis.  arriptem;  «ed 

vid.  Nota».  ffuid  enim?  Riuersbtuius ,  tfuidni?  Salmaaius  ad  marginem,  ifuid 

non?  BeDllei.  folrudtt  quippe,  ut  caasiam  reddat,  cut  frairis  jocos  non  sustineret. 
Sed  cave  r{uidquafn  mniet.  Conf.  Noi.  —  9.  decum't.  lu  recte  libri  scrìpti,  etiam 
MS.  Perott.  in  presemi»  ut  max  crimittatur,  Alii  cucumt,  ex  eniendatione  Pilbcei. 


nescio  quo  casu  reliqucral  ibi  «pe- 
culum.  Ilaec  vis  hujus  particule  ut, 
quie  et  fu  sicut.  Vid.  ad  Ovid.  Ep. 
XX,  19;  XXI,  a5;Met.  X,  7,  et 
passim.  Burmann» 

5.  pueriliter  lutJentes.  Notandum, 
lusisse  circa  matris  cathedra  m»  Si- 
miles  puerorum  lusus  exhibentur 
in  Tabb.  HerCulanens.  T.  \j  Tab. 
XXIX,  paullo  ante  laudatis,  qua» 
vide.  Ceteroqain  cf.  Exc.  VII  ad  h.  v. 

6.  jactat.  Vid.  lib.  I,  fab.  XI,  1. 

7.  Nec  tustinet.  Ferre,  pati  ooa 
potwt.  Vid.  lib.  IV,  fab.  XV,  7; 
lib.  I,  fab.  II,  3i  ;  Ub.  IV,  fab.  XXI, 
3;Ub.  IV,  fab.  VII,3;X,  a 5.  De 
hoc  verbo  Buruiannus  laudat  prs» 
ter  Miinckei'uin  ad  Hyq(in.  fab.  36 1 , 

alios. 

8.  Acciffiens  cuncta  in  contume*' 

liamf  sinistre  interpretans  ad  sui 
coatumeliaiD;  sie  nahm  alles  fiir 
kriinkende  Beleidiyung  auf.  Vid. 
qux  de  voce  contumelia:  notamus 
ad  Ub.  I,  fab.  XXIX,  2.  Laudani 
Interpretes  Ter.  Eun.  I,  11,  i  seq. 
«  vei-eor  ne  illud  Pha^dria  aliorsuni 
acccperil.  •  Ter.  Adclph.  IV,  m, 
i5  :  «  ad  contumeliam  omnia  acci- 
piunt.  »   Cf.  Prol.  Il,  n.  — quid 


enim?  Hac  interro^atione  utuntur, 
quoties  si(jnificare  volunt,  recte  ali> 
quid  dici ,  vel  fierì.  Quid  enim ,  seu 
quare  non  faccret?  quid  enim  pu- 
tius  acciperet  in  contumeliam?  Ita 
Hor.  I,  Sat.  i,  7  sq.  ubi  verba  (fwùd 
enim  vctus  Interpres,  a  Gmqnio 
1679,  editus,  explicat  per  cumOH^ 
recte,  judican te  Desbillonio ;  qunm 
antiqui  auctores  dixerint  quid  enim 
per  Contractionem,  prò,  quidm 
enim?  ex.  Id.  Hor.  lib.  II,  Sat.  ni, 
t3a.  Et  sic  alibi.  Exempla  coii^s- 
sit  Salniasius  ad  Tertull.  Pali.  p. 
365  seq.  Vertunt:  natiirlich;  das 
versteht  sich;  wir  konnte  es  andefs 
sejrn?  Nimirum  feminis  iiil  iajario- 
sius,  quam  ob  forma»  turpitudinem 
notari. 

9.  decurrit  Itcsura  invicem,  De« 
currit  eo  Consilio ,  ut  invicem  Lede- 
ret,  i.  e.  querelas  saas  deferret  et 
opem  pjus  imploraret.  Verte:  um 
ihm  wiederum  cins  anzuhtin^en..  — 
[  lasiura  invicem.  Sic  vertebamus  : 
elle  prend  tout  pour  des  injures  : 
pour  le  mortifier  à  son  tour.  Ut  vi- 
tes  rcpetitioncm  «reJ  pour,  auri  in~ 
(rratani,  scriba s,  afin  de  le  morti*- 
fier.  G.  ] 


yaotidìè,mf|UÌt,Sfieoule  voi -ufi  Tolo.etc.  ; 
Lib.  niTab  A'HL  14 .  a^H' 


f%ìir^&m*,p^SI. 


(^aoft4ié,inquìt,.Sp«oule  voa  uii  volo.etc.    < 
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Ma^aque  invìdia  criminatur  filiuin, 
Vir  natus  quod  rem  feminarum  tetigerit. 
Amplexus  ille  utnimque,  et  carpens  oscula, 
Dulcemqne  in  ambos  caritatem  partiens  : 
Quotidie,  inquit,  speculo  vos  uti  toIo; 
Tu  formam  ne  comimpas  nequitiae  malis; 


5i 


lU 


]5 


II.  Deest  in  God.  Perotti.  —  la.  AmpUxus  iUe  utruaufue.  Ita  lUiri  icripti  et 
Ediu.  Vet.  In  MS.  Per.  est,  ille  amplexus;  in  Ri§altii  a  :  ampUxus mtnmwue  Uh 
lu  Rìchterat.  —  i4>  MS.  Peroit.  Contìnue,  inquii  iUe,  specuUs  vo»  uti  volo.  •— 
i5.  Beatici,  hoc  et  sq.  versa  te  legit,  ut  reapondeat  pnecedenti  (  tuflraganCe  €«• 


10.  Mi^naque  invidia  crhnina- 
tur.  Gerike  :  voli  GraU  und  Eifet^ 
iueht  schwdrzt  sie  den  Bruder  an. 
Sattler.  :  Und  kUgie  hasserfuUt  den 
Bruder  an. 

11.  yir  flatus,  quum  vir  sit. 
Gneci  dicunt  Àtùp  «i.  Ita  passim  Gì* 
cero  :  £p.  ad  DiT.  lib.  IV,  5 ,  «  cpio- 
niam  homo  nata  erat,  •  obi  v.  Cor- 
tiam.  Id.  Tose.  Qiunt.  Ili,  17  :  •  qui 
oMiifalis  natus  condhiooem  postu» 
les  ìimDorfalium.  »  Vide  etiam  loca 
Apntetì,  SchefFero  laodau.  —  rem 
feminarum  tetigerit.  V.  Exc.  VII, 
ad  b.  ▼. 

12.  [  Jmpiexus.  A  ithinm^  pliery 
et  «ì^«,  pnep.  cajiis  sensns,  non 
semel,  doctomm  captato  superath. 
Vid.  qoK  nos  in  nostro  tentamine, 
cm  titoltts,  Etaais  tur  les  Prépoti- 

tions.  G.  ] 

13  sq.  Snaves  l^  Tersus  parem 
ai««rÌ8ferTorem  elegie  exprimunt. 
—  utmmquey  ^um  et  fikam.  — 
carpens  oscula ,  quasi  summis  labris 
decerpens.  Elegantcr.  ItaOvid. Her. 

XI,  117. 

i3.  Dnlcem  caritatem  asqaaliter 
distribuens,  acquali  amore  ambos 
prosequens.  Dixit  dulcem,  respectu 
liberomm,  qui  passim  vocantur 
dulces.  In  re  simili  infra  fab.  XV, 
16,  dixit  dulcis  benevolentia.  Virg. 


JEn,  I,    194  :   «socios  partitur  in 
omnes  Vina.  »  Gf.  Gron.  et  Barm. 

14  i<\-  speculo.  Speculum  apud 
veteres  imago  est  cognitionis  sui, 
quae  prineeps  sapientia*  pars  habe- 
tur.  Inde  pmdentiae  com  serpente 
speculum  appingitnr.  Prasch.  Gfr. 
vs.  I  et  locus  Senec.  Natur.  Quarst. 
lib.  I ,  e.  17,  qoem  laudani  Inter- 
pretes :  «Inventa  snnt  specula,  ut 
homo  ipse  se  nosceret  :  multa  ex 
hoc  consecuta;  primo  sui  notitia, 
deinde  et  ad  quiedam  conailinm  : 
formosns  ut  ^taret  infàmiam  ;  de- 
formis  nt  sciret  redimendum  esse 
virtudbus,  quidqnid  corporì  dees- 
set.  •  Bisce  adde  Ter.  Adelph.  HI, 
ni,  6a  sq.  «  Inspicere,  tanquani  in 
speculum,  in  vitas  omnium  jubeo, 
atque  ex  aliis  sumere  exemplnm 
«ibi.  » 

i5.  7'm,  distributive;  respicit 
filium.  —  nequitiéB  malis.  Bona  et 
mala  de  corporis  et  mentis  pulchri- 
tudine  et  defomytate  passim  occur- 
runt ,  uberìus  probante  Burmanno , 
qui  praeter  alia  laudat  Laroprid. 
Se  ver.  e.  38  :  «  ut  fias  animi  malis 
repulsis  pulcher.  »  Suet.  Gal.  36  : 
«  singula  nuraerans  bona  roalave 
corporis.  »  Quibus  adde,  quem  Des- 
billonius  aFfert,  locum  Juven.il. 
XIV,  a  1 5  sq.  «  nativae  mala  nequi- 
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Tu  faciem  ut  islam  moribus  viucag  bonis. 

BÌDahamo  ]  ;  sed  io  tuI^u  dìIiìI  reprehcadi  point^  Heumjtr-  ^-  nufif .  ScfacfTc- 
rata  macb'i  tacniem,  ci  ipoadrom  in  altìnu  irde  ■dmiiitmen ,  recCe  relnui 
Hiwgitriiiniu.  Sumumn.  Ipii  uuuEa  Scheffcro  hcc  micnddio  lequenii  itmpore 
diiplicebai ,  quum  per  t*m  perirei  ap^Diìiki,  (pi  tcrvaoda  ìd  imi  onlioac  eì 
Rete  lidebilur.  —  ili.  vùicai  bonit,  Beollei,  coi  hzc  phraiit  diipUcel,  Icgii  pen- 
ta banil;  né,  jndìuDIe  BunDinao,  mnllo  dnrior  eil  Ictcalìo  /isiuorc  Jadem, 
qniiii  vincere.  Nam  damiu  et  clidet  peiuaomr  booii  aliii,  non  facief ,  ipunquam 
did  poilil  peruan  frciti damna.  TriUerui  in  Obt.  crii.  p.  179,  Ifgil  pingui,  pla- 
ribuiqiie  hanc  hdicdIìbdi  mani  adalmii  •inrilibai  lodi.  Quein  lamen  refellii  Pet. 
Paol.  Jiialua  in  Spec.  Obi.  Crir.  Vieno.  17G5,  ediLar.  cap.  91,  p.  76,  qui  nilgaia 
lecitone  niliil  fimplidiu  aut  eipeditiDi  recie  afErmil.  Eiiam  Coninghamui  legi  ja- 


tiic,  •  Hoc  loco  cum  dar.  Tuchu- 
ckio  non  ìnepte  iDlellieere  pOMÙ 
iibidinea.  Alii  Mmeo  vertaut  :  bóiet 
Herz,  liiekiiEht  Gemìilhiarl.  Sed 
comiinptrefonnam,e$l,ilai  jthòae 
Getieht  enitlelien,  lehànden. 

i6.  Tu  pertinel  ad  filiam.  Inso- 
lentìor  locntio,  ioter  singularia 
Phrdti  relinqaenda.  —  ittam  est 
turpem.  Sed  vincen  bona  morihas 
facirm  turpem,  est,  Mm  quasi  do- 
lere, ohraere  et  eiitin^ere,  ut 
Dalla  ejua  ratio  habealor,  «i  com- 
paretur  cnm  Lonis  moribua.  Non 
direna  multain  ratio  io  ilUi  Seneca: 
Ep.  LVai  :  •  ratione  vitiuin  corpo- 
ria  TÌDcai.  B  Sic  ■  Tince  animo»  ira  m- 
ipie  tuam,»  ap.  OTÌd.Ep.lII,  85, 
(jnandononapparet.  Vincere  pudo- 
rem  dicit  Claudian.  Il,  de  Laud, 
Slil.  319,  qnod  fit,  (pianilo  euin  de-- 
ponimai,  Hcc  e  Notis  Bunnannì  ei- 
rerpii.  Salti.  :  Du,  dau  die  Tugend 
siege  aber  di*  Geitalt.  Sed  ci.  Jòr- 
lieniii  uinccre reddit,  iiencAonem. 


Mirilìce  piacela  rgumentn  m  fab  n- 
le,  cui  illaiIrBDdx  inaervire  potest 
iocus  Apuleii,  in  Apologia,  qaeiii 
iDemorat  Bittershiiaiiia  :  •  an  tnrpe 
arbitraris,  formam  tuam  ipecnlo 
asiiduo  eiplorare?  aanon  Socrate» 
philoiopbna  ukro  etiam  £Ua>i«»e 
fertttr  dincipulis  auia,  crebro  ut  se- 
mel in  speculo  con  tempi  arenlur? 
ubi  ^ui  eonim  foret  polchritudiue 
sibi  coroplacilns,  impeiidio  procu- 
raret,  ne  dìgnilatem  corporis  ma- 
lia moribii*  dedecoraret  :  qui  vero 
miuns  se  commeDdabilem  forma 
putaret,  sedulo  operam  daret,  ut 
virtutla  lande  lurpiludinem  tegeret. 
Adeo  Tir  omnium  sapìentiuimns 
speculo  etiam  ad  diiciplinam  mo- 
rum  utebatur.  •  Simile  qnoddaro 
diiil  Plutarcbus  Pnecepl.  conjug. 
leste  Rigaltio. 

Cum  hac  fabala  compara  Glei- 
miilib.I,  fabb.  XSI,  XXII;  Bon- 
langeri  fabulam,  te  /Wre  et  la 
JWur,  lib.  U,(«b.IX,  p.  60. 
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FABULA  IX. 


SOCRATES  AD  AMICOS. 


Vulgare  amici  nomen,  sed  rara  est  fides. 

Quum  parvas  aedes  sibi  fundasset  Socrates, 
Cujus  non  fugio  mortem,  si  famam  assequar, 
Et  cedo  invidile,  dummodo  absolvar  cinis; 

3,  4-  Hot  Tcnas  hnic  loco  adsutos  essCcentet  d.  Jacob,  At  bene  ohurtat 
cemor  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785,  II,  a8i  :  wenn  blos  das  Ueberflilssiye  sol- 
cher  Parenthesen  ihre  Unàehtheit  beweisen  kònnte,  wiirde  man  mehrere  ausstrei- 
ehtn  mdnnen. 


Fab.  IX.  Socrates  ad  Amicos,  — 
I .  Sunt  apud  omtieg  scrìptores  que- 
rela freqnentissinue  de  paucitate 
amicorum  et  qnassa  atque  sublesta 
et  lubrica  plerorumqne  fide ,  ut  jam 
olim  obseiravit  Rittersbusius.  Cic. 
Am.  e.  18  :  «  qui  graTem,  constan- 
tem,  stabilem  se  in  amicitia  pnesti- 
terit,  faune  ex  maxime  raro  homi- 
num  'genere  judicare  debemus  et 
pene  divino.  »  Id.  Am.  4  '•  «  c^  om- 
nibus sxculis  vix  tria  ant  quatuor 
nominantur  parìa  amicorum.  » 

^.paruas  tedes.  Gra*c.  oÌju/ioi,  ut 
Socrati  a  Diogene  objicitur  apud 
^lian.  H.  V.  lib.  IV,  e.  xi,  v.  Hart- 
man.  —  5i6t^  ut  ipse  inhabitaret, 
non  inquilinis  locaret.  Parvae  enim 
sufficiebant  philosopbo.  Burm.  — 
fundasset.  Lege  qu»  de  boc  verbo 
docte  observat  Hartmanus  e  Laur. 
Vali.  lib.  VI.  Elegant.  e.  4i  •  Nolteuii 
Lex.  Antib.  p.  14^7?  ^t  Biinemann. 
ad  Lactant.  Lib.  de  Mort.  Persec. 
II.  Recte   capiunt   Burmannus   et 
Hartmanus  de  initio  ipdificationis , 
quum  fundamepta  jecisset  futurae 
domus,  unde  de  ejus  modo  judicare 
possent  pnetereuntes.  Hoc  enim  si- 
gnificai f un  dare.  Ita  Virgil.  ex  quo 


bujus  verbi  usum  sumsisse  videtur, 
JEn.  Vni,  478;  IV,  260;  VI,  812. 
Vs.  6  dixit  ponere  domum. 

3.  Cujus  non  fugio  mortem.  Non 
recuso  morti  s  genus ,  quo  Socrates 
olim  periit.  Res  nota.  —  si  famam 
assequar,  intellige,  quam  Socrates 
consecutns  est.  Fama  enim  b.  1.  su- 
mitur  prò  laude  ac  celebrìtate,  ut 
fama  Scipionum.  De  bac  voce  Hart- 
manus laudat  Laur.  Vali.  Elegant. 
IV,  7,  et  Serv.  ad  Virg.  iEn.  IV, 91. 
Totum  autem  bunc  locum  Ritters- 
busius refert  ad  Pbedrì  studinm 
posterìtatis. 

4.  Sensus  :  Facile  patior,  ine  cir- 
cumveniri,   et  vel  damnari  atque 
occidi  ab  invidis ,  ut  Socrates,  dum- 
modo post  mortem  judicerinnocens 
fiiisse.  Ita  bene  Gronov.  —  cedo  in- 
viditB.  Simili  modo  Nep.  Cim.  HI  : 
«  quum  ille  forti  animo  invidile  in- 
gratorum  civìum  cessisset,  »  i.  e.  fa- 
cile patiebatur,  se  ab  invidis  et  in- 
gratis  civibus  patria  expelli.  Invidia 
autem  cedere  y  observante  Burman- 
no,  dictum  ut  fortuna  cedere  apud 
C«s.  VII,  de  B.  G.  e.  89,  et  cedere 
tetnporiy  de  quibus  egit  idem  vir 
doctus  ad  Quinlil.  Declam.  VI,  e. 
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Sed  fabulosa  ne  vetustate  elevem , 


postulare  muffo  prius.  Sed  mullum  prius  tuos  etiaoi  kabet  aactores,  quot  nomi- 
nat  Burm.  ad  Ovid.  Ep.  XVIII,  71;  Triftt.  V,  xi,  7,  obi  quidam  Codd.  habent 
mullum.  Deinde  eui  muUum  et  diUf  ssrpe  lolent  jnogi,  non  ideo  tamen  nbique 
illx  formulae  invips  Itbris  ingereuda;  sunt,  observante  Bunnanoo.  Neque  etiam 
Bentleius  patilur,  siultam  dici  seuteniiam ,  quaejudicet  esplorata  ventate,  quando 
stolta  esse  jam  non  possit;  sed  jam  in  Motis  observatum,  locnm  intelligendnm 
esse  de  tempore,  ante  explorationem ,  ut  tìs  pnecepti  sit,  explorandam  multnm 
▼eritaiem ,  anteqnam  prave  judices,  ut  solent  slulti  JPacere,  ante  exploratam  veri- 
tatem.  Desbillonius  cdidii  :  Ergo  explpranda  mullum  est  verilas  prius;  Cuning- 
bam.  multum  prope.  •^-judicet.  Guyeius  et  Heiasius  vobiut  yu^/ices ,  ut  prova  sen- 
tentia  sit  ablativi  casus;  quo  remedio  non  opus  esse  judicavit  David,  ad  Cic.  IH, 
de  N.  D.  C.  3 ,  teste  Burmanno.  Cf.  etiam  Not.  ad  vs.  6.  —  stuUa  prave,  ita  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Vett.  Editi,  in  MS.  Per.  est  siulte  prava  ^  quod  valde  placet  Hcusin- 
gero  et  d.  I^ngio,  et  receperont  Philipp.  Lallero.  Brot.  sicque  olim  conjecerat 
Biirmann.  Addicunt  Bipontini  :  quam  siulte  prava  judìces  sententia.  —  7.  In  MSS. 
Pith.  Bem.  et  Vett.  Editt.  legitor  ;  Sedfabuloxnm  ne  vetustatem  elevem,  prò  quo 
vulgo  legiiur  :  Sed  fibu Iosa  ne  vctustaU  elevem.  Ita  Nevelet.  Bigallii  2.  Ursinus , 
prima  Burmanni  :  quaui  lectionem  rccte  tuetur  ScbefTerus ,  scnsum  folcire  sta- 
<lens  suhintelligeodo  id ,  nimirum  quod  disi  de  cxploranda  veritate  ;  item  Leon- 
hard,  ci.  de  Schirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  1 13.  Et  placet  VV.  CU.  Twchuckio,  Lan- 
gio,  Bipontinis.  Sed  quia  vetustatem  est  in  libris  scriptis,  Guyctus,  J.  F.  Gronor. 
et  Burmannus  pra*feruni:  Sedfabulosam  ne  vetustatem  eliitent,  scilicct  homines, 
m  supra  Epil.  II,  3,  hoc  scdsu  :  ne  homine»  contemnant,  Icviora  ducant,  qux 
videntor  fabulosa  oh  vetustatem,  seu  quia  fabulis  multi  fidem  non  habent,  ut  il- 
lit  de  Hippolyto  et  Cassandra,  narrabo  factum  certum,  mea  memoria.  At  qnum 
nrò  elevire  nielius  ad  auciorcm,  quam  ad  lectorcm  rcferatur,  et  fabulosa  antùfui- 
tas  rectius  fidcm  minucre  dicatur,  quam  minni  ab  aliis,  qnemadmodum  erudite 
ob^crvani  VV.  CU.  Tzscbuckius  etLangius,  vulgatam  pr«ferendam  duxi,  qua 
etiam  recepta  est  in  Editione  Didoti  stereotypa.  Sic  etiam  locum  intelligi  volebat 
Prascbius ,  legens ,  Sed  fabulosa  ne  luec  vetustnte  elevem ,  cui  obsequunlur  Gud. 
Hoogfttraian.  Santoroc.  VValchius.  Bentleius  corrigit/afriifosotii  ne  vetustatem  de." 
ves.  Ita  Cuningh.  Sanadon.  Philipp.  LaUem.  Brot.  Dcsbillon.  Favet  buie  lectioni 
MS.  Per.  in  quo  est,  Sedfabulosam  ne  vetustatem  asscras.  Bipontini  edidcront  : 
Sed  fabulosa  ne  vetustate  eam  elei*em.  Duriter,  ut  recie  videtur  Tiscbuckio.  Alias 


bitio  dissidens,  et  fab.  XIII,  8,  re- 
/lyio  nepetcet,  prò  judice  religione 
adstricto  ;  niox  vs.  5 1  :  nil  spernat 
auris,  etc.  Et  sic  sa(?pe  apud  Phie- 
drum  et  alìos. 

y.  ne  elevem ,  inÌDuam  fidem  et 
auctoritatem  eorum  quae  dixi  (vs.  1), 
fabulosa  vetustate,  allatis  exoniplis 
fabalosis,  ab  antiqtxitate  petitis, 
ause  poeta  tractanint.  Elevare  est 
minaere  auctoritatem,  extennnre, 
res  {^estas  verbis  deprimere ,  ut  in- 
fra bb.  rV,  fab.  UT,  />,  quo  sensu 


hoc  verbum  «epissime  legitur,  ut 
Lexica  docent  et  Nota»  Burmanni. 
—  [elevem.  Elevare,  proprie,  lever 
de  terre.  Attamen  figurate,  est,  fa- 
baisser,  a  bilance,  cujus  elevatur 
lanx  levior.  Quo  minuendi  sensu, 
Pba?drus  (lib.  IV,  fab.  III,  ▼.  5): 
Qwi  facete  quce  non  possunt,  ver- 
bis  elevant.  Plautus  exemplum  de- 
dit  usurpandi  to  elevare,*  /Jtumrtna 
(  diminutivo  )  sensu.  G.  ]  —  fabu- 
losa vetustate.  Justin.II,  6:  «  omnis 
antiquitas  fabulosa  est.  » 
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Narrabo  tibi,  memoria  quod  factum  est  mea. 
Marìtus  quidam  quum  diligerei  conjugem , 
Togaraque  puram  jam  pararet  filio, 
Seductus  in  secretum  a  liberto  est  suo. 
Sperante  heredem  suffici  se  proximum. 

conjectiiras  Tollii  et  Onverìngii  vide  in  P.  Ili,  Phvdri  p.  i65.  —  9.  MS.  Perou. 
wtaritus  castam,  quod  netcit  Burmannus  an  tit  a  Phaedri,  an  a  PerotU  manii. 
Certe  mox  v».  i4,  tequitur.  —  \o.  jam  pararet  Jilin.  MS.  Per.  puram  compararet 
fiiio.  J.1C.  de  Rhoer  Fer.  Davemr.  lib.  II,  cap.  xi,  Icrì  vuh  parasset.  Sed  v.  Exc. 
Vili,  ad  h.  ▼.  —  1 1 .  a  Uberto  est  suo.  Revocavi  tò  est  e  Cod.  Per.  quod  jam  oUm 
BeoUcius  reposnerat  e  conjectora.  Ila  quoque  ediderunt  Cuningham.  Philippus, 
Lallem.  Brolier.  Desbiilon.  Sed  Rittershusio  legendum  videiur  seductu  st.  —  la. 


8.  memoria  mea.  ^tate,  tem- 
pore meo.  Nep.  Them.  X  :  «  hujus 
ad  nostrani  memoriam  monimenta 
mansemnt  duo.  »  Sueton.  Aug.  11  : 
«  memoriam  ante  snam,  >  i.  e.  ante 
sua  tempora.  Plurima  exe(pt  Dis- 
ponti n. 

IO.  Togamque  puram.  Ad  diffe- 
rentiam  to^prtEtextay  qua;  in  lim- 
bo attextam  habebat  pnrpuram, 
unde  etprtBtexta  vocata  est;  quam 
to^am  gestabant  fìHi  procerum  et 
nobìJium  ad  ann.  XV.  (  Vid.  tamen 
Exc.  cit.  sub  fin.  )  Hoc  anno  in  lo- 
cum  prxtexta  togam  puram,  acci- 
piebant,  itadictaro,  quod  tota  alba 
esset,  et  nihii  purpuree  haberet  ad- 
mistura.  Pura  etiam  dicitur  Plin. 
U.  N.  lib.  Vili,  48,  etiam  vin7i$ 
dieta  fìiit,  quia  si{^um  erat,  eos jam 
in  TÌro8  esse  transscriptos.  Atque 
ab  ilio  tempore  jam  incipìebant  se 
foro  sistere  et  causis  af;endis  ope- 
ram  dare.  Ipse  vero  dies,  quo  ex 
ephebis  excedebant,  vocatur  dies 
tirocinii,  Mensinga.  Catnll.  LXVIII, 
i5,  dixit  vestem  puram.  Cf.  Cic.  ad 
Att.  IX,  19,  ab  init.  —  pararet. 
Hoc  verbum  indicare  videtur,  filium 
'nondum  "fuisse  pnberem,  etsi  pu- 
bertati  proximum.  Cf.  Excurs.  Vili 
supra  cit. 


1 1 .  Seorsum  ductus  est  in  locum 
solitarium,  ut  nemine  arbitro  col- 
loquerentur.  Hxc  enim  est  vis  tov 
teducere.  Laudantlnterpretes  Plaut. 
Asin.  II ,  II ,  95  :  «  me  hodie  senex 
seducit  solum,  seorsum  ab  aedibus.  • 
Ter.  Hec.  1,11,69  :  ■  Pamphilusme 
solum  seducit  foras.  »  Separatimi  te- 
ducere  habet  Liv.  lib.  XXX,  e.  5m 
Quae  exempla  docent,  satis  Latine 
dici  seducere  in  secretum  :  de  quo 
dubitabat  Gudius.  Saepius  tamen 
absolute  ponitur  hoc  sensu.  Memo- 
rat  Burmannus  iocum  Cic.  I,  de 
Or.  56  :  «  qui  quum  Crassum  se- 
duxisset  atque  ad  enni  retulisset.  » 
Cf.  Not.  Schefferi  et  Gronov.  it. 
Gesner.  —  [  seducere.  Seorsim  du- 
cere,  proprio  sensu ,  interdum  adhi- 
betnr  subornandi  et  decipiendi 
sensu.  G.  ] 

I  a.  heredem  suffici  se  proxim um . 
Sperabat,  in  testamento  patroni,  si 
quid  filio  contingeret,  se  substitu- 
tum  esse  heredem,  ut  veteres  sole- 
bant  primos,  secundos,  tertios  he- 
redes  facere  in  casum  mortis  prìo- 
rum.  Vid.  Sueton.  Jul.  83,  et  Oct. 
IO! .  Ita  bene  Gronov.  Sufficere  he- 
redes  dicuntur,  qui  alios  aliis  sub- 
stituunt,  usitatius  tamen  in  hac  re 
substituere.   Verumtamen   sufficere 
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Irae  furentis  impetum  non  sustinens , 
Ad  lectum  vadit,  tentat  in  tenebrìs  caput. 
Ut  sentit  tonsum,  gladio  pectus  transigit, 
Nihil  respiciens ,  dum  dolorem  vindicet. 


habent  MS.  Piih.  et  prìores  Editt.  ut  Nevelet.  Id  MS.  PeroU.  et  Ediit.  Rigali.  3. 
Maittar.  Danet.  Richter.  Walch.  al.  est,  concursal.  Utrouique  reciuin.  Vid.  V.  L. 
ad  lib.  Ili,  fab.  VII,  33.  Infra  lib.  Ili,  (ab.  XIV,  7,  dìzit  concurnt poputus ,  et 
Quintil.  Deci.  Il,  6  :  concurrit  Jumilia,  teste  Barm.  —  36.  vadit.  Vulgo  Icgitor 
accedit.  Sed  quia  io  Cod.  Per.  est  vadit,  quod  irae  furentis  impetnni  magis  ezprì* 
niit,  recepì.  Vide  Notas  ad  b.  v.  —  27.  sentit.  Per.  sensit,  quod  recepii  Cuning- 
ham.  sed  praeferendum  sentit.  —  transigi.  MS.  Pitb.  et  Editiones  Biltersbusiì  et 
NeTeleti,  tratisfi^t,  quod  est  ex  glossa.  Melrnm  enim  postnlat  legi  transigit.  Sic 
jam  olim  legi  jussit  Rtttershus.  sic  etiam  Taubmann.  adscripsit  margini  Edit.  Bìt- 
tersb.  qua:  adservatur  in  bibliotbeca  Elect.  Dresdensi  splendida.  Fide  Gadii  Sakna- 


mannus  multa  Phaedrum  censet  in 
hac  narratione  traDstulisse  ex  Ovid. 
Fast.  II,  347  &({^'  quem  locumcom- 
parabis.  — familia.  Vid.  ad  lib.  II, 
fab.  VIII,  a6,  et  cf.  lib.  IV,  fab. 
XXI,  23. 

35.  Gravissime  ad  indicandam 
vim  doloris.  Scheffer.  Verte  :  Er 
wusste  sich  in  der  Wuth  nicht  zu 
lassen.  —  $u$linens.  Vid.  ad  lib.  III, 
fab.  Vili,  7,  et  lib.  m,  fab.  II,  14. 

a6.  vadit.  De  vi  bajus  verbi, 
quod  celeritatem,  impetum  notat, 
et  de  incitato  et  violento  gradu  snmi 
solet,  erudite  e^t  Burm.  ad  lib.  FV, 
fab.  XVII,  la,  ubi  vide.  —  tentat, 
Manu,  tactu  ezplorat.  Esempla 
vide  in  Notis  Burmanni  et  Schef- 
feri,  quibus  adde  locum  Col.  VIII, 
I  f  :  «  saepius  di(ptÌ8  loca  femina- 
rum  tentanda  sunt  :  nam  in  promtu 
gerunt  ova,  quibus  jam  partus  ap- 
propinquat.  » 

27.  tonsum.  Bene  notat  Scheffe- 
rus,  solitos  esse  pueros,  alere  ca- 
pillos,  et  quum  ad  virilem  venissent 
aptatem,  detonsos  consecrare  Diis, 
indeqpie  semper  tonso  esse  capite. 
Vid.  Martial.  lib.  IX,  36,  et  quos 
landant  Scheffer.    et  Santorocus. 


Petron.  e.  LXVII  :  «  cui  deo  crineux 
vovisti.  •  Itaque  tonsum  caput  si- 
guum  erat  virilitatis;  tonsus  autem 
fuerat  filius,  simul  ac  toga  pura 
parabatur.  Etiam  Gronov.  capit  de 
coma.  Ad  barbam  tamen  referrì 
posse  Burmannus  censet,  etsi  non 
ur(^eat.  Sed  de  barba  minime  potest 
intelli(p.  Non  enim  est  credibile, 
hanc  aitate  XIV,  XV,  aut  XVI,  an- 
norum  fuisse  tonsum.  Sic  olim  sta- 
tui, probante  Censore  docto  in 
Ephem.  litt.  Gòtting.  r.nn.  1781^ 
Partic.  53.  Quum  etiam  pater  caput, 
non  vultum  tentasse  dicatur  et  ton- 
sura invetiiase,  nulla  est  ratio,  quare 
de  barba  co(jitemus.  Cf.  Jac.  de 
Rhoer  V.  ci.  Fer.  Daventr.  lib.  II, 
e.  XI,  p.  193. — '  transigit y  perfo- 
dit.  Tac.  Ann.  XIV,  37  :  «  se  ipsom 
gladio  transe(pt.  »  Sii.  IV,  396  : 
«  transegit  pectora  mucro.  »  Alia 
exempla  dant  Rittershus.  et  Dis- 
pontin. 

28.  respiciens.  Curans,  attendens. 
Nep.  Milr.  8  :  «  haec  populus  respi- 
ciens maluit  eum  plecti.  •  Schef f. 
—  [  respiciens,  Curans,  attendens. 
Ita  ci.  Schwabius,  neglecto  prasp. 
re  {retro)  ^  sensu  etymologico,  quem 
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Lucerna  aliata,  simul  adspezit  filiuin, 

Sanctamque  uxorem  dormientem  cubiculo,  3o 

Sopita  primo  quae  nil  somno  seuserat, 

Repraesentavit  in  se  poenam  facinoris, 

Et  ferro  incubuit,  quod  creduli tas  strinxerat. 

mu  legtc  transkii,  i.  e.  trajicU.  —  29.  aliata.  Heinsios  iUata  (  probantibat  Bene* 
leio  et  Caninghamo  ) ,  TÌd.  Ep.  XXI,  ad  ScbefF.  et  certe  ila  frequenler  loquiintur 
Teteres;  sed  utmmqoe  verbum  se  acriplorum  aactoritate  tuerì  potest.  Plin.  TV, 
^P*  9>  n*  14.  Tac.  XIV,  Ann.  44*  ^^'  I)>^*  ^i  ^o.  Quare  tutiiu,  «equi  lecUones 
Codd.  MSS.  nec  unum  allerias  graiia  espellere.  Burm.  —  33.  creduUtas.  AI.  cru' 


qoidem  haud  facile,  ni  fallor,  di- 
spicias.  Sic  apnd  nos  interdum 
oletiiD  perdat,  si  qnis  in  Tocabalo 
gallico,  recorder j  diutius  immorans, 
sensnm  pnepos.  re  (retro)  ubiqae 
scmtari  Telit.  Vid.  infr.  ts.  29.  G.  ] 
—  <A<m,  dnmmodo,  nt  Prol.  II,  6, 
ubi  vide,  et  alibi.  —  vindicet.  Vid. 
Kb.  I,  fab.  XXI,  6;  Ub.  IV,  fab.  VH, 
30.  —  doiorem^  exinjnrìa.  Sattier.  : 
Niehu  nàher  untenuchend ,  roche" 
dùrstend  nur. 

39.  shnul,  Simnl  ac.  Vid.  ad  lib. 
n,  fab.  rv,  14.  —  adspexit.  Vidit. 
Eleganter  de  improyiso  conspectu, 
ut  lib.  m,  fab.  VU,  1 5.  Gf.  Scheff .  — 
[  adspexit.  Ad  ys.  a8 ,  ne  bellam  in 
grammaticonim  castra  inferremus, 
non  improhavimns  attendens,  sebo- 
iion  Tov  respiciens.  Sed  hic  qnis 
ignoscat,  si  compositi  adspexit, 
pnepos.  ad,  otiosam  dicerem?  G.  ] 
3o.  Sanctam.  Vs.  14?  dixit  cas-- 
tam;  cf.  ts.  36...  38.  Epitheton  sol- 
lemne,  non  raro  ob^iiim  in  lapidi- 
bus,  ut  apad  Reines.  quem  Barm. 
laudat,  Glass.  XIV,  54  :  «  uxori  sanc- 
tìjunue.  »  Hor.  I,  Od.  11,  27  :  «  vir* 
gines  sanctae.  i* 

3i.  Sopita  primo  $omno,  i.  e.  re- 
cens  coepto,  qui  arctissimus  esse 
solet.  Memorai  Desbill<mius  loinun 
Virgil.  £neid.  I,  470  :  «  primo  quae 
prodita  somno,  »  ubi  Tid.  Serrius. 


32.  Beprtesentavit  poenam  faci- 
noris.  Eleganter  et  Latine  dictum. 
Sensns  ex  interpretatione  Desbillo- 
nii  :  Poenam ,  facinorì  suo  debitam , 
anticipavit ,  et  in  se  ipso  prxsentem 
exbibuit,  priusqnam  lege  ageretur. 
Est  antem  reprcesentare  in  re  pecu- 
niaria, pecnniam  statim  solvere, 
atque  adeo  praniumerare  diem  sol- 
Tere.  Sic  apnd  Sueton.  Aug.  loi, 
reprteseniare  summam  est,  statim 
numerare.  Vid.  Emesti  in  Glay.  Cic. 
et  Gronov.  Sest.  I,  6,  p.  3o.  Hinc 
dicitur prò,  facere  aliquid  ante  tem- 
pus,  citius,  quam  deheas,  aut  con- 
stitutum  sit  ;  facere  statim,  nulla  in- 
terposita  mora,  non  differre.  Lau- 
dani Interpretes  Suet.  Gland.  34  : 
«  poenas  parricidarum  reprasenta- 
bat.  »  Sen.  Ep.  gS  :  «  petis,  ut  id, 
quod  in  diem  suum  dixeram  debere 
differri,  reprsesentem ,  »  i.  e.  statim 
faciam.  Val.  Max.  lib.  VI,  e.  v,  Ext. 
4o  :  «  protinus  ferro ,  quod  hab«bat, 
stricto  incubuit;  quumque  liceret 
culpaui  dissimulare...  poenam  ta- 
men  reprapsentare  malnit,  ne  qua 
fraus  justitiae  fieret.  »  Male  hunc 
Phaedri  locum  vertit  Albinus,  Galli- 
cus  Interpres,  il  se  punii  lui-méme. 
Multa  de  hoc  verbo  congesserunt 
Emesti  1.  e.  et  GronoT.  Kb.  I,  Sesr. 
s.  de  Pecnn.  Vet.  e.  VI,  p.  3o. 

33.  ferro  incidmit.  Vid.  Hb.  II, 
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Quod  ipsos  error  implicuisset  criminis. 
Qui  postquam  tenebras  dispulit  calumniae, 
Certumque  fontem  veritatis  reperii, 
Luat,  inquit,  poenas  caussa  libertus  mali. 

nm,  ({uoi  vide.  Canìnghamas ,  ut  ejurarent.  —  4i-  Quod  ipsos  ermr.  MS.  Perott. 
quando  ipsos  terror.  Non  displicet  quando  pro  quia,  at  lib.  Ili ,  fab.  IV,  6.  —  4^- 
dispulii.  MS.  Gnd.  i.  e.  Pith.  distuÙt,  de  qua  leciione  ampUas  deliberandum  cen- 
■et  Burmannus ,  ({uum  non  a  librario  TÌdeatar  prcfecta ,  quia  Hiffìsrre  pro  dissi- 
pare rarìoris  sit  usui,  qaam  dispeliere.  Usos  vero  veteres  boc  tensa,  docet  Bnr- 
mannus  ad  Velici.  II,  79.  Hic  versus  in  MS.  Per.  decst.  —  43.  Cerlumque  fom" 
tem,  MS.  Per*  qui  postquam  fontem.  —  44-  Perottus  :  pomas  pessimus  libertus. 


fides  eorum  servatur.  Cf.  Suet.  Aag. 
e.  33,  et  Ezcurs.  Funesti  ad  Suet. 
Css.  43.  Huicinteq>retationi  favet, 
quod  nibil  post  bsc  judices  ìlli  fa- 
ciani,  sed  Augustas  sola»  caussam 
cognoscat  et  sententiam  proDUo- 
tiet.  PauUo  aliter  intellexit  locum 
J.  F.  Gronoving^  scilicet  ut  inter- 
-ventu  SQO  succurreret  ipsorom  re- 
ligioni et  provideret,  ne  perimpm- 
deotiam  malejudicarent,  atqueita 
violarent  jusjurandum,  quod  dede- 
rant,  secundum  leges  se  judicatn- 
ros,  postquam  judices  facti  essent. 
Ita  capiunt  Gudius,  Dispontin.  San- 
toroc.  Heusinger.  —  error.  Elegan- 
ter  de  ambiguità  te,  incertitndine, 
obscurìtate.  V.  ScbefFer.  Cic.  prò 
Sext.  e.  38  :  «  quum  qusrerent  alii 
Nomerium,  aliiQuinctìum,  gemini 
nominis  errore  servatus  est.  »  Ovid. 
Fast.  V,  36a  :  K  errores  abstulit  illa 
meos,  »  ubi  est  ignorantia.  Dicunt 
autem  judices,    errorem   criminis 
ipsos  impUcuisse,  quia  nesciebant  se 
expedire,  nec  sententiam  suam  di- 
cendi  reperìebant  tertam  viam,  ut 
lib.  rV,  fab.  V,  33  :  «  solvit  errorem 
omnium.  »  Cf.  Burm.  vs.  4>  1  verte  : 
lifeil  sie  sich  aus  einer  so  verwickel- 
ten,  intrikaten  Sache  nicht  finden 
kòìinten.  Quae  ad  h.  v.  notantur  a 
Bothio,  sunt  verba  Harìi,  non  Bar- 


manni.  Vid.  Harii  Ep.  crit.  et  Net. 
Bentl.  p.  59. 

42.  Versus  elegans.  Seusus  :  post- 
quam intellexit,  caussam  tanti  faci- 
noris  esse  liberti  calumniam  (v.  44 )« 
cui  quidem  rei  hucusque  tenebrae 
erant  ofFusae.  Sattier.  :  Als  er  die 
Dunkelheit  der  Sache  aufgekldrt. 
—  dispulit  y  dissipavit.  Apte.  Sae- 
pissirae  enim  veteres  boc  verbo 
utuntur  de  tenebris,  nebula,  tem- 
pestatibus  et  similibus.  Cic.  Tusc.  I, 
a6  :  «  Pbilosophia  ab  animo ,  tau- 
quam,  ab  oculis,  caliginem  dispu- 
lit. »  Vid.  Burm.  ad  b.  I.  qui  laudat 
Gronov.  ad  Liv.  lib.  XXVI,  e.  17. 

43  seq.  Equidem  cum  ci.  Langio 
certum  veritatis  fontem  nolii^  intel- 
ligere  de  liberto,  qui  multa  de  puero 
et  plura  de  flagitiis  castap  mulieris 
mentitus  erat  (vs.  i3  seqq.  ),  per 
quem  res  patefacta  sit.  Non  enim 
est  credibile,  huncce  libertum  s'uum 
ipsius  noraen  ad  Augnstum  detulisse 
et  se  caussam  mali  esse  professura. 
Sed  vero  est  simile,  quum  vidisset 
pater,  a  liberto  dolo  cìrcuniventus, 
se  pectus  fi  Ut  gladio  transegisse, 
eumdem  pnesentibus  servis  (  aliata 
lucerna)^  antea  quam  ferro  incum- 
beret,  multa  de  calumnia  liberti 
conquestum,  graviter  in  bunc  tan- 
quam  caussam  tanti  facinoris,  in* 
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Namque  orbam  nato  simul  et  priyatam  Tiro 
Miserandam  potius,  quara  damnandam,  existimo. 
Qaod  si  delata  perscrutatus  crimina 
Paterfamilias  esset,  si  mendacium 
Sobtiliter  limasset,  a  radicibus 
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45.  simul  et.  MS.  Per.  Jimu/ or. -— 47*  delata.  Varie  tentarunt  fa.  I.  interpretet. 
MSS.  Rem.  Pith.  et  EditioneB  pleraeque  habent  damtumda,  qaod  merito  ditplicait. 
Scfaefrems  oonjicit  clam  tanta;  Heinsins,  enodanda,  quam  lectionem  mnltii  exem- 
pEi  firmare  stadet;  Beatletus,  cunctando,  ni  opponatnr  versai  i5;  qaa  coajec- 
tara  Barmamio  nil  iofelicias  videtor  ;  eam  tamen  probat  clar.  Schiraeh.  in  CUt. 
P.  I,  p.  aoy.  Gadiai,  tam  it^anda;  Bormanons,  donanda,  i.  e.  i^oscenda,  hoc 
senan  :  ti  pcncniutus  esset  crbnina  Ola  falsa ,  reperisset ,  illis  ignoscendnm  fuis- 
ic,  quia  mater  sancta  custodiebat  aetatem  adulum.  Non  solnm  enim  ita  loqnun- 
lar  Teieres ,  sed  librarli  etiam  verba  damnare  et  donare  pennatamot,  id  qaod  ero- 
dile demonstrat  Tir  doctns.  Conjiciebat  is  etiam,  delata;  qnae  eoojectnra  ronfir- 
mata  est  Codice  Perotti ,  in  quo  est,  quodsi  delatum  bene  scrutatus  crimen,  adeo, 
ai  conjecmris  Yirornm  doctoram  non  opus  sit.  Delata  e  MS.  Per.  edidemnt  Lai 
lemant.  Brotier.  Bipontin.  DesbiOon.  Et  Heusingems  hanc  lectionem,  qnam  olìm 
reeepi,  nnìce  pntat  veram.  —  49*  Umasset.  lu  MSS.  Pitb.  Remens.  et  ven.  Editi . 
qoae  lectio  mnids  snspeeta  est.  Itaqne  jam  oUm  Scioppius  legendom  ezistimabat 
rimassetf  à,fX*''^<*  P<^»  rimaCiu  esset,  addicente  Salmasio,  sed  improbantibus 
Fabro,  Heinsio  et  Bnrnianno.  Sanadon.  Philipp.  LaHem.  ediderant rdnad».  Bent- 
leins  antcm  totom  bone  locom  ita  constitnit  :  si  mendacium  subtiliter  rimata»  a 
radicibus;  Non  evertisset  s.f.  d.  —  A  radicibus.  SchefTeras  ad  Obseq.  e.  CXXIII , 
▼idetar  probare  radicitus,  ut  lib.  Il,  fiib.  II,  9  ifunditus  evellere.  Im  quoque  eon* 
jicit  Heinrins.  Sed  qnum  Laline  dici  possit ,  radicibus  evertere  (  vid.  Not.  ) ,  hac 


▼ectam  eiqtie  dìras  imprecatum 
esse.  Per  servo»  deinde  Angnstns, 
caossa  cognita,  verìtatis  fontem  re- 
perìt.  Servì  enim  in  qaxstionem  pos- 
tulati, eommque  testimonia  vi  tor- 
mentomm  expres&a  fdisse  videntnr, 
Qt  mos  erat  apad  Romanos ,  de  qno 
nberìns  disseruit  Heineccius  in  Syn- 
taf^.  Ant.  Romanar.  lib.  IV,  Tit. 
XVni,  n.  25.  —  [reperii;  malim 
prò  metro  repperit,  quod  hic  non 
appellabirans  synonymum  *nu  inve- 
rno. Vid.  lib.  IV,  fab.  IV,  11 ,  servi- 
iutem  reperi;  et  Prol.  I.  G.  ] 

47,  </e/flto  a  liberto.  V.vs.  i3...  i6, 
cf.  V.L.  a.  Bothe  edidit  tam  vana, 
prò  damnanda ,  qnod  habent  MSS. 
Pith.  et  Rem.  Non  displicet  lectio  ; 
«amdemqae  probat  Censor  doctns 


3. 


Lipsiensis.  At,  ni  faUor,  rectins 
recepta  foisset  lectio  MSS.  Perott. 
delata. 

49  sq.  Subiilitery  accurate.  Ita 
Cic.  Lei.  n  :  «  qui  ista  subtilius  qa«- 
runt,»  i.  e.  accurate.  Id.  Or.  31  : 
>  subtiliter  pcrsequi.  •  -r-  limasset^ 
disqnisivisset,  examinasset.  Limare 
mendacium  verbis  Barmanni  est, 
crassum  et  impudens  mendacium 
subtili  indagatione  et  examine, 
quasi  lima  quadam^  deminuere,  et 
corticem,  quo  velatnr,  detrahere. 
Hinc  Desbillonins  mendacium  sub- 
tiliter limatum  explicat,  menda^ 
cium  detectum,  quia  limando  coli- 
tingit,  ut  quale  est  appareat.  Ista 
locutio  inter  singularia  Pbaedrì  re- 
ferenda.  Etsi  enim  nonnulU  inunv 

5 
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Non  evertisset  scelere  funesto  domnm.  So 

Nil  spernat  auris,  nec  tamen  credat  statina  : 

Quandoquidem  et  illi  peccant,  quos  minime  piites, 

Et  qui  non  peccant,  impugnantur  fraudibus. 
Hoc  admoncre  simplices  etiam  potest, 

Opinione  alterìus  ne  quid  ponderent.  SS 

Ambitio  namque  dis^idens  mortalium 

cmendalìiMe  stt))er«e<fere  Kc^.  —  5o.  funesto.  Sant  qui  Icgi  jubeant  funestam. 
Im  funesta  (kmuis,  Ovid.  Metani.  VII,  $75 ,  et  ad  Uviam  4/4»  cifunesUe  manus 
Halcyooet»  merso  Ceyce,  Metani.  XI,  584-  Sed/unesto  relioqueodum  Phadro,  ut 
inUo  ùnpeUt,  et  nmilia.  Burtn.  -—  5i.  putes.  MS.  Per.  putas.  —  54.  A  Tcrs.  54 
PerotCtts  rellqna  oaisit.  —  55.  Nerel.  Rittersh.  TJrsin.  Wasìus  de  Senar.  p.  120, 
•diderum  :  opmùmeM  atterius  ne  ^uis  penderei,  eonjectura  orta  e  Icciiooe  MS. 
Pith.  qmi  sponderet.  Praichias  legi  jubct  :  opinione  alterìus  ne  quis  pendeat;  Heia- 
nns  vera  :  epiniane  alterius  ne  tpiid  ponderent. 


pretes  hiudant  locum  Cic.  lib.  II, 
Off.  e.  IO:  «  alia  est  illa ,  quum  ve- 
ritas  ipsa  limatur  in  disputatione, 
Subtilitas,  ».abi  limare  prò  exami' 
nare  capiunt  ;  tamen  non  saccurrìt 
èKctnplum,  ex  quo  probarì  possit, 
▼eterea  eo<lem  modo  dixisse ,  limare 
mendacium.  Cetcooquin ,  testibus 
Rigaltio  et  Gudio,  Vet.  Gioss.  ha- 
bent:  Limatur  (leg.  limat)^  tima- 
•ttr,  terit  (f.  qtJUBrit)^  f»T«r.  Cfr. 
Job.  Stepbanus  ad  Saxon.  Gram- 
mat.  Hist.  Dan.  lib.  I ,  p.  77 ,  quem 
fiarni.  laudai.  Sed  locus  Horatii  I, 
Ep.  XIV,  37.  Brotierìo  landatns, 
bue  non  potest  referri.  Cf.  A.  L.  Z. 
ami.  1800,  Partic.  166,  p.  Sgt.  In- 
ferpmgeiidam  esse  post  limasseiy 
ita,  ut  eonjungatnr,  a  radicibtu 
enerfissety  qucmadmodum  jam  olim 
▼olaenint  Rittersh.  Faber,  Scheffer. 
Salmasius  ;  non  limasset  a  radieibusy 
Burmannus  jamjam  TÌdit  i  quia  du> 
plici  additamento  suòtiliier  et  a  ni' 
dieibus  idem  diccre  ^detetur;  ne- 
qiie  etiam  a  radicibus  limare  acque 
Latine  dici  potest ,  atque  ci  radicibus. 
«vtfieiv.  Gudiuft  tamen  et  Bentlei. 


a  radicibus  conjunxere  cum  limas- 
seiy qiiemadmodum  edidereRigaii. 
Nevel.  Maittar.  Danetus.  À  radici'- 
bus  evertisset.  Ita  dixit  Pbaedms,  ut 
Vir(r.  Gè.  I,  319:  «8e(jes  ab  imis 
radicibus  expulsa.  »  Eadem  ratio 
est  in  a  stirpe y  ut  Liv.  IX,  34  :  «  a 
stirpe  0ens  exstincta.  »  Surm.  Qui- 
bus  adde  Virg.  /En.  V,  449 9  ^  Ovid. 
Met.  VII,  126. 

5i...  53.  De  sensu,  bis  versibui» 
tribuendo,  ▼.  Exc.  Vili  fin.  —  A'i7 
spemat  auris. Hate  poetis  familiaria, 
ut  ocuii  viderty  manus  facere,  eie. 
dicantur,  qnse  per  ea  horaines  effi- 
ciunt.  Vid.  Burm.  ad  ts.  6. 

54'  simplices  etiam.  Ita  junge, 
non  cum  Schcfl^ro  :  Hoc  etiam 
simplices  a.  p. 

55.  Senstts:  ne  quid  rstiment, 
ve!  judicent  ex  opinione,  vel  dictis 
aliorura,  i.  e.  ne  quid  venim  aut 
falsum  (A*edant,  quia  hic  vel  ille  di« 
cat ,  sed  prout  ipsi  explorando  in- 
venerint.  Cf.  Gronov. 

56  sq.  Sensus  :  Homines ,  partìum 
studio  abrepti  (amòittc),  in  judi- 
eando  de  aliìs  non  eqoitati,  aut 
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Àntgratiae  subscribit,  aut  odio  suo. 
Erit  ille  notus,  quem  pelate  cognoveris. 

Haec  exsecutus  sum  propterea  phirit>us, 
Brevitate  nimia  quoniam  quosdam  offendimus. 
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Teriuiti,  sed  faTori,  aut  odio  suo 
semunL  Quo  fit,  ut  hv-^.c  in  caussa 
Taiiù  dissideant  sententiis  (<ft$5t- 
dem).  Apte  laudat  ToOius  loovin 
Gc.  lib.  II  de  Or.  e.  43.  — Ambilio 
dicitar  de  omnibus  rebus ,  quas  aut 
^atÌ9  oolligendae  caossa  facimus, 
SBt  ut  nos  d^rat^sos  esse  ostenda^ 
BUS  apud  alios.  Vid.  Emesti  C3av. 
h.  ▼.  Hinc  prò  partium  studio  oc- 

rarrit  apud  Liv.  Ili,  4?  •  "  P^i*  3™' 
bitionem  sibi  jus  non  dictum,  »  ^t 
Cic.  Cluent.  26,  babetamòitiojWi- 
mm.  Vide  de  vi  bujus  vocis  Gron. 
ad  liv.  XLV,  36,  —  subscribit ^  as- 
septilur.  Dictum  vel  ab  eo,  quod 
dispensatorum  rationibns,  si  eas 
probasMBt,  subscribebant  domini; 
Tel  indfi,  quod  aceusatorum  libeUis 
svbscribebastf  secundi  aecnsatores. 
Gouf.  ^ot.  Gronovii  et  Emesti  in 
Qav.  Eod^m  sensu  liv.  lib.  XXIII, 
47 1  dixity  ■  subscnbere  odio.  »  — 
diuidens*  Referendum  ad  parcium 
stodium  mortatium,  quo  efficitur, 
ui  in  judicando  de  aliis  sentantia 
dissideat  et  yariet.  Vaarie  explicant , 
Satt|erl^ ,  Patikeysucht ,  welche 
SUrbliche  enttìèteyet;  Lall^mant. 
qui  dispute  sur  tout,  toujours  en 
mouvernmt;  Scbeffer.  adpersa;  Gè- 
rìke  :  (ioppeistimmi^. 

58.  Mnt'  Bene  viri  docti  expli- 
cant, esse  debet^  vel  vere  esi.  In 
px»ceptis  enim  futurum  loco  pr»- 
eentis  soJet  asurpari,  ut  lib.  IV, 
fal^.  IV,  la:  n  Ha^c  iracundos  ad- 
mooebk  fabula.  »  Idem  est  ac  si 
dixisset  n^pseroU  effato,  esse  illum 


solum  nptum.  Itaqae  recte  ci.  8att- 
ier.  :  man  kennt  nur  dengenau,  den 
man  selbst  kennen  lemt.  Cf.  Burm. 
•!^  per  te,  i.  e.  sfaie  alterius  ope, 
non  ex  relatione  aliorum,  oonsue- 
tudine.  Vid.  Phsdr.  lib.  II,  fab.  I, 
3  ;  Cic.  prò  Arch.  e.  7  :  «  Ego  mu«- 
tos  sine  doctrìna  perse  ipsos  mode- 
ratos  et  (jraves  exstitisse  fateor.  » 
Viros  doctos,  qui  banc  formulam 
illustrarunt,  nominat  Burmaqnus. 
Confr.  Dr^kanborch.  ad  Sii.  ItaKe. 

XI,  447. 

59.  H*Bc  plunbus  exsecutus  sum. 
E^imythlum  hujus  narrationis  so- 
lito verbosius  ezposui,  quoniam 
brevitate  nimia  Promythiorum  vel 
Epimytbiorum  quosdam  lectores 
oéfendi.  Ita  recte  locum  vult  intel- 
li^  dar.  Jacobs  in  Observatt.  buie 
libro  praefixis.  Coli.  Nachtrage  zu 
Suizer.  T.  VI,  p.  ^3,  Not.  •  ubi 
vide. 

60.  Brevitate  nimia.  E  conjec- 
tura  ci  Langii  lectores  Phaedrì  of- 
fendebantur  nimia  brevitate  verbo- 
rum  et  obscuritatc  inde  orta,  non, 
quod  putabat  Phaedrus  brevitate 
fabularum,  quie  in  laude  poni  so- 
let.  Sed  praeferenda  interpretatio 
Jacobsii  V.  D.  Cf.  Not  ad  Epil.  IV, 
7.  De  duplici  autem  brevitate  con- 
cisa et  rerum  et  verborum ,  in  nu- 
mero virtutum  Pbaedri  habenda, 
uberius  disputavi  in  Diss.  de  eo 
quod  puldirum  est  in  Pbaedro.  — 
offendimus,  Vid.  Epil.  IV,  4. 

Compara     Licbtwehrìi    lib.    II, 
fab.  V. 


5. 
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FABULA  XI. 

EUNUCHUS  AD  IMPROBUM. 

Eunuchus  litigabat  cum  quodam  improbo , 
Qui,  super  obscena  dieta  et  petulans  jurgium, 
Damnum  insectatus  est  amissi  corporìs. 
Ed,  ait,  hoc  unum  est,  cur  laborem  validius, 

2.  Qui,  Alii,  m  Nevel.  Rigali.  Ed.  a,  legant  ciii,  qnod  babet'MS.  Pith.  e  sol- 
lenuii  iUa  <rov  e  et  qu  permatatione ,  de  qua  emdite  dinerìt  Gnd.  ad  Fab.  leq. 
Sed  Heinaios  cum  Rittershus.  lept  ^ui,  qax  lectio  deinde  confinnata  est  Cod. 
Per.  Guyetus  tamen  revocavi!  cui,  —  3.  amissi  corporis.  Ita  legitnr  in  MS5.  Piih. 
Remeni.  et  Editi,  vett.  sed  qaia  anUssum  corpus  recte  dici  posse  negant,  varie  h.  I. 
sollicitant  Critici.  Praschios  conjicit  amissi  roboris,  i.  e.  virilàlaUs,  probante  Heio- 
sid  Ep.  Vni,  ad  Scbcffer.  Sanadon.  et  Pbilipp.  abscissi  corporis ,  prveimte  Pras- 
cbio  ;  alii ,  m  Scbeffer.  emendant  accisi  corporis.  At  vero  quum  corpus  prò  ìnrUi 
parte  rectam  sit ,  et  amittere  virilitatem  dici  possit ,  probantibus  Rigaltio  atque 
Scheffero  ex  JGtorum  scrìplis,  lib.  IV,  Pand.  ad  L.  Corn.  nihil  iropedit,  quo  mi- 
nus  amissum  corpus  dicatur  de  eadem  re.  Etiam  Cicer.  lib.  VII,  ad  Div.  a6,  etsi 
sensu  pauUulnm  diverso  dixit ,  vires  et  corpus  amisi.  Cf.  Rurmann.  —  4  teq.  In- 

T  kB.'KI.  Eunuchus  ad  Improbum,  3.   Seasus  :  ereptam  virilitatem 

—  I .  De  Eunuchis  plurima  conges-  cum  irrisione  objecit.  ^^ amissi  cor- 

serunt  Rigait.  et  Freinshemius.  poris.  Corpus  de  virilitate  capien- 

a.  super y  pneter,  ut  sa;pe  apud  dnm,  cf.  V8.  5.  Ita  Hor.  I,  Sat.  n, 

Suetonium  (  v.  Burm.  )  sic  tamea  ut  4^  :  «  dedit  hic  prò  corpore  numot,  » 

addat  et  augeat.  Tzschuck,  Liv.  lib.  ubi  Acro  :  corpore  y  i.   e.   o6sceita 

XXVni,  e.  4^:  «  exercitum  fuper  parte  coiT^om.  Huc  referenda  etiam 

morbum  etiam  fames  afflixit  »  (al.  loca,  in  quibus  corpus  de  pudendi» 

cffecit  ).  Multa  esempla  de  bac  par-  solet  usnrparì ,  ut  facere  qucsstum 

ticula  collegit  Dispontin.  cui  adde  corpore,  Plaut.  Poen.  V,  ni,  31  ;  Liv. 

Tursellin. p.  laSS.  —  obscenadicta.  lib.  XXVI,  33.  Eodem  modo  Gi«- 

Zoten.  Ita  Ovid.  Fast.  Ili,  GgS,  ubi  cos  ì'ifULc  usurpasse  docet  Casaub. 

vide  Heinsium.  ReferturT^'  obscenus  Animadv.  in  Atben.  I,  5,  teste  Bur* 

ad  turpitudinem  non  verborum  mo-  roanno,  qui  etiam  illa  Plauti  Baccb. 

do ,  qnod  usitatissimum  est,  ut  h.  1.  m,  ni ,  78 ,  de pndendis feminamm 

sed  acius  etiam  venerei  et  quicquid  partibus  capit,  et  omnino  de  voce 

eo  pertinet.  Habebantur  autem  Eu-  corpus  plnra  con(ressit  ad  Petron. 

nnchi  pueri  ut  pluiimum  foedae  li-  e.  GXII  et  CXXX.  «  Virilitatis  erep- 

bidinis  caussa.  V.  Gronov. — petu-  tae  damna,  »  dixit  Martial.  IX,  7; 

lans  jurgium  y   alterìus  exa^tandi  Juvenal.  XII,  35  :  «  cupiens  evadere 

caussa  institutum.  Et  fiienint  fere  damno  testiculonim.  »  GÌ.  Sattler.  : 

obnoxii  ejusmodi  petulantiae  Ennu-  Verstiimmelung  des  Kórpers. 

chi.  Vid.  Lucian.  in  Eun.  Schef f,  4  ^^9*  ^^^  satis  liquere  putant 
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coaunode  aAnodiiin  credebam  oUm  hmc  verha  coluerere  pnecedentiboc  et  te- 
qiacndbas,  et  tribui  ip«i  Ennucho,  qaare  pociac  contioere  Komoui  iiuectatorìt 
improbi  arbitrabar,  et  forte  legendom  esse  conjectabam,  En  aii,  hoc  unum  est, 
aar  labons  vatidius,  Jnte^tatis  testes  ifuia  desunt  tUfi,  ut  jocui  fit  in  ambigoa 
▼ocit  labons  Mgiiificatione ,  ^pasi  dicat,  hoc  nnum,  td  ett,  aolam  est,  cor  plot 
bbonb  io  bac  lite  nostra  insnmas ,  quia  testes  integritatis  et  candoris  desunt  Ubi , 
qnae  inibi  fiicilias  per  se  Constant  ;  vcl  labores  est  magis  soUiciias  sis ,  Terearìs  ne 
perdas  Klem ,  nt  laborare  somi  -vidimos  ad  Petron.  cap.  CXY.  Respondet  vero  Sa- 
mdias  setpienti  versa,  Sed  quid,  etc.  nondum  tamen  forte  patet  nobis  bnjos 
(ticti  obsccnitas,  qnae  potest  btere  in  iQo  verbo  labores,  nt  apud  Petron.  cap. 
XCn  :  jmfenà  laboriosus.  None  adhac  dubito ,  an  Eunncbo  bare  verba  sint  irìbnen- 
da,  an  improbo.  Non  liquct.  Bitmumn.  Haec  nubi  displicere^  ingenue  fateor.  Cf. 
Not.  ad  b.  1.  Heinsios  arbitraria,  nec  necessaria  emendatione  legit:  quin,  tài» 
koe  uni  est,  cur  laborem  valdius,  Qum  tàt  placet  Bendeio ,  et  reccpemnt  Cuning- 
kaoDi.  et  Didoc.  Conjicit  etiam  Heinsins  integritati,  cui  conjeclurae  favet  MS.  Per. 
Scbeffcms  prò  en  mallet  et,  boc  sensn  :  etiam  boc  est  unum  ex  iis,  ob  qnae  tai^ 


Interpretes,  an  hsee  sint  verba  Eu- 
nacbi,  an  improbi.  Sed  vero  est  si- 
miUimam  veiba  esse  Eunuchi.  Vid. 
Diss.  d.  Jacobs  de  Fabnlatoribua 
Latin,  in  Additam.  ad  SukeriTheor. 
T.  VI,  p.  64<  Hosce  autem  versus 
ita  interpretor:  En  hoc  unum  so- 
limi est,  quod  in  hac  lite  me  valde 
sollìcitat,  mnltis  affidt  doloribus, 
quod  mihi  desint  testes  integritatis, 
i.  e.  quod  non  habeam,  per  quem 
probare  possim  innoeentiam  meam. 
IVotandum,  «rò  integritas  hic  snmi 
ambigue,  quia  et  de  viro  integne 
vitae  potest  capi,  ut  Cic.  prò  Piane. 
I  :  •  vita  integerrima  ;  »  Hor.  1 ,  Od. 
XXII,  I  :  •  integer  vite  scelerìsque 
pnrus,  ■  et  QuintiL  VII,  3  :  «  vitae 
anteacts  integritas  >  habent  (coli. 
Epil.  DI,  3o),  et  de  non  castrato, 
sed  qui  corpore  est  integro.  Ita  bis 
dixit  Càc,  Fin.  n,  li,  et  V,  28, 
«  integritas  corporis.  •   Sic  oppo- 
nuntur  integri  vulneratis  et  mutilis 
apud  livium,    Juvenalem,   alios. 
Juven.  X,  a88  :  •  Cedditque  Ce- 
tb^us  integer  et  jacuit   Catilina 
cadavere  toto  :  »  opponit  autem  il- 
los  Pompeio ,  cui  caput  erat  ampn- 


tatum;  Stat.  Theb.  IV,  94:  «jam 
Lctus  et  integer  artus.  »  Id.  VIII, 
486  :    «  pner   malasque  genasque 
(  Barth.  edidit  comam^tie)  integer.  » 
Contra  de  Eunuchis  dixit  Hor.  I, 
Od.  zxxvii ,  9  sq.    «  contaminatum 
gregem    tnrpium    virorum  •    (ad 
quem  locum  v.  Jani  et  Schiracb.  in 
Clav.  V.  mothus  ).  Nam  contaminata 
opponuntur  integrisy  teste  Cicerone 
Top.  e.  18,  et  contamino  a  Gneco 
rifMttt  multi  deducimt:  imde  et  in 
Glossis  coiitaminaf  ^tQ^aMrrìi  et  hii^c 
Ter.  Andr.  Prol.  ait,  «  contaminali 
non  decere  fabulas ,  •  sed  integras 
vertendas  ex  GraMàs,  non  mutilan 
das.  Hsc  e  Notis  Bnrmanni  excerpsi. 
Hinc  Fabro  integritas  est  ÀfMvóraf, 
Schirachio  vero,  V.  ili.  (Clav.  v. 
integritas)  àffni^uf.  Vox  testes (vs. 
5  ),  Grace  fuLfnvfU^  «W* >  /*/*/«•», 
itidem  ambigue  capienda  est,  nt 
simul  Eunuchus  occulte  signi6cet, 
sibi  dolere,  deesse  sibi  testes  virili- 
tatis.  Cf.  V.  3. — cur  ita  hic  ponitnr, 
ut  cavtssa  non  exprimatur,  sed  sub- 
intelligatur  quemadmodum  Cic.  prò 
Cluent.c.53:  «quid  est  cur  tu  in  isto 
loco  sedeas?  »  —  Laborare  eo^  quo 
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Sed  quid  fortunae,  Stulte»  delictumarguis? 
fd  demum  est  homini  turpe,  quod  meruit  pati. 

FABULA  XII. 

PULLUS  AD  MAROARITAM. 


In  sterquilino  puUus  galliilaceus 

topcre  tecum  contendo.  Frustra.  —  6.  delictum.  Heimìus  et  Gudins  oMijidlliiil 
defectum,  hoc  senta  :  quid  Eunuohum,  defectnm  bomioem,  infonttnii  mU  argoib 
et  accùsas?  In  MS.  Pitlioei  enim  reperilur,  delectum, 

1.  'itenjuUùu).  Vulgo  iegitnr  ster^uiimio,  quod  perparam  rcùncnt»  Ncvel.  Urmi. 
Scheff.  Santoroc.  LaUem.  Broticr.  Didot.  Sic  etiam  habent  Anonyaiiu  Nilant.  et 
Romulut  cum  Divion.  tum  Nilantii  ;  quam  Icctìonem  Teiviu  iambioi  ratio  Kpta<*- 
dìat.  Itaque  Tiri  docti,  Salma*.  Gud.  Beatici,  ad  Ter.  Phorm.  Ili,  ii,  4i*  Barm. 
DetbiQon.  •crìbendum  putant  sterquilimo,  vel  itercuUno.  Posterius,  qaod  tuetar 
Bernlei.  1.  e.  reperiaa  apud  Plaut.  Gas.  I,  i,  36»  et  Pera.  IH,  111,  3,  quibus  locìt 
tanen  Bipootini  edidere  sterquiUràum.  Sed  praefero  stenjuUino,  quia  in  antiquis- 
Mmo  Codice  Veneto  Catonit  et  Varrottia ,  qui  reliqttot  librot  quoacunqtte  et  fide- 
lìtate  et  Tetuitata  supcraore  ereditar,  nunquam  tténfuUMum ,  ted  setaipef  sterci- 


cepi,  senso  saepe  occurrìt,  Gic.  ad 
Div.  VII,  a5  :  «  quod  epistolam  con- 
scissam  doles,  noli  laborare  :  salva 
est  domi.»  Van*.  R.  R.  III ,  17: 
M  non  laboro  hoc  loco,  discessisse 
Merulam.  »  Sic  alibi.  Laboriotus 
autem  dixit  Cicero  de  homine ,  mul- 
tis  doloribas  affecto,  de  Fin.  Il,  28. 
De  Toce  validiìis  vide  ad  lib.  I,  fafa. 
XIX,  8.  Versum  4  ap^e  vercit  d. 
Sattler.  :  Das  betriibt  mich  eben. 
Alii  Inteq>retes  ut  Gronov.  Walch. 
Freinshem.  Hoo(>;8trat.  hunc  locum 
aliter  exposuerunt,  ad  quos  able* 
gamus,  quorum  interest. 

6.  Sed  quid.  IIU  particulis  uti- 
mur,  quoties  in  pauca  contrabere 
vel  abrumperevoluiniis  orationem, 
et  quasi  «uperfluam  et  inanem  ope- 
ram  uos  sumere  indicamus.  Vid. 
Orti,  ad  Virg.  JEn.  II,  101;  Ter. 
Ad.  IV,  V,  43  :  «  Sed  quid,  i£schiue, 
nostra?  »  et  ita  passim.  Burm.  — 
delictum.    Eptl.    II,   ult.   «  ciimeit 


fortume,  •  ubi  vide.  Coli.  Orid.  Met. 
ni,,  i4i-  Non  culpa  sua  dkàl  viH-> 
litatem  sibi  ereptam  esse,  ited  for- 
tuna. 

7.  Sententia  h«c  Eunudii,  quam 
Pboedrus,  loco  Epimythii,  ipsitri- 
buit  (  Male  ScheflPerus  vs.  6  et  7 
tribuilPhaedro),  generaUs  quidem 
est,  sed  potest  bunc  pnecipQC  im» 
probum,  qui  fòrte  adulter  etiam 
erat ,  tan^^ere  :  ut  indicet  Eunuchus, 
sibi  abesse  testes  crimine  fortune , 
quia  infanti  sunt  exsecti  ;  sed  ipiuin 
adulteris  deprehensis  virilia  ene- 
centur,  et  testes  caudaque  salai 
demetantur,  ut  ait  Hor.  1,  Sat.  n, 
45,  hxc  merito  illis  accidere,  ideo- 
que  turpe  esse.  Bwmann.  Acumen 
inest,  si  improbum  idem  dattnum 
passum  esse  putemus  ob  depron- 
sum  adutterium.  Tztchucke. 

Fab.  XII.  PullusadMargatitùm. 
—  1 .  pullus.  Veteres  per  pullos  in- 
tellexisse  {jallos  gallinaceos,  quam 


> 
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Dina  quaerit  escam ,  margaritam  reperit. 

Jaces  indigno,  quanta  res,  inquit,  loco! 

Hoc  si  quis  pretii  cupidus  vidìsset  tui, 

Olim  redisses  ad  splendorem  pristinum.  5 

taittm  •criptum  reperit  Pet.  Victorìas  ad  Cat.  R.  R.  cap.  i ,  sterciU'num  vero  et 
Uer^uUmMm  Tetcrì  prooontiatione  nihil  differebac ,  id  quod  erudite  prolwt  Gu- 
dius.  At  cet  Sehmider  ad  Cat.  R.  R.  H,  3,  iib^ae  stereilmum,  vel  sterculinum, 
qood  est  in  Phiiosem  gloMis,  serìbendmi]  centet.  —  a.  Inserii  Bentlei.  post  mar- 
garUmm,  ut.  Sed  si  hac  biant  et  laxa  sdM,  centies  Pfacdri  omtio  ita  juvari  debet. 
Arrm.  —  3.  tftmntm  rts.  Ita  vnl^o  legant.  Sed  Rtttersbns.  Gnd.  et  Heinsins,  qni- 
bos  pareM  aÙi,  oovjiciebant,  o  quanta  res;  nec  sine  Teri  specie  :  facile  enim  o 
poterai  absorberi  in  nliima  syllaba  pnecedentis  indigno.  Favet  etiam  buie  lectioni , 
qaam  olim  recepì,  lib.  I,  fiib.  VII,  a ,  o  quanta  species,  et  Romnlus  Ubo.  babeC, 
o  bona  res  in  stercore  jaces.  Ncque  obstat  quod  sequitnr  ys.  4  '  o  **  9«ù,  ingrata 
repctitione,  qunm  in  libris  scriptis  sit,  hoc  si  quis.  Nihilo  secins  cum  Rrotier. 
Biponiio.  Desbiilonio  adquiesco  in  Tulgato.  -»  4*  ^oe  si.  Non  video,  qoare  viri 
docli  lectionem  MSS.  Rem.  et  Piib.  hoc  si  mutent  in  o  si,  ut  Rigah.  qoi  excogita- 
vii,  Meursios,  Hoogstrat.  ToUius,  Gayet.  ScbefF.  Maiiur.  DeabiUon.  Didot.  aHi; 
Tel  in  te  si,  ut  Rentlèì.  Barm.  Lallem.  Brotier.  Riponi.  Schalx.  Jacob;  atsi  Ano- 
aymos  Nilantii  babcl,  si  te  cupidus  invem'sset,  et  Romulns  Divion.  te  si  cupidus 
mvemaset.  Pitbceos  recte  edidit  hoc  si,  quia  sic  oratio  et  piene  procedi!  et  pokbre 
rabsfec.  Secuti  Nevelet.  Rittersh.  Ursin.  Burmano.  in  Edil.  prima ,  Gud.  Gronov. 
FuDcc.  JordenSf  alii.  Burmanao  autem  non  est  assenttcDdum ,  qui  hoc  e  coiijec- 
tura  pmac  esse,  quum  Gudius  et  Brot.  tesientur,  hoc  legi  in  MSS.  Pilb.  et  Rem. 
—  tui.  Deest  in  Cod.  Per.  —  5.  pristinum.  Vulgo  legitur  maximum,  quod  exbi- 
bent  MSS.  Pitb.  et  Rem.  Sed  scribendum  pristinum,  cpiod  est  aptios  et  legìinr  in 
MSS.  PeroU.  Habent  etiam  Romulus  Divion.  et  Vlmens.  ut  redires  ad  splendorem 
pristinum  decoris  tui.  Placet  lise  lectio  Nevelcto,  Dentici.  Cnoingbam.  Buns.  Gen- 
sorì  docto  in  Ad  B.  T.  53,  p.  192;  tAllcm.  Broiier.  Bipont.  Desbillon.  Jórdens, 


vocem  oldmam  alii  addere  amarunt, 
docet  Caperus  in  Monim.  antiq.  p. 
300.  Burmann.  Nonnnlli  scrìbunt 
yailinacius,  posteriorìs  Latinitatis 
consuetudine.  V.  Gnyet. 

3.  Jaces.  Bene  de  re  neglecta. 
(MTt.  Hb.  IH,  e.  i3  :  «  jacebantto- 
ùi  campis  opes  regise.  »  Scheffer. 
Adde  bb.  in,  fab.  I,  1 ,  et  lib.  Ili, 
Cab.  XV,  i5.  Schw.  Observandmn, 
recte  sentire,  qui  nomina  ne(rant 
rsse  fertile  persone,  sunt  eniin  om- 
nia :  hic  secondae  est  re$;  quanta  res 
jaces!  ut  prima;  artifex,  iu  stolida 
ìHa  cpierela  Neronis  :  «  qualis  arti- 
fex pereo.  •  Snet.  Ner.  e.  49-  Freins- 
hem,  Eodem  modo  dixit  lib.  Ili, 


fab.  IX,  6  :  tam  angustam,  talis  vir, 
ponis  domum, 

4.  Hocy  /tf ariane,  i.  e.  te.  CI.  Satt- 
ler.  :  O  hàtt*  ein  Kenner  deines  Wer- 
thes  dich  erblickt.  —  Hoc  si  quis. 
Verius  videtur  :  Hic  si,  etc.f  hic, 
hoc  loco.  Nec  maximum  damno, 
quuin  pnesertim  amet  vocem  poeta 
noster.  Vid.  Infra  Hb.  IV,  fab.  XX , 
ai  ;  lib.  V,  fab.  V,  ai.  Bothe.  Pla- 
cet haec  emendatio  Censori  Lip- 
siensi. 

5.  Olim,  jam  dudum.  Plin.  lib. 
Vili ,  Ep.  9  :  «  olijn  nescio ,  quid  sii 
otium.  n  Id.  1,  Ep.  1 1  :  «  ohm  nul- 
las  mihi  epistolas  mittis.  »  De  hac 
voce  V.  Fabrì  Thes. 
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Ego,  qui  teinveni,  potior  cui  multo  est  cibus, 

Nec  tibi  prodesse,  uec  mihi  quidquam  potes. 

Hoc  illis  narro,  qui  me  non  intelligunt. 


!l  nupcr  reccpu  ti 


I.  Tolliiu 


IdyU.  XD,  p.  490,  legii:  Ego  quod  te  rmieni ,  potior  cui  multa  at  cibiti,  me  (Ai 
prodeisB,  nfc  mihi  tjuìdjfua/n  putrii.  Vid.  llDagttnE.  et  Bunn.  Hu»  LectioDcm  fi^ 
EDJL  HS.  Per.  Ln  quo  legiEur,  Ego  ijuod  inveni  cai  potior  est  cUnu  et  11,  7,  potftt; 
reerpta  quoque  ei[  iL  Hoogitnl.  Benllrìo,  Canìn^huDii  et  Daper  io  Edit.  DidotJ 
■lereatif^.  Coajiciebal  jun  oibii  Ueìmiui  fiua,  Tel  t/itod,  et  vi.  7 ,  potfil-  MeuT^ 
■iiu  vt.  6,  nullel  legcre  :  ego  fHum  teinveni.  Fruiln  el  lìae  (ueloHlBle  SaudoD. 
et  Pbilipii.  VI.  7,  edidemni,  aec  ru  oiilii;  quibua  parei  Liltfaunl.  fed  in  Edilìo- 
DC  Unini  tu ,  Tiac  miki  (u  guicijuani  potei.  Agmeo  claodii  coDJectiira  Bumuoni , 
£^  f  uo  te  inverti?  ut  t/uo  iit  poiiiom ,  qaecudinodiun  f  tio  imldJòrtunaiH  et  nmi- 
lil,  quie  produiit  Heiu.  sd  Oiid.  11,  Ep.  53. 

6  sq.  Varie  liog  Tenni  expllcam.  potet,  cui  potior  multo  ttt  cibut 
BurmannnB  et  Hoogstralanua  fui  (qaam  pretiom).  —  potior,  tneiior. 
capìuni  cuTD  Gudjo  prò  quomodo,  Vid.  lili.  lU,  fab.  XV,  i5.  De  hac 
qnod  veleres  in  interroga  ti  oniLus  Tove  coDanlea  SchirachiìClaT.P.  [, 
potìiU,  qnam  quomodo  usorpaase,  p.  386.- — Nec  tibi pradeite... pota, 
iDullis  probat  Guiliua,  ut  Catull.  Zeugma  est,  lic  roolveDdum  iri 
LXVU,  16  tq.  Bip.  el  supra  Ub.  I,  -nà  amS  potei  :  oec  ego,  qui  leia- 
fab.  I,  7-  Scbefferut,  quem  olim  veni,  (e  juvare  poxtum,  nec  ta  me 
iecutui  nim,  inteqiretalur  ^ua  de  colei.  Fnintbem.  Recte  Freinshe- 
«aiUM,  ul  apud  Cic.  Ter.  aliosque,  nuat  bìc  Zeu{pna  agaoscil,  «ire 
hoc  lenau  :  ego  qaare  te  inveni?  malia  defecium  onius  vei^i,  \el 
nsm  nec  ego  tibi  poaaum ,  nec  ni  diveraorum  conatractianem  tenipo- 
mihi  polej  proelesse.  Multi  lameu,  rum  eju«dem  verbi.,  quum  duo  re- 
ne oralio  turbelur,  et  omnia  aptius  qairat  iotegra  oratio,  et  unum  mo- 
cohiereant,  signa  interrogandi  poit  docxbibeatur,agaoscere.  SicOrid. 
ini>eni  el  cibui  abesse  jubenl,  ut  Ep.  V,  i53  sq.  ubi  in  primo  mem- 
ouì  sii  relalivum.  HIs  accensendi,  bro  dcesl  ^loleil.  Burm.  qui  et  alia 
prxterRigall.Nerelel.  Urain.  Beat-  eiempla  producii,  Soheffer.  et  De»- 
lei.  Rillershu».  Lallemaut.  DeabiU.  bUlon.  laudani  Cic.  Att.  lib.  XIV, 
W.  CU.  Tuchuckius,  Jatob,  Lan-  Ep.  i3  :  .  nescio  qno  paclo  ubi  ego 
gius,  maiime  Lindnerua,  in  Ten-  posaim,  miti  tu  dicere.  .  Plaut.  Ani. 
lam.  Phil.,  P.  I,  p.  7,  quibua  ego  IH,  1,  '3;  Ter.  Heaut.  1,  1,  loi- 
uunc  accedo.  Locum  auteni  Und-  Vid.  etiun  lib.  IV,  fab.  XVII,  3l. 
'  uplical  :  Hoc  li  quii  pretii  Immerito  igitur  oratio  Bentleio  ao- 
idlistt  tui  {  lu  illi  prodease  Iteca  videtur. 
pretio  Ino,   el  ille  Ubi;  8.    Hoc  sibi  dictum  putent,  qui 

m  ndissei  ad  ipUndanrm  fabulas  meas  non  intelligunt,  ne- 
I.  Ego  (vero)  qui  te  in-  que  vim  carminis  sentire  poaaout. 
e  libi  pmdeue  (poEiauin,  Vcl  hic  locua  doceie  polesi.  Bo- 
lo abquid  ad  splendonim  manos  fabulaa  ood  liabaigte  in  de- 
lec  (tn)   mihi  quidquam     liciit. 
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FABULA  XIII. 


APES  ET  FUCI,  VESPA  JUDICE.' 

Apes  in  alta  quercu  fecerant  &vos. 

Hos  ftici  inertes  esse  dicebant  suos. 

Lis  ad  forum  deducta  est,  Vespa  judice. 

Qax  genus  utrumque  nosset  quum  pulcherrime, 

I.  BfiSS.  Pith.  et  Bemens.  m  alta  quercu  fecerunt,  MS.  Perott.  m  aUa  ficérant 
quereu  ;  Bciitldiu  :  jipes  in  atta  quercu  ut  Jtcenmt  favos ,  more  tuo  pulicnlam 
inundefu.  —  3.  IfS.  Perou.  Ut  deducta  ad  forum  est.  Vespa  judice. 


Mira  in  hac  fabula  inest  simpli- 
cìta«  at<yae  tenuitas  :  placet  tamen 
alimenti  delectos.  Eamdem  oar- 
rant  Lesóngiiis,  lib.  II,  fab.  IX; 
Ha|redoniiat,  fab.  qnae  inscrìpta 
est  :  Dos  Huhnchen  und  der  Dia" 
manty  p.  m.  78,  it.  Die  Henne  und 
der  Smaragd;  Fontanios,  lib.  I, 
fab.  XX;  Romulos  Divion.  lib.  I, 
fib.  I;  Anonymus  Nilantii,  fab.  I; 
Romulus  Milantii,  fab.  I;  Anoùy- 
mns  Nereleti,  fab.  I,  ex  quo  edidit 
Bartb.  in  Adv.  lib.  Ili,  cap.  aa, 
obi  vide.  CoD.  Nodda  Litterarìa  de 
Anonymo  Neveled. 

Fab.  Xni.  Jpes  et  Ftori,  etc.  — 
(*)  Apte  ficta  fabula  :  inter  apes 
enim  et  fìicos  rixa  fere  perpetua 
est.  Vid.  Col.  lib.  IX,  e.  i5.  Éurm. 

j .  ^pes  in  quercu,  Intelligendum 
examea  sUvestre,  ut  vocat  Col.  lib. 
IX,  8,  14,  quae  opponuntur  verna- 
colis.  V.  GronoY.  — fecerant  favos. 
Mclla  cong;esserant.  Favi  celi»  sex- 
angube,  ex  cera  confectae  et  melle 
complendae.  Varrò  R.  R.  IH,  e.  16, 
D.  34  :  "  favus  est,  quem  fin(pint 
mula  cavatum  e  cera,  quum  sin- 
^a  cava  sena  latera  babeant, 
quot  singulìs  pedes  dedit  natura.  » 
Wachsseheibe.  Qu»  ceibe,  ubi  mel- 


le completae  snnt,  edam  dicnntor 
favi,  Bonigkuchen ,  Honigscheibe. 
— fecerant.  Bendeius  ut  fecerunt , 
sineulla  necessitate,  insuavi  repe- 
ddone  et  elisione  litters  u,  quercu 
ut.  Burmann,  Botbius  edidit  /ece- 
runt,  rejecto  ut,  obsecutus  libris 
scripds,  Pith.  et  Rem.  at  melius, 
ni  fallor,  fecerant y  quod  inventum 
est  in  Cod.  Perotd. 

3.  fueiy  apes  majores  iis,  quc 
mei  faciunt,  Dronen,  V.  Heyne  ad 
Vii|r.  Gè.  IV,  168,  et  Excurs.  IX. 
—  inertesy  ignavi.  Virgilius  1.  e. 
appellat  ignavutn  peeuSy  quod  res- 
pondet  tm  fmBfit  Aristot.  H.  N.  IX, 
337.  Sic  enim  appellat  Arìstoteles 
fucum.  Vid.  Prol.  IH,  55.  Coli.  lib. 
I,  fab.  II,  a6.  Schefferus  explicat, 
ards  ejus  imperìd.  Glossa  enim 
àn^ùty  iner$.  —  esse  dicebant  suos. 
Formula  vindicandum  res  suas.  Sic 
jurabant,  rem  suam  esse,  et  qui  ser- 
vum  vindicabat,  dicebat  injecta 
manu:  hie  meus  est.  Plura  dabit 
Brisson.  de  Form.  hb.  V,  p.  m. 
373  sq. 

3.  deducta  est.  Verbum  forense 
et  proprium  in  hac  re.  V.  Burro,  ci. 
Satder.  :  Nun  kam  es  sum  Ptocess. 

4*  $tn  US  uirumque.  Apes  et  fucos. 
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Legem  duabus  hanc  proposuìt  paitibus  :  5 

Non  inconveniens  corpus,  et  par  est  color, 
la  dubium  piane  res  ut  merito  venerit. 
Sed  ne  religio  peccet  imprudens  mea, 
Alvos  accipite,  et  ceris  opus  infundite, 

9.  Ahos.  Ita  legitur  in  MSS.  Pith.  Rem.  ir.  Brot.  et  Nev.  ad  marginem;  «eque 
requirìt  metri  ratio.  Frustra  igitur  emcndaTit  Pith.  alveos,  qnem  non  panel  telati 
sunt,  ut  Faber,  Lallem.  Nam  viri  docti  tesuntur,  in  MSS.  legi  alvos,  ut  Heìns.  in 
Advers.  Harling.  1743,  edit.  p>6ai;  Bnrmannas  ad  Quintfl.  Deci.  XIII,  cap.  io; 
Groo.  ad  Plin  lib.  XXI,  cap.  la;  Gndius  et  Neveletus  ad  fa.  1.  Varronem  et  Co- 
lumelkm  aatem  temper  alvos,  nonquam  alveos,  dixiaae,  testit  est  Desbilloo.  De 


tllustrando  huic  loco  ìnservit  lib.  I, 
fab.  II,  i5;fab.  HI,  io;  fab.XXXI, 
6.  —  pulcherrime.  Optime.  Ita  lib. 
IV,fab.XX,2;Epil.III,  35. 

5.  Legem.  Mox  vocat  condiUo^ 
uem  (  Vs.  I  a  ) ,  Vonchlag.  — parti- 
bus.  Ita  proprie  vocantur,  qui  liti- 
gaot  inter  ie,  die  Partheyen.  Quin- 
til.  lib.  V,  e.  6,  extr.  «  pars  adyersa.  » 
Id.  lib.  IV,  e.  I  :  a  partis  advers» 
patroDus.  »  Iicge  qu»  de  hujns  vo- 
cis usu  coDgessit  Santoroc. 

6.  Non  inconveniensy  satÌ9  simile. 
Laudat  Desbillonitu  locum  Senec. 
de  Vit.  beat.  e.  la  :  •  desinant  eiigo 
iflconvenientia  jtingere  et  virtuti  vo- 
luptatem  implicare.  »  — por,  idem. 

7.  piane  iperito:  Dictum  ut  piane 
bene  fecisU  apud  Qc.  Att.  XIO,  6. 
Vertaiur:  mit  voUem  Rèchle.  — 
In  dubium  venerit,  Haac  locutio- 
nem  qus  de  judiciis  proprie  dicitur, 
illustravit  Burm.  ad  Ovid.  £p.  XVI, 
v8.  i38.  Ter.'Adelph.  Ili,  11,  ^2: 
«  tua  fama  et  {>natje  vita  in  dubium 
veniet.  » 

8.  SeuBus  :  Sed  ne  ego,  jurata 
juclex,  per  ignorantiam  peccem,  et 
violem  rcligionem  jurisjurandi.  Si- 
mili modo  supra  lib.  Ili,  fab.  VI, 

jugum  metim,  prò,  me  quae  gero 
jugum,  ubi  vide.  Est  autem  religio 
propria  judicibus  vox,  propter  jus- 


jurandum,  quo  adstriogebantvr  ; 
jùdicabant  enim  jurati.  Apte  laudat 
Rittershus.  locum  Cic.  prò  Ccelio  : 
«  habeo  judices,  quem  tos  tocimn 
vestne  religiouit  jurisque  jnrandì 
facile  esse  patiemini,  L.  Luceium 
sanctissimum  hominem  et  graviflaì- 
mum  testem.  »  Nam  et  testes  jurati 
testimoninm  dicebant.  Alia  suppe- 
ditabunt  Notae  Burmanni  et  Gron. 
De  ista  judicis  reli(pone  sermo  etiaoi 
estEpil.  Ili,  a6.  CoU.  lib.  lU,  fab. 
X,  4o,  et  ad  lib.  I,  fab.  XVO,  6. 
CI.  Sattler.  :  damitjedock  niehtaus 
Unwissenheit  die  PJlicht  des  Bich" 
ters  irre,  Cf.  lib.  Ili,  fab.  U,  a. 

9.  opus  infundite.  Per  opus  mei 
intelligit  :  ideo  ait  infundite.  Atque 
sic  solebant  proprie  de  apibus  mei 
facientibus.  Viig.  Gè.  IV,  169,/er- 
vet  opusy  et  vs.  a  16  de  rege  apum, 
ilU  operum  custos.  Varr.  R.  R.  Ili  , 
e.  16:  «inttts  opus  faciunt,  quod, 
dulcissimum  quod  est,  et  diis  et  ho- 
minibus  est  acceptum.  ■  Schef fer. 
Col.  IX,  8,  n.  la:  «Saepe,  etiam 
quum  in  propinquo  sunt,  justis  ope- 
rum peractis,  se  recipiunt.  •  Et 
Graecos  etiam  tfy^ì  ita  sumere,  do- 
cuit  Spanhem.  ad  Callim.  Hym.  in 
Jov.  vs.  5o.  Burm.  qui  laudat  Gol. 
IX,  7,  n.  3a,  in  quo  loco  in  Edit. 
ci.    Schneideri  legitur  conterreat. 
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V  t  ex  sapore  meUis ,  et  forma  favi  ^ 
De  quts  nunc  agitur,  auctor  horum  appareat. 
Fuci  recusant  :  Apibus  conditio  placet. 
Tane  illa  talem  protulit  sententiam  : 
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voci*  qnoqne  oonsalendas  Gayetnt.  —  ti.  ^tiù.  MS.  Ptih.  ^uibus.  Vìd. 
«d  Ub.  V,  &b.  1,9.  —  i3.  protulit.  Tette  Bit>cierio  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt. 
Veti,  et  NeT.  T.  Fabr.  Riuerthns.  Ursin.  ìegitur,  sustulit  sententiam  ;  fide  tamen 
Gmln  MS.  Pith.  habet  sententia,  nt  nepiot  vidìnnit  dÌTenat  in  eodem  Codiee  lec- 
tiooes.  Scd  toUere  sententiam,  prò,  Jèrre,  a  nemine  LatiDonim  dictum  conttat. 
Hiac  varie  tolliciuitv  locai  a  Crìticia.  Gadiot  emendabat  :  tunc  lata  litem  sustulit 
iententia,  Tersa  condiino  et  senaa  opcimo ,  qwe  lectio  placet  Grcvlo ,  «ddicente 
BanDanno  ;  Bentleiiu  :  tunc  iUa  hoc  Utem  sustulit  stntetUia.  Ita  fero  olim  in  meo« 
tem  venera t  Graevio,  de  quo  t.  Burmanni  SyD.  Epp.  tom.  IV,  p.  198,  aed  pali- 
dnm  paiat  Bnrmannas,  elisiones  ubique  affectare ,  ubi  non  cant  a  mano  aucUNÌt. 
HetmiiU  in  Ep.  XlV,  ad  Scheff.  tcntabat  :  tunc  illa  talem  in  hos  tuUt  sententitan  ; 
Wopkensint  :  (irne  Ola  (  in  nominativo  )  litem  sustulit  sententia,  età  ei  non  dis- 
plicerct  acriptttra  Cod.  Per.  de  qua  moi.  Vìd.  Arntxen.  ad  Scdul.  pag.  198.  lu 
qaoqac  coojeccrat  Heinaiu;  tum  emendatio  Gndiì  lata  longius  ei  a  tcriptura  ve- 
tere  recedere  videbaiur;  atqne  aolet  aliat  qaoqne  Pllsdrut  itio  fere  modo  Kb.  IV, 
fab.  IV,  io;  Vili,  3;  cf.  ScbclTeri  Ep.  CI  ad  Heias.  in  B«nu.  SyU.  Epp.  tom.  V, 
p  106.  Aiii  alia  tentant.  Conjicit  enim  cL  Tsschuckiua,  praeeooUbiu  Scheffero  et 
•Sanioroco,  dici  forte  poste  toUere  sententiam,  ut  toUere  clamoremp  vocem,  ut  sii, 
<Jara  pronaniiavit  voce  sententiam  :  quod  durom  videtur.  Quidam  retinent  tbI- 
gitnm  sustulit,  nt  Rittershut.  Gnyet.  Leonbard.  Didotus  prò  simplici  tulit  dictum 
puat ,  at  Gned  dicere  solent  àtì/xi v  de  oraculorum  responsi» ,  quod  idem  est  ac 
imstmlil.  At  vero  pnestat  leclio  Cod.  Per.  protulit,  qnam  otim  recepì:  qua  recepta, 
uà  £ietani  est  a  Lallemant.  Brot.  Biponiin.  DesbiBon.  Jordens,  locus  est  expedi- 
Qor,  et  ooMies  Criticonun  eonains,  ut  aii  Barmannns,  eranescnnt.  Verumtamen 
Iure  fabab  in  MS.  Perott.  bii  occurrit  et  diversa  scriptura  :  nam  in  altera  vs.  i3 
legitor  pertulit,  quod  reecpit  Cnnioghamns.  Alias  Ueinaii  et  Scheficri  conjecturas 
omiuo.  Vid.  Scheffer. 


prò  vulgato  contemi,  Uisce  addo 
Noi.  Gronov.  et  Vii^.  Gè.  IV,  184. 
—  [  opus  infundite.  Notandum  hoc 
«chema  audacius,  quod  adlitteram 
verta«,  versez  votre  ouvrage.  O.  ]  — 
cerìs.  Cers  sunt  cellolae  cereiB,  melle 
implenda?.  Vid.  ys.  io.  QuiatiL  De* 
clamat.  XOI,  e»  3  :  «  fluentia  ceri» 
mella,  «Le.  sic  abundantia,  ut  ef- 
flaant  ex  cerìs.  Fulletdie  Zellen  nUt 
Boni^: 

10.  favi.  Non  est,  quod  cum 
GronoTÌo  putes ,  favi  positam  esse 
per  Eoallai^eiì  prò,  favorum;  quia 
QQos  favas,  a  facismunieodns,  suf- 


liciebat  adjudscanduin^  (piis  auctor 
esset  faTOrum ,  de  quibus  a^bator. 

II .  Ut  auctor  homm,  scilicet  fa- 
vorum ,  de  quibtts  nunc  agitur,  ap- 
pareat. —  a^ituT.  De  formula  sol- 
lemni  jurisconsultorum  iiv  caussis 
et  Utibas,  ^ua  ih  n  agitur,  vel  ^uo 
de  agitur»  Vìd.  Brisson.  de  Form, 
lib.  V,  et  Mianut.  ad  Cic.  prò  Mn- 
reo.  i3. 

la.  condiiÌQ.  Vid.  ad  ts.  5. 

i3.  illa.  Vespa,  fiothius,  repu- 
diau  Beatleii  correctione,  rescripsit 
sustulit.  Sed  Bos  pneferinus  ;9rofu- 
liti  e  Cod.  Perou. 
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Apertimi  est,  quis  non  possit,  aut  quis  fecerìt. 
Quapropter  Apibus  fructum  restituo  suum.  i5 

Hanc  prseterìssem  £abulam  silentio, 
Si  pactam  Fuci  non  recusassent  fidem. 

i4<  aut^uù.  Peroit.  eC^uù.— 15.  fructum.  Scheff.  resomi fituum,  repn^nante 
metro.  —  i6.  praierissem.  Ita  e  MS.  tao  edidk  Piihisat.  Alii  priBtarusMetn.  — — 
17.  Bentleiiu,  centeos,  pactioneni  nnllam  intervenUse ,  h.  v.  ita  oonititait  :  ^1 
legetn  fuci  non  recusassent  datam.  Sed  y.  Nout. 


i4'  ^pertum,  Gertiorem  se  de 
ventate  judex   profitetnr,     quam 
vulgo  solent,  qui  per  videtur  prò- 
nuntiabant,  ut  lib.  I,  fab.  X,  sed 
in  formula  judicis  dati  quum  esset, 
«  8Ì  patet  eum  debere,  coudemna  ;  » 
et  jam  hoc  pateret,  judex  in  prac- 
fatione  sententiae  su»  sibi  et  omni- 
bus hoc  apertum  esse  pronuntiare 
poterai,  i.  e.  sibi  patere  et  lìquere. 
Burm.  —  non  possit ,  intellige ,  fa- 
cere  :  de  qua  ellipsi  v.  Heins.  ad 
Ovid.  Met.  Vni,  883,  et  quos  lau 
dat  Burm.  Compara  iab.  pnec.  vs. 
7.  —  aut  qxtis.  Bothius,  ac  quis,  At 
si  quid  mutarì  debet,  ego  quidem 
reponerem   molliorem   Cod.   J»er. 
lectionem,  et  quis.  — fecerit.  Fa- 
vos,  de  quibus  lis  est. 

1 5.  fructum  restituo,  quem  apes 
faciunt  ex  opin*e,  commoda  labo> 
ris,  quibus  caruissent  apes,  si  fuci 
caussam  tenuissent.  Ita  Burm.  Si- 
mili modo  dixit  lib.  IV,  fab.  XIX, 
8  seq.  quem  fructum  capis  hoc  ex 
labore?  Non  enim /ructus  capipo- 
test  hoc  loco,  ut  ex  arboribus  et 
satis,  docente  Burmanno ,  qui  prae- 
ter  alia  memorat  locum  Quintil. 
Deci.  Xin,  e.  i3:  »  non  frugum 
mearum  primitias  omni  vere  misi? 
etc.  hoc  tibi  mittunt  apes  mese.  » 
Non  inepte  tamen  ci.  Tzschuckius 
statuit,  Phaedmm  improprie  et  forte 
etiam  du  riter /ruclicm  dixisse,  prò 
favis.  Satderus  vertit:  Eigenthum. 


—  restituo.  Bene  ac  in  respectu  ad 
sollemnem  vocem,  qua  pnetor  ex 
edicto  recuperando  possessionis, 
ad  eum,  qui  dolo  rem  alterìus  pos- 
sidebat,  ut  suam,  aiebat  :  restituas. 
Vid.  Brisson.  in  Form.  (  p.  m.  389  ). 
Schef f.  Cf.  lib.  I,  D.  quorum  hono- 
rum et  lib.  II,  §.  35,  D.  ne  quid  in 
loco  publico. 

17.  Sensus  :  Si  fuci  promissa  ser- 
vare non  recusassent.  Pacta  fides 
enim  s»pe  nihil  aliud  est,   quam 
promissum.    Laudant    interpretes 
Senec.  Hippol.  vers.  953  :  «  redde 
nunc  pactam  fidem,  »  i.  e.  sta  prò- 
missis;  Ovid.  VI,  Ep.  ^\  ;  Fast.  Ili, 
485.  Et  sic  alibi.  Vid.  Gronov.  ad 
Senec.  IV,  de  Benef.  e.  35  ;  Burm. 
ad  h.  1.  et  ad  Ovid.  Met.  XI,  i35, 
item  quae  notantur  ad  lib.  I,  fab. 
Vm,  IO.  Vespa  autem  erat  ex  pac- 
to  judex,  ut  lib.  I,  fab.  X,  et  liti- 
gantes  promiserant,  se  hujus  sen- 
tenti» acquieturos  ;  sed  judicis  sa- 
pientia  atque  religione,  quam  non 
sperarant,  deterrìti  fuci,  haud  igna- 
ri ,  sese  favos  minime  posse  fingere , 
recusant  conditionem,  adeoque  non 
servant  promissa.  V.  Harii  Ep.  crìt. 
ad  h.  1.  et  Burmann.  coli.  Schirach. 
in  Clav.  'v.fides^  el  V.  L.  ad  vs.  17. 
Becusare  fidem  pactam  y  observante 
Burmanno,  idem  est  ac  si  dixisset, 
recusare  fidem  prestare,  ut  lib.  Ili, 
fab.  II,  16,  damnum  haud  recu- 
sant y  scilicet  facere,  ut  fere  in  om- 
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iESOPUS  LUDENS.* 


Paerorum  in  turba  quidam  ludentem  Atticus 
ufisopum  nucibus  quum  yidisset,  restidt, 
Et  quasi  delirum  rìsit.  Quod  sensit  simul 
Derisor  potius,  quam  deridendns  senez, 

(')  In  MS.  Pith.  et  Rem.  ùhaUa,  inscrìpU  ect  :  De  tusu  et  severìtate.  Vid.  Gnd. 
4.  Peroit.  Mi  derisorem  potius  deridendum  ottendent,  At  MSS.  Pith.  Rem.  et  1i- 


nibtis  liis  locationibu3y  non  recuso 
ynortem^mpplicium^  scilicet  subire. 
Nota  Botliii  ad  h.  t.  pertinet  ad 
Epist.  crii.  Harii  p.  61 ,  non  Bonn. 
Respici  hac  fabula  ìgnaTOS,  qui 
▼ersus  Phaedri  sibi  TÌndieaYerant, 
et  àmilein  conditionem  postulati 
recusabant,  censent  Guyetus,  Gu- 
dìuSf  et  Freinshemins.  Secuti,  pra&- 
ter  alios,  Heusingems,  Desbillo- 
nins,  ci.  Tzschueke;  nec  extra  veri 
speclem.  Coojicit  etiam  Bnrm an- 
nui, fortasse  intercesaìsse  meree- 
dem,  qua  Pbaedrus  conductns  illis 
Tersus  scrìpserat,  quos  negata  mer- 
ce sibi  reposcebat  ;  et  bine  ad  arbi- 
trum  Vespam  itum,  sub  quo  etiam 
latere  certum  hominem,  vel  homi- 
num  quoddam  genus ,  idem  yir  doo- 
tus  existimat.  De  ejusmodi  fìicis  et 
furibus  poeticis  pulcfara  est  apud 
Vitra^nm  historia  in  Prooem.  lib. 
Vn.  Eosdem  notat  Martialis  lib.  I, 
Ep.  36,  39, 67,  71.  Adde  quae  nar- 
rat  Freinshemius  de  fure ,  qui  notos 
Tersus  yirgilii  sibi  arrogaTerat  : 
«  Nocte  phiit  rota,  redennt  specta- 
cula  mane  :  Divisum  imperium 
cum  JoTe  Geesar  habet.  » 

Fabula  XIV.  JEsopus  ludens.  — 
1.  Videtnr  hanc  fabnlam  scrìpsisse 
Phaedms  in  defensionem  Dìyì  Au^ 


gusti,  patroni  sui,  contra  quosdam 
ansteros  censores.  Refìert  enim  Sue^ 
ton.  in  £j.  Vit.  cap.  83  :  «  animi 
laxandi  caussa  modo  piscabatilr 
hamo,  modo  talis,  aut  ocellatis 
nucibusque  ludebat  <;um  pneris,  ■ 
quem  locum  jam  oltm  landavit  Gu- 
dius.  —  Puewrum  in  turba  luden" 
tem  nucibus.  Nota  res  est,  pueros 
lusitasse  nucibus  Tartis  modis.  Hor. 
lib.  II,  Sat.  m,  171  sq.  Vid.  Erasm. 
Ghil.  I ,  Gent.  V,  35 ,  in  ezplicatione 
proYerbii,  nueet  relinquere,  i.  e. 
omissis  studiis  et  nugis  puerìlibus 
ad  sena  couTerti  ;  item  Casaubon. 
adPers.  Sat.  I,  io,  p.  53.  De  ma- 
gnis  et  sapientìbns  Yiris,  qui  luden- 
do  etiam  cum  pueris  delectati  ani- 
mnm  remittere  non  detrectarent, 
Yid.  JElian.  V.  H.  lib.  XII,  e.  i5,  et 
Val.  Max.  lib.  Vili,  cap.  8,  quos 
Burmannus  landat.  —  quidam,  de 
ignotis.  Nep.  Paus.  IV,  «  Ar^^Uius 
quidam  »  Gim.  I  :  •  Gallias  quidam.  » 
a.  restititf  substitit,  ut  solent  ad- 
mirantes  vem  insolitam.  Seheffer, 
Eodem  sensu  occurrit  lib.  I,  fab. 
Xn,  3;  lib.  m,  fab.  VII,  4.  Gonf. 
Viiig.  ^n.  I,  588. 

3.  rtfìr,  densit  (  ys.  4)«  —  simul, 
simul  ac.  Vid.  ad  lib.  II,  fab.  IV,  14. 

4.  Derisor,  Hic  non  debet  capi. 
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Arcum  retensum  posuit  in  inedia  via  :  5 

Heus,  inquit,  Sapiens,  expedi  quid  fecerim. 
Goncurrit  populus.  lUe  se  torquet  din, 
Nec  qusestionis  positae  caussam  intelligit; 

bri  editi  habent,  derisor  potìus.  —  6.  quid  fecerim.  In  prìoribus  Editiooibiu  Schef- 
fera*  conjecerat  legendom  este,  expedi,  qui  id  feeerhn,  m  qui  sit,  qomw.  Vid. 
Ter.  AdeIph.*Y,  in,  i4i  ibiqoe  Donatum.  Alii,  qt  Prasch.  Sanadon.  Philipp,  IaI- 
lem.  quo,  prò,  qaem  in  finem,  cfr.  lib.  Ili,  fab.  XVm,  9.  Alii,  iit  Ursin.  quod,  prò, 
ob  qood.  Sed  MSS.  Pith.  Beni,  et  Editt.  Vett.  babeoi,  quii  fecerim,  quod  retÌDan- 


tanquam  vide  dairetor,  quum  iaa- 
di  etìam  sit,  et  ita  derisor  omnium 
etiam  Socrates  vocetur  Senece  lib. 
Vy  de  B«iief.  e.  6 ,  quia  per  figuraa , 
ac  maxùne  Irooiam  «ibi  faratliarem 
loquÀ  solebat.  Vid.  Perizon.  ad 
JgUnt.  y.  H.  lib.  XIV,  e.  i5.  Burm. 
Gr«eci8  «ipQHr  dicCas,  derìior,  seili- 
cet  vanitatit  hnmaiuB  atqae  staiti- 
ti»^  qualem  etiam  Democritum  de- 
acrUmnt.  — -  sene».  Vid.  ad  Prol.  II, 
8,  H  Gmv.  ad  Gic.  Off.  I,  e.  34, 
p.  i39. 

5.  tetensum,  laxatnm  (vs.  11). 
Proprie  de  arcu,  cui  demptus  est 
oerms.  Ejuii  oppoaitum  intenstts 
areuSf  llinc  siepe  morum  et  disoì^ 
plin»  moderalores  evemplnm  repe- 
mat.  Vid.  Burm.  qui  laudat  Qub»- 
iil.  I,  0«  lib.  I,  e.  3  :  K  Danda  est 
tamen  omnibus  alìqua  remissio, 
QOB  splum,  quia  nuUa  res  est,  quc 
perferre  possit  cootinuum  laborem  ; 
aUfàe  ea  quoque ,  qu«  sensu  et  uni- 
ma  careot^  ut  serrar*  vim  suam 
poasioC,  Telut  alterna  quiete  reteo- 
duiuur.  • 

6.  Sensufi:  e9q>licfl,  quare  hoc 
feeerinu  Ci.  Sattler.  :  wm  die$  bedtvr 
tm  soli.  •*—  SiBpim.  Ironioe  dietum  ; 
panilo  ante  enim,  quasi  dtlirum  ti- 
fi  t. — expedi,  Usurpant  hoc  verÌHim 
db  obscurìf  axplicatuque  difficili- 
bus,  ntdocentiSKiBinpla,  a  Schef- 
finre  etBvfmsimo  àData.  Ter.  Eun. 


rV,  ly,  97  :  «  agedum  hoc  mihì  ex- 
pedi, n  et  V,  VI,  30  :  »  sed  istuc, 
quidquid  est,  primum  expedi.  »  Qui- 
bus  adde  infra  lib.  IV,  fab.  V,  1 4  ^ 
nemo  expedit.  Conf.  etiam  Gtsbv. 
ad  Justin.  XLIII,  i .  —  ^utd.  Qaare. 
Ita  lib.  I,  fab.  IX,  5,  ubi  yide.  Ter. 
Eun.  II,  II,  59:  «  miror  quid  ex 
Pira;o  abierit.  » 

7.  ie  torquet,  Deiis,  quimagnum 
laborem  in  re  difficili  ponunc.  Se- 
nec.  £p.  49  '  "  Quid  te  torques  et 
maceras  in  ea  questione,  quam  ^b- 
tili«is  est  contemsisse,  quam  soWe- 
re?  >  Cic.  Or.  lU,  9  :  «  me  major  in 
-▼erbis  et  sententiis  eli^endis ,  quam 
eum,  labor  et  cura  torquet.  »  Id.  I, 
1 1  :  w  verbi  controversia  jam  din 
-torquet  Oneculos  homines.  »  Sed 
absolute ,  ut  h.  1.  dixit  Plin.  lib.  IX, 
£p.  21  :  «  ne  torseris  illum,  ne  tor- 
serls  ce  :  torqueris  enini ,  quum  ira- 
sceris.  »  Sic  etiam  in  aKis  locis  apud 
Plinium,  teste  Burmanno.  Nostri, 
jermarterty  qualetnch.  Gf.  infra  lib. 
rV,fab.  XIX,  17. 

8.  Qua&stionem  propositam  spl- 
▼ero  nescit.  —  quwstionis  posìtte. 
Haec  locutio  ex  Plùlosophorum, 
Rhetorum  et  aliorum  SehoUs  est 
derivata ,  ubi  poni  dicebatur  mate- 
ria, vel  controversia,  de  qua  sol- 
venda  disceptandum  et  certandum 
erat.  Senee.  N.  Q.  kb.  II ^  e.  i  : 
«  de  cerraram  «otu  quaestionem  pò- 
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Novissime  succumbit.  Tum  yictor  Sophus  : 
Cito  rumpes  arcum,  semper  si  tensum  habueris;  io 

At  si  laxaris,  quum  voles,  erit  utilis. 
Sic  ludus  animo  debet  aliquando  darì, 

dmD  recte  ctnttt  Barmannus.  —  9.  Sophus.  In  libris  tcripUs,  etìam  MS.  Perott. 
Mt,  JEstrpus,  repugaanle  metro.  Reposuit  PithcEus,  Sophus,  —  10.  rumpes. 
Bcnilei.  corrumpes  arcum  rcponit.  Sed  vid.  Not.  ad  v.  rumpes.  Aliud  etiam  cu, 
obscnrante  Burmanno,  corrumpitur  arcus ,  e.  g.  pluvia,  ut  apiid  Fior.  II,  8,  aliod 
rumpitur.  —  11.  laxaris.  Perott.  laxaverit.  —  la.  ludus  debet  Alii  tusus  debenU 


soisti,*  et  ille  saepius:  et  Perizo- 
nìus  ad  Val.  Max.  XIX,  xii,  est.  3 , 
doctias  esse  censet,  «  quacstionem 
posUiun  solvere,  quam  proposi^ 
tawi.,.,  m  Vid.  Grey.  ad  Gic  IX,  ad 
Div.  a6,  et  Cuper.  Ili,  Obs.  e.  nlt. 
Burm.  Apte  simol  ad  arcum  posi- 
tom,  et  bine  venuste.  Tathueke. 
bat  froqaenter  Cicero,  ut  «  ponere 
^•TCjput,  «  lib.  IX,  ad  Div.  26.  Àt  Se- 
nec.  Ep.  49  <  «  sederem  otiosnt  et 
ejnsmodi  qtiaestiooculas  ponens.  * 
Cf.  Ub.  I,  fab.  XIV,  9. 

9.  Nomuimey  tandem.  Vjd.  ad 
lib.  I,  fab.  XXIV,  9.  —  succumbit. 
Metaphora,    a   eertamine    petita. 
Atticus  avtem  wuccumbere  dicitur, 
quia  caussam  positie  qnaestionis  in- 
vmire  se  non  posse  fatebatur.  — 
tncé^.  Vìciiortm  vocat  sumta  locn- 
tione  e  certamìnibns,  nbi  victus 
qunm  succabuisset,  et  manos  por- 
rexisset,  tum  demnm  vt'etor  pro- 
nunilabatar.    Vide    quos   adducit 
Alard.  ad  Valer.  Piace.  IV,  3a3. 
iVeinshemius  liic  etiam  respondet 
cariUationibas  Meursii.  Burm.  — 
ScrphuSy  i.  e.  perìtus,  ar(];utns  (doc- 
lus),  ut  9^9^i  Onecis.  Cf.  lib.  IV, 
lab.  XVT,  8.  Ttichuck.  Optimam 
ImJQS  app^Iationis  nitionem  vide- 
bis  apud  PerìzoD.  ad  .£lian  V,  H.  n, 
3i.   Burm.   Omnes   doetos  Gnecis 
dictos  fdìsse  nfùtff^  et  vo^iit?  prò 
•cicQtifa,   liberaiS  dottrina,  vsiir- 


pari,  erudite  probat  Perizon.   ad 
iEliani  1.  e. 

10.  Sensus  :  Facile  et  brevi  tem- 
pore  rumpelur  arcus,  si  tibi  sen- 
per  tensus  maneat.  Non  enim  ex- 
pKcandnm,  si   semper  tetenderis. 
V.  Tzschuck.  —  cito.  Burmannus 
makis  probat,  hanc  vocem  expli- 
candam  esse  facile*  Sed  ci.  Schel- 
lems  in  Lex.  v.  cito  contendit,  cito, 
si  'prò  facile  capiatur,  jnnctam  sibi 
habere  ne(yationem,  ut  Ter.  Adelph . 
in ,  IV,  80.  Hip.  et  Gic.  Brut.  e.  76. 
Qoie  loca  etiam  Burmannns  memo- 
rat.  At  h.  1.  eodem  sensn  occurrit, 
non  addita  negatione.  Sic  alibi.  V. 
loca,  Burmanno  laudata,  Ovid.  II, 
ex  Pont.  VII,  a5,  et  viti,  65;  Cic. 
Brut.  e.   67.  —  rumpes,  positura 
prò,  mmpetur  (er  springt)^  ut  se- 
pe  in  secunda  persona  loquuntur 
veteres.  Vid.  mox  fab.   XVI,   id. 
Capiendam  autem  de  comu  arcus. 
De  re  ipsa  v.  Pubi.  Syr.  in  Mimis  : 
«  arcum  intensio  fran^ ,  aninmm 
renùssio,  ■  nbi  intdligenda  ninna 
animi  remissio  et  i^rnavia.  Coi  loco 
adde  alium,  a  Rigaltio  addactum, 
Apul.  Miles.  I  :  «  Arcum  ineura  et 
ipse  vigor  attendit,  et  oppido  formi- 
do,    ne   nerrus  rìgoris   ninietate 
nimpatnr;  « 

1 1  sq.  laxaris.  Laxare  est  remit- 
tere,  seu  ut  vs.  5  retendere.  Laxior 
arcus  dizit  Ovid.  Rem.  Amor.  702 , 
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Ad  cogitandum  melior  ut  redeat  tibi. 

He  Tocet  enUn  perpetuo  ioter  te  pennntantur.  Vid.  Barnuum.  ad  Val.  Max.  L. 
V.  I ,  ezt.  3.  Ita  legitnr  ta  Editt.  Nerel.  Rigali,  a ,  Fabri ,  Detbfflonu.  Sic  ToOiat 
ad  Cic.  prò  Arch.  tette  Hoogstrat. ,  Et  iu  Freinthemiua  legiate  Tidetar.  Urtinua 
edidit,  lusus  debet,  Metrum  exigit  ut  legatar  dd>et;  ntmm  vero  ludus,  an  lusus 
seribendom  nt,  ditpntant.  Bunnannac  pamm  referre  arbitrainr;  Guyetut  baerei 
ambiguos.  Sed  fortaue  ludus  est  praeferendum,  quia  iudus  dicitnr  de  otio,  quiete, 
joco,  fetto  die,  ferìis ,  etc.  ut  |]lurinia  docent  esempla,  a  Scbeffero,  Burmaiino 
et  Gecoero  in  Tbet.  L.  L.  prolata.  Vid.  Not.  Contra  Ittsus  proprie  dicitur  pnero- 
rum.  Quiolil.  Hb.  I ,  cap.  iii ,  io  :  nec  me  qffenderit  Iusum  m  pueris.  Senec.  II ,  de 
Ira  cap.  9;  Ovid.  Met.  Vili,  199,  de  Icaro  et  III,  Art.  Sya,  de  alea;  qnx  loca 
debeo  Burmanno.  Quanquam  negarì  non  potett,  Iusum  prò  joco  interdam  acrìpi 
et  serio  opponi.  Plin.  lib.  V,  Ep.  3  :  non  seria  modo,  verum  lusus  etiam  exprimere 
iaudabile  est,  ut  Orid.  alicubi  cannina  tua  ineptos  lusus  Tocat.  —  i3.  redtat  tibi. 
ToUini  ad  Cic.  prò  Arch.  et  Not.  in  Phaedr.  P.  Ili,  p.  167.  Edit.  Hai.,  nec  non 
Bendei.  conjiciunt,  sAi;  Heinsiua  ut  redeas  tAi;  ted  vulgata  sana  est,  obtervante 
Burmanno  :  senno  enim  est  ^opi  ad  popnlnm ,  qui  concnrrent.  In  Codice  Pe- 
rotti  est,  ad  cogUandum  ut  sic  melior  redeat» 


teste  Burmanno,  qui  etiam  profert 
locum  in  Panegyr.  ad  Pisones  «  nec 
semper  Gnosius  arca  destinai , 
esemplo  sed  laxat  comna  nervo.  » 
—  erit  uiilU,  uti  poterìs  eo.  Sic 
illnd  utilis  ponit  lib.  IV,  fab.  IV, 
8.  Pianto  et  Terentio  est  utibilis, 
Scheff,  Ita  alibi  sepius.  Ovid.  Met. 
X,  93  :  «  fraxinus  utilis  hastis.  » 

13.  ludus.  Relaxatio,  Erholung, 
Ludum  dare  animo  esf ,  indulgere 
animo,  reficere  aniraum  otio.  Cic. 
prò  Ccel.  e.  Il:  «  datnr  concessu 
omnium  huic  altquis  ludus  astati.  » 
Scheff.  et  Burmann.  laudant  Plaut. 
Stich.  Pro).  «  ludus  Sticho  datnr;  • 
Hor.  ni,  Od.  xn,  I  :  «  amori  dare 
ludum,  »  ad  quero  loc.  v.  Lambin. 
et  Torr.  Plura  dabunt  Notae  fiur- 
manni.  Cf.  V.  L.  — aliquando,  in- 
terdum.  Cic.  Off.  III,  3  :  «  honesta- 
tem  aliquando  cum  utilitate  pu- 
gnare. »  V.  Tursellin.  p.  m.  91.  Ce- 
teroquin  Tcritatem  sententiae,  quam 
Phaedrus  hoc  versu  proponit,  tes- 
tantur,  Ovid.  FV,  89  sqq.  ;  Cic.  de 
Or.  lib.  n,  e.  6.  CoH.  Phsdr.  Prol 
m,  5...  io;  Val.  Max.  lib.  VEff,  e. 


Tin ,  2  :  «  rerum  natura  continui 
laborìs  patientem  hominem  esse 
non  sinit,  »  ad  quem  locum  docte 
disputat  Burm.  in  Not.  ad  Phaedr. 

i3.  melior y  promtior,  expedi> 
tior;  aufyelegt.  —  redeat y  elegan» 
tins,  qaam  stl.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
Xn,  3.  Velut  de  expnlso  per  multi* 
plices  labores  loquitur.  Ita  Terent. 
Hec.  in,  II,  la  :  «  Hem  istoc  Terbo 
animus  mihi  rediit ,  et  cura  ex  corde 
excessit,  •  de  eo  quem  cura  expn» 
lerat.  Curt.  lib.  Ili,  e.  5  :  •  panila- 
tim  redeunte  animo  circnmstantes 
amicos  agnoverat.  »  Tac.  Agr.  3  : 
«nunc  demum  redit  animus,»  de 
eo,  quem  metns  ejeceratk  Gonf. 
SchefFer.  —  ad  cogitandum,  Apte 
Bnrmannus  producit  locum  Ter.  in 
Phorm.  n,  I,  IO  :  «  ita  sum  irrita- 
tus,  animum  ut  nequeam  ad  cogi- 
tandum instituere.  » 

Illustrando  Epimythio  hujus  fa- 
bulae  inservire  potest  Erasmus  in 
proverbio  :  «  arcus  tensus  rumpi- 
tur  ;  »  vid.  Chil.  IV,  Cent.  5 ,  Ad.  77. 
Notanda  quoque  illa  Catonis  :  •  in* 
terpone  tuis  interdum  gaudia  curii. 
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FABULA  XY. 

CANIS  AD  AGNUM. 

Inter  capellas  Agno  baiami  Canìs  : 

Stolte,  inquit,  erras,  non  est  hic  mater  tua; 

I .  ùaldnti.  Praschio  et  Salmasio  ad  oram  libri  placet  palanti,  ci  recepii  Bentlci. 
quod  nescio  cur  prarferenduni  ut ,  quum  baUmti  et  eleganiia  et  propricute  rccte 
piacere  possit.  Vid.  Nola».  Burmannus  vel  ob  eam  raiioDem  ccnsel  prarfercndam 
ewe  ta  palanti,  qaia  aoua;  et  afgrae  otci  ma  lime  balant,  teste  Ovid..Met.  VII 
540  :  «  lanigeris  gregibns  balata*  danlibna  aegroa.  »  Vulgatam  reiÌDeodam  censet 
ToBius,  quia  sequitur,  non  illam  tfwero;  balata  vero  et  agni  matres,  et  oves  agno» 
agnofcunt,  apte  laudane  Lacret.  II ,  365  »qq.  ubi  legit  :  agm\fue  petulci  balata  pe^ 
cudes,  prò  vulgato,  balanlum  pecudes.  Caganti,  qua:  Jectio  favei  nm  palanti,  ha- 
bent  Bomolo»  Divion.  et  Ulmenai».  Eiiam  in  Bomulo  Rimicii  esse  vaganti,  enm- 
demque  prò  cane  lupum  inducere,  tesuntur  Milantios  F.  A.  p.  99,  ex  hoc  Bur- 
maonos.  Anonymns  quoque  Nìknlii  lupum  prò  cane  facit  loquenlem.  Scd  vero 
similias  Pha*drus,  ex  hoc  Bomulus  Nilantii,  Divion.  et  Ulmens.  cani  dant  parte» 
qui  cnstodiee  caa»»a  gregi  additu» ,  apic  colloqui  fingitur  ciun  agno.  Vid.  Bun^! 
—  11.  non  est  hic.  MSS.  Pitb.  Rem.  et  Editi.  Veti.  Nevcl.  Rigali.  Rittcrsh.  Fahri, 
Ursin.  qnibas  parent  Walch.  Danct.  Maittar.  al.  non  est  hcec;  sed  viri  docti  rcji- 
ciant  hoc,  quia  de  nulla  seorsim  antecòssit.  Deinde  liabcnt  Romulus  Divion.  Ulni. 
et  Bomal.  Nil.  non  est  hic  mater  tua.  Apiiuj  etiam  dicit  agno,  inter  capellas  ba- 
iami Aie,  i.  e.  in  boc  grcge  capellorum,  quam,  non  est  hoc  mater  tua.  Sic  eoim 


ut  possis  animo  quemvis  sufFerre 
laborem.  »  Cf.  Dispontin.  v.  ludus. 
Qail>us  adda  locum  Sen.  de  Tranq. 
An.  e.  XV  :  «  nec  in  endem  inten- 
tione  a^qnalìter  retinenda  mens  est , 
sed  ad  jocos  revocanda.  Cum  pue- 
ns  Socrates  ludere  non  erubesce- 
bat  :  et  Cato  vino  laxabat  animum, 
cnns  publicis  fati(jatum  :  et  Scipio 
triumphale  illud  et  militare  corpus 
mgvit  ad  numeros.  *  Cf.  etiam  Plu- 
tarch.  9r%fì*Traili»y  et^ayiTc,  e  XIII. 
Fab.  XV.  CanU  ad  Agnum.  — 
I  sq.  Ingeniosa  Burmanni  conjec- 
tura  base  fabula  exhibet  dnros  pa- 
reates,  qui  temere  infantes  abji- 
ciunt,  aut  negligont,  qui  deinde  ab 
aliis  suscepti  et  nutriti,  meritum 
agooscunt,  et  se  plus  debere  nuhi- 
torum  booitati,  quam  naturae  ne- 
2. 


cessitati,  qutp  parentes  dedit,  faten^ 
tur.  Ideo  cogitandum  putat  Bur- 
mamans,  annon  bue  referri  possit 
singularis  ImperatorìsGallieni  num* 
mus ,  in  quo  conspicitur  infans  sub 
capclla;  et  quem  de  abjectis  vei 
expositis  infautibus,  quos  recolligi, 
et  quibus  alimenta  prapstarì  curavìt 
tyaUienus,  explicat  Chamillartus, 
Ep.XI,p.  5o.  Forte  etiam  hoqce  tem- 
pore fuerunt  matres ,  qua:  liberos , 
quos  peperissent,  nutricum  adbibi- 
tarum  non  suo  ipsarum  lacte  ale> 
rent,  quas  postea  notare  voluit. 
Cui  quidem  conjecturie  favere  mibi 
videtur  Geli.  lib.  XII,  1 .  —  balanti. 
Balatu  matrem,  i.  e.  nutrìcem  re- 
quirenti, ut  apud  Ovid.  Met.  VII, 
319...  Sai,  et  Virg.  Mn.  IX,  565. 
Cf.  ScbcfFer.  Nota  delcctum  verbi , 

6 
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Ovesqiie  segregatas  ostendit  procul. 

Non  illain  quocro,  quae,  quum  libitum  est,  concipit, 

Dein  portat  onus  ignotum  certis  mensihus,  5 

tÒ  hic  planiorem  tcnsum  cfHcit.  Cf.  Desbill.  —  4-  tfuaro.  Bentleius  edidit  curo. 
Mcursias  ad  h.  1.  et  ad  tcqueotia,  ttunen  Ula  estpotior,  notai,  esse  hinlca  (prv* 
cettuse  enim  Tersum,  qui  excidcrit).  Sed  noo  animadvertii,  esM  dialogum,  in 
qao  decet  omittere,  iltedixit,  ille  respondit  :  quia  vleganiius  ahsunt,  unquam 
lector  ip«c  audirei  personal ,  quarum  oratio  fingitur.  Ita  fab.  VII,  huj.  libri  vcrt. 
4,  17,  18,  a5,  a6.  Ubi  ti  aempcr  inserai,  dixit  cani*,  dixit  lupus,  ex  disertissi- 
ma  fabula  odiosisstnuini  redegeris.  Periude  eaiin  esset ,  ac  si  piciurts  more  vetr- 
rum  adscrìberes  :  hic  est  lupus,  hic  est  canis.  Vid.  iGlian.  H.  V.  lib.  X,  caff.  io. 
Freàisltem.  Landat  etiam  hoc  nomine  Prasch.  lib.  IV,  fab.  XIX,  et  XXIII.  —  5. 
portai*  MS.  Per.  dein  feri  onus.  —  onus  ignotum.  Bentlei.  restitait  ingratum  onus, 
invitis  Ubrìs  et  sine  necessitate;  quia  nìhil  gratius  fcetura  mairi  esse  solet,  et  intcr 
homines ,  et  inter  pecudes  ingens  erga  foetnm  solet  esse  affectus.  Vid.  Bumian- 
num,  fuse  contra  Benileium  disputaniem.  Heinsius  ad  Ovìd.  Fast.  Ili,  718,  legen-> 
dmn  ceuset ,  portai  onus  incerium  certìs  mensibms ,  qtiod  displicet  Bunuaono  prop- 


quod  est  ele^ans  et  proprium 
oTÌtim,  ut  mugire  boum  et  rudere 
asinorum. 

3.  segregataSy  a  {p'c^e  capellaram 
separatas.  Proprie  Ncmesian.  Gya. 
1 57  :  «  mater  8^{^eg;at  sobolem.  * 

4.  <luum  libitum  est.  Ego  nolim 
vertere:  wenn  es  ihr beliebet  (Satt- 
ler.  :  die  iiacA  Belieben  triichiig 
wird).  Neque  enim  conceptio  pen- 
dei ab  arbitrio  matris,  quae  coaci- 
pit.^  sed  potiufl  a  libidine,  qua  in- 
censa ovis  arietem  patitur,  adeoque 
vertQi  Jch  suche  nicht  diejenigey  die, 
wenn  sie  ihren  thiertscheu  Trieh  he* 
frietliget,  empfàngt  (  (/.  t.  meine 
leibiiche  Mutter)  ,sondem  diejenige', 
welche  mich  mit  ihrem  Euter  nah" 
ret{d.  i.  meine  PJiegemutter).  Lind* 
ner  in  Tentam.  Phil.  Grìt.  P.  II, 
p.  7.  Età  apud  priscos  scriptores 
cxomplum  invenire  non  potui,  quod 
doceat,  bocce  verbum  isto  «cnsu 
fuiss^  usurpatam;  mirifìcc  tamen 
placet  ci.  Lindneri  intcrpretatio , 
ita  ut  maliin  hant  locutiouem  inter 
sinfriilarla  Phcxdri  referre,  quam 
explicare  :  quum  pliuet.  Ilecte  ìqÌ" 


tur  Gerike  :  die  mich  aus  ìVollust 
nur  empfieng. 

5.  onus  ignotum.  Ignotum  recto 
explicant  absconditum,  latcns;  quìa 
dicitur  de  omni  quod  non  patet 
oculis.  Ita  Virg.  ^n.  I,  SSq:  the- 
sauros  ignotum  pondus  aurì  vocat, 
quia  abdidcrat  Dido.  Cf.  Schcffer. 
et  Burm.  qui  onus  etiam  ignotum 
dici  potuissc  censet,  quia  mater 
pr^^iaus  i(rnoret,  an  album  an  ni* 
grum,  an  masculum  an  feminam  sii 
paritura.  Vs.  10  sq.  Cui  interpreta^ 
tioni  obsequuntur  Langius  et  Satt- 
ler.  Hic  vertit  :  die  ungekannte  Lasii 
sed  prior  ratio  magis  placet.  Eodein 
autem  modo  Phedrus  dixit  ignotum 
onusy  quo  Ovid.  Amor.  II,  xuiy  ao, 
et  Senec.  Ep.  CXXIV,  latens  oiiui. 
Hanc  vocem  enim  usurpori  de  fetu^ 
non  panca  exerapla  comprobam, 
que  notantur  ad  lib.  I,  fab.  XVIJI, 
5.  Atque  etiam  do  voce  onus  pluri- 
ma collefpt  licins»  ad  Ovid.  Fast.  111^ 
718.  Non  prorsus  spernendi  viri 
docti,  qui  latens  onusy  quod  est 
np.  Ovid.  Am.  II ,  xiii ,  et  Senec.  Ep. 
CWIV,  <*odem  piane  mudo  dictum 
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Novissime  prolapsam  e£fiindit  sarcinam; 
Verum  illam,  quae  me  mitrit  admoto  ubere, 
Fraudatque  natos  lacte,  ne  desit  mihi. 
Tamen  illa^st  potior,  quae  te  peperit.  Non  ita  est. 

ccr  hunm  illum  et  allitcrationein  in  mcertum  et  certìs.  —  7.  admoto  ubere.  Perolt. 
aeUnotum  ubere,  forte  prò  admotum  uberi,  scd  Tuigata  rectior.  Ita  V'irg.  Xn.  IV, 
367  :  «  Uyrcanaefjne  admonint  ubera  tigret.  •  Burm.  coli.  Motic.  —  9.  Perottus  : 
ianun  iUa  fMtior ,  ^ute  peperit,  nonita'est.  Qaam  Romaltu  Nibntii  habeat,  tamen 
àia  est  vera  tua  mater;  et  Romnlns,  quera  dicane,  Rimicii,  tamen  ibi  est  verior 
mater  tua ,  vid.  Nilant.  p.  99.  BiumanDiif ,  ut  versai  consubtur ,  reponit  :  tamen 
iiia  est  verior,  qua  peperit,  ejccto  le.  Sic  parere  abtolute  poniiur  lib.  Il ,  fab.  IV, 
1,  et  moltis  aliic  IccU,  a  Barmaiino  prolatia.  Is  autem  vocem  potior  e  vt.  i5 ,  hoc 
tradam  sospicatur.  Sed  qunin  in  Ronralo  Divion.  et  Ulm.  sit ,  tamen  illa  est  tibi 
/artior  mater,  qute  te  peperit;  ei  Jortior  ex  potior  factnm  esse  yideatur;  potior 
etiam  IfS.  Per.  exkibeat ,  et  in  vulgata  lectione  potior  metruro  conttet  ;  conjeclu- 
ram  Bunnannì  non  puio  CMe  admitlendam.  Cf.  Tctcbuck.  Melior  dedenint  Lalle- 


volant,  qao  hic  iynotum  onu$.  Sed 
recte  moDet  Burmannus,  respici 
ad  vs.  IO.  Bothe.  —  certìs  mensi" 
bus.  Romulus  Nil.  ■  portavit  qua- 
taor  meosibus  ;  »  Romulas  Div.  et 
Ulm.  «  noTem  mensibuit.  » 

6.  Novissime.  Vid.  ad  lib.  I ,  fab. 
XXIV,  9.  —  prolapsam  effundit 
sarcinam  f  partnrìtfetum.  Nota  eie* 
gantiam  et  proprìetatem  hujas  lo- 
cvtioois,  qus  parvum  dolorem  in 
panendo  indicai,  sieqae  pertinet 
ad  contemtum  et  ad  diminuenda 
matris  in  prolem  merita,  ut  jam 
olim  TÌdit  Burmann.  — prolapsam, 
proprie  et  firecpienter  utuntur  latini 
gcrìptores  de  parta,  qui  cadere, 
prolabi  dicitur.  Sic  Ovid.  in  Ibùi, 
aai ,  ubi  de  partu  inauspicato  ser- 
mo  est,  notante  Scheffero.  Bnr- 
mannas  landat  Sednl.  IV,  262  :  «  (pi 
male  praegnantis  delapsus  ventre 
parenti^.  »  lU.  de  Sehirack  hoc 
verbmn  imioere  censet  proprias 
qnasdam  TÌres  fctus,  quo  matris 
opem  justo  plus  minuat  a^us.  — 
effundit.  £tiam  hoc,  ut  simplex 
fundere,  est  inter  verba  propria  hu- 
jus  negotii ,  quo  celeiitas  partenti;} 


significatur.  Vid.  Serv.  ad  Virg.  JSn. 
Vni,  1^9,  quem  laudant  Burm.  et 
Toliius  in  Not.  ad  Pha?dr.  P.  IH, 
p.  167.  Pneter  alia  loca  Burmaimus 
memorat  locum  Senec.  Ep.  CXXI  : 
«ammalia  e  materno  utero,  vel 
quoquo  modo  effusa  ;  m  Gic.  lib.  II 
de  N.  D.  e.  33  :  «  terra  gravidata 
seminibus  omnia  parit  et  fondit  ex 
se.  •  Virg.  £n.  VIII,  i38  scq.  ubi 
vide  Serv.  et  Ccrd.  Quibus  adde 
Juv.  Sat.  V,  i4a,  et  II,  3a  seq.  — 
sarcinam,  fetum.  Eodem  modo  Apu- 
lei.  Met.  X,  dixit,  «  uzor  sarcina 
prargnationis  onerata.  » 

7.  illam ,  capcllam.  —  nutrii.  V. 
lib.  V,  fab.  IV,  6.  —  admoto,  prat- 
bito,  porrecto.  Fior.  lib.  I,  e.  i  : 
«  uber  admovit  infantibus.  »  Schef f 

8.  Fraudai,  prìvat,  ut  lib.  fv, 
fab.  XIX,  19.  —  natos,  puUos.  V. 
lib.  I,  fab.  XXVin,  la.  Romulus: 
«  natos  suos  fraudat,  ut  lac  non 
desit  mihi.  <• 

9.  Tamen  illa  est  potior.  Verba 
sunt  canis.  Vid.  V.  L.  ad  vs.  4-  Ta- 
men. Nòta  particulffi  hujus  in  objec 
tionilms  usum.  Vid.  etiam  ad  lib. 
III,  fab.  Vn,  17. — potior,  melior, 

G. 
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Unde  illa  scivit,  niger,  an  albus  nascerer? 
Age  porro,  scisset  :  quum  crearer  masculus, 
Beneficium  magnum  sane  natali  dedit. 


IO 


mant.  et  Broticr.  Sine  auctorìtate  aterqac.  —  io.  unih  illa  ichfìt.  Ita  MS.  Pilli. 
>  Rem.  et  Edit.  Vet.  Frustra  Philipp.  Lallcm.  Atwe  illa  scivit?  Tolliat,  unde  illa 
sciret.  —  II.  MS.  Per.  jige  porro,  parere  si  voluisset feminam.  Quid  prt^lpcisset? 
cum  crearer  masculus.  Heinsius,  qaia  age  porro  scisset  ei  non  videbatur  satia  La- 
tinum  euc,  legi  vult:  age  porro  scisse,  num  crearer  masculus.  Vid.  Epist.  XXIII, 
ad  SchcfTcr.  tom.  V,  Syll.  Rpp.  Burnì,  p.  4o<  Etiam  Prasch.  mallet  num.  Sed  nil 
mutanduni.  Vuli  rcddere  ratioaem ,  quare  exspectarc  in  horas  singulas  lanium  de- 
liuerit,  scilicet  quia  creatus  essct  masculuc.  Vid.  Not.  SchcfTer.  et  y%.  i3,  ad  v. 
lanium.  Deiodc  Latinità  lem  «ro«/  age  porro  scisset,  satìs  viodicant  Notae  nostra;.  — 
13.  BenrjìcMm  magnum  sane.  Ila  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vett.  Editi.  Sed  in  MS.  Per. 
est ,  sane  magnum ,  quod  recepii  Lallemant.  Burmannus  mallet  post  Salmasium  : 
Beneficium  magnum  sane  rutto  dedit,  addicentibus  lieumanno  et  Richtero.  Mciruni 
enim  vix  constare  putabat,  nisi  cium  contrahatur  in  imam  syllabam,  ut  ccnsebant 
etiam  Hoogstratanus ,  esemplo  Publii  >Syri  id  firmaus,  et  Brotierius,  laudans  Virg. 
G.  IV,  34*  Sedobscrvat  Dcsbillonius  :  «  quatuor  prìmae  syllabx  brcvcs  in  hoc  vcrsn, 
qncmadmodum  lih.  Ili ,  fab.  Il ,  4  «  et  lib.  IV,  fab.  XXUI ,  1 7  «  duas  longas  quanii- 
laie  non  superare  censcntur  :  quod  vidcre  frcquenter  licei  apud  Plautum ,  Tcren- 


carior,  ut  lib.  Ili,  fab.  XII,  6.  Pu- 
tat  nimirum,  plus  deberi  ii.s,  a  qui- 
bus  nascimur,  quam  a  qiiibus  ali- 
mur.  V.  Scheff.  Die  muss  dir  dock 
lieberseyn.  Sattler.  :  Die  dich gcbar^ 
ist  aber  nàher  dir.  —  Non  ita  est. 
Verba  a{pii.  Sattler.  O  nein! 

IO.  illuy  ro^tcr,  quae  me  peperit. 
—  niger  an  albus.  Alba?  oves  pra> 
ferebantur;  Col.  VII,  e.  2,  n.  4; 
nigra;  minus  (yrata?,  citius  macta- 
bantur.  Si{];nificat  igitur,  matrem 
nescisse,  utrum  se  vita;,  an  morti 
parerci,  nec  debere  se  matri,  quod 
non  ad  lanium  fuerit  delatus.  Cf. 
Heusiiiger.  et  Burm.  Alitcr  Prasch. 
M  nihil  ad  formaturam  mei  contu- 
Ut.  1»  Vcrba  autem ,  «  albus  an  ater 
sis  nescio,  »  provcrbii  locum  obti- 
nent,  quo  uti  solent  de  ignotis,  ut 
Oic.  Phil.  II,  0.  16;  Catull.  in  Caes. 
xeni,  Bip.  alii.  Vid.  Erasmi  Gbil.  I, 
Cent.  VI,  ad  99.  Alludit  etiam 
PLaut.  Pseud.  IV,  vii,  99:  a  hunc 
rgo  liominum  nuUius  roioris  novi,  » 


qucra  locum  laudai  Burmann.  post 
Rittershus.  cujus  P^otas  vide. 

II.  Age  poìi-o.  Veruni  esto,  ita 
sit  sane.  Gesetzi  auch.  Est  enim  ìkbc 
particida  h.  1.  concedentis,  non  acl- 
liortantis ,  qua;  nulla  ratione  coha?- 
reat  cum  scquentibus,  quod  vult 
Scbefferus,  laudans  Cicer.  de  Juv. 
lib.  n,  e.  45,  n.  i33.  Pba^drus  au- 
tem dxxìt^  age  porro  scisset y  i.  e.  fac, 
scivisse  matrem,  utrum  niger,  an 
albus  nascerer;  quemadmodutoi  Ciò. 
prò  Mil.  19*.  «age  sit  ita  factum; 
quae  caussa  cur  Romam  propera- 
ret?  »  Id.  lib.  XV,  Ep.  Att.  io  : 
u  age,  quiescant,  auctoiibus  nobis, 
quis  hìcolumitatem  jfr»stat?  »  et 
Ter.  Phorm.  IV,  iii,  67  :  «  age,  age 
jam  ducat.  «  Passim  tamen  agfe 
porro  est  formula  instantis,  trans- 
itioni  serviens.  Vid.  Tursell.  p.  76 
sq.  —  crearer,  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
VI,  9.  PauUo  antq  nascerer. 

13.  Ironice  hsec  dicuntur.  AUter 
taraeu  Schef ferus,  rensens,  verba 
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Ut  exspectarem  laaium  in  horas  singulas. 
Cujus  potestas  nulla  in  gignendo  fuit, 
Cur  hac  sit  potior,  quae  jacentis  miserila  est, 
Dulcemque  sponte  praestat.benevolentiam? 

tium  et  Pabliam  Syrtim.  •  Heimiut  correiit  :  Beneficium  natalis  an  magnum  de- 
4it?  Sed  ita  perìt  omnis  ironiae  veoustas,  cai  anice  inservii  particula  sane,  qua 
edam  ntimur,  quando  qaaù  concedimu»,  at  Phaedrut  aliqaoties.  Conf.  Burniann. 
ad  I1..L  et  ad  Quiniil.  Deci.  II ,  18 ,  et  IV,  5.  —  i4  sqq.  Vid.  Excurs.  X,  ad  hoc 


esse  cauis,  intcrrampentis  ea,  quae 
dicturus  erat  agnus  ;  quasi  diceret  : 
quid  tu  vis  dicere  de  sexu  tuo? 
quantum  est  beneficium,  quod  es 
factus  masculus,  non  femina.  Bisce 
positis  acerbe  deinde  respondet 
agnus,  ut  ezspectarem,  etc.  Nec 
displicent  haec  ci.  Tzschuckio,  que 
tamen  a  more  Phaidri  puto  esse 
aliena.'  —  natali,  Q..  Lange  :  bey 
meiner  Geburt, 

i3.  exspectarem,  Gum  continua 
soUicitudine  inteiligendum.  Danus 
apud  Cult.  lib.  V,  e.  XII ,  n»  1 1  : 
«  ego  hic  legem  fati  mei  exspecto.  « 
Schef f.  Recte  Schefferus  ;  est  enim 
idem  quod  ttmerem,  ut  docui  ad 
ìUa  Petronii  e.  GXXV  :  «  quicquid 
meruerint,  semper  exspectaiit.  » 
Burm,  —  lanium.  Femina;  enim  ad 
prolem  faciendam  aliosque  usus 
servantur;  mares  debentur  mensis. 
Tzschuck.  —  tu  ìioras  singulas ^ 
stìindlich, 

i4"*  16.  Hxc  non  canis  oratio 
est,  ut  nouuuilis  videtur,  sed  agni, 
a(Brmantis  :  Cur  ca,  cujus  potestas 
ÌQ  (^irrneudo  nulla  fuit,  i.  e.  vera 
mater,  qua;  in  gì{;ncndo  nullam  po- 
leàtatem  sibi  habuil  relictam,  sed 
c'oacta  fuit  simpUciter  facere,  quod 
id  ncgotium  icquirit  ;  qux>  non  pu- 
tuit  non  gi(];nere,  postquam  semel 
partum  conccpit  ;  qua;  uec  culoreiu, 
lice  sexum,  quem  velici,  mibi  pò- 
tuit  dai'c  :  cur  ea,  iuquam,  sii  po- 


tior, carior  hac,  scilicet  capella, 
qux  mei  jacentis ,  i.  e.  ausìlio  desti- 
tuii, Tel  etiam  contemti  ac  neglecti 
a  matre-,  miserìta  est,  dulcemque 
sponte,  non  natura?  lege  ducta,  be- 
nevolentiam  praestat.  Sic  fere  inter- 
pretantor  viri  docti  b.  1.  utScbeff. 
GronoY.   Hoogstratan.  Heusinger. 
Schirach.   in  Clav.  v.  potior.  Ita 
sensus  planus  et  facilis^  sed  aliter 
cepit  Burm.  de  quo  v.  V.  L.  in  Exc. 
X:   «potestas  nulla   in  (ponendo 
fuit.  •  a.  Schiitze  (  Crit.  in  Phsedr. 
Obs.  p-  3)  conteodit,  potestas  in 
giqnendo  y     ne   Latinum    quidem 
esse;   dicere   Phaednim  debuisse  : 
«cujv»    potestas    nulla    gignendi 
fiiil.  »  Sed  tunc  sensus  esset,  ma- 
trem  vi  ^ignendi  piane  fuisse  desti- 
tutam^  quod  est  contra  veritatem. 
Immo  vero  in  gignendo  non  regitur 
a  voce  potestas  y  qua:  hic  ponitur 
absolute.  Nam  ejus  potestas  nulla 
fuit  idem  est,  ac  hi  dixisset,  nullam 
potestà tem  sibi  habuit  relictam ,  ut 
Cic.  Verr.  I,  4^  1  dixit,  «  ejus  testa- 
uientum  erat  nuUum,  «  et  Tusc.  II, 
5  :  •  ai  gumentum  id  quidem  nullum 
est.  M  In  gignendo  autem  est,  quum 
me  gi{;uer^t,  quemadmodum  Nep. 
Alt.  XV:  «idem  iu  lùteudo,  quod 
semel  anuuisset ,  tanta  erat  cura ,  « 
i.  e.  duui  claboraret  iu  eo,  quod 
semel  promisisset ,  tanta  erat  cura. 
Porro  verbum  gignere  rtiaiu  de  fé- 
luiiiis  dici ,  ducei  locus  Cic.  de  FatA 
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Facit  parentes  bonitas ,  aon  necessitas. 
His  demonstrare  voluit  auctor  versibus, 

versus.  —  17.  necessilas.  In  Romulo  Divion.  et  UImeii5.  quetn  pcrperam  dicuot 
Rimicimn,  fabula  inscrìpta  est:  Bonitas  parentes  facit,  non  natiuitat,  probante 
Nevcleto.  Hìnc  nativitas  receperunt  Sanadon.  Philipp.  Lallem.  Sed  optimc  MSS. 
Pith.  Remem.  et  Editt.  Vett.  habent  nécessitas,  qnod  praeter  Gronovium,  tueninr 
Barth.  Adv.  XLII,  cap.  i4,  et  ad  Stat.  lib.  II,  Silv.  1,  87,  et  Brotier.  adh.  1.  i{ai 
tÒ  nativitas  vocem  esse  sequioris  ttvì  et  Pfasrdro  proraat  indignaai  recte  jwdScat. 
Pro  parentes  in  MS.  Per.  est  parentem.  —  j8  aq.  Vid.  Exc.  X,  ad  boa  Teraut. 


XV,  ubi  Hecuba  Alexandrum  ge^ 
nuisse  dicitur.  Vid.  Davis,  ad  Gc.  I, 
Tusc.  4^  -,  ubi  proferì  hunc  Phsdri 
locum.  ^^jacenlis,  Nota  vim  verbi, 
quo  apte  utitnr  ad  augendum  be- 
neficiuiD  pietatisque  delùtiB  offi- 
cium.  Cf.  Tzschunk.  Duplici  auteni) 
quem  supra  indicavi,  sensu  capi 
posse,  apparet  ex  Ovid.  Met.  XV, 
aai  :  «ediius  in  Incem  jacuit  sine 
viribus  infans;  »  it  e  lib.  Ili,  fab. 
XII,  3 ,  ubi  vide ,  et  Ubi  HI ,  fab.  I , 
I .  Adde  Cic.  Tusc.  1 ,  2  :  «  jacent  ea 
semper,  qua?  apud  quosque  itnpro- 
baAtur,  »  uhijacere  est,  parvi  du- 
cere, contemnere.  Sattler.  i.di^sich 
iiber  mich  Verlassene  erbarmte.  — 
Dulcetnque.  Supra  lib.  Hi,  fsih. 
Vili,  i3,  dixit  dulcem  cmitaiem. 
Forte  b.  1.  rcspexit  lac,  e  mamma 
su(vendum.  Itaque  bene  Sattlems  : 
die  sUsse  Miich  aus  freyetn  Triebe 
gern  mirreicht. — prcsstaì.  Vid.  ad 
Ìil>.II,fab.VIII,  16. 

17.  Scriptores  quosdam  de  hac 
«ententia  laudani  Prasch.  et  Bur- 
mann.  Scnsus  :  Illi  vere  dici  possnnt 
parentes,  qui  non  necessitate  qua- 
dam,  id  est  ordine  naturae  procrea nt 
liberos,  sed  qui  procreatis  vitam  sufi* 
tinent  alimentis,  eonimque  rntioni* 
bus  consulere  non  desistunt.  Conf. 
Hoofrstratan.  —  necessilas.  Recte  a 
Gronovio  (lib.  Il,  Obs.  ^,  p.  t^^i  ) 
Bnrroanno,  aliis  ex plicalur  orrfo  na- 
iurr',  quem  Cicero  de  Fato,  e.  ao, 


vocat  necessitatem  natura ,  scn- 
bens  :  «  si  atomis,  ut  gravitate  fe^ 
rantur,  tribntum  est  necessitate  na- 
tura, quod  omne  pondus  nulla  re 
impediente  moveatur,  et  feratur 
necesse  est,  etc.  »  Eodem  modo  de 
morte  necessitatem  dixit  Hor.  RI, 
Od.  I,  i4*  Mox  hanc  necessitatem 
Noster  dicit  leges,  quemadnrodum 
Seneca  legem  et  natura  necessita^' 
lem  jun^t  de  Consol.  ad  Helv.  e. 
6  :  «  omnia  volviintur,  ut  lex  et  na- 
tane nécessitas  ordina vit.  »  Iste  au- 
tem  ordo  naturae  sco  nécessitas  in- 
tellìgendus  de  nascondi  ordine,  et 
quo  a  natura  est  constitntum,  an 
mascuius,  an  femina  naseatur,  et 
an  his  veì  illis  parentibus  edatar 
aliqnis.  Kittershnsias  tamen  non 
dubitai,  quin  respiciat  Phxdnis  ad 
necessitatem  aliquam  edendi  con- 
ceptum  semel  partum^  maxime 
quum  preecedat  de  effusa  sarcina. 
Cf.  Burm.  ad  h.  I.  et  dd  Val.  Flacc. 
I,  2i3.  Idem  autcm  vir  doctns  ob- 
servat,  hic  non  inte]li{jendam  esse 
iUam  Necessitatem ,  *  Avet^anv ,  quam 
Deam  supra  Jovèm  et  omncs  Deos 
colebant,  et  alii  Fatum  interpreta- 
bantuT.  Vid.  Cic.  D.  N.  D.  I.  e.  io, 
et  de  Fato  e.  12.  Cetcroquin  notan- 
dum  ad  h.  v.  sollemne  esse  PhaxJro, 
si  quid  amplius  prapterEpimythium, 
vel  Promythinm  e  fabula  monere 
vult ,  id  plerumque  uno  yietfAtxS  vcr- 
siculo  ad  finem  fabula^  aliis  disse- 
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Obsistcre  hoinincs  legibus,  moritis  rapi. 

FABULA  XVÌ. 


« 


7 


CIGADA  ET  NOCTUA. 

Humanitati  qui  $e  non  accommodat, 
Pleruinque  poenas  oppetit  superbis. 

I  Bq.  In  MS.  Per.  fabula  inscripta  est  :  Non  esse  sponie  alicui  Judendam  i>yu> 
riam.  Deinde  hi  versus  ita  cxhibeninr  :  Humanitati  ^ui  S9  non  accomwodant ,  Pie- 
rumque  pcenas  dant  superbia.  —  oppetit.  Johnsonius  (  etiam  Danet.  Maiitar.  ) 
ecfidit  oppetit,  et  explicat  :  io  se  dedacit.  Quis  yero  appctit  pocoas?  quas  efrugit 
qnisque  prò  se,  sed  oppetit,  quae  ipsi  supervenìt,  poenam,  nec  exspectat,  nec 


randuiD  committere,  ut  lib.  I,  fab. 
XXVI,  ia;lib.m,fab.XVn,  la. 
VicL  Gud.  ad  lib.  I,  fab.  XIII,  idsq. 

19.  ObsisUref  rqui^pare,  adveiv 
sari.  —  iegibus.  Ordini  nature, 
quem  vs.  17  dixit  necessitatem.  — 
meriiU,  Beneficiis  :  vid.  ad  Uh,  I, 
fab.  yin,  i.'-^capi.  Ex  interpreta- 
tione  iScheffen,  trabi  in  obaeqiiiiiin 
«t  ajQorero,  seu  Ubenter  parere  illis 
et  obnoxios  eaae,  quorum  benefi- 
eiis  obliganUtf.  Vult  autera  Ph»- 
dnuy  jubere  quidem  le^eni,  seu 
ordinem  natune,  a  liberis  amari 
pareotes,  sed  homines  huic  et  aJiis 
ejiumodi  legibus  «appius  repugnare, 
4Ì  abfint  beneficia  9  quibus  escite- 
tur  et  concilietur  amor.  Ita  recCe 
DesbiUonins. 

Eamdem  fabulam  narrant  :  Ano- 
nymus  Ne¥«leti,  fab.  XXVI  ;  Romu- 
lu8  Nilantii,  fab.  XXIII;  Romulus 
OÌTÌonensit,  lib.  II,  fab.  VI,  apud 
quem  exitus  fabule  mirum  in  mo- 
dum  est  interpolatus  et  comiptus. 
Gongmit  cum  hujus  fabula}  argu- 
mento  disputati^  Pbavorini  apud 
Geli.  lib.  XII ,  e.  1 ,  de  sobole  non 
tantum  parienda  a  matre,  sed  et 
lactanda.  Compara  dar.  Meisneri 


Skizzen  P.  III,  p.  a68,  die  Staiiie 
und  der  SteinmetZy  quem  laudat 
ci.  Jaeohg. 

Fab.  XVI.  Cicada  et  ^Noctua.  — 
I  sq.  Humanitati.  Quid  sit  buma> 
nitas  docci  Seneca,  Ep.  LXXXVIII  : 
«  hnmanitas  Yetat  superbum  esse 
adversus  socios ,  vetat  avamm  ;  ver- 
bis ,  rebus ,  af fectibus  comem  ie  fa- 
cilemque  omnibus  prasstat  ;  bonum 
autem  suum  id  maxime,  quod  alieni 
bono  fntnrum  est,  amat.  «  Ipsa  fabu- 
la docel^  intelli{;endam  esse  eamhu- 
manitatis  partem,  quam  nostri  di- 
cunt  ff^tUfahrigkeity  GefaiUgkeit; 
Galli,  complaisantie.  [Sic  et  ego.  G.] 
-^seaeeomtnodaty  se  dedit,  applicat. 
V.  Non.  de  Propriet.  Serm.  II,  ai  ; 
Gic.  Off.  I,  e.  ai  :  «  qui  se  ad  rem- 
publicam  et  ad  magnas  res  geren- 
das  Accommodaverunt.  •  Suet.  Tib. 
4B  :  «  militi...  nihil  unquam  lai^gi- 
tns  est,  pra*terquam  singula  millia 
denariorum  praetorianis,  quod  6€^- 
jano  se  non  accommodassent.  »  Ex 
interpretatione  Desbillonii  acc€mi- 
modare  se  humanitati  est,  servare 
id  quod  Cic.  prò  Flacc.  cu,  vo- 
cat,  «  jus  communis  humanitatis.  • 
Sattler.  ;  fTer  sein  Herz  nicht  der 
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Cicada  acerbum  noctuae  convicium 
Faciebat,  solitae  victnm  in  tenebris  quaerere, 
Cavoqu'e  ramo  capere  somnuin  interdiu. 
Rogata  est,  ut  taceret.  Multo  validius 
Clamare  coepit.  Rursus  admota  prece, 


appetii.  Burmann.  —  superbùg.  Ursinas  superbia.  —  4*  FaddHiL  Pcrottus  agebat. 
—  5.  Cavoque  ramo.  lU  rccte  liabeDt  MSS.  Pith.  Rem.  Edkt.  Yeit.  Hchittus  ta- 
men  Ep.  XXIU ,  ad  SchefTer.  tona.  V,  Syll.  Epp.  Bonn,  sine  necessitate  coDJicit , 
cavoque  rami,  qnia  cavus  et  cavum  snbstantive  a  Phaedro  et  altis  ponitur.  Vid.  ad 
lib.  U,  fab.  IV,  17.  Burmauioo  parum  referre  videtur;  sed  qaani  Phaedrus  cogi 
non  possit,  scmper  eodem  modo  loqui,  lectio  libronun  scrìptoram  retioeoda  est. 
Bcntleius  ncscit  cavos  ramos,  et  ideo  legit,  cavoque  trunco.  Quia  sciUcct  spe»  ìu 
cavo  imnco  mei  faciunt ,  ideo  etiam  noctua  debet  dormire  in  cavo  tmnco ,  (piasi 
uoctua:  non  etiam  in  cavo  ramo  sedem  habere  possint,  quemadmodum  apes 
(  Col.  IX,  8,  n^  II ,  et  Pallad.  in  Apr.  tit.  Vili,  n®  5)  in  cavis  ramis  mei  suum 
acque  ponere  solent,  atque  in  truncis.  Cfr.  Bunuannns,  in  caussa  minuta  multia 
coutra  Bendeium  disputans.  Bendeio  tamen  obsequnntur,  Sanadon.  Philipp.  Lalle- 
mant.  At  Ursinus  edidit  :  somnttm  capere  interdiu ,  praeeunte  Rittershuslo.  — -  6. 
Cuiiinghamas  :  rogata  tum  taceret,  m.  v.  vaHdius.  Heinsias,  vatAòu;  sed  vid.  ad 
lib.  I ,  fab.  XIX,  8.  —  7.  clamare  coepit.  lu  BfSS.  Pith.  Rem.  et  Edilt.  Veti.  MS. 


Menxchenliebe  weikt.  —  oppetit, 
sabit,  paticur.  Eodem  modo  Plant. 
A.sin.  1,1,7:*  oppetere  pestem.  » 
Ila  Calali.  LXTV,  102  :  «oppetere 
inortem.  n  Sin  Cicero  renties.  Sed 
oppetere  posnas  locutio  rarior,  et 
heiie  obserrante  ci.  Tzschnck.  ex 
ipsa  narralìone  hic  apte.   - 

3.  convicium  faciebat.  Clamore 
sa.*piiis  repetito,  auribus  noctuae 
obstrepebat.  Antiqui  hoc  accentare 
cUcebaut.  Festus  :  «  occentassint 
antiqui  dicebant,  quod  none  convi- 
cium fecerint  dicimus,  quod  id 
dare  et  cum  quodam  canore  fìt, 
ut  procul  exaudiri  possit.  »  Vide 
quxe  notantur  ad  lib.  I,  fab.  VI,  5. 
lielle  hic  de  stridula  cicada;  voce 
ponitur.  Lucan.  ad  Pison.  267  sq. 
dixit  «  stridula  cicadae  couvicia.  » 
(jic.  prò  Ardi.  e.  6  :  «  aurea  couvi- 
cìo  defessa;,  »  i.  e.  clamore  caussì- 
dicoruin  fcsscc,  ad  quem  locum  v. 
Noi.  Gra:v.  Id.  ad  Div.  X,  Ep.  16  : 


«  quam  ei  magnum  convicium  fieret 
cuncto  a  senatu ,  »  quod  de  clamore 
intellì^endum ,  non  de  contumelie- 
sis  verbis,  ut  male  Gronoy.  ad  Phae- 
drum.  Idem  vir  doctus  male  convi- 
cium facere  h.  1.  interpretatur,  pro- 
bris  insectarì,  quod  victum  in  tene-' 
brifl  quaereret  ;  etsi  hoc  sensu  apud 
Ciceronem ,  Senecam ,  alios  saepius 
occurrat.  GronoWo  parent  Inter- 
pretes  vemacuii,  Gerikius  et  Satt- 
lerus.  Hic  reddidit  :  Vorwiirfe  bit- 
trer  Art  hat  die  Hcuschrecke  einst 
der  Eule  gemacht,  dass,  etc.  — 
acerbum,  quod  eratin(pratum,  mo- 
lesium  noctuae. 

5.  Cavoque  ramo,  intelli(;e,  in. 

6.  Rogata  est,  ut  taceret.  M.  r. 
e.  e.  Repoue,  quod  hiulca  ista  con* 
nectat ,  «  Ilo{;ara,  uli  taceret,  multo 
validius  clamare  coepit.  »  fientlei. 
Sed  ad  vivum  uia(ps  expressa  sunt 
vul{jaia.  Bothe. 

1.  iU ani  are  coepit,  more  Pbaedri, 
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Acccnsa  magis  est.  Noctua,  ut  vidit  sibi 

Nullum  esse  auxilium,  et  verba  contemni  sua, 

Mac  est  aggressa  garrulam  fallacia  :  10 

Doimire  quia  me  non  sinunt  cantus  tui, 

Sonare  cithara  quos  putes  ApoUinis, 

Pmtt.  clamare  oceepiL  •—  admoia.  In  Editiooe  GroooT.  cai  admonita,  quo  do- 
mioe  egregie  ▼apulant  editorea  ab  Uoogttratano.  Sed  operaruni  viiium  esse  jio- 
test ,  quia  io  iodice  laudani  admota,  Burm,  —  9.  Cuninghamus  :  tùhil  esse  auxi" 
/u.  Perott.  verba  contemni  data,  —  11.  Pcroltas  habet  :  dormire  quomam  non  si" 
nunt.  —  11.  Hic  versus  dcest  in  BiS.  Per.  Scd  M8S.  Pith.  Rem.  et  Velt.  Editt.  ut 
Nevelet.  Faber ,  Ursin.  babent  :  Sonare  cithara  tjìuu  putes  jtpotlinis.  Sed  Bur- 
mannuj,  Guyeto  obsecuius»  edidit:  Sonare  ciUuura  quos  putes  ApoUinem,  i.  e. 
tam  egregios ,  ot  ipanm  ApoUinem  putes  cantus  cithara  sua  sonare ,  1.  e.  canere. 
I^Uai  Tero  Burmannus  non  panca  proferì ,  quae  ad  subiliendam  islam  conjcctnram 
pertineant;  noUm  tamen,  contra  Ubrorum  scriptorum  fìdem,  eam  recipcro,  quum 
volgatum  bonnm  habcal  sensum,  adeo  quidem,  ut  viris  doctis,  Beutleio,  Mait- 
lario,  Laliemant.  Broiierìo,  Desbillonio,  BipoDtiuis,  Laogio  et  nuper  Qdìtori 
Eclit.  stereotypae,  recte  placuerìl.  — cithara.  Prasch.  Freinshem.  Bcntl.  et  multi 
alti  corrigunt  citharam,  quod  etiam  Guyeto  uoo  displlcct,  scd  notai  Burmannus, 
dapiicem  iUum  accusaiivum  facere  obscuram  oralionem  et  ambiguam.  Nam  vcl, 
cithara  sonat  cantus,  Tel,  cantus  sonant  citharam,  capiendum  esscl.  Sed  rectius 
foret,  cantus  sonant  ApoUinem,  ut  vox  hominem  sonat  apud  Vtrg.  ci  alios  passim. 
Snnari,  quod  Heinsius  mallei ,  et  quod  placet  TolUo  iu  Noi.  ad  Plixdr.  v.  P.  HI , 
Pbaedri  p.  16^,  sadsCacii  quidem  conslructiuni  verbi,  sed  alium  sensum  cfficere 
vìdelur  Uurmanno.  bonari  enim  cantus  cithara  ApoUinis  significarci,  Uiudanlar, 
cclebranlnraab  ApoUine ,  ut  esempla ,  qux  Heinsius  addncit ,  probant  ;  e.  g.  Ilor. 
Epod.  XVII,  39  sq.  sive  mendaci  Lyra  voles  sonnri.  Buchoerus  legi  vult,  e  citha- 
ra, sed  cithara  probuiu,  vid.  Not.  Cuninghamus,  quos  quis  putet,  i.  e.  conjectnra 


prò clamavit.  Vid.  Janik.V.  p.  io3, 
■  admota  prece.  »  Vide  quap  no- 
laninr  ad  lib.  l,  fab.  XIX,  6,  for- 
tins,  qiiam  rogata  estvs,  6.  Adsur- 
gii  cnim  per  {^radiis  oratio.  Hac 
loquendi  formula  utuntur,  Ovid.  ex 
Pont.III,vii,36;Curt.V,x,i4.    , 

8.  Accenta,  ad  cantandum,  cla- 
mandum  excitata.  Plus  est  quam 
validius  clamavit,  Sattleras  tamen  : 
durch  das  Bitten  word  sic  nur  er- 
hossier. 

10.  garrulam.  Epithcton  omans ! 
Simili  modo  Vii^.  Gè.  IV,  807,  hi- 
randinem  dixit  garrulam.  Conf.  ea 
qua?  canìt  Hesiod.  de  cicada,  Op.  et 
Dies,  58o. — est  aggressa.  Notai  Bur- 
mannui,  hoc  verhum  poni  de  ser- 


mone subdolo,  quo  fallere  cogita- 
mus  aliquem.  Ita  Vii^.  Mn.  IV,  93  : 
«Talibus  aggreditur  Venerem  Sa- 
turnia dictis.  »  Et  sic  alibi,  ut  apud 
Justiu.  III ,  I  :  «  aggredì  dolo.  «  CI. 
Sattler.  :  Siefieng  die  Schwàtzerinn 
durch  diese  List. 

12.  Sensus:  quos  unusquisque, 
qui  audit,  putet  sonare  cithara, 
vel  reddi  a  cithara  ipsius  ApoUinis. 
Ita  bene  Uesbillonius,  ita  et  alii 
Interprctes  locum  iutelligunt,  ut 
Freinshem.  Scheffer.  ili.  de  Schi- 
rack  ci.  Langius,  qui  vertit  Pjo- 
legg.  ad  Phacdr.  p.  xrvi  :  von  denen 
man  glauben  solite,  dass  sic  Apolli 
Laute  entfiossen.  Sic  fere  ci.  Sattler.  : 
den  man  f tir  Tono  von  Apolls  Leycr 


LIB.  Ili,  FAB.  XVI. 

Simul  cognovit,  vocem  laudari  siiam, 
Cupide  advolavit.  Noctua,  egressa  e  cavo, 
Crepitantem  consectata  est,  et  leto  dedit. 


9' 


MS5.  Piih.  Rem.  et  V«tt.  Editt.  Perottus  arehat,  qaod  reeeperant 
Lallein.  Brotier.  Utmmqae  rectt  dicitur.  Haec  verba  in  librìs  scriptis  a  librariU 
permatari  lolent,  observante  Bannanno.  —  i6.  Simul  cognovit.  MS.  Per.  simul 
gaudebat.  —  17  •<{•  Egressa  e  cauo.  Brotierìo  tette  in  M8S.  Pith.  et  Bemens.  est, 
egressa  cavo,  salva  quidem  Latinitate,  «ed  turbato  metro.  Uà  «tiam  Ncvelet.  Ri- 
^It.  a,  Faber.  Pithaeua  emendavit  egressa  e  cavo,  probante  Guyelo,  quae  Icctio, 
jndifcc  Burmanno,  non  .admodìun  eit  elegaos,  quum  pneHet  et  asitatiat  sit, 
egressa  cavo,  vel  cavum.  Vid.  Burmann.  ad  h.  1.  et  ad  CWid.  Meiam.  Ili,  388,  et 
ita  Val.  Max.  saepe  uiroque  casa  utitur,  egredi  vitam  et  vita,  urbe  et  uròem.  Cf. 
lib.  VII,  fab.  IH,  ext.  i  ci  10.  Sarpissime  tamen  Terbam  egredi,  cum  prvpoii- 
lione  e,  Tel  a  construclmn,  apad  optimps  tcriptorea  occurrit,  ut  Cicer.  Att.  VI, 
8,  egredi  e  portu;  Id.  Cat.  I,  8,  ex  urbe;  Snel.  Qaud.  a3,  ab  urbe.  Et  sic  alibi. 
GronoTÌi  edido  habet,  egressa  a  cavo,  forte  per  erratum  typogn]^icum »  quia  in 
Indice  est ,  egressa  e  cavo.  Godius  et  Sabnasias  ad  oram  libri  conjiciunt  egressam 
cavo,  quod  Gnerins  £p.  380,  ad  Heins.  in  Burm.  Syll.  l^p.  Cam.  IV,  pag.  36a , 
postulare  contendit  et  metri  rationem,  et  sententiam  loci.  Nec  displicet  Barman- 
no,  ita,  ut  de  cicada  inteUigatnr,  quae  bncusque  latuerat  in  cavo  suo,  nunc  ve- 
ro, invadente  eam  noctua,  trepidat  et  fcstinat  evadere.  Id  cnim  est  trepidare, 
ut  vs.  18  vulgo  legitur.  Viro  docto  tamen  placuit  servare  vulgatam,  quia  du- 
plex Epidìeton  egressam,  trepidantem  non  cleganter  videatur  apponi;  ctsi  lib.  I, 
fid».  iX,  dixcrìt  Pfandms  oppressum ,  Jletus  edentem,  quod  facUìus  concoquit.  — 
18.  Cnpiiantem.  Vulgo  trepidantem,  quod  explicant,  cum  sollicitndine  evadere 


IV,  n,  a I.  Gf.  V.  L.  Hinc  bene  ad- 
dìi, cupide  advolavit. 

16.  SimuLy  fimul  ac.  Vid.  ad  lib. 
IMab.  IV,  14. 

17  flq.  Cupide.  Pnedare;  arde- 
bat  enim  siti ,  et  lande  capta  erat.  — 
egretta  e  cavoy  8cUi«et  ramo.  Vid. 

V.  It,  ad  ▼.  5.  GÌ.  Lange  intelH^  non 
posse  censet,  <{nare  noctua  egres- 
sa sit,  nec  in  ipso  cavo  exspecta- 
verit  adyentnm  cicaike,  qnam  vi- 
debat  cupide  advolantem.  Qnem 
scrupnlum  ita  toUere  stndet,  ut 
trepidantenk  ezplicet,  intrare  cunc- 
tantem  metu.  Sed  ex  ipsa  fabula 
perspici  non  potest,  fìiisse  quod 
cicada  metneret  perìculnm.  Fac 
etiam ,  timendum  fiiisse ,  !ftu1te  prò- 
fecto  fecisset  cicada ,  si  advolavis- 
set.  Immo  vero  quum  ardens  siti  ad 
potandum  invitala  et  simul  vox  ojus 


collaudata  esset,  de  periculo  secu- 
ra,  cupide  advolat,  crepitare  per- 
gens.  Qnam  noctua ,  egressa  e  cavo, 
inter  cantus  {crepitantem.  V.  V.  L. 
ad  vers.  18)  oppressam  leto  dal. 
Quare  autem  ricads  adventum  non 
exspectaverit,  hxc  et  similia  in  fa- 
bulatore non  ansie  disquirenda  pu- 
to.  Lege,  quae  hanc  in  rem  nota- 
mus  ad  Fab.  de  Asino  et  Leone,  iib. 
I,  fab.  XI.  —  Crepitantem  y  ut  sa- 
prà garrulam ,  de  cicada  recte  dici- 
tur, et  dixit  Galpum.  V,  56  :  «  At 
simul  aiigutie  nemus  increpuere  ci- 
cale; »  Teste  ci.  Tj5schuck.  —  ieto 
dedit  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XXII,  9. 
Hiec  loqnendi  formula ,  apud  epti- 
moK  scriptores ,  maxime  poetas ,  ob- 
via,  ut  Lexica  docent,  immerito 
dura  videtur  Walchio  ad  h.  I.  Pra?- 
ter  loca,  qua;  profert  Desbillonius, 
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Sic,  viva  quod  negarat,  tribuit  mortua. 

FABULA  XVII. 

ARBORES  IN  DEORUM  TUTELA. 


Olim,  quas  vellent  esse  in  tutela  sua, 
Divi  legerunt  arbores.  Quercus  Jovi, 
Et  myrtus  Veneri  placuit,  Phoebo  laurea, 

feslinaotcm ,  ut  infra  lib.  IV,  fab.  VI,  3.  Sed  jam  olim  HeÌDria»  substitnit  crepi- 
iantem,  vel  strepitantem.  Vid.  Heinsii  Ep.  a84  ad  Grapviuoi  in  Barm.  SylI.  Epp. 
lom.  IV,  pag.  368.  Crepitantem  etiam  pnefert  ci.  Tischack.  qnnm  de  cicada  dici 
|K>uit,  vid.  Not.  et  trepidantcm  non  tatis  paratum  sit;  crepiUmtem  vero  per]>e- 
tuas  cauttis  adstruat,  in  quo  oppressa  sit.  Cai  accedit  ci.  Jact^s  in  NacUtrage  lu 
Suliers  Theorie,  lom.  VI ,  P.  1 ,  p.  «71 ,  noi.  n. 

3.  Et  myrtus.  Heinsius,  at  myrtus.  —  laurea.  In  MS.  Perotti  est,  Phabus  laU" 


nota  Virp.  JEn.  V,  806  ;  Ovid.  Her. 
II,  147. 

19.  tribuit.  Nempc  silcntium  et 
raiiciidi  pausam  ut  faceret.  Rittersh. 

lisce  fabula  recte  laudata  est  a 
Jaeobs.  V.  C.  in  Observatt.  in 
Plucdr.  qua?  habentur  1.  e.  Eamdem 
narrai  Bouland^er.  in  fabula  (pia;  in- 
scrijita  est  :  la  Cigale  et  le  Hibou, 
lib.  I,  fab.  IV,  p.  6.  Cf.  Theophy. 
tacti  Ep.  1,0  rirrt^  0  ptwmUf, 

Fabvla  XVII.  Arbores  in  Deorum 
tutela.  —  I.  Quas  volcbant  sibi  sa- 
rras  esso.  Iloogstratan.  CÀ.  Sattler. : 
Die  Cutter  wàìilten  einstens  LiC" 
blingsbiiume  sich. 

2.  Divi,  antiqua  appcllatione  prò 
Dii.  Pouitur  h.  1.  substaotive.  Nam 
divus  et  diva  non  raro  substanti  va 
esse,  indieio  sunt  epitheta  v.  e. 
Val.  naor.  I,  i38  :  v  acquerei  divi.  » 
llor.  I,  Od.  Ili  :  «diva  potens  Cy- 
pri  i  »  formula  pater  Divàm.  —  le~ 
tjerunt,  ele(jerunt.  Ovid.  Met.  I,  27  ; 
Plìu.  lib.  XII,  e.  I  :  «  Arborum  (te- 
ucra, numinibus  suis  dicala,  per- 
petuo scrvantur,  ut  Jovi  a>sculus. 


ApoUinì  laurus,  Minerva;  elea,  Ve- 
neri myrtus,  Ilerculi  populus.  •  — 
Quercus.  Quum  Saturni  tcmpo^ 
ante  Jovem  homines  camibus  hu- 
manis  vesccrentur,  Jupiter  vetuit , 
ne  quis  eo  cibo  uteretur,  et  a  car- 
nibus  ad  glandes  convertit ,  cpuc  ar- 
bor,  ab  eo  primum  monstrata,  sacra 
ìdcirco  illi  creditur.  Iloogstratan, 
Propter  Dodonem,  lucum  glandi- 
ferarum  arborum,  Jovi  sacrum  in 
Epiro,  qua;  oracula  edere  eredita 
impulsis  lebetibus  (modus  cdendae 
sortis  diverse  tradebatur  ).  Virg. 
Ecl.  VU,  i3  (coli.  G.  II,  i5  sq.  ad 
qucm  locum.  v.  Hejrne)  :  «  eque  sa- 
resonant    examiua   quercu.  » 


era 


Gronov.  Vid.  cliam,  quos  laudat 
Dispontin. 

3.  myrtus  teneri.  Vel  quod,  quum 
e  mari  primum  nata  exisset,  latuit 
in  myrto.  Serv.  ad  Virg.  Ecl.  VII, 
6 1  sq.  quem  locum  videtur  ob  ocu- 
los  habuisse  Plvedrus;  vel  ob  My  re- 
nera,  saccrdotem  Vcneris,  in  myr- 
tum  conversani,  quam  fabulam  ha- 
bcl  Serv.  ad  iCu.  Ili,  a3.  Gronov. 


LIB.  Ili,  FAB.  XVII. 
Pinus  Cybebse,  populus  celsa  Hcrculi. 
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rus.  Phabo  laurus  legit  Bemh.  Moneta,  qui  auxit  ci  illuitraTÌt  Menagiana,  tom. 
IV,  p.  118,  adjiciendo  tamen,  ut  succnrrat  venni,  copulam,  et  legcndo  vs.  4 
Cybela,  teste  Burmanno.  •—  4'  Cybeba.  Ita  optime  MSS.  Pith.  Rem.  et  mullas 
Editionet.  Sed  non  pauci,  Pithceum  secnti,  legi  volunt  CybeUx,  ut  Rigalt.  Ed.  a , 
Ritlersli.  Meiin.  Fab.  Schcff.  LaUem.  syllaba  «ecunda  ob  liquidam  concnrrentem 
prodocta;  de  quo  \id.  Notas  Fabrì.  Nevelelns  dedit,  Cybeìe.  Perottus,  fortatsc 
quia  non  intelligebat  ittud  Cybeba,  qaod  erat  in  Codice ,  quo  utebatnr,  perperam 
Label  Pinus  Neptuno.  Conf.  Ani.  Auguttiu.  fin.  Dial.  y.  de  Numis.  Vet.  p.  180, 
quem  mcmorat  Bum.  Pr^itcb.  Uninus,  Salmatius  ad  oram  UIm'ì,  CybelUe,  iinritis 


Vel  qaod  Venns  myrto  essec  orna- 
ta, qnum  judicio  Paridis  discederet 
pulchrior  Janone  et  Pallade.  Conf. 
Hoogstratan.  Ncc  desunt,  qui  ve- 
lint,  mptum  placuisse  Veneri  ob 
Tennstatem.  Vid.  Not.  Tollii  P.  Ili, 
Phaedri  p.  169.  De  bac  arbore  v. 
eniditain  Diapontinì  disputationem. 
Malim,  ai  myrtus^  ut  infra  lib.  IV, 
fab.  V,  4  scq.  unam.,,  atalteram... 
tertiam.  Bothe.  Sic  conjiciebat 
Heìnsius. —  Phabo  laurea,  scilicct 
arbor.  Ita  Ovid.  Metamorph.  I, 
566.  Placuit  autem  ista  arbor  pro- 
ptcr  Daphnen  in  laurum  conver- 
salo. Oyid.  Metamorph.  I,  4^3... 
565,  maxime  vs.  567  sq.  Alii  aliter. 
Vid.  quos  citat  Dispontin. 

4.  Pinus  CybebcB,  Propter  Atyn, 
delicias  Berecynthiae,  qui  sub  ca  se 
castravit  (et  in  pinum  mutatus  est, 
▼.  Ovid.  Met.  X,  fab.  11),  Scrv.  ad 
vcrba  Cybeba?  ap.  Virg.  ^n.  IX,  85  : 
•  pinea  silva,  etc.  »  notat  :  «  con- 
grue, nam  pinus  in  tutela  matris 
Deùm  est.  »  Gron.  llisce  adde  qua? 
congessitToUius,  cujns  Not.  v.  inP. 
ni,  Ph«dri  p.  169.  Ed.  Hai.  it.  Meur- 
sii  Arboretum  Sacr.  lib.  I,  e.  i5. 
Schw.  Ut  Gnrcis  tam  in  poesi,  quam 
prosa  alm^  Deum  mater  dieta  est 
ILuCiCn  et  Ki#Ctx«;  sic  etiam  eadem 
Latinis  in  utraquc  oratione  tura  Cy- 
bebcy  syllaba  media  producta,tum 
Cybele,   syllalia   eadem   correpta, 


dicitur.  Hic  scraper,  quando  secnn- 
da  syllaba  in  versu  longa  occurrit, 
scribendum  Cybebe^  nunquam  Cy- 
belle,  ut  plerìque  editores  in   iis 
poetarum  locis ,  ubi  ratio  metri  se- 
cundam  longam  requirit,   excudi 
curarunt;'  ncque  etiam  secunda  in 
Cybele  produri  potcst  propter  se- 
quentem  liquidam  /,  ut  Faber  pu- 
tavit  :  utrumque  perperam  ;  et  vc- 
rissimum  est,  in  omnibus  locis,  ubi 
rationc   metri   secunda  longa  Ci»t, 
scribendum  esse  Cybebe.  Ita  et  hoc 
loco  et  lib.  lU,  fab.  XX  (lib.  IV, 
fab.  .1,  nostra?   Editionis),   habrt 
optimus  Cod.   Remens.    atque  sic 
diserte  lc{][unt  omnes   antiqnissimi 
poetarum  MSS.  Codices,  quos  con- 
suluimus.  Gudius,  cujus  eniditam 
disputationem  lege  ad  lib.  I,  fab. 
XX  (lib.  IV,  fab.  I).  Coli.  \Wqì\, 
JEn.  X,  220,  ubi  vid.  cel.  ffeyne, 
et  Dcsbillon.  ad  h.  1.  Phredri.  Ila- 
que  non  est  audiendus  Bernh.  Mo- 
neta loco,  ad  vs.  3,  V.  L.  notato, 
qui  Gnecos  sine  discrimine  KuCihn 
et  KuCmx»  dixisse  scribit,  non  pro- 
bat.   Pinum  autem   sacram  fuisse 
magna  matri,    vel  inde  apparet, 
quod  observante   Gudio,   XI  Gal. 
Apr.  quo  prìmum  die  sol  «quinoc- 
tialem  circulum  attingit,  pinus  suc- 
cisa in  Matris  Deùm  sacrarium  in- 
ferebatur.  — populus  celsa  Herculi. 
Quia  quum  ad  inferos  desccndurct. 


LIB.  HI,  FAB.  XVII. 
At  me  Hercules  narrabit,  quod  quia  voluerit, 


95 


p.  187.  Ego  qaìdem  adhareo  lectioni  honorem  fruclu ,  propier  auctonUiicm  Co- 
dìcis  Perout.  Guyetns  legi  yak  :  Honorem  fruetu  ne  videamur  pendere ,  ut  pende* 
re  ut,  ezpendere,  destinare.  — >  8.  me  Hercules. .ìa  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  pau- 
cis  Editt.  legìtar  :  jit  me  Hercule,  claudicante  metro ,  ut  putant.  Quo  factum  est, 
at  yarìis  modìs  snccurrere  teotarent  Tiri  docti.  Vid.  SchefìTeri  et  Hoogttratani  No- 
tas.  Bentleins  iniruta  vocula  iUa  legi  jubet  :  At,  mehercute,  illa,  narrei,  quod  quis 
voUterit,  laadans  Plaut.  Pers.  Ili,  1,  4^.  Ursinus  :  At  h<ec  (  Minerva)  mehercule 
narrei  q.  q.  v.  Guyetui  per  «yuaviv.  At  me  narrabU  Hercule  q.  q.  v.  Ueinsius  post 
varia  tentata  (Vid.  Ej.  Ep.  XXIII,  ad  SchefT.  in  Burnì.  Syll.  Epp.  tom.  V,  p.  4o  ) 
it.  Harìas  et  Bonn,  coojiciiuit,  mehercules,  ut  priore»  du«e  syliabx  in  unam  con- 
traJhantur.  Bisce  parent  Brotier.  Bipont.  Desbillon.  alìi.  Sed  Harius  oltimaun  vocis 
Herrule  apud  antiquos  ancipitem  fuisse  suspicatar.  Conf.  Heasinger.  qai  laudat 
Vechneri  Hellenolex.  a  se  editam.  Lib.  I,  P.  1,  cap.  3,  p.  35.  Prìscian.  lib.  VI, 
extr«  p.  733,  lib.  VII,  p.  730.  Recie  igitar  ci.  Tzschucke  mallet  vel  me  Hercule, 
we\,  me  herele.  Me  hercule  etiam  habet  Didoti  Edilio.  At  vero  quum  io  MS.  Pe- 
rait.  ut  At  me  hercuiet,  et  bare  lectio  a  plurimis  recepta  sit,  cquidem  nou  repu- 
diaveriin.  Narrabit  quod  qua  voluerit,  ita  MSS.  Rem.  Pilb.  et  Ed.  Vet.  Sed  Peroi- 
tna,  teste  Burmanno,  At  mehercules,  inquit,  quod  quisque  vciuerit.  Pcrperam. 
Saoadon.  Lallcm.  Philipp.  At  mehercule,  inquit,  narret,  quod  q.  v.  invito  Brotie- 
rio.  Phsrdrus  eniin  scpissime  verbum  m^uit  omiuere  solet ,  adeo  ut  nirrabit  loco 
soo  non  movendam  sit.  Schefiferus  sine  necessitate  stibstituit  narrarit,  concessive , 
at  saepe  apod  Ciceronem.  Sed  observat  Burmannus  :  sive  narrabit,  sive  narrarit 
legas»  eodem  redit,  ut  dices  apud  Ter.  Phorm.  II,  11,  ao,  et  alios,  ubi  objtclcn- 
tem  sUm  aiìqnid  fingnnt.  Cuninghamtu  :  At  me  hercU  narrarit,  quod  quisquis  tfO' 


honorem  illuni,  quo  arboree ,  in  tu- 
telam  leckas,  omavimuS)  illis  non 
^atis  dare,  sed  vendere  fractibus, 
i.  e.  tribuere  JFractuum  caussa.  Quae 
interpretatio,  notante  Burmanno, 
Hrmatnr  responso  Palladis,  <ius, 
quiclquid  caussae  prtetesant  dii,  af- 
firmai,  se  amare  et  honorare  deam, 
propter  fructum.  Honor  autem  saspe 
a  Diis  confertur  hominibus  ci  re« 
bus,  infra  eos  posttis,  ut  lib.  IV, 
fab.  XXIV,  a  sq.  Et  codem  modo , 
ut  Dii  coluntur  ab  hominibus,  ita 
vicissim  colere  bomtnes  udem  di- 
cmiturOrid.  Mei.  Vili,  734* 

8.  Sunt  verba  Mmorvae.  —  me 
Hercules.  Formula  jurantis  ellipti- 
ca,  prò,  ita  me  Hàrculejuva.  Erat 
proprie  genus  jurisjurandi  virile, 
non  feminetuB.  Geli.  lib.  XI,  e.  6 
(Hanc  legem  tameo  etiam  Apuleium 
transgrcssura  esse ,  tcstatur  Hoo(][- 


stratan.  ad  lib.  I,  fab.  I,  12).  Quod 
autem  Minerva  introducitur  jurans 
per  Hercidem,  videtur  factum  ab- 
usu  quodam,  quo  eam  loquentem 
facit  more  humauo  ;  quo  modo  ip- 
sos  etiam  deos  gratulantes  intro- 
duxit  lib.  IV,  fab.  XII,  4 9  quod  per 
Herculem,  potuit  forsan  peculiari- 
ter  attcndisse  ad  id,  quod  esset  dea 
belli,  ac  proinde  introduxisse  cam 
jurejurando  virili  utentcm.  Conf. 
Brisson.  de  Form.  lib.  Vili,  p.  m. 
706  init.  Hansen  e.  IV,  de  jureju- 
rando vett.  in  T.  V,  Tbes.  A.  R. 
Graev.  Dispontin,  Sunt  quibus  vi- 
detur  non  satis  prudenter  hic  dici 
Minerva  jurare  per  Herculem;  sed 
et  Mercurius  apud  Plaut.  Atnphit. 
m,  IV)  3,  per  Herculem,  necdum 
natum,  jurans  introducitur.  Des- 
billon. —  narrabit f  prò,  dicat,  ut 
Plaui.  Pers.  III,  1,  45;  Id.  Poen.  V, 
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Oliva  nobis  propter  fructum  est  gratior. 
Tunc  sic  Deorum  genitor  atque  hominum  sator  : 
O  Nata,  merito  sapiens  dicere  omnibus!, 
Nisi  utile  est,  quod  facimus,  stolta  est  gloria. 
Nihilagere,  quod  non  prosit,  fabella  admonet. 

FABULA  XVIII. 

FAVO  AD  JUNONEM. 
Pavo  ad  Junonem  venit,  indigne  ferens, 

/„„•<•  .ed  parum  probabile,  Phxdmm  il.  .criptiue.  -  g./h/cfum.  MS.  Pi.h.  et 

V,^  Bdta  ut  Kiucr.hu..  Nevelet.  A.  legunt/r-cl^;  .ed  Guyel.  po.t  R.tterA»,. 

.F.b™m'repo.uit  fructum,  qu»  emendano  firmator  MS.  Per.  -  .o.  Tunc  su.: 

T^lJl  -  .1  RoUi».  Commem.  crii.  Penud.  49.  P-  "».  «"«''  Ph-dn™ 

;^^e«nicV ficii«c  fabuUm,  w.  .3  vero  ab  diena  mano  e»e  profecimn. 

«■  .i,m  ma.i  mai-nopcre  placet,  «ed  umen  non  temere  abjicicndom  pule. 

?Xq^x  »ol"ur  ad  d.  Xv!  .  7 .  h-i-»  ^  «-  "  ^'««  <«"--'•  ^-'■"'- 

•"rMS^^Per^ToT^unon^n  conoenii,  quod  Burmannu.  ferri  po«e  CD«.. 

„    6-7  •  .  narra,  quid  est?  .  Terent.      «  hunc  laborem  sum.s,  laudem  qui 

^dr  in, 1, 9 :  .quid  "»"->' «"='"»•  "  '^'  ="=  f"»""""  ***'"'•  ^  *"'"*»;• 
O  oL.  Vid.  Menrs.  I^ct.  Alt.  CI.  Sa.tler.  :  Ist  «>asu,u  t^unr,^ht 
IV  'e.  Quum  proprie  sit  fruct»,,  nuHlich,n{chts,std<innderRuhm. 
WcponU«rpro^rbore(olca).Vid.  .3  AT.T../  «jere.  Sub.meUHj.. 
Gcrv  ad  II,  G.  63.  Burm.  Adde  Praschtus  oportere,  elbps.  Gr.-ec.» 
Virp  Ecl  Vin,  16;  iEn.  Vili,  1 16.  usitala,  quod  locum  haberet  tum, 
,,.0iVaf«.ExcercbroJo«8ge-  si  PhaHlrus  scripsisset,  niìul  agi. 
nitam  esse,  fabulosa  antiquitas  tra-  Quare  ci.  Linduer.  Tcnt.  Cnt.  Ph.1. 
didit  Ovid!  Fast.  Ili,  84 1  sq.  -  di-  H,  p.  7  sq.  rect.us  T.  «./../  cxphca. , 
cere.  Habcris,  sccunda  praesentis,  ut  nihil  agamus.  „  ,  *  . 
ToTruturi,  ut  nonnulli  capiunt.-  Compara  fabulam  Boulayn 
non  nt»"'  „„„;.„„  lib.  UI,  fab.  XI,  p.  106  :  /«  ^ròre. 
ommfcuj,  ab  omnibus.  ""•  »  ni-\\  n  t.u  , l 
,  1  Hic  yersu»  habctur  in  veteri  et  Us  D,eux.  Gleiou.  bb.  II ,  fab.  »  4- 
lapide,  «t  supra  memoravi  in  Dis-  Eamdem  imitatus  est  Faernu»  fab. 
Dut  de  Phidro  Antiquit.  Scripto-  de  Jove  et  Minerva. 
Tubi  «de ,  coli.  Gudii  e.  Dcsbill.  Fab.  XVHI.  Pavo  ad  Junonen,. 
NÒus  An  istud  monimentum  bo-  -  ■•  Sub  hac  fabula  dcscnb.  ali- 
die  exstet,  non  compertum  habeo.  quemdivitem  etsuperbum  ciosten- 
Inter  alia  tamen  argnmenta  inser-  tatorem  opnm,  quem  sub  pavone 
vire  potest  probanda;  Phidri  yn-  latere  credo,  verosunile  est,  qui  af- 
«ów.   Schw.  Elegantar  Lucilius  :  fecwic  euam  volebat  poeucam  eie- 
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Cantus  luscinii  quod  $ibi  non  tribuerìt  : 

lUum  esse  ctinctis  auribus  admirabileni, 

Se  derideriy  simul  ac  vocem  miserit. 

Tnnc  consòlandi  gratia  dìxit  Dea  :  5 

3.  luscinU.  lu  recte  MSS.  Pith.  Rem.  et  libri  edili,  ut  Faber,  Unin.  Ct  Brot. 
Ila  qooqae  Seneca  ^.  LXXVI,  landat  Tocem  duidorem  mobiliortmque  lusemii, 
nt  legitnr  ex  qixinqae  Palat.  Codd.  At  Perouus  habet  luscmùe,  quod  syllaba  «e- 
runda  corrìpaere  Horat.  Seno.  II,  iii,  344*  ci  Martial.  VII,  87.  Bip.  Fide  Gudii 
io  MS.  Rement.  est  lusdnii,  qoae  tcrìptnne  divenitat  in  eodem  Codice  jam  tapra 
nouta  est.  Male  antem  scribitur  tuschù,  quia  seconda  in  hac  voce  brevis  est.  La* 
line  tamen  dicitar  Liacmus  (Gloss.  ìmscìkus,  «U^v),  iMScmùu  et  iMscmia,  qom 
Toces  fonnantar,  qnenudniodnm  stmus,  sùnius  et  smua;  de  quo  erudite  dimntat 
Gudius  ad  b.  l.  et  Salmas.  ad  Hist.  An^.  tom.  II,  p.  i3a.  Nec  desont,  qui  legane 
lutcòd,  ut  Nevelet.  —  3.  cunctis  auribus.  Sic  MSS.  Pitb.  et  Rem.  sed  emcndavit 
Piibceos  avibus,  quod  dederunt  Nevelet.  Ursinns,  Bentleios,  statuens ,  admiratio- 
neaa  soUos  animi  esse.  Conf.  Notata  ad  ts.  3.  Nec  displicet  d.  Lanuto.  Jam  olim 
lamen  auribus  reponi  Tolebant  Heinsios  et  Gudiiu;  qnam  lectionem  timide  se  re- 
òpere  £itetiir  Bnrmannus ,  Tulsatc  avibus  magis  favens ,  qnam  eibibet  quoque 
MS.  Peroici.  Leciioni  tamcn  auribus,  jodicanie  eodem,  aliquid  roboris  adduot 
iOa  Ovìdii  Met.  IV,  271  ;  Trist.  IV,  x,  49,  et  ipsins  Pbasdrì  Prol.  U,  6,  et  lib. 
ili»  fab.  X,  5i.  Vid.  etiam  Notas.  Eamdem,  qnum  sit  eleganiior  vulgata,  pnr- 
femnt»  pneter  Gronov.  Hoogstrat.  Ricbter.  Maittar.  Leonbardum,  Lallem.  Bro- 
tier.  Bìpont.  DesbiU.  d.  Tzscbnckius,  qui  notat  ad  v.  auribus:  «  eleganter  adjc- 
cit,  quippe  earum  bic  aguntur  prxcipuae  partes.  ■  Frustra  Scbeffer.  ToIUns,  Cu- 
nin^iam.  al.  conjicinot,  e  cunctis  avibus,  boc  senso,  inter  omnes  banc  potissi- 
loum  in  admiratione  esse;  Pbilipp.  e  cunctis  auribus,  vid.  Brot.  —  admirabilem. 
MS.  Piib.  ammirabUem.  —  4*  miserit,  Rittersbus.  emiserit,  e  conjectura.  At  si- 
mili modo  Pbcdms  lib.  IV,  fab.  XI,  4 >  dixit  uocem  nuf iC  sancta  reìiyio.  Et  sìe 
alii.  ~  5.  Tufìc.  Heinsins  legit  huk,  Ouverrin^ius  lum,  Cuningbam.  Tunc  banc. 


(vantiam,  et  forte  Pluedro  se  impa> 
rem  esie  querebatur,  quod  nequiret 
versus  sciibere,  quem  monet  poeta, 
ne  invita  Minerva  factat,  et  riaum 
pncbeat.  Lascinias  vero  dici  sspe 
poetas  egregios,  notum  est,  unde 
ùmfiat  iMia  se  Simmiam  dixisse , 
observac  Salmasius  ad  Ej.  Ovum  p. 
■65.  Burnì,  —  Pavo,  avis  Junonis. 

2.  luscinU.  Vox  rarior.  V.  V.  L. 
Notandas  dactylus  in  secunda  re- 
gione prò  lanbo,  aut  Tribrachy. 
Cantum  Insciniae  descrìbit  Plin.  lib. 
X,  e.  39.  —  sibi.  Ultima  producen- 
da,  ne  metnim  sit  mutilum.  T%sch. 

3.  Illum,  Inscinium.  —  auribus 
admirabilem.  Est  admiratio  non  so- 

I. 


lius  animi,  est  etiam  aurium.  Nam 
et  intelligimus  solo  animo,  nihilo- 
minus  poetae  membris  corporis, 
quae  instmmenta  sunt  sensuum  in- 
ternorum,  eadem  tribaunt,  qne 
menti,  et  ita  intellecturas aures  dixit 
Ovid.  Trist.  in,  XIV,  40:  sic  oculi 
videre,  manus  facere,  etc.  dicun- 
tur,  quae  mens  ct  homo  facit  per 
iOa  :  immo  non  modo  aures  mirarì , 
sed  et  oculi  dicuntur  Ovid.  Met.  HI, 
5o3.  Burmann.  Conf.  V.  L. 

4.  dmui  ac.  Vid.  lib.  IV,  fab.  IX , 
I,  coli.  lib.  m,  fab.  XVI,  16.  — 
vocem  miserit,  Vid.  V.  L.  ad  h.  v. 

5.  Admodum  placet  Heinsii  con- 
jectura |  HuiCf  consòlandi  g^ratim. 
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Sed  forma  vincis,  vincis  magnitudine; 
Nitor  zmaragdi  collo  praefulget  tuo, 
Pictisque  plumis  gemmeam  caudam  explicas. 

snlandi  etc  « 6.  lo  MS.  Per.  est,  Sed  forma  vincis  et  magnitudine,  claudicante 

^gjyQ  -,  zmaragdi.  Vulgo  Smaragdi,  ut  Nevclet.  Fab.  Unio.  Beallei.  LaUem. 

Brotier.  Bipontin.  DesbìHon.  Didot.  al.  Sed  rectius  zmaragdi  edidcre  Leooh.  Bur- 
mann.  Jòrdens,  Tzschnck.  Sic  enim  gcribitur  haec  vox  in  marmorìbns  «ntiquit, 
ncque  aKier  in  Tetostitsimis  MSS.  Etsi  enim  in  priscis  monnijtientis  z  prò  5  in  veni- 
tur  qnod  oliquando  vitiose ,  tive  ad  imitationem  Graed  S  accidie  ;  tamen  in  lis 
Tocabnlis,  qu«  a  duabu»  contonii  Sm  incipinnt,  gneca;  originis,  constanter  et 
consulto  mebantur  vetcres  fittera  x  :  id  quo  erudite  probat  Gudius.  Laudat  vero 
praeter  alia  Gruter.  loflOccLXXXxni ,  8;  Ioclx,  2;  bcxxvìi,  10;  Mcxx,  6,  nec 
non  dnas  inscrìptiones ,  quas  suis  in  Phaedrum  notis  inseruit.  Vid.  etiam  BrouMi. 
ad  Prop.  II,  XIII,  43.  ad  Tibull.  1,  i,  5i ,  et  II,  iv,  27,  coli.  CI.  de  Booy  Ani- 
madv.  Crii,  in  Martial.  p.  61.  Ita  ZfAOfìeJmf  frequenter  occurrit  in  numis,  et 
Zmuma  et  Zmurnaus  in  antiqnis  Vaironi»,  Hygini  Catonisqne  Codicibo».  Ita 
Apollo  Zmintkius  in  Hygini  fab.  106 ,  ubi  v.  Mnnker.  Cf.  Sext.  Empir.  Adv.  Grannn. 
lib.  1  e.  0,  p.  253.  OpP-  ibique  Fabric.  —  nitor.  Wakefieldius  ad  Lucrcl.  Il,  8o4 , 
ostendere  smdei  multi»  «cripiorum  loci»,  ut  Ovid.  A.  A.  I,  4o2,  Manilii,  V,  161 ,  etc. 
viride  intcrdran  idem  c»«e ,  qnod  caemlenm,  ten  glaucum.  Tum  sic  pergit  p.  33o  : 
«  Pluedru»  itcm  nobi»  adatipulaiar  Kb.  Ili,  fab.  XVIU,  7,  ubi  prò  nitor  mafim 
viror,  quae  vox  soBemni»  Vitruvio  et  inferiori»  atvi  multi»  »criptorìbus.  •  Qme  con- 
jectura  etsi  erudite  Ulnstraia  c»t  a  dar.  Wakefieldio ,  atqne  edam  vox  viridis  de 
fulgore  et  nitore  xmaragdi  proprie  usnrpatur,  probante  Burmanno  ad  Petron. 
cap.  55,  p.  273,  et  ad  Ovid.  Amor.  Il,  vi ,  21 ,  emendatio  umen  non  est  nece»- 
Raria,  quum  irque  cleganter  dicatur  nitor  zmaragdi,  ac  virar.  Vid.  Not.  ad  v«.  7. 
Bomulu»  etiam  Divion.  habel  :  colore  et  nitore  sicut  smaragdus  perfusus,  ut  dn- 
binm  non  sii ,  nitor  e»»e  pwcferendum.  —  8.  Cnninghamus  :  Pictamque  plumis 
gemmeis  r.  e.  Bomulu»  Clmen».  pictusgue  plumis  gemmis  cauda  et  collo  refulges. 


dixiiDea,  qunc  etiam  per  verba  cla- 
nw  reddilur,  quem  consolari  vo- 
luerit  Dea.  Bothe.  At  e  contextu 
facili  negotio  intelligitiir,  pavonem 
consolari  "vokiisse  deam ,  ut  correc- 
tione  non  sit  opus. 

6.  forma.  Haec  vox  prò  puichri- 
tudine  occurrit  lib.  HI,  fab.  Vili, 
i5.  —  vincis.  In  repctitione  verbi 
vincis,  quam  loculionein  Walchius 
in  Diss.  de  Stylo  Pbaedri  p.  60,  ad 
Anadiplosin  refert,  inest  quidam 
suaritas  et  elegantia. 

7.  Nitor  Ktnaragdi  collo  pneful- 
get  tuo.  Sic  elegantius,  quam  si 
scripsisset,  collum  tuumfulget,  ut 
nitor  zmaragdi.  De  gemmis  clegan- 


ter et  proprie  dicitur  nitor.  Auc-> 
tor  ad  Hereimium  lib.  IV,  cap. 
5o  :  «  praestringere  adspectus  om- 
nium gemm»  nitore  et  auri  splen- 
dore. »  Confer  lib.  I,  fab.  XIII,  6, 
et  qu»  Crono vius  ad  Senec»  Med. 
573,  adduxit.  Hlunc  versum  verte  : 
dein  Hals  hiizt  wie  ein  Sma- 
ragd. 

8.  Pulcher  versus  1  quem  Crono- 
vius  ita  interpretatur  :  caudam  quo- 
ties  expandis,  habes  diversicolori- 
bus  plumis  gemmantem,  i.  e.  in 
modum  gemmarum  lucentem.  — .* 
gemmeam.  Epitheton  omans,  prò 
quo  frequcntius  in  hac  re  apud  poe- 
tas  et  alios  logìtur  gemmans.  Mar- 
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Quo  mt,  inquit,  mutam  speciem,  si  vìncor  «ono? 
Fatonun  arbitrio  partes  siint  vobis  daue  : 
Tibi  forma,  vires aquilae,  luscinio  melos, 
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9.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  e«t,  quo  mifù,  inquit,  mutam  Mpeciem;  «ed  recie  Pi 
Acen.:  quo  m.,  intuii,  m.  m.  (Male  MS.  Perotti,  eur  mikTinq^   «i^  / 
sjnde  .^oadon.  ce  PhUipp.  emenda.e^  :  Quo  mi.  inquii.  iZ  JJS^*!^ 
paret  LaUemant.  vid.  Broder.  Muta:  specie  recUw  Ugi  videtor  Sun!^ 
•«.u ,  quid  prode.1  mihi  forin. ,  «  «im  mot..  Sed  nU  temere  cewetm^d™ 
Conmghamus  prò  mafam  reponit  nitidam,  ^  io.  Bomiibu  DW.  /iieteniJ.  TuL 
meru  fhjorum)  arbitrio  a  Diis  dat^  suut  partes  omnibus  vobis.  pZittu  -  voli, 
sunt  data!;  Bendeiu».  Fatorum  arbitrio  partes  sunt  avibus  data 


ùal.  ée  pttTone,  XID,  70  :  «  Mirari» 
«pocÌM  genmiantes  explicat  alas.  • 
PBn.  lib.  X,  e.   ao  :   «  gemmantes 
landatus  cxpandlt  colores.  •  Ita  et 
Stat.  Silv.  II,  IV,  26  :  «  quem  non 
gemmata  volucm  Junonia  canda 
Vincerei. .    Habet  tamen  Maitial. 
lU,  ivni,  i3  :  «  gemmei  parones.  » 
De  paToaibiu  laudane  Tertull*  de 
PaD.  e.  3.  De  ìis  etiam  non  panca 
congessemnt   Bochart.   in  Hieroz. 
P.  n,  lib.  n,  cap.  i6,  pag.  ao4,  el 
Broukhus.  ad  Prop.  lib.  II, El.  xv^^ 
59.  —  explieas.  Proprie  et  auaviter. 
Clar.  Sattler.  :   Entfaltest  du  den 
Schwanz^  so  tind  die  Fedem  ali  mit 
Edelsteinen  buntbesezt.  Ceteroquin 
duplex  illa  metaphora  in  hoc  versu, 
et  a  pictnra  et  a  gemmis  ducta,  dis- 
pKcet  d.  Srhirachio,  qu»  tamen 
yte  posita    ci.  Tzschuckio  recte 
▼idetur. 

g.  Quo,  ìntellige^ney  ad  quam 
rem.  Formula  indignanti^.  Laudani' 
Scheffer.  et  Heinsius  Gc.  Verr.  IV  : 
«Martis  Tero  si^um,  quo  mihi, 
pacis  auctorì.  1»  Hor.  I,  Epp.  V,  i  a  : 
«quo  mihi  fortunas,  si  non  conce- 
ditur  usus;  »  al.  uti.  Ovid.  Her.  II, 
53,  ubi  cfr.  Heinsius.  Adde  Ovid. 
Am.  in,  IV,  41,  et  Virg.  Ed.  VI, 
'^3,  ad  quem  locum- videndus  Ser- 
vius.  —  mi.  Supplendum  detìisti; 


cf.  rs.  a.  —  mutam  speciem.  Intel- 
ligenda  pulchritudo,  cum  qua  non 
conjonctu9  est  cantus  suavis.  Lau- 
dal  Brotifiriu*  locum  Ofidii  Medir. 
Faciei,  t«.  33  sq.  post  Borrnuuium , 
•  Laudatas  homini  volucrìs  Junonia 
pennaa  Explicat,  et  forma  muta 
auperbit  avis.  »  Ita  Quintil.  I.  O. 
VI,  e.  I,  p.  447,  Edi,  Gronov. 
«  miserorum  etiam  mutus  adspcctus 
lacrymas  movet,  »  i.  e.  solus  mis<«- 
rorum  adspectus,  quaiuvis  ilU  non 

loquanlur,  lacrymas  moyet sono, 

cantu,  voce. 

10.  Sunt  verba  Junonis.  Meur- 
sius  autem  frustra  putat,  aliqua 
deesse.  —  partes,  Desumta  e  scena 
locntio,  in  qua  alteri  prima»,  alteri 
secund»  adsi^jnantur.  Vid.  Dan. 
Heins.  ad  Hor.  I,  Sat.  i,  18.  Prasch. 
Itaque  recte  d.  Sattl.  :  Ferschiedne 
Rollengab  des  Schicksals  milkiihr 
euch.  Vult,  fatorum  arbitrio  de  na- 
tur»  dotibus  unicuique  animali  prò- 
priam  portionem  esse  tributam.  De 
voce  partes,  absolute  posila,  conf. 
Scheff.  et  Burm.  Sic  dicunt  ad  par- 
tes  venire,  vocari,  etc.  de  quibus  le- 
gendus  Burmann.  ad  Ovid.  Amor. 
I,  vili,  87,  et  ex  Pont.  IV,  11,  37. 
Cf.  etiam  Epil.  Ili,  24. 

11.  melos.  Camus  cum  apta  vo- 
cis modulatione  et  flrxu.  lìoogstral. 
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Augurìum  corvo,  laeva  comici  omina, 
Omnes  quae  propriis  sunt  contente  dotibus. 

Noli  afFectare,  quod  tibi  non  est  datum, 
Delusa  ne  spes  ad  querelam  recidat. 
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i3.  Ornnts  qua,  Harins,  Bend.  Canìnglì.  Danet.  Lanem.  Alii  legunt  omnetque. 
Ica  caiùecerat  Hdnt.  Vid.  lib.  I ,  fah.  VUI ,  8.  Scd  in  tcrìptU  et  cdids  est  omne* 
qua,  Quam  lectionem  etiam  defendit  Drak.  ad  Liv.  XXVIII,  la,  T.  IV,  p.  187. 
—  dotìbus,  MSS.  Pìth.  Remens.  et  Editi,  habent  vocibìu,  quod  ante  Codicem  Pe- 
rotti  repertum  tuebatnr  Burmannns.  Sed  jam  olim  Hetmiiu  et  Bentleius  le^  to- 
lebant  dotìbus,  quae  emendatio  posiea  confirmau  est  MS.  Perotti.  Recte  phcnit 
h»c  lectio  tiris  doctis  Uensingero ,  Cuninghaino ,  Censori  docto  in  Ad  B.  T.  5a , 
p.  19^1,  Brotierio,  Desbillonio,  Lancio  in  Prolegg.  ad  Phaedr.  p.  a6,  Ttschuckio, 
aliis.  Sic  et  olim  edidi.  Non  enim  unice  tantum  sermo  est  de  dote  vocis,  sed  om- 
nino  de  doiibus,  quse  unicui({ue  animali  datae  sunt,  ut  vires  aqoibe,  angurimn 
corro,  etc.  Male  igitnr  Burmannns  :  ■  seqnamur  scrìptos,  ipiamdin  sensus  aptns 
subest^:  querìtar  enim  payo  de  voce  sua,  quod  item  qnerì  aliae  innumere  aves 
possent  :  sed  illae  contentae  suis  vocibus,  Lnscinio  non  invident,  dum  aliis  doti- 
bus  praestant,  et  si  dotibus  scrìpsisset  Phaedms,  tamen  de  tocìs  dote  deberet  ex- 
plicari.  »  —  i5.  recidat.  Salmasius  ad  oram  libri  et  Gnyet.  e  BIS.  Pith.  reocùiial, 
ut  rettudit,  rettulit  et  similia;  sed  vid.  Bnrmann.  ad  Ovid.  Amor.  1,  vii,  63,  et 
quae  Heinsius  nouvit  ad  Claud.  Bell.  Gildon.  44  sq.  et  Ovid.  Ep.  XIV,  46,  quem 
Burmannns  ctlat.  Adde  Desbillon.  ad  Prol.  1 ,  1 ,  et  Broukh.  ad  Prop.  IV,  viii , 
44*  Ursinus  dcdit  decidaU 


13  sq.  Augurium  corvo.  Vanitas 
augurìorum  auspicia  corvorum 
fausta  a  destra,  a  laeva  infausta 
jactabat.  Plaut.  Aul.  IV,  ut,  i ,  Bip. 
«  non  temere  est ,  quod  corvus  can- 
tal mihi  nunc  a  lasva  manu.  »  Cic. 
Div.  I,  39  :  «  quid  habet  au^r, 
cur  a  dextra  corvus,  a  sinistra  cor- 
nix  faciat  ratum?  »  Plinius  vero  lib. 
X,  e.  la  :  «  corvi  in  auspiciis  soli 
videntur  intellectum  habere  signifi- 
cationum  suarum.  »  Unde  corvus 
Apollini  sacer.  —  Iceva.  Fausta,  fé- 
licia,  ex  vul(rarì  superstitione.  Vid. 
pauUo  ante  locum  Cic.  coli.  Vir£^. 
Ecl.  IX,  i5. 

i3.  qutty  aves.'  —  dotibus.  Eo- 
dem  sensu  Ovidius  habet  dotes  in- 
yenii.  Art.  Il,  1 1 3,  et  Plin.  lib.  IH, 
Ep.  3  :  M  dote»  natura*  fortnn.i^qui*.  r 


Cf.  ad  Prol.  I,  3,  et  lib.  I,  fab. 
in,  i3. 

i4*  affèctarCy  nimis  cupide  ap- 
petere. 

1 5.  Ne,  postquam  spe  frastratom 
te  intellexisti,  ad  inanes  querìmo- 
nias  redigaris.  Cf.  lib.  V,  fab.  VI, 
7.  —  recidat.  Simili  modo  Cic.  prò 
SuU.  3a  :  «  quam  cito  illa  omnia  ex 
betitia  ad  luctum  reciderunt.  »  Pri- 
ma in  hoc  verbo  longa,  quia  re  in 
compositionc  anceps  est.  Ita  Juve- 
nai.  Sat.  XII,  54,  ita  alii.  Vid. 
quos  laudat  Gifan.  Itid.  Lucret.  t. 
recidere  et  Scal.  Lect.  Auson.  lib. 
II,  e.  21,  p.  145, coli.  V.  L. 

Eamdem  fabulam  narrat  Romu- 
lus  lib.  IV,  fab.  IV.  Vid.  etiam  Fon- 
tanii  lib.  II,  fab.  XVII.  Addefabu- 
las  elegantissimi  Pfeffelii. 


LIB.  Ili,  FAB.  XIX. 


lOI 


FABULA  XIX. 


iESOPUS  AD  GARHITLUM. 


£sopus  domino  solus  quuin  esset  faniilia, 

Parare  coenam  jassus  est  maturìus. 

Igoem  ergo  quaerens,  alìquot  lustravit  doinos; 

I .  MS.  Perott.  JEsttpus  domino  cum  esset  solus Jamilia.  Sic  edidit  Broiier.  post 
Ulkm.  MS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  solus  cum  esset  familia.  —  3.  aliquot  lus- 


Fab.  XIX.  jEsopus  ad  Garmlum. 
—  I .  Sensus  :  quum  iEsopus  esset 
domìni  cujasdam  senrus,  isque  prse- 
ter  hanc  anicum  nnliam  familiam, 
i.  e.  alios  serros,  haberet.  Lepide 
dictnm.  Fatniliam  dici  prò  coptu 
senromm,  res  nota.  V.  lib.  Il,  fab. 
Vm,  26;  lib.  m,  fab.  VII,  22  ;  fab. 
X,  24;  Ub.  IV,  fab.  XXI,  23.  Etsi 
▼ero  Ulpian.  Dig.  Tit.  16,  de  Verb. 
Sign.  lib.  XL,  dicit  :  «  Unicus  sen'u^ 
familiae  appellatione  non  contine- 
tur;  ne  duo  quidem  familiam  fa- 
ciunt;  »  et  Gic.  prò  Caes.  e.  19  :  «  in 
uno  servulo  famili»  noroen  non 
valere  ;  •  idem  tamen  Cic.  I.  e.  e.  20  : 
•  Tarn  resdtues,  ai  unus  servulus, 
qnam  sì  familia  dejccerìt  universa  : 
non  quo  idem  sit  serrulus  unus, 
quod  familia  ;  verum  quia  non ,  qui* 
bus  verbis  quidque  dicatur,  quàeri- 
tur,  sed  qaas  res  agatur.  «  Ex  quo 
ioteOigitur,  unum  servum  prò  fami- 
lia accipi  posse,  non  verbo  quidem, 
sed  re ,  ubi  servus  unus  officiis  fa- 
milia universis  defungitur.  Haec  ex 
Desbillonii  Notis  excerpsi.  Adde 
lib.  I,  ^  1 7,  D.  De  VI  et  vi  armata , 
quam  laudat  cL  Schmid  de  Jurìspr. 
Phaedr.  p.  6  seq.  Laudani  praelerea 
Interpretes  Prop.  I,  xi,  33  :  «  Tu 
mihi  sola  domus  Gyntbia,  sola  pa- 
rentes;  »  Ovid.  Met.  VIII,  635  sq. 


de  Baucide  et  Pbilemone;  Martial. 
XII,  88  :  «  V^erna,  qui  solus  inopi 
prsestat,  turbam  facere  »  dicitur, 
de  quo  loco  cf.  Burmann.  Martial. 
lib.  XII,  21 ,  ID  :  «  Romam  tu  mihi 
sola  facis  ;  »  Sidon.  ApoU.  Carm. 
Vn  fin.  «  respublica  nostra  tota  Ca- 
millus  erat.  »  Non  panca  de  bac 
locutione  collegit  Gudius.  At  Rit- 
tershus.  perperam  juugit  familia 
maturius,  i.  e.  citius,  quam  alias 
soUemne  erat  familise,  propterea 
recte  castigatus  a  Fabro ,  SchefPero , 
Rigalt.  Praschio. 

3.  maturìus f  quam  prò  more 
consueto. 

3.  Ignem  (jwjerens.  Igitur  non  ex- 
citare  ignem  tunc  omnes  poterant, 
vel  difificilius,  ut  petere  alinnde 
mallent.  Tzschuck.  Non  facile  ne- 
gare petenti  licebat.  Videb^tur  enim 
abenum  ab  ipsa  bumanitate.  Plaut. 
Trin.  III,  II,  55  :  «  datur  ignis,  ta- 
metsi  ab  inimicis  petas.  «  Vide  qus 
notai  Rittershus.  ad  h.  1.  laudans 
prxter  alia  Plaut.  Aul.  I,  11,  12 
seqq.  «  Calte  quemquam  alienum 
in  addìs  intromiseris.  Sta.  Quid  si 
*  quispiam  ignem  qnaerit.  Euc.  Ex- 
stingui  volo,  ne  causs^  quid  sit, 
quod  te  quisquam  quaeritet.  »  Aliter 
h.  1.  edidere  Bipontini.  —  lustravit* 
Gircnivit. 


102    PH^DRI  FABULARUM  ìESOPIARUM 

Tandemque  iovénit,  ubi  lucernam  accenderet. 

Tum  circiieunti  fuerat  qiiod  iter  longius ,  5 

EfFecit  brevius;  namque  recta  per  forum 

Coepit  redire.  Et  quidam  e  turba  garrulus  : 

iEsope,  medio  sole,  quid  cum  lumine? 

Hominem,  inquit,  quaero,  et  abiit  festinans  domum. 

tnwit  domos.  Pcrott.  domos  atù/uot  tustravit.  —  5.  circueimti.  Cinum  eunti  divisis 
vocibas  malebat  Harìas ,  sed  circum  in  coinpoiitis  m  in  talibus  verbi»  in  eoontia- 
none  amittere,  nec  in  scrìptora  servare,  nt  solet  in  alus  compositit,  ut  eircum- 
venire,  eie.  ex  Grammaùcis  veterìbut  egregie  firoukhiuiiu  ad  Prop.  II,  iv,  a6, 
et  scrìbendum  esse  circuire  docuit.  Aliter  centet  Cort.  ad  SaUnst.  Jug.  cap.  45 , 
pag.  6a3,  comra  optimos  Codice*,  qui  et  eo  in  loco  circuire  exhibent,  et  cap. 
XLIX.  Burm.  Multi  Umen,  ut  Bentlei.  Lallemant.  Brotier.  dedenint,  circumeunti, 
—  7.  Et  quidam  e  turba.  Ita  MSS.  Fidi.  Rem.  et  EdU.  Vet.  Sed  in  MS.  Perott.  et 
dee«t,  probante  Brotierio.  Ueinsins  mallet,  hic  quidam,  i.  e.  tum,  tufFragante 
Bendeio;  Ouverìngias  .  At  quidam  e  fur^n ;  ToUioa  copolam  vnlt  deieri,  ut  Ub. 
IV,  fab.  XXI,  II  sqq.  etsi  volgaum  defendi  posse  censeat  ex  lib.  I,  fab.  XXIK, 
jo.  —  8.  quid  cum  lumine?  MS.  Pith.  Remens.  Edit.  Pith.  Neveleti  :  quid  te  cttm 
lumine?  Sed  sic  versus  ratio  non  constat.  Cod.  Per.  recte  habet,  quid  cum  Im- 
niine.  Ita  jam  olim  legi  volebat  Rittersbu9Ìas ,  probantibus  Meursio,  Bochnero, 
Freinsbemio,  aliis.  Atque  etiam  noUt  Burmannns,  rectiuj  tibi  fuisset,  si  versus 
admitteret,  nt  Ovid.  Art.  I,  698,  quid  Ubi  cum  calathis? -^g.  abiit.  Multe  edi- 

4.  lucernam,  Pro  cereo  accipit  ha,  Lib.  Ili,  fab.  IX,  5  i  epopulo 
SchefFerus,  sed  exemplam  desidero,  nescto  (fuis.  Saet.  Ges.  cap.  79: 
Nam  in  illis,  qaa»  adducil  (Plaut.  *  quidam  «  turba.  »  Senec.  Ep. 
Asin.  IV,  1 ,  4o  )  de  ea,  quae  oleo  LXXXI  :  «  unus  e  turba  ;  •»  qùse  loca 
alitur,  a^jitur,  ut  disiinguit  Apul.  Burmann.  affert.  Itft  et  apud  sacros 
Met.IV:iiiada8,lucernas,cereo8:»  scrìptores  ìa,  vel  Affi  t««  Sx^^y- 
et  Petroo.  e.  XXII  :  •  lucemas  hu-  Idem  Burmannus  laudat  Lue.  IX , 
moredcfectaa  •  dicit  t  et  itù  capien-  38;  XI,  27;  Marc.  XI,  17. 

dura  lib.  IV,  fab  XI,  1 ,  et  quis  non         8  sq.  medio  sole.  Meridie,  medio 

/wcemos  ita  accipit?  Sed  ex  moribtts  die,  ut  supra   media  via,   media 

nostrìs  cepit  Scbefferus,  quia  cum  quercu.  Scheff.  Egregie  Schefferus 

lucerna  per  viam  currere  putavit  hoc  explicat.  Sic  medium  Phabum 

absurdum.  Sufmann.  Nota  Latini*  dixit  Val.  Fiacc.  HI,  482,  ubi  nos 

tatem  huj.  vs.  plura,  etprimum  solem ,  lib.  II,  vs. 

5.  Quia  circumiens  produxetat  ySiprimum  Phaebum ,  lib.  V,  33a , 
^'er.  et  Virg.  iEn.  VI,  255  :  «  pritni  sub 

6.  Bffecit  brevius.  Per  compen-  lumina  solis  ;  »  «  medio  dici.  »  Liv. 
dia  ivit.  Ci,  Sattler.  1  Er  kurxte  nuH  XXXVII,  29.  Burmann,  Martial. 
deu  weit  herum  gemachten  PTeg  lib.  Ili,  Kp.  44  :«  dipsas  medio  per- 
sich  ab.  usta  sole.  »  Hor.  I,  Ep.  v,  3  :  ■  su- 

7.  Capii  redire,  rediit.  Vid.  ad  premo  sole,  »  i.  e.  sub  vespcram. 
Ub.  I,  fab.  II,  B.  Ita  Grapci.  Conf.  Adde  Not.  Gud. 

Mattli.  XXVI,  37.  —  quidam  e  tur-         9.  Hominem  ifaeero.  Hoc  dì)tis9r 


i 


LIB.  ili,  FAB.  XIX.  io3 

Hoc  si  molestus  ille  ad  animum  retulit,  lu 

Sensit  profecto ,  se  hominem  non  visum  seni , 
Intempestive  qui  occupato  alluserìt. 

tiooet,  m  Nerelet.  Bigdt.  Fab.  Gronov.  Maittar.  DesbiDon.  <i6ie.  Rittershiuia* 
emendavit  abiit,  qaod  probaitt  poat  Meurtiom ,  Gnà.  Bahnas.  pianini  iMerpretes. 
—  IO.  retulit.  MS.  Pith.  rettuiit.  lu  Broiier.  Bipont.  Fab.  Didot.  led  v.  V.  L.  ad 
lib.  ni,  fab.  XV1I1,  i5,  et  Not.  ad  eumdem  locam.  —  la.  alluserit.  Gud.  illuse^ 
rit  e  conjectura,  qoje  lectio  ab  hoc  loco  tst  aliena.  Vid.  f9oc.  Boramui.  coli,  infra 
Noe  ad  h.  ▼. 


Diogenem  Cynicuni,  te»tatar  Dìo- 
genes  Laertias  lib.  VI^  p.  147^  Ed* 
Lood.  ii>lbl.  kv^rn  fuO'  ifM^mj  m-^dLc, 
Mfmwif^  ^^»  {W«.  Nota  salem  in 
QradoDe  JEaapì,  Cf.  Tt.  1 1 . 

10.  molesius.  Proprìuin  intefpel- 
iatorìs  epitheton.  Vid.  ad  Petron.  e. 
XLm.  Burmann.  Cf.  Epil.  IH,  a. 
Verte  :  iàstigf  tudringlich.  —  ad 
animum  retulit,  considerayit,  re- 
putavit.  Uaitatios,  Dotante  Scbef- 
fero ,  «  animum  referre  ad  aliquid.  » 
Sed  Bittenhusio  dictum  videtur, 
at,  rerocare  ad  animum. 

11.  seni.  Sic  aliquoties  vocatur 
iEsopus.  V.  Prol.  n,  8,  obi  vide; 
IO),  in,  fab.  Ili,  14,  et  lib.  ni,  fab. 
XIX,  4.  Cf.  Giw.  ad  Cic.  de  Off.  I , 
e.  34. 

la.  qui  alluserit  f  j  oca  ri  voluerìt. 
Vs.  8.  Virg.  iEn.  VII,  117,  ubi 
vid-  Ueyne,  —  Intempestive y  tem- 
pore non  opportuno.  —  occupato, 
negotiis  districto ,  nec  temporis  sa- 
tis  habenti,  ut  sermonìbus  molesti 
illius  vacare  posset.  Apte  Burman- 
nus  laudat  Val.  Max.  VII,  viii,  uh. 
«  quid  boc  joco  inbonestius,  aut 
quid  intempestivius?  »  —  Alludere 
autem  ex  interpretatione  Burmanni 
dirnntur,,  qui  dicto  aliquo  et  joco, 


et  simul  vultu  blando ,  aut  renidente 
risum  eccitare  conantur.  Exempla 
suppeditabunt  Note  viri  docti. 

Post  hanc  narrationem,  in  no- 
merò fabalarum  non  habendam,  in 
M$.  Pith.  et  Rem.  hsc  «cripta  erant  : 
Phìedri  -Aro.  Liberti  Liber  UI 
ExPL.  Ikcipit  Liber  IV.  V.  Brotier. 
et  Desbillon.  Recte  igitur  in  Edi- 
tione  Pithoeana  Principe  liber  IV 
orditur  a  fabula,  Asinut  et  Galli, 
quae  in  plurimis  Editionibus,  post 
Pithceum  ezcasis,  est  vigésima  libri 
tertii,  ad  finem  bujus  libri  immeri- 
to rejecta,  quum  pertineat  ad  li- 
brum  sequentem.  In  Editionibus 
tamen  Ursiiii,  ci.  Brotierii,  Bipontì- 
norum  et  Desbillonii,  quibus  non 
sine  caussa  obsecutus  sum,  liber 
quartus  a  fabula  memorata  incipit, 
que  vulgo  est  vigesima  libri  UI.  Ce- 
teroquin,  ne  libro  III  dcesset  Epi- 
logus,  fabulam  alias  XXV  libri  IV, 
cum  Brotierìo  et  Bipontinis  Epi- 
logum  fieri  jussi  bujus  libri,  cujus 
Prologo  ad  Eutychum  optime  re- 
spondei.  Jam  olim  etiam  Guyetus, 
Gronovius,  Santoroc.  Lallemant. 
lib.  IV,  fab.  XXV,  ad  Eutychum 
pertinerc  statuebaiit.  Cf.  Notata  ad 
Prol.  IV,  14. 


\ 


io4    PHiKDRI  FABTJLARUM  ;F.SOPIARUM 


EPILOGUS. 


Supersunt  mihi,  quae  scribam,  sed  parco  sciens; 

Prìmum,  esse  ne  libi  videar  molestior, 

Distrìngit  quem  multarum  rerum  yarietas; 

Dein,  si  quis  eadem  forte  conarì  Telit, 

Habere  ut  possit  aliquid  operis  residui.  5 

3.  MSS.  Pitk.  Rement.  Primum,  esse  Ubi  ne  videar  molestior,  quod  ferri  poste 
exitlimat  ci.  Brotier.  quom  litteni  m  uepe  a  Phirdro  non  elidatur.  luqne  edidit , 
post  NcTeletam.  Pithoeus  emendaverat,  Primum,  tibiessenev.  m.  cui  obseiptun- 
tur  Gad.  Hoogttrat.  Lanem.  Bendeins  reponit  :  primum  esse  videar  n.  C.  m.  pos« 
trrìore  in.6'61  looga;  qnam  transpositionem  Bnnnannat  pntat  arìiitrariam,  et  mi- 
iiioie  necessarìam ,  qnum  Ubi  in  Phaedro  ei  produci  et  corripi  possit  :  Bentleium 
tamen  seqnitor  Cuninghamas.  Harias  conjicit,  videar  eyo  molestior;  nescit  Bor- 
mannos,  qua  eleganiia,  am  necessitate.  Lectiooem,  esse  ne  Ubi  u.  m.  habcnt  l>r- 
sin.  Fab.  Scheffer.  Barninnn.  Bipontini,  alii.  At  vero  non  temere  rcjicienda  erat 
libronun  srrìptorum  Icctto.  Vid.  Barro,  ad  Petron.  cap.  43.  *—  molestior.  Gron. 
legi  ynlt -tmmoefóstior;  perperam.  Nam  immodestia  consittit  io  procaciter  petendo 
aliquid,  nt  lib.  Il,  1 ,  nbi  modesti  opponnntnr  cupidis;  nifiil  Tcro  bic  petit  Pbae- 
dms,  sed  breviuti  snz  vult  gratias  deberì  :  id  qnod  acute  TÌdit  Bnrroilinus,  fìisc 
contra  Grouov.  dispuuns.  —  3.  Distringit.  MSS.  Pith.  Rem.  Nevelct.  Rigalt.  9. 
Fab.  LaOem.  Brotier.  Danet.  al.  destringit.  Sed  alii  rectius  </ùCriii^if,probanttbus 
Rurmanoo  et  DcsbiUonio.  Uaec  duo  verba  non  raro  a  librariis  confondi,  docere 
potest  Varietas  I^ectionis  .id  lib.  1,  fab.  XXIX,  9;  lib.  II,  ▼.  i3,  et  lib.  IV,  fab- 
VI ,  I .  —  5.  aliquid  operis  resìdui.  Harins  mavnlt  residuum ,  quia  Ldtine  dici  non 


KpiLOGCs.  —  I .  parco  sciens,  In- 
lellige  scnbere,  i.  e.  dedita  opera 
ahstineo  ine  a  scrìbendo.  Solet  enim 
parco  ita  cnm  infiDÌtivo  jungi.  Liv. 
XXXrV,  Sa,  extr.  «  parce  fidem  jac- 
tare.  »  Ovid.  Her.  XVI,  279;  A.  A. 
HI,  4^7-  ^*  si<^  alu  s<Tpius. 

a.  molestior.  Hapr  illustranda  e 
vs.  sq.  Cf.  lib.  Ili,  fah.  XIX,  io, 
et  lib.  IV,  fab.  VII,  a3. 

3.  Distrìngit.  Quem  multa  di- 
^ersi  generis  negotia  distrahunt. 
CÀc.  ad  Quìntum  Fratrem  II,  16: 
N  sic  habeto,  nnnqQam  me  a  caus- 
sÌ8  et  jndiciis  districtiorem  fiiis- 
se.  »  Plin.  lib.  V,  Ep.  5,  n.  3. 
.Mia  loca  habet  Desbillon.  Compara 
Proì.  Ili,  I...  5.  Notatur  hir  a  Bur- 


manno,  Albiuus,  Gallicus  Interpres. 
4  sq.  Sensus  :  Altera  raassa ,  cur 
fabnlas  ultra  scribere  nolim ,  est ,  ut 
illi,  qui  forte  bisce  siroiles  fabnlas 
conscrìbcre  yelit,  aliquid  materia* 
relinquam.  In  Pro!,  tamen  lib.  IV, 
a,  mntat  consilium  snnm.  —  ali- 
quid  operis  residui.  Latinitatem  hu- 
jus  loquendi  formnl»  multis  exem- 
plis  vindicavit  Bnrmannus,  qtù  prae- 
ter  alia  laadat  Ter.  Pborm.  IV,  nr, 
29  :  «hamspez  yetuit  :  antebrumam 
autem  novi  negoti  inciperem  quid?» 
et  Sueton.  Tiber,  lib.  XII  :  «  ecci- 
piente classiariomm  manu,  et  con- 
tila, atque  remis,  elidente  cadavera, 
ne  cui  residui  spirìtiis  qnidqnam  in< 
essef.  »  Cf.  V.  L. 


LIB.  HI,  El>ILOGUS.  io5 

Qaamvis  materiae  tanta  abundet  copia , 
I^abori  faber  ut  desit,  non  ftibro  labor. 
Breritati  nostrae  praemium  ut  reddas,  peto, 
Quod  es  pollicitus  :  exhibe  vocis  fidem. 

4 

posse  ceasct,  aUquid  operi»  relieti,  sed  reUctum.  Hanc  confatat  BarcMiiD.  cajos 
Notas  Icge ,  coU.  Notis.  ad  h.  v.  — >  6.  materia.  MS8.  Pilb.  Rem.  habent  natura. 
V.  Broiier.  Sed  Gndins  natune  veram  et  genainam  pntat  esse  lecUonem ,  at  na- 
tura tanta  copia  idem  sit ,  quod  copiosa  rerum  van'elas  E|nl.  IV,  a  ;  natura  qoo- 
qoe  Salmasios  adseripserai  margini  e  Cod.  MS.  Sed  materia  praefert  Bnimanuas , 
qoia  auctor  ea  voce  ssrpe  ita  ntitnr.  Vid.  Not.  ad  vs.  6.  Deinde  natura  rette  ar- 
fijèx /òecunda  omnis  bona  malave  materia  dicìtar  Valer.  Max.  I,  viri,  ext.  i8, 
non  ipaa  maleries.  Materia  vero  hic  exìgnnt  seqaentia  labori  faber  ut  ilesit,  qai 
materiarius  inde  dictns  :  Reioes.  1 ,  Ckss.  Inse.  3 ,  et  materiam  proprie  de  ilio 
ligno,  in  quo  fabrì  bboram,  dici,  notum  est.  Conf.  Bormann.  qui  landat  Tennnl. 
ad  Froncin.  I,  v,  i.  Natura  prseter  alios  edidere  Gron.  Brotier.  Sed  frustra  Bnr- 
manniu  ad  b.  1.  a  Brolierio  Codices  confingere  dicitur ,  qu»  magno  numero  ba- 
beant  materia  ;  quum  sermo  sit  in  Nota  Bunnanni  de  loco  Qnintiliani  II  »  8 ,  cum 
alterym  alteriuM  natura  miscendum  arbitraretur,  ubi  alios  codices  magno  numero 
materia  babere  dicit.  —  8.  brevitati.  MSS.  Pitb.  Rem.  et  muliae  Editiones,  etiam 
Broiicrii  et  Desbillonii,  babent  brevitatis  ;  sed  Qeinsius,  Sabnasius  et  ToUius 
«mendant  brevitati,  quod  plurìmis  placnit.  —  pramium.  Fide  Heinsii  et  Brotierii 
iD  MS.  Piib.  prò  prammm  scriptum  est,  mium,  ró»  pra  oscitaniia  librarii  omisso* 
qoi  lapsus,  indicante  Brotierio,  eo  erat  facìlior,  quum  initium  lineae  esset  trcr 
mmm.  Recentiori  manu  snperscrìptnm  ni.  Inde  Salmasins  emendai it  nùnirum, 
qnod  langnidam  orationem  facere  videtur  Burmanno ,  qui  quam  vim  hic  babeat 
non  videi.  Gronovius  conjicit  mutuum,  —  9.  pollicitu*.  Rittersbus.  scribi  vult  pò- 


6.  materia.  Phaedrus  faac  voce 
sappe  de  f abulia  utìtur,  ut  Prol.  I, 
I  ;  Prol.  IV,  2;  lib.  IV,  34,  7.  — 
abundet  copia,  Vid.  Epil.  IV,  a. 

7.  Notanda  figura  rhetorica, 
quam  dicuDt  «rryx«T*CoXiir.  Idem 
orde  et  lusus  verborum  est  io  ilio 
Cic.  de  Off.  ly  39:  «  oraanda  est 
digDÌCas  domo,  noD  ex  domo  tota 
quaerenda  :  Dee  domo  dominua,  sed 
domino  domus  honestanda,  «  qucm 
loctim  Walchius  afFert. 

8  seq.  De  sensa  faoram  versuum 
rf.  Exc.  XII.  —  Brevitati  nostra. 
Brevitas  tropice  prò  libro  fabula- 
rum,  quarum  praecipuamvirtutem, 
brevitatem,  et  alibi  laudat,  ut  Prol. 
II,  la,  et  qua  forte  mirìfice delec- 
tabatur  Eutychus.  Adjunctum  prò 
sabjecto.  CI.  Satller.  :  Gieb  also  mei' 


nem  Werkchen  den  versprochnen 
Lohn.  Sed  forte  rectius  brevitas  ex- 
plicanda  de  eo ,  qaod  etsi  superes- 
sent  sibi,  qua*  scriberet,  et  larga  vis 
fabidamm  scrìbeDdarum  in  promp- 
tu  esset  (  vs.  i ,  6  )  ;  se  tamen  varia» 
ob  canssas  (vers.  3...  5)  a  fabnlis 
scrìbendis  abstinere  velie  dicat. 
Eodem  sensn  ista  vox  capienda 
Epil.  IV,  7 ,  ubi  vide.  Modeste  sic 
appellat  opus  suum  Phaedrus,  quod 
poposcisse,  adeoque  premium  scri- 
ptori  promisisse,  videtur  Eutychus. 
Bothe.  Vir  doctus  legit  brevitas  no- 
stros.  Compara,  quae  ad  h.  in  V. 
L.  observata  sunt.  —  pramium 
reddas.  Vid.  CatuU.  LXIV,  167; 
Viig.  iEn.  II,  537  :  «  Quod  es  polii- 
citas.  M  Harius  Particuloni  haec 
script  a  credit,  et  versum,  qui  no- 


\ 
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Nam  vita  morti  propior  est  quotidie  :  io 

Et  hoc  minus  perveniet  ad  me  muneris , 
Quo  plus  consumet  temporis  dilatio. 
Si  cito  rem  perages,  usus  fiet  longior  : 
Fniar  diutius,  si  celerius  eepero. 

licìUu.  Frustra.  Vide  FreiiuheiB.  et  Bonn.  —  ài.  peneiùeL  IISS.  Fith.  Rem.  Et 
hoc  mintu  veniet,  cUadicame  metro  j  tic  tamen  cdUdere  Rinalt.  Rìttcnhos.  Nerri. 
Fab.  FrcidsheUn.  GronoT.  «Ui.  Pro  quo  Unin.  Scbeff.  Heiu.  revocam  penmnùt, 
quibus  obsccuti  alai.  Guy  et.  Maiuar.  Bachner.  Harint  coniietiiat  tievauet;  «ed 
perveniet  ex  mente  Burmamù  asiudot ,  nt  Ov.  I ,  et  Pont,  ili ,  94*  ^  ^**  ^  **' 
pius  de  aliit  rebus.  Ita  apud  Jurisconsultos  pecunia,  beredius  et  similia  peruenin 
ad  aliquem  dicuntor ,  rarius  devenire,  Vid.  Bnrm.  Gndins  pamm  probabili  eonjeo» 
tura  minus  usa  veniet,  quod  receperunt  Walcb.  Hoogstratan.  Didoi.  sed  Tellet 
Burmamitts  boc  Latine  dici  ostendisset ,  prò ,  boc  nùaus  atendi  muneris  ertt  Cu- 
cultas,  quo  magis  difFerator.  Si  quii  veniet  retinendum  coniendat,  e  coniectnm 
Burmanni  poterit  legere ,  Et  hoc  minus  tui  ad  me  veniet  muneris.  Sic  edidit  Gu- 
ningham.  et  ita  jam  olim  Faber  legi  posse  pntabat,  qui  etiam  conjiciebat  :  et  hoc 
minus  et  minus  ad  me  veniet  muneris,  ut  dicnut  magis  mmgisque,  minus  minusifue, 
sufFragante  Danelo.  —  i3.  Sic.  r.  p.  Nevelec.  edidit:  Et  e.  r.  p.  —  i4-  celerius. 
Guyettts,  qui  credebat  secundam  in  diutius  producendam,  prò  celerius  rescripsit 


nien   ejus   exprimebat,    excidìsse. 
Aiiter  sentii  Burmaimns.  Vid.  Exc. 
XII  ad  hosce  versus.  ^-  exhihe  vo- 
cisfidem,  Pnesia  ipso  opere,  quod 
voce  ac  sermone  promisisti.  Ita  ex- 
hiberefidem  usurpavit  Col.  XI,  ci, 
n.  7  :  «  inspiciendus  erìt  yillicus,  an 
etiam  domino  fìdem  ac  benevolen- 
tiam  exbibeat.  «    Scheffer.    Panilo 
alio  modo  Ovid.  Metam.  VII,  3 23  : 
«  promissaque  postquam  Exhibuere 
fidem.  M  Burm.  Vocis  fides  exhibe- 
tur,  quando  fit,  quod  promissom 
fuit.  Cic.  Off.  I,  7:    «credamus, 
quia  fiat  quod  dictnm  est,  appcl- 
latam  fidem.  »  Desbill.  Gì.   Lange 
faaec   refert  ad  causss  patronum, 
qui  forte  pollicitns  erat  PhtTdro  de« 
fensionem  contra  accusatores,  et 
firmandx  senrentiae  snae  ait  inser- 
vire vers.  3a.  Sed  pamm  sibi  con- 
stans  est  vir  doctns,  ut  e  Nota  ejus 
ad  vs.  a4  sq.  liquido  apparet.  Com- 
para interpretatiunrm  hiijiis  lori  in 
Exc.  XII. 


10.  vita.  Intellige  vitam  Phoedn. 
—  quotidie.  Seconda  producenda 
syllaba,  ut  lib.  II,  fab.  IV,  8. 

1 1 .  perveniet*  Eodem  sensu,  Suet. 
Àu^.  CI  :  «  nec  plus  perventurum 
ad  heredes  suos  professus  est  ;  »  qui 
locus  Scheffero  debetur.  Sattler. 

12...  i4'  temporis.  Cum  Schef- 
fero  hanc  vocem  refero  ad  praece- 
dens  plus,  ut  ponatur,  ut  supra 
minus  muneris.  Scnsus  :  quo  diutius 
munus  differtur.  Male  enim  jungi- 
tur  temporis  dilatio.  Bene  Sattler.  : 
und  immer  weniger  wird  des  Ge- 
schenks  GenusSyje  liinger  es  hinaus' 
geschoben  wird.  Cf.  Martial.  VI,  3o. 

i3.  Si  cito  rem  perages.  Si  cito 
effeceris,  ut  cqo  reus  absolvar  et 
dimittar,  longiorem  tanti  muneris 
usum  mihi  suppeditabis.  Conf.  Ex- 
curs.  XI. 

14.  eepero y  prò,  accepcra,  scili- 
ret  munus.  Laudai  Durmann.  Ovid. 
Met.  II,  694:  «  nitidam  cape  prsp- 
mia  vacram.  »  Ita  alibi  sa*pius.  V. 


LIB.  HI,  EPILOGUS.  107 

Languentis  sevi  dum  sunt  aliquae  reliquiae ,  1 5 

Auxilio  locus  est  :  olìm  senio  debilem 
Frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tua; 
Quum  jam  desierìt  esse  beneficio  utilis, 
Et  mors  vicina  flagitabit  debitum. 

citius,  ut  versus  scaret;  scd  secndda  in  dmliuM  breris  Hai  trifarachya.  Vid.  lib.  I, 
fab.  n.  Burm.  —  cepero.  Volgo  legìtor  caperò,  scUicet  fnii;  sed  pUciùt  admiucre 
cooiectiuraiii  Riucrshasii  cepero,  qoam  probat  Bunnanniis ,  et  qiuaa  reeeperonl 
Ri£ak.  Danet.  Fremshem.  Lalleinanc.  Brotier.  Bipoptio.  Jacobs.  —  18.  MSS.  Pitfa. 
Rem.  fide  Neveleti  et  Brotierii  habent  :  quum  jam  desideret  esse  beneficio  uiiUus. 
Cormpte.  Pro  quo  Piihcetts  et  multi  alii ,  buie  obsecati ,  eliam  Bunnannus  et  Bi* 
pontini  reposuerunt,  quum  jam  desierìt  esse  henefidum  utile ,  optimo  scnsu.  Qiue 
lectio  qaam  nimium  a  veierì  scrìptura  recedere  videretur ,  Gudius  ad  MSS.  Ice- 
tionem  utique  aceomniodatius  legi  vuU  :  quum  jam  desierit  esse  beneficio  uUlìs, 
hoc  scnsa  :  Qunm  jam  PluFdms  senio  debiUs  desierit  esse  tuo  beneficio  utilis ,  ut 
Qtilis  capiatvir  actire ,  qvi  nti  beneficio  possit.  Apie  tuetnr  Gudius  hane  lectionem 
loco  Martialis  lib.  II ,  Ep.  90,  in  quo  est ,  nec  ùmtilis  anms,  i.  e.  dum  annis  meis 
ali  possum.  Eamdem  recepcrunt  Ricbter.  J.  F.  Gronov»  Hoofptratan.  LallemanC. 
&fascrìer.  Philipp.  Brotier.  Desbillon.  Et  placet  Scfairachio  V.  D.  Clav.  P.  I,  pag. 
393,  quibus  ego  accedo.  Displicet  tamen  aliis,  forte  frustra  existìroaotibns,  non 
bene  Latine  dici  hominem  alicui  rei  ulilem.  Propterea  Desbillonius  verba  Pbxdri 
altter  explìcat,  referens  «rò  utilis  ad  vocem  bonitatis,  ut  sensus  sit  :  quum  jam 
tua  bonitas  beneficio,  collato  ▼idclicet,  utilis  mihi  esse  desierìt.  Heinsins :  desierit 
esse  hem^io  ioeus,  e  conjeaara.  —  19.  flagitabit.  lu  libri  scripti  et  editi.  Bent- 


V.  L.  QDinn  ts.  iS  et  14  eamdem 
divcnis  TerbiB  sententiam  exfai-» 
beant,  Phoedrns  obaerrante  Dea- 
biUonio,  brevitati^  quam  panilo 
ante  «enditat,  male  consului^se 
videtor. 

i5.  Qnod  vifsB,  nunc  a  noxioram 
intolenttis  preisBB  et  mttrore  con- 
fects,  pars  aliqaa  saperest,  i.  e. 
qtioad  tali  vita  qaodammodo  fhii 
licet.  CI.  Sattler.  :  So  lange  noeh 
dessckwachen  Lebens  Ueberrest  vor» 
handen.  —  Làngueniis  <m.  Vis  Epi- 
tfaeti  notanda.  JEvum  prò  vita.  Ilor. 
Il,  Sat.  VI,  97.  Tò  ianfuens  autem 
non  inteliigendum  de  aeoectute  et 
infirmitate  corporìs,  utsa*pe,  e.  e. 
ap«d  Ond.  ex  Poot.  I,  iv,  3,  coli, 
lib.  Ili,  fab.  II,  9.  Vide  enim  ver- 
sura  sq.  et  qiue  notata  sant  in  Exc. 
rit.  noli.  Vit.  Phiedri.  —  reli<fuite. 


V^i.  Max.  lib.  VI,  e.  3,  10,  dixit 
roìmstas  senectutis  reliquiaSy  ▼.  Gud. 
Id.  Val.  Max.  lib.  V,  e.  6,  5.  Ext. 
«  Aristoteles  supremae  vit»  reiiqnias 
vix  custodie!».  » 

16.  olìm.  Postqnam  aliqaando  se- 
nio fuero  confectus.  Haec  vox  enim 
futorum  tempns  notat.  Vid.  Tarsell. 
p.  m.  33o.  Virg.  Mn.  I,  289,  et  in- 
fra lib.  IV,  fab.  XI,  8. 

1 8.  Qnum  jam  senio  debilis  non 
amplins  uti  poterit  beneficio  tao. 
Gf.  V.  L.  Schw.  Senectus  enim  facit 
beneficinm  inutile,  quia senex,  licet 
accipiat,  non  potest  dia  uti,  sed 
mors  vicina  non  relinquet  benefìcio 
locum.  Burmann. 

19.  mors  vicina,  propinqua,  de 
tempore.  Qc.  Verr.  lib.  I,  e.  18: 
fl  Latone  vicina  ad  pariendum...  » 
—  flagitabit  debitum,  i.  e   vitam, 


io8    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIARDM 

Stultum  admoTere  tibi  preces  existiino^  20 

I^ocHvis  ultro  quum  sit  misericordia. 
Saepe  impetravit  veniam  confessiis  reus  : 

lehia  et,  tette  ToQio,  etiam  OuTertDgias,  ftagitarit  coDJiciuot,  quod  pnecessit 
desierit;  sed  Bamiaonut  et  Hariut  uumurflagitabit,  quia  si  admiuatnr  enendatio 
Bentleii,  Pba*dras  diceret,  quoin  jam  moriuas  faero,  quod  non  padtnr  tox  vici' 
na.  Ad  hxc  iuta  dtversiias  troiporum  et  modomin  «arpe  studio  et  elegantiz  caussm 
adhibetor  ab  optimis  scripiorìbus ,  de  quo  roosules  Nolas  Burmanni ,  memorantis 
praeter  aUa  locam  Ter.  Andr.  IV,  i,  ^5,  a6,  ut  ouiittam,  tpsam  rem  h.  l.  posta- 
lare  diversitacein  tcmpomm.  Post  hnoc  versum  Rigaliius  mallet  ponere  vs.  a6  et 
37 ,  sed  post  vs.  27 ,  fìngit  lacnnam.  Frustra  ;  bene  cnim  coharrent  omnia.  —  ao. 
Varìeuiem  leetionis  habes  in  Exc.  XII ,  ad  b.  t.  —  q  i .  sit.  Snspicatur  ScbefFems , 
Phardmm  srripsisse,  proclivis  quum  sis  misericordia,  ut  Silìus  lib.  XUI,  585, 
dixit,  sceleri  proclivis  egestas.  Schw.  Non  opus  est,  mutare  in  sis,  quum  Pbardras 
more  suo  misericordiam  procUvem  dixerit,  prò  viro  proclivi  per  roisericordiam  in 
beoifpiitatem ,  ut  modo ,  bonitas  nitetur  tua  et  sexcentis  aliis  locis.  Jobnsonins  ejc- 


quam  omnes  ei  debemus,  quum 
tantum  ad  tempus  data  sit  utenda. 
Hor.  A.  P.  63  :  «  debemnr  morti  nos 
iiostraque.  »  Senec.  ad  Polyb.  29  : 
«  dedit  natura  fratri  tuo  vitam,  de- 
dit  et  tibi,  quse  suo  jure  usa  a  quo 
voluit,  debitum  suum  citius  exc{pt.  » 
Unde,  naturce  debitum  complesse y 
prò,  mortuum  esse.  Conf.  Gronoy. 
Pedo  in  Eleg.  de  morte  Drusi,  quem 
citRt  Rittershus.  v.  369  sq.  de  vita 
ranit  :  «  data  est  sine  fenore  nobis 
Mutua,  nec  certa  persoluenda  die.  « 
ao  sq.  Stultum  puto,  tibi  mole- 
stum  esse  precibus,  quum,  Tel  me 
non  rogante  (u/fro),  propensus  sis 
ad  misericordiam.  -~  preces  admo- 
vere,  HI.  de  Schirach  CJav.  P.  I,  p. 
7 ,  explicat ,  ab  invito  obtinere  stu- 
dere  ;  qus  interpretatio  propter  vs. 
3 1  rejicienda  est.  Gf.  Not.  ad  lib.  I, 
fab.  XIX,  6.  —  Proclivis.  Proprie 
est  inclina tus,  pronus,  ut  ait  Do- 
natus;  ut  si  clivo  descendas.  Gon- 
trarìum  acc/ivÌ5;  sed  lon^e  frequen- 
tior  est  translatio,  ubi  facilitatem 
ad  aliquid  agendum  notat,  et  idem 
quod  propensus.  Ter.  Andr.  1, 1, 5o  : 
«  ingeninm  proclive  ad  libidinem.  » 
Cf.  Gesneri  Tbes.  L.  L. 


23.  confesSMU.  Rittershusius  :  sii* 
dicilur,  qui  delictum  suum  aperte 
fatetur ,  nec  dissimulai  (  Etiam  Des- 
billonius  ita  capit).  Sed  hic  passivo 
sensu  is  innuitur,  qui  manifesto  ta- 
lis  est,  de  quo  nemo  dubitat,  qiiin 
reus  sit.  Quomodo  et  apud  Gicero- 
nem  ideo  confessa  res  et  manifesta 
conjun(runtur.  Ovid.  ex  Pont.  II,  11, 
56  :  «  non  est  confessi  canssa  tuen- 
da  rei.  •  Scheff  Recte  hic  Scheffe- 
ms  :  sic  se  Ovidius  confessum  reum 
vocat  il  ex  Pont,  ti,  8,  non  (piod 
in  judieio  confessus  esset  culpam  ; 
sed  quod  manifestus  reus  erat,  sibi 
delieti  conscins,  et  ab  omnibus  prò 
reo  convicto  habitus  :  nunquam 
enim  accusatus  fuit,  sed  ab  Au(pisto 
relegatus  sine  accusatione  et  judi- 
eio. Sic  confessus  amor  apud  Pe- 
tron.  GXXVII,  prò  legitimo  et  ma- 
nifesto, quem  dissimulare,  ut  fiuta 
sua  liolebat  Jupiter  :  ■  quum  se' 
confesso  junxit  amori  Jupiter,  »  i.  e. 
quum  coiit  cum  Junone  sua.  Burm. 
qui  plura  in  liane  rem  notat.  Ita 
Gic.  Verr.  III,  56,  jungitmanì/esCa 
et  confessa  res.  Itaque  non  inepte 
per  reum  confessum  intelligas  reum 
manifcstum  quemcunque,  qui  co* 


LIB.  IH,  EPILOGUS. 

Quanto  innocenti  justius  debet  dari? 
Tuae  sunt  partes,  fuerunt  aliorum  prius; 
Dein  simili  gyro  venient  aliorum  vices. 
Decerne  quod  religio,  quod  patitur  fides, 
Et  gratularì  me  fec  judicio  tuo. 
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«il  su,  ¥el  «II;  ted  videac,  4jat  Tenui  fine  eo  iure  poMÌc.  Burmann.  —  2^.  §q. 
Vid.  Ezc.  XII,  ad  hot  vcnot.—  a6.  patitur.  Bcalleiiu  legit  poscit,  mviÙB  Bario 
et  Banoaiuoy  quos  vide.  —  37.  Libri  Kripd  bic  nùrum  ia  modum  interpolati 


(pCnr  ciimen  siinm  confiterì.  Géte- 
roqnin  hic  versus  invenitur  in  Gno- 
mis  Ethìco-politicis,  a  Gratero 
16  IO  edids,  ubi  vide  p.  96,  coli, 
p.  6a5.  Ci.  Sattler.  huuc  yersum 
reddidit  :  F'eneihung  wird  oft  der 
gestandnen  Schuld  zu  TheiL  —  ve- 
mam.  Cf.  lib.  I,  fab.  XXII,  5,  ubi 
▼ide. 

a3.  dehet  dari,  scilicet  yenia.  — 
Quanto  justius.  Vid.  Epil.  IV,  8. 
Totun^  hiinc  locam  pauUo  obscu- 
riorem  explicayi  in  Ezcnrs.  XII  ad 
qnem  lectorem  ablegamus. 

34.  TwB  sunt  partes.  Haec  refe- 
renda  ad  judicinm,  cai  pra*erat  Eu- 
tychus.  y.  Exc.  cit.  Hanc  degan- 
tem  locndonem,  petitam  a  Scenicis, 
quorum  coique  sunt  partes  datae, 
multis  exemplis  illustrat  Gudius. 
Vide  etiam  ad  lib.  Ili,  fab.  XVDI, 
10  j  fuerunt  aliorum  prius,  intellige 
partes.  Jam  ante  Eutycbum  alii  ju- 
dices  munere  suo  erant  perfuncli, 
cpii  caussam  Pbaedrì,  nescio  quo 
casu,  retiquerant  injudicatam.  Hbce 
saccessit  Eatychus,  tute  sunt  par- 
tes.—  prius y  prò,  antea  olim.  Ca- 
tuU.rV,  35;LI,  i5. 

!i5.  Sensus  :  Deinde  alii  judices 
istad  ofBcium  suscipient,  qoi  eadem 
qn»  tu  obiturì  sunt  munera,  suo 
quisque  loco,  tempore  et  ordine 
(  simili  gyro  ).  Admodam  Tensimile 
est,  annuas  hic  munemm  Yices,  a 


magistratìbus'  obeundas,  intelligi, 
ut  jam  olim  conjecit  Desbillonias 
post  Burmannum.  Sed  Phedrus  me- 
tuens,  ne  coram  diyersis  iìsdemque 
injustis  judicibus  caussam  dicere 
cogatur,  enixe  petit  ab  Entycho, 
ut  tandem  aliquando  in  caussa  sua 
judicet  et  decemat,  quod  religio, 
quod  patitur  fides.  Àliibosce  versus 
aliter  intelligunt,  de  quo  vid.  Exc. 
Xn  ad  vs.  24  *<I*  —  vices.  Vid.  ad 
Prol.  Ili,  14. 

a6.  Sensus  :  Per  sententiam , 
quam  salva  religione ,  salva  fide  bo- 
ni judicis  ferre  potes.  —  religio,  ut 
lib.  m,  fab.  Xm,  8.  —  fides y  ut 
lib.  IV,  fab.  xm,  8.  Decresse  ver- 
bum  judiciale,  apud  Liv.  lib.  Ili,  ' 
e.  XLvn  :  e  decresse  vindicias  secun- 
dum  servitatem.  »  Gronov.  — fides, 
religio  et  mox  decerne  ostendunt, 
ad  judicem  esse  sermonem ,  qui  de- 
cernere  centies  apud  jurisconsultos 
dicitur,  et  illi  respondet  moxjWi- 
CIO  tuo.  Burmann.  CI.  Sattler.  :  weu 
redliche  Gewissenhaftigkeit  erlauht, 
—  patitur.  Barmannus  laudai  Cic. 
IX  ad  Att.  XV  :  «  quod  scribis  aspe- 
rius  me,  quam  mei  patiantur  mo- 
res ,  de  Dionysio  scripsisse.  »  Lib.  II 
de  Or.  I  :  «  quantum  ineuntissetatis 
me»  patiebatur  pudor.  » 

^y.  f acme  gratularì,  QBudere.  — 

judicio  tuo,  favorabili  tua  in  caussa 

sententia,  nt  judicio  zk  ablativus. 
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Excedit  animus,  quem  proposuit»  terminum; 
Sed  difficulter  continetur  spiritus, 
Integrìtatis  qui  sincerae  conscius, 
A  noxiorum  premitur  insolentiis. 


3o 


•unt;  cf.  V.  L.  ad  ▼«.  a4>  i°  ^c.  XU.  Notante  Nevekto  in  Cod.  Pith.  scrìptnin 
erat;  gratulari  me  facere  judido  tuo,  additumqne  a  docta  mann  (an  forte  Rigal- 
tii?  YÌd.  Not.  Gaà,  )  ;  f.  patere;  aed  in  MSS.  Pkh.  et  Rem.  et  gratuiari  me  tacere 
judido  faM>.  Vid.  Broticr.  FmUre  invcniri  in  M8.  Pich.  nocat  Heinskit;  tatare  6n> 
dius.  Hio  facieÌMit  inde  patere,  »t  et  Heinfiut  licet  direno  emendent  modo  :  Gn~ 
dius,  gratari  me  patere;  Heinsiut,  me  gratulari  patere.  Gf.  Bormann.  qoi  qaom 
patitur  modo  prsecedat,  conjicit,  me  da  judkio;  Cnnioghanuu  vero  Icgendam 
existimai  :  Et  g.  dato  mi  judido  tua  Lectio  ipiam  dedi ,  auctorem  babet  PiUicsnm , 
c[aeai  seqauntnr  plurimi.  —  3o.  sincera.  SchefFerus  conjicit  sincere;  Heinsias 
5ifti  verte.  Sed  bene  Barmannns  obterrat  :  Si  udla  deberent  matari,  qoantnt  non 


Nam  si  gratular  absolute  sine  casu 
persona;  ponatur ,  notat  laetum  esse 
re  aliqua.  V.  Burm.  qui  de  usu  ha- 
jus  verbi  non  panca  profert,  notans 
praeter  alia  locum  Yeget.  de  Art. 
Veterìn.  I,  56  :  «  neqne  serri  de 
damno  domini  co^tant,  quod  ei- 
dem contingere  gratulantar.  »  Cf. 
lib.  V,  fab.  Vn,  29,  et  ad  lib.  IV, 
fab.  XII,  4'  — judicio  tuo,  Hic, 
opinor,  de  judicio  agitur,  non  circa 
fabellas,  sed  circa  fortunam  Pb»- 
dri  proferendo.  DeshilL  Hoogstra- 
tunus  judicio  dativum  esse  ait,  boc 
sensu  :  ac  me  (pratias  agere  judicio 
tno;  quod  displicet. 

a8.  Ego  longius  profecto ,  quam 
constitueram,  sum  progressus  ;  i.  e. 
fines,  quos  mihi  ipse  prsscripse- 
ram ,  in  sermone  meo  transilio.  CI. 
Lange:  Ich  hin  weitVduftiger  gewor^ 
deriy  ats  ich  woUte,  —  animus  pei^ 
sonaliter  capiendum,  prò,  ego,  ut 
alibi.  Plaut.  Ampb.  Y,  1,  6,  «  ani- 
mo male  est,  "  prò,  mibi. 

39...  3i •  Sensus  :  Difficulter  con- 
tinet  se  homo,  seu  modum  in  ver- 
bis  tenere  difìficUc  est  homini,  qui, 
conscias  integrìtatis  suae,  affligitur 
a  malLs  et  superbis  bominibus.  Cf. 


Prol.  Ili,  4o.  —  spiritus.  Portasse 
simpliciter  b.  1.  ponitur  prò  perso- 
na. Ita  Vellei.  lib.  II,  cap.  ia3,  de 
Augusto ,  «  subrefectus  primo  con- 
spectu   alloqaioque   carissimi  sibi 
spiritus  (Tiberii).  »  Plaut.  IV,  iv, 
ia8  :  «  contineri  quin  compicciar, 
non  queo ,  >•  i.  e.  non  queo  me  con- 
tinere.  Aliter  ci.  Tzschucke,  qui  ad 
Tocem  spiritus  notat  :  «  differt  bic 
ab  animo   et  videtur  esse  ingenii 
vis,  impetus,  cui  recte  tribuit  con," 
tinetur»  »  Scbefferus  eleganter  dici 
vult  spiritus  in  respcctu  ad  illam 
vehementiam  commotionis  ob  in- 
jurìam   acceptam.   —  Jntegritatis 
sincera.   Ejusmodi  Epitheta,   quae 
abundare  videntur,  non  culpanda 
sunt,  quum  soUemnia  sint  non  po«- 
tis  modo,  sed  etiam  aliis.  Vid.  ad 
Prol.  i,  7 ;  Prol.  II,  4;  lib.  U,  fab. 
rV,  5.  Huc  referenda  mitis  clemen- 
tia  Justini  lib.  XXXVIII ,  9  ;  demens 
/uror  Propertii,  lib.  1,  xiii,  ao,  et 
alia  multa,  quae  coacervavit  Bur- 
mann.  ad  b.  1.  Itaque  correctione 
Heinsii  non  erat  opus.  Vid.  V.  L. 
—  noxiorwm^  eorum,  qui  nocere 
possunt.  Ovid.  lib.  V,  Trist.  X,  aa  : 
«  noxia  tela.  »  Claudian,  in  Ruffin. 


LIB.  in,  EPILOGUS.  Ili 

Qui  sint,  requires  :  apparebunt  tempore. 
Ego,  quondam  legi  quam  puer  sententiam, 
Palam  mutire  plebeio  piaculum  est'y 

bceati^  ccmpiu  aperiretor.  Cf.  Noi.  —  3a.  rt^MnnM.  Ritteniiat.  UrtÌD.  Freuitli. 
BemJl.  Conia^haKD.  Didoi.  ecbdenuit  rtquiri»,  Scd  vulgatim  rf^mòr$s  loemn  taini 
taerì  potett.  SimiU  in  re  Cicer.  Arch.  6  :  ^tuBres  a  nobis  Grati.  Ei  cap.  7,  queeret 
ifuùpiam,  quid?  —  34»  mutire.  MS.  Pich.  cormpte  mutture.  — 'piaculum.  Libri 
•Gxipti  Pbandri  et  plerrqpw  Editionet  luibcot  perieutum.  Sed  vera  leetio  piarulum, 
(picmadnodiuB  jam  olim  Fabcr  Tolebat  legi.  Ita  enim  legitur  qanm  in  Codd. 
MSS.  tum  in  Editt.  Tolgati»  Fati.  Vid.  Not.  ad  vert.  34.  Alii  ^ero  tribuont  tÒ  pe~ 
ricnlum  Pluedro,  atit  textom  Pesti  matanù,  aat  memoriae  vitio  ita  citanti;  alii 
Cbrarìo.  Bisce  recte  accedit  Biumannus ,  quia  alias  ssepe  itidem  aberrariuit  libra- 
rìofinn  mauus,  et  prò  piaculo,  perieulum,  notiorem  Tocem  obtrnserant.  Vid. 
HeHMÌnB  ad  0?id.  Metamorph.  XT,  i55,  et  Bormann.  ad  Metamorpfa.  II,  565. 
I>MlMU«nìas  tamen  e  Codd.  BISS.  ffivdri  cnm  Scheffero,  qai  Tiilgatani  taeiar, 
et  mnlds  aKìa  edidit  pericuhtm ,  addens  :  «  Haec  ìpsa  lectionia  ▼arictas  noTum  est 
lestimeoiiun»  qao  ittod»  qnod  jam  demo—trivianis ,  bas  esse  Pfasedri  fabeNas, 
coafiroiatnr  :  aoctor  enim  si  esset  recens ,  Tersam  Ennu  retolisset ,  qaaKs  in  om- 


1 ,  67  :  ■  noxia  yenena.  »  Adde  iib. 
n,  fab.  I^  4-  — insolentiit.  Pluralis 
rarior.  Forte  hic  ad  intendendom. 
Tischuck.  Satis  fiierat  scribere,  m* 
solentiiSf  sine  prappositione.  Simili- 
ter  tameo  homo  apud  Ovid.  FasL 
V,  709  sq.  «  trajectus  ab  ense,  »  et 
Trial.  Ub.  Il,  ▼.  421  :  «  defensus  ab 
armis,  »  memorantur.  Quemadmo- 
dum  autcm  Phxdnu  insoUntias, 
ita  Gcero  latitias,  pnesentiasy  au~ 
daeiaSy  pluraliter  extalit.  Desbillon. 
Sejaxmin  bisce  versibns  notari,  est 
sententia  Bittershusii ,  qui  laudat 
praeter  alios  Prol.  Ili,  4^  seq.  Sed 
hoc  vix  credibile,  quum  liber  III 
Phaedri  Tideatur  scrìptus  esse  ex- 
stincto  jam  Sejano.  Cfir.  supra  Vita 
Phaedri.  Verumtameii,  qui  sint 
noxii,  de  quibus  Phaednis  querìtur, 
equidem  fateor  me  nescire. 

33.  Qui  sint  requires-  Quaeres, 
quinam  UH  noxii  sint,  qui  mìhi  tam 
male  velint. — apparebun  t  tempore. 
Pro,  in  tempore,  ut  piena  locutione 
dixit  Ter.  Heaut.  II,  11,  1^3  :  «in 
tempore  ad  eam   veni,  n    et  .srrpe 


alibi.  Fior.  Ili ,  3  :  «  Marius  in  tem- 
pore a{][^e8sus  est.  n  Ovid.  ut  Noster, 
IV,  Ep.  109  :  «  tempore  abest.  » 
Burm.  Bisce  adde  Cic.  Off.  III,  14  : 
M  ad  coenam  tempore  yenit ,  »  et 
Voas.  de  Constr.  e.  66,  pag.  SgÒ. 
Verte  :  sie  werden  schon  noch  zur 
rechten  Zeit  zum  Vorschein  kom~ 
men.  Sattl.  :  mit  der  Zeit,  ut  Gneci 
dicunt  ;i^óyM,  i.  e.  tandem,  de  quo 
Y.  Rittershusium. 

34.  Sententia ,  quam  hic  Phaedrus 
memorat,  desumta  est  ex  Ennii 
Telepho,  memorata  etiam  Festo  V. 
—  mutire.  Sensus  ex  interpretatio- 
ne  Gronovii  :  liberam  yocem  mit- 
tere  in  propatulo  homini  humili 
res  est  magno  luenda.>  Schw.  Mu-- 
tire  est  tanquam  mutus  signum  fa- 
cere,  seu  strepitum,  siye  submissa 
et  imperfecta  Yoce  fabulari,  aut 
unum  tantum  yerbum  dicere.  Ges' 
ner.  in  Thes.  L.  L.  Ita  contra  clam 
mussare  dixit  Liv.  XXXIII,  3 1 .  Pers. 
I,  Sat.  119:  «Men  mutire  nefas? 
nec  clam,  nec  cum  scrobe.  *  ^ur- 
marni.  Ter.  Andr.  ITI,  11,  aS  :  «  ita- 


iia  PH£D.  FABDL.  ìGSOP.  LIB.  Ili,  EPIL. 
Diim  sanitas  constabit,  puledre  ineminero.  3S 

Dibu  Fcni  eiempkribiu  eiLibctur.  •  —  35.  Mubu,  Hdiuini  tana  mnu,  e  coa- 
jccnm  non  necciuiiii,  Vid.  Not.  —  lutmàuro.  Alii,  u  Ncidd.  mimini.  Scd  Bit- 
lenbuiiut  mODct,  Ttrnun  pooidiR,  ni  Ifgalnr  mannirro,  ai  citio  Eicerpcit  Bi- 
fiita.  et.  Km.  HeiOHi.  Bachnenu  nuDit  mcmóunni,'  *i  FranilKiiiiui  olttcmi, 
polni»^  CI  uribì  remtmmi,  di  atmmemmi  ipud  Cìccnuirm.  Sic  quoque  coDJicìt 
Silnuaiiu,  (Clic  Cndio,  Fide  bojiu  >irì  docti  in  MS.  haa.  cni  iMnài. 

que  hercle  nihii  jam  mutire  audeo.  ■  Sen.  Controv.  XO  :  •  dnneiitia  res 

Noitri  mucAwn,  munir/n.  est,  lanìlali  conlriria.  •   Cic.  lib. 

35.  Dum  lanital  c4>nstabit,  ìntel*  XII,  Dir.  Ep.  io  :  •  qnibm  ad  «aui- 

lige,  mentu)  dum  sana  mmre  ero  lalem  redenndi  poleitas  facu  eit,  > 

pneditni.  Dum,  quaindiu,  utY.  l5.  prò, ad bonam menlem. Piene apnd 

de.  pn>  Dose.  Am.  Si  :  •  dum  ho-  eamdnn  Tuie,  in,   S  :   ■  ita  fit  ut 

ininuDi  QFDu)  eril,  qui  accuset  eoi  Mpieotia  taoilai  >il  animi.  ■  Coii£. 

non  deerìt.  •   Vid.  TuncU.  p.  m.  Scbeff.  —  puichn.  Vid.  lib.  IV, 

a85.  — wnildi.  Abrolute,  ut  apud  fab.  XIX,6i  bb.  IT,  fab.  XX,  a. 
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PROLOGUS  AD  PARTICULONEM. 


\juUM  destinasseoiy  terminum  operi  statuere, 
In  hoc,  ut  aliis  esset  materiae  satis, 

(*)  Perpenm  Uc  Prolo^Bt  ia  CodcL  BfSS.  in  tibmm  V,  Mi  conjeetiu ,  qaum 
ad  qaartom  perdneat.  Vid.  ad  vt.  i4-  luqne  jam  oUm  Pichorat ,  wìdeuM  in  Codice 
sao  TB.  i4f  KripCam  esse,  ^uarfum  Hbelium,  emn  ad  calcem  libri  IV,  rejecit. 
Sed  cL  Brot.  recdot  lib#o  IV,  praepotnc,  coi  cimi  Bipontinàs,  ci.  Lan(po»  Dìdo- 
to ,  in  Editìonc  stercotypa  obsecuuu  som. 

I .  lemtóiicm  operi siatuere.  In  BfSS.  est ,  termtnum  qperis  habare,  qnod,  quia  le- 
gcs  carnùnia  rcspnnnt,  Mennioi  emendaTÌt,  operis  Imben  terminum.  Sic  Tolgo 
legilnr ,  etiam  in  Editìonc  Bonnanni  et  Bipontina  :  prò  quo  Sahnasius  reposnit  ad 
oram  libri,  terminum  operi  tradtre.  Àlii,  ut  Ritterthut.  et  Bartb.  Adv.  XXX, 
la,  et  Ahiegm.  Grit.  II,  a3,  conjiciont,  terminum  operi  huie,  Tel  huic  addere; 
Ominghunoa,  operi  terminum /i^ere  ;  sed  Bentlciut,  Johnson.  Maittar.  Walch. 
poat  Gnd.  Grooor.  S^efferan,  ToUinm,  terminum  operi  staiuere  :  qnam  lectio«> 
ocm  itti  Tiri  doeti  vcl  probanc ,  vel  in  testimi  recepere.  Secntot  DeibiOonins ,  cui 


I ...  3.  Qbiim  constituissem,  opus- 
colo fabalamm  finem  addere,  eo 
qnidoq»  conailio,  ut  alii,  qni  idem 
arp^entom  tractare  yellent,  ba- 
hmiDtj  qaodacriborent,  tacite  con- 
sfliiim  meum  matSTÌ.  ' —  terminum 
ftatuere.  Hanc  locotionem  tisiina- 
▼it  li^ioa,  et  finem  statuere  ouiit 
Ter.  Hec.  I,  ii,  ai.  Schef f.  —  In 
hòc.  Siepe  ita  locati  VeCeres  prò, 
ideo,  hoc  §iie.  Barmanniu  land^t 
a. 


preter  alia  R^gin.  fab.  XL  :  •  in  hoc 
Dsdalus  essai  qanm  Tenisset.  ■  Ubi 
▼ide  Mnnckeri  Notas»  Veli.  Pat.  II, 
4i  i  «  in  hoc  scilicet,  ne  suspectas 
bis  foret.  »  Sic  alibi.  At  ci.  Tiscb. 
ezpiicat  nt}  in  hoc  libro ,  addens^ 
nescio  an  recte  e  «  si  ts  Aoc«st  ideo, 
Phaedbiis  «tatem  snam  ▼idetar  car- 
perà. Sed  respicit  superiora.  »  *- 
materiet.  Vid.  ad  Prol.  1,  t,  coH. 
lib.  IV,  fab.  XXIV,  7  ;  Epil.  IO,  6. 

8 
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CoDsilium  tacito  corde  damnavi  fnetim. 
Nam  si  quis  talis  etiam  est  tituli  appetens, 

habere  in  vetere  scrìptnra  non  mnltum  differre  vìdetnr  a  statitere}  lectio  vero 
operis  habere  terminum,  a  moltis  Crìticis  reeepta,  hoc  sentn  locutio  ùuoIiU  et 
vu  Latin*  putanda ,  masme  qunm  desUnassem  prsceuerìi.  Agii  quidem  Butinaa- 
niu  cauMam  Tidgati^  et  mnld*  credibile  facere  siudet ,  termituan  h(d>er9  Litinnok 
esse ,  qnod  non  nego  ;  at  non  ea  significatione ,  qoa  bic  legicur ,  prò  finire ,  finem 
facere.  In  exemplis  enim,  a  viro  dodo  adductis,  ut  Ovid.  I,  FasL  ▼•.  ult.  V,  Fast. 
6o3,  aliis,  termmum  habere  etl  finirì.  Alia  res  etset,  ti  Pbaedrnt  tcripsisset,  opus 
habere  termìnum.  Ant.  ^Bmiliui  in  ora  Codicit  nolaverat,  <fuum  iksUnassem  habere 
hunc  operis  lermùium.  Vid.  Barmann.  NonnuUof  ybcene  terminum  Icgere,  teitaniar 
Walch.  et  Hoogstrat.  qnodpraeferrem,  nisi  metrum  respneret.  Burmannos  mira- 
tur,  neminem  rcperìue,  terminum  operi  ponere.  — -  3.  meum.  Haec  voi  deest  in 
libri*  «criptis ,  nec  noi\  in  Editt.  Pitb.  Rittershns.  et  Neveleti.  Eamdem  escogita- 
verunt  Pithoeut,  Ritterthus.  et  Salmattus  ad  oram  libp.  Vid.  Brotier.  c<Jl.  Barth. 
Ablegm.  crit.  lib.  II,  cap.  33,  et  Not.  Gud.  Gronov.  et  Burm.  prius  conjtcinnt. 
Vid.  loeiun  Ter.  ad  ▼••  3 ,  cit.  Bentleins  statim,  quod  Bunuanno  non  ett  Terìai- 
mile  ;  non  enim  probari  potett ,  non  iniercessisse  interrallnm  aliquod  anteqnam 
mutaret  tententiam;  melius  pottqaam  jam  destinassct,  mutaMe  deberet  credi.  — 
4.  tituU  appetetis.  Locus  mendosut  !  In  MSS.  £itb.  Rem.  legitur  :  Nam  si  quis  Um» 


—  tacito  corde.  Tacite  ;  locutio  sits- 
gularìs!  Supra  Epil.  II,  18,  dixit 
cprde  durato  y  si  t^men  luec  sunt  a 
ma&a  Phaedri.  Vili,  ad  1.  e.  lib.  IV, 
fab.  XiV,  i3  :  semisomno  corde .  — 
damnatfL  GÌ.  Sattler.  :  ith  haheamf- 
gegeben.  Curt.  III,  Tiii,  a:  k  si  id 
consilium  damharet,  «  quod  Ter. 
Andr.  rV,  IV,  12,  expressit  :  «  repu- 
dio consiliam,  quod  primum  inten- 
deram.  » 

4...  8.  Omnis  bic  locus  ita  expli- 
candus  cfC  :  quomodo  divioare  ille 
poterit)  qttcnam  aiiguraenta  trac- 
tare  eo  Consilio  noluerim,  ut  illa 
ipsa  cupiat  memoride  tradere  ?  (  Non 
poterit  dÌTÌnare,  quas  ego  fabulas 
in  homiiies,  9IÌÌS  hoc  tempore  mo- 
lettos,  jam  compositaa,  suppresse- 
tim.  Hetksmger.  )  Gallice,  à  dessein 
de  lui  faire  naitre  fenvie  de  Us 
trmmmettre  à  la  potUrìté.  Quomo- 
do  tstud  divinare  poterit,  quum 
quisqae  propria  exco^tandi  quid- 
libot  iacultate  poUeat,  et  colore 
item  proprio ,  sive  propria  rea  exco* 


gitatas  ekprìmendi  ratione  ntatur? 
Nimirum  Phedrus  multis  jam  exem- 
plis,  utipse  Prol.  Ili,  5o,  loqoitur, 
vitam  kominum  Mm  temporìs  <t  mo> 
f9s  ottunderai:  dixerat  lib*  III,  £p. 
I ,  multa  superesse,  qil»  scriberet  ; 
et  ab  bis  abstinere  se  velie  si^ifica- 
verat  :  at  nunc  propositum  suum 
repudiai  bac  de  caussa,  quod  ve- 
reatur,  ne  si  quis  ipsius  vesti^plìs 
insistere  velit,  argumenta  ille  ^el 
non  exco^tet,  quie  tractaada  es- 
sent,  vel  male  ex0«qaatur.  Mena 
auctoris  in  hoc  loco  non  omnibisè 
obvia  est.  Cave,  ne  ar(pimenta,  quae 
bactenus  ille  ae  omisiàse  lUcit,  de 
.£sopÌ€Ìa  generatim  inteliigas  fabu- 
lis,  quas  componere  pneter^a  pò- 
tuiaset;  sed  ea  refer  ad  Apologos 
duntaxAt,  qui  morea  cormptoa 
Romànonimostenderent,  vitamque 
nefariam  optimatum  quoruodaia 
carperent  :  opus,  ut  ipscmagnd  suo 
malo  expertus  est,  periculoaet  aleat 
plenissimura.  DethUlon,  Hisce  adiW 
nouta  in  Exc.  XIII  ad  ^rs.  5. 
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Quo  pacto  divinabit,  quidnam  omiserim, 
Ut  illud  ipsum  cupiat  femae  tradere  : 
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lis  etiam  esi  tituU..,  Sed  qmiin  versus  ita  essct  ultimo  pede  minor)  Freinshemins 
emenda rit  tìtuli  appeiens.  Sic  et  Ant.  iGmilius  io  ora  codids  sui  cascigavit,  teste 
Barmaono;  quae  lectio  mullis  recte  placait,  recepta  a  Roebero,  Richiero,  Desbil- 
lonio,  aliis.  Et  eoim  est  ad  sensum  apia,  eidemque  favet  locns  Livii  IV,  34,  in 
NotU  laadatus,  cui  adde  Ovid.  Art.  I,  693.  Perroulti  vero  cum  RigalUo'  legerc 
malueruot,  tituU  artìfex ,  quod  non  habet  sensum  commodum,  quum  sic  Utulus 
capiendum  sit  prò  inscripiìone.  Vid.  DesbiUon.  Edidere  lamen,  praeter  Burman- 
num,  Danetus,  Brindici.  Lallem.  Brotier.  Didot.  alii,  tituli  artìjkx.  AHi  tentant 
alia ,  de  quo  vid.  Exc.  X1I1 ,  ad  h.  v.  Locus  hie  mutilns  ahsque  integriore  Codice 
•cripto  iu  piene  restitui  vis  potest,  ut  amjdins  dubitationi,  non  sit  locns.  Hinc 
PiiLceus ,  Rittersbus.  Nevel.  alii ,  quod  sanarì  posse  diffidebant ,  intactum  relique- 
re.  —  est,  Lege  erit;  alioqui  versus  non  stabit,  nisi  rò  m  fustineat  syUabam.  Fa* 
ber.  Cui  accedit  Guyet.  —  5.  divinabit.  MSS.  Pith.  Remens.  et  Editt.  Vett.  ut  Rii- 
terab.  Nevel.  babent  damnabit,  errore  manifesto  librarìi.  Lectionem  divinabit  pri- 
mua  eiblbnit  Bigaltius  in  Edit.  II,  ann.  1617.  Qui  quia  non  indìcavit,  unde  banc 
croisset,  multi  frustra  putaverunt,  eam  esse  Cod.  Rem.  lectionem.  Vid.  Brotier. 
coli.  DesbiBon.  Multi  tamen  perperam  retincnt  damnabit  Mcursius  e.  e.  legi  vult 
^.  p.  damnabit  quod  tfuidtfuam  omiserim.  Sic  etiam  Ursinns ,  nisi  quod  prò  qtwd, 
5Ìlegat.  Bartb.  Adv.lCXX,  la ,  et  Ablcgm.  Grtt.  li,  a3,  quo  pacto  damnabit,  quic- 
quam  omiserim  (  omiua  vocnla  si)  Ut  iUum  et  ilium  cupiamfamm  inutere.  Fide 
Burnaiiaà  Ant.  iEmiliat  in  ora  codiàs  sui  legebat  :  Quo  pacto  damstabit,  quod 
qmiequam  omiserim,  Quod  illum  cuptamfoma  tradere  fVeì,  si  quicquam  omiserim. 
Porro,  quod  tdterum  me  cupiamfamag  tradere.  Frustra.  De  alia  Ueinaii  conjeclii» 
ra  lege  ejusdem  Not.  in  Edit.  Burm.  e.  Not.  Var.  coli.  Not.  Bnrm.  in  Edit.  majo- 
ri.  —  6.  Ut  illud  ipsum  cupiat.  Libri  scripti  et  Editiones  aliqnot  (  Rigalt.  Rittcrsh. 
Pfevel.  Ricbtet.  SdiefF.  item  Wasius  in  Senar.  p.  GB.  Danet.  Leonbard.  )  babent , 
Mi  illum  ipsum  cupiam,  unde  sensns  bonus  eliei  nuOns  potest.  Gnyetus  et  Faber 
cmendationem  proposnerunt ,  ut  illud  ipsum  cupiat.  DesbiUon.  Optime  Desbillo- 
nios.  Est  enim  ineptum ,  iUum  ipsum  cupiam  f.  t.  legere ,  et  quod  volebat  Scbef- 
ferus,  per  Ulum  masenlino  genere  artificcm,  per  qisum  vero  quod  Miaedrus  ons- 
•crit  iatelligcre;  qnam  itiud  ipsum,  illa  ipsa  de  eodem  non  raro  occorrane.  Vid. 
Bann.  Mcursius  legi  vnk  :  Ut  illum  ipsum  cuipiamfumte  traderem;  Ursimu  :  jiut 


4.  taiit  iituli  appetenSj  similis 
glori» ,  nempe  e  fabeUis  scribendis , 
cnpidus.  Tttu/ìvocantarhoDorifics 
ili»  appelladones  et  landes  in  in- 
scriptiunibus  operum  publicorum 
e.  e.  statuarum,  etc.  Qnae  quisf  con- 
tìnebanc  ornamenta  et  honores  ejus, 
cnjas  imagini  erant  subscrìpt»,  inde 
titìdus  prò  lande  et  priorìa.  Vide  qavp 
landat  Gronovins,  loca,  Fior.  lib. 
rV,  e.  IO:  «Sed  immensa  vaiiitas 
liomìnis,  dnm  titulomm  cupidine 
Araxem  et  Enphratem  sub'  ima{];ini- 


bus  suis  legi  concupiscit  ;  «  Liv. 
XX Vili,  4i  init.;  XXXI,  i5  fin. 
Quibus  adde  Juv.  Sat.  X,  i43: 
«  laudis  titulique  cupido.  »  liv.  IV, 
34  :  «  navalis  viatori»  ranum  titu- 
lum  appetivere.  »  Et  sic  alibi. 

5.  quidnam  omtserim,  quo  TÌtia 
et  homines  huj  js  sa^ruli  not  ari  pos* 
sent. 

6.  iliud  ipsum  y  quod  omisi.  — 
famcBy  posteritati.  Cnrt.  VI,  111, 
n.  17  :  «  egreginm  hercuie  opus  po- 
steritati fanrueque  tradetis.  » 

8. 
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Usiis  vetusto  genere,  scd  rebus  novis); 
Quartum  libellum  nunc  vacive  perleges. 

e  conjeclora.  Seculi  Maitlar.  Hoogstratan.  Bichter.  Leoahard.  —  i4-  Queurtum  /^- 
bellum.  Ita  edidt  e  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editi.  Vett.  Rigalt.  3.  Nevelet.  Meunii, 
quibut  praplcr  Scheffer.  Schatcimn,  Crit.  in  Phaedr.  Obs.  pag.  9.  Danet.  Didot. 
Gayet.  Maittar.  Brotierìam,  obsecnti  Bipoutiot.  Satii  enim  haoc  lectionein  TÌndt- 
eaoc  com  libromoi  •crìptomm  anclorìtaf ,  tmn  locas  Prol.  Ili ,  39.  Neque  objici 
poteit,  quintum  potint  dieinmin  faùse  Phardrum,  qnarn  e  Notii  ad  ▼«.  i4>  lucu- 
lenier  coattet ,  prologum  noitram ,  immerito  libro  V  pnepotimin ,  pertinere  ad 
lib.  IV,  et  omnino  Prologomm  et  Epilogorum  ordinem  in  librìs  tcriptit  curbatain 
comparere.  Sed  Gndiut,  ttrenans  lectioDÌi  Tnlgatx  obirectator,  iuvitit  membra- 
oit  tcrìbcndum  autnniat ,  quorum  libellum ,  scilicet  fabularam ,  quae  prozime  prar- 
cedant.  Quse  emeadatio  a  Barmanno  aliisqne  multit  reccpta  est.  AJiit,  ut  «cabri- 
ties  toUalur  et  partei  melìds  cohanreaut,  alias  lacerata^,  phcet  harum,  e.  g.  Lal- 
lemant.  d.  Tzichack.  eie.  Alii  huntce  Prologum  ad  Ub.  V,  referentet,  legi  volaot 
quintum ,  ut  Ouvering.  Ursin.  Cuniagham.  Bentlei.  DeibilloDÌtu.  Meursins  nimit 


disserere.  Sali.  Cat.  V  :  «  instituta 
majorum  disserere,  •  ubiv.  Cortius. 
Lege  qu2e  notamus  ad  Prol.  HI,  38 
sq.  coli.  lib.  IV,  fab.  XX,  8. 

i3.  vetusto  genere,  L  e.  genere 
scribendi,  quo  jaiu  nsns  est  ìEso- 
pus.  In  jSsops  Manier,  Gf.  Desbil- 
lonii  Addenda  p.  48,  Prol.  Il,  1, 
dixit,  jSsopi  genus,  ubi  vide;  sed 
Prol.  rn,  39:  Librum  exarabo  ter- 
Itum  yEsopi  stjrlo.  Gimpara  Prol. 
III,  33,  et  lib.  IV,  fab.  VII,  2,  re- 
bus novis.  Intcllige  fabulas,  ab  ipso 
Phcdro  inventas,  ex  parte  ab  ipsis 
factis  petitaa. 

14.  Quartum.  Gudius  e  libri  HI 
quem  Phanlnis  Entycho  dedicavit. 
Prologo^  collato  cum  Epilogo  lib. 
rV,  i.  e.  fab.  XXV,  ejnsdem  libri 
(Epil.  ni  nostre  Edit.  )  probare 
studet,  ttCrumque  librum,  et  ter- 
tium,  et  quartum,  scriptum  fnisse 
ad  Eutycbum  ;  librum  vero  quintum 
ceuset  pertinere  ad  Parti  julonem. 
Sed  vero  est  simiilimum,  Pha*drum 
dedicavisse  librum  UI  Eutycho; 
Particuloni  quartum  ;  quintum  Phi- 
Jeto.  Quum  «nim  fabula  alias  XXV, 
libri  rV,  apte  conveniat  ad  Prolo- 
gum libri  ni,  scriptum  ad  Euty- 


cbum, istam  quidem,  injnsta  de 
caussa  ad  finem  lib.  IV,  rejectam, 
cum  viris  doctis,  quos  alio  loco 
nominavi,  feci  Epilogum  libri  III. 
Deinde  quum  Prologus  lib.  IV,  er- 
rore manifesto  libro  quinto  esset 
prepositus,  qaemadmodom  verba 
quartum  libellum  vs.  1 4  luciUentei- 
docent,  is  quidem  prologus  libro 
IV,  quem  Pbtedrus  Particuloni  sa- 
crum  esse  voluit  (  vs.  io)  trai  red- 
dendus.  Alias  enim  lib.  V  Prologus 
esset  duplex,  lib.  IV  nuUus.  Ex 
quo  intelUgitur,  perperam  dici  a 
Gudio  librum  IV  Eutycho,  quin- 
tum Particuloni  luisse  dedicatam. 
Ab  ipso  enim  Phaedro  lib.  V,  fab. 
X,  10.  Patronus  indicatnr,  ad  quem 
librum  V  fabularum  scripaerat.  — 
libellum.  Sunt  qui  legant  quanun 
libellum  f  et  iutelligant  totum  fabu- 
larum opuscttlum.  Mon  nego  ita 
capi  posse;  vide  enim  Prol.  I,  3; 
lib.  IV,  fab.  Vn,  3.  Sed  vox  adjecta 
^lAartum,  loco  suo  non  movcnda, 
doret,  de  libro  IV  tantum  esse  ser^ 
monem.  —  vacive.  Vox  rara ,  apud 
solum  Phaidrum  obvia,  qua  facile 
formatur  a  vacivus,  quod  ponitur 
prò  vanius.  Ter.  Heaut.  1,  i,  38. 
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Hunc  obtrcctare  si  Yolet  inaligoitas, 
Imitarì  dum  non  possit,  obtrectet  licet. 
Mihi  parta  laus  est,  quod  tu,  quod  simiies  tiii, 
Vestras  in  chartas  verba  transfcrtis  mea, 
Dignumque  longa  judicatis  memoria. 
In  litteratum  plausum  nec  desidero. 
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licemer  hic  ▼emun  exddine  damat.  —  ffmnc  vaeive  perleyes.  Vid.  Ezc.  XIU ,  ad 
▼s.  i4-  —  ao.  De  Varietate  Leciionit  contuie*  Exc.  XUI,  ad  h.  ▼. 


Sic  noeuus  et  nocivusy  de  quo  v. 
Hems.  ad  Ovid.  Remed.  45.  Satfler.  : 
bey  guter  MìAsse.  Cf.  V.  L. 

i5.  obtrectarey  elevare,  parvi  fa- 
cere.  Vid.  ad  EpiL  II,  io.  —  mali'' 
gnitas,  more  suo  prò  malignis,  in* 
vidioais.  £p.  Il,  io,  dixit  livor,  Cf. 
lib.  IV,  fab.  XX,  I. 

i6.  Gronovio  poeta  videtar  allu- 
dere ad  proverbium,  fitm/uu79$tu  fi» 

17...  19.  Mihi  parta  laus  est. 
Bene  ci.  Sattler.  :  léir  ist  es  Ruhm 
gemwf.  Quod  dicit  Pluedrus,  Parti- 
culonem  et  alios',  qui  delectabantur 
fabolis,  verba  ipsioa  in  chartas  et 
codicillos  transcripsisae,  inteUigen- 
dom  de  prioribus  fabularum  libria, 
ripianta  Tiberio,  in  vu%us  editis. 
Namque,  ut  anpra  conjeci,  in  Vita 
Phaedn  sub  finem,  valde  est  proba- 
bile, posteriores  fabulamm  libro» 
non  niai  post  mortem  Phaedri  juria 
factos  esse  publici.  Itaque  non  cre- 
dibile est,  Pbxdrura  singulas,  ut 
ipsi  nascebantos,  fabulas,  recitasse 
inter  amicos,  super  ccenam ,  io  cir- 
culis,  ant  aliis  in  c^nventibos,  quas 
illi^  quia  breves  essent,  et  tange- 
rent  ejus  teroporìs  mores  et  booii'^ 
nes,  in  codicillos  suos  transcrìbe- 
rcnt;  qu9  est  Burman^i  sententia, 


cui  favere  videtur  dar.  Tzschucke. 
Cf.  Exc.  Xin  ad  va.  18.  Certe  de 
posterioribus  fabulanun  libris  hiec 
non  possunt  intelligì.  Immo  vero 
saspicor,  Particulonem  et  alios  rei 
litterariae  cnpidos  viros  non  panca 
e  lib.  I  et  II  fabulis  velnt  scita 
dieta  vel  imitatos  esse,  vel  adhi* 
bttisse  prò  sententia  et  testimonio, 
et  ipsa  Phaedrì  verba  saepe  in  scripta 
sua  transtulisse  ;  vel  etiam,  si  hxe 
dispUceaot,  inte^as  fabulas,  que 
praetcr  alias  placerent,  varios  in 
usua,  in  chartas,  aut  membraaas, 
sua  manu  descripsisse,  ut  solent 
esi^cerpere  alionun  libros,  quibus 
mirifice  delectantur. — chartas.  Bui^ 
manno  s^t  codicilli  pugillares,  et 
qnibos  epistolas  inscribebant,  vide 
Man.  XIV,  io,  11,  et  I,  Ep.  4^, 
qui  s»^  epigrammata  sua  in  bre- 
ves chartas  conjecta  memorat,  ut 
II,  Ep.  I ,  et  alibi  :  et  bine  inter 
munera  Satiimalitia  memorantor 
charUe  ab  eodem  Uh.  V,  18. 

ao.  Sensus  :  ab  illiteratis  plaudi 
mihi,  non  desidero.  JKam  planati 
illiteraius  est ,  qui  impenitnr  ab  illi- 
teratis.  Sattler.  :  Nach  Beyfall  un^ 
gelehrter  Lente  buhf  ich  nichi. 
Confer  tamen  Exrursura  XIII  ad 
hunc  vorsum. 
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FABULA  I.* 


ASINUS  ET  GALLI. 


FABULA    II    ADJECTA. 


DE  MUSTELA  ET  MURIBUS. 


Qui  natus  est  infelix,  non  vitam  modo 
Trìstem  decurrìt,  verom  post  obitum  quoque 
Persequitur  illum  dura  fati  miseria. 


Fab.  L  Asinus  et  Galli.  Fab.  II. 
De  Mustela  et  MuHIm.  — >  (*)  Ab 
hac  fabula  librum  lY,  ordiuntur  et 
MSS.  Codices,  et  Edilio  Pitboeana. 
Qui  Phsedruin  posthac  edidemnt, 
omnes,  excepto  Gabr.  Brotierio, 
eam  ad  finem  libri  pnecedentis,  in- 
dicta  caussa,  rejeceniDt.  Hoc  pacto 
prolo^m  quidem  ezbibent  (vid. 
▼8.  la...  3o),  sed  tam  inexspecta- 
tom,  tamqae  abrupte  incipieDtein, 
ut  maDcmn  hunc  esse  quidam  Cri* 
tioi  judirayerint.  Nihil  ibi  deest  :  «t 
verba  bcc,  Joculare  tibi  videtury 
aliquid,   quod  pneceaserit,  repo- 
scnnt  t  porro  ilhid  ipsum  est,  quod 
fabula  de  Asino  et  Gallis  contine- 
tur;  banc  enim  jocularem  et  ludi- 
cran  esse,  i^mo  non  tidet  :  sic  igitur 
apte  cohaerent  omnia  atque  connec- 
tuntur.  Deslnllon,  Duas  iUas  fabnlas 
ita  esse  edendas,  docet  ipsa  rerum 
series,  qme  tota  perii,  si  a  se  inyì- 
Gem  disjun^ntur.  Brotier,  Cf.  No- 
tata ad  TS.  1  a ,  et  lib.  ili ,  fab.  XIX , 
in  fin.  Haec  fabula  in  Edit.  Didoti 
stereotypa  est  secunda  lib.  IV. 

1.  tiatus  infelix,  Diotum  Yolunt 
interpretes  ex  siderum  dispositu  in 
in  ipsa  natali  bora.  Nam  putabant 
VPter^s,  tristi  sidere  uatos  semper 


inacqui  diritatem  natalis  hors,  ex 
disciplina  Matbematicomm.  Quo 
fit,  ut  quem  Phcdrus  dicit  natum 
infelicem ,  is  a  Petronio  appelletur 
nudo  astro  natus;  a  Seneca  vero  Be- 
nef.  rV,  4)  ^  •  *  duro  fato' et  in  poe- 
nam  genitus,  •  et  astrosus  ex  inter- 
pretatione  Isidorì  in  GIoss.  sit  ma/o 
astro  naius.  Plura  dabit  Guperus  lib. 
n,  Obs.  17,  quem  Burm.  laudaU 
coli.  Freinsh.  et  Gronov.  Not. 

1.  Tristem,  propter  Tarias  cala- 
mitates  laborìosam,  eerumnosam. 
Soheffer,  —  decurrìt,  Vid.  Prop.  II, 
SII,  4>  >  B'P*  '^^'  ^d.  V,  IV,  5  sq.  ; 
Gic.  Quint.  3 1  fin. 

3.  Persequitur  illum.  Turbalo 
subjecto  turbatur  loci  concinnitas. 
Txschuck.  Apud  Orid«  in  simili  re 
prosequitur  legitur  Her.  Ep.  VII, 
III  sq.  ubi  tamen  etiam  quatuor 
Godices  persequitur,  ut  fere  semper 
illa  Terba  cognata  a  librariis.fue- 
ruDt  inter  'se  permutata.  Petron. 
e.  GXXXIX  :  «  non  solum  me  nu- 
men  et  implacabile  fatum  persequi- 
tur, »  ubi  fatum  implacabile  est 
durum,  ut  hic  dura  fati  miseria» 
miseria  vero  bic  proprie,  quia  ut 
Senec.  de  Glem.  I,  16,  dicit,  «  ju- 
menta  ad  contumelias  et  miserias 
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Galli  Cybebes  circum  in  quaestu9  ducere 

f 

4-  Cybtbet.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  paucK  EcbUonet.  Vid.  DethiUon.  ei 
Brotier.  In  multu  tamen  est  Cybeles,  ex  cmendatione  Pithori.  Sed  ▼.  ad  lib.  Ili, 
(ab.  XV11,  ,\,  et  Drakenb.  ad  Sii.  Iial.  XVII,  8,  quem  Bormannus  landat.  — 
cùtum  h  tjfutBstus  ducere.  In  librit  tcrìptit  et  mullit  Editt.  Ritterth.  Nevelet.  etc. 
legitar  drcum  ^uautus  dicere,  qax  verba  Ritterth.  staioit  per  imésin  e««e  diviia, 
guasta  vero  positnfai  ente  per  eDiptin,  prq,  «juastus  yratia,  yreì  caussa,  more 
CrvGomm.  Cui  accednnt  Taubmannnt  in  Noti» ,  margini  Editionia  Ritterthatii , 
qnx  exacat  in  Bibliotbeca  Dreadenai,  adacrìptia,  Maitur.  Danet.  Leonh.  Didot. 
Hartmannnty  Bipontini,  alii.  Nec  deaont,  qaì  quastus  capiant  prò  locia,  nbi  fit 
quatatos,  quod  Latine  dici  vix  pntandum.  Ita  pneter  alioa  explicani  ili.  de  Schi' 
raeh  Clav.  P.  I,  8,  quastus,  et  el.  GaU.  Sed  Heinaiut  et  Gudioa  emeodant,  cir- 
cum in  qu9stus.  Gndlna  enim  :  «rè  m^  inquit,  exddit  per  aimilitadinem  antece- 
deniia  m  /  sdlicet  idem  error  in  eodem  codiee  lib.  I,  fab.  VIII,  quaiéam  dignos 
adfuvat,  prò,  indignos,  ni  reacribendum  primi  editorea  atatim  animadvertemnt... 
Eat  circum  in  quiestus  ducere,  eleganti  tmeai,  prò  circnmducere  ad  qucatua  fii- 
cieodoa.  Sic  lib.  I,  fab.  I ,  io ,  VirgiL  *.£neid.  lib.  1,  lyS  aec|.  •  Ego  quidem  iaum 
Heinaii  et  Oudii  emendationem  onice  puto  veram ,  qux  recepta  eat  ab  Uoogstra- 
tane,  Rìcbtero,  DeabiUonio;  et  placet  cbr.  Taachuckio,  cui  nondom  aatiifociat 
Bornunno.  Alii  tentant  alia.  Gronoviua  et  ToDiui  conjiciunt,  circum  ccetus,  i.  e. 
oppida,  fora;  Bentleius  circum  pagos,  Tel  vicos,  habet  enim  Babrioa  itùMI  «<a- 
/uav  xipiiófTtc.  Qaaa  conjectorat  non  tioe  rationibna  repudiai  Bormaonua,  cai 
circum,  abaolnte  positnm  videtar  prò ,  drcum  urbes,  pagos,  et  prò  quasiu*  legen- 
dnm  queuium,  prò,  quasitum,  i.  e.  ad  qnaeatnm;  aed  auc  conjectnne  nec  ipte 
nuluun   trìbuit.   Conf.  Notaa  Batari  et  qnoa  ibi  laudai  viroa  doctoa,   qnibut 
adda  Scbìiuii  in  Piuedr.  Oba.  pag.  5.  Harina  poaae  quiEstu  circumducere ,  ut  mer- 
ende aaepiua  oaarpatam,  dici  exiatimat;  aed  exempla  talia  locotionia  deaiderat 
Burmann.  Brotieriua  edidit,  circum  quasiu  ducere;  Cuningbamaa  circum  fes- 
tis  ducere;  Schiilziua  loco  ciuto  diatioctionem  toUii  poat  soldumt,  et  oonatruit, 
asflfiam,    bajulantem  sarcinas   quastus,   cooatmctionia   ordine   mimm  in   mo- 
dem turbato  ;  Urainua  legit  quasiui,  nt  tit  diasyllabum ,  quod  nimia  Ucentioaom 


nata  funt.  •  '—  Barm.  post  ohiium. 
Ci,  Ti.  6...  II.  Immerito  hoc  loco 
Bleiiniiu  Phaedrum  notat,  confuta- 
tiu  a  Praschio  et  Scheffero^  qtios 
nde.  Inter  alia  erudite  obserrat 
Praschins  :  «  Sevitnr  vel  in  mor- 
tuoram  corpua,  vel  in  famam.  Cor- 
pi» 'vel  ezcladitur  tantum  a  t epul- 
tura,  vel  aliia  media  inquietatur  et 
▼exatnr.  Omnia  hKC  nt  facere  im- 
pium,  sic  pati  ^ave  tot  honorum 
aensn  ccmaenanque  gentium  hahe- 
tur,  ita  ut  heec  altera  mors  videri 
pomt.  a 

4.  GaZ/i.  De  Gallia,  Cyhehes  sa- 
cerdotibos,  ▼.  Exc.  XIV.  -^  in  qua- 
ttu$.  Ut   iacerent  questura.    Pro- 


prìnm  in  hac  re  Yocahnlum.  Vid. 
loc.  Apnleii  ad  ys.  5*  notatum.  Par- 
ticula  vero  in  saepe  usum  rei  ciccia- 
rat:  Liv.  I,  53;  Id.  XXXVflI,  14. 
Laudat  etiam  Burm.  locum  Apul. 
Met.  I  :  «  secundum  qaaestus  pro- 
fectus  ;  »  Heinsitts  Clandiani,  in  quo 
simili  modo  dicitur,  in  quastum  ve- 
nire, Sattler.  :  um  Brod  sich  zu  ver^ 
dienen.  —  Circumducere  Annum 
solebani.  Circa  tempus,  quo  cele- 
hrahantur  sacra  Cybeles,  sacerdotes 
cum  Deae  i^agine,  asino  imposita, 
obire  vicos  mendicaiites  solebant, 
cum  tympano,  illi  de»  sacrato, 
quo  metu  ac  teverentia  deae  quasi 
prsesentis  vel  a  nolentibus  extorqne- 
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Asinum  solebant,  bajulantem  sarcinas.  ,  S 

Is  quum  labore  et  plagis  esset  mortuus, 

videtar  SchefTero.  —  6.  Is,  Beoti,  hukf  tcilicet  oc  conTeniret  tu  detracta, 
et  ne  anacolythum  admittatur^  «ed  quot  non  loca  essent  corrigenda,  si  haec 
non  pbcerent?  nam  siepe  rectas  casus  iaiiio  periodi  ponitur,  cui  sequentia  non 
respondeai.  Sic  apud  Cic.  II ,  N.  D.  4  •  ^^  ^$^  quidem ,  quia  non  omnes  comua- 
lescunt,  ìdchrco  ars  nulla  mediana  est...  Burmann.  qui  plora  dabtt.  Cuningbamus 


rent  vietai  necessaria.  Hinc  Babrìus 
deae  ima^nein  vocat  «rtivse  ^aucoc 
^'4"c  '^'  ^'  Natal.  Com.  p.  968. 
Hqc  referendus  locus  Apul.  lib. 
Vili,  Met.  p.  m.  33 1  :  «  qui  per  pia- 
teaa  et  oppida  cymbalis  et  crotalit 
personantes,  deamqne  Syrtam  cir- 
cnmferentes  mendicare  compel- 
lunt,  »  ubi  de  Metragyrtis  affit;  et 
mox  p.  333,  circumgestantes  Deam 
iidem  dicuntur.  Cf.  Hartman.  Mi- 
nac.  Felix  vero  in  Octay.  p.  m.  a6  : 
«  mendicante»  vicatim  Deoa  da- 
cunt  ;  >  cpiem  locum  erudite  ilUi<* 
stravit  Ouzeliua,  cujus  Animadv. 
▼id.  p.  139  sq.  De  mendicantibus 
stipem  Diis  sais,  quos  hodie  mona- 
chi imitantur,  sacerdotibas,  vide 
prxter  Natal.  Com.  1.  e.  Cuperi  Obs. 
Ili,  4?  quem  Burm.  citat.  —  [  circum 
queestus  ducere.  Ita  quidam  legunt. 
Non  desunt  qui  qumstus  capiant 
prò  locia,  ubi  sit  quaestus.  Hanc 
lectionem  olim  sequutua  in  notis, 
vertebam,  autour  des  lieux  où  il  y 
opak  à  gagnery  circum  loca  ubi 
erant  questua:  quod  quidem  etsi 
latine  dici  vis  putat  ci.  Schw.,  nos 
heUenismum  elegantem  appellare- 
mus,  emendata  tamen  nostra  inter* 
.  pretatione.  Nam  sacerdotes  non 
dncébant  prope  loca^  sed  in  locis 
ubi  erant  qusstus.  Sic  nos  in  philo- 
logo  nostro  :  «  On  dira  d'un  horame 
timide  ou  malintentionné,  qu'il  va 
autour  d'un  lieu  où  il  craint  d'eire 
vu.  Mais  celai  qui  ne  craint  pns  les 
re{^ards  entre  dans  le  lieu  où  il  a 


intérét  ou  droit  d*entrer.  Il  circule 
dans  ce  lieu  {circum y  répondant 
au  irtpì  des  Grecs),  et  non  autour 
de  ce  lieu.  Le  circum  des  Latins  a 
été,  bien  souvent,  anssi  mal  com- 
pns  que  le  vtfì  des  Orecs,  qui  a 
donne  lieu  à  des  miUiers  d'erreurs 
grammaticales,  faistorìques  etQéo- 
g^raphiques.  »  G.  ] 

5.  bajulantem,  sarcinas.  Prster 
Dee  simulacrum  et  instrumenta , 
quibus  utchantur,  asinus  ^rebat 
reliquas  sarcinas  («aiva),  a  sacer- 
dotibus  ei  impositas.  Hinc  dictns 
dei  gerulut.  Pulchre  hec  illustrai 
locus  Apuleii  lib.  Vili,  p.  m.  335: 
«  stipes  ereas ,  immo  vero  et  aiiQ[en- 
teas,  multis  certatim  offerentibus, 
sinu  recepere  patulo:  nec  non  et 
vini  cadum,  et  lactem,  et  caseos, 
et  farrìs  et  sili(pnis  aliquid,  et  non- 
nullis  hordeum  Dete  gerulo  donan- 
tibus,  avìdis  animis  corradentes  om- 
nia et  in  sacculos  kuie  qtuegtui  de 
industria  preparatos  farcientes  y 
dorso  meo  congerunt,  ut  duplici 
sciUcet  sarcinm  pondere  ^avatus, 
et  horreum  simol  et  templum  ince- 
derem.  »  Hinc  proverbfnm,  Asinus 
mysteria  portans^  de  quo  vide  Bras- 
mi  Adag.  p.  m.  393. 

6  sq.  Bothius  reposnit  :  Detracta 
e  pelle  s.  f.  t.  rejecto  Bentleii  huic 
prò  is  vs.  6.  Schw.  Durissimum  huic 
Bentleii.  Ncque  sic  tamen  constai, 
per  verba  quidem,  ex  pelle  asini 
facta  esse  a  sacerdotibus  tympana* 
sod  tantum,  facta  enne.  Adden^n 
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Detracta  pelle,  sibi  fecerunt  tympana. 
Rogati  mox  a  quodam,  delicio  suo 

€mquum  coDJicit...  —  7.  detracta  pelle.  Satpicatnr  Barm.  detracta  e  pelle.  Praei?c- 


fnit  pnppositio.  Bothe,  Detracta  e 
pelle  olìm  conjecit  fiunnaiinns, 
post  Bittershusiom.  Cf.  NoL  crit, 
ad  V».  7. 

7.  tympana»  Erant  ùta  tympana 
ex.  lifpieo  circulo,  cai  saperindtto- 
tnm  ex  una  solnm  parte  esset  co- 
rtnm,  illa  piane  eifigie,  qua  ezlo' 
boit  Laur.  Pi^or.  de  Servù  (p.  86 
M].  ).  Scheffer.  Haec  tympana  ali- 
«piando  Tirgula  percutiebanlur,  ali- 
qaando  manu  impellebantur.  Orid. 
Met.  IV,  39  :  «  impulsa  tympana 
paknb.  »  Hoo^ttraian,  His  et  aliic 
ìnsmunentia  musicis  errones  isti 
atebaniur  in  gaia  mendicationibus. 
Hartm,  Vid.  qwe  vir  doctus  hic 
produxit  loca  Apuleii,  ad  ts.  4  cit. 
Ovid.  Fast.  IV,  i83  sq.;  Alexandri 
ab  Alex.  G.  D.  n,  e.  8.  Bfemorat 
etiam  Dionys.  Hai.  kb.  II,  A.  B. 
(p.  91,  Ed.  Sylb.  Lips.  1691,  in- 
foL)  tibias.  De  bisce  instrumentis 
mnsicis  malta  con^^essit  Bosinos  A. 
R.  itb.  II,  e.  4 9  cum  quo  compa- 
rabis  Notam  Scbefferi  ad  b.  ▼.  Àdde 
CatuH.  LXIli,  19  sqq. 

8.  delicio  suo.  Alii  rodati  mox  a 
quodam  delicio  suo':  quidnatn  feeù- 
sentf  et  intelli(puit  delieiufny  qaod 
alii  hoc  sensu  deUcias  et  delicatos, 
^anatos  pueros  Vocam.  Gf.  Burm. 
jid  Petron.  XXVIII  et  LXIII,  et  de- 
licium  Yocan  pueros  et  puellas  ele- 
gantes  in  Inscriptionibas,  erudite 
probat  Gttdius.  Cui  quidem  inter- 
pretalioBÌ  favet  locus  Apul.  lib.  VIII 
quem  afiert  Scioppius.  Sic  prster 
Sctoppium  locum  interpretantur 
Prasch.  SchefFer.  Dispontin.  Bitter- 
•bas.  Heins.  Bi(;alt.  Brotier.  quorum 


Notas  inspice.  Nostra  vero  distinc- 
tio,  cujus  auctor  est  Salmasius  ad 
Hist.  Aug.  p.  491 9  recte  placet  Bur- 
manno,  Desbillonio,  alìis,  ut  sit 
ordo  :   {fuidfuan  fecisient  delicio 
$uo,  i.  e.  asino  (Sattler.  Liebling). 
De  asino,  Gallomm  delicio y  vìe. 
Voss.  ad  Gatull.  p.  i65.  Burmanno 
laudatum;  inprìmis  Vii^.  Gop.  aS 
seq.  «  Hoc  Calybita  venit.  "   (  Sic 
enim  prarter  Salmas.  ad  Hist.  Aug. 
T.  U,  p.  834?  ubi  vide,  et  Gud.  in 
Not.   ad  Plusdr.  e  Godd.    quibus 
Helmstad.  addit  Heyne^  V.  Gel.  le* 
gunt  et  alii,  intell^entes  Gallum, 
matris  denm  vel  de»  Syriae  sacra 
circamTebentera;  de  quo  consnlen- 
dus  Heynitts  ad  loc.  ,  Virg.    cit.  ) 
«fessus  jam  sudat  asellus;  Parce 
illi;  vestrum  delicinm  est  asinns;  » 
(ubi  Is.  Voss.  et  GronoY.  quos  se- 
quitur  Burmann.  ad  Orid.  Fast.  VI, 
319  seqq.  coli.  Not.  Scheffer.  ad 
Pbaedr.  legunt.   Vesta  delicium.) 
Non   absurde  tamen,   observante 
H(*ynio,  Galloram  delicium  faabe- 
tur    asinus,    cum    tacita  libidinis 
ezprobratione.  Portasse  illustrando 
loco  Pbaedrì  insenriat  Martial.  1, 8  : 
€  Steli»  delirium  mei   coinraba.  • 
An  vero  delicio  capias  dativo,  an 
ablativo  casu  positum ,  parum  intei^ 
esse  credit  Burmannus ,  qui  utnun- 
que  usitatum  novit,  sed  pnefert  ab- 
lativum,  et  supplet  per  praepositio- 
nem  de,  suffragante  DesbiUonio. 
Vide,  quos  laudai  seriptores,  <pii- 
bus  adde  loca,  Dcsbillonio  notata, 
Ter.  Andr.  IV,  11,  36;  Heaut.  U, 
ui,  76.  Gf.  quoque  Plaut.  Mil.  Il, 
II,  i3. 
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« 

Quidnam  fecissent?  hoc  locuti  sunt  modo  : 
Putabat,  se  post  mortem  securum  fore, 
Ecce  alia;  plagae  congeruntur  moituo. 
Joculare  tibi  videtur  :  et  sane  leve, 
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rat  Rillertbasiat.  —  9.  Quùlnam.  Rittershos.  et  Heios.  legi  toIudi  qufanam,  i.  e. 
qnare.  —  locuti.  Sic  tcrìpti  ei  edili;  ted  Heios.  Bend.  Cunìngham.  jocati,  e  con* 
jectura.  Vnli^atam  taetur  Schcffenu  e  lib.  I,  fab.  V,  6;  fab.  XXVII,  9;  Ub.  IV, 
fab.  IV,  6  ;  lib.  V,  fab.  IV,  i4.  Pra»ierea  verba  Gallonini  bod  jocum,  ted  miaera- 
tionem  continere  Tidentiir.  Vid.  Burmaiin.  —  1  a  aeq.  De  Varieutc  Iiedionia  cf. 


10.  securum.  Liberum  «  labore 
et  plagis. 

11.  aliof  plaga.  Facete  allndit 
ad  tympanorum  impulsum.  Tzsch. 
Burmannas  ezplicat  non  modo  di- 
vcrsas,  sed  fpraviores  Ulis,  qnas  sen- 
tiebatyÌYeiu  ;  cxtant  Not.  ad  Petron. 
e.  evia,  p.  499,  et  Stat.  VH,  807, 
ubi  mora  aita  est  deterìor.  Qnae  in- 
terpretatìo  sustentatar  fabnla  grav 
ca  :  ^kiyat  to^avtac  A.«c^C«ffif ,  g^ac 
o»/iì  ^Sf  ùfrifutttftf.  Disi  quis  malit 
esplicare  aimpliciter  divenus^  seti 
a/ius  9ttam,  ut  est  Prol.  Ili,  4^, 
ubi  vide;  et  Plani.  Pseud.'Prol.  22, 
«  qui  quxrit  alia  bis,  •  ubi  tameu 
alta  is  legunt  Bipontini.  —  conge^ 
runtur  morttto.  Pla^as  con^^erere 
idem  est  qnod  ca^dere ,  ferire.  Hinc 
Romnlus,  «  qui  pufabat  post  mor- 
tem se  esse  securum,  etiam  post 
mortem  carditur.  »  De  constructione 
verbi  v.  ad  lib.  Ili,  fab.  Il,  3,  coli. 
Hartm.  Clar.  Sattler.  :  Dock  neue 
Schiave  xàhlt  manjezt  dem  Todten 
auf. 

Compara  fabulam  Boulangeri, 
rJne  et  ies  Prélrts  de  Cybèle,  lib.  I, 
fab.  XVII,  p.  29;  Camèrarìi  fabu- 
lam, qusinscripta  est,  Aiini  pellisy 
p.  m.  209;  i£sopi  fab.  GCXLII, 
Hanpim.  et  Ernest,  ad  quam  v.  ci. 
Emesti.  Eamdem  narrant  Romulus 
Divion.   et   Ulmens.   lib.   Ili,  fab. 


XVni;  Anonymus  Nilantii  fab. 
XLVII;  Vincentius  Bellovacensis , 
in  Spec.  doctrin.  lib.  IV,  e.  118. 
Romulus  tamen  et  Anonymus  Mi- 
lantii  prò  Gallis  sacerdotibus  indù- 
cnnt  negotiatorem,  qui  asinnm 
onustum  fiiste  et  fla^Uo  cedebat, 
ut  citius  veniret  ad  nundinas,  lucri 
caussa.  An  Pbaedrus,  iniquior  ifi 
sacerdotes,  mutavent  persona»,  ab 
iEsopo  traditas,  an  vero  monachi 
Ordini  sacro  ignominiosam  notam 
ita  se  demere  posse  crediderint,  si 
prò  Gallo  negotiatorem  inducerent , 
nescit  Burmannus,  sed  altemtrum 
factum  existimat.  Equidem  mallem 
posterius.  Idem  quod  Plurdrus  ar- 
gumentum  tractavit  Babrius,  cujus 
iragmentum  reperias  in  Natal.  Cam, 
Mytbol.  p.  968,  in  Neveleti  Not.  ad 
Phsdrum,  in  Ej.  Mytbol.  JEiop.  p. 
652,  nec  non  in  Tzetz.  Cbil.  Xni, 
264  )  V.  Tyrwhitti  Diss.  de  Babrio 
p.  37 ,  Edit.  Harles. 

12...  20.  In  aliis  Editionibus  hic 
locus  libro  rV,  Prolo(p  loco  prappo- 
nitur;  sed  jam  olim  eumdem  recte 
edidit  Ursinus  post  fabulam  de  disi- 
no et  Gallis  y  <{ue  in  ejus  editione 
est  prima  libri  IV.  Secutus  Rrotier. 
cum  Bipontinis. 

1 2  sq.  Joculare  tibi  videtur^  qnod 
paollo  ante  narravi  (fab.  f).  Et  re 
vera ,  qnutn  non  habeamns  (jravìo- 
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Dum  nihii  habemus  inajus,  calamo  ludimus; 
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.  XV.  —  la.  et  sane  Uve.  Sic  eit  in  libcU  scriptit  et  non  paacit  Editi,  qnas 
rx  fuirte  BominaTi  ia  Nocit.  Sed  emenda TÌt  SdiefFeni*  levi,  qaod  jungil  cum  oa- 
iamo;  Virg.  Ecl.  V,  a ,  «|uam  emendatìoDem  multi  amplcctuntor.  Equidem  lecUo- 
Bcm  Codd.  retinendam  putavi ,  qanm  leve  apte  oppouaiur  rm  nujus,  et  commo- 
d«  explicari  potsit.  Vid.  Not.  Rigalt.  edidìt  et  sane  bene,  i.  e.  recte,  merito.  Se- 
dili Faber  et  Danetu*.  Benlleins  :  Et  sane  rei  dum  nihil  habemus  majus,  i.  e. 
dnm  grariore  negotio  non  occnpamnr.  Nara  levi  calamo  non  tolerare  potett  ;  ne- 
lainctii  censet  dixÌMe  levi  ealamn  eo  «entn,  qi^o  leviore  fyra,  quia  levi^  proftnum 
et  generale  ealami  epitheton  sit,  qnod  nihil  noTse  sigDÌfic;itionis  adjicial.  Sed  rid. 
Motaa,  coli.  Not.  Bannanni,  qui  erudite,  ut  solet,  probat,  Tocem  levis  hoc  loco 
DOB  retpicere  ad  materìam  calami,  sed  ad  argnmentum.  Poscnnt  etiam  Harim  et 
Darmann.  exemplnm  locutionis,  a  Beotleio  proporiie.  Nam  quid  est  tibi  rei  mc" 
cum,  et  «imiles  ex  Terentio  locutiones,  quas  laudat,  longe  quid  alind  notant, 
commercium  scilicet,  ant  negolir  aliquid,  qnod  intcr  duo*  verurì  «olet.  Etiam 
ìH.  de  Sckìrach  Vnlgatum  leve  com  calamo  ludimus  jungit ,  iu  tamen ,  ut  posi- 
tnm  sit  adverfaialiler ,  hoc  sensu  :  non  seria  admodnm  tractamus ,  sed  condendo 
cannine  animi  remiisionem  qnxrìmus.,  Vid.  ClaT.  t.  joculare.  —  nu^us.  Cod. 
Pkh.  manus,  notante  N<^Ye]eto  ad  marginrm  Edit.  In  eodem  manu  legi,  testis  est 
Ueinsioa ,  canjicieus  m  manu  ;  sed  sic  Tersnm  ona  syllaba  abundantem  facit ,  mo- 
oeme  Bamuauio  ;  in  eodem  Codice  majus  inTcnirì ,  fide  Brotierii  lupra  dixi.  Ista 


rem  materìam,  de  qua  scribamiu, 
res  leres  et  parvas  canimus,  animi 
relazandi  caiissa,  id  est,  componi- 
mus  fabula».  Joculare  refer  ad  fa- 
balam  de  Asino  et  Gallis.  Alii,  qui 
banc  locum  faciant  Prolognm  lib. 
IV  subintelligunt  :  hoc  gcrìptnrae  g» 
nus;  sed  sic  initium  nimis  abrup- 
tiun  esset.  Rescrìpsi,  Jocularet  tibi 
videniuTy  ì,  e.  lue  nsmi»,  ex  se- 
qnentibus,  yerba  autem,  et  sane... 
ludimuMy  wùiftfèt^Mmi  accipio.  Bo- 
th€.  Sic  legi  Tolebat  Ileinsins,  de 
quo  suo  loco  dictum  est.  —  Dum 
nihil  kabemtts  majus.  Hoc  non  àe- 
bec  ad  alia  negotia ,  qn»  occupatum 
Pbaednmi  haberent,  referri,  sed  de 
graviore  materia,  a  ut  scribendi  ^ 
nere  :  Aclieiv  enim  dìcitur  quis, 
qiiod  ingenio  suo  invenit,  aut  pò- 
test  proferre.  Vid.  infra  lib.  V,  fab. 
V,  9.  Ita  Vir^.  Ecl.  m,  5a ,  et  Ovid. 
Art.  Am.  II,  54^  :  «  nil  istis  ars  mea 
majus  habet,  »  nihil  majus  ego  pos* 
sum  proferre,  quod  yos  doceam. 
Burmann,  —  calamo  ludimus.  Lo- 


cutio  poetica,  fortasse  expressa  e 
Virg.  Ed.  i,  IO,  et  V,  a,  et  a  Carmine 
bucolico  translata  ad  fabulas.  Lw^ 
dere  est  animi  relaxandi  caussa  can- 
tare.  Usurpatur  enim  hoc  yerbum 
de  omni  re  non  gravi  et  operosa  ac 
de  Carmine  tenui,  nt  h.  1.  de  fabula. 
Vid.  Heyne  ad  Vii^.  Ecl.  I,  io. 
Hinc  remissio  per  breve  et  levins 
Carmen  dìcitur  lusus  a  Plin.  lib.  VII, 
Ep.  9,  n.  40,  et  Mart.  lib.  VII,  Ep. 
vili,  9  sq.  Bip.  —  leve.  Referen- 
dum ad  materìam  carmìuis,  non 
calami,  et  jungendum*  «reic  calamo 
ludercy  prò,  canere  rem  levem,  mi- 
nutam;  sicque  recte  opponitur  *rm 
majus  vs.  9  ubi  vide.  Simili  modo 
Catull.  LXUI,  aa,  Bip.  dixit  :  «  Ti- 
bicen  ubi  canit  Phryx  curvo  grave 
calamo,  »  ubi  tamen  grave  de  sono 
gravi  capiendnm.  Vid.  Doering  V. 
C.  ad  Catulli  1.  e.  Ovid.  Trisl.  V,  i , 
7  :  «  Leta  et  juvenilia  lusi  ;  *  joeos 
vero  et  leviora  carmina  jungit  Mar- 
tial.  VII,  vili,  9  sq.  Ita  etiam  t«  leve 
jnngitur   in   aliis   Editionìbus,   ut 
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Sed  dilìgenter  ìntuere  faas  nenias; 

Quantam  sub  iUis  udlitatem  reperies?  i  s 

Non  semper  ea  sunt,  qoae  videntur  :  decipit 

Frons  prima  multos,  rara  mens  intelligit, 

vero  lecliooit  diversitat  in  eodem  Codice  pouim  notata  est.  •—  i4'  diligenter. 
Post  hanc  vocem  Bentleius  iniradil  si.  ToIUua  :  5i  dìligenter  àuueare  Itas  nenias. 
~  i5.  sub  aUs.  MS.  Pìth.  et  Remens.  subtiUs,  Vid.  Nevelet.  et  Gud.  ad  lib.  IV, 
fab.  IV  (V),  38.  Cnnioghannu  :  quanhim  utìUtatis  r.  ~-  i6.  Non  semper  ea  sunt. 
Quia  pnpceMÌl  nenia,  quo  ea  refìhm  nequìt,  Bentlei.  legit,  non  semper  res  suni 
ijuod  videntur.  Sed  pncterqnam  quod  «il  y? «yu» ,  tive  generali»  seotenùa  (  ut  ipse 
agnoscit  Bentlei.  ),  qaae  leparaiim  per  te  tuhtistii,  et  retpicere  etiam  potest  se- 
quentem  fabnlam ,  ubi  aon  farina  erat  ^  sed  roaslela  ;  an  ea  non  miUies  ponitur 
prò  ree  res?  Sed  ponamas,  nnuas  intelligi,  ad-  illa  Tariatio  generis  tam  inusitoia 
▼ideri  debet?  Sic  Cic.  IV,  ad  Att.  io,  quum  praecessisset  res,  addtt,  ne  ista  ifu»- 
dem  desumi.  Bormaim.  in  cigas  Notis  alia  esempla  repcrìat.  —  decipit.  MS.  Pitb. 


Freinshem.  Gronov.  Mainar.  Hoog- 
strat.  Leonhard.  Richter.  Bipont. 
Didot.  Qaod  autem  Phaednu  dixit 
leve  calamo  ludere,  alii  poet»  ex- 
presserant,  eanere  leviore  lyra^ 
Ovid.  Met.  X,  i5o...  i5a  :  «  qiuB- 
rere  modos  leriore  plectro,  »  Hor. 
Od.  n^  t ,  alt.  ad  quem  locmn  cf. 
CI.  Mitscherlich.  QuibuB  oppoirant 
majus  et  ^vius  plectrum.  Vid. 
paollo  ante  loca  Ovidii  et  Horatii, 
'qua  BurmanBns  profert,  cpiibos 
adde  Hor.  Od.  IV,  a,  33.  Nam  he- 
roica,  tra^ca,  lirica,  etc,  majore 
et  grayiore  plectro  cani  dicuntnr, 
quam  levior  lyra  et  lerius  plectmm 
leriorem  materiam,  remissiorìs  ai^ 
gumenti  carmina  respiciat.  Neqne 
h.  1.  audieodos  Bentl.  Male  Lallem. 
*ri  levi  calamo  reddit,  d*un  style 
badin.  Simili  modo  Albinus.  Non 
enim  sermo  est  de  calamo  scripto- 
rio,  sed  de  fistula  pastorìtia  ex  ca- 
lamo. Cf.  Burmann.  ad  h.  1.  et  V.  L. 
Desbillonio  calamus  Phcdrì  yidetnr 
faisse  de  illorum  genere,  qnos  me- 
morai Martial.  lib.  IX,  Ep.  lxxit, 
9,  Bip. 

14.  nenias.  Fabulas.  Vid.  ad  Pro!. 
lU,  IO. 


16.  Non  semper  ea  tunt^  quee  vi- 
dentar.  Est  sententi* generali*,  qua 
innnit,  malta  yideri  le^ia,  qae  ta- 
men  snnt  ntiiia;  contra  quaedam 
ÌDterda|n  Sideri  esse  magni  momen- 
ti, qnse  snnt  levia  et  exiguam  affé- 
mnt  ntilitatem,  immo  noxia  snnt. 
Hcc  vero  sententia  inprimis  refe- 
renda  ad  fabulas  Pluedri,  maxime 
ad  sequentcm  fabulam ,  ubi  non  fa- 
rina erat,  sed  mustela,  in  qua  ta- 
men  simullatet,  nescio  quis,  sen- 
sus  occukus.  Vid.  ad  ys.  st.  Quee 
et  ea  notant  qualitatem  et  naturam 
rerum,  ut  in  loco  Cic.  IV,  ad  Dìt.  2  : 
«  si  ii  snmns,  qui  esse  debemus,  « 
et  Ovid.  Met,  VII,  43o  sq.  Schefvér. 
et  Burm. 

1 7.  Frons  prima.  Prima  species  ; 
Sattler.  :  der  ente  Anhliek.  Ita  Oic. 
ad  Q.  F.  I ,  J.  5  :  «  frons ,  oculi,  tuI- 
tus  persaepe  mentiuntur.  »  Quin- 
til.  I.  O.  VII,  e.  I ,  sub  fin.  «  dora 
prima  fronte  quaestio.  »  Id.  Deci. 
CGCVI  :  «  non  ita  me  prima  frons 
caussac  callidissima  optionis  simu- 
latione  decepit,  •  qui  locns  Grono- 
vio  debetur.  Equidem  nolim  cum 
Bormanno  et  Schulzio  ni  prima 
frons  intelligere  de  titulo  et  indice 
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Quod  interiore  condidit  cura  angulo. 
Hoc  ne  locutus  sine  mercede  existimer, 
Fabellam  adjiciam  de  mustela  et  muribus. 
Mustela,  quum,  annis  et  senecta  debilis, 
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despki,  Tel  despiciL  Vid.  Nevclet.  ad  mtrgineM  £dk.  et  Gnd.  —  18.  Imieriore. 
M8,  Gad.  i.  e.  Piik.  el  prioret  Ediu.  ut  RtUerthiu.  Menna,  Ursin.  faabent  info- 
Emrndanio  nUerùjrt  etc  ab  RiaenhiMio.  —  cura.  Meunius  :  ^uod  interiore 
cor  angulo.  Fnutra.  Hetasiat  «ne  oeccMÌlace  :  ^uod  interiore  conditur 
myi/o.  Bemleio»  :  ^mid  interiore  ctmdat  natura  angulo.  At  bene  Bnnnaniint  : 
agitar,  inguit,  hic  de  occoltw,  tfue  natura  tegii  popolo  et  valgo  nimus 
perspicaci,  sed  de  mente  humana,  9Ìre  hominc,  qui  «epe  aKud  pne  te  fert, 
aKnd  cooditom  habet,  ut  Tabella  de  mnaiela  docet ,  qn«  aub  farina  vpeàe  omnea 
marea  decipiebai,  praner  onam  Tetercm  et  rerum  peritum.  Hic  vero,  aUqaoi 
jam  nraribua  captia  et  enecatb,  unoa  modo  rana  calliijiaaimua  acicbat,  anb  farina 
Intere  boatem ,  ut  recte  baco  Jobnaonioa  expbcai.  •  —  20.  Fabellam,  linlipp. 

.libelli,  et  primis  verbis,  ut  Oirid. 
Trìat.  I,  Yty  33.  —  rara  mene»  Vel 
potest  expUcan  raro  ,  vd  rarì,  pauci 
booiines  ;  ut  ponatur  singularìa  loco 
pluralii,  quemadmodum  Orid.  Ili, 
An.  a6i  :  «  rara  tamen  facies  men- 
da caret.  •  Ita  Barm.  inteltigens  ad 
TOC.  mens  lectorìs,  utlib.  V,  fab.  V, 
35,  ubi  tpectatorum  sapplerìdebet; 
vel,  qaod  malira,  rara  mens  est  pei^ 
spicax,  ezquistta,  qualis  solet  ease 
rara,  al  dicunt  ingeniutn  rartm- 
mump  ttjuvaeis  reirissimey  Orid. 
PonL  II,  111,  55.  Prsdare Sattler.  : 
der  geiibte  Geist. 

18.  cuna,  Expljcandiim  omDino 
indostria,  studium.  Sed  quum  hae 
sententia  generali  potissimum  res- 
piciat  fabnlaa,  non  inepte  capit 
Burmaanns  àe  studio  et  auctorìs 
Consilio,  quo  sub  involucris  ficta- 
mm  fabularum  rerum  sensum  tcgit. 
Vid.  quae  notantur  ad  Epil.  II,  io. 
—  interiore  angulo.  Interior  angu' 
lue,  quem  rectssum  vocat  Val.  Max. 
VII,  if,  ext.  9,  etQuintilianus(I.  G. 
I,  4>  iiù<*  *  pliu  babet  in  recessn, 
qaam  in  fronte  promittit  »  ),  est 
occultior  et  minus  expositus  seasus. 
Metapboram   desurotam  puto  ab 


aedificiis,  qme  fronte  prima  saepe 
aliud  ostendunt,  pnesertim  ubi  mer- 
ces  venales  exponuntur  (Vid.  ad 
Orid.  Nttc.  139)  quam  quod  inte- 
rior domi  an(pilus  babet  repositum. 
Et  ita  aa<^u/us  in  domo  Ovidii  Trist. 
I,  III ,  34'  Burm.  Pfotanda  interpre- 
tatio  ci.  Sattleri  :  Nichi  immer  sind 
ùe  (  die  Fabeln  ) ,  was  sie  scheinen  ; 
denn  es  tàuscht  der  ente  Anhlick 
uieU;  der  geiibte  Geiit  siehty  was 
die  Ahsicht  in  dem  Jnnersten  ver^ 
steckt, 

19.  stne  mercede.  Ne  temere,  sine 
frnctu  base  dixisse  videar,  fabellam 
adjiciam  de  mustela  et  muribus, 
qu«  probare  possù  Teiitatem  dicto- 
rum.  Hanc  interpretationem  suadet 
nexns,  id  quod  etiam  yidit  dar. 
Tzschuckey  notans  ad  b.  1.  «  nexns 
postulai  :  ut  probem  dieta.  Merces 
est  fabula,  quae  iìdem  compensai 
qiiasL  »  Alii  Interpretes  atiter,  de 
quo  vid.  Excurs.  XV  ad  h.  t. 

ai.  Mustela.  Guyetus  Tiberium 
Capreis  sedentem  intelligit.  Vix  pu- 
to. Sed  de  exploratore  quodam  et 
emissario  Tibeiii,  vel  Sejani,  cape- 
rem,  qui  negligenter  et  quasi  nihil 
mali  moliens,  yersans  Romae ,  exitio 
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Mures  veloces  non  valeret  assequi, 
Involvic  se  farina,  et  obscura loco 
Abjecit  negligenter.  Mus,  escam  putans, 
AsBÌluit,  et  compressus  occubuit  neci  : 


aS 


d\i  folntlam.  —  adjiciam.  Riacrtimniu  et  Heintivt  adieiam.  —  «5.  BtcùmprMsus. 
Sic  optime  MSS.  Pith.  Remeiu.  et  Veu.  Editt.  At  Rittenbns.  Riehier.  Rendei.  Ga- 
rnngham.  Hariiu  emendavere  cempnnnu,  qaod  displicet.  Etti  eoim  compressus 
et  comprensus  in  MSS.  tcpe  permntantnr,  quia  n  in  comprensus  saepc  ne^^gitur, 
ant  lìnea  raperdocta  uotatnr,  nt  erudite  monttrat  Butnannus;  etti  aengas  ean^ 
prensus  fert ,  atqne  alio  Ipco  lib.  1 ,  fab.  XXII ,  i .  Phcdrus  sic  loquilnr  :  unaen 
compressus  eaqaintior  lectio  TÌdetar.  Vid.  Nota*.  Nil  igimr  matn  invilir  bbrìs 
icrìptis.  ToOiu*  tnetur  compressus  ex  antiqua  radone  tcribendi ,  «e  ccMsam  prò 
tentam  affirmat  \e^  in  MSS.  Cic.  prò  Arch.  Burmannos  mallet  cum  Heinno  ot 
eompretsus,  Tel  comprensus.  Vid.  SyUog.  E^ip.  Bonn.  tom.  V,  p.  8.  Al  recepcrc 


muUìs  incauùs  erat?  nam  nrmìnt 
delatorum  fidem  abro^atam  sub  Ti- 
berio, narrai  Sneton.  e.  6i.  Burnì, 
Qtiuin  Phaedrus  fabulis  suis  Ktatis 
sua!  mores  in  onÌTersnm  notaverit  ; 
tpiià  opns  est,  tot  fabulas  cnm 
Bnrmanno  ad  Tiberìnm  SejanumTe 
referre?  Deinde  non  est  credibile, 
Pluedntm  delatores  snb  Tiberio  hac 
fabula  teti^risse,  quum  probabile 
sii,  librum  IV  fabularum  scriptum 
esse  regnante  Claudio.  Vide  Vitam 
Phaedrì.  —  annis  et  senecta  debilis. 
Compara  lib.  I,  fab.  XXI,  3  ;  Epil. 

ni,  i6. 

a  a.  valeret^  posset.  Virg.  Ecl.  IX, 
38  :  •  st  valeam  meminisse.  »  Ser- 
yins  :  valeam^  sipossim.  Hartmann, 
Melius  quam  posset.  Ttschuck.  Va^ 
lere  prò  posse  cum  infinitivo  poe- 
tis  proprium  esse,  docet  Jani  in 
Prol.  de  elocutibnis  poetice  natura, 
p.  8. 

33.  Involvit  se  farina^  Ele^^ter 
prò  Tolvit  se  in  farina,  ut  faec  nn- 
dique  adiuereret  coipori,  et  sic  tota 
farina  videretur. 

i4-  Abjecit.  Repetendum  ie  e  ts. 
pripc.  Veribnm  autem  abjicere  pro- 
prie nsurpatur  de  iis,  quae  quasi  ri- 
Ila  et  contemta  neglectias  haben* 


tur.  Esempla  hnjus  loquendi  formu- 
lai, qua  Pbsedms  exquisite  udtnr, 
congesserunt  Barm.  et  Hartm.  Vid. 
e.  e.  Nep.  Hann.  9;  Cic.  Yen*.  II, 
35  :  «  base  et  alia  Scipio  non  negli- 
genter abjecerat,  •  de  statnis  ameis, 
a  Verre  ablatis.  —  escam.  Esca  prò 
cibo,  Uem  adsilire  ts.  seq.  rarìas 
apud  oratores  legi,  neque  igitur 
vulgaria  esse,  obserrat  Jani  1.  e. 
Vid.  lib.  I,  (ab.  XXVIII,  4;  lib.  ID, 
fab.  XII ,  2 ,  et  alibi  apud  Pbaedruin. 
—  putans,  Vid.  lib.  I,  fab.  IV,  4>  — 
adsiluit.  Apte  ;  escam  enim  putabaC. 
a 5.  compressus.  Proprie  et  exqui- 
site mus  a  mustela  yel  ore,  vel  un- 
guibus  compressus  dicitur.  Ita  Cic. 
Harusp.  a5  :  «jam  iata  serpens... 
compressa  atque  illisa  morietur.  * 
Id.  de  N.  D.  II,  4B  :  «tum  admo-> 
nita  a  squilla  pinna  morsu  compri- 
mit  conchas.  >»  Supra  lib.  I,  fab.  IX, 
3 ,  dixit  oppressum  ab  aquila  tepo^ 
rem.  —  occubuit  neci,  Occumbere 
dandi  et  accusandi  casum  adscis^ 
cit;  sed  dativo  junctum  fere  po«ta- 
rum  est.  De  utroque  ci.  Hartman. 
afFert  exempla,  laudans  Voss.  de 
Constr.  e.  XXXrV  (  p.  m.  4 1 3,  Edit. 
Amstel.  1695,  in-fol.),  et  Nolten. 
Lex.  Antib.  pag.  161 4-  Occumbere 
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Alter  simili  ter  perii  t,  deinde  et  tertius. 
Aliquot  secutisy  venit  et  retorrìdus. 
Qui  saepe  laqueos  et  muscipula  effugerat  : 

Waldi.  Laflem.  Brocier.  —  neci.  BenUei.  edidit  nece.  —  26  sq.  Leclio  qnam  dcdt 
▼s.  »6,  est  Bcmletana,  coi  ec  obteqmutiir  CuninslHimiis  et  Bipontini.  Legifar 
eoim  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  demde  petit  et  tertius,  irid.  Brotier.  Ex  qao  efficitur, 
•mmcrìto  caM^arì  Beolleiiiin  a  Bonnaono.  Bomaliis  etiam  Divioo.  habei  :  Alter 
simiUter  cajntur,  demde  et  tertius.  Ediuones  Pith.  Rittenh.  Neveleti  haiic  k>cum 
ita  cxhibeDt  :  A.  s.  d.  perit,  et  tertius.  Aliquot  venit  secuUs  rete  territus.  Ineptam 
lectioneai  rete  territus,  qnam  dedit  Pithcen*  e  Codice  tao,  Rigaltias  in  Edit.  ann. 
1617,  correxit,  reponens  retorridus,  fnkot  anctoritate  Cod.  Rem.  V.  DetbiUon. 
Alfi  ▼arie  emendant.  Sunt  enìm,  qni  legaat  reterritus,  qnod  caret  auctorìiate. 
V.  Baro.  Meaniaa  :  A.  s.  d.  p.  at  t.  Alita  venit  secutus  reete  ten-itus.  Quia,  eie. 
Recte  territus  merito  lao^idnm  et  ahaonnm  TÌdetur  Borraanno.  Praschiaa  :  AUer 
simiUter,  deinde  venit  et  tertius.  Qui  sape  l.  «.  m.  e.  ut  ▼•.  16,  expannatnr.  Uni- 
DO»  :  A.  s.  d.  perit,  et  tertius.  Aliquot  venit  tepultis  rectt  territus.  Ueinaiut  :  Al- 
ter simiUter  demde  pertt,  et  tertius.  Burmannut  malie!  legere  :  Alter  simiU'ter  pe- 
riit  et  mox  tertius;  edidit  tamen  :  AUer  iimiUter,  deinde  periit  tertius.  ToDiiu  : 
AUer  simiUter  periit,  perit  et  tertius  Aliquot  necatis  v.  e.  r.  Alii  aliter  ;  ted  pigei 
omncs  omnium  conjeclurat  proferre. 


neei  dixìt  Ovid.  Metam.  XV,  499  i 
mortì^  yir^f.  JEn.  II,  62. 

37.  Quum  aliqnot  essane  secati 
priore^,'  illos  scilicet  qui  fìierunt 
compressi,  et  illi  quoque  periissent, 
venit  et  unns,  sed  retorridus.  Burnì. 
—  retorridus.  Epitheton  ornans, 
cujiu  colorem  nota.  Est  autem  ma« 
cer,  contractus,  rugosus,  et  ex  sta- 
te, et  quia  saepe  laqueos  et  muscì- 
pula effngerat,  longo  usu  astutus, 
calliduB.  Sic  plurimi  capinnt  inter- 
pretes.  Apud  Romulum  Div.  et  Ul- 
raens.  est  major  annis  et  cautus  mus. 
Proprie  autem  vox  retorridus  capi- 
tur  de  plantis  et  fhictibus  sic6is. 
Laudani  Varronis  R.  R.  I,  9,  5, 
m  prata  retorrida ,  •  quorum  grami- 
na  nimio  solis  estu  exaruerunt  ;  de- 
inde  significat,  in  rugas  senio  con- 
tractus, marer.  Col.  de  R.  R.  XI, 
e.  87  :  •  retorrìda  frons  ole»,  «  cu- 
jns  folia  corrugata  sunt;  Gic.  I, 
Agrar.  34  :  «  macie  torridus.  *  Tum 
usorpatur  de  sene,  usu  exercitato. 
Uue  referendus  locus  Geli.  XV,  3o  : 


«  qui  ab  alio  genere  yìuc  detrìti  et 
retorridi  ad  litterarum  disciplinas 
serius  adéunt ,  »  ubi  retorridi  sunt 
in  senium  veigentes,  et  longo  usu 
exercitati.  Eodem  modo,  quo  Pha- 
drus  dixit  mus  retorridus  y  putant 
Gatullum  dixisse  in  Garm.  LIV,  5, 
«  senem  recoctum,  m  et  Hor.  lib.  II , 
Sat.  T,  55,  «  scrìbam  recoctum,  •  prò 
vaf'o,  astuto.  De  quo  plura  dispu- 
tant  ci.  Deering  ad  loc.  Gatull.  cit. 
et  Hartm.  ad  Plucdrum.  Lege  qua; 
de  voce  retorridus  notant  Scbefler. 
Burm.  et  ci.  Scbneider.  ad  Gol.  IH, 
XI,  6,  coli.  Salmas.  ad  Lamprìd. 
Alex.  Sev.  e.  59.  Displicet  Grono- 
vius ,  cui  retorridus  est  durus ,  ìnrul- 
tus,  non  tener  et  delicatus  eoque 
cautus.  —  [  retoniduSf  a  torrere  rur- 
suSy  rótir  une  seconde  fois  (gallice, 
recuit,  qui  a  roti  le  baiai  ).  Qua;  quì- 
dem  iterandi  notio  apparet  in  hac 
snp.  cit.  locutione  :  «  recoctum 
scrìbam  et  senem.  •  6.  ] 

a 8.  laqueos.  Laquei  sunt  fila  li- 
nea, seusetae  equinie,  quibus  et 
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i3a    PHiEDRI  FABULARUM  JESOPIARUM 

Quam  tangere  ut  non  potuit,  discedens  ait  : 
Nondum  matura  est,  nolo  acerbam  sumere. 

Qui,  facere  quae  non  possunt,  verbis  elevant, 
Adscribere  hoc  debebunt  exemplum  sibi. 

remos  esse  partem  uvae  et  ex  Ovid. 
Met.  m,  666,  et  e^Virg.  Gè.  II,  60. 
Quam  Passeratii  sententiam  susten- 
tat  ci.  Ouwensy  loco  Ovid.  Trist. 
IV,  El.  TI,  9,  et  Gol.  lib.  de  Arbor. 
e.  9  :  «  UYX  in  quibas  Tarìi  generis 
ac  saporis  colorisque  reperiuntur 
acini,**  obi  acìm  idem,  quod  in 
superiore  loco  Ovidii  racemi.  Qui- 
bus  lods  addit  Ovid.  Met.  m,  484. 
Vulpis  autem  non  id  egisse  putanda 
est,  ut  unum  racemum  inde  divel- 
lerei, quo  sane  famem  domare  non 
poterai,  sed  totam  uvam  cupiebat, 
bac  comesa  plures  petitura.  Unde 
iEsopi  fabula  i56.  Hauptm.  i6ó<r^v«c 
in  plurali  memorat  ;  Romulus  vero 
Ulmensis  habet  :  «  Vnlpes  quum  ra- 
cemos  nvarum  plenos  ac  matures- 
centes  prospiceret.  •  —  summis  sa- 
liens  virìbus.  Nota  colorem  bujns 
loquendi  formube.  Totis  viribus 
dixit  lib.  I,  fab.  XI    7. 

3.  tangere,  Lib.  I,  fab.  IV,  7,  in 
re  simili  attingere, 

4.  acerbam,  Immaturam  et  non- 
dum percoctam.  Proprie  de  pomis 
et  lìructibus  gustatu  asperis,  ut  ap. 
Gic.  de  Sen.  e.  1 5  :  «  uva  peracerba 
gustatu;«  Romulus  Divion.  vero 
jungit  acerbam  el  immaturam,  Hinc 
sumta  metaphora,  yìrginem  acer- 
bam y  i.  e.  nondum  maturam,  dixit 
Varrò  ap.  Non.  4»  4"  •  "  Virgo  de 
convivio  abdicaiur  ideo ,  quod  ma- 
jores  nostri  viiginis  acerbe  aures 
Veneris  vocabulis  imbui  nolue- 
runt.  »  Hinc  etiani  funus  acerbum 
est  immaturum.  Laudat  Gronov. 
Plant.  Amph.  I,  i,  35,  et  Virg.  ^n. 

VI,  4»9 


5.  eleuant  Levia  et  Tilia  esse 
dicunt,  contemnunt.  Schéff,  G«r- 
manice  dicas,  herabwardigen^  ve- 
riichtlich  sprechen  von  etwas.  Vide, 
quse  notantur  ad  lib.  ID,  fab.  X ,  7. 
— facere,  praestare,  efficere. 

6.  Adscribere.  Sibi  dictum  putare. 
Verbum  ex  re  numularia  desum- 
tum.  Proprie  est  in  tabulis  scribere, 
ut  debitum.  Scripto  ei^go  consigna- 
ta,  ut  debita  possent  jure  peti,  di- 
cuntur  adscripta.  Vide  Notas  Bor- 
manni.  Hinc  sibi  adscribere  notat, 
fateri,  sibi  deberi,  tanquam  ex  ta- 
bulis et  certa  formula,  attribuere, 
auf  sich  ziehn,  Laudant  locum  PH- 
nu  H.  N.  lib.  VU,  a6  :  «Oppida 
victorie  sax  adscripsit,  »   et  Cic. 

Inv.  I,  49  *  "  ^^^  ìncommodum 
Scipioni  adscribendum  vide  tur.  * 
Schefferus  explicat,  accipere  Telut 
ex  debito  et  suum  facere.  Solebant 
enim  ciyditores  solutam  sibi  apnd 
mensarium  summam  jubere  in  suas 
transcribi  tabulas.  —  exemplum. 
Pro  fabula  occmTit  et  alibi,  ut  lib 
I,  fab.  ni,  3;  Prol.  O,  i.  Hunc 
versum  compara  cum  lib.  I,  fab. 
VII,  3,  et  lib.  V,  fab.  IX,  5.  Appa- 
ret,  notari  bac  fabula  eos,  qui  Plue- 
dri  fabulas  verbis  elevabant,  etsi 
ipsi  non  possent  componere  fa- 
bulas. 

Eamdem  fabulam  narrant  :  ^o- 
pus  fab.  GLVI,  Hauptm.  et  Ernest. 
Ignatius  Diaconus,  vulgo  Gabrias 
fab.  XVIII  ;  Romulus  Divion.  et  Ul- 
mens.  lib.  IV,  1 ,  quos  vide  infra  ; 
illc  enim  ad  scripturam  Pbapdri  ac- 
cedit  propius;  Vincentius  Bellova- 
censis  in  Spec.  doctrin.  lib.  IV,  e. 


i34    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 

Postquam  interfecit,  sic  locutus  traditur  : 
Laetor,  tulisse  auxilium  me  precibus  tais; 
Nam  praedam  cepi,  et  didici,  quam  sis  utilis. 
Atque  ita  coegit  frenos  invitum  pati. 
Tum  moestus  ille  :  Fame  rindictam  rei 


IO 


Noi.  Rig;ih.  f.t  fientleii,  Schwakr.  Quia  in  Codice  PklMBi  fall  ùetmjmctii,  qnarcim 

alierutra  vox  redundat,  et  quia  Imtor  sequiiur,  prior  abjecta  fuil  a  TÌrìs  doctU 

(  Gronovio  et  aliit  ).  Bentleius  utramque  rctinere  v(Jens,  corrigit,  ut  a  Godio  alì- 

qua  pane  dÌTersum  proderet,  i(  in  ìtosHm  Uptm,faetis  hunc,  etc.  bac  ^idem 

specie  in  prò  ad  reatituent,  quia  in  hostem  ire  eie  animo  hoatili,  ad  aoceadum, 

ted  ad  bosUnt  etiam  redit,  qui  in  gratiam  reditoms  e«.  Sed  qmiin  Ter.  Andr.  1 , 

▼  }  17,  dixerii,  iiur  ad  me,  et  Douatut  explicet.  Dotare  hoc,  ut  ad  hostem.^  et 

Blraciloo*  «oofiMBvf;  «t  Hecyr.  IV,  1,6:  credo  ipsufn  ad  me  exìre.  Donata». 

fumsi  litìffahirum  «xpKccft,  nihìG  eat  harc  ebterraiio  :  ad  enim  cantra ,  adversus 

eat,  ut  Gtt^etns  docet.  Vid.  tupra  ad  lib.  I,  fab.  XXI,  5.  Quare  in  et  ad  tffpe 

eamdem  vim  habent,  et  m  recte  Hariai,  ex  aeric  narradonk  apparet  aatis  vis  ha- 

rum  prcpoaiiiouBin ,  et  ideo  admodum  temèrariae  sunt  ejannodi  corredftlMiet. . . 

Vid.  et  Torrem.  ad  Hor.  Epod.  IX,  17,  et  Pataerat.  ad  Prop.  p.  ^la.  ìitaaAer, 

ad  Hygin.  fab.  91.  Nec  ràiiit  mutandum,  oam  aniea  turbato  vado  diacetacrat; 

nunc  redit  eodem  animo,  quo  aniea  in  aprum  erat  afFeclua.  Sed  nuac  aiuitto 

mbnixus  hominis,  infesta  mente  redit,  ut  lib.  Ili,  fab. II,  19:  iUis reuertor hostis. 

Bumuinnus,  Riiiersbilsii ,  Rigallii  a.  Fabri,  Freinshem.  et  Daneti  Editi,  habcnt  : 

Bediit  ad  hostem  Icetus;  hunc  teiis  eques;  sed  recte  Gronov.  et  Buroiann.  luentur 

jacUs.  et.  Noe.  et  pauUo  ante  Not.  Burmantfi.  Gudius  emendai  :  Petit  auxilium 

hominis,  quem  dorso  levans  irdii  Ad  hosten^lcstus  :  jactis  hunc  telis  eques ,  qn« 

qnidem  leotio  non  sioe  causta  dispUcet  Uoo^atratano ,  Omlngham.  Jdil  hostem 

latus  lune  telis  eques.  —  7.,Cuningbamaa  temeraria  coojectura :  LttèortuUss€ 

auxilium  me  pra:sens  libi. 


I,  3 IO,  et  Met.  Vili,  389.  Burm. 
Addt  Vii^.  i£n.  X,  a6i(. 

7.  precikus  tuù.  Tibi  precaDti. 
Abstractam  loco  concreti ,  fit  8«epe. 
Eodem  modo  Seoec.  Hippol.  8, 
dijcit  «resistere  precibas,  •  prò, 
resistere  precanti,  quem  locom  prò- 
duxitCesner.  inThes.  L.  L.  et  Ovid. 
Vili,  73,  «reputare  precibtis,  » 
i.  e.  precanti.  Burmanansexplicat, 
ad  preces  tuas. 

9.  Atque  Ita.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
I,  i3,  et  Jani  A.  P.  p.  343.  —  /re- 
t^ospati.  Freni  et  frena  y  utriunqne 
(^enus  reperitur;  sed  freni  carerà 
•iugulari,  docent  Gharisius  et  Dio- 
mede! apud  VoM.  de  Anal.  kb.  I 


(cap.  4a,  p.  187);  Serv.  ^En.  XII, 
568,  frenunij  inquit,  sin^rnlari  nu- 
mero raro  lectum  est,  At  ftenwn 
singulari  numero  occurrit  ap.  Pha- 
drum  ipsum  Hb.  I,  fab.  U,  3,  et 
Hor.  Kb.  I,  Ep.  x,  36.  Frenai  pati 
«  est  Horatii  frenum  recipere.  * 
Hartm,  Eodem  sensu  Stat.  Silv.  I, 
li,  38,  disdt  «frena  momordtC,  • 
prò,  TÌncuia  matrimonii  admistt. 

IO  sq.  ///e,  equoS.  —  Parv^  rèi. 
InteUi(re  turbationem  vadi.  I^pna- 
tiut  :  ^'  •;t9f «»  T»»w  tàù  §H  JWKf I*» 
ÓA9<r«c  ìfcC«tAAQOMf .  CI.  Sattler.  :  ^e- 
gen  èiner  Kleiniykeii  Nach  Bache 
ihòrickt  diintendf  fané  ioh  SkU- 
verty. 
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LIB.  IV,  FAB.  IV.  i35 

Dum  quaero  demens ,  servitutem  reperi.        , 

Haec  iracundos  admonebit  fabula, 
Impune  potius  laedi ,  qusuaa  dedi  alteri. 

FABULA  V. 

POETA. 

Plus  esse  in  uno  saepe,  quam  in  turba,  boni, 

i3.  Cimioghainut  :   impune  malie  ladi,  q.  d.  a.  e  conjectnra  arbitraria,  ut 

BOÌtt. 

t.  tftMim  in  turta.  Sdbeff.  maKt  tfuam  turba;  led  nil  cernere  mataodiiBi,  maxime 


I  a  sq.  Stesichorus  hmc  ita  expre»* 
flit  :  Omm  #•  Mot  vfiui  o^«t«  ym  tovc 
9tìK$fuwt  )6oex^T0i  <rifu»^a^«tffl*<» 
TMrvò  neS^mt  rfi  hnrf*  Sensus:  ut^ 
potiiu  kedi  nos  patiamur,  ita^  ut 
illatas  ÌDJarias  nan  ulciscamurf 
quam  ut  alteri  eique  potentiorì  nos 
dedamtts.  —  potiu$,  EUiptice ,  prò , 
potius  esse,  i.  e.  melius,  ]aedi  tm- 
pune,  nulla  sequente  poena  Icsio- 
nem  eam,  elabeute  reo.  Schef fer. 
Godius  subaudit  velU  potius,  i.  e. 
malie  Uedi^  aed  prior  ratio  prae«tat. 
—  Utdif  quam  dedi.  'ArtattMMnt 
vocatnr,  qu9  clegautia  non  caret, 
si  sit  rara  ia  sciiptis,  et  tanquatu 
iìv9fuL  et  in  tempore  adhibeatur. 
Cf.  Rittershus. 

Haoc  fabulam  oarravit  oUm  Ste- 
aicborus  Himerensibus,  Phalarim, 
Cyrannam  illum  immanitate  aobi- 
lem,  ducem  ad  versus  hostes  elicere 
eidemque  custodes  corporis  dare 
▼olentibus,  quemadmodum  int di- 
ligi potest  ex  Aristotelis  Rhet.  lib. 
li,  e.  39.  Graece  etiam  legitur  in 
Edit.  JSsopi  Hauptm.  p.  aSo,  in 
Mailtar.  £cLt.  Phapdri,  et  io  Not. 
mttershusii.  Eamdem  e  Gneca  lin- 
gua germanice  versam  videas  in 
Q.  Weimierl  Edit.  Phxdri  p.  a5o. 
Idem  aiigumentum  tractavit  Hora- 


tius  1,  Ep.  X,  34  sqq.,  aliter  tamen 
Stesichorus  et  Horatius  fabulam 
narrant,  aliter  Phsedrus,  sed  in  uni* 
versum  res  eadem  est.  Stesichorus 
et  Horatius  apri  quidem  partes  dant 
cervo  ;  sed  apud  illum  equus  solua 
lenebat  pratum,  cujus  pabulum  cer- 
vus  corrumpebat;  hic  cervuro,  pu* 
gna  meliorem,  equum  communibus 
berbispcpulisse  commemorat.  Eam^ 
dem  fabulam  narrant  Ignatius  Dia- 
conuii,  vulgo  Gabrias,  fab.  XXUI, 
et  P^^cephorua  Basilaces,  editus  a 
Leone  Ailatio  inter  Excerpta  Rhe^ 
torum  p.  1 37.  Lefptur  quoque  Nice- 
phoii  Basilocb  fabula  in  Edit.  ìEso- 
pi  Hauptm.  p.  a5i.  Idem  ille  apro 
substituit  cervum ,  et  multus  est  in 
hac  fabula  celebratisùma  omanda. 
Inseruit  eam  quoque  carmini  suo 
de  Lite  Michael  Hospitalius ,  de  quo 
V.  Burmann.  Eamdem  sed  non  inte- 
(p*am  habet  Romulus  Niiantii  App. 
IV,  9,  qui  etiam  apri  partes  dedit 
cervo.  At  integram  exhibent  fabu- 
lam merooratam  rum  Romulus 
Dìvionensis,  tum  Ulmensis  lib.  IV, 
fab.  IX.  Adde  Camerarii  fab.  de 
Equo  et  Cervo ,  p.  nu  176;  Fontanii 
lib.  IV,  fab.  XIH. 

Fab.  V.  Poeta.  —  1 .  lUustrandie 
Latinitati  hujus  loci  instrviunt  illa 
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Narratione  posteris  tradam  brevi. 

Quidam  decedens  tres  reliquie  filias  ; 
Unam  formosam,  et  oculis  venantem  viros; 
At  alteram  lanificam  et  fhigi,  rusticani;  5 

qnum  Don  inveaiitu  sit  ìUa  prvponUoDU  repetiijo,  etsi  non  rait>  nef^  loleat 
prò  arbiirìo  gcrìbentis.  Vid.  Barmann.  —  a.  brwi.  Gnd.  volt  ^mwi,  qnia  &bab 
taon  brevis  sit;  at  viri  docti  recte  Tolgatam  retinendam  ezùtimant.  Vizenim  potuii 
breviat  et  concinniag  a  Pb«dro  narrar!  isu  bistorìa.  Vid.  infra  Nous»  coli.  Pnrf. 
Richterì.  —  5.  In  M8S.  Piih.  Rem.  et  Editi.  Veli.  Nevel.  Rigak.  Fab.  recte  legi- 


Democrìti  apud  Senec.  Ep.  VII: 
•  unus  mihi  prò  populo  est  ;  ■  et 
Nep.  Epam.  io:  «  ex  qao  iutelligi 
potest,  unam  hominem plaris,  quam 
civitatem,  fuisse.  »  —  furòa.  V.  vs. 
29.  CI.  Sattler.  :  Ein  eimigersieht 
oft  tesser y  als  ein  ganzer  Schwarm. 

2.  posteris.  Conf.  Prol.  IV,  6,  et 
Prol.  in,  3^.  Portasse  ex  hoc  loco 
aliquid  accedit  roboris  conjectuRc, 
ad  Prol.  Ili,  27,  propositae.  —  tra- 
dam. Ad  narrationes  refertur.  Liv. 
Vili,  IO  :  «  ejus  pugns  memorìam 
posteris  trailidenint.  »  — Narratio- 
ne brevi.  Quia  res  factas  comme- 
morat,  ideo  vocat  narrationem; 
etsi  etiam  lib.  I,  fab.  XII,  2,  et  lib. 
V,  fab.  n,  14,  narrationem  dixerit 
prò  fabula;  sed  appellai  6ret;em, 
quia  nihil  babet  superfluum.  Sic 
non  repetit  in  initio  ab  origine, 
multa  de  testatore,  ejus  familia, 
loco,  ubibabitabat,  etc. ,  narrans ; 
sed  solo  T»  quidam  eum  designat; 
deinde  non  exspatiatur  in  responsis 
jurisconsultorum  referendis ,  qui 
consulti fuere  v.  i3.  Non  etiam  prò- 
sequltur  eventum;  sed  sententìa 
iEsopi  prolata  finit  narrationem, 
brevem  sane  et  elegantem.  Hfpc  e 
INotis  Burmanni  excerpsi.  Hxc  nar-<^ 
ratio  rcferenda  ad  ea ,  qua;  dixerat 
Prol  U,  8...  10. 

3.  decedens^  moriens.  Absolnte, 
ut  Nep.  Att.  2.  Interdum  addilur 


vita.  Vid.  Brìsson.  de  Verb.  Signif. 
p.  m.  4oi .  —  reliquit.  Propiie. Ter. 
Heaut.  Ili,  III,  4i<  Nep.  Epam.  10. 
Plura  habet  SchefFerus. 

4>  oculis  venantem  viros.  Erudite 
h.  1.  illustravit  Hartm.  Lepide  et  eie- 
ganter  dictum  de  puella ,  quse  ocn- 
lonim  lasciyis  ictibusinsidias  stme» 
bat  viri/,  et  eos  ad  se  aHiciebat. 
Naro  verbum  tfenari  in  re  amatoria 
usurpant  veteres  prò,  captare,  in- 
sidiari,  dolos,  seu  laqueos  tendere, 
quod  Plaut.  Udii.  FV,  i,  43)  expres- 
sit,  «oculis  venaturam  facere;  ■ 
Propertius  vero  I,  i,  i,  «ocellis 
capere.  »  In  eadem  re  Grsecum  d-a- 
^it^«f  legitdr,  apud  Xenopb.  Mem. 
Socr.  lib.  I,  cap.  2,  de  Alcibiade  : 
iiti  x4tAAo(  v4rò  iroxxwf  xa)  otfnSh  yv- 
fautSf  ^»féifAtn(.  Ad  quem  loc.  v. 
Emesti  et  Auhnken  in  Edit.  Zeun. 
Vid.  etiam  exempla  a  Burmanno 
adducta.  Oculi  autem  formosarum 
sunt  quasi  tela,  qnae  adspicientes 
ferinnt.  Anacr.  XVI,  4-->  7^  ad  quem 
loc.  V.  Fischer.  Notandns  porro  lo- 
cus  Ovid.  Medicam.  Fac.  27  :  «  nec 
quo  venentur  amores  refert.  »  Adde 
hoc^Hor.  quem  Desbillon.  afFert, 
lib.  I,  Ep.  1,  78  :  «  Sunt  qui  crustis 
et  pomis  viduas  venentur  avaras,  ■ 
et  qux  Barthius  notavic  Adv.  XLIIl, 
21,  et  XXXVI,  8. 

5  sq.  lanificam ,  lanas  arlem  exer- 
ccntem.  Lanam  enim  lacere  hones- 
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Devotam  vino  tertiam,  et  turpissimam. 
Hanim  autem  matrem  fecit  heredem  Senex, 
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tur,  Lacmjktan  Afrugi,  rustkam;  prò  quo  Heìntiiu  repouiìt  lanifieam,  frugi  et 
rustiemm ,  qnod  pbcait  Mainar.  Hoogttnit.  BurmaDDO ,  Bendeio ,  Bipontinis  mal- 
tisqae  aiiis,  leciione  Codicmn  sine  canata  neg^ecta.  I^ec  desom  qui  jtingant, 
frutgi  nifCicam,  qnemadmoduBi  i&àxax  fnu^  homo.  Ita  pnetep  alios,  Prasch' 
Freinalkein.  et  DesbilloiiiDa ,  qui  legit  :  At  ùhtmm  lanifieam,  et  fìrugi  rustkam. 
Broticrìns  dittinfpiit»  At  alteram,  lamfieam  etfirugi,  ruMtkam,  «  cum  Bannaii- 
no  consinicndum  su,  rusticam,  qwB  erat  Umtfica  etfrugi.  Noniranae  denìque  edi- 
dooet  distiofpiant,  At  alteram  lanifieam  et  fingi,  nuticam.  Ica  UrsÌDas;  nil  um- 
plicim  hac  dùtinctìone.  Lallem.  edidit;  At  alteram  lan^ieam,  etfirugi  et  rustkam. 


fis«ni«rnm  paelhrum  et  matrona- 
nim  occnpatìo  erat.  Ter.  And.  I,  i , 
48  ;  Ond.  n,  Fast.  742.  Vid.  Baith. 
Adv.  IV,   12,  et  Gronov.  vs.  43, 
dixìt  laiuB  dedita,  quod  etiam  legi- 
mr  apnd  liv.  1,  57,  de  Lucretia. 
—  fi^^'  ^^^ì  q«»  de  hac  voce 
erudite  ofaseirat  Perixon.  ad  Sanct. 
Min.  cap.  4,  p.  m.  616...  618,  it. 
Not.  Hartman.  Adfaibetar  h.  1.  ab- 
solale,  quasi  esset  adjectiyniii.  Ver- 
tendnm  brav;  quei&admodum  jun-' 
^ont  bonus  elfrugi,  probus  etfrugi. 
Ita  ci.  Sattler.  ntstieamy  quae  rari 
solebat  teke  et  laiuc  operam  dare, 
ex  iaterpretationeBurmanni.  «  Mam 
TeCeres  maxime  in  rare  familiam 
ancillarum  lanificarum  habere  so- 
lebant,  qvarmn  curam   h»c  filia 
tnkffL  YÌdetm'  snscepisse^  et  faine 
postea  mater  lanific»  agellos ,  vil- 
lam  et  omne  rasticum  instrumen- 
tum seposuisse  narratar  :  et  faine 
construerem  rusticam ,  guag  erat  la- 
nifiea  etfrugi.  Sic  in  Leg.  XII,  §.  5 
et  6,  et  lib.  XVI,  D.  de  Instr.  et 
Instr.  Leg.  Lanificee,  qucefamUiam. 
rusticani    vesHunt  y    memorantur. 
Vide  Gol.  Xn,  3.  Eodem  sensu  in- 
fra hh.  IV,  fab.  XXIII,  g^  formica 
rustica  dieitur,  qoia  nire  vitam  age- 
bat;  et  fior.  U,  Sat.  vi,  80  :  Busti- 
eus  urbànum  murem  mus  paupere 


fertur  Accepisse  cavo  y  quem  postea 
agrestem  vocat  vs.  107,  et  ita  a(pre- 
stes  urbanis  opponi  vidimus  sapra 
UI,  u.  —  Simiiis  fere  est  titulus 
apnd  Spon.  Muc.  Erud.  Antiq.  bis 
positusp.  i5i  et  aa3,  et  apudFa- 
bret.p.  aSa ,  et  ante  ambos  in  Cata- 
lect.  Pitfa.  Hic  sita  est  Amymone 
Marci,  Optima  et  pulcherrimay 
Lanificay  Pia,  pudicayfrugiy  casta, 
domiseda.  «  Burmann.  Alii  aliter. 
Schefferas  opponit  rusticam  HU  ve- 
nanti  viros  oculis,  et  intelligit  ru- 
dem  et  agrestem ,  negligentem  artes 
illas,  quibus  studenl  alia:  puellae  pia- 
cere; Prascfaitts  laboriosam,  con- 
jungens  frugi  rusticam.  Desbìllon. 
tÒ  frugi  rusticam  ekplicat  utilem  et 
bonam  rusticam,  laudaos  Cic.  Tusc. 
Ili,  8.  At  Schirachio  V.  D.  rustica 
est  a  delicata  vita  atque  voluptati- 
bus  aliena  et  labori  reique  rustica; 
dedita.  V.  Clav.  v.  rusticus. 

6.  Devotam  y  deditam.  Eodem 
modo  Sueton.  Gal.  3o  :  «  Equestrem 
ordinem ,  ut  scenae  arena*que  devo- 
tum,  assidue  proscidit,  »  i.  e.  nimiiì 
studiosum  spectaculorum  scenico- 
rum  et  gladiatonim.  Vid.  Emesti  ad 
fa.  1.  Alia  affert  SchefFerus.  —  tur- 
pissimam, scUicet  facie,  lib.  HI, 
fab.  rV,  7,  qnam  infra  vs.  4'>  vocat 
deformem. 
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Sub  conditione,  totam  ut  fottAiDam  tribus 

^qualiter  distrihuat)  sed  tsJi  modo  : 

Ne  data  possideant,  aut  fruantur;  tum,  simul  io 

Habere  res  desierint,  quas  acceperiut, 

Getitena  matri  conferant  sestertia. 

Athenas  rumor  implet.  Mater  sedala 

19.  ma^  cottami.  Heiotiat  uè  confmtntt,  quia  praecéstit  ne,  led  tid.  Noe. 
•diib.  |,£ib;ni,  8. 


8.  fortuntum.  Rantis  e«t,  nn^- 
larì  Domerò  dici  fortunam  prò  bo- 
Qi$,  opibttSf  non  tamen  sine  exem- 
plo.  Orid,  Trial.  V,  ii,  Sj  i  «Nec 
mea  concessa  est  aliis  fortuna;» 
Nep.  Au.  ai.  Bene  Sattler. :  Fer- 
lassenschafi.  Vid.  etiam  Scbeffero 
atque  Bunnanno  notata. 

9.  distribuat.  Alias  distribuerat 
in  hoc  nexu  Tzschuck. 

10.  data.  Burmannus  distinguit 
destinata  (  ▼«  27  ),  heredi  a  dcfuncto 
relinquuntur  et  data ,  quum  heredi- 
tate  adita  ea  possidere  incipit.  Unde 
jurisconsuhus  in  lib.  XLIX,  §.  uh. 
de  Le(Tat.  Ili ,  distin(j;uit  inter  attri- 
buta  et  destinata..,  Sed  hic  uec  prò- 
prietatem,  nec  usum  fructum  patrì- 
mouii  testator  vuh  dari.  — fruan- 
tur. Hoc  verbum  cum  accusativo 
inveuirì,  notum,  et  probat  ScheFfer 
rus.  Adde  Phsedri  lib.  Ili,  f ab.  VII, 
36,  et  Ter.  Heaut.  II,  iv,  31,  nisi 
malis  h.  1.  Zeugma  esse.  —  tum  ^ 
tunc.  Referendum  ad  conferant  vs. 
I  a.  —  simul.  Simul  ac,  ut  sepe. 

la.  conferant.  Conferre  est,  por> 
tionem  snam  cum  ahero  dare, 
contribuere ,  zusammenschiessen. 
Plin.  rv,  Ep.  SUI ,  5  :  «  quantulum 
estergo,  coUata  pecunia,  condu- 
cere pncceptores ?  »  £t  mox  :  «  ego. .. 
paratus  sum,  prò  republica nostra, 
quasi  prò  filia,  vel  parente,  tertiam 
partem  ejus,  quod  conferre  vobis 


pUeebic,  dare.  •  —  Centena  seuer^ 
Ha.  Hoc  est,  centum  singiihe  con- 
ferant, qusB  vaUal  a5oo  soutacot 
monete  italics^  vel  dooo  imper. 
Vide  Grooov.  de  Sestert.  Scheffèr. 
Male  Alhinus  :  elles  doivuraitnt 
cent  sesterces  h  leur  mère,  Sed  c«b-> 
tena  distrìbutionem ,  et  singoiat 
centum  sestertia  matri  munerare 
jussas,  a  patre  testatore  sigoiicat. 
Petrus  Titios ,  qui  post  Gronoviwn 
scripsit,  in  Commentatione  sua  nur 
meraria  docet,  centena^  vel  cen- 
tum sestertia  summam  esse  3i2S 
thalerorum.  KohL  Gommeot.  orit. 
p.  io3,  cui  ego  accedo.  Hisce  adde 
Not.  Leonhardi. 

i3.  Athenas  rumor  implet.  Eie- 
ganter  ad  exprimendam  magnitudi- 
nem  ejus,  propter  rarkatem  casus. 
Sic  Ovid.  Met.  XJI  ,617:  •  qua  fplo- 
ria  compleat  orbem.  «  Sckeffer,  GÌ. 
Sattler.  hsn  vertit  :  ganz  Athen 
sprach  nur  davon.  —  sedulm.  Epi- 
theton  suave,  quod  matrem  illam 
officiosam,  de  interpretatione  tes- 
tamenti anxiam  et  (fere  ut  nutrix 
Illa  sedula  apud  Horat.  Art.  116, 
de  qua  confer  Schirachii  Glav.  v. 
sedulus)  cursitantem,  praeclare  ex- 
primit.  Est  enim  sedulus,  qui  ex 
animo  et  bona  fide,  sedolo,  id  est, 
sine  dolo,  instanterque  intentus  est 
alicui  rei.  Vide  Gesnerum  in  The^ 
sauro  L.  L* 
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Jàm  perìtos  consulit,  nemo  expedit, 

Qao  pactó  non  possideant,  quod  fuerit  datum ,  1 5 

Pructumve  capiant  :  dekide,  quae  tulerìnt  nihil, 

Quanam  ratione  conferant  pecuniam. 

Postqaam  consumta  est  temporis  longi  mora, 

Nec  testamenti  potuit  sensus  collìgi, 

i5.  Quo  poeto  non  possideant.  BIS.  Pith.  ^uo  poeto  si  non.  Vid.  Netel.  ad  mar- 
ftoem  Edit.  et  Giad.  — fuerit.  Ita  legunt  plurimi  Editoret  at  Tt.  4^,  e.  e.  Rigak. 
t,  Pab.  Nevel.  Unun.  Gronov.  Hoogstratan.  Bendei.  Cnniogham.  Brot.  DetbiUon. 
Bidof.  ai.  Sed  Bonn.  tdiàitfUérat,  qnod  eliam  retineot  Bipontiiii.  —  i6.  «iariuft 
fuc  tuterint  mhii.  BendeL  dtmde  qum  habuerhu  nihil,  indignante  Bunnanno. 


i4<  eontuiit.  Proprie  de  Jurecon- 
soltia,  ut  sape  apud  Ciceronem; 
nd.  de  Leg.  1,4)  P<^  Quint.  i6,  et 
alibi.  -*  expedity  explioare  poterai. 
Vid.  <|iue  notaniu<s  ad  lib.  Ili,  fab. 
XfF,  6.  Expedire  litem  sepe  occur- 
rit  apud  joriscoiuiiltos,  de  quo  le- 
geodas  Brisaon.  de  V.  S.  p.  m.  619. 

16.  Fructumvt  capiant.  Repetit 
oegatioDem  ex  praecedenti  Terso 
Scbefiferua,  ut  mallet /rucfum  nec; 
sed  nihil  opus  :  post  tiegativam  enim 
particnlam  disjunctiva  particola  ve 
saepe,  non  semp'er,  sequitiir,  ut  os- 
tendimus  ad  Ovid.  Met.  Ili,  49^9 
Id.  £p.  II,  89  sq.,  ubi/èsMve,  prò 
nec  fe$sa.  Burmann.  Sensus  est  : 
nuUus  esplicare  jurisperitus  potest, 
quomodo  possit  fieri,  ut  quod  da- 
tum fuerit  ex  testamento ,  id  neque 
possidcant,  neque  fructum  ex  eo 
capiant  :  at  neque  possidebnnt,  ne- 
que frueniur^  sì  statua  alienarerìnt, 
et  illud  est,  quod  voluerat  pater. 
Item  qua  ratione  eventurum  sit, 
ut  quas  nihil  proprìnm  consecute 
hereditate  fuerint,  matri  pecuniam 
conferant  :  at  conferre  poterunt,  ai 
bonis,  quse  hereditate  venerint,  di- 
Tenditis  pecuniam  conficiant.  DeS" 
billan,  ' —  tulerint.  De  hoc  loco 
▼idendi  Bona,  at  Hartm.   iulerint 


idem  quod  acceperint  (va.  11  )•  Ita 
fab.  XVII,  3o:  «hoc  ferelia  pr»- 
mhuD.  •  Plin.  V,  Ep.  i3  :  •  tuli  quod 
petebam ,  »  i.  e.  consecutos  som. 
Hoc  sensu  etiam  otuntur  joriacon- 
solti,  quando  aliquis  hereditate, 
vel  ex  testamento  quid  coosequitur. 
Exempla  dat  Brìason.  de  V.  S.  t. 
ferre.  ItaGraeci  usurpant  ^iftf  ìSf^^ 
docente  Casaub.  ad  Athen.  XI,  8, 
et  «To^flfi^«i.  Theocrìt.  Idyll.  I,  3. 
Vulc^ata  tulerìnt  recte  habet  :  nam 
sic  fructus  f erre ,  prò  accipere  dixit 
Cicero ,  etc.  Boihe, 

1 8  sq.  In  prosa  dicaa  :  longisair 
mnm  tempus  confromtom  est  i  sed 
exquisitius  dixit,  Ìoiìqi  temporis 
mora.  Usurpant  autem  verbum  con^ 
sumere  in  hac  re,  Gaes.  B.  G.  lib.  V, 
e.  1 1  :  «  in  bis  rebus  dies  circìter 
X  consumit.  »  Le^e  Davis,  ad  Hirt. 
B.  Alex.  e.  47  9  libi  laudat  etiam 
hunc  Phaedrì  locum;  it.  Burm.  ad 
Ovid.  Am.  n,x,  37. 

19.  sensus.  Optime  dicitur  de  sen- 
tentia  verborum,  vel  scripturse.  Lo- 
cis,  a  Cellario  allatis,  Cor.  post.  p. 
88,  adde  Ovid.  ex  Pont.  Ili,  ix,  34 
et  43,  et  Fast.  V,  4^4)  ^^  ^^^^ 
Bormanno  debentur.  —  coUigif  in- 
telli|p.  Optime  ad  plorium  consiHa 
et  responsa.  Tuchuck. 
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Fidem  advoca vit ,  jure  neglécto ,  parens. 
Seponit  inoechae  vestem,  mundiim  muliebrem, 


so 


ao.  Hic  lociu  e  Jarisprudentia 
Romana  erudite  illustratus  est  a  J. 
G.  E.  Winekefìy  in  peculiari  Prol. 
memorata  supra  in  Notit.  Litter.  de 
Pluedro ,  cujus  Excerpta  dedi  quum 
in  Ezcursu  XVI  tum  in  hac  Nota. 
Nempe  mater  trium  fiUarum  in  tes- 
tamento hera  scrìpta  fuisse  putan- 
da  estfiduciarìa  (v.  7  ).  Hères  enim, 
in  testamento  nuncupatus  rogatus- 
que  a  testatore,  ut  alteri  heredita- 
tenl  restitueret,  heres  dicebaturyf(/u- 
ciarius  ;  is  vero ,  cui  tiduciarius 
heres  hereditatem  vel  totam,  ut  hic 
(v.  8  sq.  ),  vel  partem  ejns  resti- 
tuere  debebat ,  fideicotnmistarius 
erat  heres y  ejusque  hereditas  yfc/ei- 
commissaria  appellata.  Sed  officium 
illud,  restituendi  hereditatem,  he- 
redi  fiduciario  a  testatore  imposi- 
tum,  in  foro  olim  Romano  diceba- 
tur  fides  f  quemadmodum  facile 
potest  veterum  comprobari  aneto- 
ritatibus.  Illud  ipsum  enim  fidei 
alterius  committere,  quod  legimos 
in  juris  libris,  veluti  de  fidecommis- 
sariis  hereditatibus ,  de  inofficioso 
testamento,  etc. ,  et  inscriptionìbus 
apud  Brisson.  de  Form.  lib.  VII ,  e. 
167,  quid  est  aliud,  quam  officium 
restituendi  imponere  heredi  fidu- 
ciario? Gf.  Gonradi  in  Diss.  de  pacto 
fiducia.  Quum  igitur  altera  testa- 
menti pars  (vs.  10...  13)  obscura 
esset  atque  ambigua ,  de  ejus  inter- 
pretatione  mater  consulit  Jurecon- 
sultos.  Qui  quum  hujus  sensum  non 
possent  collidere,  neglexit  intera 
pretationem  testamenti ,  a  Jurecon- 
sultis  faciendam  (  neglecto  jure  ) , 
aduocavit,  in  consilium  adhibuit, 
fidem,  y  seu  officium  heredis  fiducia- 
ria;, ut  quod  huic  conseutaneum 


esset,  id  in  dividenda  fiUabus  bere- 
ditate  obserraret.  Istud  enim  non 
aegre  intelligebat,  institutam  se  he- 
redem  fidaciarìam  ideoque  heredi- 
tatem a  se  filiabus  esse  restituen- 
dam.  Sicqne  fiecit;  seponit  enim 
moeche  vestem,  mundum  malie- 
brem,  etc.  Vid.  ys.  2t...  36  et  sic 
satis  fecit  officio  heredis  fiduciariae, 
obsecuta  testamenti  parti,  que  mini- 
me erat  obscura,  totam  utfortunam 
tribus  (Bqualiter  distribuat.  Ita  enim 
▼olebat  senez  decedens.  Contra  al- 
teram  testamenti  partem  (vs.  io... 
i3)  prò  non  scripta  habuit,  piane 
ut  jubent  leges  et  jurisconsulti ,  si 
in  testamento  scripta  sint,  qas  non 
intelligantur.  Plura  dabit  Excurs. 
ad  h.  ▼.  advocaint,  ^De  hoc  verbo 
forensi,  quod  hic  usurpatur  prò 
consulere,  in  consilium  adhibere, 
vid.  Exc.  cit.  — jure.  Lege  doctam 
Winekenii  de  hac  voce  disputatio- 
nem  in  Exc.  cit. 

a  I .  vestem,  Gapiendum  prò  omni 
vestimentorum,  a  patre  relictorum, 
copia.  Ita  Gurt.  lib.  V,  e.  6  :  «  vestis 
ingens  modus;  Gic.  Phil.  If,  27  : 
«  pretiosa  vestis,  multa  et  lauta  su- 
pellex.  »  —  mundum.  muliebrem. 
MunduSy  xéc/xùfy  dicitur  ornains 
muliebris,  quo  mulier  fit  mundior. 
Varr.  de  L.  L.  FV,  ag.  Gomplectitur 
specula,  matnlas,  armillas,  annu- 
los,  gemmas,  unguenta,  vasa  un- 
guentaria ,  et  si  qua  similia  dici  pos- 
sunt,  veluti  iavatio,  riscus.  Gonf. 
Ulpian.  D.  de  auro,  argento,  mun- 
do ,  lib.  XXV,  §.  10.  —  Seponit.  Hic 
versus  et  senarius  iambus,  et  simul 
hexameter  spondeis  quinque  con- 
stans  est.  Vide  fiarihii  Ad  versar. 
XVI,  14*  Burmann.  Destinat,  con- 
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LaTationem  argenteam,  eunuche^,  glabros  : 


i4i 


fer  Tersimi  37.  Non  inepte  Teitnnt, 
ausseizen. 

a 3.  Lavationem  argenteam.  Pne- 
ter  Ulpianinn,  not.  pnec.  cit.  etiam 
Paula»  D.  LXXXIV,Tit.  11,  Ub.  33, 
S'  7  9  ai^genfnm  balneare  mando  ma- 
liebrì  condnerì  dìcit.  Venuntamen 
quid  sit  iavatio argentea ,  de  eo  qui- 
dem  non  una  est  Interpretum  sen- 
tentìa.  Ri^pdt.  Hoogstrat.  Gronov. 
Leonhard.  Hartman.  intelli£;ant  vas 
ingens  lotioni  destinatum ,  seu  se- 
riam  lavatorìam,  addacto  testimo- 
nio Ulp.  cit.  Laudani  etiam  Sidon. 
Apoll.  IV,  Ep.  8 ,  qui  locus  nil  prò- 
bat,  Plin.  lib.  XXXUI,  I3:  «ar- 
gento feminae  laventur,  et  nisi  ar- 
gentea solia  fastidiant,  etc.  »  It. 
Gic.  lib.  IX ,  Ep.  5  :  «  ante  te  cei^ 
tiorem  faciam,  nt  Iavatio  parata 
sit;  a  ubi  tamen  Iavatio  capi  potest 
prò  ipso  balneo  et  supeUectile  bal- 
neari omni,  quo  referendi  gatti, 
QTceoli,  strigiles  et  alla  ejusmodi. 
Ita  enim  non  pauci  Interpretes  recte 
intelligont  Phaedrì  locum  ut  Schef- 
fer.  de  Schiracb.  Tzscfauck.  al.  Cui 
significationi  favet,  pncter  locum 
Ciceronìs  cit.  Inscriptio  apud  Gru- 
ter,  p.  181,  n.  a,  fortasse  etiam 
locus  Ulpiani  cit.  Atque  etiam  fa- 
cile de  tali  apparatu  intelli^  potest, 
quum  etiam  vestem  poeta  dicat  de 
omni  vestimentorum  copia ,  et  Phae- 
drus  jungat  lavationis  vasa  et  Eunu- 
chos,  quorum  cura  pertinebat  ad 
baineas;  Vide  mox.  AtDesbillonius 
a^  censet  de  pelvi  balneari;  quia, 
si  de  balneo  ipso  intelligatur,  pre- 
tio  facultates,  de  quibus  in  testa- 
mento sermo  est,  superarci.  — eu- 
nuchos.  Eunuchorum  cura  ad  bai- 
neas pertinebat  ;  erant  pnefecii  bai- 
ueis  muliebribus  lautioribus  :  nam 


lavationis  vasa  et  eUnuchos  Pha> 
drus  conjung;ìt.  ^1.  Lamprid.  Alex. 
Sev.  33  :  «  quum Heliogabalus  man- 
cipiom  eunuchorum  fuisset,  ad  cer- 
tum  numerum  eos  redegit;  nec  quid- 
quam  in  palatio  curare  voluit,  nisi 
baineas  feminarum.  »  Videntur  quo- 
que eunuchi  divitum  feminarum  de- 
liciae  fuisse.  Ter.  Eun.  I,  n,  87  seq. 
Lectu  digna  superbis  habetLinden- 
brog.  ad  Eun.  IV,  ni.  Gf.  Brìsson. 
^e  V.  S.  Hartman.  Non  panca  de 
Eunucbis,  muliercularum  delicìis, 
congessit  Rigaltius.  — glabros.  Rec- 
tissime  et  ingeniose,  ut  solebat, 
Gudins  Eunuchos  a  glabris  distinxit. 
Glabri,  i.  e.  quibus  nulli  in  ore,  aut 
aliis  corporìs  partibus  pili  erant, 
maxime  in  deliciis  erant  luxuriosh. 
Senec.  de  Brev.  Vit.  e.  XII  :  «  quanta 
celerìtate,  signo  dato,  glabri  ad  mi- 
nìsteria  discurrunt?  »  Gloss.  «eCjpòc» 
glabery  delicatus,  molUculus  :  et  ita 
Glossa?  Petronii  e.  XXXII,  molleSy 
eXplicant,  qui  barbam  non  habent. 
Hi  et  leves,  i.  e.  sine  barba  et  pilis 
vocantur:  vid.  ad  Ovid.  Fast.  Ili, 
745,  et  de  mollibus  viris,  qui  toto 
corpore  evellunt  pilos.  Orid.  Art. 
m,  437.  Hinc  puto  Gallicum  Inter- 
pretem  vertisse  male,  les.eunuques 
délicats  et  efféminéi.  Burmann.  Isti 
glabri  vocantur  a  Cicerone,  Tusc. 
V,  31 ,  «  pueri  delicati,  m  ubi  non- 
nulli legunt  delecti.  Coli.  Gruter. 
Inscr.  p.  661,  n.  9,  a  Suetonio  in 
Aug.  e.  83  :  «  pueri  minuti ,  quos 
facie  et  garrulitate  amabiles  »  un- 
dique  conquirebat  Augustus  ;  at 
Glossar.  Philox.  4<^oe,  ò  xiroc,  gla- 
bety  Itevis.  Vid.  erudita  Gudii  de 
glabris  disputatio.  Ceterum  male 
distinguunt  nonnulli ,  eunuchos 
glabros. 
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Lanificae  agellos,  pecora,  villam,  operarios, 
BoTes,  jumenta,  et  instrumentum  rusticum  : 
Potrici  plenam  antiquis  apothecam  cadis. 


aS 


2^*  jumenta.  Qwamjumentu  di- 
stinguat  a  bobus,  hacce  appella- 
tione  h.  1.  equi,  asini,  mali  et  muke 
coDtiDentur.  Yid.  Brisson.  de  V.  S. 
h.  V.  Itaque  Scheffero  non  est  acce- 
dendum,  intelligenti  equos,  quoa 
ita  s«ept  a  bobius  distin(pi,  exempla 
docent,  a  Burmanno  atipie  Sebef- 
fero  congesta,  hic  tamen  pneter 
equos  non  ioepte  et  asinus,  mulos 
et  mulas  intelligas.  Sed  to  pecora 
vs.  33,  capiendum  prò  pecorìbus 
minorìbus ,  qnalia  sunt  oves,  et  alia 
stercorandi  caussa  parata.  —  iti' 
strumentum  rusticum ,  supellez  ru- 
stica omnis.  Jureconsulti  Romani 
appellant  instrumentum  fundi ,  in' 
telligentes  ea,  quae  fructus  quseren- 
di,  cogendi,  conserrandi  gratia  pa- 
rata sunt.  Vid.  D.  de  Instnict.  vel 
Instnim.  leg.  lib.  8  init.  et  de  eod. 
lib.  1 2  init.  Ex  bis  vero,  quse  ad  in- 
strumentum fundi  pertinent,  memo- 
rat  Pbaedrus  pecora,  operarios,  bo- 
▼es,  jumenta  (vs.  a3  sq-  )  quae  qui- 
dero  omnia  fructus  qu^srendi  caussa 
parata  esse  dicuntur  ab  Ulpiano 
1.  e.  Operarii  enim  non  sunt  alii, 
quam  «  horoines  qui  agrum  colunt, 
et  qui  eos  exercent  praepositive  sunt 
bis,  quorum  in  numero  sunt  villici 
atque  monitores,  »  quibus  addxt 
Ulpianus  vasa  utilia  culturae,  quas 
sunt  aratra,  ligones,  falces.  Gonf. 
Scbmid.  de  Jurisprud.  Pbaedri^  p. 
i5.  In  Cod.  Rem.  ad  verba,  instru- 
mentum rusticum  y  antiqua  manu 
scriptum  eram  :  ut  caccabumy  cri" 
hrum  y  vallos  et  similia  utoisilia  de 
quibus*  V.  Gud.  Gneci  dicunt,  ym^ 
yuuù  wAfavMwu. 


a 5.  Potrici.  Vid.  vs.  6.  —  «ip9^ 
thecam.  £st  rcpositoriam  maiut  in 
superiori  asdium  parte,  ubi  repOBe» 
batur  vinum.  Videtur  dilfsrre  * 
cella  y  quod  est  minvs,  «d  us«fla 
scilicet  quotidianum.  Vid.  Gesimr.. 
in  Tbes.  L.  L.  b.  v.  Col.  I,  vi,  ao: 
«  Apotbecae  recte  superponentur 
bis  locis,  unde  plerumque  fumo» 
exoritur  :  quoniam  vina  celerius  ve- 
tustescunt,  quae  fumi  quodam  te- 
nore  pnecocem  (  dar.  Schneider  e 
MSS.  pnecoquem  edidit  )  maturita- 
tem  trahunt.  »  Cui  loco  adde^PUn. 
lib.  XIV,  4  •*  «  tantum  pecunianuB^ 
detinent  vini  apotbecae  ;  •  it.  Cic. 
Pbil.  II,  a7  :  «  apotbecae  totie  homi- 
nibus  nequissimis  condonabantur,  » 
i.  e.  vina,  quae  apotbecap  implerent. 
Conf.  Dispontio,  —  antiifuis  caoFts. 
Sunt  cadi  veterìs  vini,  ut  vocai 
Plaut.  Poen.  I,  ii,  4?)  et$ticik.  UI, 
t,  a4i  ^)  ^^9  dixit  velerà  vina.  Vi- 
aum  eniitt,  in  anpboria,  vel  oadia 
conditura ,  commendabat  vetiutas, 
et  ex  vetustatQ  statuebatur  «onim 
pretinm.  Hinc  notis  et  titulis,  seu 
pittaciis  signabantur,  quibus  iuòi^ 
cabatur,  quo  consule  vinum  condì- 
tum  et  ubi  natum  esset,  ut  ita  co- 
gnosci  posset  et  patria  et  etas,  de 
quo  uberìns  disseruit  Hartman.  ad 
b.  1.  Praeclare  baoc  in  rem  Hor.  Od. 
IV,  xt ,  I  sq.  «  Est  mibi  nonum  sa- 

Serantis  9nnum  Plenus  Albani  c«- 
us,  »  ad  q^em  locura  v.  /ani.  Ma* 
gQÌtudinem  cadi  ostendit  Alexander 
ab  Alex.  D.  G.  II,  ao,  p.  444  >  ^àsi. 
Leid.  ano.  1678,  in-8**  maj.  et  IV, 
17,  pag.  1096,  1.  e.  ubi  cfr.  Tira- 
qaellus. 


LIB.  IV,  FAB.  V. 

Domum  politala,  et  delicatos  hortulos. 
Sic  destinata  dare  quum  vellet  singulis, 
Et  approbaret  populus,  qui  iilas  noTerat, 
iEsopus  inedia  subito  in  turba  constitit  : 
0  si  maneret  condito  sensns  patri, 
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^6.  Hiac  vertiuD  Rìgaltins  ponit  post  ▼•.  la,  improbantibnt  Meursio  et  Prai- 
dùo,  qnot  vide.  8ed  et  alio  modo  rea  potest  expediri.  Nam  si  va.  34  et  35,  com 
vs-  aS  et  a6,  ccnoparea,  tu  dubitandum ,  doDiam  politam,  bonos  et  vina  vetera 
ad  partem  potricU,  Don  iiKrchr  pertinuiase. 


26.  Domum  politam,  ]MU>z  eam- 
dem  domnm  Tocat  luxurw  domum 
(vs.  44)9  ^'  domum  et  ornamenta 
(vers.  34)  de  eadem;  Nonio  Kero 
interprete /7o/iCa  dicuntur  omnia  ex- 
calta  et  ad  nitorem  deducta.  iliscc 
positis,  domum  politam  expUoare 
possif  omni  apparata  idoneo  in- 
stmctissimam,  non  tantum  snpei- 
lectile  necessaria,  sed  iis  etiam, 
qnae  ad  delectationem,  cultum  et 
magnificentiam  pertinent.  Sic  Varrò 
R.  R.  I,  3,  IO,  babet  «regie  polita 
«dificia.  >  Plin.  lib.  II,  Ep.  17  : 
•  cobiculmn  politissimum.  •  ;  Equi- 
dtm  verterem,  ein  getchmackpolles, 
priichtiges  Haut,^Alìi  aiiter.  Schef- 
fenis  intellÌ0Ìt  perfectam  absolu- 
tamqne  omni  ratione,  qaia,  Festo 
anctoro,  omnes  peifectiones  anti- 
qui politiones  appellabant.  Cui  in- 
terpretationi  favet  Prol.  I,  a 9  coli, 
lib.  iV,  fab.  XX,  8.  Burmannos, 
quem  tequitur  Hensinger.  malit  nr^ 
banwn,  opere  albario,  vel  tectorio 
politam  :  nam  sapra  villam  et  agel* 
loi  laoifiope  destinayerat ,  bic  potrici 
in  orbe  ades  poUtas.  Quod  etsi  "vir 
doctus  eradite  iliostravit;  et«i  do- 
nnun  istam  opere  atf>arìo  exorna- 
tam  fìiiase,  peutiquam  ne^èverìm; 
dubito  tanen,  an  b«c  interpretatio 
vim  Tfv  pòlitus  exhauriat.  - —  deli- 
tato$  hortulos.  Exquisite  prò  suavi- 
bof,  amcwis,  nitidif  ;  T6.  34  appel- 


lai venuttos;  Graece  «^«Xaì  «inrai. 
[Tbeocr.  Idyll.  XV,  vers.  ii3.  G.] 
Eodem  modo  Cic.  Verr.  V,  40,  dizit 
d€licatum  litus,  i,  e.  amoenom,  ju- 
candum;  Martial.lib.VII,  17  :  «Hu- 
rìs  bibliotbeca  delicati ,  Vicinam  vi- 
det  ande  lector  urbem.  •  Senec. 
Hipp.  I,  II,  aio:  « domus delicata.  » 
Orane  qaod  pretiosam,  molle,  ni- 
tidum,  ad  pompam  et  ostentatio- 
nem  compositum  est,  delieatum 
vocari,  docuit  Guperus  lib.  I,  Obs. 
e.  3,  p.  a  a  seq.  teste  Bormanno. 
CI.  Sattler.  :  die  niedlichen  (  reizen- 
den  )  Lustgiirtehen  ali. 

27,  destinata.  Vid.  ad  vt.  io. 

ag.  mólto.  Opinione  celerios.  S«- 
pe  utitur  Pbaedrus  bac  voce  de  im- 
proviso  eventu.  Vid.  lib.  I,  fab.  Il, 
i4;  lib.  II,  fab.  Vn,  7.  Et  sic  alibi. 
—  constitit^  restitit.  Post  boc  ver- 
bum  ex  more  Pbfedrì  snpplendum  : 
Et  »e  locutus  est.  V.  Jani  A.  P.  p. 
194.  Repone  ut,  quod  fere  semper 
omiserunt  librarii  :  jEsopui  media 
subito  in  turba  ut  constitit.  Bent^ 
lei.  Ut  post  quum  nemini  plaoebit , 
neque  illud  necessario  requiritur. 
Bothe. 

3o.  Sensus  :  si  pater  sepultus 
nunc  sentire  posset;  tuenn  der  Fa- 
ter  itn  Groòe  das  wissen  solite;  CI. 
Sattler.  :  iiwnn  der  Vater  aut  dem 
Orabe  wiederkàm.  -^  maneret.  Sa- 
peresset;  ex  imitatione  Viiig.  ìEh, 
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Quam  graviter  ferrei,  qaod  voluntatem  suam 
Interpretari  non  potuissent  Attici! 
Rogatus  deinde  y  solvit  errorem  omnium. 
Domum  et  ornamenta ,  cum  venustis  hortulis, 
Et  Tina  vetera  date  lanìficae  rusticae  : 
Vestem,  uniones,  pediseqaos,  et  cetera 


35 


3a.  poùiissenL'  Bentlei.  et  G 


II,  aa  ;  IV,  343.  —  eonditt*.  Sepnho. 
Cicero  de  Leg.  Il,  33 ,  ad  hec  verba 
Eimii  de  Scipione  mortao  :  «  Hic 
est  ille  aitiis  :  Vere,  inquii^  nam  siti 
dicantur  ii,  qui  conditi  snnt.  •  Des- 
hilion,  Plemmque  hac  notione  se^ 
puierOf  terra^  humo,  solet  vel  addi, 
▼el  snbintelli(*i,  quod  Lezica  do- 
cent.  Multa  de  hoc  verbo  coacenra- 
▼it  Hartman.  —  sensut,  Dubitabant 
veteres,  an  inferìs  uUas  rerum  hu- 
manamm  sensus  esset.  Hinc  ▼arìis 
hanc  in  rem  formulis  utebantur. 
Gic.  lib.  IV,  Ep.  5  :  «  quodsi  quis 
inferìs  sensus,  »  ad  quem  locum  v. 
Corte.  Senec.  ad  Polyb.  e.  37  :  «  si 
nullus  defuncti  sensus  superest.  « 
Multas  alias  ejusmodi  formulas  con- 
£;essit  Rittershus. 

3i.  voluntatem.  Testaraentum. 
Hoc  sensu  Plin.  lib.  II,  Ep.  16  : 
«  quamdam  legem  mihi  disi,  ut  de- 
functomm  yoluntates...  tuerer.  ■ 

33.  Rogatus  sententiam  snam.-^ 
solvit  errorem  omnium.  Qnum  sen- 
sus testamenti  ita  esset  impeditns, 
ut  nemo  expedire  posset  (ts.  i4), 
eleganter  nunc  dicit  solvit  errorem^ 
quasi  nodum ,  ut  dizit  supra  lib.  Ili, 
fab.  X,  4t  :  ^P^'  error  implieuisset 
eriminisy  ad  quem  locum  notavi- 
mus,  errorem  j  non  raro  de  ambi- 
guitate,  incertitudine  atque  obscu- 
rìtate  capi  a  prìscis  scrìptorìbus. 
Burmanno  teste,  Ovidius  Met.  II, 
39,  hac  ita  expressit  :  «  huno  ani- 


ptt^icrmL 

mis  errorem  detrahe  nostrìs  ;  •  li- 
▼ius  vero  lib.  XL,  e.  55:  «homo 
unus  omnium,  qui  nodum  hnjas 
erroris  exsolvere  possit.  » 

34.  Domum  et  ornamenta y  do- 
mum omatam,  ut  Qc.  dixit  vitam 
etfortunam  prò  vita  fortunata,  per 
•V  lìÀ  ìottf,  Vid.  vs.  36  ubi  jun{pt 
domum  politam  et  éelicatos  hortU" 
loSy  coli.  V.  44*  Male  igithr  Dispon- 
tinus  ornamenta  expHcat,  mundum 
muliebrem.  Distingunnt  etiam  juris- 
consulti  mundum  muliebrem  ab  or- 
namentis.  Potest  enim  mulier  esse 
munda,  nec  tamen  ornata.  Vid.  lo- 
cum Ulpiani  ad  vs.  36  cit.  —  ìienus- 
ti$  hortulis.  Vs.  36  dixit  deiieatos 
hortulos.  Nota  varìetatem  in  bisce 
omnibus. 

35.  vina  vetera.  Cf.  vs.  35.  — 
date.  Mox  jucunda  varietale  assi~ 
gnate,  donate. 

36.  Festem.  Vid.  ad  vs.  3f.  — 
untones.  Mafy^fSfrtu,  Referuntur  ah 
Ulp.  lib.  XXXIV,  D.  Tit.  n,  35, 
J.  9  sq.  ad  ornamenta  muiiehria^ 
quae  sunt  inaures,  armillae,  annuii 
et  omnia,  quas  pnrantur  corponx 
omandi  caussa.  Pertiniones  forrao- 
sos  et  rooUes  glabros  intelli^t  ili. 
de  Schiraeh  Clav.  P.  I,  p.  384.  Hoc 
sensu  le(p  apud  Martial.  lib.  VIH, 
81  (  coli.  XII,  49  )  male  etiam  con- 
tendit  Barth.  ad  Theb.  lib.  Ili,  vs. 
363.  Cf.  Gesner.  in  Th.  L.  L.  v. 
unto...  — pediaequos.  Bene  monuit 


LIB.  IV,  FAB.  V. 

lUi  assignate,  vitam  quae  luxu  trahit  : 
Àgro$,  Titesy  et  pecora  cum  pastorìbus 
Donate  moechae.  Nulla  poterit  perpeti , 
Vi  morìbus  quid  teneat  alienum  suis. 
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38.  Agros,  mtu,  BISS.  Pith.  Bem.  Editt.  Riu«nhnt.  Nevelet.  cormpte  habenl 
a^ros  utiles;  onde  Pithans  emendavit  viies.  Postea  Gndius  correzit  viiias,  qood 
recepentnt  Richler.  Hoogstratan.  Lconh.  Lallenuim.  sed  vs.  ^3 ,  vt'Uam  •insulari 
numero  dixit,  et  plnres  fuiuc,  non  est  verosinnle.  Vid.  vs.  la.  Neqne  etiam  ob> 
jici  poteit  a  Gndio  ne  ▼crlmlo  qoidem  vs.  a3  sq.  memorasse  vites,  qumn  vs.  ^6^ 
rt  memoret  unione*  pedùequos,  qnos  vi.  30  §q.  omisit.  Facile  quidem  foit ,  vi/* 
UuH  facere,  sed  quia  tane  versus  bboraret,  copulam  adhnc  intnisit  Eentleius  : 
agros  et  viUam  et  pecora  cum  pastoribus,  improbame  Hario.  Confìr.  Burmaonus , 
qui  legendnm  proponit  agelhi,  viUam  et  pecora;  Ueinsioa  vero  a^fros  ovtioc. 


HoogsCrataiiiu,  pediseifuos  scrìben- 
dum,  ne  versui  vis  inferatnr,  et  ita 
in  lapide  apud  Gnitenun  D.  e.  8, 
▼EBNJ5  FEDISEQrO  et  MCXII,  IO,  et 
in  Bellorìi  Monim.  T.  XII,  Gronov. 
Thes.  A.  G.  p*  37.  Burmann.  Pedi- 
sequi  inter  Inzus  muliebrìs  inttru- 
menta  nonùnantur  Plaut.  Aul.  Ili, 
V,  27  ;  Ter.  Andr.  1, 1, 96.  Vid.  Des- 
billon. 

37.  assignate.  Proprie  ad  afp'os 
pertinet ,  ut  assignare  agros  colonis  ; 
Cic.  ni,  Leg.  Àgr.  e.  3,  deinde  et 
de  aliis  prò  dare,  attrìbuere.  Vid. 
ad  ▼.  35  ,  et  lib.  V,  fab.  II ,  14.  —  vi- 
tam qtug  luxu  trahit.  Vitam  ducit 
liixarìosam.  Intelligenda  potrix. 
Alias  verbnm  truhere  dicitnr  de  vita 
molesta  et  gravi.  Vid.  ad  lib.  Ili, 
fab.  VII,  1 3.  Sed  bic  ignaviaui  et 
inertiam  signare  videtur  ci.  Tzscbn* 
cido.  Loxum  etiam  et  ignaviam  jun- 
git  Sallost.  Jug.  II. 

38.  pecora,  Vid.  ad  vs.  a 4*  Le* 
gendum  puto,  jit  agros  villani  et 
pecora;  at  enim  sententia  vide- 
tur desiderare.  Bentleius:  Agros 
et  villam  et  pecora.  Sed  unde  pri- 
mnm  et  bauserit,  nescio:  incom- 
mode  bis  ponitur,  iicc  a  Phsdro 
esse  ostendit  vs.^6.  Mare  in  Ep. 
3. 


crìt.  p.  68.  Botbius  recepit  leotio- 
nem  Bentleianam. 

39.  mcBchte.  Vid.  ad  vs.  4»  Satt- 
ler.  Buhlerin,  — perpeti.  Ferre,  sus- 
tinere  ;  eleganter  ad  signandani 
difiBcultatem  faciendi  ejus  quod  in- 
genio repugnat.  Scheffer.  cui  ego 
non  dubito  accedere.  Sed  Prasch. 
et  Gronbv.  capiunt  prò,  sibi  tem- 
perare, se  continere,  addncto  loco 
Ter.  Heaut.  IV,  iv,  i3  seq.  «non 
possum  pati,  quin  tibi  caput  de- 
mulceam,  »  i.  e.  non  contìneo  me, 
non  possum  non  tibi  demulcere  ca- 
put. Cf.  Gronov.  ad  Senec.  Tbyest. 
470. 

40.  teneat.  Tenere  bic  prò  possi- 
dere  et  habere,  ut  supra  dixit,  de- 
bet  sumi.  Exempla  apud  Cicero- 
nem,  jurìsconsultos  et  alios  obvia. 
Vid.  lib.  XV,  D.  de  bis  qus  ut  in- 
dignis  auf.  et  lib.  XVIII  de  accep- 
til.  Vis  autem  major  in  boc  verbo , 
quod  notat  non  amittere  possessio- 
nem,  sed  servare  data,  non  vendere. 
Senec.  Consol.  ad  Polyb.  u8  de  opi- 
bus,  «  nunquam  bene  tuentnr  ;  »  et 
de  Gonst.  Sapient.  6:  »teneo,  ba- 
beo,  quidquid  mei  babui.  »  Burm. 
—  alienum  suts  moribus.  Sine  a,  ut 
et  Cic.  saepe.    Tzschuck.  Exempla 

IO 
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Deformis  cultum  vend^t,  ut  vinum  paret; 
Agros  abjiciet  moecha,  ut  ornatum  paret; 
At  illa  gaudens  pecore,  et  lanae  dedita, 

4t.  ut  ìrinum  paret.  lu  legitur  in  MS.  Pith.  et  Ediu.  Riucrah.  Nerel.  Fab. 
qalt.  3,  Urtili.  Maìttar.  Lallem.  Leonhard.  Cnningham.  Brindi.  Philipp.  Pettcfa. 
Didot.  Qnod  quia  aliit  propter  paret,  ▼•.  tet^  reperitnm ,  incommodum  TÌdetur , 
▼aria  tentane.  J.  F.  Gronov.  retcrìbi  jnMÌt,  vmum  petat,  firmant  conjectnram 
Koam  loco  Saet.  Chad.  4o,  detcriptitque  abundantkini  veterum  tabernarum,  unde 
itolitua  etset  vmum  oUm  et  ipse  petere.  Qnc  emendatio  iàcilit  {durìmis  editorìbu* 
placnit,  maume  qnum  parare  et  petere  etiam  alias  confnndi  soleant  a  Ubrarìis,  et 
paret  e  vt.  tq.  hoc  traclum  Tideatur;  de  quo  nberins  disputai  Bnrin.  ad  Calpnm. 
FL  Deckin.  XXV.  Scd  non  inepte  vulgatam  lectionem  tnetur  DesbiUooius  e  Ter. 
Andr.  I ,  i ,  94  sq.  obi  dno  Tersuf  in  easdem  voces ,  pneter  ceteras,  ezeiint ,  nc- 
que uttnt  propterca  Crtiieus  Terent.  emendare  teniarit.  Idem  vir  doctus  memo- 
rat  etiam  locum  Hont.  lib.  II,  Sat.  in,  31 5  :  Huk  vestem,  utgnatte,  paret  ancU- 
fas,  paret  aurum,  recie  quaerens  :  qnare  ergo  ancillas  paret»  aurum  paret;  tcI  v»> 
lìum  paret,  ornatum  paret  scribi  impune  non  postit?  Itaque»  qnum  al»am  dcfor^ 
mit  melìus  YÌnum  parare  et  sic  domi  in  penu  possidere  (  conf.  vs.  aS  )  quam  tì- 
num  venale  e  tabema  subinde  petere  mibi  videretnr,  non  dubitavi  DesbiUonià 
accedere  sententi^  et  vulgatae  inbarrcre,  obsecntns  pnecepto,  texlnm,  nan  ip- 
sum  anctorem  esse  corrìgendum.  AKì  conjiciunt  alia.  Bentleius,  ut  vtnum  hAat; 
llarias,  violentiorì  remedio  nsns,  vetera  et  vina  emat;  Gudins  pneter  alia,  h.  1. 
pnetermittrada ,  ut  vinum  ònpetret,  vel,  ut  mnum  comparet.  De  qaibns  omnibus 
fusins  disputare ,  nec  vacat ,  nec  volnpe  est  ;  sed  adeant  Notas  Burmann.  quorum 
interest.  —  ^2.  ornatum  paret.  Cumi^amus,  ornatus  emat,  e  conjectura  arlii- 
traria. 


con{rcs8Ìt  Burm.  ad  Quint.  I.  O.  lib. 
VI,  e.  3,  p.  537.  Re(;itur  ablativus 
a  subintellecta  pr^positione  a.  Vid. 
Voss.  de  Consti:,  e.  li.  Interdam 
taroen  aliénum  etiam  cum  dativo 
cnpulatur.  Vid.  locum  Quint.  cit. 
Sattler.  :  wa$  ihrer  Neigung  wider^ 
spriclìt, 

4i<  deformis,  V.  6,  turpissima... 
—  cultum.  Intelli{ve  vestes  et  reli- 
quum  ornatum  muliebrem;  vs.  36, 
coli.  vs.  43.  Hartroan.  laudai  Senec. 
Troad.  883  :  «  depone  cultus  squa- 
lidos,  festos  cape,  m  Adde  Liv.  lib. 
XXXIV,  7  :  «  Munditie  et  ornatus 
et  culi  US  hxc  feminarum  insila 
sunt.  »  Et  sic  alibi.  —  P'ret,  com- 
paret, emat.  Gat.  K.  R.  l:  «  prae- 
dium  quum  parare  cogitabis.  •  Cic. 
Att.  XH,  19  :  «  cogito  trans  Tiberiip 


hortos  aliquos  parare.  •  —  vinutn 
paret.  Probabilius  nos  imperet, 
voce  graphics,  et  iix  qua  faciUime 
labi  poterant  librarii.  Bothe.  Qua 
lectio  ingeniosa  et  facilis  aq  pnefe* 
ronda  ait  vulgatse  paret,  qua»  de- 
fejndi,  prseeunte  Deabillomo,  vi- 
deant  doctiores.  Bothio  umea  ac- 
cedit  Censor  doctus  Lip^. 

4a.  abjiciet,  vilissimo  pretio,  ut 
rem  contemtam,  vQodet.  No$tri, 
verschleudern.  Laudant  lolerpre- 
tes  Plaut.  Most.  I|I,  ui,  2  aeq.  ; 
Terent.  Ad.  IV,  tu,  96;  Cic.  lib. 
XIV,  Ep.  a,  8,  ubi  vid.  Con.; 
confer  et  Gronovium  lU^  Ob«.  ai , 
pag.  6aa,  et  Notas  Burmanoi.  — 
ornatum.  Vid.  qu«  notantur  ad  vs. 
4i,  et  36. 

43.  iante  dedita.  Vid.  ad  vs.  5. 
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Quacumque  sununa  tradet  luxurìae  domum. 
Sic  nulla  possidebit,  quod  fuerìt  datum, 
Et  dictam  matri  conferent  pecuniam, 
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44*  iMXurÙK  domum.   Heinsias  oUm  eonjecerat,  tmdet  iidiuri»  (io  Àdvert. 
a  Bannanoo  editii  Ucituro),  qsod  nisi  a  litterarum  ducta  nimU  recederei,  non 
rejecuinu  fuÌMet  Gneriot,  qui  centebac,  Phcdrum  «cripaÌMe,  luxuriem  domut, 
paun«,  Tettem,  noiones,  pedùeqaos  a  Phvdro  iuxurigm  domuM  Tocarì;  Vid.  Ep. 
380,  in  SyD.  j^p.  Bunnann.  tom.  IV,  pag.  36a,  coli.  1.  e.  toni.  HI,  p.  4^*  ^d 
Heìnaoa  sencenòam  mutaste  TÌdetor,  qanoi  Epis.  a64,  ad  Grw.  Syll.  Epp.  iom. 
IV,  pag.  364 ,  tcribat  :  ■  hucurim  domum  non  temere  •oUiciCarioi.  Sie  naiurte  vox, 
fio  natura;  onuM  natura.  Luxurim  domus  igitiir,  qnae  kua  abiindat;  Imxurim 
in  Col.  ▼•.  59.  »  Alia  exempla  TÌd.  1.  e.  De  ooojectura  Haru,  luxurùun  et 
\,  ^piam  nihil  noTae  •ignificatiooia  aot  elegantiae  addere  Bormannut  testa- 
tur,  vidL  Mous  hnj.  YÌrì  doeti.  —  46.  Et  dktam.  Teste  Heinùo  MS.  Pitk.  habet 


44»  Quacìta^me  gamma.  Sattler.  : 
ìon  jeden  Prea..^  —  luxìtrite  do- 
mum. Becte  Scheffenis  esplicai  ad 
Inzum  instructam,  et  luxui  velot 
consecratam.  Luxuriam  prò   luxa 
dixit  Cic.  prò  Mur.  36  :  •  Odit  po- 
palas  Rom.  priyatam  lazurìam  :  pn- 
blicam    magnificentiaiii    dili^t  ;  • 
qnem  locmn  produxit  Desbillon. 
in  Addend.    p.  LVin.   Latinitatem 
Tero  hnjus  locntionU  optime  vindi- 
cat  Barroannus.  Eadem  eoim,  ut 
Phaedms,  forma  Cic.  V,  Verr.  37, 
dixit  «  Ittxuris  castra,  •  et  Sii.  VI, 
479  :   «  Garthaginem  frandam  do- 
mmD.  •  Quibus  addendus  locas  Gie. 
ex  n,  Agraria  35  :  «  Cljpnae,  in  do- 
jiiicìHiim  superbis  atqne  in  sedi- 
bus  laxunae  collocasset,  »  et  Nep. 
Ages.  VII,  de  ejas  domo,  «  qaam 
qoi  intrarat,  nuflum  sìgnnm  libidi- 
nis,  nnUfun  luxarìae  videre  poterat.» 
Ita  Gnrt.  13>.  Ili,  e.  xi ,  ao  :  «  ingens 
anrì  argentique  pondns,  non  belli, 
sed  hourìc  apparatnm.  »  Qnae  do- 
cent  omnia  huntnam  proprie  usui^ 
pari  de  nìmio  et  profnso  sumtu, 
nec  dnriter  dici  iuxurice  domum  prò 
domo  hixnrìosa,   (jaod   contendit 
ci.  Tssehueke.  LuKurite  domum  au- 
lem  sopra  Tocat  poiitam,  sen  do- 


mum et  omamentay  i.  e.  domum 
omatam.  Gudius,  quem  sequuntur 
et  alii,  male  cepit  luxurice  in  dati- 
vo, ut  sit,  tradet  domum  luxuna^ 
i.  e.  loxurìosis  hominibus  luxui  de- 
diti», ut  invidia  prò  inyidiosis  ho- 
minibus :   quod ,  obsenrante  Bur- 
manno ,  durìssimum,  nequ^  semper 
Ycmm  est.  Sic  vulgo,  i.  e.  nimio 
sumtu  exstructam  et  politam  Bnr- 
mayni  verbis.    Sed    dubito    hanr 
significationem  probarì  posse.  Nos- 
tra,  luxuriam   et   domum  y   dedit 
anoQjmns  quidam  Anglus.  Bothe. 
Ego  nnllns  dubito,  quin  vera  lectio 
sit  luxuriam  et  domum  y  quod  facile 
errore  degeneravit  in  luxurite  do- 
mum y  omissa  vel  detrita  lineola  su- 
per a  et  e  compendio  posilo  prò  et. 
Bare,  Luxurice  domum.  dici  posse 
eo,  quo  cepi,  sensu,  intelligi  po- 
test  ex  exemplis  suo  loco  prulatis. 
46.  dictam.  Pnescriptam,  desti- 
natam  testamento.  Ter.  Ueaut.  VI , 
I,  64,  69  :   «quid  dotis  dicam  te 
dixisse  filio?  »  Ita  et  in  testamento 
legem  dicere.  Testatorem,  juriscon- 
sulti  testantnr  (lib.  XIV),  qui  testam 
facere  posset  lib.  CXIV,  J.  14,  de 
legai.  I.  Ita  dieta  hora,  dictum  tem- 
pus  apnd  Pbedrum  et  alios.  Burm, 
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Ex  pretio  rerum,  quas  vendiderint  singulae. 
Ita  quod  multorum  fugit  imprudentiam, 
Unius  hominis  reperit  solertia. 

FABULA  YI. 

PUGNA  MURIUM  ET  MUSTELARUM. 


Quum  vieti  Mures  Mustelarum  exercitu 
(  Historia  quorum  in  tabernis  pingitur  ) 

edktam.  Vid.  etiam  Nevel.  ad  marginem  Editionis.  ~  4?*  ^*  fottio.  Caningham. 
e  pretto.  —  4^.  Quod  multi  imprudente!  nesciverunt.  Fugisse  oot  dicitur,  quod 
lf;noramut,  aut  obliti  sumus.  Cicer.  prò  Log.  Manil.  io.  Id.  tib.  Vii,  Att.  i8. 
Grotiov. 

t.  Exercitu.  Corrìgebat  Bendein»,  cui  Harins  asacntit,  exercUum,  eicoojungc- 
bat  cum  fUgereni,  quia  nullo  cxemplo  dici  putabat  victos  exercitu,  qaom  diceo— 
dum  foret  victos  ab  exercitu.  Sed  vindicat  banc  locutionem  Burmannui,  praeter 
alia  laudant  Ovid.  Fast.  V,  563.  TibuU.  I,  vii  (vili),  4-  Bendeio  obtecutus  est 
Sanadon.  vid.  Brotier.  —  i.  In  MS.  Pitb.  est,  Historia  quorum  in  t.  p.  fide  Gudii. 
Sed  huiic  verBum  ut  insiLitium  temere  delent  Guyetus,  Harìus,  Philipp.  Bob.  P#v- 
vnstf  quia  m  in  quorum  elidi  nolebant.  HeintiuB,  Bentlet.  Bìpont.  Jòrdens.  Bubve- 
niunt  iuFarciendo  et,  quod  valet  etiam,  ut  legatari  quorum  et  in  tabernis.  Sed 
rjusmodi  eliaioDes  apud  Pluedrum  obvia;,  ut  Kb.  I,  fab.  IV,  ^;hh.  IV,  fab.  IX, 
2.  V.  Gud.  Hinc  Burmannus  lectionem  MS.  recle  retinet.  Neveletnt  mallet  lege- 
r«  :  historia  nunc  quorum  in  tabernis  pingitur;  edidit  tamcn,  historia  quorum  in  t. 
p.  8almftiiin«  de  usar.  p.  35u  :  historia  eorum  ut  in  tabernis  pingitur;  Heintius  : 
historia  quorum  har,  etc.  Non  panci  legunt  :  quorum  in  tabernis  historia  depingi- 
tur.  Ita  Higalt.  7.  Faber,  alii.  Petschins,  historia  quorum  in  tabernis  Hepingitur. 
Eiiara  ci.  Jakob  parentbetit  vt.  a,  vchementer  displicet;  sed  ejusmodi  pareothe- 
s«t  non  tciuere  abjiciendas  estc,  docet  Censor  doctns  in  A.  L.  Z.  1785,  II,  pag. 


Hanc  fabnlam  narrat  Fontanius, 
iìb.  Il^fab.  XX. 

FàR.  VI.  Pugna  Murium  et  Mus- 
telaru'n.  —  3.  Hujusmodi  facies 
monstrosas  et  ridiculas,  qualis  hic 
est  pugna  murium  et  mustelaram, 
oUm  ÌQ  tabernis  ac  diversoriis  pu- 
hlicis  prestare,  et  baberì  in  parieti- 
bus  aut  foribus  depictas,  moris  erat. 
De  quo  erudite  disseruit  Saìmas.  de 
Usur.  p.  35o.  Ita  Fulvii,  Rutul^ae  et 
Placide]  a  ni  prxlia  in  tabema  car> 
bone,  aut  rubrica  pietà  fui<>se,  ap- 
parai cjt  Ilor.  II,  Sat.  VII,  96  sqq. 


Ad  hunc  morem  refert  Bunnannns 
Epigram.  in  Anthol.  lib.  II,  e.  su, 
p.  aoa  (  Anal.  Bninck.  T.  II,  p.  34i  ^ 
cxv  ),  unde  ubsen'ante  eodem, col- 
lid^ere  licet,  has  picturas  in  parìeti- 
bus  fuisse;  de  quibas  earumdem- 
qua  aiigumentis  etiam  consulendos 
Broukhnsius  ad  Prop.  II,  v,  a6. 
Adde  Scheff.  de  arte  pin^rendi  ^.  5. 
«  Quoniam,  inquii ^  tam  vehemen- 
ter  a  picturis  commoventur  borni- 
nes,  hinc  opinor  factum,  ut  et  in 
tabernis  mercatoECs  proponerent^ 
sed  rariorcs  et  prodi^osiores,  ut 
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Fugerent,  et  artos  circum  trepidarent  cavos; 

JBgre  recepii,  tamen  evasenint  necem. 

Duces  eorum ,  qui  capitibus  comua.  5 

a8i  sq.  —  5.  Duces  eorum.  Itemm  fulcieDdam  sentenliam  credidemnt  Ueiasiuii 
ec  Bemleiag  cootra  morem  Phaedrì;  qui  legnnt  duces  ad  horum,  qaut  Ula  proDu- 
iniiia  hic,  ù,  iste,  temper  Ixceret  commutare,  qnotietcaoqne  libido  corrigendi 
iovadit  Critico»  :  neqae  etbm  cnm  Walchio  (  et  Sanloroco  )  capi  debet ,  ac  si 
diuaaet,  duces  eorum  quod  attinet;  sed  duces  eorum,  qui,  eie.  —  tuetere  et  capti 
tunt,  plana  aentenlia  et  conitmctione.  Burmann.  Danetns  edidit  :  Duces  eorum, 
ut  qui  e.  e.  s.  l.  led  ToUius  legì  Tult ,  Horum  ductores. 


allicerent  prxterenntes,  et  sic  si- 
mol  merdum  suarum  facerent  em- 
tores.  »  Tabemam  h.  1.  non  inepte 
ìnteDigas  de  (Enopolio,  quo  sensule- 
iptur  apnd  Suet.  Cai.  4o  :  «  descrìp- 
sitqae  abandantiam  vetemm  taber- 
nanim,  nnde  soKtus  esset  YÌnum 
olim  et  ipse  patere.  «  Cf.  tamen 
qoae  obseryat  Salm.  de  Usur.  p.  35 1 . 

3.  trepidarent.  Ultro  citroque  pa- 
ridi concursarent,  festinantes  in- 
trare.  Nota  colorem  verbi.  Vid.  ad 
II,  T,  a.  Apte  laadat  Gudioa  Auct. 
de  B.  A.  83  :  «  animadvertit  hostes 
circa  yallam  trepidare  atqae  nitro 
citroque  pavidos  concursare  ;  »  Des- 
billouius  vero  Ter.  Hec.  Ili,  1,  35  : 
«  trepidar!  sentio  et  cursari.  »  Cepit 
Rigaltius  prò  expavescere,  invitis 
Fabro  atque  Scheffero.  —  artos  ca- 
vos, Hor.  lib.  I,  Ep.  VII,  3a  :  «  ma- 
cra  cavum  repetes  artum.  »  Vid.  ad 
lib.  II,  IV,  17.  Artus  sine  e  legi  in 
optimis  MSS.  affirmant  Broukhus. 
ad  TibuU.  I,  V,  53;  Drak.  ad  Sii. 
Vn,  a8o,  et  multi  alii,  quos  laudat 
Drakenb.  1.  e. 

4.  -^gre,  cum  summa  difficul- , 
tate  et  labore,  mit  Angstund Noth. 
—  recepii,  scilicet  cavU,  ut  Virg. 
Mn.  II,  187,  dixit  «  recipi  portis.  « 
Notanda  si^ìficatio  media,  prò, 
;egre  se  recipiente^.  V.  H^akefield 
ad  Lncret.  IV,  761*  —  evaserunt 


necem.  Cf.  lib.  I,  fab.  XXII,  3  ;  lib. 
I,  fab.  n,  35;  lib.  II,  fab.  VIU,  3  ; 
et  ad  lib.  IV,  fab.  IX,  11. 

5.  Duces.  Poterai  abesse,  et  fere 
respuunt  ista  poetae.  Tzsch.  Auctor 
Galeomyomacbùe  habet  atfiunryoty 
jwifX^i.  —  comua.  Graeca  fabula  : 
MfOfftM,  Ku/rifLntstfA90trrH  iuu^ott  m/fS- 
4«tV'  Intelli(jenda;  galeae  comutse, 
quas  duces  murium  aptaverant  ca- 
pitibus suis.  Solebant  enim  reges, 
heroes  et  duces  in  bello  olim  galeis 
militanbns  pnefigere  animalinin 
comua.  Ita  Herodot.  VII,  76  (  vid. 
quae  nos  in  Herodot.  geogr.  T.  I, 
pag.  374  seq.  G.)  Thraces  narrat 
aereas  habuisse  galeas,  et  desuper 
bovis  aures  et  comua;  Diodorus 
vero  lib.  V,  e.  3o,  p.  353,  Wessel. 
Gallis  in  more  positum  fuisse  com- 
memorat,  ut  aereas  haberent  galea ìì 
cum  magnis  appendicibus,  qui* 
bus  vel  comua  affisa,  velavium, 
aut  quadrupedum  facies  adjaucta.*. 
Vid.  Spanhem.  de  Us.  et  Praest*  Nu- 
mism.  Diss.  V,  p.  366  sqq.  Ed.  II, 
qui  etiam  laudat  hircina  Pyrrhi  re- 
gis  comua,  quibus  agnitus  legitnr 
a  pud  Plutarchum,  eque  acnumuni 
Antigoni,  Macedoni»  regis,  cujus 
caput  ornatum  comibus  hircìnis 
prominentibu9,  etclypeo  inclusum. 
Maxime  Lue  rcferendus  locus  Livii 
lib.  XXVI!,  33,  ubi  de  PhiUppo, 
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Suis  ligarant,  ut  conspicuum  in  praelio 
Haberent  siguum,  quod  sequerentur  mìlites, 
Haesere  in  portis,  suntque  capti  ab  hostibus; 
Quos  immolatos  victor  avidis  dentibus 


Macedoni»  rege,  quibellum  gessU 
cuin    Homanis,    haec    narrantar  : 
■  Expeditione  ea^  qua  cum  popn- 
latoribas  a^ri  ad  Sicyonem  pugna- 
vit,  in  arborem  illatus  impetu  equi, 
ad  eminentem  ramum  comu  alte^ 
rum  yalea  pnefregit.  »  Qui  locus, 
coli.  Veget.  lib.  U,  i6,  docet.  Te- 
teres,  ut  terrorem  injicerent  hosti- 
bufl,  galeia,  qnas  in  pr»lii«  indne- 
rem,  addidisse  comua.  Pr«terea 
vero  ejusmodi  galeanim  omamentìs 
utebantnr,  ut  Tel  patrìam  suam  et 
originem  et  memoranda  majomm 
facta  exprìmerent ,  vel  (  ut  hoc  loeo, 
coli.  Veget.  lib.  II,  e.  1 3  et  1 6  )  con- 
spicaumin  pnelio  baberent  signum, 
quod  sequerentur  milites  ;  id  quod 
Drakenb.  ad  SU.  Ital.  XV,  68a, 
exemplis  Hiaiiw  et  regumMacedo- 
num  post  Alexandrum  M.  qui  Joris 
Ammonis  filius  baberi  Tolebat,  et 
altorum,  erudite   comprobat.  Ita 
apud  Sii.  Ital.  XV,  6B3,  occurrit 
«  casside  cornigera  dependens  infn- 
ta  ;  a  buie  enim  galee  prò  insigni  in 
cono  cómua  arìetina  addita  erant, 
ut  Nabis,  qui  ad  Jotìs  Ammonis 
templum  babitabat,  ejusque  deisa- 
cefdot  erat,  eo  originem  et  patrìam 
indicaret.  Ipso  enim  Jupifer  Ammon 
arìetioa  comua  babuisse  fingitur, 
quod  galeam,  bis  comibus  orna- 
tam,  in  bello  gestare  solitus  fuerit, 
teste  Diod.  Sic.  lib.  IH,  e.  73,  p. 
34^^  Wetsel.  Gf.  Drakenb.  ad  loc. 
Hil.  cit.  Videndas  etiam  Not»  dar. 
Huperti  ad  Sii.  hai.  I,  4>59  «<  «pù 
ibi  laudantur.  Geteroquin  Rob.  Prì- 
¥09t,  Gullus,  bunc  locum  Fbaedri 


capit  de  comibus  crìstae,  que  Greci 
xófovc  appellant,  de  quibus  viden- 
dus  Heyne  ad  Virg.  iEn.  XII,  89. 

6.  ligarant y  alligarant.—- compi- 
Cttum  sìgnum.  Non  tesseram,  ut  pu- 
tat  Rittersbusius,  sed  notam,  qua 
duces  a  gregarìis  secemerent.  Sic 
enim  solebant,  ut  docet  Veget.  11^ 
e.  i3  :  «  antiqui  renturìones  belli- 
cosos  lorìcatos,  transsumptis  cassi- 
dum  crìstìs,  ut  facilius  noscerentnr, 
singulas  jttsserunt  gubemare  centii- 
rias.  •  Et  e.  16:  «  centurìones  ba- 
bebant  galeas  ferreas ,  sed  transfer- 
sis  et  argentatis  cristis,  ut. facilius 
agnoscerentur.  ■  Inde  insigniti  tni- 
/iCesbitales  apudVarrooem.  Ncque 
noTum,  quod  de  comibus  Noster 
habet.  De  Pyrrbo  rege  Plutarcbus  : 
«  agnitus  fuit  ab  eximia  crìsta  et  a 
comibus  btrcinis.  •  De  Nabide  Si- 
lius  lib.  XV,  683  :  «  Casside  comi* 
gera  dependens  infula.  •  Locum  sic, 
nec  aliter  accipiendum,  Tel  id  ar- 
guit,  quia  subditur,  ^uod  sequeren- 
tur miiites,  Nam  tesseram  non  se- 
quuntur,  sed  obserrant,  ut  a  suis 
bostes  dignoscantur.  Scheffer.  Cf. 
Not.  ad  Ts.  5. 

8.  Hasere  in  portis.  In  ipso  aditu 
retenti  sunt,  nec  potuerunt  ingredi. 
Graeca  fabula  :  /uj  ìùfófiti^t  tì^txBtTv 
l'iti  «r*  uipa/ra, 

9.  immolatos  avidis  dentUms,  Pro- 
prie bostias  immolari  dicuntur, 
quos  mola  salsa,  antequam  cede- 
rentur,  sparsas  esse  constai.  Sed 
quia  banc  sparsionem  mactatio  sta- 
tim  seqnebatur,  immolare  etiam 
dictum  est  prò  mactare ,  trucidare. 
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LIB.  IV,  FAB.  VI. 

Capacìs  alvi  mersit  tartareo  specu.  lu 

Quemcunque  popolum  trìstis  evei^us  premit, 
Perìclitatur  magnitado  principum, 
Minuta  plebes  facili  praesidio  latet. 

II.  Heinsiiu  prò  premit,  ut  inaolenUori,  legendum  proponit  prema^,  quàtn 
coDJectaram  amplectitar  Tollius ,  qui  etUoi  rescribh  tjuicunque.  Sed  TÌd.  Not.  ad 
b.  V.  LoflenuiDt.  cumcuvtque  populum  trìstis  everUus  prcmii. 


V.  GroBOT.  Slmili  modo  Virg.  Ma. 
^^f  949i  ^i^t  :  «  Palla»  te  hoc  vnU 
nere  immolat,  »  i.  e.  tracidat;  nisi 
malia  cmn  Hey&io  h.  I.  esplicare, 
te  immolai,  non  sibi,  sed  inferì». 
No«  des«nt  tamen,  qni  dentibns 
pntent  esse  daini  casus  et  tnlmo- 
iarr  capiant,  prò,  sacrificare.  Ita 
Deabilloiùas  post  Gerikinm,  qui  lo- 
cai Tertit  :  der  Sle^  opferte  èie 
teimen  giergen  Zdknen  ;  qood  d«- 
rata  yidetur.  Graca  ialmla  simpli- 
cìtér  :  *MJui^(af0/uif»i  ««imréiWo. 
Loenlio  Pluidri  Bnnnanno,  nescio 
aa  recte,  singalaris  yidetar. 


IO.  DeTsraTÌt.  Schw*  Hic  et  pr»^ 
oedeos  Tersus  ^andioris  spirìms 
s«at  et  uiajèstatis  tra^cae;  cnjiis 
Qenerìa  Tersas  cam  humiiiorì  cba- 
racteri  intermiscentur,  n«Ila  res  èst, 
quae  ad  rìdicohua  faciat  magis.  Fa- 
ber.  Tragicse  graritatis  Terba,  nt 
recte  Faber,  rìdioali  caossa  in€er<> 
lerta  :  est  enim  poetica  exaggeratio. 
Ita  ^19.  £n.  IX,  700:  «reddit 
•pecos  (  Tulnns  Ihians  )  atrì  yiifaierìs 
imdom  »  (  saìiyiinffm  eboilientam 
ia  nndamm  morem.  )yid.  Heyne  ad 
loc.  Viifìg'  ck.  coli.  8il.  Ital.  qaem 
Bnrm.  landat  Vi,  376.  Ita  Lyco- 
pknm.  T»,  i54  (p*  3o,  Edìt.  Bas. 
«pad  Oporìn.)  de  Cerere,  man* 
dente  Peiopis  humerwn  5  dixit , 
mjfKCtari  téi^f  eonJidit  sepuicroy 
prò  Tentre;  ahi  Tseta.  M^tAxuutc 
T«Hv  prò  >«#Ttf«  positmn  annotai. 
Et  hoc  quoque  batini  poeta;  imitati. 


Attitts  in  Atreo  in  fra^entis  a 
Vossio  collectis,  p.  106,  et  apud 
Qceronem  de  Off.  I,  28  :  «  Natis 
aepulcro  est  ipse  parens.  »  Et  Ovìd. 
Bftet.  VI,  665:  «  seque  vocatbus- 
tum  miserabile  nati.  »  —  mersit 
etiam  elegans  in  hac  re  et  efficax 
Terbum,  ut  idem  poeta  lib.  XV, 
iò5  :  «...  avidam  demersit  in  al- 
TUm  ;  »  et  in  Ibide  vs.  387  :  «  . . .  de- 
mersit Tastam  Polyphemus  in  al- 
▼um.  •  Burmann.  Hunc  ìocum  imi- 
tatnr  Prndentiùs  Hytnn.  VH,  Catb. 
1 1 4  :  «  cxceptus  inde  beluinìs  den- 
tibns  (al.  faucihus.)»  Alvi  rapacis 
▼ivus  hanritur  specù.  •  Gud.  Simi- 
lem  locntionem  habet  Plaut.  Cure. 
I,  II,  99:  «  effonde  hòc  in  bara- 
thrum.  »  Egre(pe  h.  1.  interpreta- 
tos  eM  Sattler.  :  der  sie  mit  begier- 
gem  Bahn  AlsSieger  nicderwiirgte , 
une  sie  danti  hinab  In  seines  wei- 
fan  BaUthet  finstre  Hòhle  schlang. 

II.  Quemcunque  populum,  ìi\ 
est ,  sub  rege  vÌTentem ,  sive  in  re- 
publica  Kberum.  Nihil  ergo  muta. 
Vid.  ad  Val.  Flacc.  Ili,  643,  et  V, 
340.  De  ipsa  re  t.  lib.  I,  fab.  XV, 
I  sq.  Burm.  Sattler.  :  Ktìmmt  in$ 
Gedràng  ein  Volk. 

13.  Compara  lib.  II,  fab.  VII^ 
i4;  lib.  I,  fab.  XXX,  1. 

i3.  plebes»   Vid.  ad  lib.  1,  fab. 
Vili,  init.  Ita  afuctor  lib.  de  B.  A 
L.  5 ,  habet  plebes  et  multitudo.  Ita 
sappe  Lìtìus  et  alii.  —  Minuta.  Est 
humilis,  sordida,  nt  Pctron.  XLfV, 
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FABULA  VII 


POETA. 


Tu,  qui,  nasute,  scripta  destrìngis  mea, 


I.  nasute.  Bendei.  ruuutus;  qua  emendatione  non  est  opus,  qanm  hi  catiu  prò- 
mifcue  poni  aoleaot.  Vid.  quos  laudat  Barmanniu.  —  destrìngis.  Recte  tic  legunt 
Riuershut.  et  Heintiat.  NeveL  Rigali,  a.  Gnyet.  Danet.  Santoroc.  ìfttMtAt.  distrine- 


«  populasminatuslaborat.  •  Burm. 
—  /act7i  praesidio  latti.  Eleganter 
et  poetice  dicLum,  ^ro^  facile  latet 
prmsidìOf  h.  e.  facile  ioTenit  recep- 
taculum  tutum,  ubi  delitetcat.  Vid. 
ad  lib.  II,  fab.  Vili,  4.  Saltler.^ 
Die  Niedritfen  finden  leichter  Si" 
cherheit  und  Schuti.  —  facili.  Ob- 
▼io,  minimi  laborìs,  qui  ut  mures 
in  cavis,  ita  in  casis  tuis  et  tugurìis 
paratura  et  tutum  habent  recepta- 
culum.  Juven.  X,  i5  sqq.  et  quae 
ibi  plura  in  hanc  rem.  Vid.  ad  lib. 
II,  fab.  VI,  i3  (ubi  tamen  legen- 
dum  'pnto^  facile  vetcatur  cibo  y  non 
facili).  Burmann. 

Compara  JEsopi  fab.  GGXLUI, 
Hauptm.  et  Ernest.  Fontanii,  lib. 
IV,  fab.  VI.  Simile  argumentum 
tractaTit  Anonymut  Anctor  Drama- 
tis ,  quod  inscrìptum  est  r«x««/utf 0- 
f*AX***  edit.  grasce  cum  Abbani 
Torini  Interpretatione Latina,  Ant- 
▼erp.  1547,  in-8*  g'^^^i  curaRes- 
selhuJii,  Ilelmstad.  1670,  in-4% 
uec  non  gnece  et  latine  in  Gasp. 
Domavii  Amphitbeatro  Sapienti» 
SocraL  jocoserie,  Hanov.  16 19, 
in-fDl.  Idem  rccudi  curavitCl.  ilgen 
e.  Hymn.  Homer.  Ual.  1796,  in-S** 
maj.  Auctorem  hujus  Poematis,  ex 
imitatione  Batrachomyomacbiae  na- 
ti, sed  ea  multo  infcrioris,  esse 
Theodonim     Prodromum ,    docet 


Filloison,  V.  Gel.  quem  nascentem 
placido  lumine  viderunt  Muse,  in 
Anecdot.  Or.  Voi.  n,  p.  34^-  Conf. 
Pnef.  GÌ.  Ilgen  ad  Hymn.  Homer. 
p.  ZXXT. 

Fab.  Vn.  Poeta,  —  i . Gonstmen- 
dom  :  tu,  nasute,  qui,  etc.,  rela- 
tivo posito  ante  nomen ,  quo  referri 
debnit,  ut  Ub.  I,  fab.  IV,  6;  lib.  IV, 
fab.  IV,  1  ;  EpiL  HI ,  33 ,  lib.  V,  fab. 
V,  6.  Ita  solere  alios  multis  docuit 
Gort.  ad  Sali.  Jug.  XLI,  4-  Burm. 
—  nasute.  Non  est  adverbium,  ut 
Bittershus.  sed  vocativud ,  ut  eodem 
modo  lib.  m,  fab.  XI,  6;  lib.  III, 
fab.  XV,  a  ;  lib.  IV,  fab.  XI,  7.  Na- 
sutus  Schefifiero  est,  qui  sagadas 
aliis  se  pntat  hominura  errores  vi- 
tiaque  odorarì;  sed  Burmannns  in- 
telligit  derìsorem,  qui  naso  adunco 
suspendit  homines,  rejiciens  inter- 
pretationem  Schefferì,  quam  tamen 
praeferendam  ari>iCror,  ut  nasutus 
sit  delicatus  et  fastidiosus  repre- 
hensor,  qui  putat  se  solum  sapere. 
Simili  modo  Martial.  lib.  XIII,  3, 
ad  suarum,  quas  ipse  vocat,  nuga- 
rum  contemptorem ,  «  Nasutus  sis 
usque  licet,  sis  denique  nasus,  ■* 
quem    locum    Desbillonio   debeo. 
Pneclare  Sattler.  du  Kriuler.  Simi- 
liter  Peraius  lU,  37.  Bothe.  —  </e- 
strìngis.  Carpis.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIX,  a. 


LIB.  IV,  FAB.  VII. 

Et  hoc  jòconiin  legere  fastidis  genus, 
Parva  libellum  gustine  patientia, 
Severìtatem  frontis  dum  placo  tuae, 
Et  in  cothumis  prodit  ^sopus  novis. 
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^tf.  Vid.  V.  L.  ad  lib.  I,  fah,  XXIX,  a.  —  3.  ptuva  libeUum.  Tette  Rigaltio  in 
vet.  Cod.  erat.  Par  Ubellum,  prò  qno  Riuenh.  Rigak.  Salmat.  mallent  parvum 
UbtUum.  Frustra,  qaimi  parva  probum  tU.  Vid.  Not.  Nevcletas  cdidit  parum  /i- 
heUum  sostine,  nt  tit  locutio  proTerbial»,  prò,  judicium  inhibe,  improbantUNit 
Scfacffero  atqne  Burmanno.  Bendcio  pamm  felici  conjectiura  placet,  parva  label- 
lum  tustme.  Qnnm  enim  in  fastidio ,  contemptu ,  ofFensa  labium  ioferìos  expor- 
n^  sdcac ,  Phirdnui  veDe  cootendit  :  tu  qui  fastidia  hoc  genus  jocorum ,  sostine 
panmiper  lahelKim  ;  omitte  fastidinm  et  seTeriutem.  Laudai  Tero  Pera.  Sat.  111 , 
8]  seq.  JuTenal.  XIV,  3^4'  Sed  tosolentiasima  locutio  sustìnere  iabeltum  non  ad- 
raitteoda  est,  judicantibus  Harìo  et  Barmanno.  —  5.  Et  in  cothumis.  Menrsins 
en,  qnod  Gadius  et  Heinsios  recipiendum  censoerunt  :  nec  mihi  displicet,  quia 
est  quasi  derisori  satisfacientis  cum  derisione.  Bumuam.  Menrsii  en  repodiat 


a.  Hocjocorum  genus,  Has  fabu- 
las.  Vid.  ad  Prol.  Ili,  33. 

3.  Parva,  Brevi.  Eodem  seoso 
Ter.  Andr.  ì^  i^  83,  dixit  «parva 
consaetado  ;  »  Lucret.  V,  107, 
«  panram  tempiu  ;  •  Lacan.  IV, 
476,  •  nox  parva.  »  V.  Burmann. 
—  tustine.  Per,  tolera,  admitte. 
Vid.  ad  lib.  m,  fab.  Vili,  7. 

4  sq.  Notat  detractores  et  fasti- 
dioso» fabulanun  saanim  repreben- 
sores,  qui  htunile  fabulanun  ^o- 
piaram  geous  pne  sublimiorìbus 
tragicomm  fabulis  contemnere  vi- 
debantnr.  Ad  qnos  conlbtandos  re- 
citat  novo  atqne  £sopi  fabulis  in- 
luitato  dicendi  genere,  eodemque 
soblimiorì,  versnsEnnii,  ex  Medea 
Enripidia  translatos  :  ex  quibos  in- 
telligi  posse  statuii,  vel  tragoediam 
continere  falso  dieta  et  fabnias; 
per  coniequens  fabulas  JEUopias 
prae  fabulis,  tracco  dramati  sol- 
lemnibas,  immerìto  elevarì.  Hoc 
Aensu  capiendam  esse  istam  Plue- 
dri  Apolo^am,  ceteroquin  parom 
subtilem,  docset  ci.  Jacoht  in  Obser- 
vatt.  cit.  coli.  Ej.  Lat.  Fabulist.  in 


Zusàtxen  zu  Suixer,  T.  VI,  p.  Sj. 
Aliter  tamen  sed  male  cepit  Bur- 
mannus:  >  Sine  dubio,  inquit,  hic 
nasutus  stylum  Pbsdrì ,  ut  humilem 
et  plebeium  derìserat:  ideo  nunc 
specimen  vult  dare  facultatis  sue, 
et  simul  traducit  illos  poetas,  qui 
fabulas  prioris  sevi  Carmine  con- 
dentes,  vul{ratissima  et  centies  re- 
petita  obtradebant  populo  :  unde 
incipit,  quasi  cestro  concitatus,  ab 
expeditioneAfgonautica,  undeEu- 
rìpides  Medeam,  et  ejus  exemplo 
Ennios  inceperant.  ■  —  Severì" 
totem  frontis  dwn  placo.  Donec 
frontem  tuam  contractam  et  corru- 
gatam  exporrigo.  Martial.  XI,  a: 
«  triste  supercilium  dunque  severa 
Catonis  frons.  »  Gronov,  CI.  Sa'tt- 
ler.  :  Bis  ich  die  Furehen  deiner 
Stim  geglattet  hah\ 

5.  Et  in  cothumis  novis.  Novo 
(  .£sopo  ejusque  fabulis  )  insolilo 
dicendi  genere  et  sublimiorì,  quo 
tragoedia  cothumata  utitur,  etPhjp- 
dnis  deinceps  jocuse  superbii. 
Tzschuch,  Voce  cothumns  prò  su- 
blimiorì   stylo    utitur  Viqpl.  Ecl. 
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Utinam  nec  unquam  Pelii  nemoris  jugo 
Pinus  bipenni  concidisset  Thessala  ! 
Nec  ad  professae  mortis  andacetn  Tiam 

SchefTerut.  «—  6.  nec  uìufutan.  BIS.  Ptth.  ne  umquam,  TÌd.  Gnd.  Ita  ediderunt 
Nevelet.  Unin.  Richtcr.  et  tuetar  Tollius.  —  Pelii  nemoris  jugo.  In  MSS.  Pith. 
Rem.  et  non  paocM  Edite,  ot  Rittenh.  Nerel.  Ri^plt.  Urtin.  al.  legitor  Pelei,  ted 
recte  Heinsint  Pelii;  qai  etiam  conjicU  Pelii  in  nemoris,  quia  sic  Ennins  ea  Earì<> 
|iide ,  Utinam  ne  in  nemort  Pelio.  Ciminghamus  lecutus  Heintiiun ,  dedit  Pelii  in 
nemoris  jugo. 


Vili,  IO.  Sic  vulgo  legitor.  Bothiaa, 
cai  haec  lactio  firigere  videtur,  re- 
c«pit  «n,  post  Meiirsiiim. 

6  wq.  Siondat,  se  scrìptamm 
tragoediam,  et  joco  hoc  Telut 
exordium  facit,  quomodo  Ennius 
in  translatione  Euripidis  Medea?. 
Stheff,  SeoBus:  Utinam  Thesaala 
pinug  in  ailya  montis  Pelii  caesa 
imnqaani  bipenni  fdisset.  Imitatnr 
bis  et  sqq.  vcniibat  Ennimn  in  Me- 
dea, ex  Euripide  translata,  cujns 
versus  non  «no  loco  affert  Cicero. 
Vid.  Ej.  Inv.  I,  49.  Ad  Her.  lib.  II, 
e.  aa,  de  N.  D.  Ili,  3o,  deFat.  i5, 
prò  Cosi.  8.  -*•  Nee  unt/uam;  nnn- 
quam.  Nte  prò  non  soepios  occur- 
rit,  e.  g.  apttd  Cac.  prò  Quint.  e.  4* 
••—  Pela  nemoris  Jngo,  Peliam  n»- 
idas  Silva  fuit  in  monte  Pelio.  In 
hoc  Tbessaliae  monte  ex  arbore  pi* 
ntty  qu»  ibi  freqnens  reperiebatur, 
Argo  fabricata  foit,  ut  testatur  Dio» 
doms  Siculus  Ubr.  IV,  p.  a85,  T.  I, 
Wess.  de  Jasone  loquens  :  juù  iffS- 
'Hf  /Uff  ittft  ri  nikff  fstMfWwyim^iu 

«r»  a«T*yaivf  tsv  tin*  Mi?«9fM?  vart^ 
CaAA*?.  Qnam  ob  rem  ab  Apollonio 
Rhodio  lib.  I,  386,  nsxiÀc  'Afyti 
appellatnr;  Slatins  vero  lib.  V, 
Theb.  336 1  vocat  Peliam  pinum; 
Prop.  lib.  III,  XXI,  la:  >  Peliacam 
trabem,  •  etOvid.  Ep.  XII,  8  :  «  Pe- 
liadem  aiborem.  •  Cf.  Dispontin.  — 


Thessala  jrinus.  Ita  dicitw  OvidUo 
Ep.  XVIII,  i58,  ubi  vid.  Htm- 
sii  Notas.  Recte  castigat  GaUicam 
interpretem  (  Albtmim),  qui  dede- 
rat  la  forét  de  Ptlée  ejus  censor 
(Faber).  Burnì.  Pinus  montis  Pelii 
etiam  laudani  Catull.  LXIV,  i .  Bi- 
pont.  Ovid.  Fast.  V,  38 1  sq.  —  èi- 
penni.  Gloss.  Seeuris  Jmaxoniea. 
Gud. 

8  sq.  professa  mortis y  inanifiestae , 
apertse,  qnam  subituros  se  ptt»fite- 
bantur,  quam  ipsi  prsevidebanl  Sic 
loquitur  ob  certitudinem  perìculi, 
cuB  navigatione  conjuncti.  Lau- 
dant  Interp.  pnster  locum  Juv.  Sat. 
Xn,  57  seqq.  Senec.  Ep.  LXVII  : 
«  quadam  vota  aperta  sunt  et  pro- 
fessa; »  Ovid.  Am. Ili, XIV, 6:  «  so- 
laqne  famosam  culpa  professa  fa- 
oit ;  »  Senec.  Med.  li,  i,  i54  :  *  prò- 
fessa  produnt  (  Gronov.  perdunt  ) 
odia  vindictas  locutn.  •  Mnltis  de 
usn  hujus  vocis  disputai  Bunn.  Vid. 
etiam  Graev.  ad  Gic.  Yerr.  Ili,  56, 
coti.  Clav.  Schirach.  v.  profestus. 
Verba  autem  deponentia  cum  si- 
gnilicatione  passiva  a  poetis  poni, 
«t  plurimum  tamen  participia  per- 
fecta  sic  usuipari,  docet  Jani  in 
A.  P.  p.  loi.  —  [professa.  Depo- 
ncns  verbum  cum  passiva  sigaifica- 
tioae.  Qnod  notandum,etsi  plorìbus 
jam  animadversum  millies  a  6ra^ 
cis  usurpari.  De  *verhis  deponenti' 
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Fabrìcasset  Argus  opere  Palladio  ratem, 
Inhospitalis  prima  quàe  Ponti  sinus 
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Aia  passive  sumptis,  TÌd.  Gramm. 
Grare.  Teaton.  Matthui.  G.  ]  —  au- 
dacem  viam  mwfùs»  EleganÙMime. 
Sic  et  alìt  poeta ,  quorum  Uàca.  coo- 
gessit  non  pauca  Broukhus.  ad  Ti- 
bolL  I,  XI,  3.  Schw.  Expressit  hic 
Ondiom,  qui  de  Dsdalo  Art.  D, 
a«  :  ■  Aodacem  pennis  reperii  ille 
viam.  •  Et  molti  snnt  poeta,  ubi 
narigaticmes  detestarì  Tolunt,   in 
iocrepanda  Argonautarum  audacia. 
Vid.  Orid.  Am.  fli,  ii,  et  hic  Com- 
mentatorvs  et  hiac  improba  Argo* 
Senec.  Med.  34o.  Burm,  —  Arguì, 
Fabricator  istius  navis,  qua  vectui 
est  Jason  in  Coichidem ,  ad  vellus 
anreom  deportandnm.  Dùjponf .  Vid. 
Val.  Flacc.  lib.  I,  98;  Hygin.  fab. 
XIV.  Scheffer,  De  eo  ▼.  Heyne  ad 
Apollod.  I,  9,  16,  p.  176,  Not.  — 
Opere  Palladio.  Opera,  labore  Pai- 
ladis.  Vid.  quae  de  Toce  opere  dia- 
potat  Barm.  memorans  locum  Ciò. 
Or.  ad  Quir.  post  red.  a  :  «  quam 
(rempublicam)  aliquando  omnea 
onioa    opere    serratam    judicaTe- 
rant,  »   ubi  Tul^o  legitur  opera  ^ 
led  Gnerius  rettituit  opere.  Ut  enim 
Pallaa  mille  dea  est  operum.  Ovid. 
Fast.  lU,  833,  ita  et  fabricse  ma^ps- 
tram  fecerunt.  Hinc  *  arte  Palladis 
edificare  equnm  »  dixit  Vii^g.  Ma, 
n,  i5.  Inprimis  navis  Argo  ejus 
auspiciia  fabrìcata  erat.  Apollon. 
Aiigon.  1, 18;  Apollod.  Bibl.  lib.  1, 
e.  9,   16,  ad  quem  loc.  ▼.  Notas 
Heynii  p.  176;  Val.  Fi.  I,  93.  Cf. 
GronoT.  Claudianus  quoque  canit, 
de  BeU.  Get.  16  :  «  ipsam  secandis 
Ai]gois    trabibus   sudasse    Miner-» 
vara,  »  et  apnd  Orid.  Trist.  Ili,  x, 
7,  na-vis  imo  •  cmra  pu^acis  Mi- 
nerne  facCa  •  dicitHr.  —  ratem.  Na- 


yem.  Etiam  Ovid.  1.  e.  appellat  ra* 
tem;  adde  Hor.  IV,  Od.  viii,  3a. 

IO.    sifMS    Inkospitulis    Ponti. 
Ponti  Euxini,  quem  propter  ferita- 
fon  accolarum  adjaceotium,  pro-^ 
prie  appellat  tnAosyiiWern.  Sattler. 
ungastfreundlìch.  TVam  olim  Axe- 
nus  (  «éff  170C  »  vel  *f t?oc  )  dictus  MC 
Vid. Diod,  Sic.  lib. IV, T.  i,  p.  a85, 
Wessel.  Plin.  H.  N.  VI,  Pr«f.  .  Pon- 
tus  antea   ab   inhospitali    feritate 
Axenos  appellatus.  •  Vid.  etiam  lo- 
cum Luciani  in  Toxari  (  T.  O ,  Opp. 
p.  5io,  Reitz.  )  quem  Faber  affert; 
quibus  adde  Ovid.  Trist.  Ili,  zi)  7; 
IV,  IT,  55  sq.  Postca  colotiiis  Gne- 
comm  eo  dednctìs,  et  mollitis  ac- 
colarum moribns,  fv|fi76«,  •i/(%nt 
dictus;  Orid.  Trist.  Ili,  xiil,  a;  sq. 
Etiam  Hor.  I,  Od.  xxii,  6,  Cauca- 
aum  appellat  inhospitalem ,  ubi  v. 
Jani,  —  prima  Patefecit.  Etsi  prò 
certo  affirmari  potest,  ante  expedi- 
tionem  Aiigonauticam  jamj  am  fuisse 
naveS)  quum  tot  colonie  in  insula» 
jam  esseot  duct» ,  eammque  inco- 
lse non  raro  in  contioentem  trajice- 
rent,  scapbis  et  ratibus  temere  f»- 
bricatis  utentes,  t.  Burm.  ad  Val. 
FI.  II,  a85,  etsi  credibile  est,  Mi- 
noem,  longe  vetustlorem  Jasone, 
primam  exstruxisse  classem,  y.  ad 
YS.  18  sqq.  ;  hnc  res  tamen  non  im- 
pediit  poetas,  qub  minus  afBrma* 
rent  Jasonem  primum  vate  mare 
transiisse.  Vid.  pneter  Euripidem, 
Lucan.  Ili,  193;  Martial.  VII,  19, 
Bip.  alios,  quos  memorant  Mun- 
cker.  et  van  Staveren  ad  Hy^n.  fab. 
XÌV.  An  Argo  prima  naris  armata 
et  ad  bellicas  eipeditiones  et  lon- 
ginqua  itinera  parau  fuit?  Quae  est 
Burmanni  sententia,  ad  loc.  Val. 
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Patefecit,  in  perniciem  Graium  et  Barbarum  ! 
Namque  et  superbi  luget  Metx  domus, 
Et  regna  Peliae  scelere  Medeae  jacent  : 
Quae,  saevum  ingenium  variis  involvens  modis, 

la.  jEeta  domus.  MS.  Pilh.  aiate  domua.  Vid.  Nevelct.  ad  margincm.  —  i4> 
vwotoens  modis.  Heiniios  malebat  evolvens  dolis,  centra  mentem,  al  Bnrmaiuia» 
probat ,  poetae ,  qui  taeritiain  abdidisse  et  dissimulasse  variis  modis  (  involvens  ) 
IVIedearo  dicere  volnit,  et  specie  semper  quadom  celasse,  cojos  contrarìam  est 
evolvere,  quo  sensu  Cicer.  Or.  H,  cap.  86,  init.  teste  Burmanno.  lo  Ep.  VI,  ad 
SchefFenuu  Heinsius  involvens  dolis  corrìgit.  Vid.  Syll.  Epp.  Bann.  Com.  V,  p.  8  , 
quod  rectins  TÌdetur  Bamianno,  quia  doli  et  modi  facile  pomere  conunatari. 
Evolvens  Heinsii  placebat  quoque  Guyeto.  Cuningliamas  violenla  coiyecUira 
emendabat,  tfu<s  s<ieva  variis  ingenia  volvens  modis. 


Fi.  cit.  Aq  i^tur  naves  Minois,  qui- 
bus  piratas  mari  expulit,  non  fae- 
ruot  armats?  Ad  Argo,  quod  mihi 
probabile  YÌdetur,  prima  Pontum 
Euxinum  aperuit?  An,  quod  conji- 
cit  Burm.  ad  loc.  Val.  FI.  cit.  prima 
dieta  est,  qui^  arte  Palladia,  i.  e. 
nova  et  inusitata  ante  esset  ex* 
stnicta?  An  Argo,  etsi  non  prima, 
tamen  prima  navis  longa  fuit,  quum 
Plin.  H.  N.  Vn,  56,  dicat  :  «  longa 
nave  Jasonem  prìmum  navigasse, 
Philostephanus  auctor  est?  •  Conf. 
Praschius  et  Aug.  v.  Staveren  ad 
loc.  Hygini  cit.  Multa  de  bis  rebus 
dispntari  possent  boc  loco ,  in  qui- 
bus  et  historici  inter  se  dissident. 
V.  Freinsb.  et  Fabri  Notas  ad  vs.  1 8, 
it.  SchefF.  de  Milit.  naval  Hb.  I, 
e.  I ,  et  lib.  Il,  e.  I ,  sed  disputa- 
tione  uberìorì  commode  superse- 
dere  Hcet,  qunm  Pha*drus,  judi- 
caute  ili.  de  Schirach  Clav.  P.  I,  p. 
235  seq.  optime  tum  demum  intel- 
ligatur,  si  id  quod  narravit,  du- 
bium  fnerit  relictum.  Nam  docet 
bic  locus  coli.  vs.  i8  sq.  Phaedrì 
aptate  rem  incertam  fuisse  atque 
ambiguam ,  quemadmodum  ante 
Trojana  tempora  vix  quidquam  est 
in  histuria  gra'ca  satis  certum.  Cf. 
Mot.  ad  vs.  17  sqq. 


1 1 .  Patefecit.  Aperuit,  ut  Liv. 
lib.  XLII,  5a.  Gronov.  Simili  mo> 
do  Ges.  B.  G.  VII,  8,  «  patefacerc 
vias,  ■  et  in,  I ,  ibid.  •  patefacere 
iter.  »  —  in  perniciem  Graium.  Vid. 
vs.  i3.  —  barbarum.  Cf.  vs.  i4- 

12.  superbi.  Nobilis,  potentis.  — 
luget  JEetes  domus.  .£etes,  Col- 
cborum  rex,  luget  aureum  vellas, 
quo  Jason  Mede»  ope  potitus  erat  ; 
luget  Medeam  filiam  profugam  ;  lu- 
get Absyrtum  filium,  a  Medea  in- 
terfectum.  Sattler.  :  in  Trauer  sank 
des  miichtigen  jEetes  Haus. 

i3.  Nota  est  Peli»,  Thessaliae 
regis,  fabula,  quem  dum  filise,  qu« 
mox  Peliades  dicuntur,  a  Medea 
persuase,  student  ad  juventutem 
revocare ,  lebeti  ferventi  impositum 
interfecerunt.  Vides,  quare  dicat 
scelere  Medea.  Fusìus  rem  tractant 
Hygin.  fab.  XXIV  ;  Ovid.  Met.  VII, 
297  sqq.;  Apollod.  Bibl.  I,  9,  27. 
— jacent.  Vieta,  eversa  sunt.  Ovid. 
Met.  Vili ,  1 1 4  :  «  revertar  in  pa- 
triam?  superata  jacet.  »  Burrruinn. 
8ic  Hor.  I,  Od.  xxxvii,  25,  et  alii. 

ì^.savum  ingenium.  Animi  sae- 
vitiam  ;  nam  ingenium  prò  pectore, 
moribusponi,  probant  cxempla  iti 
Clav.  Scliirarh.  P-  1,  p.  181.  —  in- 
vohenSf  tcgens.'Kleganter  de  ver- 
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Illic  per  artus  fratris  explicuit  fugam; 
Hic  caede  patris  Peliadum  infecit  manus. 
Quid  tibi  videtur?  Hoc  quoqae  insulsum  est,  ais, 
Falsoque  dictum;  longe  quia  vetustior 
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salili  snnulatore.  Vìd.  Tzschuck. 
Bene  d.  Satder.  :  sìe  ventane  die 
Kunst,  schlau  zu  verlarven  ihre 
Grausamkeit,  Inter  vitia  animi  Sen. 
lib.  I,  N.  Q.  Pnef.  ponit  ■  in  afie- 
nam  ▼olnntatem  sermonem  compo- 
àtiun  et  cor  inrolntum;  qni  locus 
Bormaiuio  debetur. 

i5  sq.  lUic  in  Ponto,  apnd  To- 
mos  (qni  locus  inde  nomen  accepit, 
Orid.  Trìst.  ni,  iz,  33  »q.  ).  — per 
artus  fratris  Abspti,  quos  diyulsos 
per  agros  dissipai ,  explicuit  fugam^ 
expediTÌt,  sibi  liberam  et  tutam  fe- 
di. Nempe  qnum  Medea  fugeret, 
insequebatur  eam  cum  Jasone  pa- 
ter Metea  ;  imminenti  ergo ,  et  jam 
oapturo,  per  membra  dissecti  fra- 
tris  objecit  partes,  ut,  dum  aingula 
coUigit,  ipsa  interea  tempus  habe- 
ret  elabendL  Cf .  Scheffer.  Eleganter 
aotem  verbom  explicare  usurpatnr 
de  re  difficili  atque  ardua,  ex  qua 
non  nisi  Consilio  et  prudentia  elabi 
licet.  Memorai  Burroannus  locum 
Fiori  lib.  I,  e.  17  1  «  Fabius  Maxi- 
mns  periculosissimum  bellum  peri- 
colo explicavit  ;  ■  Scbefferus  Cice- 
ronis,  «  Siciliam  undique  cinctam 
periculis  celeritate  consilii  explica- 
vit.  ■  Cfir.  etiam  locus  Liv.  I,  3o 
eztr.  «  nec  fuga  explicari  poterai 
sine  magna  caede.  »  Non  poenitebit 
hunc  Pbaedri  locum  comparasse 
cum  Ovid.  Trist.  Ili,  ix,  et  Gc. 
prò  Leg.  Man.  e.  9. 

16.  Hic  in  Thessalia.  —  patris 
Peliadum.  Vid.  ad  vs.  i3.  —  infc' 
cit  ceede  manus.  Effecit,  utPeliades 
capde  patris  sui  manus  poUuerent. 


Commode  Cronov.  memorat  Sue- 
ton.  Tìb.  59  :  ■  nec  semel  infectas 
adspice  caede  manus.  » 

1 7  sqq.  Quid  tibi  videtur?  ridet 
adversarinm.  Tzschuck.  Vid.  loca, 
Burmanno  laudata,  Ter.  Andr.  Il,  i, 
17,  et  Enn.  Il,  ii^Ì2.  Sensus  :  quia 
MinoSf  rex  Cretse,  longe  vetustior 
Jasone  (wakahct'nt  «?  *m»  ««'fit?, 
Thnc.  1, 4  )i  classe  perdomuit  jEgea 
f  reta  9  mare  iEgeum  (foimnii  imi- 
9MT0»  luti  m  Tvr  f^AariJwc  9'aXa.999t 
iwt9rX*i9T9f  •jt^«TR0«,  Thuc.  I,  4) 
efficitur  inde,  navem  Aigonauta- 
rum  non  primam  fnisse  (ts.  io), 
quae  Pontum  patefaceret,  adeoque 
insuUum  esse  falsoque  dictum ,  i.  e. 
contra  rationem  tempomm,  quod 
paullo  ante  narratum  est.  Scilicet 
Minos  II,  Lycasti  filins  (Diodor, 
lib.  IV,  p.  3o4,  T.  I,  Wessel.  coli. 
Meursii  Creta y  lib.  in,  e.  n,  sub 
fin.  ),  Cretae  rex,  classe  comparata, 
Caras  aliasque  gentes,  piratica  in- 
fames,  mari  expulisse  et  marìs 
iEgei  insulas,  quas  Gycladas  appel- 
lant,  sub  suam  potestatem  rede- 
gisse  traditur  (vid.  Thuc.  I,  49  et 
qui  ad  h.  1.  laudantur  in  Edit.  Due- 
kerì;  it.  prìscos  scriptores,  quos 
memorat Meursios  in  CretUy  lib.  Ili, 
e.  3  ).  Id  quod  factum  credunt  circa 
annum  MCCGCVI,  ante  C.  N.  et 
et  GXX,  circiter  aonis  ante  expedt- 
tionem  Aigonauticam,  quam  refe- 
runl  ad  ann.  MCCLXXXV,  a.  C.  N. 
eui  alii  assignent  anno  MCGXXIV, 
a.  C.  N.  et  XL  ann.  ante  Trojam 
captam.  Sunt  tamen,  qui  locum 
Phipdri  intelligant  de  eodem  Minoe 
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Jiistoque  vìndicavit  exemplo  impetum. 
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IO.  Hic  veniu  Gnyeto  frattn  iiupectnt  ndetnr.  Qnian  in  Cod.  Piih.  et  Edtt.  I9i^> 
Tel.  sit  ùnperium,  Heinsius  coDJ.  justique  vàuUcavit  exemplum  imperi,  «piasi  dicat  p 
acquisi  vit  sibi  landem  jasti  imperìi ,  prò  exemplo  jastiprìBcipis  est  habitat.  Sic  vm* 
dicare  lattdem ,  honorem  apud  Paterculam  saepe ,  ut  Ub.  II ,  e.  i  a i ,  ▼.  Not.  Heìnsii. 
Qn«  emendatio,  qvam  secntns  est  Bentleias,  Bario  dnrior  locatio  sidecar.  Idem 
Heinsius  in  Ad^en.  p.  d4^  >  lc§ìt  »  justifue  vìndicavit  exemplo  imperi.  At  d.  Jacabs 
legi  Tult  imperium,  nt  sobintelligatur  marit,  et  fusto  exemplo  explicetnr  jicsC»^ 
prapterea  ootatus  a  Tiro  docto  in  A.  L.  Z.  1785 ,  II,  pag.  a8i  sq.  Impetum  emm 
commodom  babet  sensnm ,  et  vvndkuant  impetum  bene  respondet  vwfreia  dcmt 
Cuningbamus  arbitraria   coiyectnra  legendum  proponit»  ùnpan'uas  ^^iinn. 


II,  Cret»  rege*  qui  primnm  aedifica- 
▼erit  classero,  qua  Athenas  prolee- 
tua  sit,  viodicaluros  iDJurtam,  per 
cadem  Androgei  fiUi  factam  tibi  ab 
A^ei^eiisibus  (da  quo  bello,  prae> 
ter  Diod.  Sicul.  1.  cit  consolendus 
Meursius  de  Reg.  Atheu.  lib.  Ili, 
e.  3,  coli.  £j.  Gret.  lib.  Ili,  e.  3,  p. 
na.  i3i.  In  bae  sententia  sontpost 
GronoTÌum,    qui    profìart    loeum 
Orid.  MeC  YU,  4^6  aqq.  Hoogstrft- 
taam,   Lallemant.    Pbilippus,   de 
Schirachy  Clay.  P.  I,  p.  aaS  seq. 
Quibus  accedit  Albinos,  interpres 
gallicus;  «ed  non  videt  Scbefferus, 
qua  ratioue  injurìa,  ab  Atheniensi- 
bfia  illata,  Tocarì  poBsit  impetus. 
IU({ue  buie  Tiro  docto  nec  non 
Burmanno  TÌdetur  Tero  esse  stmi- 
lius,  hoc  loco  agi  de  piratis.  No- 
tula enim  est,  oUm  piraticam  non 
modo  fuisse  celeberrìmam,  sed  et 
bonestam  babitam,  ut  et  latrociuia, 
qnc  jnsto   bello   mutavit    Minos. 
Qu8È  firmantnr  loco  Tbucydidis  cit. 
ubi  de  Miuoe  baec  memoria?  prodita 
SUOt  :  cttv  MUMXmiètf  viamf  ì»f(i  «ri  ie«tì 
9wmt  wp5»o<  nmt  irMiotmy  iyijvn^ 
%SfAi  f|«x«^«c  aAi  rovc  tcurrou  irojl- 
^*t  iyi/JtifÉbC  %y*mnaj9tÌ9ajs  to  ti  x«- 

•TWM»  «C  SÌM(«  ««^f^ll  sa  TSC  ^«XaOw 


ao.  Minos  purgando  maria  a  pi- 

ratis    et    eos   puniendo   impetum 

illum ,  i.  e.  injustam  rationem  prae- 

dandi,  ultus  ftiit.  Burmann.  —  wìn- 

dicavit,  punÌTÌt.  Cf.  lib.  IV,  fab. 

XVII,  26.  —  exemplo.  Capiendum 

cum  Scbeffero  prò  poma,  supplì- 

ciò.  Docet  enim  Donatus  ad  Ter. 

Eun.  V,  ▼,  4  :  «  graves  poenae,  quae 

possunt  ceteris  documento   esse, 

exempla  dicuntur.  *  Huc  refer  etiana 

loc.  Ter.  Phorm.  IV,  nr,  6  secj., 

quem  Desbillonius  affert,  et  Geli. 

VI,  14.  —  impetum.  Recte  inter- 

pretantur  Scbeffer.  Jobnson.  Des- 

billon.  de  incursionibus  piratarum, 

ut  ex  more  Pba?dri  impetus  pona- 

tur  prò  impetentibus,  sicut  lib.  I, 

fab.  V,  1 1 ,  et  lib.  I,  fab.  Xm,  i  a. 

Non  praetereunda  est  ci.  Tzscliuck. 

ad  hunc  locum  obserratio.  »  Pos- 

sis,  inquit,  forte  rectius,  ad  prì- 

mam  navigationem  longiorem  re- 

ferre,  ita,  ut  sit  ezplicatio  tov  |9er- 

domuit,  cum  accommodatione  ad 

Argo,  id  est,  prìmus  satis  gravi 

exemplo  probavit,  tuitus  est,  na- 

TÌgandi  impetum.  Tum  vero  Pbe- 

drus  eam  navigationem   falso  tri- 

bui  Argo,  ìnnuit.  »    Addantur  ci. 

Lange  Prolegoména  ad  Pba>druin 

pag.  27. 
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Quid  ergo  possum  bcere  tibi,  lector  Gato, 
Si  nec  ìabellae  te  juvant,  nec  fabulae? 
Noli  molestus  esse  ompioo  litteris, 
Majorem  exhìbeant  ne  tibi  molestiam. 

Hoc  illis  dìctum  est,  qui  ^tultiti^  nauseant, 
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exempio  vmdicans.  —  ai.  Quid  eryo.  Beoti,  quid  ego  ergo,  recte  castigatas  a  Bar- 
aanno ,  qaiun  anapcttom  non  fcabnun  mpdo ,  «ed  eliiionf  diirÌMÌnia  inlolaralà- 
lem  anribos  pocticis  obtmdat ,  et  une  uUa  neceMÌiate  illad  ego  interat.  —  lector 
Caio.  MS.  Pilli,  tette  Heintio ,  lector  Cate;  in  eodem  tamen  Codice  lecte  reato  in- 
Teniri,  tettalor  Neveletut.  Salmaftint,  Quid  ergo  pa$sun\fy^fre  dia  hct/xr  Caio.  — 
i4*  nugorem.  Neveletnt  edidit  majorum,  nt  jongalur  litteris  majorum.  Sic  legì  to* 
Icbat  Saknanai.  —  exhìbeant.  Gnd.  mallet  exhibeam.  -^  a5.  gui  stultitia  nauseant. 
lo  Edìtione  PiLboei  prìncipe  legitur,  si  qui  stultitiam  nauseant,  qnod  DetbiUonio 
oscitantia  Piduei,  Tel  poiius  typographi,  factum  videtar,  qooui  Nereletna  ad 
fidem  Cod.  Pith.  1610,  ediderìt,  qui  stultitiam  nauseant;  net  alUer  Vnino»  «A  Ritr 
lerfthut.  lìic  tamen  repudiato  *rf  si  legi  juJbet,  qui  stultitia  r^fimseant.  Qimb  coqjec" 
tura  deinde  non  paucit  recte  placnit,  m  Scha^ero»  SalmasìOt  Gronotio^  Bario, 
Btpontinis ,  al.  accedit  eoim  prope  ad  ■crìptnram  antiquam.  BigaUina  deniipia  in 
Edit.  a ,  ex  ingenio  edidit,  si  qui  staiti  nauseant,  ut  «4  qui  til,  quicumqwe,  quique, 
qium  lecàoncm,  elfi  loQgin«  recedat,  plurimi,  etiam  Bunnanauf ,  •ecnii  tane.  At 


ai.  CatOj  Censor,  morosa  seTe- 
ritate  notus,  quae  deinde  in  prover- 
biam  abiit,  ut  Cato  dicatarpro  te- 
trìco  et  moroso  censore.  Ita  non 
raro  Martialis,  ut  lib.  %^  Ep.  19, 2 1 , 
Bip.  «  Tane  me  Tel  rigidi  legant 
Catones.  •  lib.  I,  1  :  «  Guf  in  thea- 
trum,  Gato  pevere ^  venisti?  »  Pe- 
tronius  vero,  «  quid  me  spectatis 
constricta  fronte  Gatones.  »  Plura 
habet  Rìttershusius.  Glar.  SatUer. 
praeclare,  Saueriopf..,,  —  Quid  tibi 
possum.  facere?  Ita  sepe  vcteres. 
Eodem  modo  Gic.  Att.  VII,  3  :  «  quid 
faciam  tibi?  »  Adde  Hor.  I,  Sat.  i, 
61  sq<|.  ff^as  soli  ich  mit  dir  n^^- 
ehen?  sed  ci.  Sattler.  :  ff^e  kann 
ich's  rechi  dir  machen? 

aa.  f abella.  Intellige  fabulaa 
^opiaa.  —  fabula.  Gapiendum 
prò  sublìmioribuf  tragoedix  f abulia, 
quarum  specimen  proponit  vs.  0 
sqq.  Pro  hac  interpretatione  etiam 
pugnat  vs.  5.  Itaque  yocenx  fabulw 
male  intelligunt  de  Carmine  ^ovi^ 


majori    et  snblimiorì.   Gonfer  A. 
•L.  Z.  1785,  II,  a8i  sqq. 

33.  litteris.  Litteratis,  poetis.  Non 
panci  enim  de  vindicta  capiunt,  qua 
poetjB  uti  advergns  iiUmicos  solent. 
Ita  Prasch.  et  Hoogsi.  Alii  alitar,  de 
quo  V.  Schefferi  e|  Gronov.  Notas. 

a5.  ifoc  illis  dìctifm  est.  NoCand» 
locutiones  sxrailes  Ub.  I9  fab.  VII, 
3;  Ub.  I,  fab.  XXH,  10;  lib.  IV, 
fab.  IPOI,  3;  lib.  UI,  fab.  XU,  8; 
lib.  IV,  fab.  Xa,  18;  lib.  y,  fab. 
IX,  5.  —  stultitia  nauseant.  Non 
quod  snbsit  causs^,  sed  quia  ipai 
stulti  funt,  et  rem  non  intelU^nnt. 
Scheffer.  —  qui  stulUùa  nauseant. 
]^t  scrìpturas  Godicum  ^  et  sententiae 
caussa ,  rescribere  maluimus ,  quod 
etisvn  Anonymo  Anglo  placebat, 
stultitia  y  b.  e.  propier  stultitiam  ^ 
vel  stuJte.  Naufear^  enim  eo  Consi- 
lio, ut  nause^s  {consulto,  ut  legit 
Benticius  )  affectatiu»,  opinor,  die- 
tum  èst,  quam  vel  fabule  conve-> 
nit ,  vel  Phàedro.  Bothe» 


i6o    PHiEDRI  FABULAR13M  iESOPIARUM 
Et,  ut  putentur  sapere,  caelum  vituperant. 

FABULA  Vili. 

VIPERA  ET  LIMA. 


Mordaciorem  qui  improbo  dente  appetit 
Hoc  argumento  se  describi  sentiat. 
In  officinam  fabri  venit  Vipera  : 
Haec  quum  tentaret,  si  qua  res  esset  cibi, 

Deilnlloniiu  in^niose  prò  stuldtiam,  qnod  habel  Co<L  Pith.  reponU  stadti  etiam, 
hoc  senra,  qui  stulti  quum  stnt,  fastidioti  etiam  timt,  landant  venioDcm  inter- 
pretit  gallici,  qui  sont  sots  et  font  encore  le%  dégoùtés:  it.  Ter.  Eun.  V»  ii,  ai  , 
et  Phorm.  TV,  in,  64-  Bentleius  h.  1.  ita  coottitnit  :  Hoc  iltit  dictum  est,  qui  con- 
sulto nauseant.  Et,  ut  putentur  sapere ,  nil  non  vituperant  Quat  conjecturas  vio- 
Icntu  et  kmge  remotat  a  tensa  Phcdrì  tatis  refutarit  Harias,  probante  Borman- 
no,  qaonim  TÌde  Notai.  Cuninghaino  f^cet,  qui  malitia  nauseant;  scd  Editio 
Didoti  ttereotypa  retinet  qui  stultMam  nauseant.  Heinsiiu  conjectura  arbitraria , 
ut  Qoo  raro  solet ,  si  qui  stulte  has  nauseant,  scilicet  litteras ,  vel ,  si  qui  hic  stuiie 
nauseant, 
4.  Htec.  SchefFenu  et  Bentlei.  maUeot  hic,  qaod  Riditeras  recepit;  tcd  Bnr- 


36.  calura  vituperant.  Deos  ip- 
8OS.  Locutie  proverbialis,  ut  ait 
Hoogstratanus,  de  iis,  qui  prae  ni- 
mia  sapientia,  Tel  stultitia  potìus, 
pulcherrima  et  absolutxssima  taxare 
instituunt.  Ctelum  autem  prò  diis 
ipsis dici,  docere  potest  locus Ovid. 
Met.  XIII)  867,  quem  Bnmiannus 
memorai,  ubi  poeta  conjungit  /o- 
vem  et  ccelum  y  i.  e.  JoTem  et  Deos 
omnes.  Et  ip»e  Phaedrus  lib.  FV,  fab. 
XIX,  a4  *  c^^^^  fatigas  sordido 
perjurio.  Plura  dabit  Burm.  Gneci 
dìxere  \oi/6pM9cti  «rò?  ot/poirór. 

Optime  ili.  de  Sdhirach  Clav. 
P.  I,  p.  269,  ▼.  Pelius  :  Perlegre  to- 
ta m  fabulam,  et  nisi  omnia  me  f al- 
luni, iraseeris  Ghristio,  qui  aitate 
Aufpuli  aurea  indignas  hasce  fa- 
bellas  frustra  trìbuere  conatur  re- 
centiori  homini. 


Fabiola  Vin.  Vipera  et  Unta,  — 
1.  improbo  dente.  Avido,  acri,  vo- 
raci. Cf.  lib.  I,  fab.  XUI,  1 1  ;  lib. 
IV,  fab.  VI,  9;  lib.  I,  fab.  I,  3. 
Sattler.  :  fTer  einen  beissigem  mit 
scharfem  Zahne  beisst.  —  appetit. 
Vs.  6  dixit  Jenre  ladere.  In  re  simili 
Hor.  Epod.  VI,  i5  :  «  si  quis  atro 
dente  me  petiverit.  « 

a.  Hoc  argumento.  Hac  uarra- 
tione,  bac  fabula.  Vid.  lib.  II,  fab. 
Vn,  i3;  lib.  IV,  fab.  XI,  i4;  lib. 

IV,  fab.  XV,  7.  Ita  alibi. 

3.  In  officinam.  Anonymus  Ni- 
lantii  in  officina  introiit,  quod  Nì- 
lantius  dictum  putat,  ut  in  con» 
spectu  venire y  lib.  V,  fab.  I,  1 5  (  ubi 

V.  Srheffer.  coli.  Munker.  ad  Hygin. 
fab.  Xai).  JJurm. 

4.  tentaret y  Absolute,  ut  lib.  I, 
fab.  XXni,  4-  —  ^'  ^'  ^s.  B. 


LIB.  IV,  FAB.  Vili,  i6i 

Limam  momordit.  Illa  contra  contumax,  5 

Quid  me,  inquit,  stulta,  dente  captas  laedere, 
Omne  adsueri  ferrum  quae  corrodere? 

mann.  pnefeit  et,  «  lib.  Ili ,  fab.  XIX ,  7  ;  lib.  I ,  fab.  VI ,  a ,  viditet;  lib.  Il ,  fab. 
VI,  7 ,  venti...  et,  ni!  tamen  nmuirtt  in  texiu.  Bes  cibi.  Gnecitmns  aliis  non  placet  : 
Beadcios  irponit,  si  qua  ree  esset  cibo  (  si  quid  estet,  qnod  edere  pouet  )  mihi 
Tero  maxime  pbcet  Heintii  emendatio ,  si  qua  spes  esset  cibi.  Spes  et  res  comma* 
tatx  a  librarut  «epe.  Vid.  ad  Orid.  DI,  Metam.  4(7 f  et  IX,  748.  Bunn.  Bentleio 
obaecntas  est  Cnningbaim»  ;  at  conjectnram  Heinsii  probat  d.  Laoge. 


6.  n,  9  :  «  hanc  sì  nostri  transirent, 
hostes  exspéctabant.  »  Id.  1.  e.  I, 
8  :  «  noctu,  si  pemimpere  possent, 
conati,  »  ad  quem  Ice.  y.  Davis. 
Adde  Tnrsellin.  p.  m.  1 188.  —  res 
cibL  Cibns,  Xf*f**  Tfo^ac,  pergrae- 
cismnm,  qaeni  Lfatini  interdum  ex- 
presseront.  Laudani  Interpp.  Plaut. 
Ainphitr.  II,  11,  i,  «res  Tolupu- 
tom,»  prò  ipsis  voluptatibus,  ut 
ezplicat  Voss.  de  Constr.  e.  7,  vid. 
etiam  Graer.  ad  Cic.  I,  Verr.  i4; 
Plaut.  Truc.  1, 11,  38  sq.  «  res  amo- 
ris ,  »  prò  amore  ipso.  Ita  Arìsto- 
pbanes  'ExMXMe.  394,  XfUfML  ó;txo», 
prò  •;^xoc.  Herodot.  lib.  I,  e.  36, 
fit>«  Xf'V*^  ^•t»  i.  e.  magnus  aper. 
De  hoc  loquendi  genere,  Atticis  et 
lonibus  Talde  familiari ,  multa  col- 
legemnt,  Faber  ad  h.  1.  Rittershus. 
ad  Oppiani  Hai.  I,  io5,  et  ad  Pha»- 
drum;  maxime  ci.  Hartman.  ad  h. 
1.  Adde  Mise.  Obs.  Voi.  III,  T.  iii, 
p.  4o4<  ^igcr-  de  Idiot.  pag.  i54. 
Zeun.  Romulus  Diy.  h.  t.  expressit  : 
dum  quagreret  aliquU  ciborum.  Fa- 
bula grasca  1  i*  T«r  ffxwSf  rSf  err«T 
f  faTS*  ^yw.  Sattler.  :  indem  ste 
naeh  essbaren Sachen  suchte.  —  [si 
qua  res  esset  dbi,  Exemplis  ci. 
Schwabio, lauda tis,  hsc  addantur  : 

'Poi^Af»  frayMoxSf  Tt  xfif*^  ^'''f^*^^^ » 
Bhoxane^  vier^e  d'une  beante  in- 
comparable.  &AVfULo»rif  ti  xfy** 
waféifw,  une  vierge  qui  excitait 
radmiration,  G.  ] 

a. 


5 .  contumax.  Vipere  rodenti  per- 
tinaciter  resistens,  nec  admittens 
morsum,  sicque  nihil  praebens  cibi. 
Epitheton  elegans.  Simili  modo 
amomum  contumax  fricanti  dici- 
tnr  Plin.  H.  N.  XII,  i3,  ubi  contu^ 
max  est ,  quod  non  facile  firicando 
comminuitur  et  fricanti  resistit.  Bnr- 
mannus  citat  Martial.  X,  65  :  •  His- 
panis  ego  contumax  capillis,  «  i.  e. 
qui  flecti  non  possunt.  Vide  etiam 
qnse  de  kac  voce  notat  Desbillo- 
nius.  GÌ.  Sattler.  :  siegab  nicht  nach, 

6.  stulta.  Referendum  ad  vipe- 
ram.  Eodem  modo  lib.  DI,  fab.  XV, 
3,  coli.  lib.  I,  fab.  XIII,-9.  —  cap* 
tas.  Gonaris,  tentas,  ut  infra  lib. 
V,  fab.  in,  3.  Airm.  Ita  saepiu». 
Vid.  esempla  a  Burmanno  et  Des- 
billonìo  aliata. 

7.  adsuevi.  Diteresis,  ut  lib.  I, 
fab.  XI,  5.  Vid.  Giid.  et  Wasii  Se- 
nar.  p.  i34.  ^  Omne  adsuevi.  Bo-> 
thius,  quum  nemo  adhuc  de  emen- 
dando hoc  loco  cogitasset,  rescrip- 
sit  tamen,  Homini  adsuevi,  Schw. 
Vulgo,  omne  adsuevié  sed  friget  h. 
1.  adjectivutn.  Bothe,  Alìter  sentit 
Gensor  Lipsiensis,  stepius  laudatus, 
qui  vulgatam  stare  posse  recte  pu- 
tal,  si  intelligas  ferrum  vel  durissi- 
mum. 

Auctore  Burmanno  haec  fabula 
etiam  legitur  apud  Locmannum  p. 
34)  Erpen.  nisi  quod  ille  feli  trì- 
buat,    quod   Phaedrus  viperae,  et 

1 1 


i6a    PH^DRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 


FABULA  IX. 


VULPES  ET  UIRGUS. 


Homo  in  perìclum  simul  ac  Tenit  callidiis, 

I .  Valgo  legimr  :  Hcmo  simul  ac  ìMnit  in  ma^num  periculum,  lu  cdidit  Pithceiu 
e  Cod.  MS.  Pilli.  Secuù  Rigali.  Ed.  a.  NeTel.  Faber,  Bwhier.  Unin.  Danet.  al.  et 
recmm  patat  iU.  de  Schirach.  Cla^.  P.  1,  pag.  378.  In  eodem  tamen  Codice,  nec 
non  in  Bementi  legicur.  Homo  in  perìclum  simul  ac  venit  callidus,  Vid.  Brotier. 
coli.  Not.  Rigakii.  Burmannuf  iUnd  callidus,  quod  Schirackius  L  e.  male  ocnset 
eMe  intrasmn,  quum  vulpes,  animai  callidnni,  fabaUe  hujus  tic  aripimentum , 
recte  recipiendani  existimat.  ■  Nam,  inquit,  nec  Terom  e«t,  omnes  homioes  alte- 
rìns  malo  te  expedire  ex  pericolis,  ted  hoc  est  callidi  et  doloii.  Nec  etiam  homo 
simpliciter  ponitur,  nisi  prò  plurali  homines,  ut  infra  fab.  XVU,  34»  nec  unqaam 
Notter  horno  «ine  epitheto  potuit,  nisi  ubi  agit  de  aliqno,  cajus  jam  mentio  in 
prioribut  est  facla;  ted  in  initio  fabnke  reqnirìtar  Epitheton,  ut  infra  fiib.  XXI , 
homo  doctus;  lib.  1,  fab.  XIX,  homo  malus,  et  in  Epimytbio  lib.  II,  fab.  IV,  Ao* 
mo  bUinguis;  lib.  I,  fabb.  XVI  et  XXXI,  i,  homo  improbus;  lib.  I,  fab.  XXV, 
homines  cautL  Ita  mox  lib.  IV,  fab.  XII,  Jortis  vhr,  et  ita  semper.  Alia  ret  ea, 
lib.  l,  fab.  XXI,  I ,  mustela  ab  homine  prensa.  Ibi  enim  respicit  fabula  musldam, 
quae  prensa  ab  homine ,  non  ab  animali  aliquo  :  ideoque  ibi  epitheton  non  nc- 
cetsarium,  ut  moz  infra  fab.  XVII,  34  >  bic  vero  Tulpcs  prìmas  agit  partes,  et 
imaginem  homlnìs  callidi  czhibet.  •,  Scioppius  in  vulgata  leciione  vcrsum  laborarc 
credit  nisi  ac  deleatnr ,  quod  etiam  Guyet.  Ynlt  delerì ,  sed  Freinsbemins  et  Hein- 
siat  neeesnnam  non  pttiant  «tnendationem ,  quia  venit  pnetentb  tefnporit  cogi- 


paullo  alitM*  narret.  Eamdem  nar- 
rane ,  iEsopus  hh.  CLXXXIV,  p. 
i4o,  Haupt.  p.  i38,  Ernest.;  sed 
affabulatio  in  fabula  gneca  dìssidcft 
a  promythio  Pluedri  ;  Anonymns  Ni- 
lantii  fab.  XLII;  Romulus  Divion. 
«t  Ulmensia,  lib.  IH,  fab.  XII,  qui 
fabulam  interpolaTÌt  ad  Pluednain 
propius ,  quam  Anonytntis  Nilantii  ; 
AnonyiDUS  Neveleti ,  fab.  li  ;  Fon- 
tanitts,  lib.V,fab.  XVI. 

Fab.  IX.  Fulpes  et  Bircus,  — 
I.  simul  ne.  Metri  maxime  caussa, 
prò  simul  ne  reposui  simuly  cnjus 
illnd  interpretamentam  est.  Botht. 
Sic  quoque  volebant  Scioppius  et 
Gnyetus  ;  sed  v.  Notas  criticas. 
Scriptoribus  in  fine  fabake  lauda- 
tts,  addendus  Husckke  in  Diss.  de 
Fabb.  Archilochi,  p.  44  scribens  : 


a  In  puteom  deseendit  hoc,  male 
composituitt,  sociortim  par  {Ful- 
pes ec  Hircus)i  «nde  mox  TÌdent 
nullam  patere  exitum.  Gon^vnit 
lìec  stultitia  in  Kincum,  in  Ttilpe- 
culam  Archilochiam  nullo  modo. 
Sed  hsec  eU  culpa  interpolatoria. 
In  vetere  fabula  Vulpes  in  pateum 
decidity  quod  pnidend0simo  oùque 
accidcre  poi  est;  ad  enmdem  locam 
hireus  $itien$  defertur,  in^itatur, 
decipitur.  Hano  narvationem  ali- 
quanto  probabiìiorem  secntus  est 
Phxdms,  et,  nisi  fallor,  Babrius, 
quem  ante  oculos  habuisse  TÌdetar 
auctor  fabul»  Cod.  Au^sC  I,  9  : 
'A^mtrn(  in9u!aa.  t^  ^^Mt^  ifr*  nniyM»c 

Tféiy^t  ìi  ì'i^  vtfftX^pnus  aie  •><Nve 
Kwrei  tÒ  aÙto  ^fiùL^p  ^atn^troc  «a- 


LIB.  IV,  FAB.  IX.    ,  ,63 

Reperire  efifugium  aherius  quaerit  malo. 

Qaum  decidisset  Vulpis  in  puteum  inscia, 
Et  altiere  clauderetur  margine; 

Devenit  Hircus  sitiens  in  eumdem  locum  :  5 

Simili  rogavit,  esset  an  dulcis  liquor, 
Et  copiosus.  Illa  fraudem  moliens  :  • 

Descende,  amice,  tanta  bonitas  est  aquse, 
Voluptas  ut  satiari  non  possit  mea. 

Immisit  se  Barbatus.  Tum  Vulpecula  ^^ 

Eirasit  puteo,  nixa  celsis  cornibus, 


k«i^      *^"'  **^  "*  "°*"*  leciione  est  venit  praeteriti  temporis.  —  a.  Cod.  Rem 
fcafcet  Heperùrt  effugium  alterius  quatrit  malo,  prò  quo  Nevel.  Ursin.  Boimann 
mirftiqae  «]ii  cdiderunt  Effugium  reperire.  At  lectioDem  Cod.  Rem.  probant  Gnd' 
«  SalmM.  eamdemqne  recepenint  GronoT.  Hoogttwian.  Leonh.  Rirhier.  Maittor' 
Brouer.  Bipootin.  BenUeiiu,  niii  quod  hic  Don  lereu  m  non  eUdt,  iranmonit' 
qumt  akerùis  malo:  quam  traotpositionem  amplectuntnr  Hariat,  C-mndbam' 
PhUyp  LaUem.  Brodcr.  DeiòiUon.  -  4-  ^Uiore.  Heiiuiu.  o/tìon.  Vid.  BurTVd 
Iib.  I,  fab.  V,  I.  —  6.  SimuL  Cooioghamaf  simul  et,  e  conjecuu^.  —9  Bendai 
numero  melìorì  legendum  proponit  voluptas  ut  non  possit  satiari  mea,  wobanlé 
Cmungbamo.  —  io.  Vulpecula.  MS.  Piih.  Vulpicula.  Vid.  Gud.  —  nica   Schef- 
ferot  malchat  innixa;  Bannannus  tnixa,  vcl  enisa,  i.  e.  ope  cornaum  hirci  ad- 
«ccndcna  et  se  erigeos;  quam  conjecturam  erudite  tuetnr.  Sed  forte  nil  mn- 
tandam, 

w  tffvy6*fm.  II'  Mxòf  fli»<rs  yìm^,  laudat  Orid.  Fast.  II,  aai  scq     et 

«^c.»  Met.ra,  163. 

a.  alterius  malo,  i.  e.  periculo,  5.  Mens.  Cf.  Uh.  I,  fab.  I,  2. 

Smìer.zerrettetsichdurckanJerer         6.  liquor.  Gf.  lib.  I,  fab  I    8- 

O^Mr.  lib.  I,  fab.  XII,  4.  *    '     ' 

3.  inscia.lih.  m, fab.  H,  a  :  tm-         7.  Illa.  Vulpis. 

prudens  otim  in  foveam   decidit.         8  sq.  Descende  y  amice.  Subintel- 

Schw.  Non  natura  sua,  est  enim  %e,  in^utt.  Cf.  lib.  HI,  fab.  VII, 

alias  callida,  sed  quum  ignoraret  17,    tanU  bonitas  est  aifwe,  «te! 

puteum  subesse.  Vid.  Munker.  ad  Dos  fTasser  iUso  kbstUeh,  dats  ieh 

Hygin.  fab.  C,  et  Pinder.  Parerg.  mich  nieht  satt  trinken  kann. 
Ol  Marp.  lib.  I,  e.  4,  p.  a5.  Burm.  10.  Barbatus.  Ornate  prò  capro. 

Sattler.  :  aus  Unvonicktigkeit.  Gè-  Colorem  tocìs  nota  et  vid.  ad  lib.  I 

rike  :  Unversehens.  fab.  I,  6,  et  fab.  VI,  6.  Phsdro  ini 

4.  Etaltiore  clauderetur  margine,  primis  familiare ,  animaUbus  nomen 
Maq^o  in  puteo,  Scbeffero  inter-  imponete  ab  ea  corporis parte,  qua 
prete,  est  ea  structura,  qua  indù-  maxime  cognoscuntur.  Vertunt 
ditur  puteus  (die  Einfassung).  Qua*  Langbart. 

quia  pauUo  erat  aUior ,  impedieba-  1 1 .  Evasit  puteo.  Ita  solent  con- 

tar, quo  minus posset  egredi.  Bonn,     struere  hoc  verbum.  liv.  XXI,  33  ; 


II, 
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Hircumque  clauso  liquit  haerentem  vado. 

FABULA  X. 


DE  VITII8  HOMINUM. 


Peras  imposiiit  Jupiter  nobis  duas  : 


m  sibi  quoque  tendente,  ut  perìculo 
evaderei.  »  Vid.  ad  Val.  Flac.  VU, 
i63.  Burm,  Nota  delectum  verbi 
evadere  y  i.  e.  per  omnes  difficulta- 
tes,  qus  obstare  videbantur.  Nam 
id  notare  evadere,  docet  Donatuf 
ad  Ter.  Andr.  I,  ii.  Cf.  Burnì,  ad 
loc.  Val.  Flacc,  cit.  et  lib.  IV,  fab. 
VI,  4*  Constructio  enim  cum  ac- 
cusativo fireqnens  est,  quemadmo- 
dum  exempla  docent  in  Gesneri 
Thes.  et  ci.  Scbellerì  Lexico.  — 
nixa,  Insiliens  birci  comibus  et  se 
levans.  Gronov, 

la.   harentem.  Eleganter  notat 
difficultatem  elabendi,  et  inccrtitu- 
dinem  consilii  in  malo  praesenti,  ut 
jam  olim  notavit  ScbefFerus,  apte 
laudans  locum  Ciceronis  Pbil.  II, 
39  :  «  baerebat  nebulo,  quo  se  ver- 
teret ,  non  babebat.  •  Sed  et  alio 
modo   potest    explicari.    Testatur 
enim  Burmannus,  similiter  de  navi- 
bus  dici  harere  in  vado  [aufdem 
Giunde  sitzen).  Ita  Florus  lib.  Ili, 
e.  IO,  5,  et  lib.  IV,  a,  n,  33.  Qui- 
bns  adde  Gart.  IX,  9,  19  :  «  classis 
partim  in  vado  baerebat.  n  —  vado 
clauso  y  i.  e.  in  fnndo  putei,  qui  al- 
tiere marine  erat  clausus.  Vid.  ad 
vs.  4>  Poetas  quemvis  aequorìs,  aut 
flominis  etiam  minus  profundum 
locum  nomine  vadi  insignire  solere, 
Burmannus  probat  e  Sii.  Ital.  II,  i , 
laudans  Bartb.    ad  Claud.  Epitb. 
Honor.  et  Mar.  vs.  i4a,  ^t  ad  Stat. 
Theb.  IV,  775,  et  Gronov.  I,  Obs. 


19,  p.  i5o  sq.  Sed  Pbaedrum  fnn- 
dum  putei  vadum  dicere ,  idem  vir 
doctus  ad  peculiaria  poets  refert; 
etsi  bec  vox  de  fondo  putei  etiaoi 
occurrat  apud  Plin.  in  H.  N.  XXXI, 
3 ,  ante  med.  «  ut  illa  vado  exsiliat 
vena ,  non  e  lateribus ,  »  qui  locas 
notatìis  est  a  ci.  Scbellero  in  Lexi- 
co, et  a  CL  Scbnlzio  in  Not.  ail 
Phaedr.  Observat  etiam  Desbillo- 
nius,  recte  fundnm  putei  vadum 
appellarì.  Ibi  enim  nisi  breves,  ut 
in  vadis  plerumqne  fit,  aquae  fiiis- 
sent,  et  vulpis  et  Hircus  debuissent 
suffocari. 

Eamdem  fabulam  panilo  alitar 
quam  Pbaedrus,  et  fusius  narravit 
iEsopus,  fab.  rv,  p.  5,  Hauptm.  et 
p.  5,  Ernest,  coli,  fabula  in  Edit. 
Hauptm.  p.  289,  et  dar.  Jacobs, 
Griechische  Fabulist.  in  Zus.  2» 
Sultery  T.  V,  P.  11,  p.  289.  Wem 
argumentum  tractavit  Desbillonius, 
^opi  vestigiis  presse  insistens  ;  cu- 
jus  fabulam  babes  cum  in  Ej. 
Opusc.  fabular.  Copiar,  tum  in 
Not.  Brotier.  p.  i4'  «q-  tracurunt 
porro  Fontanius,  lib.  III,  fab.  V; 
Hagedomius,  fab.  der  Fuchs  und 
derBocky  lib.  I,  p.  ao  ;  Camerarius, 
p.  m.  84< 

Fabula  X.  De  Fitiis  Hominum. 
—  I.  Peras  duas.  Duos  sacculos, 
sive  illud  ipsum,  quod  Petron.  e.  3i) 
hisaccium  vocat.  Deshillon.  Ita  jam 
olim  recte  ceperat  Lallemant.  vcr- 
lens  cum  Fontanio  la  besaccy  >•  '• 


LIB.  IV,  FAB.  X. 

Propriis  repletam  vitiis  post  terguin  dedit, 
Alìenis  ante  pectus  suspendit  gravém. 

Hac  re  videre  nostra  mala  non  possumus; 
Alii  simul  delinquunt,  censores  sumus. 
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mantica  daplex,  cnjns  pars  una 
ante,  altera  retro,  cquali  tumore 
et  pondere,  penderet.  Vid.  Bonn, 
ad  loc.  Petron.  cit.  At  Hoogstra- 
tano  pera  est  sacculus  ex  aluta,  e 
collo  ad  lumbos  pendens.  Vertunt 
Ran-ienj  Sack,  Quenack.,.,  —  Ju- 
piter.  Non  sine  canssa  Lessin^^ius 
hic  carpit  Phaedrum.  Vid.  ej.  Fabu- 
las  p.  a33  ubi:  Jupiter,  inquit,  hat 
un$  diese  vwey  Sàcke  aufgelegt? 
Er  i$t  also  selbst  Schuld,  dass  wir 
unsere  eigene  Fehler  nicht  sehen? 
und  nur  icharfùchtige  Tadler  der 
Fehler  unten  Nàchsten  sind?  wie 
viel  fehlt  dieser  Ungereimtheit  tu 
etner  fbrmlichen  Gotteslàsterung? 
Die  bessem  Griechen  Ì€usen  durch^ 
yiingig  den  Jupiter  hier  aus  dem 
Spiele;  sie  sagen  xhlechtweg  :  "Av- 
èfmwH  ^uo  yriftLt  ttuLon^  ^*t**i  oder 
Ì69  infÉtt  i(»pfuBtL  <roi7  TfA^nkw, 
Caussam  Phaedri  tamen  tueri  «tu- 
det  ci.  Schulze,  post  ci.  Jakoby  cu- 
jus  praef.  v.  p.  i^. 

X,  Propriis,  Compara  Hor.  I,  Sat. 
lu,  ao...  a6.  —  dfidit.  Vs.  i ,  impo- 
stài;  TS.  3,  suspendit.  Notanda  ya- 
rietas  et  copia. 

3.  Alienisy  scilicet  vitiis.  —  gra- 
vém. Gravatam,  plenam.  Ita  et  Ovid. 
Met.  I ,  a66  :  «  barba  gravis  nimbis.  » 
Fior.  Ili,  5,  u.  18  :  «  classis  appa* 
ratu  belli  gravis,  »  ut  recte  Freins- 
hemius,  quem  ibi  vide.  Stat.  XI, 
273,  ■  urbem  armis  opibusque  gra- 
vém, »  et  ita  passim.  Burnì,  vs.  3, 
repletam. 

4.  Hac  re.  Ideo,  /»«  <ro^o,  quod 
habet  Themistius.  Ita  Cic.  ad  Div. 


IX,  a  :  «  metuit  et  ea  re  fugit.  »  Id. 
Ac.  Qusst.  IV  :  «  est  hoc  quidem 
rei  iUius  signum,  aut  argumentum 
et  ea  re  id  sequor.  •  Plaut.  Aul.  IV, 

X,  69:  «  Ea  re  repudium  remiiit 
avnnculus  caussa  mea.  »  Multa  hic 
disputat  SchefFerus.  Videndi  quo- 
que Giphan.  in  Ind.  Lucret.  in  hac 
re  et  his  rebus  y  et  Gronov.  ad  Geli. 
IV,  I,  quos  Burm.  laudata  memo- 
rans  etiam  loc.  lib.  I ,  fab.  XIII ,  i3 , 
quo  indicare  videtur,  hac  re  et  hic 
de  argumento  fabulae  sumi  posse; 
sed  V.  Excnrs.  Vili,  ad  lib.  I,  fab. 
Xm,  i3  seq.  —  mala.  Vitia,  ut 
pauUo  ante.  Eodem  modo  Hor.  I, 
Sat.  ui,  aS  :  •  Quum  tua  pervideas 
oculis  mala  lippus  inunctis.  »  Gne- 
ca  fabula,  mum,  à/jutf^i/Ao/rtu 

5.  simul;  simul  ac. — delinquutiti 
peccant.  Gitat  Desbillonius  locuni 
Cic.  Off..  I,  4^  :  *  fi^  enim,  nescio 
quomodo,  ut  magis  in  aliis  cema- 
mus,  quam  in  nobismet  ipsis,  si 
quid  delinquitur....  »  —  Censores 
sumus.  Acrìter  reprehendimus,  mo- 
re Gensorum,  qui  in  pravis  casti- 
gandis  moribus  acres  erant. 

Hanc  fabulam  ex  iEsopo  expres- 
serunt  Galenus ,  Antonius  et  Maxi- 
mus,  Arsenius  '  AiropBry/jMfrmv  'Xyfo.y. 
de  quo  libro  videndus  Harles.  V.  C. 
ad  Fabric.  B.  G.  Voi.  I,  pag.  744* 
Themistius  in  Or.  que  jiàteaumt 
inscribitur,  et  qua;  exstat  in  Edit. 
Opp.  Aid.  p.  106,  cujus  locum  Hit- 
tershusius  etFreinshemius  afferunt. 
Vid.  etiam  Gud.  et  CoUect.  Fabb. 
^Esop.  Hauptm.  p.  370.'Fragmen- 
tum  fabube   quoque  habes   apnd 
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FABULA  XI. 


FUR  ARAM  COMPILANS. 


Lucemam  fur  accendit  ex  ara  Jotìs  , 
Ipsumque  compilavit  ad  lumen  suum. 
Onustus  sacrilegio  quum  discederet, 
Repente  vocem  sancta  misit  Religio  : 

3.  Onustut  sacrilegio.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  muldt  Editt.  ut  Nevelet.  Rickter. 
Danet.  Mainar.  Lallem.  Philipp.  Brindfei.  DidoC.  legitnr,  onustus  qui  sacrilegio, 
•yllaba  redvndaDte.  Hinc  Johmonius  et  Barmannus  delent  *r\  qui^  ille  tamen  mc' 
imm  patat  constare»  si  legatnr  sacrilegio  qui.  Ursinus  edtdit,  Qui  onustus  s.  e.  ti. 
Cnnin^^bamns ,  Qui  sacrilegio  onustus  e,  d.  -—  4*  saMu:ta.  MS.  Pith.  sanctam.  Vide 
Not.  et  Gad.  sanctam  placet  Lan^o ,  ut  referator  ad  votem;  sed  sancta  praeferen* 


Suid.  in  Ava.  toJtsxa  <r»v  i/*«v  oc7ti( 
ssrMflri  /t/Sf.  Fuit  enim,  cujus  nomen 
nono  latet,  qui  Elegia  fabalas  (7*36- 
cas  ederet,  quarum  paaaim  memi- 
nit  Suidas..  Atque  ia  sub  nomine 
Mtf9«v,  ant  MvfliMv  sepius  illas  ci* 
tat.  Gf.  Bentleii  Diss.  de  ^opi 
Fabb.  in  Ej.  Opuac.  philol.  p.  74» 
Ed.  Lips.  Non  pauci  porro  scripto- 
rea  antiqui  ad  banc  fabulam  allu- 
dunt,  adeo  ut  maniica  in  tergo  in 
proyerbium  abierìt.  Vid.  Gatnll. 
XXII,  ao  sq.  Rip.  Hor.  iib.  II,  Sat. 
in,  298;  Senec.  de  Ira,  Iib.  Il,  28  : 
'  «  Aliena  Titia  in  oculis  babemas,  a 
tergo  nostra  sunt;  »  Persius  Sat.  IV, 
a49  conf.  GronoY.  et  Desbillon.  et 
quae  in  hanc  rem  collegit  Hartman- 
nus,  preter  alia  laudans  Val.  Max. 
Iib.  Vili,  e.  VI,  ubi  leguntur  multa 
hujua  vitii  esempla.  Eamdem  fabu- 
lam narrai  Fontanius  Iib.  1,  fab.  VII. 
Fab.  XI.  /lir  Aram  compilans. 
—  I.  Lucemam.  Vid.  ad  Iib.  III, 
fab.  XIX,  4-  —  cXy  in.  Vid.  Tursel- 
lin.  p.  m.  368.  —  ara.  In  ara  per- 
petuus  i{piis.  Iib.  I,  fab.  XX VIII, 
8.  Gim/. 


a.  compilavit.  Fana  compilare 
dixit  Gic.  de  N.  D.  Iib.  I,  e.  3i.  — 
Ipsum,  Jovem,  h.  e.  ipsius  fanam. 
—  lumen  suum^  proprium;  Jotìs, 
non  fnris.  Ita  recte  Scheffer.  et 
Rurmann.  Kam  si  de  ftiris  lumino 
capias,  perit  omnia  elegantia  et 
relatio  ad  <rò  ipsuxn.  Ipsum  igitur 
Jovem  ad  lumen  suum,  i.  e.  pro- 
prium, ex  ara  Jovis  accensum,  com- 
pilavit; suus  antem  prò  ejusy  poni, 
nec  referri  semper  ad  eum,  qaì 
casu  nominandi  deberet  exprimi, 
ut  nonnulli  putant,  multis  probant 
Scheffer.  et  Rurm. ,  qnos  vide. 

3.  Rothins  edidit,  post  Ursinnm, 
Qui  onustus  s.  e.  d, 

4.  vòcem  misit.  Vocem  mittere, 
prò  quo  Iib.  I,  fab.  XII,  la,  dìxit 
vocem,  edere  ^  simpliciter  est  loqui. 
Ita  solcnt  poetae;  ita  saepe  Cicero, 
Livius,  alii.  Vid.  etiam  Iib.  III,  fab. 
XVIII,  4.  —  sancta  Religio.  Non  in 
bac  fabula  puto  distinguendam  re- 
ligionem  a  Jove,  quum  vox  sine 
dubio  ex  ara ,  vel  statua  Jovis  emis- 
sa  fuerit,  ita  ut  reli(rio  prò  re,  vel 
loco  sancto,  in  quo  coiebatur  Ju- 


LIB.  IV,  FAB.  XI, 

Malorum  quamvis  ista  faerint  munera, 
Mihique  invisa,  ut  non  ofFendar  subripi  ; 
Tamen,  sceleste,  spirìtu  culpam  laes, 
Olim  quum  adscrìptus  Tenerit  poenae  dies. 
Sed  ne  ignis  noster  facinorì  praeluceat, 
Per  quem  verendos  excolit  pietas  Deos, 
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dmn ,  ob  leemn  lib.  I,  fiib.  XXVIl ,  5.  Cnninghamai;  Vocem  hanc  s.  m.  M.  —  7. 
»eele»te,  MaBet  Heinaiui  scelesto,  probantibas  BeoUeio  et  Cuninghamo.  Sed  Ha- 
rnis  et  Bunnaamu  defendiiDt  sceUaie,  quia  compeflari  aliquic  hic  dehet,  qnod 
WMB  wqairìfiar  In  loco  Virgilii,  iiaem  Bentleios  affeit;  et  qnia  mÌBiine  necetiarta 
wenftm  et  ediue  Icctionifl  mniaiio,  qua  nihil  boti  signiScatiom  addit.  ^^  10.  ve- 


pitor,  8it  samenda,  et  hoc  verba 
nUhi  invisa f  ignU  noster,  quae  a 
JoTO  proferuntur,  dare  ostendunt. 
Relìgio  est  ergo  Joyìs  statua,  vel 
ara  religione  sununa  colenda  (Aram 
intelligont  Gronoy.  et  Dispontin.  ). 
^rmann.  Stmili  modo  Virg.  JRq, 
III ,  36a  :  «  Namqae  oamem  cursom 
«uhi  prospera  dixit  religio,»  i.  o« 
oracnlmn  et  yaticiniuni.  Vid.  Heyne 
ad  h.  1.  Adde  qu»  notata  sunt  ad 
lib.  J,  fab.  XXVII,  6,  it.  day,  Schi- 
raclì.  y.  religio.  Equidem  verterem  : 
<ìes  Gottes  Sùmme  lies$  im  HeUig-' 
thfun  iieh  aiso  Adrrn. 

5  $q.  Quamvis  ista  munera,  i.  e. 
donaria ,  qua  tu  nunc  furto  abstu^ 
Usti,  a  maiis  hominibus  ad  placan- 
dnm  numen  fnerint  saspeusa  et  de- 
dicata, adeoque  mibi  invisa,  ut 
non  offendar,  iUa  a  te  subrìpi* 

7.  sfHritu.  Vita.  Vid.  ad  lib.  II, 
fab.  Vili,  7.  —  sceleste.  ObTÌiim 
Ii<ie  oonvicium  apod  Plautum,  Ter. 
ut  Heaut.  II,  ni,  71,  et  alibi.  Btirm. 
Male  R.  Prevost  yerba  spirìÈu  cm^ 
pam  htes  explicat,  quand  Ih  auras 
perda  la  vie,  après  la  mori. 

8.  Olita,  De  futuro  tempore.  Gf. 
EpiL  m,  16,  ubi  vide.  •^-  adscrip^ 
tus,  fatalis,  a  fatis  dcsstinatus,  vs. 
19.  Sehw.  Sic  loqnitnr,  quod  fìnge- 


bant  Deas  Parcas,  quas  et  voca- 
bant  fata,  non  modo  fatalia  nera 
atamina  ,  sed  etiam  Natalia  destinata 
scribere  ac  referre  in  tabulas.  Fa- 
catus  in  Paneg.   18  >   «an  ut  illi 
majestatis  tua  participi,  deo,  fo< 
mninr  assistere  Fata  cum  tabults  ) 
sic  tibi  aliqua  vis  divina  sobseruit, 
qua,  quod  dixeris,  scribat  et  su^^ 
gerat?  »  Ipsum  verbum  adscriptms 
est  apnd  Apul.  de  mundo.  Grònov. 
Apte  Rurmannus  praeter  alia,  lau- 
dat  Martial.  lib.  X,  44*  —  venerit 
dies,  dixit  ut  lib.  I,  fab.  XVI,  adve- 
nire.  Kam  futurus  erat,  sed  scrip- 
tus  a  natalibus.  Senec.  Cons«   ad 
Marc.  16  :  «  habebìt  quisque,  quan* 
tum  illi  dies  primus  adscripsit  :  »  et 
de  Prov.  e.  5  :  «  Fata  nos  ducunt, 
et  quantum  cuique  restet,  prima 
nascentium  bora  disposuit.  »  Burm, 
Sattler.  :  «;eii»  der  schon  bestimmte 
Tag  der  Roche  kommen  toird. 

g.facinori.  Facinorosis. 

10  sq.  Per  quem,  ignem,  i.  e. 
sacrificia.  '—  verendes.  A  Religione 
Dii  verendi  dicuntur  ratione  homi- 
num:  quo  epitheto  de  iia  utitur 
Ovid.  Am.  n,  xin,  1 1 ,  et  Met.  IX, 
269  (  verendos  deos  qui  dixerit,  non 
meminit  Rcntleius).  Natant  antem 
viri  docti,  verbum  vereri  minns,. 
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Veto  esse  tale  luminis  commércium. 

Ita  hodie  nec  lucernam  de  fiamma  Deum, 

Nec  de  lucerna  fas  est  accendi  sacrum. 

Quot  res  contineat  hoc  argumentum  utiles, 

rendos.  Quia  io  MS.  Pith.  fuit  colendosi  Heiotiui  coltndos  extulit  effecit,  tedrecte 
Harius  ignorare  se  fatelur',  qaid  tit  efferre  deos  colendos  per  i^nem.  Bentleios  »  qui 
excolere  deos  te ,  quid  sit ,  fateiur  nescire ,  Icgìt  colendos  censuit.  Sed  mouct  Bnr^ 
maonof ,  excolere  idem  esse,  qnod  colere;  nam  ex  szpe  augerc  in  compositione , 
pt  lib.  Ili,  fab.  Ili,  5.  Orid.  1,  ex  Poni.  VII,  59.  Vide  bone  virom  doetum  ad 
Qnintil.  Deci.  Vili,  la,  p.  178.  Judicante  eodem  Codicis  Pitb.  coleruios  ex  glossa 
Tenie,  qua  verendos  explicuit  librarins.  Cuningbaniiis  edidit  :  Per  quem  colendos 
^xcitat.  ^11.  luminis,  Heins.  lumini,  e  conjcciura  minime  necessaria.  —  la.  Ita. 
In  MS.  Pitb.  est  itatfue,  quod  probat  ci.  Tsscbuck.  post  Gudium,  notans  :  metri 
paussa  videtnr  reponendam  ex  MS.  itaque^  quod  et  potest  accipi  prò  et  ita,  ut 
apud  N^p.  io  Ale.  IV,  a.  Sed  jam  olim  Freinsbemius  legi  volebat  ita  hodie,  ap- 
plandentibiu  fere  omnibus  Crìiicis.  Burmanno  non  displicet  lectio  MS.  si  ejiciatiir 
néc,  quod  facile  subintelligi  posse  dìcit  e  ts.  sq.  Neyel.  et  Ursiniu  dederant  lec^ 


^aam  metuere  et  titnerty  rectius  de 
nammibus  dici,  quia  senri  f imeni 
etmetiiunf  dominos,  liberi  verentur 
patres,  ita  et  deos  magia  verentur  ^ 
qui  recte  de  iis  sentiunt,  quam 
metuunt  et  timent,  ut  superstitiosi. 
Qnare  bene  Cicero  prò  Plancio 
e.  1 2  :  «  primum  ut  TÌTat  cum  pa- 
rente (nam  meo  judicio  pietas  fon- 
damentum  est  omnium  yirtutum) 
quem  yeretur,  ut  Deum.  »  H»c  e 
Notis  Burmanni  excerpai.  —  ejcco- 
lìt,  Colit  et  placare  solet.  Vid.  V.  L. 
-—  pietas,  pii  homines,  more  Pbae- 
dri. 

1 1 .  c&mmercìum.  Non  simpUciter 
nsum  notat,  sed  mutuum,  et  quoti- 
dianum  quasi  inter  sacra  et  profana 
lumina  usnm.  Sic  Ovid.  Art.  Ili, 
5499  vatibus  dicit  esse  commercia 
cteli;  et  Trist.  V,  ni,  45  :  «  sunt  Dis 
inter  se  commercia.  »  Non  licebat 
ergo  aras  accendere  de  lucerna, 
quae  oleo  alebatur,  sed  de  facibus 
(  ut  in  sacro  Gereris  Ovid.  Fast.  IV, 
493)  ant  alio  igne,  ut  ex  domo  Fla- 
minis  petito  :  Vid.  Fest.  in  ignem, 
ÌHl^Wne  vero  divini  favoris  indi- 


cium  erat,  si  ex  cacio  demisso  igne 
incenderentur  arse.  Vid.  de  Jov. 
Fulger.  e.  IX.  Hujus  interdicti  de 
lucerna  nusquam  inTeni  mentio- 
nem  :  forsitan  ex  usu  banc  fabulam 
finxit  Pluedrus,  et  originem  ex  in- 
genio commentus.  Ut  notaret  notos 
sibi  scelestos,  quos  aluerat,  etfo- 
verat,  sed  qui  sibi  malam  gratiam 
retulerant.  Burm.  Sattler.  :  ich  ver- 
biete  diesen  tkfechseUeitigen  Gè- 
brauch, 

la.   lucernam,    Dixit  lucernam 
prò  Yulgarì  igne,  non  sacro.  —  de 
Jlamma  Deum;  de  fiamma  in  aris 
Deorum  exsuscitata. 

i3.  sacrum.  Sacrificium,  Ticti- 
mam.  Hinc  ad  sacra  perpetuuHi 
ignem  alebant  in  sede  sacca. 

14  sq*  Quum  perspicue  et  facile 
intelligi  non  possit,  quomodo  trés 
sententi»  morales,  quas  epimy- 
tbium  continet,  ex  facto  narrato 
fluant;  vides,  bocce  epimytbium 
parum  aptum  esse  ad  fabulam.  Ita- 
que  recte  carpitur  a  ci.  Jaeohs  in 
Nachtr,  xuSulzer.  T.  TI,  p.  69,  et 
ci.  Langio,  coD.  Lessingio  in  Qu«st« 
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Non  explicabit  alius,  quam  qui  reperii. 
Significat  primo  saepe,  quos  ipse  alueris, 
Tibi  inveniri  maxime  contrarios  : 
Secuodo  ostendit,  scelera  non  ira  Deum, 
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tiooem  Cod.  MS.  Itaque'itodie  nec  l.  d.f.  d.  —  i5.  expUcabit  Heint.  Beintl.  Cu- 
nàn^uun.  expUcarit; Saknasias  expUcavit,  improbante  Gudio.  -—  18.  Secundo.MS. 


de  Fabnlis ,  quc  exstat  in  Ej.  Oposc. 
Fabb.  ubi  ▼.  p.  1 40.  Peccavit  etiam 
Pfaaednu  in  boc,   quod   qtiam   in 
bona  fabula  sententia  moralis  una 
et  simplex  esse  debeat,  ita  tamen 
rem  tractaverìt,  ut  tres  diversas 
sententias  morale»  deriyari  posse 
crederet.  GeteroquinTersum  i5  viri 
docti  Tarie  ezplicant.  Freinsbemins 
ad  ambitionem  poeta*  refert,  quum 
vitìum  sit,  ita  loqni,  ut,  quod  sen- 
tias,  intelli^ri  non  possit  etiam  ab 
emditis  ^et  prudentibus.  ScbefVenis 
Ita  ezpiicat:  non  necesse  erit,  ut 
ezpUcet  alius,  quia  ipse,  qai  exco- 
gitavi,  nunc  factums  stun.  Cui  in- 
terpretationi  repugnare  videtur  ver- 
bnm  explicabit.  Y .  Lange.  Desbillo- 
nius  :  qnoniam  reperi  fabula;  bujus 
ai^gomentum,  mibi  exspectandum 
non  est,  dnm  ipse  lector  explicet, 
quot  res    utiles  contineat.  Verba 
Phaedrì    tamen    ei    ostentationem 
quamdam  babere  yidentur.  Gontra 
Langius  suspicatur,  nescio  an  vere, 
dicere  poetam  per  jocum,  neqne 
bsc  in  serìnm  esse  convertenda. 
Ego   quideni  dicerem,  Pba?drum, 
qui  probe  inteOigeret,  ita  esse  par^ 
ratam  fabulam,  ut  veraipsins  mens 
non  omnibus  statim  in  oculos  in- 
curreret,    sinistne  interpretationis 
evitand»  gratia ,  vel  alia  qnacunqne 
de  caussa,  Yolaisse  suorum  yerbo- 
rum  esse  interpretem.  Neque  sic 
ostentationis  argui   potest,  quum 
unns^isqne  se  ipse  optimum  ver- 


bonim  suorum  interpretem  dicere 
possit,  ita,  ut  nulla  ostentationis 
suspicio  in  eum  cadet.  CI.  Sattler.  : 
^ìe  viele  gute  Lehren  das  Gedichi 
enthalty  erklart  am  besten  der  Ver- 
fertiger.  —  argumentum.  Vid.  ad 
lib.  U,  fab.  VU,  i3.  —  explicabit, 
Recte  Heinsius  explicarit.  Sed  am- 
bitiosum  est  illud  explicarit,  quasi 
nemo,  nisi  Pbsedrus,  anìmadvertere 
hoc  potuisset.  Gontra  Tulgatum  jo- 
cose  dictum  est,  bac  sententia  :  non 
permittam,  ut  alius  explicet,  sed 
ipse  potius  explicabo.  Bothe,  — 
qìd  reperit.  Vid.  ad  Prol.  1 , 1 .  Schw. 
Se  ipse  intelligit.  Unde  discimus, 
primum  fabulae  bujus  auctorem 
esse  Pbsdrum.  Scheff,  Probabile 
est,  ipsum  Ph^drum  esse  auctorem 
fabulàe ,  etsi  Guyetus  iBsopo  tribue- 
re  yideatur,  inter  cujusfabulas  non 
legitur. 

16.  alueris,  Foyeris,  benefìciis 
omayerìs.  Gronoyius  interpretatur  : 
ad  bonores  et  opes  eyexeris.  Satt- 
ler. :  die  man  iiberhHuft  mit  Gunst 
und  f9^ohlthat, 

ij.  inveniri,  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
Xn,  3.  —  contrarios.  hiimicos,  in- 
festos ,  ut  recte  Schefferus.  Ita  Var- 
rò lib.  rV,  de  L.  L.  (  IO  sub  fin.  )  : 
«  quod  fulmine  ictus  Phaeton  con- 
*  trariis  Diis.  »  Oyidius  etiam  sepe 
contrario,  prò  inimico,  hoste,  uti- 
tur,  ut  Trìst.  I,  IV,  4i-  ^'  3^^* 
Burnì, 

1 8.  osiendit,  Gf.  lib.  I,  fab.  IX,  a. 
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Fatorum  dicto  sed  puniri  tempore  : 
Novissime  interdicit,  ne  com  malefico 
Usum  bonus  consociet  ullius  rei. 


ao 


Pith.  seeundum.  Trauponit  edam  h.  v.  post  Mqaenteni ,  vid.  Gad.  Secundutn  re- 
tineot  Nercl.  Urtia. 


19.  Fatorum  dieto  Umpcm^  i.  e. 
tempore  a  Fatis  decreto,  constita- 
to.  Non  eoim  cum  Schefifero  jan- 
geodom,  scelera  non  ira  Deum, 
sed  fatorum  p^nirì,  dicto  tempore. 
Merito  enim  dnbitandam,  an  nllo 
in  loco  ira  fatis  tribuator.  V.  lind- 
neri  Tentam.  PliIl.  orìt.  Il,  p.  5. 
Recte  autem  Scheffems  per  fata 
Parcas  intelligìt,  quas  opponit  Diii 
saperis,  probante  Burmanno,  qui 
▼idendus  ad  Ovid.  Trist.  IH,  tu, 
i3.  Ita  Gcero  Parcas  inteUigit  Gat. 
ni,  8  :  «  ni  Dii  immortaies  fata  ipsa 
flexissent...  «  —  dicto.  Proprie,  ut 
Kb.  IV,fab.  XXIV,  19;  Ter.  Audr. 
I,  I,  75  :  «  bis  nuptiis  dictos  est 
dies.  H  Sapra  dixit  adscrìptus  pcerut 
dies,  IIuc  referendus  locus  .£scbyli, 
Rittersbusio  notatns  :  d-«f mi*  Xt^vf 
TOi  wfi^  T*  IV  ifiifa  d'iofic  àfri{mì  viq 
fifmmt  Ìm9u  i^iuMi.  CI,  Lindner  1.  e. 
bunc  Pbaedrì  iocum  ita  interpreta- 
tur  :  «  scelera  (suo  )  tempore  puni- 
ri, non  iradeum,  sed  fatorum  dicto.  » 
Etenimpoenae  tempus  dicere,  fato- 
rum  est,  quae  nomen  babent  a  fan- 
do,  b.  e.  dicendo.  ^"^  tempore  est, 
cum  tempore  f  seu  suo  tempore, 
Cf.  EpU.  m,  32. 

ao.  Novissime,  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIV  f  9. — interdicìL  Absolute.  Sic 


Ter.  Hec.  IV,  i,  18  :  «intordioo,  ne 
extubsse  extra  »des  puerum  uscjuam 
velis,  »  b.  e.  probibeo.  Schef f, 

2 1 .  Ne  bonus  uila  in  re  commer- 
cium  babeat  cum  malefico.  Lau- 
dat  GronoT.  Gic.  post  Red.  m  Sen. 
7  :  «  ausus  es  cum  Gabinio  conso- 
ciare Consilia  pestis  mes,»  i.  e. 
conspirare  in  exitium  meum.  Adde 
Qc.  de  Fin.  III,  21  :  «  nec  Tero  rec- 
tum  est,  cum  amicis,  aut  bene 
mentis  consociare ,  aut  conjungere 
injuriam.  » 

Hanc   narrationem   bistorìolam 


esse,  non  fabulam,  et  Pbsedrum i 
tam  prò  fabula  propria  Tcndidisse  , 
▼idit  Lessingius  in  Quasstionibua  de 
fabulis,  libro  panilo  ante  citato^ 
p.  i38  sqq.  Caussam  Pbaedri  tameD 
agere  studet  de  Schirach  t.  3 ,  GUy. 
P.  I,  T.  reperire.  «  Tantum  abest, 
inqtàty  ut  Pbsdms  hanc  narratio- 
nem prò  fabula  propria  vendat,  ut 
ipse  potius  suo  exemplo  probet, 
quod  necesse  putabat,  posse  banc 
frugiferam  narrationem,  ut  aliae, 
quas  suis  fabubs  bic  ibi  interseruit, 
utilissimanim  rerum  in  communi 
vita  esse  documentum.  Occumint 
ejusmodi  narrationes  evolventi 
Phsdrum.  Vid.  lib.  lU,  fab.  X; 
bb.  IV,  fab.  XXI,  etc.  - 
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FABULA  XII. 


MALAS  ESSE  DIVITUS.  * 


HERCULES  ET  PLUTUS. 


Opes  invisae  merito  sunt  forti  viro , 
Quia  dives  arca  veram  tandem  intercipit. 
Cado receptus  propter  virtutem  Hercules, 

f  )  lu  inscrìpta  est  fabak  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vctt.  Edili.  Sed  banc  et  alias 
ejasmodi  fabulamin  iascripdoiies ,  ^uas  Meartius  adjodicat  Phaedro ,  non  a  Pb»- 
drì  mano  esse,  non  paaci  sunt,  qui  sutuant,  e.  g.  Prasch.  Freinsh.  Gnd.  Des- 
biUonios.  Et  vere.  Quare  eliam  in  boc  opere  istarum  inscriptionum  non  magnopere 
ntioneni  babendam  duxi.  Rectius  fabula  nostra  iuscribcreinr;  divUiee  virUttis  im- 
pedimenia,  sive,  Hercules  et  Plutus,  quam  inscrìptionem  Bendeins  dedit.  Cnm 
Desbittonio  et  Drotierlo  ntramque  posui  et  Tolgatam  et  Bendeianam.  Lallemant.  et 
Dìdot.  Opes  ùritamenta  tnalonim. 


Fab.  Xn.  Malas  esse  Divitias.  — 
I  «q.  Philosophantnr  hic  interpre- 
te*,  et  in  locos  commones  de  divi- 
tiifl  digressi  Phanlniin  aut  accusant, 
ant  defendunt  (De  quo  t.  Menrsii, 
Praschii,  Freinshemii  et  SchefFeri 
Notas).  Sed  per  fortem  TÌram  hic 
militarem  intelligit,  ut  fuit  Hercu- 
les, propter  wtutem  receptus  caelo  : 
qni  contemsit  divitias,  ex  quibus 
vera  lana  non  qnan-ìtur,  sed  ex  fac> 
tis,  in  utilitatem  generis  humani 
editis.  —  tnviscB  opes  sunt,  qnas 
aspematur,  ut  inutile*,  ut  apud 
Oyiclinm  de  Mida,  experto  ejus 
nnJlaèn  nsum  esse,  Met.  XI,  i3o; 
•  inviso  merìtus  torquetur  ab  auro.  » 
Xaiis  Tero  hic  intelUgenda  bellica , 
m  ostendimus  ad  Val.  Piace.  VI, 
546,  et  Oirid.  Met.  XII, 539  :  «  Hei^ 
cnieae  mirum  est  oblivia  laudis  Acta 
tibi  :  »  et  ita  Thesea  laus  idem  Vili, 
a63.  —  t;eram  vero  laudem  dicit, 
quia  saspe  etiam  milites  optimi  et 
daces  ex  rebus  gestis  summam  gla^ 
riam  quum  reportassent,  ayaritia 


eam  contaminarunt,  quia  et  rem  et 
gioriam  (ut  Terentianus  Menede- 
mus  Heaut.  I,  i,  60)  ex  militia  pe- 
tebant.  Sed  nudam  laudem  et  gio- 
riam Hercules  yolebat  esse  appe- 
tendam,  nec  corra  mpi  viros  forte» 
objecto  lucro  pati  poterat.  An  et 
hic  avarum  Tiberìum,  Tel  alium 
quem  ducem  tangitlPhaedrus?  Burm. 
AptehicFreinshemius  adjicit  locum 
e  Plutarchi  Apophthegm.  cap.  C. 
Cui  adde  Nep.  Epam.  4?  ^^  >£lian. 
V,  H.  XI,  9.  -^  dives  arca.  Arca, 
in  qua  cum  alia)  res,  tum  inprimis 
pecunia  assenrabatur.  Martial.  lib. 
X,  Ep.  i4)  h.  1.  prò  magnis  opibus. 
Gic.  Att.  199:"  are»  nostre  confi- 
di to.  »  Id.  Q.  F.  n,  la:  «fiducia 
arcsB.  »  Adde  GatuU.  XXIH. 

3.  Calo  receptus.  In  numemm 
Divorum  receptus.  Graeca  fabula 
^f«8f ic  Notandus  h.  1.  Senec.  Herc. 
OEt.  (  Act.  V,  vs.  1940  sqq.  p.  719, 
Gronov.  )  quem  jam  olim  Rittershu- 
sius  laudavit  ;  «  Quid  me  tenentem 
regna  siderei  poli ,  Gaeloque  tandem 
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Quum  gratulantes  persalutasset  Deos; 

Veniente  Pluto,  qui  Fortunae  est  filius,  5 

ATertit  oculos.  Gaussam  quaesivit  pater. 

Odi,  inquit,  illum,  quia  malis  amicus  est, 

Simulque  objecto  cuncta  corrumpit  lucro. 

5.  Veniente.  MS.  Rem.  (  edam  Ptth.  ^id.  Nevelet.  ad  margiuem  )  vementi,  Dt 

cum  overtere  jnngatur,  at  apud  Siat.  V,  SiU.  UI,  59 cui  te  nec  Cerberus  omni 

Ore,  nec  Orphea  quirent  avertere  ieges,  prò,  a  qua.  Sed  malo  ette  scripinin  prò 
veniente,  at  taqie  in  bis  fabnIU.  Vid.  lih.  I,  fab.  V,  1 ,  et  hoc  libro  fab.  IX,  4* 

Sic  Orid.  Art.  Amat.  H,  61 5  sq hoc  quoque  viso  Avertit  vuUus  seepe  pueUa 

suos.  Burm.  —  Pluto,  MS.  Pith.  Plutone;  at  Neveletnn  edidit,  venienti  Pluto.  — 
6.  Bendei.  Caussam  ut  qutBtivit  pater.  —  8.  Simulque  objecto.  Heituiai,  simulcum 
objecto.  Idem  coojecerat  ««me/l^ueoòjecto,  sed  deleverat  iterum.  Hoc  certe,  ob- 
•ervante  Burmanno,  majorem  aTariliam  notaret,  li  semel  objecto  lucro  aliquis  a 
vera  laude  dednceretur. 


redditnm,  planctu  jobes  Sentire  fa- 
tum?  Farce;  nam  virtas  mihi  In 
astra  et  ipsos  fecit  ad  superos  iter.  » 
Et  mox  Ts.  1971  :  «  Virtns  in  astra 
tendit  ;  in  mortem  timor.  »  CI.  Satt- 
ler.  :  Da  Jfierkules  durch  Tapferkeit 
den  Himmel  sich  errungen. 

4*  gratulantes  ipsi  novos  honores. 
Vid.  quae  de  hoc  verbo  erudite  dis- 
putant  Perizonius  ad  Sanct.  Min.  p. 
8  seq.  et  Gronov.  Obs.  II,  19.  Gf. 
etiam  Not.  ad  Epil.  Ili,  27.  — per- 
salutasset. Bene  explicant  SchefFer. 
et  Burm.  omnes  ordine  salutasset, 
salutationem  omnium  finisset.  Grae- 
ca  fabula  :  iva  iM^n-o?  tm?  ^f«f  iviri- 
{t9^  Ita  Liv.  lib.  XXIX,  19,  post 
med.  Suet.  Aug.  35  fin.  ubi  v.  £r- 
nestiy  perrogare  sententias,  i.  e.  se- 
natores  sententias  a  primo  ad  uhi- 
mum rof^are.  Gurt.  X,  v,  3  :  «  donec 
a  toto  exercitu  ad  ultimum  persalu- 
tatus  est.  •  Ita  perbasiare  Petron.  e. 
4i.  Plura  congessit  Dispontin. 

5.  Veniente  Pluto,  intellige ,  (pra- 
tulatum.  —  qui  Fortuna  est  filius. 
Divitiie  enim  sunt  a  fortuna.  Oppor- 
tune Faber  notat  locum  Pausan.  in 
Boeot.  IX,  16,  p.  740,  ed.  Kuhn,  ««i 


wxovTov  «-«u/k,  addita  ratione  :  ^- 
fòv  /Atf  /lì  mai  «revTOif  ti  ^uKiofULt 
ieÙUfM  irxom?  tic  ▼«€  X**f*^i  ei*nfui- 
tfì  n  nrf^fS  <rS  TuXf'  E^ci^  tamen  He- 
siodus  Theo0.  969  seq.  Gereris  fi- 
lium,  ex  Jasio  in  Greta  natum. 
Priscis  enim  temporibus  trxevrec 
fniges  et  alia ,  ad  annonam  et  pe- 
num  pertinentia  significabat.  Vid. 
Heinsius  ad  loc.  Hesiodi  cit.  Gete- 
roquin  Plutum  a  Plutone  distin- 
guendum  osse ,  erudite  contra  Wal- 
chium  obsenrat  ci.  Lindnenis  in 
Tentam.  Grit.  Phil.  P.  II,  p.  5  sq. 

6.  Avertit  oculos.  Grseca  fabula  : 
iMbTflt  <rou  iìojpwt  a(/4*^  Jiir%erf%'^t9 
imu^rif.  — pater.  Jupiter,  utpote  qui 
est  pater  de^rum  et  hominum  sator. 
Vid.  lib.  I,  fab.  II,  i3;  lib.  III,  fab. 
XVII,  io;  lib.  IV,  fab.  XVII,  aa. 
Non  enim  dicitur  pater,  respectu 
habito  ad  Herculem ,  qui  Jovis  filius 
ex  Alcmena  credebatur.  Gf .  Prasch. 
et  Lallemant. 

7.  illum,  Plutum. 

8.  Sensus  :  Praeterea  quod  malis 
amicus  est,  etiam  cuncta,  i.  e. 
cunctos,  sive  sint  boni,  s>ve  mali. 
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FABULA  XIII. 


LEO  RE6NANS. 


Utilìus  homini  nihil  est,  quam  recte  loqiii; 
Probanda  cunctis  est  quidem  sententia, 
Sed  ad  pemiciem  solet  agi  sinceritas. 

I.  nihii  est.  Bentleios  edidìt  :  UtiUus  nihil  esse  komini  q.r.  L  ted  vid.  Barmann. 


corrumpit,  objiciendo  ilIU  luonim 
(  ohjecto  lucro  ).  Similes  sentendas , 
in  priscìs  scriptoribas  obvias,  con- 
gessit  Rittershus.  Vid.  e.  g.  Prop. 
Ili,  XI,  49  9<1-;  Bipontk  Arìstoph. 
Plot.  I,  II,  146,  VX  omittam  alia. 
—  SimuL  Ita  capio ,  ut  non  modo 
malos,  qnibus  amicus  est,  ad  om- 
nia faciuora  impella t,  sed  etiam 
possit  bonos  corrumpere  spe  lucri. 
Burm.  —  objecto  lucro  cuncta  cor' 
rumpit.   Objectùm  lucrum  dictum 
est,  ut  lib.  I, fab.  XXin,  4 9  objectus 
cibusy  quo  canis  corrumpitur,  ne 
latret  prò  re  domini,  Cuncta  enim 
est  prò  cunctos  positum,  ut  Ovid. 
ex  Pont,  m,  TI,  3i  :   «  quum  pe- 
reant    acie    fortissima    queqne.  » 
Ovid.  Am.  I,  II,  33  :  «  omnia  te 
metuent.  »  Et  ita  centies.  Burm.  — 
objecto»  Proprie  de  cibo  objecto  ;  ▼. 
lib.  I,  fab.  XXIII,  4*  Gapiendum 
actiye,  ut  apud  Tac.  Ann.  IV,  60  : 
■  Drusum  traxit  in  partes  spe  ob- 
jecta  principis  loci,  »    qui    lo^us 
Scheffero  debefur.  Eleganter  yero 
li.  1.  usurpatnr  de  improyiso  lucro. 
Vid.  day.  Schirach.  yoc.  objicere. 
Sub  censuram  vocavit  hanc  fabu- 
lam  ci.  Jacobs.  in  Obsenratt.  buie 
editioni  praefizis,  quae  etiam  baben- 
tur  in  Nachtr.  tu  Sulzer^  T.  VI, 
P.  1,  pT  66.  Eamdem  narrant  JEso- 
pus  fab.  GXGI,  p.  147  ^  Hauptm.  et 


p.  143,  Ernest.  Lessingius,  lib.  II, 
fab.  II;  Boulangerus,  lib.  I,  fab. 
XVIQ,  Hercule  regu  panni  les 
DieuXy  quos  non  siile  fiructu  com- 
parabis.  Adde  Hor.  II,  Sat.  in,  94 
seqq. 

Fab.  Xin.  Leo  rcgnans.  —  i.  Bo- 
thius  cum  Bentleio  rescripsit  :  Uti- 
lìus nihil  esse  homini,  q.  r.  /.  At 
Bnrmannus  :  «  Quid  cofpx  est  mu- 
tare in  esse?  quum  hic  versus  sen- 
tentiam  absolutam  contineat,  quam 
probandam  moz  dicit,  ita  sciÙcet, 
ut  integra,  sententi»  in  modum, 
proponitur.  »  —  recte  loquiy  sin- 
cere. Vid.  vs.  3.  Schw,  Sine  circui- 
tione,  autamba£pbus,  quibusverus 
animi  seusus  involvitur  et  te(ptur, 
loqui,  ut  solent  sinceri  et  simplices 
bomines.  Vid.  ad  Quintil.  Prooem. 
lib.  Vin,  p.  664.  Burm.  Opposi- 
tum  hujus  est  oblique  loqui,  quod 
et  passim  in  usu.  Sed  et  recte  sic 
usurpavit  Plaut.  Ampli.  Ili,  ni,  18  : 
«  recte  loquere,  »  et  Gaptiv.  V,  11, 
7  :  «  recta  et  vera  loquere.  ■  Scheff. 
Metaphora  ab  itinere  et  via  desumta. 

3.  agi.  Explicant  Scheff.  et  Bui^ 
mann.  adduci,  trahi,  impelli,  tru- 
di,  a potentibus scilicet  et  violentis. 
Notat  Burm.  loca  Ovid.  Met.  X, 
6a5  :  ■  in  taedia  vitae  agi,  »  et  Val. 
Flacc.  Ili,  393,  ubi  consules  no- 
tam  viri  docti;  V,   i5;  VI,  6o3; 
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Quae  ratio  procreasse!?  Exposuit  senex. 

Idem  Promethaus,  auctor  vulgi  fictilis,  5 

Qui  simili  ofFendit  ad  fortunam,  frangitur, 

Naturae  partes,  veste  quas  celat  pudor, 

Quum  separatim  toto  finxisset  die, 

Aptare  mox  ut  posset  corporibus  suis, 

legi  jnbent  affrictìone;  Fabcr  affixione;  Fancciiu  ttffUcìione.  —  5.  Idem.  \vk  ha- 
bent  MSS.  Pith.  et  Edìt.  Vet.  »-  6.  Qui.  Heinsiiu  corrìgit  <iu€>d,  qao  nibil  opus, 
qaia  vulgus  proprie  est  maiculini  generis,  sed  nnirpatioDe  nentrìus.  Vid.  Serr.  ajd 
Virg.  JEa.  I,  i49»  et  iu  svpe  Gharìtini,  PrìtciaDui  et  Veteret  Grammatici,  quod 
Doiarunt  commematores  ad  Virg.  .£n.  U,  99,  quibus  adde  Vost.  de  Anal.  lib.  1 , 
3i.  Burmann,  —  7.  celat.  Heioiiai  more  tao  x^elat,  line  caiusa;  lecmus  tamen 
Walcfaiot,  led  TÌd.  Bonn,  qai  laudat  Orid.  Fast.  II,  819;  Fast.  VI,  579;  1,  Am. 
IV,  4i. 


moUes  mares.  Cinedos,  muliebria 
patientes.  Vid.  Noi.  ad  Sen.  £p.  8a 
(T.  n,  p.  33a,  Edit.  Amstel.  ann. 
1 672  ).  Gronov.  An  S>ejanu8  maxime 
pentringator,  ifrix"'»  D®  co  certe 
rumor,  Apicio  diyiti  et  prodigo  stu- 
prum  Tenumdedisse.  Tac.  Ann.  IV, 
1,3.  Prasch.  Lib.  XXXIU,  aS,  mo/- 
ies  viros  in  Gomitata  Brachylke, 
quos  mox  obscenos  vocat,  frisse 
narrai.  Petron.  e.  XXDI  :  ■  Moìles, 
veteres,  Deliaci  manu  recisi.  »  Vid. 
sapra  ad  fab.  IV  (V).  Burmann. 
Laadant  quoque  interprete!  Mar- 
tial,  n,  Ep.  84,  et  III,  Ep.  73,  Bip. 
De  horrendo  bocce  crimine  lege 
Patdl.  Ep.  ad  Rom.  I,  27,  a  quo 
molUs  mares  Cor.  I ,  vi ,  9 ,  ftax^uut 
vocantar.  Vid.  Exeg.  Handb»  des 
N,  T,  ad  h.  1. 

4.  QtUB  ratio  procreasset.  Unde 
orti  essent.  —  senex.  .£sopu8.  Vid. 
adProLII,8. 

6.  Idem  Prometheus.  Haec  docent, 
initio  fabuLe  de  Prometbeo  faisse 
sermonem,  ut  olim  vidit  Rigaltius, 
pn>bante  Freinshemio.  Male  Rit- 
tersh.  <rò  idem  referebat  ad  ^o- 
pnm.  —  auetor  vulgi  fictiUs.  Foi^ 
mator  hominum,  e  luto  fictorum. 


Notissima  fabula.  Vid.  Ovid.  Met.  I, 
8a  sqq.  ;  Hy^n.  fab.  GXLIi  ;  Jnven . 
Sat.  XIV,  34  8q.  Pulchre  rem  illa«- 
strat  lucerna  sepulcralÀ  in  fronte 
bujus  libri;  cum  qua  comparanda 
sunt  ea,  quae  notantur  in  Explicat. 
monimentorum  aere  sculptor.  — Jic" 
tilis.  Proprie  in  hac  re.  Martial.  X, 
39;  Gic.  Pis.  25  :  H  homuUus  ex  ai^ 
gilla  et  luto  fictus.  »  Gf.  Hoogstrat. 

6.  Qui.  Vulgus.  —  simuiy  sinaul 
ac.  —  offendit  ad  fortunam.  Ita 
Gic.  de  Memmio  apud  Fab.  lib.  VI, 
e.  3  :  «  Gaput  ad  fomicem  Fabii  of- 
fendisse.  •  Fortuna  hic  velut  res 
dura  fingitur,  ad  quam  vulgus 
(nam  illud  quiy  quod  ante  simuiy 
ad  vulgi y  non  Prometheus  est  refe- 
rendum) fbrmatus  ex  luto,  sicut 
testa  frangitur,  eleganter.  Scheffer. 

7.  Natura  partes.  Proprie  mem- 
bra, quibus  sexus  distinguitur. 
Scheff.  Vid.  Burm.  ad  Petron.'  cap. 
GXU,  p.  519.  Ovid.  dixit  «  tegen- 
das  obscenaspartes,  »  Art.  Il,  584; 
Plin.  «  velanda,  verenda  corporis.  » 
Lib.  ni,  Ep.  14,  et  lib.  VI,  34. 
Hinc  mox,  celat  pudor. 

8.  separatim  ;  besonders,  à  pari. 

9.  suisy  a  se  fictis. 
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LIB.  IV,  PAB.  XIV. 

Ad  ccenam  est  invitatus  subito  a  Libero. 
Ubi  irrigatus  multo  venas  nectare, 
Sere  domum  est  reversus  titubanti  pede. 
Tnm  semisomno  corde,  et  errore  ebrio, 
Applicuit  yirginale  generi  masculo. 
Et  masculina  membra  applicuit  feminis. 
Ita  nunc  libido  pravo  fruitur  gaudio. 


77 


IO 


iS 


IO.  Libero.  BIS.  Pith.  Liberto,  Perpcram.  —  i4.  virginale.  MS.  Pith.  virginali. 


1 1  sq.  irrigatus  multo  venas  nec^ 
tare.  Bene  potiis,  prò  quo  Vùqg.  Ed. 
VI,  1 5 :  « inflatiim  faestemo  venas  lac- 
cko.  •  —  venas.  Notanda  construo 
tio ,  more  Graeconim  facta,  qui  «epe 
uvrài  quemadmodom  Latini  guoad 
omittnnt.  Laadant  Interpp.  Tac. 
H.  1 ,  85  :  •  animum  vultumque  con- 
Tersi.  •  Ldb.  IV,  H.  30  :  «  frontem 
ter^aqae  et  latus  tuti.  •  —  neciare. 
H.  1.  prò  vino,  qnod  Stat.  Silv.  II, 
n,  99,  appeUat  nectar  bacchceum, 

la.  Sero,  Prop.  I,  lu,  9,  10: 
e  Ebria  quum  multo  traherem  ves- 
tigia Baccho,  Et  quaterent  sera 
nocte  facem  pneri,  »  ubi  v.  qua; 
notat  Passeratius.  Burmann,  —  fì- 
tubanti.  Nota  colorem  epitheti. 
Verbom  soUemne  de  ebriis.  lì'fu- 
bans  gradus  dixit  Gol.  X,  3o9,  de 
ebriis.  Ovid.  Fast.  VI,  677  :  •  mem- 
bra titubantia  vino.  »  Vid.  edam 
Notas  Bnrm.  —  reversus.  Gellarins 
Cor.  Post.  p.  166  sq.  et  Antib.  p. 
i5i ,  hanc  formam  praeterìti  ad  La- 
tinitatem  sscali  argentei  cadentem 
retolit  ;  sed  Walch.  in  Diss.  de  Stylo 
Pbaedrì  p.  70,  restitntae  Latinitati 
aurei  saeculi  non  immerito  adnume- 
rat,  ob  locum  Nep.  Tbem.  V,  a, 
cui  addeCsPS.  de  B.  G.  VI,  4^9  coli. 
Hirt.  de  B.  H.  e.  i3  et  18,  cf.  Dis- 
pontin. 

i3.  senìisomno  corde.  Halb  im 


Schlaf;  locutio  rarior.  Simili  modo 
diut  Phasdrus  Prol.  fV,  3,  tacito 
corde  y  ubi  vide.  Adde  Not.  ad  Epil. 
n,  1 8.  —  errojre  ebrio,  propter  ebrìe- 
tatem  errans.  Ebrietas  enim,  qutt 
homines  usu  rationis  privat,  facit, 
ut  varìos  errores,  quid  quod  cri- 
mina  committant.  Vid.  Leonbard. 
Notanda  ratio  poetica  vocis  «6rius. 
Olim  apte  notaverat  Bigalt.  locum 
Mart.  XIV,  i8a  :  «  Ebrius  baec  fecit 
terris  puto  monstra  Prometbeus: 
Saturnalicio  lusit  et  ipse  luto,  »  in 
quo  loco  Anton,  de  Booy  V.  G.  Ani* 
madv.  Crìt.  p.  369,  legit  fórmis; 
quum  in  libris  scrìptis  invenisset 
fortis;  sed  in  Edit.  Bip.  est  terris, 
fortasse  rectius.  An  vero  Martialis 
bunc  Phaedri  locum  imitatus  sit, 
quod  conjicit  Gud.  de  eo  judicent 
alii. 

i4-  virginale f  scilicet  membrom. 
Vid.  Muncker.  jad  Hygin.  feb. 
GLXXXTV.  Burmann.  Prudentius 
Hymn.  XTV,  Peristeph.  8  :  «  intac- 
tum  ab  omni  crimine  vii^nal.  » 
Apul.  in  Apol.  (p.  296,  a8,  Elm.) 
dixit gemina/  et  virginale  prò  natn- 
ralibus,  notante  Lips.  lib.  II,  Elect. 
e.  a  I ,  p.  767 ,  Opp.  crìt. 

16.  gaudio.  Hoc  vocabulo  uti 
solent  auctores  de  usu  venereo. 
Exempla  suppeditabunt  Note  Ri- 
galtii,  et  Ijexicon  Schelleri. 


a. 


la 
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FABULA  XV. 

CAPELLiE  ET  HIRCI. 

Barbam  capellae  quum  impetrassent  ab  Jove , 
Hirci  inoerentes  indignari  coeperunt, 
Quod  dignità tem  feminae  aequassent  suam. 

a.  catperunt.  Vulgo  caperant;  sed  coeperunt  ett  in  MSS.  Pith.  Rem.  penaltima 
brevi  :  quam  tectioDem  recte  praefenmt  Gud.  et  Heiniiiu,  qoìhos  parent  plorimi. 
Vid.  ad  lib.  Ili,  fab.  Il,  19,  et  ad  lib.  IV,  fab.  XIX,  16,  ai  non  pana  edidemnt 
cceperant,  ut  T^evel.  Fab.  Ursin.  Hoogstratan.  Bendei.  Richter.  DesbiOon.  Didot. 


Priorem  hajus  fabula?  partem 
supplere  tentavit  Brotier.  quem 
▼tde.  Simt,  qui  Pluedrum  turpes 
Tiberii  libidines,  qnas  tan^nt  Suet. 
Tib.  e.  43...  46,  et  Tac.  Ann.  VI, 
1 ,  notare  contendane  ;  in  quam  sen- 
tentiam,  praeter  Rigaltium,  disce- 
dit  Brotier.  Sed  puto,  fabulam  pa- 
tere latius.  Facile  enim  crediderim, 
poetam  turpes  aetatis  suae  libidine^ 
in  universum  Tolnisse  carpere.  Cf. 
Ep.  ad  Rom.  I,  a6  seq.  Non  pauci 
Editore?  totam  fabulam  omìttunt. 

Fab.  XV.  Capelli  et  Hirci,  — 
I.  impetrassent.  Precibus  obtinuis- 
sent,  exoraTÌssent.  Piaut.  Casin.  II, 
ifi,  5i  :  «  quid  si  ego  impetro  atque 
exoro  a  villico.  >• 

3.  dignitatem.  Auctoritatem , 
quam  pr»  ipsis  babebant  antea  ex 
barba.  Nam  ut  ait  Lactant.  Opif. 
Dei  VII,  n.  1 1  :  «  barbae  ratio ,  in- 
credibile est,  quantum  conferat  ad 
decorcm  virilitatis  ac  roboris.  » 
Seheffer.  Hanc  vocem,  quae  de  foi^ 
ma,  proceritate  et  pulchritudine 
corporìs,  maxime  virorum,  non 
raro  usurparì  solet,  v.  Suet.  Claud. 
3o,  Ncp.  Dion.  1,  recte  explicavit 
SchefFerus.  Equidem  verterem ,  das 
mànnlirhe  Anttchen...  —  cequassent. 


jEquare  est  xqualem  habere,  acci- 
pere.  Simili  modo  Suet.  Caes.  55  : 
«  pncstantissimorum  glorìam  aeqna- 
vìt...  »  —  femiruB.  Quiim  PLjedri 
aitate  jam  dubium  iucertumqne  es- 
set ,  ad  quem  fabula  aliata  potissi- 
mum  spectaret,  tum  hoc  nostro 
apvo,  qui  tot  saeculis  postvivimos, 
haec  ratio  piane  est  impervia.  Qnis 
enim  afBrmare  ausit,  Livia,  an  Pian- 
Cina,  aut  Livilla  intelligatur?  quod 
suspicati  sunt  Guyetus  et  Barman- 
nus  (etiam  Desbillonius  ).  Neqae 
enim  capellarum  nomen  solum  suf- 
ficit, ut  mulieres  intelli^  existime- 
mus.  Tum  Livia  cum  reliquis  non 
ornatum  sive  titulos  imperìi  usur- 
pavit,  sine  virtute  et  re,  sed  rem 
potius  sine  titulo.  Portasse  per  ca- 
pcllas,  barbam  ab  Jove  impetran- 
tes,  et  sic  ornatum  muneris  virìEs 
usurpantes,  eosintelli{pt,  qui  virtù- 
tis  et  meritonim  ipsi  expertes,  ab 
Au^sto  et  reliquis  Gaesaribus  oma- 
mentis  bonorum  b.  e.  meris  hono- 
rum titulis  affìcicbantur.  Quod 
quum  ;E(rre  ferrentiUi,  qui  virtute 
et  meri  tis  eum  honorem  essent  as- 
secutì,  bac  fabula  solari  eos  quasi 
voluit.  Verum  ultra  conjecturam 
in  hi-*  pro{;redi  non  licet.  Cf.  inte- 


LIB.  IV,  FAB.  XV.  179 

Sinite,  inquit,  illas  gloria  vana  fruì. 

Et  usurpare  vestii  omatum  munerìs,  5 

Pares  dum  non  sint  vestrae  fortitudinis. 

Hoc  argomentum  monet,  ut  sustineas,  tibi 
Habitu  esse  similes,  qui  sunt  virtute  impares. 

Borrìcfa.  de  Poet.  p.  56.  —  6.  Vestrca  fartitudinù.  Sic  le(;eDdiim  e  Cod.  Pitia,  seé 
MS.  Rem.  habet  vestra  fortitudine ,  fdrusse  ^ro  fortitudini,  ut  legont  Hittenhot. 
Gnd.  Bentlei.  Urtin.  Richter.  Cnniogham.  Maittar.  Leonliard.  Lallenumt.  Bipont. 
Jordent.  Saepiiu  enim  Isttene  e  et  i  in  Cod.  Remcot.  pcrmotatas  ette  conttat,  nt 
Kb.  IV,  fab.  XII,  5,  obi  ^id.  V.  L.  Coof.  God.  AlUt ,  nec  pancit,  teenndot  catoa 
placet.  Coottmctio  enim  «rov  par  cmn  genitivo  pattim  obvia.  Landat  ^ero  Scbef- 
fernt  Cic.  in  Pit.  4  »  Ulum  cujus  paucot  pares  hoc  dvitas  tuUt;  Burmanoot  Sii.  IV 
^"jo,  tetatis  mentisque  pares;  Stat.  Vili,  6o8 ,  par  aliud  morum,  Hitce  adde  iHant. 
Rad.  Prolog.  49»  ^rat  et  haspes  par  ilUus;  Lacan.  X,  38a ,  par  hujus  erat.  Vid. 
Vecbneri  Hcllenolex.  lib.  I,  Pan.  ii,  cap.  i8,  extr.  Ed.  Hennng.  et  qnot  landat 
Pratcb.  Walcbint  mallet  fortitudine,  «ed  tane  legendum  uo6w,  qnemadmodnm 
jam  nouvit  Burmannnt.  —  8.  sunt.  Nevelet.  Rigah.  a,  Fab.  Heint.  Dance  sàU. 


rim  Sneton.  Ang.  e.  38.  Lindner  in 
Tentam.  Crìt.  phil.  P.  II,  p.  6. 

5  ae€^  Senans  :  Sinite  iUas  usur- 
pare omamentAm  Tirile  (  barbam  ) , 
datum  Yobis  deorum  et  naturae  mu- 
Itere.  De  verbo  usurpare y  quod  h. 
L  freqaentem  asam  notat,  lege 
Perìzon.  ad  Sanctii  Min.  p.  m.  968 
sq.  At  Santoroco  hoc  yerbam  dic- 
tnm  TÌdetar  sensn,  qno  capiunt  ju- 
riscoBSttlti,  apprebendere  id,  qaod 
a^os  possidet,  eaqae  re  possessio- 
nem  illias  infemimpere. 

6.  Dani  non  habeant  parem  ani- 
mnm  at  a<]ttales  corporis  vires. 

7.  mrymmentum.  Vid.  ad  lib.  IV, 
fab.  Vili,  a.  — '  susiinetu.  Varie  uti- 
tur  hoc  verbo  Phiedrus.  Hic  est  ab- 


solate  positura  prò,  feras,  patiarif. 
Cic.  V,  ad  Fam.  io  :  «  si  niehercnle 
Appii  OS  haberem ,  tamen  hoc  sosti- 
nere  non  f^ossem.  »  Ovid.  Met.  L, 
53o,  et  Eleg.  ad Liv.  vs.  i35.  Burm. 
Vid.  ad  lib.  HI,  fab.  Vili,  7. 

8.  i£quo  animo  feras,  loco,  ho- 
noribus,  opibus,  divitiis',  quavis 
esterna  pompa  {habiiu)  juxta  te 
esse,  qui  multum  infra  sunt  meriti». 
Gnonot;.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  Ili,  3. 
Virtus  prò  mentis  capitur  Epil.  II, 
4.  At  d.  Sattler.  ha^c  ita  expresait  : 
Diess  lehret,  dass  tnan  die  in  muM^ 
ter  Gestalt  sich  gleich  seyn  lasse, 
die  an  Stàrke  ungleick  sind. 

he^e  et  compara  Fabnlam  Le»* 
singii  lib.  II,  fab.  XXIV. 


la. 
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Factus  pendo  tum  Oubernator  ^oplìu$  : 
Farce  gaudere  oportet,  ^t  sensim  /({ueri, 
Totam  quia  vitam  miscet  dolor  et  gaudium. 


■• 


8.  pendo.  BiS.  Ver.^tericuio.  Sic  Tulgo  legitnr;  «ed  jam  otim  Goyetiis  repo- 
•ait  periclo,  |>neeante  Rittenhoiio.  —  io.  Toiam  quia.  MS.  Pith.  Totamque.Vìd. 
Nere],  ad  marginem  Edit.  et  Gad.  Hanc  lecUoliein  probat  Salmatiiu;  at  Heinnat 
coojictt  totam  <Bque. 


8.  Gubemator.  iEschylus  Iittr. 
776  sq.  KvCtffìimis  ^pòff  quem  Ne- 
pos  appellai  dominum  navis;  Ovid. 
Trist.  I,  III,  118,  aurigam, — 50- 
phus,  Expertus,  sapiens,  doctus. 
Sattler.  :  durck  die  Gefahr  belehret 
(  klu^  ).  Conf.  Ub.  ni,  fab.  XIV,  9. 
Scheffems,  cui  obsequitur  Lalle- 
mant.  interpretatur  Philosophum  ; 
ted  recùus  Burmannus  Latine  reddi 
vuh  doctus,  ut  Prop.  II,  28  :  «  cre- 
dit et  illa  suo  docta  puella  malo ,  » 
ut  doctus  inteiligatur  unusqoisque 
artis  sus  perìtus  et  expertus,  de 
quo  erudite  disputai  vir  doctus. 
Prseter  alia  vero  laudat  Pindarì 
Nem.  Vn,  35,  et  daudian.  Bell. 
Get.  277. 

9  seq.  Sunt  verba  (]^ibernatoris. 

—  Farce  gaudere  est  in  Istitia  mo- 
dum  adhibere,  quod  dixit  Hor.  lib. 
II,  Od.  Ili)  2  sq.  «  serrare  mentem 
temneratam  ab  insolenti  Letitia.  « 
Simili  modo  dìxit  Varrò  :  «  Sapiens 
et  bonum  ferre  potest  modice,  et 
nialym  fortiter  et  leviter;  »  quem 
locum  citat  Ritterskusius.  Ciò.  ad 
Att.  XI  dixit  «  levius  dolore  ;  »  Mart. 
lib.  Vin,  Ep.  38  :  «  parcius  dolore.  » 

—  sensim.  là  est  non  celerìter,  non 
statim,  antequam  appareat  justa 
caussa  querela?,  non  ante  damnum 
et'mahtm  manifestum.  Ovid.  Art. 
Hit  $65  :  «  Ille  vetus  miles  sensim 


et  sapienter  amabit,  »  et  Art.  II, 
718.  Burmann,  Similis  locutio  est 
i^f  «A/C  tU  ifytif'  Ep*  Jac.  1, 19.  Gloss. 
Philox.  sensim  y  ^;tox»,  àfi/at.  No- 
tanda  elegantia  et  vis  vocum  p^rce 
et  sensim. 

IO.  vitam  miscet  dolor  et  gau- 
dium. Sin(]^aris  haec  locutio  ani- 
madvertenda,  prò,  vita  hominum 
mixta  est  dolore  et  gaudio,  quod 
ita  extulit  Ovid.  Fast.  VI,  463  :  «  Sci- 
licet  interdum  miscentur  tristia  lae^ 
tis...  »  Burmann,  qui  etiam  laudat 
Epigramma  de  Philistione  comico 
in  Anthol.  IH,  e.  v,  p.  3oo.  — mis- 
cet, temperai.  Schirach.  Clav.  P.  I, 
p.  226  :  fVeil  Sckmerz  und  Freude 
sich  in  unser  Lehen  theilt.  Sattler. 
Alii  scriptores  hanc  senlentiam  ali- 
ter  expresserunt.  VideNotas  Ursini, 
Rittershusii  et  ToUii  in  P.  HI,  Phft- 
dri  pag.  1 74.  Laudat  etiam  Freins- 
heraius  pulchram  iEmilii  Panili 
Orationem  apud  Livium,  Ub.  XLV, 
cap.  41  • 

Haec  fabula  sub  censuram  vocata 
est  a  CI.  Jacobs  in  Observatt.  ad 
Pbaedrum,  huic  libro  pricBi^is,  coli. 
Nachtr.  zu  Sulzer,  T.  VI,  P.  i,  p.  67. 
ToUio  ex  ^schyli  Persis  desumta 
videtur,  ubi  t.  vs.  600  seqq.  Eam- 
dcm ,  sed  paullo  fusius ,  narrai  ^so- 
pus,  fab.  CCLXIX.  Hauptrn.  et  ^- 
nest. 
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FABULA  XVII. 


CANUM  LEGATI  AD  JOVEM. 


Canes  Legatos  oliai  misere  ad  Joveni , 

Melioris  v4tae  tempus  oratum  suae, 

Ut  sese  erìperet  hominum  contumeliìs, 

s.  Melioris  vita  tempus  otntum  sua.  Ita  legitur  in  ntroque  Codice  et  Rem.  ei 
Pitbcsano.  Vid.  DedbiM.  et  Broder.  Sed  jam  olim  Uninat  corrìgebat,  meliora  vita 
tempora  oratwn  sua,  cui  parent  ToU.  DeabilIoD.  Brotier.  Heinsiua  Tero  meltom 
vita  ttmpom  orutum  sibi,  qnod  recepere  BentkiaB  et  ConinKbamiit.  Etti  vero  me- 
Uora  tempora  ceniiea  occarmnt  apad  veteret,  lU  doccot  emnpU  a  Bunnanno 
addncia ,  idem  taveo  recte  obaenrat ,  non  aemper  in  eanidein  loqueodi  fonDolam 
cogendos  tcrìptores ,  quum  aB<jpie  recte  melior  vita  prò  feliciori  dicatnr ,  ac  meliora 
tempora  vita.  Vid.  Banpann.  coli.  Not.  ad  vi.  3.  Heiosiui  Ep.  Vili,  ad  Scbeffer. 
^tiam  Tolebat  suos,  ot  referatur  ad  legatos.  Hìc  Tenue  Guyeto  suspectns  videtur  ; 
nee  mihi  «rà  sua  Talde  placet.  —  .3.  erìperet.  Quia  in  MS.  Rem.  erai  sese  arifjerel. 
Godìo»  conjiciehat  sese  erìperet.  Facilis  profecto  emendalo!  Et  solel  Phsedrus 
■ttwparc  evia  sese,  tma  eripert,  Vid.  Kb.  11,  fab.  IV,  17,  et  lib.  1 ,  fab.  XXVIII , 
il.  Qnam  onendatioDein  pott  Hoogttratanum  et  Maiciar.  receperunt  Richier. 
I^onb.  Bentlei.  Cuniagbam.  ToU.  Lailem.  Brot.  Bipont.  Deabillon.  Didot.  qnibat 
ego  lobens  accedo.  At  BunnaDOUC  retiiwiit  abriperet;  nam  fi4e  Brot.  in  MSS.  Pilb. 
l^em.  et  Editt.  Veu.  ut  Bigalt.  a.  Fab.  Nevel.  est,  uti  sese  abriperet^  qnod  Tidetnr 
ortom  fui»se  a  manu  emcndairice  ex  sese  arìfìeret.  Sic  et  alibi  in  eodem  Codice 
varìz  ejusdem  loci  iaveoiuniur  lectiones ,  ut  passim  a  npbis  ob^ervatum  est.  Hein- 
*>Qs,  se  subriperet,  quod  fartiTÌs  magia  aciis  convenire  contendit  Burmannut ,  licet 
naendatio  sit  facilis  ex  sese  ab  facere ,  se  sub:  Scbeffer o  placebat ,  hominum  e  con- 
tumetós,  qnod  utitaiìtts  esse  dicit,  nt  Cicero  dixit  e  caMplexu  parentum  abreptos 
fiUos,  Sed  aeqnc  recte  dici  potest  ml>ripere  contttmelù's,  qaemadnwdnm  Saeton.  Aa- 
gqtt.  17,  simulacro  D.  JulHabreptum  interemit  Maiturini  dedit ,  ui  sese  eriperentg 


Fab.  XVII.  C^num  legati  ad  Jo* 
•*"*•  —  2.  Melioris  viUe  tempus. 
Usurpant  prìsci  scrìptores  bonam 
vitam  prò  felici,  tnalam  prò  infe- 
lici. Plaut.  Gas.  IV,  IV,  17  sq.  «  bo- 
nam Titam  mihi  dedisti,  hujua 
quum  copiam  mihi  f ecisti.  •  Senec. 
Kp.  1 23  post  med.  «  una  felicitas 
est  bona  yita.  »  Laadat  etiam  Bur- 
mann.  Ovid.  in  Ibin  44  >  -  *  diunque 
redire  Tolea  «evi  melioris  in  annos.  » 
Ita  «  mala  vita;  »  Ovid.  ex  Pont.  I, 
IX,  3i ,  teste  eodem.  Desbillonius  ad 
h.  1.  observat  :  «  melioris  vitce  tem- 
pus quid  est  aliud  9  nisi  tempus  vita: 


olim  felicioris?  Si  auctor  dicere  hoc 
voluit,  non  satis  recte  commentas 
est  ;  sinolait,  inepte  scripstt.  •.  Equi- 
dem  hoc  non  video  ;  quum  Phsdrus, 
ut  bene  vidit  Scheffenis,  intelligat 
tempu97  quo  feliciorem  vitam  pos- 
sent  vivere,  quam  adhuc  liouerat. 
Qi|omodo  enim  prohabitur,  vitam 
canum  olim  fuisse  feliciorem  ? 

3.  Ut  sese  erìperet  contumeliìs, 
Vid.  V.  L  «d  h.  V.  it.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIX,  2.  Sed  vu^fratum  abrìperet 
Burmannus  refert  ad  SLn{;ularìa  PIu^ 
dri.  Confer  tameu  Var.  Lcct.  ad  vs. 
3,  fin. 
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Furfurìbus  sibi  con&persum  quod  p^nem  darent, 
Fimoque  turpi  maximam  explerent  famem. 
Profecti  sunt  legati  non  celeri  pede, 
Dum  naribus  scrutantur  escam  in  stercore. 
Gitati  non  respondent.  Vix  tandem  invenit 


DaDct.  Mti  96  abriperent.  —  4-  conspersum  qvod.  Heiiuiu  «M/^rtum  qui 


4.  conspersum.  Cotnmixtum.  Vid. 
de  hoc  pane  P%notium  de  Scrv.  p. 
a  Sa  sq.  Hoogstrat.  Neveleto  panis 
sordidtts,  ut  est  ap.  Plautum  (  Asin. 
I,  II,  16,  coli.  Juyenal.  V,  1 1 ,  ibi- 
qoe  Vet.  Schol.  )  Nonius  appellai 
acerosum,  quia  est  ex  paleis  ace- 
reve.  Scheff,  Recte  hoc  SchefFerns 
et  Hoogstrat  anus  explicuerunt.  Et 
Nonnius  etiam  de  re  cibaria ,  lib.  I, 
6  (p.  ao),  esse  Acerosum  panem 
dlctum  a  Nonnio  Marcello  docet. 
Apud  quem ,  «  Acerosum  panem 
farre  minus  pnij^ato,  nec  sordibus 
a  candido  separato ,  dicendum  ve- 
teres  putaverunt  :  »  qi^ae  verba  tì- 
dentur  vitiosa  et  legenda,  «  paneni 
e  farre  minus  purgato,  hec  sordi- 
bus  a  candido  separatis.  »  Nam  e 
farre  fuisse  apparet  ex  LuciKiloco, 
ubi  far  acerosum  vocatur,  et  Fest. 
Canicas,  quas /ur^rvs  ex  farre  ex- 
plicat  ;  sed  alii  ex  panico  fuisse  pa- 
nem  hunc  tradunt,  et  Apludam  die- 
tam.  Festus.  «  Apluda  est  genus 
minutissimae  palea?  frumenti,  sive 
panici.  »  Vide  Gellium  lib.  XI, 
cap.  7.  Burm.  CI.  Sattler.  KUieti' 
hrod. 

5.  turpi,  fìoedo,  sordido,  Gc. 
Off.  I,  34,  jnngit  turpis  et  fotdus, 
Virg.  JExk,  lib.  V,  358  :  «  membra 
turpia  fimo.  »  Sattler.  yertit  ekeU 
haft,  —  explerent,  Explere  coge- 
rentur ,  scilicet  canes.  Quum  diserte 
dicatifr,  faomines  canibus  dare  pa- 
nem, furfurìbus  commixtum,  inde 


,-.  —  8.  G- 


non  potest  colligi,  qnod  yolebat 
Rittershnsius,  veteres  canes  ster- 
core pascere  solitos  fuisse;  immo 
Vjcro  fimo  famem  explere  dicuntur, 
quia  ad  hoc  genus  erant  propensi. 
Gf.  Scheffer.  ad  h.  I.  et  Not.  ad  lib. 
I,  fab.  XXVn,  II.  Addita  faaec  ad 
augendam  injurìam,  quod  bene  mo- 
net  Tzschucke  V.  C. 

6  sq.  Profecti  sunt  legati  non  ce- 
leri pede.  Apte  propter  famem. 
Tzschucke,  Schelfems  et  Borman- 
nus  post  pede  mallent  distinctionem 
ponere,  et  reliqua  sic  continuare  : 
«  dum  naribus  scrutantur  escam  in 
stercore,  citati  non  respondent.  ■ 
Ita  quoque  distinguunt  Bipontioi. 
Sed  fonasse  ts.  6  ec  7  melius  jun- 
guntur.  CI.  Lange  incertum-csse  sta- 
tuit,  utmm  TS.  7  Gum  6  an  cum  8, 
conjnngendus  sit.  —  scrutantur  es- 
cam in  stercore,  Conf.  lib.  I,  fab. 
XXVn,  1 1  ;  Martial.  lib.  I,  84.  Bi- 
pont. 

8.  Citati  non  respondent,  VocBtij 
ut  illb  quasi  senatus  daretur,  sol- 
lemni  preconis,  Mercurii,  voce, 
exemploque  Teteris  aulee ,  si  conve- 
nire vellent  regem,  ut  nunc  face- 
rent;  non  sunt  presto,  non  compa- 
rent.  Latinissime  dictum.  Est  for- 
mula juris,  qua  respondere,  scilicet 
ad  vocem  praeconis,  dicuotar  rei, 
qui  in  judicium  citati  comparent, 
Laudant  Interpp.  Cic.  Verr.  I,  i  •' 
«  Verrem  altera  actione  responsu- 
rum  non  esse,  »  i.  e.  non  prsesto 
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£as  MeFcurìus,  et  turbatos  attrahit. 
Tiun  vero  vultum  magni  ut  yiderunt  Jovis, 
Totam  timentes  concacarunt  regiam. 


iS^j 


IO 


Hdnshu  citata,  nnUo  tensa.  —  9.  Eos  Mercuràa  et  turbatoti  Heiniios  reosi 
•ed  «dmodam  improprie  m*  dùnutar  hie  legati.  MaUm,  Eos  Mercurius,  sed  tur^ 
tMrakU;  ut  mox  ▼•.  19,  et  de  eleganti  usa  voi/  sed  vid.  ad  Petron.  cap.  ia8. 


tu,  sequentia  etiam  passim  lepide, 
quancjaain  sordibus  admixtis.  ■ 

9.  turbatos,  Peiterrìtos,  confosos 
(ts.  a4)  cmn  adventu  Mercurìi, 
tnm  ne^ecti  officii  cmiaciencia.  — 
attrahit.  Fortias  est,  qiiam  addu- 
cit,  nam  indicare  videtur,  vim  fais- 
se  adhibitam.  Gic.  Verr.  UI,  a5  : 
«  addacitnr  a  Venerìis,  atque  adeo 
attrahilur  Lollins.  ■  Adda  Verr.  Il, 
I ,  init. 

10.  Tum  vero.  De  hac  particula 
V.  Tnrsell.  pag.  iSoy.  —  vultum. 
Illum  DÌmirum,  quo  Homerus  eum 
descripsit,  et  quo  maestro  ima^-' 
nem  ejus  Phidias  expresserat.  Vid. 
Val.  Max.  Ili,  vii,  ext.  4 9  quem 
ideo  hic  in  fabula  humili  Phaedrus 
memorat,  nt  rìsom  moveat  (quae 
altera  dos  fabnlamm),  et  forte  il- 
ludat  opinioni  yuI^.  Qui  enim  non 
ita  terreret  Tultu  suo  Jupiter  canes , 
at  concacarent  regiam,  qnum  etiam 
in  concilio  deorum  placido  vultu 
omnia  concnteret,  nt  ait  Statius, 
Tbeb.  I,  aoa ,  et  apud  Livium  XLV, 
a8 ,  Paullns  ^milius  :  «  Olympia 
Jorem  velut  pnesentem  intuens  mo- 
tus  animo  fuerìt.  »  Burm.  —  magni 
Jovis.  Perpetuum  Jovis  epitheton. 
0?id.  Art.  Am.  I,  714,  et  ita  Grdt- 
cis  jUf>«c,  ut  multis  Jac.  Gronov. 
in  Diss.  de  Toce  fJLvya^  ostendit. 
Burmann.  Vid.  mox  ys.  i3  et  qua? 
loca  laudat  SchefFems.  Cf.  Excurs. 
XIX  ad  h.  ▼. 

1 1 .  Simile  quid  de  £tbonte  nar- 
ratMartial.'XII,77. 


fatorum  in  judicio.  Geli.  XI,  i  : 
■  Bf .  Terentiuscitatosnequerespon- 
dit,  neque  excusatns  est.  ■  Saet. 
Ner.  44  '  "  ™o^  tribus  urbana*  ad 
sa<7ameiitum  citavit,  ac  nullo  ido- 
neo respondente,  certnm  dominis 
senvomm  nnmerum  indixit.  *  Sue- 
ton.  Ang.  38  ;  Cic.  I,  Att.  16.  Gonf. 
Briaaon.  de^Form.  ant.  lib.  V,  p. 
m.  470  9  et  Emesti  Glay.  ▼.  citare. 
Bisce  adde  loca  Rittershusio  notata. 
Sed  istae  fori  foimulae  difficultatem 
objiciunt.  Nnsquam  enim  legitur, 
leg^atos  adeundi  veniam  petiisse,  ut 
▼s.  a I,  adeoque  nec  citarì  poterant, 
nec  dici  respondisse.  Itaque  Meur- 
sHis  et  Faber  suspicantur,  excidisse 
qaaedam  post  Tersum  7  nisi  qnif 
cam  d.   Tzschnckio  velit  putare, 
id  quod  censent  excidisse,  intelligi 
debere  ex    initio;  ant,  quod  alii 
▼olnnt  Pluedrum  brevitatis  studio 
omisisse,  canes  post  adventum  ut 
admitterentur,  petiisse.  Non  alie- 
num  ^idetur  h.  1.  notare  utriusque 
▼erbi  citare  et  retpondere  osnm  in 
delectn  militari,  ubi  retpondere  di<- 
cnntnr,  qui  militiam  non  detrec- 
tant.  V.  Emesti  Glav.  ▼.  respondere. 
Etiam  milites,  qui  non  presto  sunt, 
quum  nomina  praeleguntur,  dicun- 
tur  non  respondere.  Hinc  Liv.  VII, 
4  :    «  virgis  cesis,  qui  ad  nomina 
non  respondissent.  •  Sattler.  :  Zur 
Audienx  geladen,  stelìten  sie  sich 
nicht,     Ceteroqnin    accedo    dar. 
Tzscbackio,   ad  b.  1.  obserranti  : 
•  reliqna  eleganter  et  cum  delec- 
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Propulsi  vero  fustibus,  vadunt  foras  : 

Vetat  dimitti  magnus  illos  Jppìtar. 

Mirati,  sibi  legatos  non  revertier, 

Tuqje  aestimautes  aliquid  commissum  a  suis, 


iS 


Burmann.  —  12.  Propubi  vero  fustibus.  UeiaBÌm  propulsi  ut  vertf.  Harìiu,  qaù 
vero  modo  procesiit,  propuUi  ne  sinifiistìbus,  «ed  quaenam  luec  sermonii  icabri- 
tiC8?  cene  debuicset  diccre,  ne  propellerenlur.  Quarc  ti  quaedam  interciderioi , 
ut  viri  dodi  socpicantur,  non  ofFendere  poterit  repetiu  vocula  vero,  precipue 
quiUB  v«ntt  eodem  magni  epitheto  ornetur  Jupitcr,  et  v*.  i3,  iterum;  Tel  si  au- 
daóori  ette  lìoeret,  et  oonjicere  iflud  vero  depravatimi  esse  ex  ergo,  legerem, 
^rgo  propulsi  fitatihus.  Burmann.  Io  repetitione  particake  vero,  qax  noonnUos 
ofFcnd^t,  non  quaerendam  esse  rationem  emendaDdi,  vel  imeHigi  potcai  cz  iis, 
qua  notata  sunt  ad  lib.  IV,  fqb.  V,  4i ,  «*»  vid,  V.  L.  —  voiiunt.  GuoinglviBos 
r^»ntfiras.  Ita  iovenias  io  Edit.  Didpi.  stercotyp».  —  14.  mimti  siU  ToH.  miruU 
ub,  scihcet  caoes.  —  i5.   t^stimantes,  BeqUeius  mallet  autumantes;  sed  docet 


12.  Propuhi...  vad^nt.  Protenda 
vis  verbi  vadere^  quod  hic  celerita-r 
tem  notat;  v.  Cuperi  Obscrv.  J,  2, 
p.  17,  et  quae  notata  sont  ad  lib. 
ni,  X,  26.  Hinr  apte  ci.  Sattler.  : 
mit  Prii^eln  fortgetriehen,  liefeu 
sie  davon.  It^que  H^rio  tÒ  vadufU 
immeritq  niqais  ^gne  videtur.  Vid. 
uberiorcm  Burmanni  ad  b,  l  di»pw-, 
tatioDem. 

1 2...  1 7.  Botbiiu h.  l.  ita  exhibel : 

Propulsi  vero  fattibos  cvadiint  fora». 
Vetat  dimilti  magna»  ilio»  Jnpiter  : 
Po»t  aliquod  tempu»  aliof  «dsciri  johat. 
Mirali  illi,  legato»  non  revertier, 
Turpe  autumanles  aliquid  coniniis»uia ,  ut 
suo»,  «te. 

|3.  Vetat  dimitti.  Rursum  exci- 
disse  Tersiun  putat  isto  loco  Meur* 
sius.  Ego  contra  sentio.  Vult,  ejec- 
tos  putidos  istori  canes,  quum  ye- 
nissent  e  regia  ,  pne  metu  ac  pudore 
penitas  voluisse  abire;  sed  Jovem 
iratum  praecepisse  suis,  ne  dimitte- 
rent,  et  abiré  ipsos  paterentur  sed 
tenerent  in  cimodia.  Itaque  slatini 
quum  exissent  sunt  retenti.  Scheff. 
Cancs  propulsi  ex  regia  Jotìs  va- 
dunt foras,  i.  e.  extra  conspectum 


Jqtìs  ,  sed  ne  redirent  ad  suos,  ve- 
tat dimitti  Jupitert  nihil  ergo  bic 
dees«e  patet,  et  satis  manifesta  est 
ratio ,  cuj:  Jupiter  eos  jusserit  cus- 
todiri ,  qui  conc^carant  regiam. 
Recte  hasc  cepit  Sdbkefferus;  non 
exsequitur,  ut  toties  di^,  ninima 
Pha^us,  quÀ  brevitaten»  avoat,  et 
oecesfaria  modo  narrat.  Bunnatui» 
Etiam  Freipshemii94  recte  nihil  cea- 
set  deesse.  Idem  monet  ad  va.  i4  ^^ 
1 7  quibus  in  locis  Meursins ,  ut  so- 
(et,  lacunas  videbat.  Sattler.  :  Juf 
Zeus  Befehl  bekamen  sie  Arre$t. 

14.  Mirati,  scilicet  canes»  qui 
miserant  legatos.  Ita>  sententia  est 
integra  >  nec  est,  quod  aliqaa  deesse 
putes.  —  sibi,  Observante  Scheffero 
hsc  VQcula  abundat.  Laudat  vero 
Ger.  Adelpb.  V,  vm,  vs.  uh.  Cic. 
Att.  I,  14 :  «Hic  tibi  rostra  Cato 
advoIat;ii  et  supra  lib.  Ili,  fab. 
VII,  27,  sed  non  abundat  ista  vo- 
cula ,  immo  vero  babet  significatio- 
nem  anxi»  exspectationis.  V.  Ezc 
XIX  ad  h.  V.  Alii  explicant,  ad  se. 
—  revertier,  Cf.  Ub.  V,  fab.  VU,  1 7. 

i5.  cestimantes.  Hoc  verbo  prò 
existùnatiies  sequiores  uti,  testafur 


LIB.  IV,  FAB.  XVII. 

Post  alìquod  teropus  alios  adscribi  jabent. 
Rumor  legatos  superiores  prodidit. 
Timentes  rursus  aliquid  ne  simile  accidat, 
Odore  canibus  9Qum,  sed  multo,  replent. 
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BBnoaimiu,  hnjns  Terbi  tìiii  esse,  non  animo  modo,  paure,  arbiumn^  sed  utc 
voce,  arre  scrìpto  tententiam  snam  prodcre.  Conf.  tamen  Cicer.  Or.  49 >  ^n*  ^• 
Tncfanck.  conjtcit  extinumtes,  qnod  passim  Codices  in  bonis  auctorìbus;  Sanar 
don.  msiimarunt,  fide  Brotieiii;  Cnnin^amus,  Turpe  quid  exittìmtantes  e.  a  t- 
Sed  bS  mutandnm,  qnnm  astànart  boc  sensn  Latine  dici  possit.  Vid.  ad  lib.  IH* 
fab.  fV,  S.  Gnyelo  bic  Tersns  additiiios  videtur.  ~  16.  adscrSbi,  Quum  in  MS-' 
(  Boaensi  ▼.  Gud.  )  legatnr  adscirì,  Gadias,  quia  hoc  inusitalius  videbaiar ,  adsctsui 
{  m  piiotum  legatomm  locam  )  rescrìbebat.  Heinsius  et  Benileius  (  eùam  Biponti- 
ai)  adseiri  tneotnr,  sed  noBo  exemplo;  quum  iBud  verbum  freqocntins  de  iis, 
^ni  flfti  tociot  Adsumont ,  quam  de  ciTÌtate ,  quae  legatos  novos  miitit  et  addit  Te- 
i,  poni  soleat.  Sic  apud  Virg.  .£n.  XII,  38,  ìu  adsciscere,  quantum  ego  qui- 
botì,  plemmque  de  eo ,  qni  alium  adjungit  sibi,  ut  OWd.  Fast.  IV,  883,  et 
aa  deos  sibi  adsciscebant.  Vid.  Heins.  ad  Ovid.  Metam.  XV,  6a4-  jidscrihere  Tero 
alifoa  prìorìbas ,  ma^tratitiim ,  am  alionam  opos  est ,  qoi  ipsi  non  snnt  inter  eos  > 
qaibna  adacribum  alios.  Sic  enne  mililes  ad§cripb'Ui,  qù  et  accinsi,  t.  Fest.  Sic 
cÌTcs,  coloni  noTÌ  adscribebaotor  Teteribus,  et  «imiUa  passim  obTÌa.  Hcc  Terba 
spcdam  rem ,  adbac  in  senatu  canwn  actam ,  qni  prìcuribus  non  redeuniibus  addi 
et  adscribi  noros  jubet.  Burmann.  —  17.  Desbillonius  bnnc  Tersum  parcutbesi  in- 
dodit  et  praeponit  Tcrsui  16.  —  Bunu>r.  Bentleins  venter  reponii,  siue  ulla  auclo- 
ritate  Codicis,  qnare  Harìns  eum  acrius  castigai.  Et  sane  mira  esset  locutio,  ven- 
ter prmUdit  le^tof ,  prò,  odor  ex  stercore  ortns....  Deesse  alii  bic  pntant  Tersum, 
sed ,  si  iiDqiian ,  bic  debcret  bians  sententia  fnldri  et  scribi ,  Bumor  teyatot  ut 
prien$  pndidit,  nbi  parrà  est  Tolgat»  lectioois  mataiio.  Burmann.  Magno  placet 
opere  isia  Baraanni  cooiecinra,  recepu  a  Cuninghamo.  —  18.  Timtnte».  in  Ri- 
gakii  (eiàam  NcTdeti)  Editione  est  timentibus,  ni  rumor  ktàk  CkU,  a  prìoribm 
commissi,  Tenerit  ad  secnados  legatos.  Sed  tunc  Tersos  laboral,  coi  suecurrit 
Scaliger.  legeodo  rursum  prò  rursus.  Sed  nobia  TulgaU  placet.  Burmann.  Edilio 
RigaUii  a,  timentes  habet.  —  alùiuid.  Heiflsius  ne  tfuid  simile  rursus.  —  19.  multo. 


ci.  Tzschucke,  sed  y.  ad  lib.  Ili, 
fab.  IV,  5. 

16.  adscribi  superiorìbua  illis, 
antea  missis  ad  Jovem,  prò  adso- 
ciarij  adjun^i  {zuordnen).  Schef f. 
Translate  a  tabulis  ceiMoriis,  qui- 
bas  noTÌ  adacribuntur  cires.  Eie* 
<;anter.  Horat.  Ili,  Od.  ui,  35,  de. 
Schirach.  Versa  la  teqq.  notanda 
Asyndeta  ,  diim  ad  narrationù  «itm- 
mam  festioat.  Tzschucke, 

17.  Bitmor.  Fama^  per  regiam 
iovi«  sparsa,  al  lib.  V,  fab.  V,  1 1 , 
et  lib.  V,  fab.  VD,  30,  et  inde  in 


terram  dilaU,  qiUB  narrabat  fcedai» 
pnorcm  Wgatonun  turpitudiuem. 
Burmann.  —  $uperiores.  Priores 
illos ,  fustibus  propaUos.  —  prodi" 
dit.  Apemit,  notam  fecit,  qaam 
turpiter  se  in  Jotì»  rc^a  gessissent. 
Nount  bic  iterum  lacnnam.  Nempe 
deest,  dom  hoc  facìnnt,  dam  ja- 
bent adscribi  alios,  inierea  minor 
liste  prodidit.  Sed  jam  ante  menni, 
connesiones  istios  modi  omiitera 
aostnim ,  studio  breTitatis.  Sckeff. 

i^.  aliquid  simUe,  Vid.  va.  11. 

19.    Odore.   Odoriferis  arumati- 
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Mandata  dant,  legati  mittuntur,  statini  30 

Abeunt.  Rogantes  aditum,  continuo  impetrant. 
Gonsedit  genitor  tum  Deorum  maximus, 
Quassatque  fulmen  :  tremere  coepere  omnia. 
Canes  confusi,  subitus  quod  fuerat  fragor, 

Nescio ,  cnr  spurco  malii  Beadeiut ,  quaxn  cootrariam  velie  Phaednu.  Egregia  vero 
ratio  emendaiuli  peccata  prionim,  qua  Harìiu  utitnr,  qui  obi  hanc  emeDdatioDem 
tpnrciliae  damnavit,  legit ,  sed  nùnio.  Sed  qua  aoctorìtate  hoc  nititur,  aot  ad  quid 
neccue?  au  multus  odor  non  sufficit  eorum  Consilio?  ttnltilia  vero  potios  caouni 
debuerat  nouri ,  qunm  stercns,  odore  mixtum,  gravint  olere  tola  et  mera  merda 
soleat.  Burmann.  qui  landat  Mariial.  I,  Ep.  88 ,  et  HI,  55.  —  ao.  Vid.  Exc.  XIX , 
ad  h.  ¥.  —  le^H,  SchefFenu  mallet  legatis,  quod  jungit  tok  mendaia  sunt.  —  ai. 
jiheunl.  Vulgo  adeunt;  at  recepì  facilem  SchefFeri  emendatioDem ,  qnam  etiam  re- 
ceperunt  Hoogttrat.  Richter.  Leonhard.  Lallemant.  Jacob.  Didot.  et  placet  Gndio 
et  Burmanno.  Vid.  Exc.  cit.  ad  Tt.  3o>  in  fin.  Heins.  vadunt,  e  conjectara.  —  a4. 


bus.  Laadat  Gronov.  Gc.  Vcrr.  IV, 
35  :  u  thore  odoribusque  incensis 
usque  ad  agri  fines  prosecutas  esse.  • 
Adde  Col.  XII,  ao,  5,  ubi  pneces- 
sit  aromata.  Et  sic  alibi  s«pe,  sed 
pluratis  hoc  sensa  nsitatior.  "^sed. 
De  eleganti  hujus  particulae  usa  ▼. 
fiunn.  ad  Petron.  e.  ia8,  ubi  lau- 
datur  Sen.  Herc.  Fur.  724  :  •  Vul- 
tus  est  illi  Jotìs,  sed  fulminantis  ;  ■ 
it.  vs.  1 177,  et  Mart.  1, 1 18.  Dixit 
autem  $ed  multo,  prò,  et  quidem 
multo.  Notat  Gronov.  locnm  Plant. 
Rad.  Ili,  V,  ao  :  «  afferduas  clavas. 
L.  clavas?  D.  sed  probas.  »  Cf.  An- 
ton, de  Rooy.  Animadvers.  Grit.  in 
Mart.  p.  3o  sq.  —  sed  multo.  Bo- 
thius,  sedulo;  et  mox 

Mandata  dantur,  dimitUiotur  :  hi  ttatim 
Adcont  :  rogantcsqoe  aditum ,  oonlinuo  im- 
petrant. 

10.  Notanda  Asyndeta  hoc  et  sq. 
versu.  Vid.  ad  vs.  16,  et  ad  lib.  IV, 
XXI  ,16.  —  Mandata  dant.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  Il,  a6.  Locutio  soUem- 
nis  de  legatis.  —  mtf Cuntur,  scilicet 
a  canibus  ad  Jovem. 

al.  Ro^antei  aditum.  Sattler.  : 


sie  verlangten  Auàienx.  —  imjte- 
fmnf.  Vid.  ad  lib.  IV,  fab.  XV,  i. 

aa.  Consedit.  Bene  tanquam  rex 
et  judex.  Virgil.  iEoeid.  VII,  169. 
Schef f.  Apte  consedit;  proprie  enim 
judices  sedere  dicebantùr.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  X,  6.  Schw.  Vid.  qi» 
nos  de  Joris  falgeratorìs  habitu 
annotaiimus  e.  XIV,  Jotìs  K<t«Ci- 
To».  Burm,  —  genitor  Deorum.  Cf. 
lib.  m,  fab.  XVII,  IO,  et  lib.  I, 
fab.  n,  i3. 

23.  Quassat,  Eleganter.  CI.  Satl- 
ler.  ;  schufang  den  Blitz.  Alii  Jovcm 
dicunt  fulmina  jacere,  emittere, 
torqnere,  spargere.  —  tremere  ca- 
pere omnia.  Compara  Virg.  ^n.  X, 

fi  5. 

24  sq.  confusi.  Perterriii.  Nani 
quia  subito  factas  est  fragor  ex 
concusso  fulmine,  ideo,  ut  ex  re 
inopinata ,  reheroenter  perterriti 
sunt.  Vs.  9  dixit  turbatos.  — franar. 
Quid /ra^or  sit  proprie,  docet  nos, 
ex  ipsanaturaedoctrina,  Senec  lib. 
n, Nat.  Quest.  r.  27  :  •  Talia edun- 
tur  tonitrua ,  quum  globaU  dissol- 
vitur  nubes,  et  spiritum,  quo  di- 
stenta  fuerat,  emittit:  hoc  proprie 


i 
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Repente  odorem  mixlmn  cum  merdis  cacane.  a5 

Reclamant  omnes,  yindicandam  injurìam. 
Sic  est  locutus  ante  poenam  Jupiter  : 
Legatos  non  est  regis  non  dimittere^ 

Coof.  Eicnn.  XIX,  ad  h.  ▼.  —  a5.  mixtum.  Gudins  in  MS.  sao,  i.  e.  Pitb. 

mòto  se  inTeoiise  tcsiatur,  «ed  NeTcletns  ex  eodem  Codice  e^Udit  mixtum.  Qaae 

icriptiine  direnitas  ejasdem  Codicii  ejusdemque  loci  hic  eiut  notanda.  Bendeiut 

edìdìt  mtrfù.  Perperam.  —  26.  Reclamant.  Beoti,  ut  clamant;  Ciminghamot  prth- 

domani,  e  coDJectara  merque.  —  27.  Sk.  SchcfF.  hk;  Walch.  Amc.  Nescio  quid 

sh  difBcaltatis  in  vulgato ,  qood  non  cohcrere  credideront  viri  docti ,  quom  Phc'- 

drì  ifle  mot  sit,  et  scqneoti  orationi  et  ipsit  verbis  Jovù  rectìus  sk  praecedat,  i.  e. 

Imc  modo,  hù  ▼erbU,  qnam  Aie  prò  tane,  vel  hinc,  prò  poatqnam  omnes  recla» 

nasaeot,  vd  prò  ideo;  qoia  tane  tamen  inlelligi  debet  hk  vel  hinc  locains  sic  est 

Jupiter.  Burmann.  Gndios  iHk  ast  locutus,  de  particnla  ast  non  panca  congc- 

reos;  scd  via  persnadebit,  Phaedrum  ita  scrìpsisse.  Cnninghamns:  M  sk  locutus 

atUe  pasnam  est  Jupiter.  Tollias  :  Tum  sk  locutus  ante  posnam  est  Jupiter.  Onve- 

rÌDgias  :  Hù  est  locutus.  Vid.  P.  UI,  Phaedrì  p.  175.  —  aS.  In  MSS.  Pidi.  Rem. 

et  Editt.  Veti,  ordo  est  panDo  torbatior  :  Non  est  legatos  regis  non  dimittere.  Hinc 

Maittar.  Hoctgsint.  Leoobard.  Lallemant.  Brotier.  Desbillonius ,  a)ii  edidemm  : 

IsgtOos  non  est  regis  non  dimUXiere,  praeennte  Godio.  Hisee  ego  obsecntus  som. 

Bornia nnnt  lectionem  C^^li^nny  retinet.  At  Bipontini,  qnibiu  accedi!  dar.  Jacobs, 


fra^or  dicitur  snbitas  (  onde  .et  hic 
subitus  poMet  defendi)  et  vehemeos, 
qno  edito  concidunt  homines,  et 
exanÙDantur  :  quidam  Tero  vìvi  stu- 
pent,  et  in  totnm  ezcidiuat  «ibi, 
quos  vocamns  attonitos.  »  Cui  con- 
sentit  Liiàiis  XXI,  58  :  «  tum  yero 
ingenti  sono  cadom  strepere,  et  in- 
ter  horrendos  fra||;ore8  micare  ignes. 
Capti  aurìbus  et  oculis,  metn  om- 
nes torpere.  ■  Bwrmann. 

25.  odorem.  Vid.  ad  vs.  19. 

a6.  Reclamant.  Bene  explicant 
Schefiferus  et  Biumann.  itenun  cla- 
mant, ut  nuper  fecerant,  quum 
priores  legati  sic  se  gessissent,  Te- 
hemeoter  clamant,  repetuntclamo- 
rem.  Hoc  sen^u  legitor  apud  Val. 
Flace.  in,  5^6,  ubi  ▼.  Burm.  et 
Vin,  173. — omnesy  Dii.  Alale  Albi- 
nus  loitf  le  monde.  —  vindicandam. 
Vid.  iib.  I,  fab.  XXI,  6.— m/u- 
riassi.  Entehrungy  Sehimpf. 

27.  ante.  Botbiiu  edidlt  aufem. 


Schw.  Vulgo  ante:  insulse.  Loco 
suo  mota  est,  propter  metrum  con- 
junctio,  ut  Prol.  1,5.  Bothe.  Acce- 
dit  Censor  doctus  cit.  —  ante  pee^ 
nam,  scilicet  dictam,  statutam. 
Sattler.  :  vor  der  Execution. 

a 8...  34*  Ita  buno  locnm  ctun 
Desbillonio  constitni,  ut  oratio, 
qaae  in  aliis  Editionibus  est  pertur- 
bata et  impedita,  melius  cohaere- 
ret,  ita  quìdem,  ut  versus  38...  3i , 
sint  verba  Joiris  ad  deos;  versu  au- 
tem  3  a ...  34)  Jupiter  sermonem  con- 
vertat  ad  legatos  secundos,  qui 
panilo  ante  odorem  mixtum  cum 
merdis  cacaverant.  Cf.  Ezc.  XIX 
ad  hosce  versus. 

a8.  non  est  regis.  Non  decet  re- 
gem,  non  licet,  fas  est  regi,  lega- 
tos non  dimittere.  Stmt  enim  sancti 
et  inTÌolabiIes.  Cf.  Gaes.  de  B.  6. 
in,  9,  et  qme  hanc  in  rem  conges- 
sit  Rittershns.  Graecismus  noìus, 
obsenratus  jam  a  cL  Txschuckio. 
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FABULA  XVIII. 


HOMO  ET  COLUBRA. 


Qui  f ert  malis  auxilium ,  post  tempus  dolet. 
Gel  II  rigentein  quidam  colubram  sustulit, 
Sinuque  fovit,  contra  se  ipse  misericors. 

,3.  contru  se  ips9.  Harint  conira  se  ipsum.  Sed  in  kit  locnlionibiu ,  (jaae  atraMjtre 
cpiìdem  ocenmint,  tcd  alien  est  elegantior,  Bumiannat  tcmper  acrìptot  «equi 


bulam  confinùt  Phaedrus,  otium 
suoiii  vìz  ineptius  collocare  potuit. 
Bormanniis :  «  Haec  omnia,  inquity 
occtiltos  quosdam  forte  in  sui  ktì 
yiros  habent  acnleos,  quos  nunc 
non  intelli^iimas  :  nam  diversa  su- 
peratitiosonim  genera ,  qui  vel  Deos 
adeiint  jejnni,  aine  nllis  donia,  vel 
cum  ineptis  mnneribns,  tare  et 
nidore  sacrificiomm  putantes  se  im- 
mundos  posse  piacere  Diis,  vel  qui 
alios  prò  se  ad  Deos  allegant  fdtìles 
et  stultoS)  possent  describi.  »  Sed 
hae  sunt  vanae  conjecturae.  De  ano- 
tore  fabulae  non  una  est  yìronun 
doctonim  sententia.  Francisco  Ba- 
rio vfi  Epistola  critica  argumentnm 
tam  invenustum  ac  spurcum  vide- 
tur,  ut  totam  fabolam  libenter  a 
Phaedro  abjudìcaret.  Contra  Des- 
billonius  vix  potest  adduci,  ut 
tantam  istam  tamque  ineptam  fbe- 
ditatem  ab  ingenio  Phaedri  profec- 
tam  esse  concedat.  At  mihi  ob  solam 
foeditatem  fabula  a  Pbedro  non  vi- 
detur  abjudicanda,  etsi  probabile 
sit,  eamdem  valde  esse  interpola- 

tam. 

Fab.  XVIII.  Homo  et  Colubra,  — 
I.  Q.  Bothe:  Malis  qui  feri  auxi- 
lium. Sckw.  Vulgo  :  Qui  f ert  malis 
a.  Sed  sic  malis y  vox  gravissiuia, 
in  thesi  latct.  Bothe,  Placet  correc- 


tio  Censori  Lips.  —  post  tempus. 
Subaudiendum  aliquod ,  ut  fab. 
pnec.  vs.  i6.  Memorat  Desbillonius 
locum  Quintil.  lib.  XI ,  e.  a ,  p.  987 , 
Edit.  Burnì.  «  Qunm  in  loca  aliqsa 
post  tempus  reversi  sumns.  •  Vid. 
etiam  loca  Burmanno  notata.  Ver- 
te :  hinterdrein.  Ipsam  sententiam 
compara  cum  Theocrìt.  Idyll.  V, 
37  sq. 

a.  quidam.  Fabula  greca  >mi^*c; 
Anonymus  Nilantu  quesdam;  Bo- 
mulus  Divion.  qui  multas  Pltfedn 
locutiones  retinnit,  quidam.  —  co- 
lubram, Colubra  serpens,  vivensin 
aqua.  Plin/XXXH,  5,  n.  19.  Et 
eolubrum  dici,  probant  esempla  in 
Gesnerì  Thes.  L.  L.  Habent  edam 
Bom.  Divion.  et  Anonymus  Nilant- 
/rigore  et  gelu  rigentem  eolubrum. 
Adde  Burm.  ad  Petron.  e.  4«  ^9  P- 
aai.  Serpentem  dici,  qui  benefa- 
cientem  laedit,  docuit  Barth.  Adv. 
XI,  I ,  teste  Burmanno,  qui  et  ita 
capit  dictum  Joannis  Lue.  m,  7^ 
et  iUa  Juvenal.  VI,  641. 

y/óvit.  Ex  -«sopì  et  Pbasdri  fa- 
bula intelligitur,  bono  animo  et 
misericordia  motum  ita  fecisse  ho- 
minem. Scite  vero  apadLessingium 
lib.  II,  3,  se  defenditserpcns,  quum 
dicit,  se  ideo  potius  a  rustico  sub- 
latam  fiiisse,  ut  cute  sua  ille  poti" 
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Namcpie  ut  refecta  est,  necait  horoioem  protinas. 

Hanc  alia  quum  rogàret  caussam  fecinoris ,  5 

Respondit  :  Ne  quis  discat  prodesse  improbis. 

tDdssimiim  recte  credit.  —  4*  necuit.  In  utroqae  Codice  et  Pith.  et  Rem.  legitor 
nocuit  hominem,  probante  Gayeto.  Vid.  Nevel.  ad  marginem  Edit.  et  Brot.  Etiam 
Salmat.  Ezerc.  Pltn.  p.  ag,  b.  et  in  Net.  ad  Spart.  Adr.  ao,  obi  verba  haec  addu- 
eit,  legitnocujC,  non  necuU,  nmul  et  locmiooem  nocere  alijuem,  Lattnam  boni»* 
qne  anctoribns,  nt  Ovidio,  Celso  receptam  esse  tesunt.  Etai  vero  abqna  exempla 
alFerri  possnnt,  obi  nocuit  cnm  accusatÌTo  conttmitnr,  quod  abwide  docent  No- 
tje  Gadii  et  Barmanni  ;  viri  docti  tamen  recte  probant  vnlgalnm  necuH  :  in  qna 
lectione  coottitaenda  pneiverat  Pitboens.  Nam  ofcitantia  librarli,  qui  ignorabat 
formam  necuit,  fiidle  irrepere  poterat  nocuii.  Sed  necuit  diziue  veteret,  teaun- 
tur  veteret  Grammatici.  Vid.  Voas.  de  Anal.  lib.  Ili,  cap.  30,  p.  m.  3oo.  Edit. 
Amatel.  in>fol.  qoi  et  Libro  de  Constr.  e.  ai.  p.  399,  nocuit  h.  I.  damnare  tì- 
detor.  Cf.  Bnrm. 


retnr.  Emeiti  ad  iEsop.  fab.  CLXX. 
Proprie,  prò,  calefecit.  Vid.  Heins. 
ad  AlbtDOT.  Ele^;.  in  Dmsum,  vs.  96. 
Et  recte  finxit  hanc  fabulam  auctor , 
nam,  dnm  riget  frìgore  serpens  pe- 
stifera, tuto  tractattir,  quia  tiinc 
▼enena  torpent,  quae  calore  itemm 
TÌm  snam  recipiunt.  Vid.  Senec. 
Ep.  4^  9  ^^  ^c  ratio ,  cur  calida  ve- 
nena  toties  poetis  dicantar.  Sic  ap. 
Orìd.  Met.  IX,  161 ,  ubi  de  tunica, 
Nesseo  sanarne  imbuta,  quamDe- 
janira  Herculi  mittit,  quae  initio  fri- 
gida, sed  ubi  Hercules  ea  indutus 
ccepit  incalescere,  tunc  simul,  m- 
ealuit  vis  illa  mali,  ut  legendum 
esse  credimns.  Burm,  —  eontra  se 
ipse,  SchefFerus  ben«  explicat  in 
pemìciem  suam,  ut  Cic.  Att.  VII, 
5:  «Sero  resistimus  ei,  quem  per 
annos  decem  aluimus  eontra  nos.  » 
Latine  et  eleganter  dictum,  prò, 
centra  se  ipsum.  De  hoc  modo  Io- 
qaendi  TÌd.  Bnrm.  ad  Orid.  Met.  X, 
533,  et  Emesti  Rbet.  $.  3oi. 

4.  refecta  est.  Recreata  est.  Hoc 
sensa  ssepissime  legitur  apud  prìs- 
cos  scriptores.  —  necuit.  Verbum 
proprium  rnhac  re.  Jam  olim  Scbef- 
feras  laudavìt   CKid.   Rem.  43>  ^ 


2. 


«  parva  necat  morsu  speciosum  vi- 
pera taurum,  n  it.  Trist.  IV,  El.  uh. 
44)  sed  Burmannus  Ovid.  Met.  Ili , 
49.  Cf.  V.  L.  Schw,  Putat  Valla, 
non  in  usu  esse  verbum  hoc,  nisi 
ubi  sermo  sit  de  certo  mortis  ge- 
nere. Et  profecto  ita  Ennius  :  «  hos 
pestis  necuit.  »  Sed  tamen  vel  hi  e 
locus  docet,  Priscianum  (lib.  IX  ) 
rectius  estendere,  usurparì  de  pe- 
remto  quovis  violento  modo.  Schef- 
fer.  — protinus.  Apte,  ad  notan- 
dam  malam  gratiam,  quam  refert 
homo.  Rectius  hic  Phaedrus  finem 
imposuisset  fabula?. 

5  sq.  Hanc  aita  quum  rogaret. 
Per  Aancintelligenda  colubra,  quam 
rogat  alia  colubra ,  cur  id  fecisset. 
Sed  ìnepte  colubra  eontra  se  sen- 
tentiam  pronuntiat,  et  se  ipsa  tm- 
probam  vocat,  adeo  quidem,  ut 
Phaedrus  sicut  in  aliis  fabularum 
suarum  locis,  ita  h.  1.  dormitasse 
credendus  sit,  quemadmodum  olim 
notavi.  Vide  etiam  supra  ci.  Jacohs 
in  ObserVatt.  in  Phaedrum;  coli. 
Exc.  XX  ad  h.  1.  Ne  quis  discat  prO' 
desse  improbis.  Quìa,  ut  ait  vetus 
Epigramma  incerti  auctorìs  Kb.  I, 
Anth.  lìc  ti/;|f«ffWei/{  luù  Àx^f^etw^* 
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'H  ;^«pi(  <txx«|«*  m  ^9tf  «1/  ^4rAr«i. 
Bitterskus.  Quod  docet  malis  non 
bene  esse  faciendum,  idem  ]on{^e 
ante  ipsum  docnerat  Ennius,  quem 
Cic.  Off.  lib.  Il,  i8,  tanquam  prae- 
rlare  locntum,  laudat  diccntem  : 
u  Benefacta  male  locata  malefacta 
arbitror.  •  Talem  illibcralem  pbilo- 
sophiam  ferebat  eorum  temporum 
conditio.  Dedtillon,  Gomparanda 
sententia  Senecae,  quam  affert  ci. 
ff^einzierl  :  «  majoris  est  beneficii 
beneficium  quod  prapstatur  indi- 
^is...  •  Mala;  nota?  versiculi,  nam 
et  frigide  repctitur  initialis  fabula 
sententia,  et  frigide  qua?rit  altera 
colubra,  quod  per  similem  suam 
naturam  «ciré  poterai  ;  deinde  hanc 
dubium  ad  caassam,  an  colubrant 
referendum  sit,  et  lusce  dictum  Ì9- 
tud:  Ne  quis  discat  prodesse  im- 
probis.  Bothe.  —  improbis.  Vocat 
improbos,  quos  vs.  i ,  malos  appel- 
laverat.  Differunt  tamen  hae  voces. 
Jmprobus  enim  malo  est  intolera- 
bilior.  Sallust.  Jug.  3i  fin.  «  bonus 
tantummodo  sefpior  fit,  ubi  negli- 
gas,  at  malus  improbior;  »»  quilo- 
cus  Burmanno  debetur.  Vid.  Strodt- 
manni  Centur.  differenl.  apud  La- 
tinos  vocum  in  Act.  Soc.  Lat.  len. 
Voi.  n,  p.  74.  CI.  Sattler.  h.  1.  ita 
expressit  :  dass  man  sich  hikte,  Bd- 
sewichtern  wohl  zu  thun. 

Quem  Phaedrus  bac  fabula  nota- 
vcrit,  fateor  me  nescire.  Burman- 
mis  :  *«uspicari,  intuir,  alìquis 
possct,  si  postTiberii  tempora  scrip- 
sit  Phaedrus,  Caligulam  intelligi, 
(juem  lib.  I,  fab.  II,  sub  Hydto  la- 
tore multi  credunt.  liane  vero  bel,* 
luam  foverunl  ipsc  Tiberius,  el 
M.irro  et  Ennia,  quibus  prò  meri- 


torum  gratia  cruenta  mors  peno- 
luta  est.  SuetOD.  Cai.  a6  et  latius 
Tacitus  Ann.  VI,  4^  sqq.  ubi  Ma- 
cronem ,  Gratiam  C  Onaris  nufi' 
quam  sibi  neglectamy  acrius  in  dies 
fovisse  dìcil.  Tiberius  vero  prtedi- 
cabaty  se  natticem  educare  populo 
Bomano,  Sueton.  Cai.  XI  cui  etiam 
maturasse  mortem  creditnr.  »  Quam 
conjecturam  parum  puto  esse  prò- 
babilem.  Liber  quartna  enim  fabu- 
larum,  post  mortem  Ca)igube>,  re- 
gnante Claudio  scriptus  mihi  vide- 
tur.  Neque  etiam  Ub.  I,   fab.  II, 
Caligulam  sub  hydro  latere  putave- 
rim.  Vide  quae  passim  in  Vita  Pba?- 
dri  et  lib.  I,  fab.  Il,  hanc  ad  rem 
notata  sunt,  additis  iis,  quse  ob- 
servantur  ad  lib.  IV,  fab.  II,  21. 
Forte  tangit  poeta  ingratum,de  quo 
bene  fuerat  mcritus,  sed  qui  prò 
bcnefactis  malam  retulerat  gratiam. 
Eamdem  fabulam  narrant,  ìEso- 
puR  fab.  CLXX,  p.  lag,  Hauptm. 
et  p.  laS,  Ernest.;  Gabrias,  i.  e. 
Ignatius  Diaconus   fab.  XLIT,   in 
Ncveleti   Mytbol.   iEsop.   p.  879; 
Anonymus  Nevelet.  fab.  X;  Ano- 
nymus  Nilant.   fab.  XI;  Bomulus 
Div.  et  Ulm.  lib.  I ,  fab.  X  ;  Lessin- 
giuslib.  II,  fab.  Ili;  Ilagedornius, 
lib.  I,  p.  m.  54,  fab.  der  Bauerund 
die  Schlange;   Fontanius   deuique 
lib.  VI,  fab.  Xm.  Vide  etiam  fab. 
IX,  hujus  libri  et  lib.  FV,  fab.  XI, 
16  sq.  Ceteroquin  lambi,  qui,  teste 
Gudio,  citantur  ab  Andr.  Chiocco 
in  Museo  Cnlceolariano  Veronensi 
Sect.  Ili,  p.   3a6  :   «  Siiiu  fovebai 
quidam    agricola   viperam,    etc.  • 
non  tam  e  Phsdro,  quam  e  graeca 
iEsopi  fabula  expressi  mihi  videii- 
lur.  Vid.  Not.  ad  vs.  2. 


t 
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FABULA  XIX. 


VULPIS  ET  DRAGO. 


Vplpis,  cubile  fodiens,  dum  terram  eruit, 

Agitque  plures  et  altias  cuniculos, 

Pervenit  ad  Draconis  speluncam  intimam, 

Custodiebat  qui  thesauros  abditos. 

Hunc  simul  adspexit  :  Oro,  ut  imprudentiae  5 

I.  Fulpis.  MS.  Per.  vuipes.  Vid.  V.  L.  ad  ia>.  1 ,  fab.  VU,  1.  —  eruit.  Guyetut 
pi  wuA,  i.  e.  fodit;  «ed  vindicai  Burmannui  Talgatam  ex  Ovid.  Fast.  IV,  4o4* 
Sence.  N.  Q>  IH,  3o.  —  a.  plures.  MS.  Per.  plurà.  —  3.  intimam.  Sic  oUm  edidi 
e  Cod.  ParoU.  probancibus  Censore  docto  in  A.  d.  B.  tom.  Sa,  pag.  192,  et  CI. 
Tzschuckio.  Secati  Brotier.  Jordens.  V.  V.  CI.  Q.  Ita  e  conjectnra  repotuerat  Bem- 
leios,  firmata  detnde  Codice  Per.  Vulgo  legitor  ukimam;  sic  enim  habent  MSS. 
Phb.  Rem.  et  Edit.  ^et.  Quod  si  quis  retinere  velit,  ut  praster  alios  retinent  Bi- 
pontini  et  DesbiDonìas  ;  neque  de  ultima  parte  speluncae  Burmannus  viik  intelligi , 
quemadmodom  Scheffcfus  explicabat,  cui  obsequilur  DesbiOonins ,  vid.  Tercnt. 
Phorm.  act.  I,  se.  iv,  38,  neque 'rum  Hoogstratano  capi  prò  prima,  ut  san- 
tfuittis  ultimus  auctor.  Conf.  Not.  Alti  legunt  ultimo;  ila  Heinsius,  kudans  Salmas. 
Exere.  Plin.  56,  e.  Alii,  nt  Scheffer.  Hoogstrat.  Gud.  Walch.  Richter.  Leonliard. 
Samorec.  li/Cmuim,  prò  Umdem.  — '5.  Oront.  Oaverlngias,  oro,  alt.  Vid.  Not^ 


Fab.  XIX.  Vulpii  et  Braco.  — 
I .  eubile,  Vid.  ad  lib.  I ,  fab.  XIX ,  9. 

3.  Agii,  Proprium  in  hac  re  ver- 
bum,  prò,  ducere,  propellere.  Lau- 
dani G»s.  B.  6.  lib.  III,  31,  Cic. 
Off.  ni,  35;  Liv.  V,  19:  «plure« 
altios  cuniculos.  »  Meatus  subter- 
raneos.  Sattler.  :  viel  ùefe  Gange, 
Locìs,  paoUo  ante  citatis,  adde 
Uk»  memorata  DesbiUonio ,  qui  de 
cimicttlis  varia  congessit;  iu  Varr. 
de  B.  R.  lib.  HI,  e.  13,  ad  quem 
Ice.  videndu.s  Schueiderus  ,  V.  C.  ; 
PUo.  H.  N.  Ub.  Vni,  e.  55  ;  Martial. 
lib.  Xni,  60,  et  qu»  olim  notavi- 
mas  in  Not.  ad  h«  1. 

3  seq.  Draconis.  Dracoues  bine 
dMcimus  jam  olim  babitos  custo- 
de» defo&saruro,  aut  reconditarum 
opum,  sicut  et  bodie  vulgo  ere- 
dmtt.  Sic  de  veliere  aureo,  sic  de 


pomis  aureis  Atlanti»  traditum,  nt 
ex  Ovidio  (Met.  VU  et  HI)  Hqaet. 
Pesti  breviator:  «  draconet  «uro  «ro» 
ìfoxth  die  ti,  quia  ea  caussa  incu* 
bantes  eoa  tbeaaurìs  custodie  caus- 
sa finxerunt  antiqui.  »  Scheffer.  — 
intimam  y  ì.  e.  profundissimam , 
maxime  remotam'a  superficie  terr», 
ad  quam  post  plures  cuniculos  alte 
actos  pervenit  tandem  vuipes.  Hanc 
interpretationem  postulant  alùus 
acti  cuniculi  et  tenebrai ,  vera.  io. 
Burmann.  Non  id  agitnr,  ad  inti-* 
mam  speluncam  draconis  perve- 
nisse vulpem,  sed  postremo  ad  eam 
pervenisse  ;  itaqne  recte  babet  vul- 
gata (  ultimam  ).  Botke. 

5.  Hunc.  Draconem.  —  Omo.  Ele- 
ganter,  ve! ut  timens.  Ter.  Heaut. 
IV,  I,  10  :  •  primum  te  hoc  oro,  ne 
quid  credas  me  adversum  édicium 

i3. 
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Des  prìmum  veniam;  deinde,  si  pulchre  vides, 
Quam  non  conveniens  aurum  sit  vitse  meae, 
Bespondeas  clementer.  Quem  fructum  capis 
Hoc  ex  labore,  quodve  tantum  est  praemium. 
Ut  careas  somno,  et  aevum  in  tenebris  exigas? 
Nullum,  inquit  ille,  verum  hoc  a  summo  mihi 


IO 


ToU.  in  P.  in,  Phsedrì  p.  176.  —  7.  me<e.  Praschrat  legendom  centet  tum;  sed 
recte  Scheffems  tuetur  mea.  Vulpes  enim  de  te  ipsa  loqnitur,  veluti  amolieDdar 
suspicionis  gratia,  q[uasì  dìceret  :  notti  tatit,  hoc  non  ette  inttitatum  menm,  ut 
cimmlem  mihi  opet ,  quas  rapto  vivo.  Itaque  qnod  quaetitara  tum ,  non  ideo  fa- 
cto, tanquam  libi  invideam  hoc  aunun,  ipsaqne  velim  habere.  •—  8.  capis.  MS. 
Per.  rapis.  —  9.  quodve  temium  est.  Tanti  Scioppiat  et  Hcintiut  :  qnod  faaic  loco 
minime  convenient,  nt  recte  SchefTerat;  tequitur  enim  nuUum,  qnod  retpondet 
t£  tantum,  non  Canti.  Et  praeterea  tolerabilior  correctio  Bendeii ,  abjicientit  par- 
tìculam  est.  Sed  tamen ,  emendalionit  nulla  qaum  tit  necettitat ,  oihil  novamut. 
Lib.  Il,  fab.  ni,  6.  Ter.  Phorm.  act.  V,  te.  11,  6.  Deinde  ut  tantum  hic  Phap- 
drus,  ita  Ovid.  II,  ex  Pont.  Vili,  11,  prcemia  quanta  DU!  Bnrm.  MS.  Pith.  TÌtiosc 
quod  ventum.  t.  Gnd.  —  11.  a  ^ummo.  MS.  Per.  ab  summo.  Ita  Cuningham. 


tnum  facens  ausam.  »  Piane  simili 
ezordio.  Schef f.  Hac  formula  cen- 
ties  utitar  Petronius.  Vid.  ad  cap. 
XLV  init.  et  LXI,  et  alibi.  Burm,  — 
imprudenti^»  More  Phxdrì  prò  im- 
prudenti, inscio. 

6.  Des  veniam,  Eadem  locutio, 
sed  alio  gensu,  occurrit  lib.  I,  fab. 
XXn,  5.  —  $i  vides.  Vides  enim. 
Ita  clemens  responsum  sibi  parat. 
Tzschucke.  De  particula  si,  prò  si- 
quidem ,  quandoquidem,  v.  Tursell. 
p.  IÌ87,  et  Notas  SchefFerì.  — pul' 
chre  vides.  Probe  intelligìs.  Eodem 
sensu  tÒ  pulchre  legitur  Epil.  Ili, 
35,iab.  sq.  et  lib.  Ili,  fab.  XIII,  4* 
Ettam  Cic.  ad  Div.  X,  i3  :  «  Lepi- 
dum  pulchre  noram.  » 

7.  Sensus;  Quam  ego  ad  vite 
mese  rationem  auro  non  indigeam. 
Vult  enim  a  se  removere  suspicio- 
nem,  sese  venisse  aurì  «rìpiendi 
caussa.  Rittershusio  vita  mete  est, 
mihi,  ut  Plautus  dixit  ieiati  tuee, 
prò,  tibi.  Cf.  lib.  I,  fab.  XXVII,  1. 

8.  clementer.  Placide  ;  nature  ti- 


mentis  apte.De  bestiis  quoque  usur- 
passe hanc  vocem  veteres,  esemplo 
esse  potest  locus  GeUii  lib.  V,  1 4  : 
«leo  caudam  clementer  et  blande 
movet.  » 

9.  quodve  tantum  est,  Observat 
ci.  Bothe  contra  Bentleium'  reti- 
nendum  esse  tÒ  esty  quum  ìlio  va- 
rietur  oratio. 

10.  careas  somno.  Fingi  dracones 
▼igiles,  jam  obserratum  SchcfFero, 
qui  citat  Ovid.  Metam.  VII,  149: 
«  Pervigilem  superest  herbis  sopire 
draconem.  »  Hinc  Ovid.  Met.  IX, 
190,  draconem  vocat  insomnem. 
Hisce  adde  quae  canit  Ovidius  de 
dracone,  aureum  vellus  custodien- 
te,  Her.  XII,  49)  loi.  Carere  som- 
no  autem  avari  est  ;  v.  Hor.  I ,  Sat.  i , 
76  sqq.  —  tBvum  exigas.  Transigas. 
Eamdem  locutionem  habes  apud 
Ovid.  Met.  XII,  ao8,  etVii^.  iEn. 
VII,  776.  Sed  cetatem  exigere  òxiìi 
Plaut.  Gas.  II,  v,  la,  et  Cic.  Tusc. 
I,  39.  Cf.  lib.  I,  fab.  XXXI,  7. 

11.  hoc,  Intellige,  carere  somno 
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Jove  attribuCum  est.  —  Ergo  nec  sumis  tibi, 

Nec  ulli  donas  qiiidquam?  —  Sic  fetis  placet.  «^ 

Nolo  irascarisy  libere  si  dixero  : 

Diis  est  iratis  natus,  qui  est  similis  tibi.  i5 

et  ia  tenebris  aeram  esigere;  non     detur,  qùìpienuspertuasioniserat^ 

eiiim  aumm  cum  Burmanno  intel- 

lexerìm  ;  coi  tamen  et  illud  son  dU- 

pEcet.  —  summo.  Modo  fab.  XVII, 

magnum  TocaTÌt;  sed  et  hoc  epi- 

theton  proprìnin,   et  saepe  in  co- 

dicibiu  permatatam  cum  magno. 

Vid.  ad  Ovid.  Fast.  I,  608,  et  H, 

593.  Burmann, 

la.  attributum.  Nolim  accedere 
Scheffero,  qaiexplicat  injanctum, 
impotitnm,  yelnt  monos  peculiare. 
Rectioa  enim  eo  sensn  capit  Bur» 
manniu,  qao  attributay  i.  e.  assi- 
gnata  pecunia  dicitnr  apud  LiTium 
et  Gtceronem.  Vid.  Liy.  XL,  4^9 
extr.;  Cic.  Verr.  I^  i3,  Pis.  35,  et 
Gommentatores  ad  Cic.  Att.  V,  4* 
Sattler.  :  Das  hat  mir  Zeus  zuf 
PfGeht  gemacht,  —  Ergo.  Verba 
vulpis,  quibns  draco  respondet,  sic 
fatis  placet.  Getera  quoque  Tulpia 
sunt,  dialogistice,  omisso  tamen 
ilio  iwjuii,  ut  saepe  antea.  Scheff. 
—  nimis  ubi.  Aliquid,  b.  e.  capis 
ÌD  tQos  nsus.  Plaut.  Baccbid.  IV,  ir, 
i4.>.  16.  Scheffer. 

i3.  donas.  Gudius  apte  afFert  lo- 
cnmMartial.  lib.  XII,  Ep.  53.  Rit- 
tersbnsius  vero  similem  fabulam  de 
cane  in  prsesepi,  qui  foenum,  cui 
incubat,  nec  ipse  esse  potest;  bo- 
bus  tamen  invidet  ac  denegat.  — 
Sic  fatìs  placet.  Ita  ubi  caussae  la- 
tebant.  Tzschucke.  Responsio  dra- 
conis,  ut  solebant  yeteres,  rejicien- 
tes  in  necessitatem,  qnae  vel  excusare 
nequibant,  Tel  nolebant.  Paris  ap. 
Orid.  Ep.  XVI,  41  :  *  ùc  placuit 
Fatis.  »  Etsi  Tiberius  hic  a  poeta 
intelligitur,  decore  hoc  ipsi  respon- 


omnia  fato  agi.  Suet.  Tiber.  e.  69. 
Bunà.  Conf.  lib.  lU,  fab.  XVIH, 
IO.  Sattler.  :  So  ist  des  Schicksals 
Schluss. 

i^.Nolo  irasearis.  Formula  excu- 
santis  libertatem,  ut  Tiberius  apud 
Suet.  29  :  a  i(pioscas  rogo,  si  quid 
adversus  te  liberius,  sicut  senator, 
dixero.  ■  Scheffer. 

i5.  Diis  iratis  natus.  Locutìo  prò- 
▼erbialis  de  homine  misero,  cui 
nihil  bene  succedit,  qua  pneCer 
alios  etiam  utitur  Hor.  Il,  Sat.  ui, 
8,  coli.  Epil.  II,  16.  Diis  enim  ira- 
tis  fieri  dicitur  id,  quod  infelicit^r 
geritur.  Hasc  enim  opinio  semper 
fuit  hominum  animis  insita,  Diis 
iratis,  aut  invitis  nihil  prospere 
evenire,  nihil  feliciter  geri,  nihil 
bene  procedere  :  de  quo  uberins 
disputat  Lambinus  ad  Ùor.  II,  Sat. 
in,  8,  qnem,  cum  aliis,  Burman- 
nus  laudai.  Contra  felicem  deno- 
tare volentesdicunt,  a  ipsi  nascenti 
deos  risisse  ;  ipsnm  placido  lumine 
▼idisse.  n  Dicit  igitur  Phsdrus,  lon- 
gè  miserrimum  et  infelicissimum 
puto  eum,  qui  est  similis  tibi.  Plautv 
Bacch.  IV,  III,  4?  'dixit  «male  vo- 
lente genio  natus ,  »  ubi  tamen  non- 
nulli  legunt  in  genio;  Id.  Mil.  GÌ.  Il, 
III,  43  :  ■  inimicis  Diis  natus  ;  ■  Ju- 
ven.  X ,  1 39  :  «  Dis  adversis  geni- 
tus.  »  Qnare  vero  Pha;drufl  addat  : 
Diis  est  iratis  natus,  docet  Burman- 
nus  :  «  quia  non  fati  necessitati, 
scd  voluntati  dcorum  iratorum  hoc 
adscribendum  putat.  Nam  veteres 
omnes  res  aut  ex  hominum  volun- 
tate,  aut  ex  Fati  necessitate,   aut 
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Abitiinis  illuc,  quo  priores  abierunt, 
Quid  mente  caeca  ihiseruin  torques  spiritum? 
Tibi  dico,  Avare,  gaudium  heredis  tui, 

16  seq.  His  versibus  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vct.  praefixa  esl  ìnscripcio  :  is 


ex  Deorum  voluntate  descendere 
putabant.  Vid.  Serr.  ad  Virg.  .£0, 1, 
39,  quee  trìa  cumulat  Fior.  li,  6, 
II.  20  :  Tum  quidem  illum ,  ut  dici 
vul^osolety  aut  fatum  Urbis  impe- 
raturw,  aut  ipsius  mala  mens,  aut 
aversi  a  Carthagine  Dii,  in  diver- 
ium  abstuLere.  »  Gronovius  haec  ita 
explicat  :  Deos  illis  iratos  dicebant, 
qui  baberent  malam  mentem,  aut 
insipienter  aliquid  facereut,  inprì- 
inis  qui  commodis  Titae  nescirent 
uti.  Ter.  Phorm.  IV,  iii,  3i  :  «  satin 
illi  Dii  suDt  propitii?  »  i.  e.  satis 
sapit?  Vid.  etiam  Disponi. 

Elegantiam  Dialo({i  in  hac  fabula 
recCe  laadavit  Jacobs  V.  C  libro 
•aepius  laudato  p.  79. 

16  sq.  Abiturus.  Per  tv^«]iu«]pùf 
abire  dicitur  prò  mort.  Laudani 
Plaut.  Casin.  Prol.  19:0  qui  nunc  al> 
ierunt  bine  in  communem  locum,  * 
Huc  referendse  Formulae  :  illuc  ire, 
unde  negant  redire  quemquam;  si 
quid  me  fieC;  si  quid  mihi  bumani- 
tus  acciderit.  Vid.  Andr.  Scbotti 
Nodi  Gic.  lib.  I ,  e.  a ,  et  Bartb.  Adv. 
lib.  XIII^c.  i4-  Adde  Not.  Ritters- 
bnsii  et  quos  citat  Scbeffenis.  Prop 
lib.  II,  X,  5a ,  Bipont.  prmteritos  vt- 
ros  vocat  jam  mortuos.  —  priores. 
Pro  majoribus  dixerunt  poeta;.  Virg. 
iEn.  m,  693;  Ovid.  Fast.  HI,  79; 
Met.  X,  318.  Etiam  prosaici,  ut 
Plin.  I,  Ep.  XI,  1  ;  Ep.  iii,  4^  p.  m. 
■  i^pud  priores.  »  Sic  alii  ;  v.  Schel- 
leri  Lexic.  Schw.  Ita  passim  poete 
vocant ,  qui  olim ,  etiam  saeculo  au- 
reo et  meliori  vixerunt,  ut  steculum 
prius  dixit  Ter.  Eun.  II,  u,  i5,  sed 


biec  pluribus  ad  Val.  Flacc.  IV, 
35 1 ,  illustravimas.  Est  vero  hor 
caput  appeudix  quasi  pnecedentis 
fabuW,  qufé  in  aTaros  est  lieta. 
Burmann.  ^-  abierunt.  Repetitìo 
ejusdem  verbi  abiturus ^  abierunt, 
licct  ultimum  abesse  posset,  ele> 
gans  et  frequentata  est.  Vid.  Ma«> 
nut.  ad  Cic.  I,  Ep.  Div.  in  ipso  ini- 
tio;  iieins.  ad  Ovid.  VI,  Ep.  99., 
et  Not.  ad  Veli.  I,  3,  et  plares 
alios.  Burmann,  Penultima  <H>nir 
pienda.  Vid.  V.  L.  ad  lib.  Ili,  Ì9h. 
II,  19,  it.  Virg.  j£d.  n,  774 9  addi^ 
tis  Fabri  Notis. 

1 7.  mefite  caca.  Haec  ita  capien- 
da,  quid  tu  mente  caeca  homo,  i.  e. 
qui  es  mentis  caecae,  torques  spiri- 
tum? nam  non  potest  dici  alìquis 
spiritum  torquere  mente  c»eca ,  tan- 
quam  instrumento  aliquo.  Vid.  ad 
lib.  I ,  fab.  XIV,  3 ,  et  lib.  II ,  f ab.  V, 
i3.jBurm.  GÌ.  Sattìer.  :  WasmAchst 
du  also  Thor  dir  selbst  dein  Leben 
qualvoll?  — ■  spiritum.  Vitan.  yid. 
ad  lib.  II,  fab.  VIII,  7. 

18.  Tibi  dico.  Graviter  increpan- 
tis  et  minantis  formula.  Ter.  Andr. 
I,  II,  34  sq.  «  sed  dico  tibi,  ne  te- 
mere facias;»  Eun.  II,  in,  44* 
•  heus,  beus,  tibi  dico  Cherea  ;  »  et 
ita  alibi.  Ovid.  Ep.  XX,  i53.  Mi- 
nantis more  dixit  etiam  ««  ^otm  So- 
pbotcl.  Ajac.  1043.  Burm.  ScheÉfc- 
ms  laudai  Ter.  Andr.  IV,  v,  33; 
Adelph.  I,  II,  17,  cf.  lib.  V,  fab. 
IX,  5.  — gaudium  heredis  tui.  Qno 
unice  gaudet  morluo  hcres.  Gron. 
Rcferenda  hsec  ad  vocativum  avare. 
Klcganler  Pubi.  Syr.  261  :  «Bere- 
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Qui  ture  superos,  ipsum  te  fraudas  cibo; 

Qui  tristis  audìs  musicum  citharse  sonum  ;  10 

Quem  tibiamm  macerat  jocunditas; 

Opsonioniic  pretia  cui  gemitum  exprimunt; 

Qui,  dum  quadrantes  aggeras  patrimonio, 

Avarum,  —  17.  mente  caca.  Caningluimut  metiìe  cacus.  —  19.  ipsum  te.  Ila  libri 
scripti;  HoogttrataDiBS  tamen  et  firot.  receperunt  ipse  te;  et  prsefert  d.  Tzccbuck. 
*ed  T.  V.  L.  ad  fafa.  XVUI,  3,  hujus  lib.  Tolliut  :  te  ipsum  defraudas  cibo;  at  cf. 
bb.  HI,  fab.  XV,  8.  —  31.  macerat  jocunditas,  Id  est  jucundHas,  lUod  datur, 
nesdo  cnr?  Mam  ei  tojo  produci  debet.  Sed  in  prima  syllaba  tov  macerat  pra;- 
lerea  4!laadicat  mctrum ,  oisi  produxit  noster.  .Ttschucke.  Utiqae  Phxdrus  pro- 
dnxit  primam  tyllabam  in  macerat.  Ita  eiiam  Lutret.  Ili,  yS,  qui  locus  De&biUo- 
aio  debetar,  coli.  Ter.  Andr.  V,  ni,  i5.  —  aa.  gepiitum.  MS.  Perot.  gemitus.  — 
a3.  Corri||it  adgeres  Scbefferut ,  scilìcet  ab  aggerare  dednctum  credebat  ;  sed  nibil 
opas,  quiam  ab  aggerere  aeque  conunode  potsit  dedad.  Senèc.  Còntol.  ad  HeW. 


dis  flettti  sub  persona  nsns  est.  » 
Nostri  dicunt  :  lachende  Ethen, 

19.  fraudas.  Eleganti  brevitate 
ad  atrumque  {ture  superos...  cibo 
te)  refeitur.  Tzsehuck.  Privas.  Cf. 
lib.  ni,  fab.  XV,  8;  Ter.  Phorm.  I, 
I,  IO.  —  superos.  V.  lib.  I,  fab. 
XVn,  9;  Ter.  Phorm.  IV,  iv,  6.  — 
turey  <|uod  pecunia  esset  emendum. 
De  orthographia  vocis  consulendus 
Desbillonias,  qui  ^t  in  God.  Fior. 
V^irgilii  tus  inveniri  testa  tur.  Atque 
etìans  Ture  scrìptam  invenias  in 
MS.  Pith.  fide  Gudii.  —  cifro.  Cf. 
Hor.  II,  Sat.  Ili,  no;  Publii  Syrì 
Sent.  Si  9. 

20...  23.  tristis  cUhara  sonum. 
Quia  docet,Nhis  rebus  aliquid  ixn- 
pendi,  yel  ab  aliis.  Gronov.  Nam 
et  natura  morosi  sunt,  et  sonum 
ex  collisione  oumorum,  sicut  ille 
hiimitom  equorum ,  libentius  quam 
citharam  audiunt.  Sckeffer, 

21.  tibiarum,  Sunt  qui  ad  fnnera 
refsrant  hxc;  in  funeribus  enim 
tibìis  utebantur  (vs.  a5)  sed  quom 
àtharte  sonum  et  tibiarum  jocundi" 
tatem  jungat,  h.  1.  rectius  intelli* 
gas  tibias,  quae  data  occasione  qua- 


lunque inflabantur.  Sattler.  :   den 
der  Floten  Liebiichkeit  nur  quiilt. 

22.  gemitum  exprimunt.  Eodem 
modo,  etsi  in  alia  re,  Lucret.  lib. 
IH,  494 1  *^8*®  Desbillonio.  —  Op- 
soniorum  pretia.  An  et  hoc  Tibe- 
rium  tangit?  qui  «  tres  muUos  XXX 
millibus  numum  venisse  graviter 
conquestus  est  :  »  et  ipse  •  prìdiana 
et  semesa  opsonia  apponebat.  » 
Suet.  e.  34.  Burm.  Nimia  corum  ca- 
ritas.  V.  ad  lib.  HI,  fab.  IV,  2.  Com- 
para Plauti  Aul.  II,  vili.  Notanda 
quoque  variatio  insi{]^is  in  tristis 
audisy  macerat y  gemitum  expri- 
munt. Sed  non  Tiberium,  verum 
avaros  quoscunque  tangi  putave- 
rim.  Vid.  Ep.  II,  I...  3;  Prol.  Ili, 
45  sqq. 

23  seq.  Exquisite  ad  sordes  avari 
notandas.  Scnsus  :  vel  oboli  gratia 
pej erare  non  dubitas.  —  dum.  Vid. 
V.  L.  ad  vs.  23.  —  quadrantes.  Pas- 
sim prò  minutissimo  pouuntur  nu- 
mo.  Martial.  lib.  II,  44  •  «  E*  V^^' 
drans  mibi  nullus  est  in  arca,  »  et 
X,  82  :  «Et  si  non  fias  quadrante 
beatior  uno.  »  Burm.  -*-  àggcras. 
Prapter  ea,  quse  observata  sunt  a  Bur- 
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Gaelum  fetigas  sordido  perjurio; 

Qui  circumcidis  omnem  impensam  funeri, 


a5 


X,  quia  opes  opibua  aggeritis?  dum  vero  hic  prò  dummodo  potitum  mbjaiictiTiiin 
postulai.  Et  ita  congerere  utimtar,  ut  moz  fab.  XXIU ,  ego  granum  m  fUemem  can- 
gerò, de  quo  verbo  ▼.  Drakeob.  ad  SU.  V,  a66.  Sic  eodem  sensu  Petroa.  e.  84 1 
exstruere  divitùts,  et  Hor.  U,  Od.  ili,  19,  et  exstructis  in  altum  divitiis  potìetur 
heres,  Burmaim.  Cf.  Not.  ad  ti.  a3.  MS.  Per.  guadranie  augeas  patrìmania,  in- 
terpolavit  enìm  Perottut  muliit  loci«  textam  Phaedri.  —  i4*  ^i<^-  Excors.  XXI,  ad 
h.  T.  —  ^5.  funeri.  Sic  repotni  e  Cod.  Peroni.  MS.  Pith.  Rem.  et  libri  editi /«- 


manno  (  Vid.  V.  L.  ad  vh.  a3)  illu- 
straads  si{;iiificaiioni  verbi  inser- 
vire  possunt  loca  Viiig.  ìEb.  Ili, 
63  ;  Man.  Vili,  57.  Compara  Prol. 
Ili,  a5.  Scrìbendum  aggeras,  non 
contra  auctoritatem  exemplarìum 
vetertim,   adgeras.   Cf.   Desbillon. 
—  patrimonio»  Ita  proprie  illa  bo- 
na, quas  a  parentibus  hereditate  ad 
no8  rediemnt  dici  merentur,  sed  et 
(piodcunqse  ex  quaestu  et  òpere  no- 
stro, yel  alinnde  obvenit,  patrimo-^ 
nii  nomine   denotatuis    Sic   apud 
Jufltin.  XIV,  3,  de  militibus,  ■  post 
damna  patrìmonionun  (Bipontini 
matrimoniorum  ) ,  et  post  conjuges 
amissas.  »  Quem  locum  recte  con- 
stituit  et  explicuit  Graevius.  Senec. 
Nat.  Quxst.  II,  38:   «  An  in  ilio 
fati  ordine,  quo  patrimonium  illi 
grande   promittitar,   hoc   qnoque 
protinus  fatum  est,  ut  naviget?» 
Ap.  Hyginum  fab.  GXCIV  :  ■  Arìon 
per  artem  magnom  patrimonium 
acquisivisse  ■     narratur,     ubi    y. 
Muncker.  De  eodem  Arione  agens 
Ovid.  Fast,  n,  96,  vocat  •  opes 
arte  quaesitas.  «  De  hac  voce  patri' 
monium  y.  Gronov.  ad  Senec.  II, 
Cont.  9  (T.  in,  p.  149  sq.  ).  Burm. 
Juvenalis  Sat.  XTV,  217,  luec  ita 
expressit  :  «  Falsns  erit  testis,  ven- 
det  perjurJa  summa  Exigua.  » 

24*  Cwlum  ftttigas  sordido  perju- 
rio.  Tot  perjuria  committis,  ut  iis 
audiendis  ipsi  Dii  defatigcntur,  sic- 


que  adnltionemexardescant  acrius. 
Verbum  fattgare  enim   non   raro 
nsurpatur  de  rebus,  quibus  vel  abu- 
taris,  yel  frequenter  et  nimium  uta- 
ris.  Vid.  Heyne  V.  Cel.  ad  iEn.  I, 
a8o.  Ccelum  prò  Dii^poni,  obser- 
yatom  supra  ad  lib.  IV,  fab.  VII, 
a6.  Ayarus  antem  eo  modo  aelum 
fattgare  dicitur,   quo  Juno  apud 
Virg.  JEn.  I,  380  :  ■  Quae  mare  nunc 
terrasque  metu  cclumqne  fatigat,  * 
quem  locum  notavic  Desbillonius 
post  SchefBerum,  ad  quem  Servina 
obseryat  :  fatigat,  prò,   exercety 
$ollicitaty  commovete   Sed  ayarus 
cselum  non  prò  se,  ut  Juno,  sed 
contra  se  sollicitaC,  commovet.  Vid. 
Desbillon.  Neque  etiam  sordidum 
perjurium  negotium  facessero  po- 
test,  ut  yidetur  Burmanno.  Quum 
enim  avari  proprie  dicantur  sordi'- 
diy  perjurium  sordidum  facile  ex- 
plicarì  potest,  perjurium  a  sordi- 
do avaro  commissum.  Non  enim 
perjurium son/ù/um  dici  potest,  sed 
ratione  poetica,  avarus,  qui  exigua 
mercede  accepta ,  i.  e.  sordide y  pe- 
jerare  audet.  Ita  morsus  canum  non 
sunt  stBviy  lib.  I,  fab.  XII,  11,  sed 
canes,  qui  mordent.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  II,  IO.  Itaque  recte  ci.  Sattle- 
rus  :  c/u  reizest  durch  niedertriioht*- 
gen  Meineid  den  HimmeL  Plura 
dabit  Exc.  XXI.  Conf.  etiam  Notas 
Rittersh.  et  Leonhardi. 

a5.  circumcidis,  Intellìgenda  Iure 
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Libidna  ne  quid  de  tuo  feciat  lucri. 


sol 


mais,  quod  edam  retinent  Brotìer.  Bipontin.  DeshìDoii.  AC  lectionem  BifS.  PeroC. 
reccpere  CanÌDghamiu,  Hensmger.  Jòrdent.  Ei  pnefert  Tzschack.  V.  D.  Sic  enim 
à  eflScaciiu  recte  ridetur.  —  a6.  iucri.  Olim  legel^tur  ne  quid  lucrum.  Ita  habent 
imilue  Edittonet  et  MSS.  Pith.  Rem.  qnain  lectionem  taetnr  Scioppios  aactorìtate 
Piami,  qaem  alt  dicere  quidfacmus,  quid  nomen.  Sed  conjicit  Schefferias  ifuod 
htarum,  prò,  aliquod;  quod  placebat  Gadio,  GroDOTÌo,  Urtino,  Gayeto,  et  re- 
eepenmt  Bentlei.  Bipontim ,  ci.  Jacob.  Idem  Gayetns  tamen ,  post  Rittenfantinm , 
Fabrmn ,  aUos ,  etiam  lucri  legi  posse  pniabat ,  qaod  Bmmannas  pnefert  vS  qiMd 
luaitm,  m  Ter.  Phonn.  I,  il,  ii,  eui  ediderit  9 uù/ /ucrum.  Eqnidem  jam  olim 
recepi  lectionem  Cod.  Perott.  lucri,  qoae  praeter  ceteras  ele^ns  est.  Ita  edide«> 
rant  Ooningbamns,  Philipp.  Brotier.  Desbilloo.  Jòrdens.  Sic  etiam  legi  Tolebat 
Toifins. 


de  testamento ,  quo  defunctus  sum- 
tus  in  fonos  fieri  prohibuit.  Est 
▼ero  elegans  verbum,  qao  undique 
aliquid  abradi  et  demi  jubes.  Ita 
Seneca  ad  Hely.  XII  :  «  circnmcise 
santperegprinantiamsarcinaea  (quod 
amputare  tareinas  dixit  Fior.  II,  18, 
obi  ▼.  Dukerì  Notas  )  et  de  Tran- 
qoill.  An.  Xn  :  «  circnmcidenda  èst 
concnrsatio,  ■  et  Ep.  89  :  «  mora- 
lem  philosophiam  circomcidit.  ■ 
Bwrmann,  Plin.  X,  Ep.  Sa ,  de  sum- 
tibas  non  necessariis ,  «  beec  ego 
in  postemm  circnmcidenda  existi- 
msTi  ;  •  nbi  ▼.  CeUarius  ;  Liv.  XXXII, 
37  :  ■  circumcisi  sumtns,  aut  sub- 
lati.  ■  Recte  Gerike  :  abswacken. 
Schefferus  explicat,  remoTes,  nul- 
lam  impensam  facis.  —  impensam, 
V.  Meursius  de  Funere  e.  44-  — /«* 
neri.  Refer  ad  verbum  circumcidis. 
36.  Libitina.  Intelligendi  Làbiti- 
oarii,  sen  cnratores  funerum.  Erant 
ministri  Libitinae,  qnse  Dea  fune- 
rum  credebatur  apud  Romanos. 
Plntarchns  in  Numa  appellat  iiri" 
9x«9rof  <r«y  «rtpì  <row  ^Ì9»ovrtt(  inmf 
d'Ibi,  in  cujus  tempio  prò  singulis 
mortnis  sinfjulus  numus  solveba- 
tur,  et  nbi  erant  venalia,  qux  ad 
sepukuram  pertinerent.  Vid.  Rirch- 


mann.  de  Fun.  I,  9,  et  Meursius 
1.  e.  e.  16,  quos  citat  Schefferus. 
Hoc  sensu  vooem  LibiHnte  cepit 
Hor.  lib.  II,  Sat.  vi,  19,  ubi  ^ide 
Torrent.  «  Autunmusque  graYÌs, 
Libitùiae  qmestus  acerbae,  ■  quem 
locum  etiam  Desbillonius  olim  pro- 
duxit,  ubi  Libitina  capiendum  prò 
Libitinariis,  qui  qwestum^  seu  ut 
hoc  loco  lucrum ,  facere  dicuntur. 
Hinc  exercere  Libitinam  prò  ferali 
officio,  quo  Libitinarii  fungeban- 
tur,  apud  Val.  Max.  V,  11,  io,  it. 
a  facere  Lìbitinam.  »  Vid.  Mazochii 
Commentar,  in  Tabb.  a;n.  Hercu- 

lan.  p.  41^  et  4i^'  —  '^^  '(*<>•  ^^ 
tuis  opibus.  Plaut.  Bacchid.  I,  i,  64 
sq.  —  ne  quid  iucri.  Vide  Andr.  I, 
I,  46;  Uecyr.  Ili,  iv,  4^  quae  loca 
memorai  Burmannus.  Et  ita  ssepe. 
Notandum  denique  in  versibus  19 
usque  ad  finem  elegans  pcrìodicae 
circumductionis  exemplum,  in  qua 
affectus  dicendi  tam  multa  mem- 
bra cumulat.  Gf.  Leonh. 

Mirifice  placet  elegantissima 
avari  pictura.  Singulis  fere  verbis 
inest  vis  piane  singularis.  Compara 
Hor.  lib.  II,  Sat.  iii,  i4i  sqq.  et 
Aulul.  Plauti,  ibique  personam 
Euclionis. 


aoa    PH/EDRI  FABULARDM  ^.SOPIARUM 


FABULA  XX. 


PBiEDRrS. 


Quid  judicare  cogitet  livor  modo, 

Licet  dissimulety  pulchre  tamen  intelligo. 

Quidquid  putabit  esse  dignum  memoria^, 

I.  cogiteL  MSS.  Pìth.  fieni,  judicare  cogitur;  sed  jam  olhn  Pìthoeut  emendanu 
coyiiet,  quam  leetioneia  secali  plarìmi.  Perperam  tamen  lecrionem  Codiciuu  tt^ 
nent  Rigalt.  Nevel.  Danet.  Bemleiat  edidìt  predicare  cogitet;  sed  DarmaoDiis  ver- 
bum  pradtcare  neque  neceuariam,  neqae  baie  loco  opportanum  esse  Jndicsi- 
Gadtas  conetur,  e  coajectura.  —  3.  Tres  priores  bajat  fabolae  Terxas  immaitaTii 
Pcroant ,  et  in  doot  cODtraxit  :  Heu  tfuantus  est  semper  mortalium  tworF  Stint  ^ lu 


Fab.  XX.  Phcedrus,  —  i  s({,  Sen- 
sus  :  Quid  iovidi  (  livor)  statìm  me- 
ditentur,  in  animo  habeaocjndicare, 
«imnl  ac  legerint  has  fabula^ ,  probe 
intelligo,  licet  nondum  aperte  judi- 
cent  (disùmuient).  Bene  ci.  Satt- 
ler.  :  Hàlt  gleich  der  Neid  sein  Ur^ 
tkeil  iiber  mich  zuriick.  So  weiss 
ich  doehy  uHit  er  im  Sinnc  hat.  — 
livor,  Kjusmodi  qnerels  passim  ob- 
▼iae;   nam  idem,  sed  alio   modo, 
dixit  Prol.  IV,  i5  :  Hunc  ohtrectare 
n  volet  malignitas;  sed  Epil.  Il, 
io:  Si  livor obtrectare curum  volue^ 
n'ty  ubiT.  —  Cogiutjudicare.  Simili 
modo  Prol.  Ili,  i6  :  Intrare  si  Mw 
sarum  limen  cogitas.  Schefferus  ci- 
'tat  locum  Gc.  OK.  VH  :  «  qni  alteri 
nocere  cogitat.  •  —  modo.  Varie 
jungnnt;  Burmannus  camjudicet, 
hoc  aensii  :  quid  cogitet  statim  jn- 
dicare,  simol  ac  fabulas  edidero. 
Genset   enim,    particulam    modo 
edam  poni  de  tempore  proximo  et 
statim  subsequente,  ut  Ovid.  Met. 
X,  5a2  :  «  Nuper  erat  genitus,  mo- 
do fòrmosissimus   infans,  "   i.    e. 
pauUo  postquam  natus  erat,  quum 
infantiam  ingrederetur.  Iste  tamen 
particula;  modo  usns  nondum  mihi 


Mitis  expeditns  TÌdetur.  Alìi  jms- 
gunt  ▼oci  livor  (  nur  der  Neid  )  ;  aHì 
particnlae  licet,  vX  sit  sensns  :  liret 
modo ,  sìve  nunc  dissimulet ,  etiam- 
si  non  statim  jndicet.  Ita  Scheffer. 
GroooT.  Hoogstrat.  Walch.  Alii 
explicant  demuniy  ut  conjun^ratnr 
cum  <fuid.  Vid.  Tzschnck.  Gerike  : 
H^as  jetzt  der  Neid  an  mir  su  ta- 
deln  findet.  Bothius  edidit  :  Quo 
judieare  cogitet  livor  modo,  quam 
emendationcm  magnopere  mihì 
piacere  fateor. 

2.  pulchre.  Vid.  ad  fab.   pive. 

vs.  6. 

3.  dignum  memoria.  Quum  Co- 

dex  Pith.  et  Rem.  ita  distincte  ex- 

hibeant,  pertinacia  est,  nolle  obse- 

qai,  quum  constructio  ili  a  sit  nata» 

tissima  scrìptonbus  Latinis.    Vìd. 

exempla  apud  Heins.  ad  Ovid.Tri«t. 

IV,  in,  57,  V.  Met.  345,  de  Nuce 

26  et  alibi.  Val.  Max.  IX,  ii*,  ext. 

8  :  «  Indigno  gloriae  suie  decreto.  • 

Adde  Zinxerlingi  Promuls.  Crit.  e. 

ni.  Memoria  vero  posteros  respicit, 

nnde  maleOallicus  interpres,flftyne 

de  quelque  estime.  Burmann.  CT. 

Virg.   iEn.  Xn,  649;  Plaut.  Trio. 

V,  ti,  29.  De  hac  constmctione , 
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Esopì  dicet;  si  quid  minus  arriserit, 

A  me  contendet  fictum  quovis  pignore.  5 

Quem  volo  refelli  jam  nunc  responso  meo  : 

Sive  hoc  ineptum,  sive  laudandiim  est  opus, 

Invenit  ille,  nostra  perfecit  manus. 

Sed  exsequamur  coeptum  propositi  ordinem. 

quidquid  pulant  dignum  memoria.  —  4*  dicet.  MS.  Pcrot.  diaint  —  5.  canitndei. 
MS.  Per.  contendttnt.  -—6.  Quem,  Sic  primum  tcripscrat  Perottos,  ted  deinde 
correiìt  in  quos.  —  9.  captum  propositi  ordinem.  Ita  emendaTÌt  Pithcetu,  quum 
in  libris  scriptis  esset  propositum.  At  Gadius  le^  Tult  caepto  propositum  ordmt. 
HuDc  Ts.  rejecit  Pcroctn*. 


poetis  fimiliariorì  quam  ceteris,  v. 
Voss.  de  Constr.  e.  XI,  Vechnerì 
HeQenoI.lib.  I,  P.ii,  e.  18,  p.  291 , 
«t  qnos  laudat  Ptasch.  Sed  quum 
Phsednu  alias  adjnngat  ablatìvam, 
T.  Prol.  Ili,  43;  Prol.  IV,  19;  lib. 
V,  fab.  m,  i3,  haec  locatio  non 
sine  caassa  snspecta  videtar  dar. 
Tzschackio.  Cf.  Anton,  de  Rooy 
AnimadTers.  crit.  in  Maitial.  p.  4* 

4  sq.  arriserit.  Placuerìt,  scilicet 
invidis.  Ita  Hor.  I,  Sat.  x,  89;  Cac. 
Atl.  Xin,  21.  —  quovis  pignore. 
5on  modo  dicet,  yemm  etiam  cer- 
takit,  si  qois  Telit  adversari,  quan> 
ticnnqne  pretii  pignore  deponto, 
Qt  id  habeat  adversarìns ,  ni  ita  esse 
judicatom  fberìt.  CatnD.  Ep.  44 
(Bip.)  :  ■  qnofis  Sabinnm  pignore 
»«e  contendnnt.  •  Gronov,  Ha*c 
formala  rem  certissimam  denotat. 
Conf.  Barth.  Adv.  lib.  XXXII,  e. 
16.  Eqnidem  Terterem  :  er  wird  al- 
la verwetten,  dass  es  tneine  Aiheit 
•fy. 

6.  volo  rtfeiiijtan  nune.  Pro  re> 
feOetiir  sUtin.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIX,  6.  Bmrm.  Passim  jiingnnt 
veteresyom   nune,  V^^f  j^^y  ^*' 


nuncy  ut  Ter.  Andr.  I,  i,  i44  •'  *  c<^* 
mus  jam  nunc  intro.  ■  Sic  alibi  ap. 
Gc.  Att.  I,  8,  et  Virg.  Gè.  I,  42, 
in  quibus  tamen  locis  potest  verti, 
schon  jetzty  forsan  rectius.  Conf. 
Tursell.  p.  m.  4^9,  et  Parai  Lex.  p. 
m.  56 1 ,  'V.'jam  nunc. 

7.  hoc  opus  fabulanun. 

8.  Invenit  ille.  .£sopus.  Vid.  ad 
Prol.  I,  I  seq.  —  perfecit.  Intelli- 
genda  bxc  de  coltu  extemo  et  refe- 
renda   ad   stylum,   quo   ex  ornavi  t 
Pbiednis  materiam  ab  ^sopo  in-  . 
ventam.  Quum  enim  perfecit  oppo- 
natur  t»  invenit.  nil  aliud  indicare 
yidetur,   quam  quod  supra  dixit, 
materiam  polivi  versibus  tenariis. 
Ita  et  olim  explicavi  locmn.  Sed  ci. 
Lange  mentem  meam  non  satin  in- 
tellexisse  videtur.  Vid.  Y^.  krìlischer 
rersuch,  pnefix.  I^.  Edit-   Phardri 
p.  17,  coli.  P.  U.  Pbaedri  p.  258. 
Panilo  aliter  de  hoc  loco  jndicat 
vir  doctos  in  Bibliotb.    Nordling 
fiir  das  Schul-und  Erz,iehungtw€- 
sen.  T.  VOI,  p.  Zc^.  CI    SatU^r.  : 
jE sopus  ist  Erfinder^    Auaarbeit*-f 
hin  ich  nur. 

q.  Per^^MMÈU»  ìii  «n«tiluto 


ao4    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 

FABULA  XXI. 


NAUFRAGIUM  SIMONIDIS. 


Homo  doctus  in  se  semper  divitias  habet. 
Simonides,  qui  scripsit  egregium  melos, 

I.  Rejecto  hoc  verta  PeroCtnt  statim  incipit.  —  a.  egregium  melos.  Guyelo  et 
Tollio  tcribendum  yidetur  egregia  mele.  Sed  quiim  en^lage  numeri  apad  poeta» 


Fab.  XXI.  Naufragium  Simoni- 
dis.  —  1 .  Quod  Phaedìrug  hac  fabula 
refert  de  Simonide,  alii,  ut  Gale- 
nns  in  Protrept.  ad  artes  e.  2,  et 
Vitruv.  Praf.  lib.  VI,  narrant  de 
Aristippo,  Pbiloaopho  Socratico, 
nisi  quod  hi  duo  de  loco  dissen- 
tìant.  VitruTÌus  enim  prò  Syracu- 
sanis  nominat  Rhodios.  Plura  legi 
possunt  in  Observ.  Menagiì  ad 
Laert.  Il,  Segm.  jZ,  Comparasse 
juvabit  Yitruy.  Praef.  lib.  VI,  ubi 
Aristippus  inter  alia  dìcit  :  ■  Ejns- 
modi  possessiones  et  TÌatica  liberis 
oportere  parari,  qnae  etiam  e  nau- 
frappo  una  possent  enatare;  nam« 
qne  ea  vera  presidia  sunt  vite, 
quibus  neque  fortunse  tempestas 
iniqua,  neque  publicarum  rerum 
mutatio ,  neque  belli  vastatio  potest 
nocere.  • 

a.  Simonides.  De  Simonide,  poo 
ta  6ra&corum  lyrico,  Gea,  maris 
JEqxì  insula,  Gycladum  una,  orto; 
de  state,  qua  vixit  (in  ea  enim  de- 
finienda  viri  docti  non  consentiunt); 
de  yarii  generis  sciiptis  yide  Fabric. 
B.  G.  Voi.  II,  p.  143  sqq.  et  JReisen 
desjungen  Anachars.  T.  VI,  p.  3i5 
sqq.  vers.  germ.  additis  Rittershus. 
et  Gud.  Notis  et  quse  notantur  in 
P.  li,  Phaedrì  ad  h.  1.  Ejus  mentio 
honorifica  apud  Cic.  de  Or.  Il,  86, 
et  Quintil.  lib.  X,  e.  1  et  xi,  a.  — 
melos.  Carmina  lyrica  ;  dictitm  tin- 


gulari  numero   prò  /iàÌxm,  Scripsit 
enim  Simonides  inter  alia ,  fctxii  ya- 
rii gèneris  pnecipue  *£srifiJuA  (y*  5) 
et  'EytuijuuAi  de   quibus  yidendus 
Fabricius  1.  e.  p.  i47*  Hinc  melicus 
dictus.  Plin.  VII,  34  et  56,  Themi- 
stius  yero  Orat.  I,  eumdem  yocat 
/itxiirùiùf,  Cf.  Bnnnann.  qui  laudai 
Muncker.  ad  Hygin.  fab.  CCLXXVII 
et  Gifan.  Ind.  Lucret.  in  Melicus. 
Simonidem  primum  mercede  Eti- 
rixiA  scripsisse,  legas  in  Schol.  Pin- 
dari  ad  Isthm.  a,  ys.  9,  et  apud 
Tielz.  Vili,  Hist.  aaS,  et  X,  Hist. 
354,  p.  1^7  et  199,  Edit.  Bas.  ap. 
Oporin.  i546in-fol.  De  mercenaria 
ejusdem  Musa  consulendi  scripto- 
res,  qui  citantur  in  Fabric.  I.  e.  p. 
148.  Sed  historiam  naufiragii  Simo- 
nidis  fabellis  adscribnnt  vari  Goens 
in  Diss.  de  Simonide  Ceo,  poeta  et 
pbiloaopho,  p.  68  sqq.  et  de  Boissy, 
Hist.  de  Simonide,  in  pref.  ad  Edit. 
2,  pag.  X...  XXI.  Cfr.  Fabricius  lo- 
co citato ,  coli.  Menag.  ad  Diogen. 
Laert.  II,  Segm.  73.  Fragmenta  ca^ 
minum  Simonidis  collegit,  prster 
alios,  Brunckius  V.  C.  in  Analect. 
Voi.  1,  pag.  lao  seqq.  —  egregium. 
Plato  de  Republ.  I  (Voi.  VI,  pag- 
l56,  Bipont.)  :  SifwTi^a  y  ov  ff- 
/ìof  Àirtarth,   oopit  ytif   «mw    ^*« 
e  Àiift  que  intelligi  possunt  de  car- 
minum  pra^8tantia  et  exquisita  Si- 
monidis sapientia. 


ì 


LIB.  IV,  FAB.  XXL  ao5 

Quo  paupertatem  sustineret  facilius, 

Crcuire  coepic  urbes  Asiae  nobìles, 

Mercede  accepta  laudem  victorum  canens.  5 

Hoc  genere  quaestus  postquam  locuples  factus  est. 

Redire  in  patriam  voluit  cursu  pelagio, 

freqnou  sic,  ìae  emendatione  ooo  opai<  est.  —  5.  Mercede  accepta.  lu  legiciir 
in  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  Sed  Heintios  viilt  pacta  mercede ,  qua  locmione 
atimr  QaintUìaaut  lib.  XI ,  cap.  a ,  narrans  liittoriaiii  de  Simonidc ,  a  Diis  servato. 
Placet  ista  emendatio  Gramo;  vid.  Barmaim.  Syllog.  Epp.  tom.  IV,  p.  196,  nec 
non  Sattlero,  qai  Tertit,  um  den  ausbedungnen  Lohn;  Hoogstratanas  vero,  LaUe^ 
OMDt.  nec  non  Editor  edit.  stereotypae  recepere  in  textnm.  Etsi  vero  pacta  mer^ 
cede  uepe  etcleganier  dicitur,  qnemadmodnm  docent  esempla  in  Not.  Heinsii, 
Doo  nbiqne  tamen  debet  centra  codices  obtmdi,  vid.  Burmann.  —  laudem.  Cn- 
ningiwmna  iaudee.  —  7.  Bedire.  Vit%o  legnnt  venire;  etiam  DetbiUonins ,  Bipon- 


3.  iustinereL  Vid.  ad  lib.  IV,  fab. 
XV,  j,  —  paupertatem.  Poesia  Si- 
nonidis  inerceoaria  displicet  Calli- 
macho  :  ev  yÀf  tfyantf  vfipm  m 
UuSmaVf  me  e  Ki7^  *Txxi;(^ev  uirwf. 
Vid.  Fragni.  49  ?  in  Edit.  Spanhem. 
p.  364)  <^oll.  p.  337. 

4-  dreuire  ccspit.  Vid.  ad  lib.  I, 
lab.  n,  8.  Er  bereisete,  zog  herum. 
Cic.  prò  Gsec.  3a  :  «  circuire  pre- 
dia.  « 

5.  Mercede  accepta.  Non  erat 
hoc  olim  turpe  in  Gnecia,  pacisci 
de  mercede  carminis,  ut  colÌi(p  po- 
lest  ex  Pindar.  XI,  Pyth.  64,  sed 
in£aimis  praeter  alios  avaritia  Simo- 
mdet  fbit,  qui  malebat  oculata  fide 
Qti,  et  prKsentem  pecuniam  capere, 
anteqaam  caneret.  Quare  recte  «ms 
cepta  mercede  canens y  non  ante  ca- 
nens, nisi  accepisset.  Unde  melina 
Gallicas  interpres  Tertisset,  rvce- 
Muit  la  ricompense  par  avance»  Ita 
SaOnst.  Jug.  LXXXV  :  •  quae  ante 
yestra  beneficia  gratuito  faciebam, 
ea  nt,  accepta  mercede,  deseram, 
Don  est  consilinm.  •  Vide  plnra  de 
mercenaria  Simonidis  Poesi  et  ava- 
ritia  JElian.  VIII,  a.  Burmann,  Bur- 
manno  accedunt  plnrimi,  propter 


ayarìtiam ,  qua  arsisse  dicitur  Simo- 
nides.  At  quum  e  verbis  thercede 
accepta   solis  yix  probari  possit, 
quod  yolunt  interpretes,  ego  nfal- 
lem  cum  V^opkensio  Mise.  Obs. 
NoY.  T.  X,  p.  i6a,  luec  interpre- 
tarì ,  mercedem  accipiens  ,  atque  ita 
yictum   sibi    quaerens.    Nam    fab. 
XXIV,  huj.  lib.  docere  potest,  Si- 
monidem  pnesentem  pecuniam  non 
semper  cepisse,  antequamcaueret, 
id  quod  etiam  yideo  obseryarì   a 
Desbillonio.  Notanda  tamen  lepida 
bistoria,  qnam  de  Simonide  narrat 
Aristot.  Rhet.  lib.  Ili,  e.  a,  testibua 
Rittershusio  et  Fabro,  coli.  Not. 
ci.  Schnlzii  ad  h.  1.  —  tncforum.  In 
ludis  Gracorum  gymnicis*  Ita  ceci- 
nit  Simonides  laudem  yictoris  cu- 
jnadam  pyctae.  Vid.  fab.  XXTV,  4 
iq.  h.  1.  Et  quis  nescit,  totnm  Pin- 
damm  ejusmodi  constare  laudibns? 
—  laudem  canens  ^  i.  e.  landatio- 
nem.   Mox  fab.   XXIV,  5,  dizit, 
scribere  laudem. 

6.  Hoc  genere  qwntus.  Sattler.  : 
Durek  dies  Gewerhe. 

7.  cursu  pelagio.  Poetice  dictum. 
Vocem  cursus  de  nayigatione  pro- 
prie usnrparì,  mnltit,  si  opus  es- 
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(  Erat  autem  natus ,  ut  aiunt ,  in  Cea  insula  ), 


Adscendit  navem,  quam  tempestas  horrida 


tini;  ted  jam  olim  recepì  Tcriorem  Cod.  PeroU.  lecjtiooem  redire ,  quam 
rat  e  conjeclura  ToUiut  ;  qaae  edam  placebat  Heasingero.  Eomdem  reccpcrvM 
Lallemam.  Brot.  Jònlent.  —  cursu  pelayio.  In  Editi.  Rincrsliut.  et  NeTeleit  est, 
cursu  pelaci.  —  8.  Bipontioi  edidemnt  post  Cuninghamnm  :  Erat  autem,  ut  aiunt, 
natus  in  Cea  insula.  Ouvcrìng.  coojicit,  erat  enim»  —  Cea.  Biuershas.  Nevelel. 
Ursin.  Danet.  Maittar.  Didot.  al.  legunt  Cw  1.  Cteo,  a  primo  casu  Ceos,  qui  et 
ip«e  luiutas.  Tette  Neveleto  ad  margiocin  Edit.  in  MS.  Pitti,  acriptom  erat  Sci- 
thia;  at  notante  Heinsio  in  eodem  Cod.  MS.  SUhia  legitur,  prò  qno  vir  doctns 
emendabat  Cea,  Et  ita  apad  Ovid.  VII,  Mei.  368,  reacribendiun  docuiu  Cea  quo- 
que apnd  Vai.  Max.  lib.  li,  vi,  8,  in  omnibn»  MSS.  le^,  Gndius  tettatur;  Sai- 
maiios  vero  ad  oram  libri  notavit  legendnm  eue  ex  veteri  libro  Ceia  insula.  Plin. 
H.  N.  lib.  IV,  cap.  la,  Ceos,  quam  nostri  tfuidam  Ceam  dixere.  Ci',  infra  Notat. 
—  9.  Adscendit,  Heiosiut  hic  malit  escendit  :  sed  licei  hoc  ▼ocabolum  |>robae  tit 
notac ,  non  tamen  ubique  intrudendum  pnto ,  ut  taepe  virot  doctos  nimis  hoc  af- 
fectatte  video.  Et  tentavi!  edam  Heinsios  snpra  lib.  U ,  fab.  IV,  6.  Bumumn. 


set,  exemplia  probari  posset.  Vid. 
P.*III,  Phsdri  ad  h.  1.  Sed  prò  cur- 
ai pelagio  Ovidius  dizit,  «propo- 
aitoi  pela^p dimiuere  cursus;  a  Val. 
Flacc.  vero  I,  4^9  Ar^on.  «Et 
dedit  «quoreoa  cesio  duce  tendere 
cursus.  ■  Geterum  pelagius  tox  ra- 
rior.  Phaleras  pelagiasy  prò  maiiga- 
rìtis,  Petron.  e.  55.  —  Voluit  etimi 
pelagio.  Immonecesseidfuit;  quo- 
Diam  Cea,  pelago  circumdausa, 
petebatnr.  Sed  verba  auctoris  nos- 
tri panilo  benìgnius  exphcanda 
sant:  et  quam^ìs  cursus  peiagius 
n\\  aliud,  quam  naviga tionem,  si- 
gnificare TÌdeatur,  hic  tamen  acci* 
piendus  est  prò  peregrinatione, 
aìve  circuitione  maritima.  Intellige 
itaque,  Tohiisse  Simonidem,  quem* 
admodum  urbes  Asiae  minoris,  a 
mari  vemotas,  circumierat,  sic 
maritimas  parìter  circumcunda  in 
patrìam  tandem  devenire.  DednU 
loniug, 

8.  Cea.  Insula  maris  i£giei,  Grasce 
tksHt  K«c,  Klitt,  de  qua  v.  Plin.  lib. 
lY,  e.  19,  sect.  20,  it.  Beisen  des 
jungen  Anackan.  T.  VI,  p.  3i3 


sqq.  Ejusdem  meminit  Viilg*  Oe.  1, 
i4'  Hodie  Ziay  zea.  Patria  Simoni- 
dis  fuit  lulis,  urbs  sita  in  Gea  in- 
sula, teste  Strabene  lib.  X,  p.  744 
sq.  Casaub.  unde  Cne  nenUe  Hor. 
II,  Od.  I,  37,  et  CameiuB  Cea  apud 
eamdem  IV,  Od.  «,7.  Yid.  /a»* 
ad  Hor.  Il,  Od.  i,  38.  Cam  hac 
insula  confundunt  Ceam  insulara  in 
ora  Asis,  e  regione  Halicamassi, 
aut  Gnidi  potius ,  qu«  naitatins  Cos , 
yel  Coos  vocatur,  de  qua  Plin.  lib. 
V,  3 1 ,  seu  36 ,  qno  in  loco  omnes 
Harduinì  MSS.  habent  Cea  non 
Cos,  teste  Gesnero,  in  Thes.  L.  L. 
Hanc  male  quidam  statuunt  Simo- 
nidis  patriam  fuisse. 

9.  Adscendit.  Proprìum  verbum 
in  hac  re,  ut  et  conscendere.  Vid. 
Cuper.  m,  Obs.  3  (p.  269),  Ter. 
Adelpb.  IV,  V,  69:  «  abiit,  periic, 
nayem  adscebdit.  »  Burmanu.  " 
tempestas  horrida,  Imitatio  Horatìi, 
qui  Epod.  XIII,  I  :  «  Horrida  tem- 
pestas ca^lllm  contraùt,  »  et  Ovid. 
ex  Pont.  IV,  X,  38  :  «  Horrida  Sar- 
maticum  cur  mare  duret  liieins.  * 
Burmann. 
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Simili  et  vetustas  medio  dissolvit  mari.  •  10 

Hi  Zonas,  ilii  res  pretiosas  coUigunt, 
Subsidium  yicae.  Quidam  curiosior, 

10.  SùnuLet  ifetustas.  Et  abest  in  MS.  Per. -^dissolvit.  Bcntl.  ut  dissolvit,  soUemni 
Bore,  qnod  si  admittatur,  m^earet,  illos  collegisse  zonaa  et  res  pretiosas,  post- 
qoain  dissolala  oavis  jam  esset  ;  quod  absardain.  Sed  in  volgata  lectioae  coUiguDt 
vectores  res,  dum  vident  in  eo  esse,  ui  dissolveretur  navis,  quum  praescns  pc- 
lìcnhxm  et  instans  videreot  ante  oculos.  Ei  ita  hic  dissolvit  nondam  ipsam  navis 
dÌBsoIntJonem ,  sed  insiantem  notat,  ut  Tiri  docti  notarant  apad  Sueton.  Caes.  39; 
cmn  adversariis  pepigit,  id  est,  volait  pacisci,  el  alia  apud  alìos.  Ita  apud  La- 
cam,  Evang.  V,  6,  iì**^fwytvro  ìt  to  ^«tc/ot,  dirumpebatur  rete.  Quod  si  faissei 
mpcuiii ,  elapsì  foreni  omnes  pisces  ;  sed  in  eo  erat  ut  nunperetur.  Ita  Judas  i 
ar«^«/rJòvc,  qui  moliebatur  prodere,  Matih.  XXVI,  a5,  et  ita  Grxci  et  Latini 
passini.  Prarterea  Hcinsius  Tolebat  dissolvunt,  quia  tempestas  et  vetustas  hoc  re- 
qnirere  videtnr;  sed  quot  loca  corrigenda  essent,  si  hoc  ubiqne  esset  obseryan- 
<hm,  ut  moltts  ostendimus  ad  Ovid.  Art.  II,  81  ,  et  Met.  Vili,  790,  ubi  prò  ar- 
biirìo  et  ratione  metri  saepe  variasse  poetas  docemus.  Burm.  —  11.  Zonas.  Non 
absnrda  est  snspicio  Heinsii ,  non  ipsas  zonas ,  sed  res  pretiosas ,  in  zonis  recon- 
(Stas,  voluisse  servare,  et  ideo  Icgit,  Hi  zona  et  illi  res  pretiosas  colUgunt,  Sed 
<pùd  sigoificat,  res  pretiosas  collidere  zona?  an  in  zonam  coHeclas  congererc? 
ocscioaii  ita  liceat  loqui.  Sed  si  Heinsii  explicalio  probetur,  legerem,  colligant  a 
coUi^aret  ut  in  storili  re  nequam  ìHe  apnd  Petronlum  Giton ,  cap.  CXIV,  zona  cir- 
fvmvenienti  se  et  amatin'ein  saam  f^'oseùixit.  Ego  tamen  a  volgata  nondum  dtsce- 
Aere  possum,  quia  Ai  et  ilU  diversas  res  agere  debent,  et  potnere  res  pretiosas 
extra  zonas  habere.  Burmann,  Cunìnghanws  cdidk  :  Hi  zonas  tum,  i.  r,  p.  eolU- 


10.  dissolvit.  Vid.  V.  L.  ad  h.  v. 
Schw.  Proprie  de  navibus  fractù, 
quia  et  contexi  dicantur,  ci^us  hoc 
est  oppositum.  Ovid.  (Trist.  IV, 
vin ,  1 8  )  de  navibus,  «  Ne  temere  in 
mediis  dissoliiantur  aquis.  »  Scbef- 
fer.  Adde  locumTac.  Ann.  XIV,  5^ 
quem  profeti  Gronov.  «  nec  dÌ3so- 
làtio  navigli  sequebatur.  » 

11.  Zonas.  In  quibus  pecuuiam 
portabaot.  Martial .  XIV,  1 5 1 .  Unde 
zonam  perdidìsse  apud  Hor.  II,  £p. 
ii,4o,  i.  e.  viaticnim.  Gronov.  Eie- 
ganter  Graccbus  apud  Gellùua  lib. 
XV,  e.  13:  «ZfDnas^  quas  plenas 
argenti  extuli,  eas  ex  provincia  ina- 
nea  retuli.  •  JiiUershu$.  Laudat  quo- 
que Burmannua  Lìt.  XXXIII,  29, 
ubi  aermo  est  de  militibus  aigen- 
tuDi  habentibus  in  zoni«.  Hisce  adde 
cxempla  iu  Hot.  Scheffer.  De  hac 


voce  cf.  Clav.  Scbirach.  P.  I,  p.  394. 

la.  Subsidium  viU€.  Scheffenis 

in  subsidium!  sed  est  dictum  per 

appositionem  prò,  quw  erant  mb* 

siMum.  Ita  Suet.  Otb.  cap.  V.  Sic 

et  praiidium  occurrit,  ut  Justin. 

XXXU,  4-  £t  i^  pecuniam  nume- 

ratam  prasidiwn  dici  vidimus .  ad 

Petron.  e,  LXXV.  De  appositione 

ilia  Tid.  ad  Ub.  IH,   fab.  X,  44. 

Burm.  Viig.  J£u.  I,  359,  appellat 

auxUium  vi(t.  —  quidam.  Cf.  Ub. 

m,  fab.  XIX,  7.  — curMvior.  Sup- 

pie,  conversus  ad  Simonidem  ait* 

Curioùor  proprie;  sic  enim  vocan* 

tur,  qui  solliciti  sunt  de  aliis.  Plaut. 

Stich.  I9  Ui,  44  »<{•  Schef f.  Merito 

ita  Tocatur,  qui  in  tanto  periculo 

rerum   snanun  quasi  obUtus,    de 

eo  quod  alii  agant.  soUicitus  eau 

heonhard. 
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Simonide,  tu  ex  opibus  nil  sumis  taìs? 
Mecum,  inquit,  mea  8unt  cuncta.  Tunc  pauci  enatant. 
Quìa  plures  onere  degravati  perìerant.  i5 

Praedones  adsunt,  rapiunt,  quod  quisque  extulit, 
Nudos  relinquunt.  Forte  Clazomenae  prope 

gant.  —  i3.  MS.  Per.  Simonide,  inquit,  tu  nihil  ex....  In  hoc  Tersa  ioterrogatio- 
nia  DOU  deerat,  qnam  addidlt  Rittershiu.  ^  i5.  Quia.  MS.  Perou.  nam  penerai. 
Heinsiiu  perierunt,  correpu  peonldma ,  ut  cceperunt  fib.  IV,  fab.  XV,  a.  lAierunt 
lib.  IV,  fab.  XIX,  16,  prabuerunt  lib.  II,  fab.  IV,  a 4-  Heiiuiiun  secati  Gnyet. 
Sahnas.  GroooT.  Hoogstrat.  Richter.  Bunnannns  qui  h.  1.  argntatar,  alii.  Àt  recte 
DesbilloDÌus  :  ■  Barmannus  conjecturas  quoruadam  inanes  et  exemplum  Hoo(^ 
stratani  secatus  reposuit,  perierunt;  atque  in  sua  editione  ultima:  Non  video, 
inquit,  quare  perierunt  debeat  mntari.  Si  credidit,  hanc  fuisse  veterem  lec- 
tionem ,  falsus  est  :  legilur  eoim  perierant  in  Codd.  MSS.  et  in  plerisque  edì- 
tionibus.  •  Rigalt.  in  Edit.  a.  Faber,  Nerelet.  Ursin.  Bfaitiar.  Bentlei.  Brotier. 
Goningbam.  Lallemant.  Bipont.  perierant  recte  retinent.  —*  17.  Claxoments.  MSS. 


14.  Mecum  mea  sunt  cuncta. 
Idem  narrant  Gic.  Parad.  I,  e.  3 ,  et 
Val.  Max.  VII,  3,  ext.  3,  de  Biante, 
sapiente  Grecie ,  cajus  quum  pa- 
triam  Prienen  cepiaset  hostia,  cet^ 
rìque  ita  fugerent,  ut  multa  de  suis 
rebus  secum  asportarent ,  quum  es* 
set  admonitus  a  quodam,  ut  idem 
ipse  faceret  :  «ego  Tero,  inquit , 
facio)  uam  omnia  mea  porto  me- 
cum. n  Ekt  autem  mecum  apud  me. 
Vid.  ad  lib.  II,  fab.  V,  a5.  A  fiiante 
Plia>dru8,  ut  nonnullis  TÌsum  est, 
hec  transduxit  ad  Simonidem.  -~ 
enatant.  Proprie  de  iis  dicitar,  qui 
evitant  a  naufragio  mortem.  Hor. 
A.  P.  ao  :  «  si  fractis  enatat  exspes 
Navibus.  »  ApoL  Met.  II  :  «  Na^ìs 
ipsa  demeraa  est,  et  nos  omnibus 
amissis  vis  enata^imas.  »  Burman- 
nns  laadat  Senec.  Ep.  XXII  :  •  ne- 
mo  cum  sarcinis  enatat.  ■  Satt- 
ler.  :  retten  durch  schwimmen  sich. 

1 5.  Onere  degravati.  ApoL  Met. 
VII  :  «  manus  pondere  degra'vatse.  * 
Mifai  quidem  hic  Tersiculus  de 
glossa  suspectus  est.  Primum  enim 
quia  positum  insolite  prò  quoniam; 
deinde  tota  svntentia  languet,  im- 


mo  falsa  est,  quia  etiam  alias  ob 
causas  perire  illi  poterant,  quam 
gravitate  sarcinarum.  Quare,  de- 
leto  hoc  versu ,  rescribo  : 

Mecnm ,  inqnit ,  mea  snnt  cnncta.  Pauei  ut 

enatant , 
Pnedones  adnmt,  etc.  Bothe. 

16.  Adsunt..,  rapiunt...  relin- 
quunt. Notanda  iterum  asyndeta. 
Cf.  Tzschuck.  et  ad  lib.  IV,  fab. 
XVn,  16,  20.  —  extulit,  Scilicet 
ex  naufragio,  ut  recte  Schefferus. 
Suet.  Ner.  3i  :  «thesauros  anti- 
quissims  gaz»,  quos  Dido,  regina, 
f ogiens  Tyro ,  secum  extulisaet,  esse 
in  Africa.  «  Burm. 

17.  Nudos,  Leonhardus  intelligit 
eoa,  qui  nihil  opimi  secum  extule- 
rant;  que  interpretatio  repognat 
▼ersui  pnec.  Melius  ci.  Sattler.  :  sie 
xogen  sieganx  nmckend  aus.  -^  CIa' 
xomente.  Fait  una  duodecim  loniae 
civitatum,  quc  ennmer^tur  ab 
.£lian.  H.  V.  lib.  Vffl,  5.  Freinsk. 
Ionie  urbs,  in  peninsula  ad  mare 
iEgeum.  Male  lib.  I,  e.  17  :  «  Super 
angustias  (peninsule)  hincTeos, 
ilUnc  Glazomene.  ■  Legitor  in  ▼<^- 
teribus  Mele  editionibus  CUaome* 
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Antiqua  fuit  urbs,  quam  petienint  naufragi. 
Hic  litterarum  quidam  studio  deditus, 
Simonidis  qui  saepe  versus  legerat, 
Eratque  absentis  admirator  maximus. 
Sermone  ab  ipso  cognitum  cupidissime 
Ad  se  recepii;  veste,  numis,  familia 
Hominem  exomavit.  Geterì  tabulam  suam 
Portant,  rogantes  victum.  Quos  casu  obvios 
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pub.  Rement.  Perott.  Ciaxomtne.  Ita  nonnnni  ediderom;  ted  Ctmomenm  rectmn. 

Tid.  Noi.  «—ai.  Erattiue.  Ouverìng.  FueraUjue  absentis;  sine  aactorìute. aa. 

Sermone  ab  ipso.  Ab  deest  io  MS.  Perou.  —  a3.  rece/rit,  Perott.  receptum. 34. 

Tabulam  portant.  Ila  recte  Gndias  et  aHi  :  male  poryunt  prò  porrigunt  hic  intra- 
dnnt  (  Qt  Prascli.  Sahnas.  Heiot.  Urtin.  Gron.  RitterÀnt.  SVasiiu  in  Senar.  p.  i53, 
nec  Seheffero  dbpUcet),  qnod  et  Scaliger  in  ora  nouverat.  Tabelbm  enim,  in 
qoa  depictom  erat  nanfraginnn,  homerit  rais,  ant  ex  collo  pcndeotem  portal>ant, 
«ed  manns  porrigebam  ad  ttìpem  accipiendam.  Vid.  Per.  Sat.I,  89,  et  ibi  Cataa- 
bon.  et  antiqnns  Commentator  Horaói  ad  Od.  1,5,  nanfragia  pietà  drcumfem 
soKtot  dicit,  obi  et  Torremiiu  et  Lambtnus  videndi. 'Burnì.  MS.  Pitb.  babet  po^ 
rioni,  tette  Gadio  :  i  et  t  enim  tvpe  in  BiSS.  confondontor.  Net eletoa  edidit  porri' 
gmtt.  —  a5.  obvios.  lu  olim  edidi  e  Cod.  Per.  at  jam  Safanatiiu,  Bentlei.  alii  vo- 
loeram,  incito  Bomianno.  Eamdem  lectionem  reeepere  Hentinqer.  Cnninghamui, 
Ijdlemant.  Brotier.  At  DetbiUoniai  cnm  Bipontiuis  retinet  Tulgatam  o6vùa. 


na;  at  recte  a  Pintiano  restitattim 
est  Claxomente.  Hor.  I,  Sat.  vii,  5» 
Gc.  Tiuc.  Uh.  1, 43.  DMbiUon,  lata 
ori»  hodie  dicitnr  f^ourla. 

18.  Antiqua,  MCOG  arni,  ante 
Cl  N.  condita  foisse  traditur.  Vid. 
Lallemant. 

21.  Et  admiratns  erat  ingenium 
honiims,  qnem  nnnqnam  TÌderat. 
Hoogstratan,  Cf.  lib.  V,  fab.  I,  1 1. 

a 2.  Vulgo  ainnt  ex  ipso.  Sed  hic 
mraoni  locntns  cnm  Virgilio  tide- 
tnr,  qni  JEn.  Il,  65  :  «  crimine  ab 
uno  diace  omnes  »  (  ex  nnius  ace- 
lere, frande  ).  — -  tpso  est  emphati- 
Giun  ;  ruhj  prinaquam  indicaret  no- 
men  tnam,  cognitnm  faiate.  Sekrff, 
Recte  Scheffems  prò  ex.  Ita  et  ab 
armis  eo§no$eere.  Get.  B.  G.  lib.  I, 
23.  Bwmuinn. 

23.  Ad  $e  reeepit.  Hospido  exce- 
2. 


pit,  more  Terentiano,  Heant.  m, 
ui,  5  :  «  hominem  amicam  recipere 
ad  te  I  •  et  in  malom  sensom.  He- 
cyr.  V,  I,  ìj  i  «menm  receptas 
filinm  ad  te.  »  Burm»  Piene  Ces.  B. 
C.  lib.  n,  20,  dixit  «  ad  se  hospitio 
recipere  cupidissime  domum;  ■  Ci- 
cero *Tero  Arch.  3  :  «  Lucnlli  enm 
domum  suam  receperunt.  «  — ./a- 
mUia.  Vid.  ad  tib.  II,  fab.  VIU,  26, 
et  lib.  m,  fab.  XIX,  i. 

24.  Hominem.  Homo  scpe  subit 
locnm  pronominis  relativi,  ut  sit 
ille,  de  quo  agitnr.  Ita  Nep.  Eum. 
n,  3;  Dat.  X,  3.  Vid.  ad  tib.  II, 
fab.  II,  7.  AliterSchefFems.  '^exor- 
navit.  Instruxit.  Qc.  Cat.  Il  :  «  tu 
agris,  tu  sdificiis,  tu  argento,  tu 
familia,  tu  rebus  omnibus  omatus 
sia.  »  Schef f  et. 

a5.  tabulam  Portant,  Vide  V.  L. 

14 
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Simonides  ut  vidit  :  Dixi,  inquit,  mea 
Mecum  esse  cuncta;  vos  quod  rapuìstis,  pertt. 

FABULA  XXII. 

MONS  PARTURI£NS. 


Mons  partiiribat,  gemitus  immanes  ciens  ; 

26.  Dixì,  inquii,  Vid.  infra  Noe.  ad  h.  t.—  37.  rapuistis.  Bentlehu,  qaiTerbam 
habere  loco  suo  pneter  jnt  movit  lìb.  Ili,  fab.  IH,  4>  l^ic  illud  restituii  et  prò 
rapuistis,  habuistis,  legit.  Sed  ita  perìt  oronis  venustas  dicci.  Burmann.  Cuaing- 
hamus  perperam  retuÙstis.  —  perìt.  Perottns  periti;  ita  et  Neveleius;  Hoogsin- 
tanns  petit;  SaUnasius  :  vobis  quod  raptum  est  perii.  Perii,  prò  periit  fiuniliare 
poetis. 

X.  gemitus  immanes  deus.  Romnlus  Divion.  male,  quidam  mons  parturithat^ 


ad  V8.  a5.  Ibi  observatis  adde  Ju- 
Tenal.  Sat.  XIV,  3oo  sq.  Hor.  A.  P. 
20  sq.  Pers.  VI,  3a  :  «  lar(|rire  inopi, 
ne  pietas  oberret  Ca>ralefii  in  tabu» 
la.  I»  —  rogante»  vtctum,  Mendi- 
cantes.  Cfr.  loous  Juvenal.  pauUo 
ante  citatus. 

a6.  Dixi.  Non  est  interrogativum 
(  quod  Prascb.  et  Desbillonins  pu- 
tant)  sed  piane  illud,  quod  et  Ger- 
mani sic  effemnt  :  ich  sagte  es  wohl 
(sagte  icìis  dock  ),  ich  hatt'  ali  das 
meinige  bey  mir,  Tacitam  continet 
ezprobrationem.  Plaut.  Asin.  «  di- 
cebam  pater,  ne  matri  consuleres 
male.  •  Scheffer.  Adde  esempla  in 
T«>]it.  Bunn.  e.  Net.  Var.  Ita  quoque 
capit  Burmannus,  prseter  alia  no- 
tans  locum  Prop.  I,  ix,  i  :  ■  Dice- 
bam  tibi  venturos,  irrisor,  amores,  « 
ubi  ▼.  qua  notat  Passeratius.  Idem 
tamen  Burmannus  obseirat,  Teren- 
tium  hoc  fere  sensu  soepe  per  inter- 
rogationem  esse  locutum,  e.  g. 
Andr.  III,  v,  i5;  Adelph.  1, 11,  3, 
sed  addita  plenimque  interrogandi 
particola.  Hinc  snspicatur  Desbil- 
lonius,  Phaedrum  scrìpsisse  :  dixin, 
ait,  mea  mecum  esse  cuncta? 


a^.  Mecum  esse  cuncta.  Ita  Stìl- 
pon  capta  patria  :  «  omnia  bona 
mea  mecum  sunt,  »  quam  histo- 
riam  narrat  Sen.  Ep.  IX  teste  Ursi- 
no.  •—  vos.  Desideratur  ad  lucu- 
lentam  oppositionem  vobis,  quod 
metrum  non  admittit.  Tzschucke. 
—  rapuistis.  Schefferus,  Harins, 
Tzchuckius,  Langius,  quibus  e^o 
accedo,  refemnt  ad  festinationem, 
qua  imminente  naufragio  res  pre- 
tiosas  colli(;ebant  ;  sed  Burmannus, 
quod  éas  antea  male  pepererant, 
et  fiirtis  et  rapinis  se  dttaTerant. 
Exprobrare  enim  illis  ait ,  quod  vul- 
go dici  soleat,  male  parta  male  di- 
labi, et  just»  Deorum  irae  et  tìu- 
dicue  admonere.  At  de  male  partìs 
h.  L  non  est  sermo;  exprobratio 
Tero  alieno  loco  esset  posila,  ut 
jam  vidit  Lan(>ius.  Itaque  bene 
Sattlems  :  ìfTis  aber  ihr  zusammen 
mfftety  ist  dahin.  Notissima  enim 
hsc  verbi  rapere  significatio.  Des- 
billonius  explicat,  quod  enpnistis 
e  naufiraipo. 

Fai.  XXII.  Afons  parturiens.  -^ 
1 .  Mons.  Terram  in  montis  locum 
snbstituit  Anonymus  Neveleti  fab- 


LIB.  IV,  FAB.  XXII.  aii 

Eratque  in  terris  maxima  exspectatio. 

At  ille  murem  peperìt.  Hoc  scriptum  est  tibi, 

Qui,  magna  quum  minaris,  extrìcas  nihil. 

minoM  magnos  :  melins  Romolos  Ulmeiu.  et  Vinccndot ,  dainit  gemitus  maqnos.  — 
3.  In  Riuerthasii  editione,  quam  teqnantur  Rigaltins  in  Edit.  i  et  a,  Neveletns 
et  Urtùins  (  niti  quod  hic  lacuuam  post  peperit  ex  Aoooymo  Neveletì  ila  ezpleat , 
metumque  risus  sobnt),  reliqoa  faoj.  fab.  pan  sic  legitnr  :  Eratque  in  terris  maxima 
exspectatio.  Quid  ille  pareret;  at  ille  murem  peperit,  *  **  Hoc  scriptum  est  Ubi,  Q. 
m.  {/.  m.  e.  n.  Recte  Rigaltiiu  in  Ed.  3,  quid  iUe  pareret  abjedt,  qnem  deinde  alii 
secati  SUDI,  quia  hsec  lectio,  jodieante  Heinsio,  band  dnbie  ex  glossa  orla  est 
qua  quia  antecedens  exspectatio  interpretatiu  fuent. 


XXV,  sed  Romulas  NilantH  homi" 
nem  viritis  sexuSy  une  dubio,  con- 
jictente  Nilantio,  at  ex  tam  inopi- 
natae  et  absurdae  rei  ezspectatioDe 
tanto  major  metus  exorìretor.  -^ 
parturibat.  Ita  extulerQOt  oUm  im- 
perfecta  ilia  tempora  :  sic  audibam 
Ovid.  Ep.  XrV,  36;  et  nutribam 
VaL  Flacc  Vili,  97,  et  in  fàturo 
mollibo  Hor.  IH,  Od.  xxiii,  18,19 
(ad  qnem  tamen  legendos  Jani}, 
Vid.  Serv.  ad  Vii^.  iEn.  VI,  468, 
et  \oss.  de  Anal.  IH,  e.  34.  Cete- 
ram  Tachos,  .£gypti  rez,  narratur 
boc  dizìsse  Agesilao ,  qui  quum  ipae 
esset  brevi  corpore,  et  adduzia«et 
ipsi  copiaa  auxiJiares,  m/ifiv  o/ee, 
Zive  ^'  s^oCtm,  to  /'  «rtatyfwr»  di- 
centi regi  respondit,  ^aii^o/uuti  m« 
sroTt  Moù  }Ju»f,  Athen.  Ub.  XTV,  ci, 
et  hic  «ine  dubio  aliquem  sibi  Pbas- 
drus  proposuit  perstringendum,  qui 
carmina  minabatur  se  editurum  ma- 
gnifice,  sed  nibil,  Tel  exiguum  et 
vile  produzit.  Burmanu,  —  Afoni 
partufibat.  Eleganter  ;  quippe  mons 
et  partuiiens.  Tzschucke,  —  cienSf 
edens.  Lib.  I,  fab.  XVIU,  3,  dixit, 
flebiles  gemitus  ciens,  Eadem  locu- 
tione  ntitur  Viig.  Gè.  III,  617,  de 
tauro.  Satder.  :  iichzte  firchter- 
Uch, 

a.  terris f  i.  e.  inter  homines.  Vide 
quae  notantur  ad  Val.  Flacc.  1, 63i, 


et  Barth.  ad  Stat.  VII,  Tbeb,  55. 
In  eo  ergo  difFert  Pbsdrus  a  Tacho 
£gyptio ,  qui  ipsum  Jovem  timuis- 
se  hunc  partum  dicebat.  Burmann, 
Romulus  Ulmens.  habet,  omnis 
natio.  —  exspectatio.  Sic  loquontur 
in  re,  magnum  et  memorabilem 
eventum  habitura.  Curt.  JII,  i  : 
a  Circa  regem  erat  Phrygum  turba, 
exspectatione  suspensa.  »  Nep.  Al- 
cib.  7  :  ■  tanta  fuit  exspectatio  om- 
nium visendi  Alcibiadis.  »  Scheff. 
Cf.  lib.  V,  fab.  V,  i5. 

3.  scriptum  est  tibi.  Datiws  com- 
modi. Cf.  lib.  I,  fab.  I,  i4- 

4.  minaris.  Prae  te  fers,  pollice- 
rìs,  jactas  (vultu  severiorì,  ut  ex- 
spectatio incitetur;  non  enim  est 
slmpliciter  promittere.  Tzschuck,  ). 
Est  autem  imitatio  Hor.  (I,  Ep. 
Yiii,,3  )  :  «  multa  et  pulcbra  minan- 
tem.  »  Et  alibi  ( lib.  I|,  Sat.  iii,  9 )  : 
■  Atqui  vultus  erat  praeclara  et  pul- 
chra  minantis.  »  Ita  et  apud  Home- 
ru9i  ««rtixi??^  quod  vulgo  minari 
est,  prò  *avx<»^^  sumitur,  anno- 
tante Eustatbio  p.  603,  Ed.  Rom. 
Faber.  Hoc  verbo  eleganter  utitur, 
quia  et  parturire  dicuntur,  qui  mi- 
nas  meditantur.  Ovid.  Ep.  XO, 
ao8  :  «  . . .  ingentes  parturit  ira  mi- 
nas.  «  Et  ita  saepe  Cicero  vf  partu- 
rire utitur.  Burmann.  —  extrìcas. 
Metaphora,  a  tricis  et  fiUs,  quibus 

14. 
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FABULA  XXIII. 


FORMICA  ET  MUSCA. 


Formica  et  Musca  contendebant  acrìter, 

Qase  pluris  esBet.  Musca  sic  ccepit  prior  : 

Con  f erre  nostrìs  tu  potes  te  laudi  bus? 

I.  VuIbo,  e.  (.  inEdii.  RìbiIi.  i.Unia.  pncininiiar  e  Cod.  Piih.  Ktm.  TCn 
Kikilagtn.gaod  non  pnail,  frittila  inilkal,^eiB  ti  Uh.  ltl,fib.  XVII,  hiK 

hoc  loco.  BurnUDmit  abciHJDuit.  Becic)  quam  eiiam  deiii  in  MS.  Perotli. 
(ub  GDtm  fabuLc  tcopiu  ti  propoiiiuia  iDciorii  adjiciiiiiir.  —  3.  Cot^i 


miid  impUcalur,  demmM.  Sùehtier. 
Abaulni,  perficia,  eipcdis.  Gud. 
Eleganler,  ni  noie!  prtHluceudi  iiio- 
leslìam,  velai  e  vinculia.  Id  eoim 
Innuit  hoc  verbum,  Mtijae  ita  usur- 


cat.  >  Scheff.  Vatiniui  ad  Cic.  lib. 
V,  ad  Kt.  io:  «de  Dionjiio  tuo 
adirne  Dibil  ntrìco.  >  Gronov,  Cam- 
para  Horalii  A.  P.  i3S  :  •  Quid  di- 
CDuni  tiDlo  fere!  hic  pnimisaor 
hiatu?  >  et  TerentiBnnm  ilhid ,  quod 
producit  ci.  Tucbuck.  •  magno  co- 
Dita  mafjnaa  nufrag  agere.  ■  Bisce 
adde  DDlag  Ri{;altii. 

Rec  fabula'  jam  antiqui ssimi a 
teniporibas  nota  fuit.  Vid.  Noi.  ad 
V9.  I.  Alludi! et iam  Hor.  A.  P.  i3g. 
Nolum  porro  Gnecomni  ada^am, 
quod  memorai  Ritlershnaius  ;  àit- 

narranl  Romuloi  DÌTÌoneaa.  et  Ul- 

meni.  lib.  II,  fab.  V;  Anonjmus 

Nevdeti  ^b.  XXV;  Romulus  Ni- 

lant.  fab.  XXII,  ubi  inacHpta  est  : 

ma  parturienit  Vinceatiua  Bel- 

jceiwii  Spec,  doctrin.  lib.   IV, 

ll8.   Comparanda   etiam   fab. 

gcdoniii  lib.  I,  p.  m.  gS  :  der 

g  und  dcT  Po'ét.  Glòniii  lib.  II , 


Wal- 

fab.  VI;   Pontaniì  lib.  V,  fab.  X; 
Camcrarìi  p.  m.  loo. 

Fai.  XXUI.  Formica  et  Mutea. 

gnim  Romaloa  Ulm.  Dir.  oec  noa 

ViDRCDtiui. 

a.  Qua,  prò  ntra.  Vid.  lib.  I, 
fab.  XXIV,  B,  Burnì,  —  pturìteaet. 
Idem  quod  alii  di i^unt,;i(ur(ipu((iR, 
kaheri,  ttttìmarì.  Giplicandum  igi- 


patum  teneret,  el  bine  plur 
cieoda.  Ejpgidnm  Terterem  :  uietche 
von  beydtn  die  meiiten  fonàge 
hiitU.  Romulni  Ulm.  •  qdz  mebor 
illirum  esael.  •  Schw.  Gallica!  iu- 
lerpres,  qui  est  la  plut  excellente. 
De  eo  non  agitur,  sed  qucnam  pln- 
ra  Gerel,  et  majore  honorc  aflìe«' 
relur,  tiec  opus  hoc  ezemplìs  illu- 
strare pnlo,  Ma\laudes\eTlatioan' 
tagei  :  quuiD  aint  laude»,  quibns 
ornabalur  et  eitollehatur  pra  for- 
mica, nnde  apparcbai,  pinti*  fieri. 
Burm.     Interpreta  tinnì    Buimanni 

reputai  TI.  S.  Vide  etiam  Noi.  ad 

TOC.  laudibui  TI.  3. 

3.   Coafem  le  notlrii  Uudibul. 

Pro,  conferre  le  mecum  laudibnt. 

Sic  Jnstinui  lib.  IV,  •  ansi  faeiniu, 

nulli  (jrranno  comparaodom ,  i>  k.  e. 


LIB.  IV,  FAB.  XXIIL 

(3bi  immolatur,  exta  praegusto  Deàm, 
Moror  inter  aras,  tempia  perlustro  omnia. 


2l3 


clùiu  jobct  legì  ccanfeni  (  quod  est  in  BIS.  Gnd.  i.  e.  Pithai  )  nof  fm  num  potes  te 
iaatdibusg  et  conjtni  explicat  prò  comparari.  Ego  iUa  non  capio.  Sakem  tu  dedii- 
set,  nt  lanna  esset  ondo  :  nam  ntrumque  dici  poteu  canjtrri  laudilnit,  ei  se  ccn- 
ferre.  Vid.  ad  Ovid.  £p.  XYI,  ao3,  et  ex  Poot.  1»  i,  a5,  Hec  me  nommibusfurio- 
sus  confero  Umtis,  et  iu  eentiea.  Sed  conferri  te  potes,  neacio  qai  ezplicarì  poaait. 
Burmann.  Volgata  lectio  confare  eiiam  defendi  potest  e  Romulo  Divion.  et  UUb. 
qui  habent  :  Musca  sic  coepà  prior  :  num^wd  te  nostns  potes  cùmparare  hudibus? 
Ita  qnoque  Vincent. 


onllo  com  tjranno  sedere  com- 
parandum.  Gronov,  Adde  Hor.  f, 
Sat.  ▼,  44'  —  iaudilna.  Qma  laui 
interdiun  pouitar  prò  ipsis  rebus 
landandia,  v.  Gesner.  non  inepte 
h.  V.  vertere  possis  :  Kannst  du  dich 
in  Ansehung  der  Forzute  mit  mir 
in  Vergleichung  setzen,  Res  landan- 
dae  aatem,  quas  memorat  musca, 
QUII  ad  solam  honorem  referenda: 
sont,  quo  se  affici  gloriatur,  quem- 
admodum  luculenterdocetvs.  8. — 
[  nostris  iaudibus,  Gallice,  h  nos 
touangeSf  i.  e.  à  nous  qui  méritons 
des  louanges.  6.  ] 

4.  immolatur,  Absolute.  Ciò.  Div. 
II ,  1 7  :  «  cum  plurìbus  Diis  immo- 
latur, etc.  •  Schef f et.  De  hoc  verbo 
▼.  que  notantur  ad  lib.  IV,  fab.  VI, 
9,  ejcta  Dedm.  Diis  ofFerenda. 
Schw.  Sensus  est  :  ubi  immolantur 
victiroae ,  partem  viscerum  illam  ip- 
sam,  quae  Deorum  est,  sive  quie 
tofertur  altarìbus,  prse(pisto.  Mac- 
tatia  pecndibus,  si  viderentur  exta 
{elieia,  pars  ofFerenda  Diis,  pars 
sacrificulis  vescenda  reservabatur. 
DesbUL 

5.  Moror,  Id  est,  habito ,  vivo. 
Vid.  Muncker.  ad  Hygin.  fab.  UI, 
Snet^  Ner.  33,  Hcet  ambila  si- 
gnificatione,  •  morari  inter  homi- 
nes  desusse^  ■  SchefFerus  distin^uit 
post  tempia,  ut  sit  dictum  quasi: 
•  moror  inter  aras  et  tempia,  deni- 


que perlustro  omnia.  »  Contra  Bent- 
lei.  tempia  perlustro  omnia;  sed 
quia  de  rege  sequìtur,  pnestat  cum 
SchefFero  dbtin{piere.  Nam  et  pa- 
laya  «ine  adjecta  voce  omnia  se 
lustrare,  et  tempia  dicit,  deinde  in 
compendium  sermonem  contrahens 
addit,  omnia.  Et  ita  saepe  scrìpto- 
res  quum  multa  enumerant,  omnia 
suhjiciunt,  vel  etiam  prsponunt, 
ut  egre£pue  ostendit  Cortius  ad  Sai- 
lust.  Jug.  76.  Posset  et  omnia  capi, 
ut  in  ipsa  adyta ,  solis  sacerdotibus 
patentia,  se  penetrare  jactet,  sed 
et  tunc  separatim  vox  capienda. 
Burm.    Distinctionem    Scheffero- 
Burmanuianam   seqjauntur  pcaetec 
alios,  Ursin^  Leonhard.  Bipontini, 
Jòn/en5  ;.laudat  etiam  Jac.  de  Bhoer 
in  Olio  Daventr.  p.  139,  ubi  vide; 
at   Bentleianam   praeferunt,    post 
Neveletum,  Santoroc.  Maittar.  Da- 
net  Biehter.  Lallem.  Brotier.  Des- 
biUonius.  Recte,  ut  mihi  videtur; 
puto  enim ,  ordinem  sic  esse  magis 
naturalem.  Verba  f  acit  musca  primo 
de  nota  inter  aras  et  tempia  (vs.  5), 
deinde  progreditur  adpalatiaregum 
(v.  6),  denique  ad  aedes  privato- 
rum  (  vs.  7  ).  Alia  res  psset,  si  dixis- 
set:  perlustro  omnia,  aras.^  tem- 
pia, etc.  — perlustro  omnia.  Apte 
landat  SchefÌFerus  Plaut.  Mere.  II, 
III,  26...  28.  Adde  liv.  Vn,  34  : 
«  H«c  omnia  perlustravit.  »  Id.  VII| , 


2t4    PHJEDRI  FABCLARUM  ìESOPIARUM 

In  capite  regis  sedeo,  quam  visum  est  mihi, 
Et  matronanim  casta  delibo  oscula  : 
Laboro  nihil ,  atque  optimis  rebus  fruor. 
Quid  horum  simile  tibi  contingity  Rustica? 

8.  Labaro  mhil.  Mallet  Hoo^^tratamn  cam  Heiniìo,  mhil  labaro,  qaod 
roddal  ▼ersnm  ornatiorein;  ^raeterea  seqni  tttitiiii  nikU  Ltbofn^.  •—  9.  Bcntletus 
legit ,  Quid  hotum  simile  tibi?  Còntra  infit  rustica  :  proptere«  Mrlia  agitatns  a 
▼faru  docds ,  Hario  et  Barmanno.  Conviciam  eoim ,  quo  formicam  Uéerat  mot' 
ca,  loUenc,  omncin  poetae  Tcnastatem  adimit.  Deinde  quia  crederec,  verbo 
eleganti  et  obrio  librarìum  aUnd  et  antiquatom  fere,  et  quo  Phaedrua,  cujus 
fabule  tamen  dialogi  pleraKpie  scuit,  nunquam  naiu  est,  Tocabolnm  infit  sob- 
atitniise?  Deinde  quom  in  laudei  formica: ,  qnae  multi  bboria,  imago  cat  Tiri  dili- 
gentil  et  providi  jmtrìsfamilias,  £ibula  sit  conficta,  n  poeu  ex  sua  persona  eam  rms- 
ticam  vocarcr,  ahtonnm  foret ,  sed  ex  decoro  muse»  insolenti  et  superbs  hoc  dat 
convicinm ,  quae  intcr  aras  et  tempia  vivens  ipsi  exprobrat  vitam  duram  et  asperani, 


36  :  «  perlnstravit  hostium  a^od.  » 
Sattler.  :  in  alien  Tempelnfiieg  ich 
fnjrherum, 

6.  In  capite  régi$  sedeo.  Non  in- 
snitandi  cansda ,  sed  jactàt  se  im- 
pune sedere  in  capite  ilio  sacro 
•aneto,  qnod  tan{jere  aliis  capitale 
foret,  eodem  modo,  ut  sacrilegi 
haberentur,  qui  deorum  extst  prae» 
0U8tarent,  qui  in  aiìs  et  tenlplis 
morari  vellcnt.  Htec  omnia  se  sine 
metu  poenae  facere,  gloriatur  mus- 
ca,  ut  nec  prò  adultero  posset  com- 
prehendi,  libans  oscula  matrona- 
rum.  Ita  haec  capi  debent.  Nihil  hic 
obsceni  quaerendum.  Burmann. 

7.  matronarum  casta  delibo  oscu- 
la, Gum  delecta,  quia  in  laude  et 
ostentatione.  Sic  ante  regts.  Àpté 
etìam  delibo  y  de  summo  tactu  et 
bine  tenero.  Tzschuck.  Ratione  poe- 
tica, prò ,  matronanim  castarum  os- 
cula. Laudat  SchefFcrus  Virg;.  Mn. 
I,  a56,  et  XII,  4^49  ^^  quemlo- 
cnm  Senrius  notat  :  «  delibare ,  sum- 
mum  osculimi  dare,  non  pressura, 
sed  snmma  labella  contin^rens.  » 
Notat  etiam  Dispontiu.  locum  Apu- 
Ici.  «  ilG  purpurea  delibante»  os- 
cula clemente  morsu  rosea  labella 


vellicent.  .  Cf.  lib.  IH,  fab.  Vni, 
12,  et  ad  lib.  IV,  fab.  XIX,  24. 
Sattler.  :  rauben  manchen  keuscfien 
Kuss  den  Schdnen. 

8.  nihìL  Non.  Ita  C!c.  I,  Pìiil.  6, 
Id.  Afpr.  n,  33  :  «  beneficio  isto  le- 
gis  Pompeius  niAi7utitur.  •  — opti^ 
mis  rebus.  Id  est  delicatissimis,  lau- 
tissimis  !  nam  bona  res  dicuotur, 
quxcunque  ad  bene  lubenterque 
▼ictitandum  faciunt,  quo  sensu  P. 
Syrus  dixit  «  bonarum  rerum  con- 
suctudo  pessima.  »  Et  Nep.  Ages. 
cap.  uh.  narrat,  illum  contemsisse 
splendida  regis  .£gypti  munera ,  et 
unguenta,  coronas  et  secundas 
mensas  servis  dispertiisse  :  et  addit 
deinde,  «  quo  facto  eum  barbari 
magis  etiam  contcmsernnt,  quod 
eum  iguorantia  bonarum  rerum  Ula 
(  scilicet  vitulina  et  hujusmodi  ge- 
neris obsonia)  polissimum  snm- 
sisse  arbitrabantur.  »  Id.  Att.  i3  : 
«  omnibus  rebus  opdmis  usus  est.  » 
Burmann. 

9.  contingit.  Eleganterutiturboc 
verbo,  quod  de  rebus  lartis  et  bonis 
proprie  usurpatur.  Verum  enim  est, 
certe  plerumque,  quod  pra?cìpiunt  : 
contingiint  bona;  accidunt  mala» 


HB.  IV,  FAB.  XXIII.  ai5 

Est  glorìosus  sane  convictus  Deùm,  io 

Sed  ìUi,  qui  invitatur,  non  qui  in  visus  est. 
Aras  frequentas  :  nempe  abigeris,  quo  venis. 

qnam  rare  agit.  Vid.  Barm.  —  contìngit.  Per.  eontigit  —  io.  Sane,  Ita  MSS.  Pith. 
Rem.  ;  led  Cod.  Perotli ,  qaem  «ant  secati  Lallcm.  Sanad.  et  Philipp,  piane.  -*  1 1 . 
nwàatur,  Bendd.  Goiiiii^bain.  Onverìiig.  ToUins  nwitatus,  e  conjectnra.  —  i3... 


evenhtnt  utraqoe  :  de  quo  v.  Ges- 
neri  Thes.  L.  L.  et  qax  fuse  dispu- 
taf  Bnrmaimus  ad  h.  1.  ad  Quin- 
til.  DecL  X,  e.  3 f  et  Ovld.  Amor. 
m,  vn,  iP.  —  Rustica.  Bene  con- 
YÌcioy  ^ppe  superba,  finit  et  con* 
fidenter  provocat.  Ductnm  antem 
est  ex  rorìs  amore  et  frequeDtatio- 
ne.  Tzschucke.  Ita  hanc  vocem  quo- 
que exposuerat  Scheffenis,  pro- 
bante Burmanno,  qui  tamen  addit 
baec  :  «  ScbefFerus  recte  explicat, 
de  quo  vid.  supra  b.  I.  v.  fab.  V,  5. 
Qnam'vù  plus  bic  etiam  notare  hanc 
▼ocem  pntem,  ignorantiam  sciUcet 
rerum  bonanim,  a  quibus  piane 
aKena  erat  formica,  et  quae  laborio- 
sa rustica,  nibii  voluptatis  admit- 
teret  :  qualem  Agesilaum  censebant 
esse  iE^rjptii^  et  quos  Graeci  vocant 
tLféuaBifnock  Yid.  Buchner.  ad  locum 
ex  Nepote  mox  adductum,  et  Bosii 
Indie,  in  bonus;  et  boc  sensu  cen- 
ties  Oridius  rusticas  vocat  puellas, 
quae  voluptates  et  luxurias  i^piorant, 
simplices,  ut  Uelenam  Tocat  Ep. 
XVI,  a85.  9  Hinc  orta  est  Scbira^ 
cbii  V.  ilL  ìnterpretatio  :  Rusticam 
▼ocat  formicam  per  contemtum 
musca,  qujsnon  tam  laute  et  splen- 
dide viveret,  sed  rudior  panilo  suts 
cavìs  mre  se  contineret,  atque  ni- 
mis  sedula,  bonarum  rerum  sensu 
non  affìceretur. 

IO.  Responsio  et  confutatio  for- 
micie,  cujus  notationem  solet  omit- 
tere.  Ttschuck.  —  convictus  Deum. 
Dixerat  vs.  4  '-  ^^'a  prwgusto  Deum  ; 


arse  Tero,  quibus  inferuntur  TÌsce- 
ra,  diis  ofTerenda,  dicuntur  tnenste 
Deorum.  Virg.  JEn.  II,  764.  Conf. 
Gronov.  Bo^us  bunc  locum  ita 
exbibet; 

Est  florio«n  san«  oomrictns  Dcùm , 
Sed  ilU,  qui  invitatas,  non,  qni  invims  ett 
Am  freqaeatas?  Nempe  abtgerìs,  qnam  venis. 
Super  etiam  jactas ,  teiere  qood  jubet  pudor, 
Reges  oommemorans  et  matronarum  oscula  ? 
Nihil  laboratT  ideo,  qoum  opus  est,  nihil  habes. 

Idem  tir  doctus  observat  :  «  Conti- 
nuitatem  orationis  restituere  nos 
studuimus^  insuper  etiam  versu 
jiras  scribentes  quum  venisy  prò 
yuJgato  quo  venis y  quoniam,  aris 
nominatis,  incertum  non  est,  quo 
musca  veniat.  »  Lectio  quum  venis 
recte  recepta  videtur  censori  Lip- 
siensi.  Ceterum  ordo  versuum  in 
nostra  editione  a  Botbiano  non 
multum  abborret. 

1 1 .  qui  invisus  est.  Quem  per  con- 
sequens  cemo  expetit.  Vid.  Glav. 
Scbirach.  P.  I,  p.  191. 

la.  Aras  frequentas.:  nihil  laho- 
fYis(vs.  i5).  Frequentare  aras,  ni- 
bii laborare  te  jactas.  Mart.  XI, 
107  :  «  Omnia  legisti,  »  i.  e.  le(psse 
jactas.  Id.  m,  11  :  «Tu  tamen  es 
Quinctus  :  •  b.  e.  dicis  te  esse  Quinc- 
tum.  De  Rooy  Animadv.  Crit.  in 
Martial.  p.  3a  sq.  qui  plura  dabit. 
—  nempe.  Notanda  vis  et  elegantia 
imjuspi^rticula;,  quasi  diceret,  ve- 
rum  quidem  est^  sed,  etc.  CI.  Jiir' 
dens:  Ja!  Jaì  Cf.  Tursell.  p.  m. 
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Reges  commemoras,  et  niatroDarum  oscula; 
Super  etiam  jactas,  tegere  quod  debet  pudor. 
NihiI  laboras  :  ideo,  quum  opus  est,  nil  habes. 
Ego  granum  in  hiemem  quum  studiose  congero. 
Te  circa  murum  pasci  video  stercore. 

17.  De  hoc  loco  conf.  Excnrt.  XXU.  f—  i4.  Super  etiam,  Jam  òlùn  recepi  lectio- 
nem  MSS.  omniom  Pith.  Rem.  Perott.  super  etùun  jactas,  prò,  superba  jactas , 
quod  fide  Gudii  Pithceas  prìmam  e  conjectora  dedit,  et  qaod  non  paad  taoatnr 
Editore».  Qaum  enim  mntca  formicam  Tocatset  rustkam,  congmens  esse  puiac 
Barmannuty  at  responderet  etiam  confido,  et  eam  superkam  Tocaret;  sed  Cen- 
sor  doctus  in  A.  d.  B.  praefert  superba ,  quia  oppositìo ,  iegere  ^uod  debet  pudor, 
postulare  islam  leciionem  videatnr.  At  ego  contra  fidem  Codicom ,  si  Tolgatiun 
sanum  sit ,  novas  lectiones  non  fingendas  esse  arbitror.  5i^per  etiam  recepemnt 
Bendei.  Bipontini,  Desbillonins,  et  placet  ista  lectio  CrudÙo,  SaUnasio,  iU.  de 
Schirach.  Clav.  P.  I,  p.  a38.  Conf.  Not.  ad  vs.  14.  At  Heinsins  conjicit  super  at 
jam,  yel,  Aoc;  in  editione  vero  Coninghami  ts*  i4t  deest.  —  debet  pudor,  MS. 
Piih.  debes;  TÌd.  Nevel.  ad  marginem  Editionis.  Placet  hsec  lectio  Gndio  et  HeiS' 
sio.  Bendeius  edidit  JuòeC  pudor,  -^17*  posa  video.  Vulgo  legitnr  videa  pasci; 


713.  —  quo;  qaocunqae.  —  abi^C' 
ris  quo  venis.  Compara  lib.  V,  fab. 

m,  8. 

i3.  Sattler.  :  Du  prahlst  ttiit  iTo- 
nigen  und  schoner  fFìeiber  Kuss.> 

i4*  Super  etUxm.  De  versu,  a  sjl- 
labis  quatuor  brevìbus  initium  me- 
tri ducente,  t.  qase  obsenravi  ad 
Jib.  in,  fab.  XIV(XV),  12.  Vesbil- 
iorié  Super,  pneterea,  scilicet  quod 
sedeas  in  capite  regis  et  delibes  os- 
cula, etiam  jactas  qns  non  jactan- 
da  erant  atqoe  ostentanda,  sed  pu- 
dore tegenda.  Super  prò  pneterea 
occurrit  apud  Ovid.  Met.  XII,  ao6, 
coli.  lib.  Ili,  fab. XI,  a.  Laodat  etiam 
Burm.  "Vìtq.  Ma,  II,  348,  sedisto 
loco  super  kis  est  posthac.  Vid. 
Heyne  ad  h.  i.  Desbillonias  ezpli- 
cat  insuper,  laudans  Ter.  Eun.  V, 
▼li,  i3  :  «  iosuper  etiam;  »  Adelph. 
n,  li,  38  :  «  etiam  insuper;  »  Virg. 
/Ed.  n,  71,  et  lib.  XI,  aa6,  notat 
vero  Serv.  ad  utnimque  locum ,  sU" 
per  dictum  fìiisse  prò  insuper.  Adde 
Salmas.  ad  Spartian.  Pese.  3,  T.  I, 
Scrìptt.  H.  A.  p.  644*  —  [Super, 


insuper  (i.  e.  simplex  prò  eompo^ 
sito)y  vel  pneterea.  Vemm  qui  fìt^ 
ut  super,  ortum  a  «r^  gnecomm  mf 
hac  polleat  significatione?  Vid.  J?x- 
cursum  in  hanc  praepositionem.  6.  ] 

i5  sq.  Nihil  laboras.  Vid.  advs. 
13.  —  granum.  Grana.  —  ih  hìe^ 
mem  congero.  Proprìum  hoc  formi- 
cai, atSyropos.  .£nig.  XXII  ;  «  Non 
gero  magna  simul,  sed  congero 
multa  TÌcissim.  »  Vid.  snpra  ad  fab. 
h.  1.  XIX,  33,  net  absimiliter  mes- 
sem  congestas  opes  vocat  Orid.  Fast. 
IV,  618 ,  qnae  etiam  in  kiemem  con- 
geruntur,  id  est,  ut  indebieme  alan- 
tur  bomines.  Ita  Ter.  And.  II,  11, 
3a  :  «  Olerà  et  piscicnlos  in  eoe- 
nam,»  et  Adelpb.  Ili,  ni,  16: 
«  dare  in  sumtum.  »  Burrh»  Com- 
para Hor.  I,  Sat.  i,  33  sqq. 

17.  Notum  est,  quam  formiae 
sibi  tramites  faciant  juzta  muros^ 
et  quam  muse»  etiam  in  illis  pen- 
dere et  insidere  soleant  :  quare  fin- 
genda  sic  fabula,  ut  formica jnxta 
murum  festinans  ire,  viderìt  circa 
iUum  in  sordibus  sedere  moscam. 
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JEstaie  me  lacessis  ;  quum  bninia  est ,  siles. 
Morì  contractam  quum  te  cogunt  frìgora. 
Me  copiosa  recipit  incolumem  domus. 
Satis  profecto  retudi  superbiam. 


21 
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1^  cnm  Perotto  et  Heasingero  onallem  pasci  video;  ncque  otim  edidi.  «^  Te 
circa  muntm.  Bentleias ,  Te  cnvum  rura;  invito  Barmanno.  Vid.  Not.  ad  h.  vi. 
—  18.  ^uum  bruma  est,  sites.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Ed.  Vet.  AtMS.  Perott.  cwr 
bruma  sites?  Non  iaventtste,  jikbcante  Barmanno»  et  recepit  Brotier.  Sanadon. 
Tero  et  Philip}»,  at  bruma  siles?  —  ai.  Burmannns  hcc  non  apte  satia  modestaR 
fonnicae  dari  censet  (  neqne  ita  lolet  poeta  ) ,  fabeUam  in  priore  verau  finiens  et 
lesena:  Satis  profecto' retutui^  superbiam  Fabella  lalis,  honunum  dtscemens  nolas, 
£entm,  etc.  (Nam  «rè  profecto  est  approbantit  et  docentb  Phaedri,  et  Noster  in 
aimiti  prorans  de  fabnb  praecedenti  jadicio  lib.  UI,  fab.  XIX,  sensil  profecto  ).  Si 
taaaen  plora  mntari  non  placet,  interrogationis  tantum  notam  addendam  patat: 
Satin'  profecto  retudi  superbiam?  Sed  interrogationi  obatat  profecto.  Forte,  satis 
profeto  retudit  superòiam,  formica  acilicet,  ex  Phaedri  jadicio.  Heusinger.  Gin- 
jectnra  Hensingeri ,  si  quid  matandnm  pneferri  recte  posse  videtur.  Recipi  quo- 
que posse  censet  dar.  Tcschack.  cui  oratio  in  vulgato  bnguere  videtur;  nec  dia- 
pLicet  d.  Langio.  Sed  siue  auctoritate  Codicum  haud  quidquam  mutare  ausus 
snm.  Evanuerat  autem  teste  Barmanno,  in  MS.  Per.  vox  retudi,  unde  non  patet, 
qnomodo  legerìt  Perottus.  —  retudi.  Multi,  etiam  Bentlei.  Brotier.  Bipootini, 
edidemot  rettudi,  de  quo  inepto  Grammaticorum  commento ,  ut  vocat  Burmann. 
▼ide  ad  lib.  lU,  fab.  XVIII,  10.  At  quum  in  MS.  Pith.  sit  profector  et  tudi,  bine 
putat  Hoogstratanuf,  lectiooem  rettudi  non  penitus  esse  spernendam,  quam 


Burm.  —  murum,  Domiim  in  pla- 
teis.  ffeins. 

19.  contractam,  Contraeta  est  ex 
interpretatioDe  Burmanni,  fìri^ore 
brevior  facta,  sea,  qiue  praB  frigore 
membra,  iocurrans  se,  coDtrahit, 
ut  solent  insecta  illa  contraili  hie- 
me.  Proprie  autem  adhibetur  bocce 
▼erbnm  tali  in  re.  Adducit  Scbeffer. 
loc.  Vii^.  Gè.  rv,  a59,  de  apibus 
contracto /rigore pigrw,  quo  in  loco 
nonnuili  male  legant  /rigore  con^ 
tracttey  quia  hoc  poetico  more  ad 
ipstim  frì|^s  transfertur.  V.  Heyne, 
Heinsius  pneter  alia  laudat  Gol.  VI, 
16:  solent  «  ne|^ecta ulcera  scatere 
verminibus  (ita  edidit  ci.  Sckneider 
prò  Tulgato  vermibus  )  qui  si  mane 
perfundantur  aqua  frigida,  rigore 
contracti  decidunt.  »  Vide  Burman- 
num  de  usu  bujus  verbi  fuse  dispu- 
tantem;  nec  non  Glav.  Schirach. 


P.  I,  pag.  73.  Vertnnt,  einge^ 
schrumpft. 

30.  copiosa.  Omnibus  ad  susten- 
tandam  vitam  necessariis  tnstructa. 
—  cfemtu.  Sedes  n^ea,  et  quasi  bi- 
bema,  in  qme  congessi  grana.  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  IH,  i3.  Burmann. — 
recipit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XII,  9. 
Addc  lib.  IV,  fab.  VI,  4.  —  inco- 
lumem.  Vid.  lib.  I,  fab.  VID,  12. 

ai.  retudi.  Prima  syllaba  longa, 
ut  boni  poetae  in  praE^eritis  maxime 
faciunt.  Ttsehuck.  Repressi  Goel. 
ad  Cic.  lib.  Vffl,  Ep.  6,  de  Appio, 
«  quo  facto  retudit  sermones,  »  i.  e. 
repressit,  sedavit  eorum  sermones, 
qui  de  Appii  damnatìone  loqueban- 
tur,  ex  interpretatione  Manutii. 
Idem  Cic.  XII,  Ep.  i4:  «quorum 
improbitatem*  aliquando  retundi, 
et  non  pati  impunitate  augeri,  utile 
est  reipublics.  •  Et  sic  alibi. 
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Fabella  talis  honuimm  discamit  nota» 
Eorum,  qui  se  fidsis  oriumt  hndilms, 
Et  quoram  virtus  exiùbet  soHdum  decas. 

etUm  exhibere  God.  Rem.  tcstatinr  Brotier.  —  33...  a4*  Hosce  Tcniu  Perottas 
more  suo  abjecit.  Eotdem  Phnlro  abfiidicat  ]L«Uiiit,  Codudcbi.  erit.  Pt—id.  1, 
Loc.  49»  P*  >3i ,  Miibens  :  ■  Pluedri  noavne  atatim  rz  ipta  dicfcione  coUìgat. 
OiMenrandam ,  poetam  h«  1.  pneceptum  non  addidisse ,  indaso  hit  nltimis  TerbU 
argomento  :  tatù  proficio  rettudi  supeHnom.  Sant  cium  quedam  labelbe,  qaiboi 
praeceptnm  expressis  verbU  appotitiun  non  e»t  Ub.  HI,  uh.  I;  lìb.  V,  fab.  X; 
lib.  II,  fab.  V;  lib.  lY,  £«b.  XXIY.  »  At  ego  non  tenere  abjictendot  poto,  qnmn 
fiibttla  non  ad  eoa  solom  pcrtineat,  qui  se  falsia  omant  kadibas,  i.  e.  aoperbof  ; 
verum  etiam  eoa,  qui  TÌrtote  et  mentis  veram  solidamqae  gloriam  conseqauitur, 
qoalem  conseqoitttr  formica,  proTÌdi  et  diligentis  Tiri  imago.  Ex  quo  efficiuir, 
verbis,  tatis  profecio  retiudi  superbiam,  prcceptom  fabolae  non  incladi.  Deinde 
locntio  virtus  exhibet  tolidum  decus,  fateor,  ad  singolaret  Pbaedri  refercnda;  sed 
qoot  Phaedri  versas  sic  essent  abjiciendi!  Ut omittam,  exempU  a  RohKo  prolata, 
non  probare,  quod  probandom  erat.  —  a3.  Eorum,  Cnninghamos,  eC  Aorum. 

aa.  talis.  Haec.  Vid.  lib.  I,  fab.  nyiinimNilaiim,ubiv.fab.XXVn; 

n,  9.  —  notas.  Vid.  ad  Petron.  e.  Romoluxn  Divion.  et  Ulmens.  lib. 

LXXXm.  Gallicus  interpres  frigide  il,  fab.  XVffl;  Vincenlium  Bello- 

reddidit,  deux  sortes  de  personnes,  vac.  in  Spec.  Nat.  lib.  IV,  e.  119; 

debuisset,  deux  divers  caractères  de  Anonymum  Neveleti,  fab.  XXXVI  » 

gens.  Ita  Suet.  Tib.  54  :  «  patefacta  Fontanium,  lib.  IV,  fab.  Ili;  Glei- 

interìore  animi  nota.  »  Burmann.  mium,  lib.  0,  fab.  XIX;  ZachaiÌB 

Locutio  translata  a notis  ampbora-  in  fabula,  die  stolte  Fliege.  Eam* 

nun  yinariarum.  Laudani  viri  docti  dem  laudant  d.  Jacobs.  in  Nachtr. 

Senec.  de  Conat.  e.  IH  :  «  Ex  bao  mu  StUzer.  T.  VI,  P.  i,  p.  79,  coli, 

tibi  nota  sapientem  exbibeo,  •  et  ita  supra  Ej.  Observatt.  in  Pbcdnun. 

de  Benef.  e.  9,  et  Ep.  Sa  ;  Cic.  lib.  Notanda  porro  Burmanni  de  fabula 

Vn,  £p.  39,  ad  Dìt.  «  Nos  de  me-  memorata  conjectura  :  «  Fabnlam 

liore  nota  commenda.  »    Pulchre  roferrem,  in^it,  ad  parasitos  et 

ci.  Sattler.  :  Charakterxiige  solcher  impudentissimos  potentium  et  di- 

Menschen  mahlet  uns  dieFabel,  vitum  adolatores,  qui,  licet  centies 

a4.  solidum  decus.  Vera  (gloria,  abigantur  et  ezpellantur,  ut  ys.  i5, 

Cic.  adDiv.  X,£p.  la:  «  Verum  de-  aemper  redire  solent,  et  invocati^ 

cus  in  virtute  positura  est.  «  Idem  aaymboli,  unctietlaiitÌTeniunt,ut 

Tusc.  Ili,  a  :  «E«t  glqria  solida  Pbonnio  apud  Terent.  II,  n,  a5. 

quaedam  rcs  et  expressa.  »  Id.  Pbil.  Nam  muscam  impudentis  convivae 

V,  18:  «vera,  gravis,  solida  glo-  et  parasiti  esse  symbolum,  docnii 

ria.  •  Cf.  Gronov.  —^quorum. virtus  jani  Lipsius  lib.  Ili,  Antiq.  Lect. 

exhibet  solidum  decus.  Siugularis  Sed  Pbaedrus  in  epimytbio  aliter 

locutio.  Verte  :/>efV7iwa^rvr  Ai Am  interpretari    videtur;    quamws  et 

sic/i  auf  Tugend  und  Verdiensie  captatore»  coenarum  gloriosi  falsK 

griindet.  Vid.  ad  lib.  IV,  fab.  XV,  8.  se  Uiudibus  oment,  quasi  familia- 

Eadem  fabula  occurrit  apud  Ano-  rìttitc  et   usu  principum  virorum 
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SIMONIDES  A  DIIS  SERVATDS.* 

V 

Qoaiitiim  Talerent  inter  homines  litterae 
Dixi  superius  :  quantus  nunc  illìs  bonos 
A  Stq)erìs  $it  trìbutns,  tradam  memoriae. 

Simonides  idemille,  de  quo  retuli, 
Victor!  laudem  cuidam  Pyctae  ut  scriberet,  5 

I...  3.  Hotce  Tcrtni  omitit  Perottai.  •—  a.  tfuantus  nunc  Ulis.  Ouveringiui, 
^ttofifta  etiam  iUis,  recte  improbanlc  ToUio.  Vid.  P.  Ili,  Phaedrì,  p.  178.  —  4- 
Sàmmides  idem  ille.  Ita  MSS.  Piih.  Bemens.  et  Edit.  Yet.  Scd  MS.  Perotti,  qaem 
pérpcram  secatas  est  Philipp.  Simonides  itU,  supra  de  tjuo  retuli.  «^  5.  Vietori.  Sic 


ntentes:  et  faine  saepe  in  ma^o 
edam  pretto  habentur,  sed  tandem 
cjecti  et  exchisi  miseram  fere  vitran 
exigunt.  Burm.  At  mihi  tutios  ti- 
detnr,  fabnlam  intelligere,  qnem- 
admodum  poeta  in  epimythio  thU 
intelligì. 

Fab.  XXIV.  Simonides  a  Diis  *er- 
vatus.  —  (*)  Similis  buie  narrationi 
foit  mina  porticns,  qu«  tìx  egresso 
Rc^o  cormit.  Vid.  Man.  I,  Ep. 
zm  et  Lxxxin.  Bip.  Burmann, 

I .  valerent.  Varie  explicant.  Equi- 
dem  mallem  capere  cnm  Iturman- 
DO,  qno  in  pretio  et  honore  habe- 
rentur  ;  cui  interpretationi  favet 
oppositio  YS.  3  sq.  Vult  enim  Phae- 
drus  :  Supra  dixì,  quo  in  pretio  et 
faonore  haberentur  litterae  inter  ho^ 
tnines;  nunc  tradam  memorile, 
quantns  bonos  sit  illis  trìbutus  a 
Superis.  Prins  illustrandum  e  fab. 
XXI bujus libri,  maxime ▼.  17...  2^^ 
podterins  ex  bac  ipsa  fabula  elucet. 
Keque  tamen  inepta  est  interpretis 
Gallici  interpretatio  :  J*ai  fait  voir 
auparavant  le  grand  pouvoir  que 
les  lettres  onty  cui  accedit  ci.  Satt^ 
ler.  :   fFie  viel  bey  Menschen  die 


Gelehrsamkeit  vermagy  cui  inter- 
pretationi firmandap  inservire  pos- 
sit  Ter.  Pborm.  V,  vii,  94,  et  Ovid" 
Metam.  Xm,  12,  teste  Bui-manno. 
[  Quantum  valerent  inter  homines 
littene.  Sic  accuratius  vertas  :  Tai 
fait  voir  plus  haut  le  grand  pouvoir 
des  lettres  pormi  les  hommes.  G.  ] 
2.  superius  *  Supra  (fab.  XXI). 
Vox  rarior  hoc  sensu.  Auctor  ta- 
men B.  H.  38  et  34 ,  babet,  «  ut  su- 
perius demonstravimus.  »  — •  nunc; 
jungendum  cmn  tradam  vers.  3, 
etéi  remotum  ab  hoc. 

4.  Simonides.  Vid.  ad  lib.  IV, 
fab.  Xil,  3. — idem  ille.  Sinuate 
addi  solet.  Ttschuck. 

5.  Fictori  Pyctee.  Pugili.  A  Crte- 
Comii)  iruMfnt  ortum  est  Latinorum 
pjrcta  et  pyctes,  quo  vocabulo,  prae- 
ter  alios,  usi  sunt,  Plin.  H.  N.  VII, 
47  :  «Euthymuspycta  semper  Olym- 
piae  Victor;  »  Senec.  Còntrov.  I,  3, 
extr.  «  aut  atbleta,  aut  pyctes  est.  » 
Hanc  vocem  non  semper  pugilem 
victorem  notare,  ut  vult  Gudius, 
jam  vidit  Burmannus;  quia  tum 
inepte  adderetur  victor  a  Phaedro. 
lUum  vero  pugilem,  cujus  nomen 
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bene  legitnr  in  Codice  Perott.  et  ita  olim  Riitenhiu.  Scheffer.  et  GroiioT.  cor- 
rexerant,  prò  Tulgato  viclons,  qnod  habetur  in  MSS.  Pitb.  Ben»,  et  Edit.  Yet.  et 
qaod  tuetur  Ricbter.  in  pnef.  et  recepere  Broder.  atqae  Detbinoniiit.  Sed  reji- 
ciendum  recte  videtor  Burmanno,  quia  ex  W  lectione  is  lensna  exit,  nt  tcrìp» 
•erìt,  a  qnodam  mercede  coodactnt  laude*  vietoris  pyotK»  diversi  ab  iUo,  qui 
conduxerat.  Cicero  etiam  lib.  Il,  de  Or.  cap.  86,  in  ipsom  Scopam,  apud  quem 
conabat ,  Simonidem  parmen  tcripsisse  narrat.  Viclari  receperant ,  pneter  fiur- 
mannum,  Pbilipp.  lallem.  Bipontini,  Josdens.  alii.  Contra  Detbillomaa,  legit  et 
interpnngìt  :  Vktoris  laudem,  cuidam  pycUt  ut  tcriberei,  C.  e.  p.  hoc  tenta  : 
conduxit  landem ,  qnalis  in  Tictores  componi  solebat ,  nt  eam  cui«iani  pyctae  seri* 
beret.  Nec  desunt,  qui  jungant,  Vktons  Uisdem  cuidam  pycUB  ut  scrdfcrei,  qam 
Tertit  ci.  Brot.  il  étoit  convenu  de  composer  un  Éloge  de  vainqueur  pour  un  cer- 
umi athiète.  —  6.  Conduxit.  Cf.  Exc.  XXIll ,  ad  h.  ▼.  —petit.  Mallent  Ritterthuaint 
et  Scbeffcrus  petit,  nx  supra  fab.  XXI,  aS,  perit.  Secati  Hoogstratan.  Walch. 


Phsdnis,  nescio  quomodo,  reticet, 
appellatum  fuisse  Scopam,  testan- 
tur,  pneter  Val.  Max.  I,  yiii,  7, 
ext.  Cicero,  qui  eamdem  narrat his- 
torìaia  lib.  II  de  Or.  e.  86,  et  Sco- 
pam istum  «  TÌrum  fortaoatunoi  et 
nobilem ,  Crannone  ia  Tbessalia ,  » 
non  pyctam  vocat  ;  it.  Quintil.  Inbt. 
Orat.  lib.  XI,  a,  qui  tainen  in  sus- 
pense apud  vetercs  relinqui  scrìbit, 
Scopasne  iste  pu(ri],  an  Glaucus, 
an  Leocrates,  an  Agatharchus  dic- 
tns  fuerìt.  Idem  inter  auctores  non 
satis  convenire  fatetur,  domus,  in 
qua  res  evenit,  PharsaUue,  an  Cran- 
none fuerìt;  sed  conviyium  in  ho- 
norem ejus  victoriae  celebratum' 
fuisse  nairat.  Ipsi  totum'hoc  de 
Tyndarìdis  fabulosum  videtur,  etsi 
convivium  celebratum,  et  salvum 
evasisse  ex  mina  Simonidem,  ere- 
dat.  Cf.  Val.  Max.  loco  paullo  ante 
cit.  et  qua;  de  Scopa  Burmannus 
notayit  ad  Quintil.  1.  e.  p.  986.  — 
[  Pjrctce.  Pycta  orìtur  ab  adv.  «riìf , 
pugno  Tel  pugnis.  De  pn(rilatu ,  vide 
apud  Theocr.  Id.  XXII,  69,  et 
XXIV,  Ilo,  advoc.  «rv'arar,  et  iru^ 
«TAi,  nostras  in  Theocritum  Ani- 
madv.  ubi  de  pu(]^tu  agitur.  G.  ] 
—  laudem  ut  scriberet.  Laudatio- 


nem.  Suet  Cai.  ao  :  «  vìctos  victo- 
rum  laudem  componere  coactos.  ■ 
Cf.  lib.  IV,  fab.  XXI,  5 ,  et  infra  vs. 
i3.  Quintil.  1.  e.  appellai  •  carmen, 
quale  componi  victorìbus  aolet.  ■ 
6.  Certo  conduxit  pretto^  Certo 
pretio,  seu  mercede  laudem  scri- 
bendam  in  se  recepii.  Sic  enim  so- 
lebat Simonides;  vid.  lib.  IV,  fab. 
XXI,  5.  Passim  autem  conducere 
prò  redimere  nsurpatur,.  ci  oppb- 
nitur  locare,  Cic.  Div.  IL,  ai:  «  re- 
demtor,  qui  columnam  ijlam   de 
Cotta  et  Torquato  conduxerat  fa- 
ciendam.  »  Cf.  Clav.  Ernest,  v.  con- 
diicere.  Ita  conducere  sgrum  sanan- 
dum  dicitur  medicus   apud  Plin- 
lib.  XXIX,  1 ,  sub  fin.,  et  condu^ 
cere  molendum  dicitur  pislor  Poni- 
ponip  apud  Nonium  :  «  decipit  vi- 
cinos,  quod  molendum  conduxit, 
comesi;»  quae  loca  adduxil  Gron. 
Plura  dabit  Exc.  XXIII  ad  h.  ▼.  De 
re  ipsa  ▼.  Piin.  HI,  E^.  xxi,  3.  — 
Certo  pretio.    Hinc   asserì  potest 
vulgata  lectio  apud  Ovid.  Amor.  I9 
X,  ai,  ubi  vide  Notas;  et  in  lib. 
XXXV,  §.  1 ,  flF.  Locai.  «  certo  pre- 
tio conductus.  »  Burmann.  —  se^ 
cretum.  Locum  soUtarìum,  lAedi- 
tationi  et  carminibus  apiam.  Vid. 
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Erigaa  qnum  frenaret  materia  ìmpetum, 
Usus  poetae,  ut  morìs  est,  licentia, 
Atqae  interposuit  gemina  Ledae  sidera. 
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Maitur.  —  Seeretum,  Gnd.  decretun^  qood  merito  diiplicet.  Vid.  Not.  God.  — -  8. 
De  Tana  Lectione  hajas  loci  legeodiu  Ezc.  XXlil ,  ad  h.  ▼.  —  9.  Atque.  Facile 
potcst  cft  mbintcDigi  sub  V*us.  Aliter  cum  Gayeto  tcriberem  ajpte  (  quod  etiam 


qnos  landat  Prasch.  Ovid.  Trìst.  I, 
I,  4>9  appellavit  secestum,  «Car- 
mina seceasmn  scrìbentis  et  otia 
qiupmiit.  •  Uor.  A.  P.  996:  «se- 
creta petit  loca.  »  Senec.  £p.  80  : 
■  mihi  silentinm  promittebam  et 
sine  interpellatore  jecnrtum.  « 

7...  10.  Sensos:  Qunm  tenne  et 
sterile  argomentum ,  sen,  nt  ait 
Bormannus,  materiae  non  satis  nbe- 
ris  exignitas,  cohiberet,  sen  reprì- 
meret  spiritum,  usns  est  Kcentia 
poetica,  qua  soient  poete,  insti- 
tnitque  excorrere  in  laudes  Casto- 
ris  et  PoUucis,  qui  simili  laude 
fberant  celebres. 

7.  Notanda  elegantia  hnj.  versus. 
—  materia.  Passim  ntitur  Phapdrus 
faac  voce  de  argumento  fabularum. 
Vid.  ad  Prol.  I,  i ,  et  Epil.  HI,  6, 
obi  materUe  exigwt  (  unfruchtbarer, 
na^erer  Stoff)  opponit  materia 
cùpiam^  quod  Aibinus  vertit  ma" 
tiht  nehe  et  ahondante.  —  impe^ 
tum  vocat  poeticum  spiritum,  ca- 
lorem  et  furorem  (^Begeisterung)^ 
Qt  Ovid.  ex  Pont.  IV,  11,  25  :  «  Im- 
petuf  ìlle  sacer  qui  vatum  pectora 
oatrit ,  •  et  ita  alibi  saepe.  Quod 
noto,  quia  inepte  etiam  Gallicum 
interpretem  video  vertisse,  Vimpé- 
tuosité  de  son  esprit  ^  qua  voce  puto 
Gallos  de  vitio  violentae  mentis  uti. 
Epil.  ni,  ag  (ubi  vide),  dixit,  con' 
tinetur  spiritus.  Burmann, 

S.  poeUg,  Per  enallagen  numeri, 
prò,  poetarum.  Pluralis  frequen* 


tior.  Sic  Bnnn.  citat  locnm  Cic.  de 
Or.  Ili,  38  :  «  licentia  poetarum;  * 
Ovid.  Amor.  HI,  xii,  4t  •*  ■  licentia 
vatum.  »  —  ut  morìs  est.  Cf.  lib.  V, 
fab.  1,3;  Quintil.  1.  e.  «  more  poe- 
tis  frequentissimo  ;  »  Cic.  1.  e.  «  in 
quo  multa  omandi  caussa,  poeta- 
rum  more,  in  Castorem  scrìpta  et 
PoUucem.  •  Schwahe.  Pneceptum 
hìc  secutus  est  Simonides  illud, 
quod  inculcat  Aristoteles  in  Topi- 
cis:  ut  si  materia  nobis  inanior, 
aut  sterilior  obtigerit,  illuc  oratio- 
nem  deducamus,  ubi  abundare,  et 
a  proposito  di(predientes  velut  in 
campo  Ubere  excurrere  atque  ex- 
snltare  possimus.  Quod  et  Pinda- 
darum  sspe  factitasse  videmus,  et 
Horatium  aliquando.  Rittershus. 

9.  interposuit  gemina  Ledas  side^ 
ra.  Digressus  exiit  in  laudes  Casto- 
rìs  et  Pollucis,  nt  ait  Quintilianus 
1.  e.  Erant  Ledae  uxoris  Tyndari, 
filii,  pugUatu  clari  et  nobiles,  Hor. 
I,  Od.  xu,  sS  sq.  (  Hinc  mox  aticto- 
ritas  similis gloriai)^  missi  dcnique 
ad  sidera.  Fabula  notissima.  Senec. 
Herc.  Fur.  I,  i3  :  «  clara  gemini  si- 
(vnaTyndaride  ;  »  Hor.  I,  Od.  iii,  a  : 
«  fratres  Helenae  lucida  sidera.  »  — 
[  gemina  Leda  sidera.  Vid.  de  IDtios- 
curis  Theocritum  Id.  XXII.  G.  ]  — 
interposuit,  Confer  Prol.  II,  9,  et 
Prol.  V,  I.  Schìvab,  Nempe  exem- 
plo  illorum  gravi  auxit  laudes. 
Txschucke,  Vertunt,  einmischen^ 
einweben. 
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Aoctoritatem  similis  referens  gloriae.  io 

Opos  approbaTÌt;  sed  mercedis  terdam 
Accepìt  partem.  Qauxn  rdiquam  poscerec, 

pUcet  Waldiio).  Burm.  Vide  tamen  mox  ad  yen.  io.  —  io.  jimctonialem  sàmiUs 
referens  giorite.  Beotleins  cncrraitt  egregimi  hanc  Tersmn ,  legìt  :  jtuctontatis 
itta  referens  graiia.  Sed  recte  bare  refotarit  Haiins.  Burm.  ha  bene  USS.  Pitb. 
Ben.  et  Yet.  Edh.  In  MS.  Per.  tutclores  apUe,  Inde  Sanadan.  et  Pliilì|ip.  firvstn 
emendarere  :  Auetores  apU  s.  r.  gtoria.  Brotìer.  Lecciooem  Cod.  Per.  Bnmao- 
Bos  tolerabìlem  jndicat,  si  <ipte  prò  of^m  Iettar.  — -  i3.  re/iyiiw.  MSS.  Phk. 


10.  ÀuctoritaUm  gitnilis  referens 
giuria.  Id  est,  illam  gloriam,  scili- 
cet  TÌctorem  esse  in  hidit  aacrìs  in- 
signein  esse  inde  probaos,  qaod 
Castores,  in  ludis  similibos  TÌctores, 
egregie  fìierint  celebrati,  nnde  suae 
landationi  et  laudato  Pycts  aneto- 
rìtas  accederete  ncc  prò  Ieri  re  ha- 
beretnr  hsc  egressio  in  laodem 
Dioscnronim.  Gloria  yero  est  pro- 
prie honor  et  lans  iHa,  qu«  ex  bel- 
lis  et  factis  fortibns  reportatur,  ut 
yidimns  lib.  I,  fab.  XI,  i.  Sed  non 
minor  babebatnr  apud  Grscos,  in 
ludis  sacris  TÌctorem  pronondari, 
quam  kostium  in  acie.  Ne  eiigo  ver- 
bis  glorìam  banc  jactare  vanis  ti- 
deretnr  Sìmonides,  ostendit  bac  in- 
sigines  fuisse  etiam  Jotìs  filios  :  et 
hatc  eat  auctoritas ,  sìtc  ezemplom, 
ex  quo  judicarì  de  gloria  debet,  et 
qua  utitnr  ad  celebrandam  glorìam 
Scopae.  Hsc  probare  nibil  attinet, 
quum  ipsa  Liexica  suppeditent  satis 
auctorìtatis,  unde  banc  Tocem  de 
facto,  quo  exemplum  prebetur 
aliis,  suini  pateat.  Burmann. 

1 1 .  Opus  approbavit.  Opus  ap-^ 
prohat  redemtor,  Tel  quisquis  sn^ 
cepit,  quum  ostendit,  illud  ex  lege 
perfectam  (  seu  pacto  locationis 
conTeniens  esse),  quo  facto  illud 
probari  a  Censore,  si  publicum  est, 
vel  quocunque  locatore,  dicitur. 
Sic  Apul.  Met.  yi  :  •  ante  istam  Te- 


tperam  opus  ei^ieditam  approbato 
mibi.  •  Gesner  in  Thes.  t.  approho. 
Scilicet  Simonides  illi,  qui  sub  certa 
mercede  id  ab  eo  ezegerat.  SolUm- 
nia  Terba.  Vitmr.  IX,  e.  3  :  «  Hiero 
coronam  ■»*"*»"*  pretio  locaTÌt  fa- 
ciendam,  et  anrum  ad  sacoma  re- 
pendit  redemtori,  Is  adtempos  opoi 
mana  factum  snbtiliter  rc^gi  appro- 
baint.  m  Scheff.  Male  bsc  nonnulfi 
ad  Scopam  referont,  ut  Gallicus 
interprej,  qui  reddit,  Scopas  témoi- 
gna  estimer  ce$  vers;  Guyetus,  alii. 
Nam  conductores  appTQbabanty  lo- 
catores  pro^aftant.  Ita  fere  loqniT^- 
teres  solent  ;  itaque  pycta  probaty 
ut  LÌT.  IV,  e.  a»  :  «  Censores  (  qui 
scilicet  locaTerant)  villam  publi- 
cam  in  campo  Martio  probjsTerunt.  » 
Vid.  Gmter.  ad  Senec.  de  dem.  J, 
1 5  ;  GronoT.  ad  £j .  Qnaest.  Nat.  VII, 
i6;  Burm.  ad  Quintil.  Deci.  VH^ 
princ.  Haec  e  Not.  Burm.  excerpsi, 
qui  et  aliofi  laudat.  Adde  Notam 
Gudii.  —  [  approbavit,  AcÙTum 
sensu  transitÌTO  :  quod  sexcenties 
apud  Gnecos.  Nos  gallico,  il  fii 
agréer  rouvrage^  maisy  etc,  G.  ] 

12.  reliqiìum  mercedis.  BelUfiùo^ 
h.  1.  est  quadrisyllabum,  ut  lib.  I^ 
fab.  XXXI,  i3,  et  lib.  HI,  fab.  IV, 
a.  Cfr.  Wasius  in  Sonar,  p.  i36,  et 
Desbillonius,  laudans  locuin  Geli, 
lib.  V,  e.  IO  :  «  ne  reliquom  merco- 
dis  daret.  • 
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[Ili,  inquit,  reddent,  quorum  sunt  laudes  àuse. 

Verum,  ut  ne  irate  dimissum  te  sentiam, 

Ad  coenam  mihi  promitte,  eognatos  volo  i5 

Hodie  invitare,  quorum  es  in  numero  mihi. 

Fraudatus  quamvis,  et  dolens  injuria, 

Rem.  et  mulue  Edidones,  Rittershot.  Ncvelet.  Rigalt.  3.  Fab.  Unin.  Scbeffer. 
Mainar.  Brotier.  al.  habeot  rtlùjuam;  quod  de  duabus  partibiu  dici  non  potett, 
due  auiem  restabant ,  quum  Siidooidei  tertiam  accepistet  partem ,  altera  Casto- 
rìs,  altera  PoUucis.  Leonbardus  taroen  reliquam  retinerì  posse  ccnsct,  si  subin- 
telligatar  mercedem.  Walcbius  etiam  reUqua  Icgi  posse  patat,  irei  reUquas,  at  jam- 
jam  coDJecerat  Gadius.  Heins.  quumque  retùjuum.  Coof.  Not.  ad  h.  v.  —  x3.  De 
V.  L.  bujus  loci  Tìdendas  Exc.  XXm,  ad  b.  t.  —  14.  Cf.  Ezcurs.  XXIU,  ad  fa. 
^'  —  i5.  jid  ccenam  mihi  promitte.  Perott.  ad  caenam  mecum  veni,  qnod  non  ac- 
cedi! ad  elegaotiam  Tulgatae  lectionis.  Vid.  Burmann.  in  praef.  —  16.  es.  Heio- 
sias,  ut  sensos  sit  apertior,  refingitesto.  Idem  adscripterat  etiam  orx  codicis  sni, 
posse  legi,  quorum  eris  in  numero  mihi,  non  improbante  ToIUo*  Quibas  conjec- 


i3.  quorum  suni  laudes  dues»  Lau- 
des sunt  laadatioDes,  nt  rapra  t.  5 
abi  vide.  InteUige  Caatorìs  et  Po!- 
incb.  Cf.  Exc.  XXm  ad  vs.  i3.  At 
si  quìs  retinere  yelit  lectionem, 
cpiomm  sunt  iaudis  duce,  subintel- 
ligendum  partesy  ellipsi  frequenti 
veteribus ,  qua  in  numeralibus  omit- 
tunt  partes.  Sic  Cic.  Att.  I,  Ep.  17  : 
»  amoris  tìbi  piimas  defero.  *  Istam 
ellipsin  erudite  illustravit  Cudius. 

i4*  Sengus  :  veram  ut  sentiam 
(intelli^^am  ),  te  non  discedere  bine 
iratum,  ad  ooenam  niibi  promitte. 
DesbilL  Sattler.  :  damit  ieh  dich 
nicht  unzufrieden  von  mir  lasse,  — 
ut  ne.  He  particulae  non  raro  ita 
jongontur,  ut  Graeconun  ir  a  /i», 
quod  rauJtis  exemplis  confirmaTÌt 
Burmannus,  laudans  Jac.  Gronoy. 
ad  Cic,  I,  Ep.  ad  Q.  F.  I,  n.  i3; 
Senec.  Ili,  de  Benef.  io  :  «  an  boc 
indicamus,  ut  ne  demus  beneficia 
sine  teste.  »  Et  ita  saepe  alii. 

i5.  Ad  eomam  mihi  promitte. 
Formula  invitantium  propria.  Plin. 
Ub.  I,  Ep.  i5  :  ■  Heus  tu  promittis 
ad  coenam,  nec  venis.»  Senec.  Suas. 


a  :  «  ego  ad  prandium  promitis- 
sem,  »  i.  e.  promisissem,  me  ad 
prandium  esse  Tcnturum.  Citant 
etiam  Plaut.  Menaech.  V,  li ,  4^  : 
«  ad  coenam  ne  promittat.  »  Nostri, 
sic  A  bey  einem  zusagen,  Schw. 

16.  invitare.  Pugiles  nempe  vic- 
tores  magno  conrivio  solebant  vie- 
toriam  suam  celebrare,  ac  sedulo 
proridebant,  ut  ne  bine  abesset, 
qui  laudem  ipsis  scripsisset:  Sco- 
pam  eigo  Simonides  ejusque  convi- 
yas  induceret,  ut  se  esse  iratum 
crederent,  si  ad  coenam  non  pro- 
mitteret.  Desbillon.  —  <juorum  es 
in  numero  mihi.  Ita  loquitur  ex 
consuetudine  veteri,  qua  blandien- 
tes  patrem  aliquem,  aut  fratrem 
(  aut  cognatum  )  appellabant,  teste 
Terentia,  Horatio,  aliis,  ut  hic  Fa- 
ber  commode  observat.  Scheffer. 
Vid.  Ter.  Phorm.  Ili,  11,  11  :  «  Tu 
mibi  cofpiatus,  tu  parens,  tu  ami- 
cus.  •  Sattler.  :  Heuté  geb  ich  einen 
Sehmauss  den  Anverwandten ,  und 
dazu  gehorst  auch  du. 

17.   Entudatus.  Parte  mercedis 
promisss.  Ys.  5,6,  13,  i3. 
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Ne  male  dimissus  gratiam  comunperet, 

turà  f  quam  Tolgatum  probam  tit,  non  opiu  est.  Gf.  canea  Barn.  -—  i8.  Male 
tUmùsus.  Vulgo  legaat  male  dimissam,  et  expiicant,  ne  male  cornunperet  gra- 
tiam, ti  eam  dimitteret  et  rccusaret  oblatlm,  iu,  ut  moie,  quod  interpretantnr, 
imprudenter  et  cum  suo  detrimento ,  quemado^odam  male  mulcatus  lib.  I ,  fiib. 
ni ,  9  >  referatnir  ad  corrumperet»  Vid.  Scheff.  At  quum  alii  dinusstun  sine  «entu 
legi  sutuant;  Gronovios  tuspicatur,  Pbardram  scripsiMe,  ne  male  commissam 
qratiam  dirumperet,  et  ezponit,  amicitiam,  tenui  filo  pendentem  et  vix  cohxren- 
tem»  distneret.  Hancce  conjecturam  Tir  doctus  exemplis  fìilcire  studet,  quae  vi- 
deri  potsuBt  in  Notis  Schefferi ,  'quibut  adde  e  Not.  Burm.  locum  Petron.  cap. 
GXIII ,  veritus  ne  inter  initia  coeuntis  gratiae  recentem  ckatricem  rescineret.  Gnevio 
vero  ne  nuUe  commissam  gratiam  corrumperet  dictum  videtur,  ut  male  cokcarens 
concordia  Vellei.  lib.  Il ,  cap.  4?  >  *^  quem  locum  consulendi  Bipontini.  Vid.  Ep. 
35 1  ;  Gnev.  ad  Nic.  Heins.  in  Burm.  ifyU.  Epp.  tom.  IV,  p.  4aa;  coli.  Ep.  355, 
ad  Graey.  in  SyD.  Epp.  tom.  IV,  p.  ^i^,  Gudio  et  Heintio,  quibus  prster  Bent- 
leium  et  Burmannum,  obieqnuntur  alii,  pbcet  dimissus,  ad  quod  male  refcren- 
dum,  senta,  quo  dixi.  Aliam  Bunnanni  conjecturam,  qaam  ipsc  dicit  temere 
tentatam,  et  cui  Heinsii  et  Gudii  eroendationem  prsefert,  nec  non  TÌoleniiorem 
Harìi  medicinam  pnetermitto,  sed  consubint,  quorum  interest,  Nout  Burmanni. 
Agmen  claudat  obaervatio  Detbillonii  :  «Sensnt,  inquit,  est  :  ne  oblatam  tibi 
gratiam,  %vre  amicitiam  male  dimittendo  corromperei.  Plana ,  opinor,  ibi  iitnt 
omnia;  mirorque  bunc  locnm  a  fiarmanno,  Bentleio,  Gudio,  Gtouotìo  faiwe 
um  laboriose  vexatum  :  qui  mibi  quidem  nodum  in  sdrpo  quaesiìsse  yidemar. 
Quis  neget,  gratiam  hic  idem  esse  ac  amicitiam?  Bene  autem  btine  amicitiam 
dici  posse  dimissam,  forte  non  crcdiderint  :  at  Cicero  de  Am.  ai ,  amidtìas  wm- 
rumquam  dimittendas  commemorat.  Lectio  ergo,  quam  rcTocarimus,  non  erat, 
invitis  MSS.  Codicibut,  ▼eteribusque  multìs  editionibus,  repudianda.  -  Mibi  qai- 
dem,  ut  ingenae  fatear,  lectio  dimissus  non  magno  placet  opere,  maxime  quam 
panilo  ante  praicesserìt  imU  dimissus;  adeo  quidem,  ut  de  vulgau  dimissam  ul- 
terìns  cogitandnm,  et  DeabiUonii  plaeiu  pdnderanda  pntem.  Gonf.  Epbem.  Gót- 


i8.  Sensns  :  Ne  si  non  promitte- 
ret  ad  coenam,  male,  ideoque  ira- 
VIS  dimittcretur  a  pycta,  et  nim- 
peret,  perderei  omnem  (pratiam,  i. 
e.  amicitiam,  sicqoe  prorsus  alie- 
Darelhomin'bm,  a  quo  jamjam  male 
fìierat  tractatus.  Gratiam  corrum" 
pereexpllcant,  amicitiam  rumpere, 
fere,  ut  Oridius  dizil  in  Ibin  4o: 
»  gratia  rupia.  »  Vid.  Burmann. 
Equidem  verterem  :  Damit er,  wenn 
er  nickt  in  guten  von  ihm  Arame,  die 
Gunst  des  Mannes  nicht  ganx  ver- 
schenen  mochte,  Sattler.  :  um  es  mit 
ihm  nieht  ganzlich  zu  verderben. 
fiarmannus  conjicit,  voluisse  Phae- 
drum  iterom  notare  avarìliam  Si- 


monidis,  qui  licet  fraudatus  esset 
mercede,  nolebat  tamen  hominis 
tam  nobilis  et  potenti»  gratiam  per- 
dere ,  ne  inde  in  ludibrium  veniret 
aliomm,  qui  hoc  exemplo  inducti, 
postea  similem  illi  fraudem  face- 
rent,  quoties  Deorum  laudes  im- 
misceret  laudibus  victorum  in  ludis 
sacris.  Quare  Toluisse  interesse  con- 
tìtìo  et  dissimulare  injuriam,  ne 
si  male  dimissus  et  ideo  iratus  ab- 
stinuisset,  reliqui  scirent,  ipsi  mcr- 
cedis  pacts  ftiisse  abnegatas  duas 
partes,  et  forte  idem  deinde  factun 
essent.  —  male  dimissus  gratiam 
corrumperet.  Vulgo  dimissam,  ob- 
scure.  jDtfmefsam^cripsi,  i.  e.  imm»* 


LIB.  IV,  FAB.  XXIV.  aaS 

Proflùsit.  Rediit  bora  dieta,  recubuìt. 

Splendebat  hilare  pocDlis  convivium  ;  ao 

Magno  apparatu  laeta  resonabat  domus  / 

Duo  quum  repente  jav^nes,  sparsi  pulvere, 

Sudore  multo  diffiueutes,  corpore 

tin^.  aon.  1781.  Parti*.  53.  —  19.  Bediil.  MS.  Per.  rtdil,  —  ai.  ittta,  Rigaliias 
edidit  tate.  Guyetos  late,  qnod  intempestivaiii  euc  paUt  Bnrmannas;  Heinsius 
lauta  coDJiciebat,  ut  ita  et  apad  Silivun  X ,  376;  lauias  mensas  prò  latis  repooe- 
bat;  sed  vid.  Drakenb.  Notas.  Vulgaum  lata  recte  tuetur  Barmann.  Vid.  infra 
Nota*.  Lteta  etiam  habeot  veteret  Editiones.  Hic  verta*  decrat  in  Cod.  Per.  — 
aa.  Duo  ^uum  repente.  In  ▼adatta,  et  Nevelet.  Rigalt.  3»  Fab.  Leonb.  Riditer. 
est,  repente  quum  duo  fuvenet  t.  p.  qaem  yeranm  Hoogttratanos  nullo  modo  di- 
metiri  potest,  mai  duo  vox  ait  monos^aba,  quo  nil  darini.  Bine  varie  cmeuda- 
tmn.  Heinsia*  et  Gndiaa,  qnot  aequitar'Waìcb.  repente  quumjuvenes  duo;  Bent- 
leiof  et  Bnnaannns  repente  duo  ijuum  juvenes.  Secuti  LaDemant.  Brot.  DesbiUoo. 
Bipontim.  Sed  BIS.  Per.  babet  duo  quum  repente  j.  qnod  olim  recepì  post  Hea« 
tingenun;  aie  enim  verbomm  ordo  videbatnr  esse  concìnnior;  sicqne  edidit  ci. 
Jordens.  —  aS.  Sudore  nuUto  diffUientes,  corpore,  etc.  Volgo  eudore  milito  d^- 


natam,  et  quasi  cortatam,  merce- 
dem  (oam  haec  gratta  est),  quam 
corminpere  (id  est,  magia  etiam 
tmminuere  )  timebat  Simonìdes , 
habendi  et  firuendi  satis  cupidus 
poeta.  Bothe.  Displicet  censori  lip- 
siensi  ista  ronjectora;  quum  da- 
biom  sit,  an  demessa  prò  imminuta 
dici  possit.  Ncque  etiam  grafia  ex- 
pHcarì  potest  merces,  jadicante  eo- 
dem.  Volt  enim,  hanc  Tocem  referrì 
ad  pnecedens  invitavit. 

19.  Promisit,  Vid.  ad  vs.  i5.  -^ 
hora  dieta.  Constituta,  ut  lib.  IV, 
fab.  XI,  19.  —  recubuit.  'Ita  non 
raro,  prò  accubuit.  Vid.  Hor.  Ili, 
Od.  m,  1 1  ;  I,  Ep.  V,  1  ;  Plin.  lib. 
IX,  Ep.  33,  n.  4*  Non  pauca  exem- 
pla  collegit  ex  Martial.  Anton,  de 
RoojTf  V.  D.  cujus  yide  Animadv. 
crìr.  p.  96,  Greci  eifUMueBau. 

ao.  Splendebat.  Proprie  splen- 
dere de  conyiviis  et  eonun  lauto 
apparatu  poni,  docuit  Gerda  ad 
Virg.  iEn.  I,  637  (641  ).  Burmann, 
—  hilare  poculis.  Id  est ,  quod  hi- 
larabant  potnila.  Virg.  Ecl.  V,  69  : 
2. 


«  Et  multo  ÌDprimis  bilarans  convi- 
via  Raccho.  »  Desbillon. 

21.  Magno  apparatu.  Instnimen- 
torum  musicocum  inprimis  copiam 
intclligo,  quibus  celebrabatur  con- 
vivium bocce  apparatissimum  ;  etsi 
simul  indicare  possit  poeta  strepi- 
tum  tali  in  re  solitam.  Gf.  Plin.  Ub. 
I,  Ep.  1 5 ,  n.  2.  —  lata  domus  dici- 
tur  ex  soUemni  formula.  Vid.  loca 
Ovidii,  a  Burmanno  adducta,  Fast. 
IV,  543  :  •  Tota  domus  beta  est,  » 
etc.  ;  ex  Pont.  lU,  i,  i35  sq.  ;  XVI, 
Ep.  91.  Apte  vero  Ueta;  celebra- 
batur enim  Victoria  domini  bocce 
convivio.  —  reso?ta6at.  Virg.  ^n. 
IV,  668.  Scheff.  GÌ.  Sattler.  :  SeUte 
sich  zur  Tafely  wo  bey  dem  Glanze 
der  Pokale  alles frohlich  war,  Vnd 
von  dem  Larm  des  Gastgebots  das 
frohe  Uaus  laut  wiederhallt. 

22.  sparti  pulvere.  Tanquam  ex 
longo  itinere  venientes.  Gonf.  quae 
de  duobus  juvenibus  commeniorat 
Fior.  II,  12.  Leonh. 

23  sq.  corpore  Humanam  saprà 
formam .  Forma  bic  staturam  totius 

i5 
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Humanam  supra  formam,  cuidam  servulo 
Mandant,  ut  ad  se  provocet  Simonidem  ; 
Illius  interesse,  ne  faciat  moram. 
Homo  perturbatus  excitat  Simoni4ein. 


a5 


fluente*  corpora ,  ut  corpora  sit  Graecismos ,  apod  Latino»  poeta*  frequens ,  at({ue 
etiam  apud  hittoricos  obTÌas,  qaemadmodnin  lib.  IV,  fab.  XIV,  la.  Ita  edide- 
runt  Brotier.  et  DeibiUomu*.  NonnuU»  etiam  oditicoes,  ut  Ritterthus.  Nevelet. 
XJrsin.  habent  defluentes,  etn  jwn  olim  Ritterahosius  coojiceret  diffuente».  Scd 
probant  viri  docti  lectionen  et  distinctionem  SchefFerì,  sudore  multo  diffuentes, 
corpore  s,  h.  f.  quam  tamen  non  admittit  Walcbiut,  quia  corpus  abluere  etiam 
dixerit  Curtius  prò  se.  Hinc  diffluentes  corpmra  sudore,  rectc  dici  contendit.  Non 
iiegat  hoc  Burmannus,  sed  et  diffuere  sudore  simpliciter  ttue  taé  corpora,  tcI 
corpore  dici  non  inconcinne  poste  probat  ex  Apul.  Metam.  lib.  I,  sudore  frìgido 
nuser  perfluo,  et  lib.  Il,  frigido  sudore  dijfluens,  ut  Ueinsins  prò  defluens  male- 
bat.  lu  etiam  Plin.  lib.  XXI,  i3.  /Vom  et  sudore  difjfluunt,  teste  Scheffer.  —  a6 


corporis  notat.  Vid.  Salmas.  Exerc. 
Plin.  p.  43  >  b.  e.  Nam  ita  solent 
fingere,  majores,  et  etiam  palchrio- 
rea   apparerò   deos,    et    imaipnes 
etiam  defunctomm,  ut  Orid.  Fast. 
II,  5o3  :  «  Palcher  et  humano  ma- 
jor, trabeaque  decorus  Romulns.  » 
scà  hso  notissima;  nnde  patet  ta- 
men, qaam  male  formam  de  solo 
▼ulta  sumserit  Gallicus  interpres, 
paraissant  h  ieur  visage  plus  que 
des  hommes,  debuisset  ti  Ieur  sta^ 
ture,  vel,  taille.  Ne  Tero  offendat 
quem  corpore  y  de  duobus  dictum, 
prò  corporihusy  poetis  hanc  nume- 
rorum  enallagen  esse  familiarissi- 
mam  sciat.  Sic  Ovid.  Trist.  HI,  ni, 
59:  «  atque  utinam  pereant  animae 
cum  corpore  nostro ,  •   prò ,   cum 
oorporibus.  Id.  Met.  IV,  4 1  a ,  et  pas- 
sim. Et  ita  etiam  de  uno  homine 
corpora  vcpe  dicunt.  Ovid.  Mct.  I, 
527 ,  de  Daphne ,  «  nudabant  cor- 
pora venti.  »  Et  sspius  alibi.  Burtn. 
A  Suet.  Ner.  I,  hi  duo  vocantiir 
•juvenes  gemini  angustiore  forma.» 
Hisce  adde  Justin.  lib.  XX,  e.  3.  — 
servalo.  Phajdrum  credo  de  servo, 
convivis  epulantibus    ministrante, 


diminativam  servulus  usurpasse, 
quoniam  ejusmodi  servì  tam  pocil- 
latores,  quam  alii  hujus  generis, 
pueri  erant.  J.  E.  J.  ì^alch  in  Po- 
cillator.  Phryg.  quae  Dissertatio  ex- 
stat  in  Act.  Soc.  Lat.  len.  Voi.  II, 
pag.  iSg. 

a 5.  provocet.  Extra  domum,  fo- 
ras  vocet.  Ter.  Eun.  Ili,  i,  5a  sq. 
•  Pamphilam  cantatum  provoce- 
mus,»  ubi  Donatus:  «  eleganter, 
quia  ille  foris  est,  hsec  intus  :  illum 
intromittamus,  hanc  provocemus, 
haec  est  in  verbis  poetae  germana 
proprietas.  »  Sic  provisere,  videre 
quid  foris  geratur ,  et  siniilia  Teren- 
tio  et  aUis  usitata.  Burm,  Alia  esem- 
pla vid.'  in  Not.  Schefferi  et  Desbil- 
lon.  Cf.  quoque  lib.  I,  fab.  XJ,  li* 

"a6.  Illius  interesse.  Hoc  est,  rem 
ìpsigravemnuntiandam.  Ttschuck. 

ay.  Perturbatus  conspcctu  tam 
augusta  forma*.  Scheff.  •—  excitat. 
Male  Schefferus  (Bittershus.  Hoog- 
strat.  aKi  interpretantur  ) ,  extra  vo- 
cat:  hoc  enim  est  provocare;  sed 
excitare  est  jubere  surgere  e  toro, 
in  quo  recubabat,  ut  in  ipsis  a 
SchefìFero  adductis  exemplis.  Vid. 
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HB.  IV,  FAB.  XXIV. 

Unum  promorat  vix  pedem  triclinio, 
Buina  camarae  subito  oppressit  ceteros  ; 
Nec  iilli  juveneS  sunt  reperti  ad  januam. 
Ut  est  Yulgatus  ordo  narratae  rei, 
Omnes  scierunt,  Numinum  praesentiam 
Vati  dedisse  vitam  mercedis  loco. 


iq.  Hi  ▼ersiu  in  MS.  Per.  detiderabantar.  —  ad.  promorat.  MS.  Piik.  mawraC. 
Vide.  Gnd.  —  39.  Ihuna  aunarte.  MS.  Per.  mina  domus.  Qiue  leciìo  iterum  pro- 
bai,  fextam  Phaedri  non  raro  a  Perotto  fuitte  interpolatum.  —  31.  narrata.  Lal- 
iemaot.  et  Broiier.  ftatraUB  edidemnt,  tine  auctorìtote.  —  3a.  scierunt.  Ita  MS. 
Kdi.  Ben.  «e  Edit.  Vct.  Sed  MS.  Per.  habet,  onmet  dixennU,  qsod  ainplectan. 
tur  SuMdMi.  Philipp.  LaUemant.  Cf.  Esc.  XXHI,  ad  h.  ▼. 


Petroo.  e.  96,  et  ibi  Notas.  Àpud 
QuinfilianiiiD  vero  in  hac  narra- 
tiene  est  éxeitu»,  quod  idem  eése 
vidimns  ad  hb.  II,  fab.  Vili,  i .  Bur- 
mann.  liv.VIII,  io:  «  Triarios  suos 
eicitaverant;  »  nam  illi  ante  sub 
vexillis  considebant,  ut  ait  ibid.  e. 
8.  Grono¥.  Suet.  Aug.  i4  :  «  qunm 
spccucuio  ludomm,  gregarium  mi- 
litem,  in  XIV  ordinibus  sedentem, 
excitari  per  apparìtorem  jussisset.  • 
Rigaii, 

a 8.  pr&marat.  De  qnantitate  hu- 
jii9  Terbi  cfr.  Wasiua  in  Senar.  p. 
191 .  -^  triclinio.  Capiendnm  prò  lo- 
co, in  quo  recumbebant.  Quintil.  XI, 
II,  i3  :  «  yÌ3L  eo  limen  egresso  tricU- 
niora  illud  tufpfa  convivas  cormit.  • 
Gcero  appellai  ■  conclave ,  in  quo 
epnlareCar  Scopa».  »  Vid.  quc  ad 
h.  \.  nocat  DesbillonittS  in  Àddend. 
p.  tx.  Botbius  edidit  :  Unum  it  prO' 
morat  tfix  pedem  tridinio,  et. 

39.  eamane,  Fomicis ,  tecti  con- 
cam arati.  Gronov.  Glosse  veteres  : 
«Fomix,  canara.  •  Rigalt.  Cama- 
ram  semper  eese  scrìbendam ,  do- 
cuìmus  ad  Petron.  XXX  (  p.  11  a  ) 
et  ita  eonc4tmaratio  in  lapide  apud 
Reines.  I,  io5,  ut  concamaratus 
apnd  Suet.  Aug.  90.  Gallus  le  pian- 
cker  reddidit,  quum  debuisset  la 


voàte.  Camara ,  quae  firmior  tabula- 
tis  esse  solet,  mena  magis  inopina- 
tum  casum  exprimit.  Burmann.  Sic 
scribi  constanter  in  MSS.  et  lapidi- 
bus,  etiam  Gudius  tesCatur. 

3i  sq.  ordo  narratas  rei.  Series. 
Notat  maxima  minimaque  distincte 
expostta.  Tac.  IV,  Ann.  69  ;  «  ordì* 
nem  fraudis  suumque  ipsi  dedecus 
narravere.  »  Suet.  Glaud.  37  :  «  nec 
dubitavit  Glaudins,  ordinem  rei  ge- 
sta* perferre  ad  Senatum.  *  Scheff. 
—  scierunt.  Persuasum  habuerunt. 
V.  Exc.  XXIII  ad  h.  ▼.  coli.  Not. 
Heins.  —  Numinum  prtesentiam. 
Apparìtionem  Gastoris  et  Pollucis. 

Eamdem  historiam  narrant  Gice- 
ro,  Quintilianus,  Val.  Max»  locis 
supra  citatis.  Sed  Pha?drus  eam 
non  parum  locupletairit ,  et  ut  poeta 
exornavit;  illud  tamen  omisit,  quod 
Cicero  tradit,  Simonidem  hao  occa- 
sione artem  invenisse  memorie,  et 
ex  eo  quod  meminisset ,  quo  eorum 
quisque  loco  cubuisset,  demonstra- 
torem  uniuscujusque  sepelìendi 
faisse;  quum  alii  neque  Scopam, 
ncque  ceteros  convivas,  tricKnii 
ruina  oppressos  atque  obtrìtos, 
ullo  modo  intemoscere  potuissent. 

Idem  argumentum  tractavit  Fon- 
tanìus  lib.  I,  fab.  XIV. 

i5. 


a38    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 


EPILOGUS. 


Adhuc  supersunt  multa,  quae  possim  loqui, 

£t  copiosa  abundat  rerum  varìetas  ; 

Sed  temperat^e  suaves  sunt  argutiae, 

Imraodicae  offendutit.  Quare,  vir  sanctissime, 

Particuloy  chartis  nomen  victurum  meis,  5 

I .  Passim.  Scheffenu  malUt  possem.  Male  ;  pnetcns  enim  supersunt  rcqnirit 
conjanctifiUD  praetentù  possim,  ut  Epilog.  HI,  i.  —  loqui.  Ueintio  et  Bcntlno 
placet  eloqui;  netcit  BunnaoDa»  qaare ,  nam  et  hoc  e  communi  •cnieniia  de  &- 
bellit  scripto  prodendu  debet  intelligi.  Varia  hic  ditpatat  vir  doctoa,  qiur  nola- 
jnut  repetere.  —  3.  suaves  sunt.  Bentleiu»  hic  iterum  obtmdii  suiwe  sunt,  Ciqoa 
Gnrcitmi  an  ttudiosus  fuerit  Phcdras,  nescio.  Certe  nnUam  ezatat  vestigiiuD, 
nisi  hic  et  lib.  Ili,  fab.  VII,  i ,  ted  utrumqae  a  Beotleii  mann  impressimi;  Tel- 
lem  vero  exemplum  simal  vir  doctus  protalisset,  ubi  plurali  additnr.  lUud  neu- 
trum  singolare  triste  lupus  vnlgo  addaci  solet  ;  sed  an  triste  lupi  stahulis  etiam 
diccre  liceat  duhiubo,  dooec  anctoriutes  videam.  Certe  Voss.  de  Conscr.  C.  V. 
quae  producit ,  omnia  singolare  habent  subsuntivum ,  ut  nec  apud  Ursin.  Sect. 
Vili,  cap.  a,  p.  i4>  exemplum  exsiat  plnralis  substanti  vi  nominis.  Doccri  hoc 
equidem  cupio.  Burmann.  -—  4*  immodica,  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edìt.  Vet.  ut  Me» 
velet.  Ursin.  immodìcai  at  Rittershus.  emenda vit  immodkm»  Conf.  Gud.  et  Bro- 
tier.  —  5.  chartis.  MS.  Pith.  artis,  fide  Gudii. 


.  Epiloous.  —  I.  loqui.  Gapicn- 
dum  prò ,  dicere ,  et  hinc  scrìbere. 
Poetae  enim,  licei  scrìbant,  loqui 
et  dicere  passim  dicuntur.  Hor.  Ili, 
Od.  XXV,  i8,  et  IV,  Od.  xv,  i.  Vid 
Barth.  Adv.  IX,  7,  quem  Barman- 
JIU8  citat.  Isto  autem  sensu  verbum 
loqui  capiendum  esse,  vel  docere 
potest  V8.  5,  chartis  nomen  victu- 
rum meis,  et  Epil.  Ili,  i  :  supersunt 
mihi,  qwescribam.  Non  enim  assen- 
tiendum  est  Bormanno  cujus  placita 
conjeci  in  Excurs.  XXTV,  ad  h.  ▼. 
ubi  vide. 

3.  Multx  et  vari»  rea  in  promptu 
sunt,  quae  ar(|^umentam  fabularum 
pnrbere  possint.  Idem,  quod  hic 
Particuloui,  dixit  Epil.  III,  6,  7, 
nd  Eutychum.  —  aimndat;  auget 
copiam.  Tzschuck. 

3  sq.  Scnsos  :  suave  et  jucundum 


est,  si  in  scrìbendis  argutis  lìbellis 
modus  adhibeatnr,  centra  mole- 
stum  et  iediosum,  si  excedatnr 
modus.  —  argutite.  Libellos  snos 
arguios  vocat  Ovid.  Trist.  V,  ix ,  23 , 
et  Martial.  I,  Ep.  a,  Bipont.  teste 
Burmanno.  —  offendunt.  Displi- 
cent,  tedio  sunt.  Cf.  lib.  Ili,  fab. 
X,  60;  Liv.  rV,  429  *  <]tium  consil- 
iare nomen  offenderet.  »  Plura  da- 
bit  Scheff.  a.  Sattl.  :  der  fFitz  wird 
angenehm  durch  Massigung,  Im 
Uebermasse  wird  er  ekelhaft.  —  viV 
sanctissime.  Integerrime.  Sic  lib. 
in,  fab.  X,  3o,  sancta  uxor  de  in- 
tegra vitie  et  innocente.  Hoogstrat. 
Veli.  II,  46,  n.  a  :  «  Crassus,  vir  «re- 
terà sanctissimus.  ■  Santoroc: 

5.  Particulo,  nomen  (per  appa- 
sitionem),  quod  chartis  f  fabellis 
meis  victurum  est.  Ita  Ovid.  Amor« 


JLIB.  IV,  EPILOGDS.  229 

Latinis  dum  manebit  predum  litteris, 
Si  non  ing^nium,  certe  brevitatem  approba, 
Qax  commendari  tanto  debet  justius, 
Qaanto  Poetx  sunt  molesti  validius. 

7.  apprrUM.  In  MS.  Pith.  Remem.  approbat.  Pithoeus  recte  emendaTit  approba. 
Maliet  dar.  Sanadon.  proba.  Brotier.  Non  movco  litem  hoic  Icctioni,  sed  nil 
ìmpedit,  qoo  mìnos  et  hic  approbo  legamns,  seilicet  tibi,  m  rapra  lib.  IV,  fab. 
XXIV,  II,  boc  ▼erbum  eiplicuimut.  Bumumn.  In  vulgato  appnJpa  forte  nil 


motandimi. 

IH,  I,  65:  «das  nostro  ▼ictumm 
nomen amori,  •  coli.  Virg.  JEn.  IX, 
44^s<I-  Siint,  qui  integrum  Particu- 
lonis  nomen  statnant  fnisse  Phile- 
Uu    Urna   Particulo,    Vid.    Nov. 
Acerr.  Phii.  P.  II,  p.  174*  Lange  et 
Meineeke  V.  V.  CI.  CI.  ad  h.  1.  et 
Schulze  ad  lib.  V,  fab.  X,  io.  At 
▼ero  Particalo,  cui  Phaedms  qnar- 
tnm  dedìcaTÌt  Hbrum,  et  Pbiletus, 
coi  quintam,  probe  distinguendi. 
Vid.  Vita   Phsdrì  sub  fin.   et  ad 
Pro!.  IV,  i4'  fez  hoc  loco  intel]i{ri- 
tur,  plenum  bonae  spei  fuisse  Pha*- 
dnim,  ad  posteritatem  penrentura 
esse  scripta  sua,  coli.  Pro].  Ili,  32, 
et  Prol.  IV,  19.  Id  quod  ei  vitio 
▼erti   nequit^   ut  nonoullis  visum 
est.  Honc  enim  morem  fnisse  prìs- 
cis  scriptoribus,  vel  probare  potest 
locus  Lucani  lib.  IX,  98 a...  986, 
quem  afFeit  Gudius,  ubi  poeta  sibi 
et  Cesari,  ad  Trojam  Hectoris  tu- 
mùlum  lustranti,  satis  arroganter 
idem  spondet,  et  ut  ait  Gudius,  ju- 
▼enili  quadam  jactantia,  par  Ho- 
mero  sibi  visus,  parem  aetemitatis 
famam  sperat.    Panilo   modestior 
Statius  Theb.  XII,  810  sq.  canens  : 
«  Durabisne  procul,  dominoquc  le- 
gere  superstes,  O  mihi   bissenos 
miiltom  vigilata  per  annos.  The- 
bai.  »  Bisce  adde  obsenrata  in  Exc. 
XVm,  adEpil.n,  i5,  etVit.  Phc- 
drì  in  fine. 


6.  Latinis  dum  manebit  pretium 
litteris,  Cic.  de  Legg.  I,  i  :  «  Dum 
Latin»  loquentnr  litterae,  quercus 
buie  loco  non  deerit,  quae  Mariana 
dicatur.  *  Quem  locum  Praschio 
debeo.  Cic.  prò  Rose.  Aro.  33  : 
«  Dum  hominum  genus  erìt,  qui  ac- 
cuset  eos  non  deerit.  •  De  particula 
dum  hoc  sensu  videndus  Tnrsell. 
p.  m.  385. 

7.  certe.  Saltem.  —  approba, 
landa.  —  bievitatem.  Ex  ipso  ora- 
tionis  contextu ,  nec  non  vs.  1 ,  a 
hnj.  Epil.  loculenter  patet,  hic  non 
de  concisa  styli  in  sìngulis  fabulis 
brevità  te  esse  sermonem,  sed  de 
exiguo  fabularum  numero,  quas  e 
larga  materie  copia  profert.  Quod 
acute  observatum  cel.  Jacobs  in 
Observatt.  ad  Phedr.  coli.  Nach' 
trag  zu  Sulzer.  P.  VI,  p.  73,  Not.  * 
Vid.  etiam  que  notantur  ad  lib.  Ili, 
fab.  X,  59  sq.  et  Ep.  HI,  8. 

8.  tanto  justius.  Tanto  majori 
jure.  Vid.  Epil.  Ili,  a3. 

9.  Sensus  :  Quanto  majorem  poe- 
tae,  dum  carmina  obtrudunt,  crear* 
molestiam  solent.  Desbillon.  —  mo- 
lesti. Seilicet  recitationibus  suis, 
quibus  frequentissime  fere  eneca- 
bant  homines.  Kam,  ut  Horatius 
(A.  P.  4?^)  ^^1  «indocium  doc- 
tumque  fugat  recitator  acerbus.  • 
Tales  Martialis  descrìbit  tum  alios 

poetastros,  tum  ligurinum  lib.  II 
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(44)  4^9  ^^)i  <iuem  hoc  nomme 
perstrìiigit.  Talem  Petronius  intro- 
ducit  in  Satyrico,  Eumolpam,  qui 
in  trÌTÌis,  in  balineis,  in  conTiviis 
sua  hominibus  quibuslibet  cartnina 
recitarìt.  Rittenhus.  Laudani  quo- 
que Interpp.  Juvenal.  Sat.  I,  i ,  a  ; 
HI, 6...  9;Hor. lib. I, Sat. ni,  i...  3. 
—  validius,  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XIX,  8.  Gerìke  :  Je  Idstiger  die 
Dichterlinge  sìnd. 

In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet. 


hi<$  fipfilogtts  reperhur  intfer  fabnlas 
V  et  VI  libri  V^  qus  iuscrìbiuktar  : 
Scurra  et  Rusticus;  Duo  Calvi,  At 
ex  Prologo  libri  IV,  ad  Particulo- 
ùeaa,  patet,  bone  esse  ejusdem  Hbri 
Epilogum,  quem  Sanadon  et  Phi-- 
lippe  (etiam  LalUmant  et  R.  Pfé- 
vati)  in  finem  libri  V,  immerito 
conjecerunt.  BroHer.  Coi  recte  ob- 
secuti  sunt  Biconi.  JacobSy  Lange, 
Meineke^  Editor  edit.  stereotypac, 
W.CU. 
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PROLOGUS/ 


xCiSOPi  Qomen  gicubi  ìnterposuero, 
Cui  reddidi  jam  prìdem,  quidquid  debili, 
Auctoritatis  esse  scito  grada  : 

(*)  Fide  Broticrii  ìq  MSS.  Pich.  et  Rcmens.  Liber  quintus  dod  est  dittinctu»  a 
quano  ;  srd  Pithoeos  huac  Prologum  praefìxit  lib.  V,  quem  Pha;dras  dedicavisse 
videtnr  Philcto ,  cujns  mcntio  facta  iu  fabula  hujus  libri  ultima.  Pithceo  rccte  ob- 
secuti  Bròtierìut,  Bipontini,  Lange.  At  vero  in  plurimis  Ediiionibus  Prologus  bu- 
jui  lUni  duplex  ett;  ted  altemm  pertioere  ad  Hbrnm  IV,  docui  ad  Prol.  IV,  iaic. 
ec  ad  va.  i^,  dicti  prologi. 


1...  3.  Sicubi  in  fabulis  huj.  libri 
^opi)  taoqaam  aactorìs  et  inven- 
torìs  hnjus  Tel  illius  f abolae ,  men- 
tìonem  fecero;  scito,  id  non  alia  de 
caiiasa  fieri ,  quam  ut  iis  major  con- 
cilietur  auctoritas,  atque  ma(pg 
placeant.  Ma^a  enim  ^opi  in 
scribeiidis  fabulis  erat  auctoritas. 
Huic  autem  jam  prìdem,  passim  vi* 
delicet  in  librìs  quatnor  superiorì" 
bus,  reddidi  quidcpiid  debui,  i.  e. 
fabulas,  ab  eo  inveptas,  non  mibi 
▼indicavi,  sed  predicavi  eum  tan- 
(piam  auctorem,  quum  muitas  ea- 
rum  Latine  verterem,  seu  versibns 
poliram  senariis  (Vid.  lib.  I,  fab. 


Il,  9;  fab.  VI,  2;  lib.  HI,  fab.  IH, 
i4;  fab.  XIV,  3,  et  alibi).  Praestiti 
imitar ,  <][aòd  initio  opei  ts  promisi  : 
jEsopui  auctor  {juam  matetiam  re* 
petit y  Hanc  ego  polivi  t^ersibus  sena'- 
rii$,  Qoe  in  universum  dieta  nnnc 
restringit  aliquantulum  Phiednis, 
nec  lEaoipi  fabulas  esse  dicit,  ubi 
nomen  ejus  interponitnr,  sed  esse 
hoc  factum  auctoritatis  gratia.  Sed 
putat  Burmannus  simul,  ita  loqui 
Phaedrum,  ut  melius  lateret  ipsius 
propositum ,  qui  sub  antiquis  illis , 
ut  videbatur,  fabulis,  res  sua  me- 
moria gestas,  voluerit  adumbrare. 
Mirum  tamen  videti  possit ,  praeter 
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Ut  quidam  artifices  nostro  faeiunt  saeculo , 
Qui  preti um  operibus  majus  inveniunt,  novo 
Si  marmorì  adscrìpserunt  Praxiteien  suo , 


5 


5.  novo.  Ita  legendum  e  MS.  Rem.  et  Edit.  Vet.  At  DetbiUooius,  post  Bent- 
leiutD,  edidit  fwvis.  «Hic  repotai,  hufuit,  novis,  qaae  vox  Mtis  belle  opponitar 
voci  vetustà,  qaam  vs.  8,  exhibet.  Qaam  autem  sequator  vnarmoti  suo,  quid  nc- 
ceste  fuit,  at  adjiccrelur,  novo?  m  Guyet.  Philipp.  Lallem.  praeferant  suis.  —  6. 


bunc  prolo^m,  oullam  in  hoc  li- 
bro V,  exstare  fabulam,  in  qua  no- 
men  ^sopi  occurrat  :  ex  quo  for- 
tasse  non  inepte  coUÌ£;i  potest ,  non- 
nuUas  fabulas  periisse.  Utcunque 
res  sit,  probabile  est,  fabulas  h.  1. 
quotquot  exstant,  esse  a  Phaedro 
inventas.  Omitto,  nnUam  libri  V 
fabulam  occurrere  apud  iEsopum  ; 
probe  enim  scio,  multas  JEsopi  fa- 
bulas adhuc  latere  in  tenebrìs.  Sed 
verba ,  JEsopo  reddidijam  pridem , 
ìjuidquìddehutf  luculenter  indicare 
niihi  Tidentur,  fabulas,  hoc  libro 
narratas,    esse   a  manu   Phaedri, 
quum  diserte  dicat  poeta,  nomen 
^opi  non  ut  inveotoris  fabularum 
a  se  esse  interpositum,  sed  mere 
auctoritatis  g ratta  ^  pour  leur  don- 
ner  plus  de  crédit^  ut  recte  Lalle- 
mant.  —  interposuero.  Interponete 
est  inserere,  immiscere,  quo  sensu 
hoc  verbo  utitur  Prol.  U,  9;  lib. 
IV,  fab.  XXIV,  9.  Totom  locum 
\Jacobs  V.  C.  refert  ad  Àmitt  et  his- 
torìas,  passim  in  Phsdri   fabulis 
obvias,  etsi  non  neget,  hsc  quo- 
que intelligi  posse  de  fabulis,   a 
Phaedro  inventis.  Equidem  mallem 
posterìus.  Sed   Àortìa  et  historìas 
puto  respexisse  nostrum  Prol.  II,  8, 
9,  ubi  vide.  Cf.  Jacohs  Lat.  Fabu- 
list,  in  Nachtrag  zu  Sulzer,  P.  VI, 

p.  64- 

4  seqq.  Clarum  est,  PhaE^drum 
imitari  velie  illos  artifices,  qui  ut 
statuas  et  signa  nova,  quae  ipsi  fa- 


eiunt ad  exempla  antiquorum,  per> 
suadeant  emtoribus,  esse  archetypa 
et  antiqui  operis  (  sìcqne  carius  ven- 
dant),  adscribunt  nomen  veterìs  et 
Celebris  artificis  alicujus.  Burm. 

4.  nostro  swculo.  Pro  indefinito 
annornm  numero,  nostra  aetate. 
Vid.  Ovìd.  Art.  II,  377 ,  et  Santoroc. 
ad  h.  1. 

5.  operibus.  Statuis,  picturìs,  ope- 
ribus caelatis.  — pretium  tnajus  in^ 
veniunt.  Carius  vendunt.  Gitat  Grò- 
novius  locum  Lampridii  in  Alexand. 
Sev.  (cap.  5i  )  «  qui  uniones  quum 
pretium  non  invenirent,  •  etc.  Male 
nonnulli  haec  ita  intcrpretantur  : 
invenìunt,  majus  pretium  operibus, 
scilicet  esse. 

6.  novo  Si  marmorì  suo.  Statuis, 
signis,  e  marmore  factis.  —  od" 
scrìpserunt  PraxiteUm,  i.  e.  nomen 
Praxitelis.  Schw.  —  Praxiteien... 
Myronem.  Praxitelis  marmorea,  et 
Myronis  sive  aerea,  sive  argentea 
signa  (mox  argentum  Myronis) 
quanto  fuere  in  pretio,  velunicus 
Ciceronis  locus,  Verr.  IV,  2,  os- 
tendit.  Notum  autem  est,  artifices 
Gnecos  operibus  suis  nomina  sua 
adscnbere  solitos  (Multa  veterum 
artificum  nomina  in  monimentis  an* 
tiquis,  qus  hodie  adhuc  exstant, 
hic  commemorat  Gudius).  Vid. 
Martial.  lib.  IX,  Ep.  45.  De  Praxi- 
tehs  Venere  et  Myronis  bucula  aerea 
vid.  Ep.  Auson.  LVI  sqq.  (  inprimis 
Plin.  XXXrV,   8,  et  XXXVI,  5, 


LIB.  V,  PROLOGUS. 
Trito  Myronem  argento.  Fabulae  exaudiant 
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sm.  Lailemant.  novo.  —  7  sq.  De  hoc  loco  TÌd.  Excnn.  XXV.  —  Trito.  In  li- 
luii  acrìptis  est  detrito.  —  Fabuke  ex€uidiant  Adeofugatce.  Panctam  e»i  in  MS. 
Rth.  ante  adeofugaUx,  «ed  Pithcent  haec  verba  ad  superiora  rctolit,  indignante 


adde  NoUs  Freinshemìi,  Gc.  Veir. 
IV,\(3,  ubi  laudai  Myronis  signom 
Apollinis  palcherrìmum ,  et  Juve- 
nai.  Sat.  Vili,  ioa).  Gudius.  Vide 
de  his  titolis,  qui  operibus  inscrì- 
bebantur,  pneter  iUos,  quos  Gu- 
dius hic  proferì,  alios  et  simul  Gn- 
dianof  castigatos  apud  Gronov. 
Praef.  T.  IX,  Tbes.  A.  G.  (  ubi  vide 
p-  7  ).  Ad  has  fraudes  respicit  Sta- 
tus lib.  IV,  Silv.  VI,  24,  quae  Gerar- 
tius  lib.  IV,  Papin.  Leci.  e.  ix,  illu- 
slra'nf.  Apud  Martialem  multis 
lods  divites  illi  et  beati  Trìmal- 
chiones  inducuntur,  se  Mentoris, 
Myos,  Myronis  et  aliorum  manu 
cadala  pocula  babere,  jactantes, 
et  non  falsa,  sed  vera,  qua»  Arcbe- 
typa  vocantur,  possidere.  Vid.  IV, 
39;  Vra,  34,  5i  ;  XIV,  93  et  alibi, 
et  Petron.  e.  Sa.  Burmann.  Myron 
Praxiiele  annis  fere  LXXX  Tetustior 
perhibetur.  Illum  quidem  Plin.  lib. 
XXXIV,  8,  inter  statuarios  recen- 
set;  sed  et  scalpturam  exercuit, 
etianque  laboravit  in  ar(jento,  ut 
Statius  docet  Silv.  lib.  I,  iit,  5o. 
De^ilton.  De  tempore,  quo  vixil 
Praxiteles,  et  de  ejus  operibus  con- 
sulendus  Plin.  H.  N.  ìtb.  XXXIH, 
e.  9  et  12,  coli.  lib.  XXXIV,  e.  8, 
et  XXXVI,  e.  5.  De  Myrone  ejus- 
que  Operibus  Plin.  lib.  XXXIV,  8, 
et  XXXVI,  cap.  5. 

7.  Trito  argento y  i.  e.  exiato.  De 
verbo  terere,  quod  tam  de  sculptura 
(>Xi;ffiv)  quam  de  tornatura  («rof- 
MMiv)  usurpari  solet,  docte  dispu- 
tai Salmas.  in  Exerc.  Plin.  p.  406. 
Hunc  locum  corruptum  Anon.  sic 
explicare  aosus  est:  adeo,  etiam. 


fugata  fabulas  me»  exaudiant  fa- 
bulae ^sopi,  ut  marmor  Praxitelis, 
argentum  Myronis.  Statuii  enim, 
admittendum  esse  quum  hysteron 
proteron,  tum  bracbylogiam ,  ita 
'quidem,  ut  Terbum  exaudiant  pò- 
natur  prò  sint^  dicantury  quo  sensu 
simplex  audire  non  raro  legi  con- 
stai ;  locutio  yero  fabulee  fugatce  re- 
feratur  ad  lib.  IV,  fab.  VII,  i  seq. 
Tu  qui  nasute  scripta  destringis 
tnea,  et  hoc  jocòrum  legere  fastidìs 
genus;  ex  quo  loco  colligi  posse 
censet,  non  defuisse,  qui  fabulas 
Pbapdrì  non,  prò  eo  ac  par  essel, 
laudibus  oraarent,  qui  easdem  ne 
leclione  quidem  judicarent  dignas, 
et  instar  mercis  publicat;»  et  fisco 
addictas,  repudiarent  {fugata  ); 
Phsdrum  autem  Toluisse  dicere  : 
etiam  fabul»  me»  fu(;ala;,  .£sopi 
nomine,  suam  experiantur  fortu- 
nam.  Al  vero  in  iis,  qus  disputavit 
▼ir  doctus ,  me  non  babet  assentien- 
tem.  Nihil  enim  attulit,  quo  falci-, 
rei  interpretationem  suam,  qua;,  si 
lamen  rectejudico,  admodumdara 
est.  Nam  ut  omittam,  verbum  exau- 
diant sensu,  quo  capi  yult  editor, 
sine  exemplo  dici  ;  an  fabulse ,  quas 
fastidiunt  et  repudiant  lectores. 
Latine  dici  possunt  fugata?  an  ita 
loqui  solent  prìsci  scriptores ,  si  non 
in  eadem  re,  al  in  simili?  Praef erca 
credibile  est,  Phiedrum  in  hoc  nexu 
scrìpsisse /ticatoy  non /u^rato,  ut 
ipse  Anonymus  yidetur  a^pioscere 
p.  3ii  editionis  sua?.  Oertclius  lo- 
cum vexatum  ita  interpretatus  est  : 
Sic  igitur  fabulae  meac,  simili  modo 
fucata;,  prodeani  in  publicum;  mit 
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Adeo  fugatae.  Pkis  vetastis  nam  ftivet 
Invidia  mordax,  quam  bonis  praesentibus. 
Sed  jam  ad  fabellam  talis  exempli  feror. 


IO 


Brotierio.  —  vetusti».  Sic  est  in  libris  •crìptis;  at  emendavit  Bentleiiu  vetustati. 
Secutt  Brot.  Bipontini.  -^  nam.  Hanc  pariiealam,  qaa  abcat  in  Codd.  MSS.  ad- 
didit  Pìdioeus  post  vctustis. 


gleichem  Anstriche  mógen  nun 
auch  meine  Fabeln  in*s  Pubtìkum 
kommen. 

8  sq.  Sensus  :  Invidis  hominibus 
ma(ps  placent  vetusta,  i.  e.  fabaLe, 
ex  aotiquitate  petitx,  seu  ab  antì- 
qais  Hctae,  quam  bona  praesentia, 
i.  e.  fabnla>,  bocce  tempore  scrip- 
tae,  ceteroquin  eleganter  composi- 
i«.  —favet.  Cf.  Epil.  n,  8.  Schef- 
ferus  et  Hoo{rstrat.  plus  favet  expli'- 
cant  mintis  nocet. 

g.  Invidia,  prò  invidis,  ut  lib. 
ni,  fab.  IX,  4-  —  mordax.  Notan- 
da  elegantìa  epitbeti.  Cf.  lib.  IV, 
fab.  Vn,  I ,  et  ad  lib.  IV,  fab.  XX, 
1 .  Illustrando  autem  buie  loco  pra;- 
clare  inserviunt  versus  Martialis  lib. 

V,  Kp.  IO,  quos  laudat  Gudius: 
M  Hi  sunt  invidile  nimirum.  Bevu- 
te, mores,  Praeferat  antiquos  semper 
ut  illa  novis.  »  Quibus  adde  Tac. 
Ann.  lib.  II,  88  :  «  Vetera  extol- 
limus,  recentium  incuriosi;  »  Veli. 
Pai.  lib.  n,  e.  92:  «  praesentia  in- 
vidia, praeterita  (i.  e.  vetusta),  ve- 
neratione  prosequimur;  »  Plìn.  lib. 

VI,  Ep.  ai  :  «  Sum  ex  iis,  qui  mircr 


antiquos  :  non  tamen ,  qt  quidam, 
temporum  nostrorum  iogenia  de- 
spieio.  »  Sattler.  :  giinstger  ist  der 
hitsge  Neid  der  alien  aU  der  neìntn 
Kunst. 

IO.  Nexiu  orationis  docet  seo- 
sum  hujns  versus  esse  :  Sed  venio 
nunc  ad  fabuUm,  contioenCflin 
exemplum,  quod  probare  possit, 
interdum  antiqua  anteferri  novis, 
seu  invidiam  mordacem  plus  vetu- 
stis  favore,  quam  bonis  prssentì- 
bus.  Non  tamen  bis  conveoire  vide- 
tur  fabula  sequens  de  Menandro; 
sed  deest  finis  fabulse,  ut  nìhil  certi 
statui  possit.  Observat  etiam  Bur- 
mannus  ad  h.  1.  «  Ànnon  finis  fabu- 
la; docuerit,  quosdam  banc  frau- 
dem  fecisse,  dubitare  licet,  et  ver- 
sus suos  edidisse  prò  Menandri,  aut 
alterius  prioris  svi  poet».  »  Gontra 
DesbiUonius  verba  Pba^drì  intelligit 
de  fabella  tali  simpliciter,  qnalis 
sequitur,  sine  ullo  respectu  ad  ea 
quaì  praemissa  sunt.  —  fabellam 
talis  exempli.  Lib.  IV,  fab.  II,  6 > 
et  lib.  I,  fab.  UI,  3,  ipsam  fabu- 
lam  exemplum  vocat. 
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FABULA  I. 


DEMETRIUS  ET  MENANDER.  * 

Demetrius,  qui  àìetvts  est  Phalèreus, 
Athenas  occupavit  imperio  improbo. 

{•)  Libri  tciipci  et  mdtae  Editionet  habent  :  Demetrius  Rex  et  Mmander  poeta , 
tmat  BMDifetto,  ut  aie  Deibillooiot,  quum  Demetriiu  Archon  fncrit  AcfacMs' 
oon  rex.  Coof.  Not.  et  Excurs.  XXVI. 

I.  Qm  dktuM  e$t  Phalenus.  Sic  Tulgo  levitar.  Schwab,  Bormauims  pemiltimam 
▼oci«  PhaUnus  produeeodam  putat,  ideoqne,  non  optimo  nemplo,  hunc  ver- 
wna  tnncpoMtam  dai,  Demetrio  Phalèreus  qui  dictus  est.  In  eodetn  errore  foe- 
mal  alii  piare»,  qnoriim  doctrinam  nos  qnoque  admiramur.  Cur  vero  prodncatnr 
peDoltima?  qanm  Grasce  vox  scribator  ^AMipiìf;,  et  Latine  qnoties  qoatiior  tyllft- 
btt  cffertur,  necetsarìo  ultima:  proximam  bre^em  babeat.  Quodai  secus  enet 
qttanam  casum  non  Phalerea,  sed  Phalereum  daret,  a  ^«XN^tior,  quo  tamen  Gr«* 
co  nemo  mas  e«t.  Sed  hajc  plurìbus  disputavi  ad  Vecbneri  Hellenolex.  pag.  4i , 
qnibiu  adde  QuintU.  Barin,  lib.  X,  cap.  i ,  p.  901,  ubi  in  variis  lectionibus  itc- 
nan  legitnr  Phalerea  iilum  Demefrmm.  De  quantitate  hujus  vocis  ila  a  roc  quon- 
daa  contultot  reseripait,  elegands  ingenii  et  doctrìntt  vir,  J.  H.  Kromayerus  : 
•  Certuni  est,  Phatereus  ▼erbnm  pennltimam  porrecum  nec  habere,  nee  babere 
|)otae,  qnum  in  Gracco  ^xa^sàc  sit,  quod  habemns  apud  Suidam,  Lacianum  ac 
Diogenem  laertium  :  ex  quo  sequitur,  ut  jure  mirer,  ad  Pbxdri  locum,  qnem 
rccte  ad  testimoniom  citas,  tantopere  nnper  Barmannum  fluctuasse.  Jfeusinger. 
Qnum  Graece  dicatur  plerumque  ^dtXn^fv;,  raro  autem  ^«AMpoToc,  non  video, 
cur  Phalercus  penultimam  syllabam  babere  brevem  non  possit.  Scbeff^*um  ergo 
et  Hoogatratanum ,  qui  banc  esse  natura  sua  longam  pronuntiant,  non  esse  au- 
diendot  puto.  Ncque  necesse  est,  verba  transpooi  boc  modo  :  Derttetrius,  Phale- 
ttts  qui  dktms  est,  ut  fecit  Burmanmis;  ant  repont  Phaferius,  ut  volebat  Hein- 
sins.  (  Vid.  Barm.  Syll.  Bpp.  tom.  V,  pag.  69.  )  Jam  vero  si  arbitrati  sunt,  vocem 
Phatereus  tflpminerì  dipbtliongo,  quam  duas  io  vocales  dtstrabere  non  liceat,  fal- 
sa* eos  esse  ostendet  Philipp.  Labbe  in  Indicibas  erudita  pronuntiationis.  Vid. 
VirgiJ.  Eclog.  Ili,  46;  Ovid.  Her.  Ep.  Vili,  3i  ;  Virg.  Cui.  116.  DesbiUon,  Flexio 
Phalerius  nondum  mihi  videtur  certa;  etsi  Cockmannns  testaW,  apud  Cic.  lib.  I, 
Off.  I ,  in  Codd.  quos  adbibuerìt,  esse  Phalerius.  Danetus  edidit  PìuìkrmuSt  male 


Fa».  I.  Demetrio  et  Menanéer. 
—  a.  Athenas  occupavit  imperio 
improbo*  Factus  est  tyrannus  Atbe- 
nis.  Imperium  enim  improbum  est 
dominatio  tyraniiica.  Qua?  quia  li- 
bertati  adversari  videbatur,  vides 
qnare  dicat  improbum.  Schw.  Mi- 
nun  videri  alicui  posset ,  hunc  De- 
metrìam  a  Pausania  in  Atticis  (  e. 
a5)  dici  tyrannum  Atheniensibus 
datum  a  Gasaandro,  sed  tirannide 


dejectum  a  Demetrio  Poliorcete ,  et 
a  Phaedro  (  vs.  14  ^uj.  fab.  )  simili- 
ter  Tjrrannum  vorari,  qui  imperio 
improbo  occupaverit  Athenas:  qunni 
ceterì,  Strabo  (  lib.  IX,  p.  609,  Edit. 
Amstel.  1707,  in-fol.  ),  Di  od.  Sic. 
(lib.  XVIII,  T.  II,  p.  3i3,  Wesscl), 
Cicero  (de  Le^.  HI,  6,  et  II,  a6, 
de  Fin.  V,  ig),  aliique  (Diog. 
Laert.  V,  76)  ejus  ad  ministra  tio- 
nem  certatim  laudent;  immo  vero 
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Ut  mos  est  vulgi,  passim  et  certatim  niunt^ 
FeUciter!  succlamant.  Ipsi  principes 

in  ultima  tede  spoodeam  ponens.  Vid.  Barmann.  coU.  Eie.  XXVI,  in  fin.  —  3. 
ruunt.  In  librìs  tcrìptù,  etiam  MS.  Peroni  et  nonnnllit  Editionibot,  ut  Nereleti, 
Mcursii  est  ruit,  unde  Bentleins  fecit  :  Ut  mos  est,  vulgus  ptusim  et  certatim  ruit, 
FeUciter  succUtmat.  Sic  edidit  etiam ,  post  Meursium  et  Bentleium  Cunioghamus. 
Sed  Codd.  MSS.  licet  ruit  habeant,  exhibent  tamen  tucciamant;  qnare  Bnrman- 
nas  non  videt,  qal  magis  licea^  reponere  succlamat,  quam  ruunt.  Is  umen,  si 
quis  lectionem  Bendeianam  pneferre  velit,  legendum  monet  suecUsmans.  —  4- 
succlamant.  Alii,  m  Nevelet.  Rigali.  Fab.  Ursin.  Danet.  jongunt,  succtatnant  ifui 


Strabo  1.  e.  diserte  affirmet,  ■  non 
modo  eum  Democratiam  non  sustn- 
lisse,  sed  et  meliorem  reddidisse.-» 
Verum  tamen,  quia  erat  nrbi  datus 
ifTèfMMhmt  a  Cassandro   (  Diodor. 
I.  e.  )  et  ita  facto  ipso  praecipuam 
istic   obtinebat   potestatem   atque 
auctorìtatem ,   immo   paene    plus , 
quam  ipse  populus,  videbatur  pos- 
se, ideo,  licet  sua  illa  potestate  mi- 
nime abuteretur,  Tyrannus  tamen 
Atbeniensium,  aeque  ac  Lindiorum 
Gleobolus,  et  Gvitas  hoc  ejus  im- 
perio improbo,  quia  non  a  populo 
acceperat,  et  populus  id  invitus  fe- 
rebat,  oppressa  dicitur.  Perìzonius 
ad  ^ian.  V.  H.  lib.  ID,  cap.  17. 
Hisce  addenda  sunt,  que  scribit 
Diogenes  Laert.  V,  76  sq.  o^éSfo, 
iì  ko/arfig  m  irm,fi.  Tor^  'Adiivaieiff, 
Zfàmt  %ir%oHVtio%M  ««i  «cItÒ;  Ctt^  «rov 
<r«  T«trr«t  /ii^iorrec  ^6o?ov.  'EriCov- 
xwOiìc  yÀf  Ciri  rtfmf  /ixm?  ^aiairùu 
w  KAfeiì  «^Xff.  Et  mox:  «XXa  nmì 
ri  fVì    TNc  Àf)Jif  ùiM*ttu  %iriyftìu\At 
cìfe/<cifl(f«  Quaedocent,  non  defiiisse 
Athenis,  quibus  Demetrius  displi- 
ceret,  et  qui  sollicitati  a  Demetrio 
Poliorcete  (Diog.  V,  77)  ejus  im- 
perìum  appellarent  improbutn,  Gf. 
Exc.  XXVI  ad  h.  I.  —  [  improbo 
{imperio).  Non  ma(ps  hic  impro^ 
bum,  tjrrannicum  significat,  quam 
improbum  {animai)^  lib.  V,  fab. 
111,8.  G.] 


3.  passim  ruunt,  scilicet  komines, 

cives.  Etsi  enim  recte  dicitur  ruunt, 

subintellecto  vulnus,  at  mulùs  fip' 

mari  potest  ezemplis  ;  rectius  tamen 

Hoogstratanus    supplet    homineSf 

probante  Burmanno.  Vid.  ad  Ep. 

II,  3.  Passim  et  certatim  ruunt  vero 

explicandum  :  hic   ibi   et  quidem 

precipiti  cursu,  temere,  sine  lege 

et  ordine  afflnant ,  ita  ut  quisqne 

primus  ad  novum  refi^em,  seu  ty- 

rannum  accedere  stndeat.  Notanda 

elegantia  et   vis   verborum.  Apte 

Burmannus  laudat  Orid.  Met.  XV, 

739  :    «  Huc  omnes  populi  passim, 

matrumque  patrumque  obvia  turba 

ruit.  »  To  passim  antera  esse  sine 

ordine  et  lege,  et  opponi  *rf  ordi- 

fiatim  idem  docuit  Burmannus  ad 

Quintil.  Deci.  IV,  i3.  Hisce  adde 

Lucret.  V,  8a3,   aliaqne  esempla 

in  Gesneri  Thcs.  L.  L.  —  ruunt. 

Frequenter  et  eleganter  de  iis,  qui 

cupiditate  et  velut  furore  quodam 

feruntur  impulsi.  Exempla  suppe- 

ditobit  Gesaerus.  Cfr.  Donatns  ad. 

Ter.  Ad.  Ili,  it,  ai ,  et  IV,  11,  1 1  t 

quem  citat  Burmannus ,  ubi  proprie 

de  suibus  usurpari  dicit,  ut  Virig. 

Gè.  m,  255,  et  Ovid.  Met.  Vffl, 

343.  —  certatim.  Dum  alius  alium 

preire  conatur.  Vid.  lib.  I,  fab.  II 9 

19;  Vii^.  JEa,  VII,  585;  Plin.  lib.  11, 

Ep.  9  :  «  omnes  ne  i!ertatim  amant.  » 

4.  FeUciter.  Vox  faustis  accia- 
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Illam  osculantur,  qua  sunt  oppressi,  manum, 
Tacite  gementes  tristem  fortunae  vicem. 
Quin  edam  resides,  et  sequentes  otium, 


5 


prìnapes.  Sed  rectc  Rittenh.  et  Meursias  post  svccUmtant  puoctum  ponunt,  prò- 
bxntibas  Sckcffero,  Gad.  Hoogitrat.  Hcinsio,  Barmanno.  Nam  hic  egregie  ob- 
serrat  :  ■  Gradatio  est  ;  vuigus  ruit  et  clamoribns  faustU  testatur  gandiam.  Prùi' 
dpes  graviter  incedeatef ,  et  gementes  tacite ,  tyranno  gratulantur  imperìum.  Vlf 
timi,  aeqoentes  otium,  repunt.  «  —  5.  Meursias  h.  v.  postpooit  sexto.  —  6.  Tacite. 


mationibos  familiaris.  Ita  Sueton. 
Qand.  7,  Domit.  e.  i3;  Fior.  lib. 
m,  e.  3,  ao,  qno8  citat  BrìssoD.  de 
Form.  lib.  Vili ,  p.  m.  7 19.  Gai  addi 
potest  Ferrarìus  de  Acclam.  et 
Plaiua,  lib.  n,  e.  I ,  in  Gnev.  Tbes. 
A,  R.  T.  VI,  p.  57.  Saltler.  :  Fiel 
Gliìek  und  Heil!  — principes.  Prae- 
cipoi  cives,  qui  ad  ezemplum  tuI^ 
etiam  ad  tyraimam  se  conferunt. 
Eodem  modo  Nep.  Gim.  3,  «  Prin- 
cipes Atbeniensium  »  dixit.  —  [  suC' 
càamani  (  clamant  sub  ).  Subscrihunt 
erepUB  libertati.  Sic  ci.  Chambry.Ve- 
rum,  nonne  hic  praepositìo  sub  sen- 
sum  doli  baberet?  clamant  illi  qui- 
dem,  sed  subdole.  Sic  *n  graeconim 
Cxi,  in  còmpositis,  interdum  dissi- 
dentiafn^  fnetum^  dolum,  si(vnificat: 
interdum  gallice,  imtnédìatement 
après.  Vide  virò  in  nostro  opere  cui 
titulns,  Essais  sur  les  Prépos.  G.  ] 

5.  osculantur  manum.  Oscula- 
bantur  manus,  inprimis  potentio- 
rum,  in  petitione,  ^^ratiarum  actio- 
gratulatione   et   omni   officii 


ne. 


nota.  Tac.  Hist.  1 ,  4^  '  '  ruere 
cuncti  in  castra...  exosculari  Otho- 
nis  manum.  ■  Ita  Sueton.  Tib.  72  ; 
Claudian.  in  Rufin.  lib.  II,  44^9 
quem  Santoroc.  citat.  Plura  dabunt 
de  antiquissimo  ilio  manum  oscu- 
laudi  more  Lips.  Elect.  lib.  II,  e.  6, 
p.  683 ,  et  Rittershus.  de  Osculis. 

6.  Tacite  gementes.  Non  audent 
palam   queri,    metaentes   Deme- 


trìum.  —  gementes  trisiem  fortunw 
vicem.  Ob  miserandam  rerum  sua- 
rum  mutationem.  Subintelligenda 
enim  est  prepositio.  Ita  Cicero  Att. 
n,  Ep.  19:  «gemere  idrtutem;» 
Id.  Red.  Sen.  e.  5  :  «  gemere  mà- 
lum.  »  Conf.  Schefferum  et  lib.  I, 
fab.  II,  5...  8. 

7  sq.  resides  et  sequentes  otium. 
Intelligi  in  universum  possnnt  qui 
remanent  otiosi  a  labore,  et  TÌtam 
prìvatam  degunt,  seu  ii,  qui  ncque 
negotiationibus,  neque  agricultura 
occupabantur,  neque  rempublicam 
tractabant.  Otium  enim  sequi  di- 
cuntur,  qui  publicis  mnneribus  se 
abstinent,  aut  yitam  a  negotiis  va- 
cuam  eligunt.  Ita  Nep.  Pel.  a  :  «  Hi 
omnes  fere  Atbenas  se  contulerant, 
non  quo  sequerentur  otium.  •  Ter. 
Adelph.  I,  I,  17  sq.  Vid.  Burmann. 
Inprimis  vero  intelligere  videtur  lit- 
terisdeditos,  maxime  poetas ,  quia 
praeter  ceteros  memorat  Menan- 
drum  poelam.  Non  enim  video, 
quare  cum  Schederò  soli  Pbiloso- 
phi  intelligi  debeant ,  quos  Phaednis 
iis  opponat,  qui  in  republica  mu- 
nere  aliquo  perfun£;untur;  quum 
non  solum  pbilosopbi,  sed  etiam 
poetae  et  historici,  aliique  littera- 
rum  studiosi  otium  sequi  et  otio 
frui  recte  dicantur;  id  quod  non 
opus  est  confirmare  exemplis.  Quod 
Pbaedrus  dixit  se^ui*  otium  y  est  apud 
Gic.  de  Off.  I,  20  :  «ad  otium  per- 
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Ne  defuisse  noceat,  repunt  ultimi  : 
Isqpt&Menander,  nobilis  comoodiis, 

ignorans,  legerat  Demetrius, 


IO 


MS.  Perotti  taciti,  -^^wt^tm^  Yià^  legitnr  repetunt,  ni  Rigali.  Edii.  2.  Nevelet. 
Urtili,  quod  jangunt  cuna  fitài^Kr  wa.  4*  ^>c  c*t  i»  MSS.  Pith.  Rem.  onde  RU- 
lershuaiiu  fecit  reptatU,  quem  tetiHnMHr  Faber,  Hoogstrat.  Bcnilci.  Cnningham. 
Danet.  Funcc.  Maitur.  ToU.  Richtcr.  DaaMBMMU.»  cum  Editore  edit.  stereoty- 
pe.  8ed  jam  olim  <|uidain  legebant  npunt,  «t  TMuM  leale  Menag.  ad  Diogen. 
Laert.  lib.  V,  79.  (Sic  jam  olim  conjeccrat  flittenltiilMa ) Cmyetm ,  Santor.  Qood 
qnia  posiea  in  Codice  Perotti  reperiebatur ,  merito  pfeonk.  SmC  tliam ,  qni  le> 
ganl  adrepiani,  vel  adrtpunt,  quod  defcndit  Heintint  in  Àdf«ffak  |k  ^4  *^  ^^^ 
Tidet  Burmanniu ,  qnomodo  mWo  Teran  postit  reponi ,  nisi  transpo^iìa  scrina  le- 
gatur.  Ne  noceat  defuisse,  adrepunt  ultimi.  De  hae  leciione  Yìd.  Scheff.  nk  Baaia 
in  Epist.  VII  et  Vili.  —  9.  In  quis.  Ita  tciibendum  prò  tfuibus,  ut  lib.  Qlti  Wk 
XIII X  li.  Male  nonnnlli  ih  ^ueù.  Vid.  DeabiUon.  -—10  teq.  Maitur.  et 


fugere;»   et  OfF.  Ili,    1  :   «  otiam 
persequi.  » 

8.  Ne  noceat y  scilicet  sibi.  — 
defuisse,  Vel  explicant  abfuisse,  at 
ci.  Sattler.  post  Schefferum:  um 
durch  wegbleiben  nicht  zu  schaden 
sich;  Tel,  qaod  mallem,  supplent 
officio  y  ut  Rittcrshus.  Sic  enim  yet- 
bum  deesse  absolute  usurpati  solet. 
Cic.  Cat.  1 ,  1  :  «  Nos ,  DOS  consules 
desumus.  »  Utrumque  sensu  bono. 
— ^  repunt.  Lento  gradu  acceduut, 
lente  procedunt.   Lepide  dictnm; 
cf  vs.  i3.  Ter.  Adelph.  IV,  vi,  3: 
«  perreptavi  usque  omne  oppidum 
ad  portam,  ad  locuin,  ■  ubi  senno 
est  de  inccssu  senis.  Hor.  Sat.  I,  v, 
a5  :  «  millia  tum  pransi  tria  repsi- 
mus,  »    id   est  lenti  processimus. 
Schw.  Potcst  languidus  ille  ingres- 
sus  notare  luxuria  et  libidine  solu- 
tum  corpus,  ut  habitus  etiam  Me- 
nandri   ostendebat.   Vid.   Gronov. 
ad  Senec.  de  Vit.  beat,  e.  XII.  Non 
pugnabo  tameu ,  si  quis  lentos  illos, 
quia  inviti  et  gravantes  tyrannidem 
accedebant  ad  Demetrìuni,  magis 
adreptasse,  quam  venisse  velit  in*^ 
telligere,  et  etiara  quia  otium  seque» 
bantur,  tardo  et  segni  incessu  ip- 


sam  vÌTendi  sectam  ostendisse.  Btcr- 
mann.  Praestat  amplecd  posterius. 
g.  In  quis.  Inter  quos,  vel  in  qoo> 
rum  numero.  -^  Menander.  Mnltns 
de  eo  est  apud  omnes  rumor  novae 
comcedias  poeta,  strabis  quidem 
oculis,  sed  acuto  ingenio,  et  insa> 
nus  mulierum  amator.  Scripsit  Co- 
moedias  GVIII  (quarum  non  nisi 
fragmenta  eaque  perpaaca  ad  nos 
pervenerunt,  edita  prater  alios  a 
Joann.  Clerico,  Amst.  1709,  iurS*), 
et  epistolas  ad  Ptolemieum  regem , 
et  alias  plurimas  orationes  prosar. 
Suidas.  FnriMsAemtus.  Natus  est 
01.  CIX,  3.  V.  Anachanis  Retsen, 
T.  VI,  p.  a56,  Vers.  germ.  Plura 
de  eo  vid.  apud  Quintil.  I.  O.  lib.  I, 
8;  lib.  X,  I  ;  GeU.  XVII,  4;  Ovid. 
Amor.  I,  XV,  17;  Prop.  lib.  Ili,  xx, 
a8,  maxime  Fabric.  B.  G.  Voi.  I, 
p.  730.  —  nobilis.  Clama.  Ci.  Hb.  1, 
fab.  XIV,  i3. 

IO.  ipsum  ìgnoratis.  Dumipsum 
ignorabat,  i.  e.  de  facie  non  nove- 
rat.  Sic  Nep.  Arìstid.  i  :  «  respon- 
dit,  se  ignorare  Arìstidem,  sed  sibi 
non  piacere,  etc.  »  De  verbo  igno^ 
rare  vide  Broukhusiuni  ad  IVo- 
pert.  lib.  II,  II,  56,  et  ad  lib.  V, 
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Et  admiratus  taerm  rageanai  tiri. 
Unguento  ddBmtas ,  vesti  tu  af  fluens , 
Veaieixit  gressu  delicato  et  languido. 

hosce  venot  parentbeù  iackdnBi.  -—  i».  affUtems.  lu  leghar  in  MSS.  Piib.  Rem. 
et  Editt.  Veu.  S«d  Gron.  Db*,  lib.  II,  cap.  7,  et  UUiiot  ad  Nemet.  vt.  99,  mal- 
lem  éffiuens,  propriiun  Tetiitut  bxi  Terbom.  Ila  enim  Tiboll.  I ,  El.  VI,  /^o.  Kp. 
r^tùt  effuÉO  cui  toga  imxa  sùut.  Heinsins,  cnju»  N«»taa  TÌde,  eonjieiebac/fueru,  at 
tu  prò  in  flaenli  vette ,  ut  saprà  Kb.  Ili ,  fab.  Vili ,  3 ,  inaigniafacit  pukhm.  Vid. 
Brookhas.  ad  Propert.  li,  xzii,  a6,  qacm  BormanDas  Uadat  in  AnimadTert.  ad 
Lect.  Peit>u.  ubi  EditAr  Propertii,  prseter  alia,  ciut  Petromnm  (  cap.  i33  ) ,  ^«em 
Ljrdus  adorat  vestijluus,  Babet  etiaan  Snaion.  Jol.  eap.  ^5;  cinctun  Jluxiar ;  Virg. 
vero  JEn.  I,  3 so,  smusftuenUs.  LectioHeinni  oonfinnaia  est  MS.  Perottì,  et  re* 
cepta  a  laUemaoi. 


II ,  II.  Nostri,  ohne  ihn  voh  Perton  ' 
Uà  kennen, 

il.    viri,   Gnm   dignitate   poni* 
tur.  Seheff,  Cf.  lib.  IV,  fab.  XXI,  2 1  • 
t^.  Unguento  delibutus,  Veteres 
non  solum  sanitatis,  sed  etiam  de* 
ItciaroiD  et  luxurìaB  caussa,  preci- 
pue in  coDviyiis,  ungaentis  uteban- 
tor.  Leonh.  Uanc  locum  illuatrat 
Rigaltius  ad  Artemidori  Oneirocrit. 
p.  35  (ubi  docet,  liros  unguenta 
olere,  turpe  putatuw  fuisse,  lau- 
dans  praeter  alia  Suet.  Veapas.  8  ). 
Prasch.  Hinc  mundum  (i.  e.  eie- 
gantem,  cultum,  totnm  a  pyxide  et 
speculo  )  dici  a  Propert.  lib.  IV,  ^, 
43,  notat  Broukhus.  ;  quamvia  ego 
ad  elegatitiam  serraonisreferre  illud 
epitbeton  malìm,  ut  munda  verba 
Ovid.  Art.  Am.  Ili,  479)  ^^  passim. 
Burnì.  — -  vestita  af  fluens,  Pro  af- 
flueati,  i.  e.  laxo,  quippe  saollioris. 
Tzschuck,  Vestitu  af  fluens  est,  qui 
vestitn  fluxiore  (laxis,  non  adstric- 
lis  tunicis  )  incedit.  Et  sic  solebaut 
delicatiores  moUioresque  :  vestetn 
prolixam  loogeque  demissam  post 
»e  trahebant.  Vide,  quie  babet  Sal- 
masius  ad  Tertulliani  Pali.  p.  339. 
Seheff  Salmas.  et  Ulit.  ad  Nemes. 
Cyn.  92,  de  Menandri  Ìuxu  acci- 
piendum  putant  locum  Tertulliani 


cit.  «Prorsns  si  qnis  Menandrico 
fluzu  (alii  legunt,  forsan  rectius, 
Meeandrìcofìexu)  delicatam  vestem 
humi  protrabat,  audiat  pone  se, 
quod  et  Comicus  :  qualem  demens 
iste  cblamydem  disperditi  »  At 
compara  Not.  ToUii  P.  Ili,  Pbedrì 
p.  180,  coli.  Heyne  za  Viig.  .£n. 
V,  a5i.  Sohwah*.  Talem  vestitum 
lazum  ridet  Horatius  in  Mxna 
Epod.  IV,  coli.  lib.  I,  £p.  XVIII,  3o. 
Vid.  etiam  Hor.  A.  P.  3 14.  Plato 
vero  in  Aloib.  I,  qumn  vitam  luxu- 
riosam  desoribit,  ei  quoque  attrì- 
buit  ^T«ÌQi?  tx^iif.  Hieo  e  Notis 
Fabri  excerpsi,  Hisce  «dde  Gnev. 
ad  ac.  OfF.  I,  36.  Meineke  V.  CI. 
mitJUegendem  Gewande,  niehtge* 
yìirtet, 

i3.  gressu  delicato  et  languido. 
Molli,  effeminato,  affectato,  nu- 
merato et  lento,  non  ut  solent  in- 
cedere industrii  et  strenui.  Talem  in- 
cossom  describitPetroD.  0.  GXXVI  : 
n  qno  incessus  tute  compositus,  et 
ne  vestigia  qnidem  extra  mensuram 
aberrantia.  »  CatuU.  XLII,  8,  Bip. 
«  inimice  incedere.  ■  Eodem  modo 
Seneca  de  Provid.  5  :  •  malos  inte- 
gris  corporibus  solutos  ac  delica- 
tos  incedere.  ■  Ita  molliter  incedit 
Ovid,  Amor.  1I>  iv,  33,  qvae  loca 
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Hunc  ubi  Tyrannus  vidit  extremo  agmine  : 
Quisnam  cinaedus  ille  in  conspectu  meo 


i5 


i5.  Quisnam.  Sic  flM  in  MS.  Pith.  et  Rem.  fide  Gudii  «tqne  DeibiUooii,  qnun 
lecttonem  Bcndeia»,  DesbiUoniiu,  Bipoiuiiii  recte  rednenc.  Alii  reponiuit  quid- 
nam,  ut  Rigalt.  in  Edit.  a.  lu  enim  in  admintionilNit  hme  .conjnnctione  nnmtnr. 
Vid.  Cicer.  lih.  II,  ad  Div.  8,  init.  Ter.  Andr.  Ili,  nr,  i.  coli.  Cnperì  Obierrat. 
fib.  Il,  cap.  ao,  qui  disUngait  :  Quidnam?  Cuuedus,  etc.  Schcffero*  oonjjcit: 
Quid?  nam,  etc.  sed  pnefert  qumam,  Gudiot  et  Walchiut  dittingnnnt  :  (^dsnam 
cineeduM  UU?  in  conspectu  meo  audet  venire?  Rittcnhnùns,  Quia  nam,  vel,  ^u/- 
nam,  i.  e.  qnomodo,  qua  fronte,  probante  Leonhardo;  Santorocnt,  quid?  muiit 
eie  Alii,  ut  Nevelet.  Fab.  Umin.  Richter.  LaUemant.  Scheflier.  Bnrm.  edidenuit 
quinam.  Al  Bunnannui  ad  h.  1.  obaeryat  :  •  Nibil  hic  mntandom,  nec  reponen- 
dom  Quidnam?  nec  quid?  Nam,  etc.  Ccntiet  Terentins  ita,  qnum  «obito  qnit  in 
conspcctnm  venit,  ut  Eun.  Ili,  it,  7,  quisnam  hic  a  Thaide  exit?  Heaut.  Il,  it, 
^"0,  quisnam  hic  adolescens  est,  et  paMim.  Quisnam  vero,  an  quinam dicatnr, pi- 
rum  interest.  Plaut.  Aul.  IV,  ix ,  17,  quinam  homo  hic  onte  tsdis  nosttas  ejulans 
conqueritur  meerens?  Utrumqne  quinam  et  quisnam  tuoa  babet  anctoret.  •  Equi- 
dem  lectionem  librornm  scriptomm  pneferendam  arbitror.  <^ —  Cinmdus.  Perperam 
Danetus  edidit  :  Effeminatus  quid  lue  in  conspectu  meo,  proptcrea  notatnt  a  Bar* 
manno.  Effeminatus  quoque  dedil  Maittarins.  —  in  conspectu  meo.  Hanc  lectioDem , 
quK  MSS.  Codicam  Pithoeani  Remensisqne  ac  mulunim  Editionum  est,  plibimis 
auctorum  Teterum  similibus  exemplis  Scfaeifenis  et  Bnrmaiknus  defenderont.  Io 
Codice  Perotti  legitur,  in  conspecUun  meum;  sed  qnum  m conspectu,  aeqne  ac,  in 
conspectum  venire,  oratio  latina  sit,  veterem  lectionem  retinendam  esse  credidi. 


debentur  Rarmanno ,  qui  plora  da- 
bit.  Adde  Graev.  ad  Qc.  I,  Off.  36. 
Sattler.  :  mit  weichem  abgemessnen 
Schritt.  In  hoc  versa  et  pnecedenti 
graphice  expressa  sttnt  omnia. 

14  sq<  Tyrannus.  Vid.  Net.  ad 
vs.  2.  — '  cincsdus.  Id  est ,  effemina- 
tus. Neque  forte  suspicio  tam  prò- 
brosa  a  Menandro  muJtum  abladit, 
si  vera  narrantur  in  Ej.  epistola, 
quae  inter  epistolas  Alciphronis  ter- 
tia  est  libri  II  ;  ipsum  nempe,  a  Pto- 
lemaeo  rege  invitatum,  tranamigrare 
in  .£gyptum  nolnlsse,  ne  suam  61y- 
ceram  relinqaeret.  Desbillon.  Vid. 
ad  lib.  IV,  lab.  XTV,  3.  —  in  con- 
spectu meo.  Pneter  adducta  a  Schef- 
fero  (  et  Rittershnsio  )  Ges.  lib.  VIII, 
de  B.  G.  8 ,  ut  in  antiquis  scriptis  et 
edìtis  Davisius  testator,  «  in  con- 
spectu hostinm  exercitnm  adda- 
cit,  *  et  cap.  23  :  •  statoisse  Go- 


mius  dicebatar,  nanqnam  in  con- 
spectu cujasqaam  Romani  Tenire.  « 
Gap.  37  :  «  etsi  nondum  in  con- 
specta  venerai  hoslibus.  •  (  In  qui- 
bus  tamen  Gesaris  locis  Morus  edi» 
dit  conspectum .  )  Frontin.  I ,  n ,  1 8  : 
«nudatum  in  conspectu ^suorum 
produxit.  »  Val.  Max.  I,  vn,  Ext.  2  : 
9  postquam  in  conspectu  venùset  ;  « 
ita  Godices  et  editi  olim  noDDuIlì. 
Omnibus  bis  hodie  m  affingere  est , 
▼eteres  librarios  doctiores  fingere, 
quam  erant.  Illi  enim  devoti  gram- 
maticis  satis  legibus  erant,  ne  Wo- 
larent  eas,  at  non  satis  eruditi,  ut 
in  conspectu  Latine  posse  dici  cre- 
derent,  et  majori  jure  suspicarili- 
cet,  illos,  ubi  in  conspectu  répcne- 
bant,  formasse  conspectum.  Surm. 
cujus  longa  est  ad  h.  1.  disputalo. 
Reponendum  censet  ci.  Botbc  »» 
conspectum  meum,  ut  lih.  V,  f*^. 
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Audet  venire?  Responderunt  proximi  : 

Hic  est  Menander  scrìptor.  Mutatus  statini 

♦     *      ♦ 
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VIATORES  ET  LATRO. 


Duo  quum  incidissent  in  Latronemmilites, 
Unus  profugit,  alter  autem  restiti t, 


DeshUUm*  Cf.  Noe.  ad  h.  v.  m  conspectum  recepere  LaHem.  Brot.  •—  16.  Respon- 
derunt, Cnninghanrat  respandere. 

I  seq.  Quum  in  librii  scriptit  detii  hajat  fabulse  initiiuii ,  Bormannas ,  cui  ali- 
«fuid  praecessiue  TÌdctar  de  jactata  ab  hoc  mUite  fortitudine ,  plenius  lacanam  ei- 
plere  conatus  est.  Alii  alitcr  tupplére  tentaverunt.  Qnibat  omnibus  nnnc  non  opus 
est,  postqaam  initinm  fabula?  in  MS.  Perotti  inventum  est  :  Duo  ^uum  incidissent 
in  latronem  miUtes,  Unus  profugit,  alter  autetn  restiiii.  Et  vindicauit,  etc.  Ad  quae 
noiat  Barniannns  :  «  Quae  si  vera  sunt,  dcbet  intelligi,  glorìosum  illuni  militem  in 


VII,  2S,  hanc  tamen  lectionem  non 
recepii. 

16.  proximi.  Qui  ex  amicis,  ve! 
ministris  circa  Demetrium  erant. 
Scheff.  Proximi  prò  proxime  ad- 
stantibus  habet  Sueton.  Tib.  1 1 . 

17.  Hic  est  Menander  scriptor. 
Hic  est  ille  eximius  poeta  Menan- 
der. Formula  hic  est  in  tali  re  ad- 
modum  frequens.  Vid.  Pers.*Sat.  I, 
28;  Ilor.  IV,  Od.  lu,  22;  Martial. 
V,i3.  Graeci,  oSroc  iffr/,  Plin.  lib.  IX, 
Ep.  23.  Neveletus  laudat  Lucian. 
'£virTT/«  (  '  I  )  fin.  )  <r«v  op^rroiv  fiue- 

ÌOMnÙKm,  w^i  %KÙm  Xi>o*v,  ad  queui 
loc.  V.  Viro»  doctos  in  CI.  Reitz. 
T.  I,  p.  26.  Vid.  etiara  Burmaun. 
ad  Velici.  I,  xi,  3.  —  scriptor.  Ita 
zan  ì^oxÌìy  vocari  comico-?  poetai, 
censet  Rittershusius;  sed  Schefferus 
capit  prò  omni,  qui  aliquid  scripsìt, 
laudans  Donat.  Prol.  Adelph.  Rcc- 
tins  Burmannus  hic  prò  poeta,  car- 


2. 


minibus  editis  claro,  poni  statuii; 
etsi  non  neget,  omnibus,  qui  me- 
mori» aliquid  produnt,  hunc  titu- 
lum  darì.  Hscc  cur  «Vt/v/mf  effe- 
rantur,  nuUns  video.  Reponendum 
et  distinguendum  putem  : 

Respoodcre  ut  prozimi , 

Hic  est  Menander  scrìptor  :  mutalnr  statìin. 

Bothe. 

Quum  Phaedri  mos  sit,  narrationem 
passim  àffviif^ifrmc  effìerendi  :  equidem 
nullus  video,  quare,  invitis  libris, 
ubiqae  particulx  connectendi  in- 
trudi debeant. 

Conjecturis,  in  fine  fabulse  me- 
moratis ,  addenda  alia ,  quam  affert 
Anonymus  ad  ultimam  huj.  fab. 
versum. 

Compara  Boulangerì  Fabulara  : 
Démétrius  et  Ménandre,  lib.  Ili, 
fab.  IV,  p.  90. 

Fab€l<v  il  Viatores  et  Imìvo.  — 
2.  restitit.  Conf.  lib.  Il,  fai».  XII,  3, 
Satticr.  :  hielt  stand. 

iG 
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Scio,  quam  Viituti  non  sit  credeDdum  tuse. 

Illi  assignarì  debet  batc  narratio, 
Qui  re  secunda  fortis  est,  dubìa  fugax.  i5 

FABULA  III. 

CALVUS  ET  MUSCA. 

Calvi  momordit  Musca  nudatum  caput; 

Quam  opprimere  captans,  alapam  sibi  duxit  gravem. 

ìì.Scioquam.  InMSS.  Pilb.  el  Rem.  \c^aa  kìo quid ,  proijuD  Piihirairepouiit 
ictoqiwl;  licqDc  vulgo legnni.  Sed  legeDdumf  ite  quam,  viilii  Gran,  ad  h.  I.  Schct- 
fero,  Dcndcio,  Bumunoo,  fìctnero  io  Th».  Fsbr.  lom,  li.  iisq,  4]3,  Ilcutin> 

corrupu  eiie,  aul  ali(er  iccipienda,  quzcuaqui  ia  liane  rem  copgeiicrinl  viri 
dodi.  Aique  eiiam  Saiiciiut  Min.  lib.  Ili,  ciji.  i4,  tcio  quod  no»  Laiinum  «ir, 
■rrìicr  coaleadehll,  addicenle  tiodio.  Non  pauci  umeii,  uec  line  caatu,  lueii- 
(nr  LaiiaiiaieiD  locuiionit  scio  quod,  oi  Stinfipiiu  in  Anelar.  MariaoRcli  p.  m.  45 
tt^.  Voti,  de  CoaHr.  cap.  la  et  61.  Faiwr  in  Noi.  ad  Phstdr.  Dcibillaniui,  qui 
badai  IHaul.  Aiin.  i,  i,  3;,  maiime  Pcriioaiui  ad  Sancì.  Min.  lih.  Ili  ciip.  i4, 
p.  ni.  5^6  iqq.  Recepcruni  ciiim.BipaDIini,  Editor  Edil.  iicreoi^^p.  JÙriteni.  tcio 
quod.  At  vero  quum  in  M.S.  Peroni  >il  ici'a  quam  ;  M.S5.  Pilb,  et  Htm.  vero  ha- 

maono,  et  reccpui  cii  a  Cuniughanio,  TolUo.  Ijlleomni.  Braiierio,  fìeibillon. 
Tiichuck.  Ungio ,  al.  Ila  Ovid.  Fui.  IV,  Sig.  Dax  cornili  narra),  quam  sit  sibi 
Jiliut  trqer,  uIm  ciiutn  quod  vul|;n  legiuir ,  Ielle  Burnianno.  Gudin«  e  librit  icri|nii 
noo  iaeplc  leeendnm  proponil  :  Scio  quid  vi'rhjtf  nunc  nt  cndendum  (un,  ul  iil 
■cniiu  ;  tcio  Dune,  quid  Iribuenduui  lil.  Hanecc  coujeclnrani  anipteclilur  Schi' 
raeli.  CUv.  P.  1,  p,  i48.  —  i4  iq.  Hi  vcnut  decraal  in  MS.  Perou. 

fugitorem,  Plauti  in Trin.  Ili,  11,9^.  re  esl  opus.  ■  Ita  non  raro  iri  du- 

i3.  Scia  quam.  Vid.  V.  L.  —  Wr-  biie. 

tuli  credendum  due.  ConRdunduni.         Eaindeni   fabulam   narrai  Bou- 

Eodem   moda  Snllu.11.    Juq,    106:  /anjrr,  lib.  1,  fab.  XIV,  p.  ^3,  sub 

■  virluli    quorum    salis    credere.  >  Ululo  ;  lei  Voya/jcun  el  le  foleur. 

F.I.   III.   ra/i>u.*   et   Miara.   — 

Pha'drua   aliis  vcrbis  1.  opprimer*.  Imerficere  vid.  va.  3 

ali.  VII,  3;  XIV,  17;  s(j.  Coli.  lib.  IV,  fab.  XXIV,  19. — 

Bssu/nari.  ViJ.  ad  lib.  eoptans.  Tenlans.  Vid.  ad  lib.  tV, 

I7.  Salller.  :  auf  dea  fab.  Vili,  6.  —  [caplaas.  Eadeui 

lei.  sÌ|;nilica(ionc  frequeiilaliva,  jacfof 

Wb,    ardua,    infesta,  tat/a,  lib.  V,  fab.  Vili,  18.  G.  ]  — 

,11,  io;  -bealaiDi-  alapam.  Hic  esl  iclui.  nisi  velimas 

!  dubia  re  juval,  ubi  nberrnsp,  vel  c.nput  laliori  seaiu 
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Tunc  illa  irridens  :  Punctum  volucris  parvulx 

Voluisti  morte  ulcisci;  quid  facies  tibi, 

Injuriae  qui  addideris  contumeliam?  5 

3.  irridens.  Anooymas  Nil.  rùlem,  et  ita  in  priori  cdiiionc  8chefTerus  conjcce- 
rai  legenduin.  Et  credo  rectin»;  sed  mutatum  a  sciel«,  qui  rinum  proprium  ho- 
miiii  esse  rredebat,  dcc  decorc  muscse  dari.  Sed  horaiiiiim  actioiies  bestiis  altri- 
bai  io  fabalis,  saepe  dixiinus.  Pra-tere  i  bue  referri  possct  adagìum,  hat/ct  et  musca 
splenem  :  splcn  enini  sedes  risus  babetur.  Burmann.  Ktiam  Hoogstratano  placet  ri- 
dens;  molbus  enim  versurn  filiere  dicit,  et  ridere  6a*pe  dici  prò  irridere.  Ilabet  ta-  * 
meo  M8.  Per.  irridens,  —  5.  qui  addideris.  Io  MS.  Gud.  i.  e.  Pìtlioei  et  in  iretus- 
to  Cod.  Rigaliii  erat,   qu.'a  dederis.  Ita  edidit  Ncvejetus;  sed  Excerpta  RigaUii 


dictum.  Tzschucke,  —  duxit.  In- 
flixit;  proprie  Quintil.  I.  O.  VI,  ni, 
83  :  «  Colaphum  tibi  ducam,  et  for- 
molam  scnbam,  quod  caput  du* 
rum  habeas  :  »  qui  locus  probat 
colaphum,  seu  alapam  non  faciei 
soli  implngi,  quemadmodum  jani 
¥idit  Schefferus.  Ritterghusius  lau- 
dai PauUum  Ub.  IV,  D.  de  injur. 
«  Quum  servo  meo  pu{rnum  ducere 
Tellem,  etc.  »  Citant  luterpp.  Grò- 
novii  lib.  II,  Obs.  e.  i  (p.  ai3), 
et  Vavassor.  de  Vi  et  Usu  quor. 
verb.  p.  1 70,  Edit.  Opp.  ubi  docet, 
alapara  et  colaphum  prò  quo%'is 
ictu  sumi,  inflicto  manu,  sive  ca- 
piti, seu dfeois,  sive  palma,  sive  pu- 
gno; et  malie  gallice  verti  soafjlety 
cpium  reddi  debeat  un  coup.  Cf. 
Burmann.  gravem.  Nostri  derò. 

3.  Punctum,  Puuctioncm,  ictum, 
qui  fit  aculeo.  Cf.  lib.  HI,  fab.  VI, 
3.  Memorat  Dcsbillonius,  post  Gu- 
dium,  locum  Plin.  lib.  XXIX,  e.  6, 
sub  fin.  «  musteW,  etiam  ocuHs 
punctu  erutis,  aiunt,  visum  re* 
verti.  n  —  volucris  parvulce.  Lepide 
dictum. 

4.  quid  facies  tibi?  Vid.  lib.  IV, 
fab.VII,Qi;Ub.IV,fab.  1,8. 

5  Ineptit  hic  strenue  Scioppius, 
modo  contumeliam  injurite  expH- 
cans  prò  contumelia  incuriosa y  mo. 
do  rcbn(vcns  injuria  cani  (i.  e.  per 


injuriam),  tandem  injuriam  (ab 
injurius,  a,  um)  contumeliam  de- 
deris. Sed  injuria  et  contumelia y 
sunt  diversa.  Contumelia  erat,  quod 
caput  verberaverat,  alapa  enim 
contumeliosa  habebatur,,  injuria  y 
quod  non  jurc  muscam  voluerat 
occidere,  et  levem  punctum  morte 
ulcisci,  ut  vs.  IO  :  optem  necare  vet 
majo¥e  incommodo,  ubi  duo  haec 
conjun^t,  sed  leviori  verbo  con  fu- 
meliam  vocat  incommoduni.  Burm. 
Ahi  aliter.  Gronovius,  cui  parent 
alii,  injuriam,  refert  ad  dolorem  ex 
ictu,  contumeliam  ad  turpitudi- 
nem  ;  sed  ci.  Schulte  per  injuriam 
punctionem  muscae  intellifpt,  refe- 
rens  contumeliam  ad  alapam,  quam 
sibi  inflixerat,  hoc  sensu,  ut  ipse 
ait  :  Nicht gcnug  gestochen  zu  seyn, 
musstest  du  nock  dich  selbst  durch 
einen  Schlag  beschimpfen?  At  vero 
verbum  addideris  non  obscure  indi- 
care videtur,  separandam  hic  non 
esse  a  contumelia  injuriam ,  id  quod 
olim  acute  observatum  Desbìllonio. 
Itaque  calvus  ducendo  sibi  alapam 
injuriam  fecit,  sed  caput  verbe- 
rando  addidit  injuria:  contumeliam. 
Ita  fere  ci.  Lange,  cujus  Pr(ile{;(;. 
in  Phxdr.  vid.  p.  ^7  sq.  l)e  voce  coii- 
tumelia  vid.  ad  lib.  I,  fab.  XXIX, 
2 ,  coli.  Burm.  ad  h.  l.  et  Freinshem. 
ad  Fior.  IV,  xii,  3 1 .  —  tulMerit, 
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liespondit  :  Mecum  fàcile  redeo  in  gratiam, 
Quia  non  fuiss€  tnentem  l^endi  £CÌo. 
Sed  te,  contemti  generis  animai  improbum, 
Quae  delectaris  bibere  bumanum  sanguineni, 
Optem  necare,  vel  majore  incomniodo. 

Hoc  argumentum  veniam  ei  dari  docet, 
Qui  casu  peccai  :  oam  qui  Consilio  est  a 


7,  Quia 


,  leqq.  1 


Simili  modo  Ovid.  Fati.  Il,  a6i  : 

•  addi»  mendacia  colpa.  • 

6.  Reipondit,  «cilicel  calToi  ;  de 
dacia  alapa  farjle  mihi  ifpoxco,  — 
rtdea  in  gmiiam.  Vid.  Hep.  Alcib. 
5,  Alt.  i;. 

7.  InJQris  «mini  anfimatnr  ex  ani- 
ma Icdendi.  Ltonh.  Hinc  Cicero  : 

•  Non  eiitai  iwnim,  scd  Consilia 
hominom  findicaninr;  ubi  non  est 
meni  bedendi,  ibi  nulla  injuna.  • 
—  ladtndi.  Cf.  Prol.  HI,  49;  lib. 
IIl,fab.  XVI,  t3. 

S.  impTobum.  Impndena,  ot  lib. 
Il,  fab.  1,4,  ellib.  I,  fab.  XXII, 
p.  —  [  improbum  animai.  Vi  J.  anp. 
!a>.  V,  fab.  I,  3.  G.  ]  —  contenti 
jnterij.  a.  Idi.  IV,  fab.  XXIII,  ta, 
Heapicii  universom  muscarum  ge- 
iius.  Volt  enim,  pntteica  quod  es  e 
romemto  genere  motcarnm,  eliam 
improba  es.  Sthaiabv.  Mosca  apnd 
.l^plios  lacerdoles,  qni  .nnima- 
lium  et  reram  liguri»  prò  lirieris  et 
vocibui  in  icriptura  nlebantnr 
ipiai  Hìeroffl^phira!!  Gnrcì  dixere, 
impudenliv  sj'mbotam.  Hom.  Iliad. 

imr  (iiwaiT  Nitme^er). 
JeOr.  )ib.  II,  eap.  60, 
rium  Va  risalir,  qnum 
uletli  rompleclerentnr, 


(inni,  proIwiiiibDi  Hetnria  ei  Sikiuno.  — 
reponii,  eui  non  ;  qatm  «(p-egic  confalaTÌi 
THin>  pcrperam,  opian  carm;  Heinùu 
Tcnu)  in  Codice  Pcroiti  deerani,  itd  b- 

•  pner  abige  moscas.  >  S^mpos. 
jGnigm.  33 ,  in  qno  loquiinr  mnica  : 

•  improba  som,  fateor.  •  Gnnoir. 
9.  deUmarìt  biberr.  Suoi  «erba, 

animi  pertorbaltonem,  cupidità  lem 
conatamve>i(^iGcantia,  qnie  in  10- 
luto  sermone  inSnitÌTum  non  ad- 
roiltanl,  itiumque  more  poetarnm 


n  adscii 


t.  a- 


cero  poauìsteC  dtìectarìs  bibendo. 
Cf.  Jani  A.  P.  p.  i56;  Hor.  lib.  f , 
Ep.  XVI ,  33  :  .  »ir  bonoi  et  pra- 
deni  dici  detector  ego.  * 

IO.  tei.  Nolaoda  vis  parlicnla-, 
qOK  reapondet  Germanorum  auch  , 
togar.  Cic.  lib.  VII,  Ep.  tS  :  ■  qnani 
sinl  morosi,  qui  amant,  toI  ei  hoc 
intellijji  polest.  »  —  tncommorfo 
majore,  quam  id  erat,  quum  mihi 
alapam  darem.  Uoogttral.  Verte  : 
Aueh  wrnn  mir  noch  ein  griiaenr 
IVachlheil  danna  tnvacbten  solite. 


13.  petxat.  Vid.  ad  lib.  1,  fab. 
Vili,  3.  —  Consilio.  Scheffenis  recte 
explical  animo  deliberato,  laudani 
locum  Ciceroni»!  :  •  Qui  esiet,  qui 
■ne  in  conauletu  nau  casa  poiini 
exiitimaret,  qnam  Consilio  fortem 
hiiise.  "  Opponitnr  prxcedenli  co- 
ni; Saltler.  ;  tinabtìchtlieh.   Adde 
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FABULA  IV. 

HOMO  ET  ASINUS. 
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Qaidam  immolasset  verrem  quum  sancto  Herculi , 

boi*  erat  inscrìpta  :  His ,  qui  casu  peccant  dandam  esse  veniam ,  qui  vero  con" 
sullo  delinquunt,  eos  esse  puniendos.  Reliqoa  vide  in  Eacnrtu  XXVIII,  ad  boa 
rereus. 

I.  MS.  Peron.  Quidam  quum  immolasset  verem  sancto  Herculi...  —  Sancto. 
NonnuUi  tuspicantur  Sanco,  ut  J.  F.  Gronoviua,  Guyeiut,  et  tette  Ritterthuaio , 
Colerua ,  alii.  Sancus  Semo  aatem  Hercules  Sabinis  dictna  est ,  de  quo  t.  Interpp. 
ad  Ovid.  Fast.  VI,  ai4,  niemoratum  Buimauno,  cui  hme  emendatio  uiiiiis  affec- 
uu  vidctur,  atque  etiam  ScheCFerus,  Rigali,  et  Faber  eam  rectc  rejiciunt.  Pne- 
lerea  epitheton  Sancii  et  sanctissimi  notum  est  ssp])e  Herculi  proprie  dari.  Coof. 


Heios.  ad  Ovi<L  Trìst.  V,  t,  33, 
qnem  citai  Bunuaonus. 

i3.  Illum.  Inteliige,  qui  Consilio 
est  nocens.  Non  enim  ad  superìus, 
qui  cani  peccai^  aed  proxime  ante- 
cedeDS  referendum.  Burmannus 
centra  morem  loquendi  usitatum 
iUum,  dici  de  ultimo  censet,  quum 
debeat  de  primo  intelligi  :  qnod 
quidem  fieri  concedit,  ubi  hic  et 
ille  occurrit,  sed  exemplum  adbuc 
qu«>rìt,  licet  forte  bic  vel  illic 
latere  existimet,  ubi  <rò  ille^  solum 
positura ,  ita  possit  capi.  Forte  huc 
referendum  locus  Curtii  lib.  V,  e.  7 
fin.  «  His  copiis  auctus  (Alexander) 
Darium  persequi  statuii.  »  Et  mox 
e.  8  :  «  lUe  (  Darius  )  jam  Ecbatana 
perrenerat,  caput  Medi»,  »  in  quo 
loco  ilUy  solum  positum,  de  ultimo, 
non  de  primo,  debet  iateUi{p.  Et 
ita,  si  recte  meinini,  saepius  apud 
Curtiuoj.  —  quamvis  dignuniy  i.  e. 
Talde  dignum,  seu  di{pis$imum. 
Hoc  sensu  tox  quam  vis  legitur  apud 
PlauU  Men.  U,  11,  4^:  «quamvis 
ridiculus  est,  ubi  uxor  non  adest.  • 
Cic.  prò  Rose.  Am.  32  :  >  quamvis 


diu  dicere.  •  Et  alibi.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XXVHT ,  I .  Verte  :  fFerabsicht- 
lich  dem  andem  schadet,  den  halle 
ich  fiir  sehr  strafwikrdig.  Uunc  et 
praecedentem  versum  Bothius  legi 
jubet: 

Qui  casa  peccai;   quum  ipiis  Consilio  est 

nocens, 
Illuni  esse  quavis  poena  dignnm  judico. 

Quum  quis  non  displicet  ;  at  vulga- 
tum  quamvis  retinendum  puto. 

Sub  musca  latere  videtur  Bur- 
manno,  parasiti  improbi  persona, 
qui  contemti  generis  et  ìmprobum 
animai,  ut  piacerei  re(ribu8  suis, 
venerandos  viros,  vel  forte  ipsum 
Phftdrum  senem  lacessebat.  Qua» 
in  suspenso  relinquimus.  Idem  ar- 
gumentum  tractat  Anonymus  Ne- 
veletiy  fab.  XXXII;  Romul.  Uivion. 
et  Uhnens.  lib.  II,  i3;  Anonymus 
Nilant.  fab.  LXVI. 

Fasula  IV.  Uomo  et  Asinus.  -— 
I .  immolasset.  Vid.  ad  lib.  IV,  fab. 
VI,  9.  —  saneto.  Sollemne  Ilercu- 
lis  epitheton.  Ita  Prop.  lib.  IV,  fab. 
IX,  71.  Herculem  vocat  sanclum 
patrem;  coli.  vs.  73  sq.  ibiquePa»- 
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Cui  prò  salute  votum  debebat  sua 
Asello  jussit  reliquias  poni  hordei. 
Quas  aspernatus  ille  sic  locutas  est  : 
Tuum  libenter  prorsus  appeterem  cibuin , 
Nisi,  qui  DUtritus  ilio  est ,  jugulatus  forel. 
Hujus  respectu  iabulx  deten-itus, 


N-ot.  —  3.  religuias.  MS.  Gud.  i-  e.  Pilh.  et  Per.  rtiliqu 
fiib.  XXII,  6.  ~0.  Tuum  tOenltr.  in  Codici  (Pitb.o^ 

iu.  Vid.  V.  L.  adiib.  I, 
connncm.)eH,Ii6™ier 

tuumitcA  innipoiiix  miUi»  .ani  -vom,  qob  olim,  mo 
IX  lacn  hz  fibula-,  <)uin  rEtreiOM  Di»lii  ardincm  ice 
«oltii,  Muliun  en.  Bcuildai,  qui  cernici  Inrba»!  ordini 

rcMiluliicrmooii.urip. 

■.fcrcn*.  inde  tack  libentir  ùtum.  Quim  beli 
I  Peroni  libtaler  tstuin  { Ila  quoque  Ctniin|>lu 


ti>m  A-n'. 


Udlil).  I.fab.  1,  nolL'b 


!.  Idem 


-6.  itlo 


scral.  Cicero  prò  Sext.  68  :  '  snnc- 
lisgimiim  Herciilem.  -  Uisce  adde 
Gruteri  Inscr.  p.  iltiii,  i,  3,  ii, 
i!l  iparmurii  SQliqua  Rcinesii,  Ma- 
lorhii,  qux  laudai  Broukhus.  ad 
Prop.  loc.  paullo  anle  cil.  nec  non 
Indie.  Freioahem.  et  qtioa  cilat  Ilur- 
mana.  ait  h.  1,  coli,  sopra  V.  L,  — 
verrem.  Vidima  Ilcrculis  oit  dnvic 
(um  ab  eo  Erj'mantheam  aprum. 

1.  Voveralniminim  Terreni,  ller- 
rali  immolanduni,  8Ì  saluti  redde- 

3.  poni.  Apponi  :  DOtadda  pro- 
prielas  verbi.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XX\I,  5.  Cf.  eliam  Jani  A.  P.  p. 
101.  Quìbus  adde  Ilor.  lib.  [[,  Sai. 
vt,  63  sq.  qui  locu9  Dcsbillonio  de- 
belur.  —  horilei.  Quo  verres  fuerat 
saginalus,  Gronov. 

4.  [  Atpemari.  Spernen,  jvjtter, 
mi'pnter.  Aspemari  (speTnarì  ad)^ 
nepas  cachet  san  mépri%,  te  dirìger 

vtrs  {od)  une penonne 

^.ri..)G.] 

citmm,   quem   lu   milii 
1   larjjilaiG,  quam    9i>9- 

M  (lib.  I,  hb.  xxni) 


doret  esse  Pbsedrns,  objicis;  9ole^ 
bat  eniin  carduìs  et  viliaglmia  vepri- 
bui  pasci  asinns,  nnnc  meKor  ipsi 
suspecins  est  cibus.  iturTniinR. 

6.  jiigulatiit  farei.  Jugulare  esl 
praieidere  jn{;uluni.  Cic.  V,  4oi 
Tusc.  ■  nec  gruniiilum  audiiint, 
quumjugdaturaus.  .  Santo,oc. 

7.  rcspectu.  Latine  satis  dictum 
hoc  docet  Livius,  qui  sa?pc  ea  voce 
ulitur,  et  de  cujua  propria  9ÌgDÌ6- 
raiione  ei  uhu  vid,  GroDov.  ad  Liv. 
XXI,    44.    Burmann.    Lolinìiatem 

bium  *ocaDi,  tuentur  SchefFenis  e 
Liv.  lib.  XXXIX,  16  Hi,,  Deabillo- 
niua  e  Liv.  bb.  H,  3oi  Lacan,  lib. 
Vm,  490;  Martial.  XI,  Si).  Multa 
eiempla  quoque  coiigeisil  Gudius, 
ut  omillam  alios.  —  (fcfemlui. 
Ovid.  Met.  X,  600  :  •  eveutu  delpr- 
ritus.  >■  Cic.  lib.  X,  Alt.  i5,  meli. 
■  pudore  delerritus.  •  Saul.  ;  durch 
die  BeherzigUBff  dieser  Fabet.  — 
[  i&lern'iui.  rerrere ,  effrayer;  <lc- 
lerrerc,  éloìgnet  par  la  frayeur, 
Qnu  rnss-pius  ali  idant  ad  [ira-po  silio- 
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Periculosum  semper  reputavi  lucrum. 
Sed  dicis ,  qui  rapuere  divitias ,  habent. 

est  Ita  MS.  Perotii.  Laarendns  inepte  cdidit  eo  est.  —  8.  reputavi.  Sic  legitur  io 
librit  icrìptij  et  Tcterìbus  Ediiionibos ,  ni  Rittershus.  Neveleti,  Ursini.  IVo  quo 
Rigaltiot  in  Editione  a,  sine  graTÌ  caussa  ex  ingeDÌo  soo  rcposuìt  vitavi.  Bar- 
maona»  vìtovi  credit  fuitte  glossema ,  quod  miratar  viros  doctos  non  vidissc , 
natom  ex  interpretatione  vene  lectionis ,  quam^  patat  esse  recusavi,  at  ante 
aspernatus,  Senec.  Ep.  Ci.  debiiitatem  non  recusai.  Nostcr  lib.  IH,  fab.  Il, 
j6;  damnum  haud  recusant.  Ut  metro  vero  satisfiai,  legendum  ccnsct,  vcl 
periclosum,  ve]  siepe  recusavi;  edidit  taroen  vitai'i,  quam  lectionem  sant  ani- 
plexi  pianini.  At  vero  Bentleio,  Cuninghamo,  Tollio,  DesbiUonio  lectio  Codd. 
MSS.  et  Velt.  Editi,  reputavi  genuina  videtur,  sicqne  cdidere.  Quibus  ego  acce- 
do; non  enim  subest  causa,  quum  bono  sensn  dicatur  reputavi  lucrum  pericuto- 
iitm,  qaare  recedendum  sit  a  veterì  scriptum.  Vid.  Not.  ad  vers.  8.  Olim  ctiam 
Heinsias  Icgebat  reputato.  Meursins  frustra  statucbat  post  vs.  8,  alìquem  vcrsum 
ncidisse,  in  quo  lucrutn  fucrit  dcscriptum.  Non  cnim  lucrum  quodvis  esse  pe- 
riculosum, sed  illud  tantummodo,  quod  honestam  famaro  jugularet.  At  vid.  Not. 
ad  vs.  8.  Reliqui  versus  in  MS.  Perotti  deerant.  —  9.  Itcrum  post  h.  v.  Mcursio 


redeamas  ad  Tocab.  deprimit  (lib. 
IH,  fab.  X,  36)  quod  prò  simplici 
positQTD  Tult  ci.  Schwabius.  Vcrùm 
lise  prspositio  de  (^alJice  ad  vcr- 
bum  si(rnificat  ahaisserj  couler  bas 
{$on  komme)^  ultimo  hoc  sensu, 
depress4K  naves,  des  vaisseaux  cou-^ 
lés  bas,  Nnster,  priori  sensu  infra 
lib.  V,  fab.  \\  16,  habet  Demisit 
caput.  Vid.  infr.  lib.  V,  fab.  VIH, 
33,  ubi  devolutis  tonitribuSf  olim 
vertebamus,  iestonnerres  etani  rou- 
lés  du  haut  en  bas,  adjccto  hoc 
scholio  :  on  itnitait  le  tonnerre  en 
roulant  derrière  le  théatre  de  grosses 
pierres  sur  un  plancher  en  pente. 
Vid,  supr.  lib.  V,  fab.  II.  7,  depu- 
gnaverat.  G.  ] 

8.  Periculosum  semper  reputavi 
lucrum.  Semper  ego  dili^yenter  con- 
sideravi et  ponderavi ,  divitias  lucro 
acquisita.^,  etsi  jure  possidendas, 
periculosas  esse.  Locus  enitp  non 
de  turpi  lucro  et  injusto  intel]i{^en- 
dus,  quemadmoduro  volimt  intelli(;i 
fìittershusius,  Meursius,  Desbillo- 
nin.4.  Hordei  certe  reliquLT,  qux 
ponuntur  asellp,  referri  non  pos- 


sunt  ad  turpe  lucrum.  Atque  etiam 
porcus  .saf^ioatus  fuit  cibo  non  tur- 
pi, aut  injuste  parto,  sed  quera  ipsi 
nitro  obtulerant.  Vid.  Scheffer.  Wi- 
hilo  vero  secius  divitias  Phsedrus 
ait  esse  periculosas.  Experientia 
nempe,  uX  videtur,  fuerat  edoctus, 
non  paucos*  isto  tempore  divitii* 
afBuentes  homines,  in  periculum 
adductos,  cum  vita  opes  pcrdi- 
disse.  Vid.  Sueton.  Tib.  e.  49-  Hinc 
divitiarum  non  ita  appetentcm  esse 
fatetur.  Lege  quae  ad  hanc  fabulaui 
congessit  Tollius. 

9.  Nexus  orationis  postulat,  ut 
haec  ita  explicentur.  Sed  objicis  : 
sunt  tamen ,  qui  per  vim  et  rapina» 
locupletati ,  opes  atque  divitias  pos- 
sidere  sine  periculo  pergant;  tan- 
tum abest,  ut  ii,  qui  jure  possideiit 
divitias,  lucro  acquisitas,  habeant  ^ 
quod  mctnant  periculum.  —  dicis. 
Hoc  verbum  prò  objicere  apud  Cic. 
prò  Leg.  Man.  8,  et  Tusc".  I,  17.  — 
habent.  Verba  multa  adiva  simpli- 
citer  pronuntiantur,  suppresso  per 
ellipsin  casu  quarto;  habere,  prò, 
divitem  esse,   ubi  subaudicndum. 
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Numeremus  agedum,  qui  depreosi  perìerint  : 


IO 


Tenni  excidìsse  TÌdetar.  — -  dicis.  Heìnrias  tHces,  ut  Prol.  Ili,  8,  et  alibi;  qnod 
recepcmnt  Hoogstraun.  Bentki.  Lalleoiam.  Broker.  Didot.  Wakefield.  V.  C.  loco 
mojL  citando.  Sed  dicis  est  in  aatiqais  Editionibus.  Pamm  interesse  TÌdeuir  Bar- 
manoo  ;  mrumque  enira  rectum.  Walch.  et  Santoroc.  haec  per  interro^ationeos 
capiuaty  prò,  numautem  dkas?  indignante  Bnnnanno;  hoc  eatm  ooramemo  ai» 
hil  elegantiae  aut  yigorìs  accedit  orationi.  —  rapuerCé  Bcotldus  repooit  latuere , 
ut  latentes  deprentis  opponantar,  quam  lectiODem  fuse  tncri  audet  non  Bergen 
V.  CI.  io  Obs.  crit.  cap.  XXXI,  p.  65  seq.  at  TÌd.  Eacnrs,  XXIX,  ad  h.  v.  Hanc 
lectioocm  rejicit  post  Harìum  et  Burmannum,  dar.  Wakefield.  SiU.  crit.  P.  1, 
Sect.  XXXII,  p.  65,  qui  legi  tamen  jubet  :  Scd  dkes,  qui  rapuere  divktas.  Ics— 
tent:  qax  sic  puto  iotelligi  deberc  :  non  omnes,  qui  rapuere  divitias,  protrabun* 
tur  ad  poenas;  sed  multi  occultas  opes  possidcnt,  sicque  iuter  modicos  babeniar 
ct  cfFugiunt  maous  principum,  qui  sa:pe  nummatos  puniunt,  ut  eorum  diviiiìa 
potiantur  :  in  quo  cene  sententia  rectius  proccdcret,  quam  in  emendatione  Bene- 
leiana.  Cf.  Burm.  habent.  Cuningbamus  vigent.  —  io.  perierint.  In  MS.  Pitb.  est 
perurunt,  quod  probat  Gudius,  et  recepit  lloogstraunus  post  Neveletum;  et  me- 
rito piacere  potest.  Vid.  ad  lib.  IV,  fab.  XXI,  i5.  Nolui  umen  quidquam  muure, 
quum  perierint  probeot  plurimi.  —  qui  deprensi.  Heinsius,  ^tiot  deprensi,  e  con- 


divitias,  opes,  quemadinodam  Gne- 
ci  tttuntur  verbo  ÌX^n,  scilicet  x^i- 
/MM**.  Cf.  Jani  Aé  P.  p.  189.  Adde 
JoTenal.  Sat.  XIV,  907  iq.;  Cic. 
lib.  VII,  Ep.  29,  ad  Div.  et  Not. 
ad  Prol.  Ili,  21.  Sattler.  :  fTer  rechi 
iusammen  scharret,  der  ist  reich, 
At  Clar<  Tzschucke  meliusi  in  boc 
neKQ,  ne  languere  yideatur  oratio , 
censet  distingui  post  rapuere.  Goii- 
tra  Burmannas,  anumqaemque  prò 
arbitrio  distin(piere  posse  conteo- 
dit,  qui  rapuere  divitias,  habent; 
vel,  qui  rapuere,  divitias  habent: 
nani  Phaedrus  et  habere  $ìinpliciter, 
nt  b.  1.  et  habere  divitias,  hh.  IV, 
fab.  XXI,  I,  dicit.  Equidem  mal- 
lem  prÌDS. 

IO.  deprensi.  Exquisite.  Expli- 
candnm  de  raptorìbus  et  furibtis, 
qui  bocce  tempore  in  rapìnis  et  fai^ 
tis  (  tff*'  OÀt^pmff  )  deprebendeban- 
tur;  quemadmodum  Cicero  dixit, 
«  deprehendere  in  scelere,  in  adul- 
terio, -  Verr.  V,  43;  Or.  U,  68. 
Cui  interpretationì  favet  verbum 
rapuere  ys.  pnec.  Burmanno  meta- 


pkora  desnmta  videtur  a  navi^an- 
tibns,  qui  tempestate  sobita  oppri- 
mantur,  ut  dicat  Phedrus,  nume- 
remus  jam  eo8,  qui  se  buie  incerto 
et  fluctuoso  man  commiserìnt,  et 
quam  pauci  e  naufragio  enatarint  : 
quam  multos  reperimu»  depreben- 
sos,  i.  e.  obrutos,  mersos.  Laudat 
▼ero  Senr.  ad  Viiig.  Gè.  IV,  4ai ,  €t 
ad  iEn.  V,  62;  it.  Ovid.  Met.  VI, 
660  et  alios.   Schefferus  hunc  lo- 
cum  capit  in  universum  de  ii9,  qui 
propter  divitias  in  subttum  atque 
inopinatnm  periculom  incidebant, 
et   variis    accnsationibus    circum- 
venti  et  suppliciis  affecti  peribant. 
Esempla  suppeditare  po$8iint,Ta- 
oitns  Ann.  VI,  rg,  atque  Suet.  Tib. 
e.  49*  At  Desbillonias  :  «  Hic  forte, 
inqutt,  intelligendi  sont  homines 
flagitiosi,  qui  favente  Sejano  ditati , 
ab  ipsomet  deinde  sancto  Hercali, 
i.  e.  Tiberio,   bona  eorum  appe- 
tenti, quasi  totidem  porci  sa^pnati, 
immolati  fuissent  :  ita  ut  diris  istis 
exemplis  dcterriti  ipsi  AseHi,  i.  e. 
pauperes  de  plebe  homuncnb ,  tales 


LIB.  V,  FAB.  IV. 

Majorem  turbam  punitorum  reperìes. 
P^cis  temerìtas  -est  bono,  multis  malo. 


nSi 


FABULA  V. 


SGURRA  ET  RDSTICUS. 


Pravo  feyore  labi  mortales  solent, 

jectura.  —  la.  Pauds  temeriias  est  bono.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  Siiie 
tnctorìtatc  et  necessitate  Piiilipp.  emendavit  avtditas.  Vid.  Brotìer. 
I.  labi.  MS.  Pitlu  lavi,  e  peranitatione  soUemni. 


intinerain  reliquias,  sive  relictas 
honim  dÌTÌCiini  provincias  refiigere 
solerent.  » 

1 1.  Bene  mbdacta  ratione  paté- 
bit,  plares  fubse  punitoa,  quam 
impone  divìtias  rapnUse.  Hoogstrat. 

13.  tetneritas.  Referendum  ad  dì- 
TÌtìas,  cum  injurìa  acquisitas,  ad 
flirta,  rapinas,  etc.  —  est  bono* 
Gommodo,  utilitati.  Ita  Cicero  prò 
Rose.  «  accusane  ii,  qnibos  occidi 
patrem  Roscii  bono  fait.  •  Seheffer. 

Sui  temporìs  conditionem  spee- 
tat  bac  fabula  Phaedms ,  quo  multi 
per  TÌm  et  rapinam  locupletati  in 
perìculum  incidebant,  et  cum  vita 
opes  perdebant.  Verres  safpnatus 
imago  est  ministrorum  regi»  su- 
perbiae,  qui  cum  injurìa  et  rapinis 
dÌTitias  congesserunt,  deinde  occi- 
dantnr  propter  opes  :  quibus  prò 
spongiis  utuntur  prìncipes ,  ut  Ves- 
pasianus  dicebat  apud  Suet.  e.  i6. 
Ex  damnatorum  yero  bonis  pars, 
seppe  dabatur  delatorìbns  et  aliis. 
Recusat  autem  asellus,  i.  e.  sim- 
plex et  TÌlis  quidam  ci^is,  qui  ta- 
men  perìculum  ex  opibus  satis  pro»- 
piciebat,  quae  ipsi  quasi  objicieban- 
tar,  ut  experirentur  exploratores 
aulici,  an  eas  invaderet  et  appcte» 
nx  «fide,  Qt  deinde  calumniis  eum 


opprimerent.  Tale  quid  latere  puto 
atd)  hac  fabula.  Burmann. 

FàB.  V.  Scurra  et  Rustieus.  — 
I.  Sensus:  Homìnes  per  niminm 
favorem,  partium  studium ,  quo  ab- 
rìpiunturin  alios,  errare  solent.  Se- 
quuntur  enim  in  judicando ,  ut  ait 
Plutarchus  re  in  simili,  Sympos.  lib. 
V,  I ,  opinionem,  non  Teritatem. 
Intelligenda  boec  de  favore  scenico  , 
quo  student  spectatores  bistrioni- 
bus;  error  autem  est^  quod,  c«co 
favore  aneti,  applaudant  bis  vel 
illis  bistrìonibns,  quum  alii  sint 
plausu  di^iores.  At  Bnrmannus 
eum  intellifpt  favorem,  quo  sìbi 
quisque  placet,  ut  hic  populus  er- 
rore suo  sibi  favebat,  donec  rebus 
postea  convìctns  ad  poenitentiam 
actus  est,  ut  sibi  f avere  dici,  non 
uno  loco  probat  ;  etsi  de  favore  sce- 
nico si  qms  capere  velit,  facile  pa- 
tiatnr.  Sed  de  turba  sibi  placente 
rectius  capi  putat ,  quia  sequentia 
id  exigant,  prò  judicio  erroris  sui 
stanty  qui  error  sit,  quod  faveant 
sibi.  Etiam  Walch.  et  Santoroc. 
istum  favorem  intelKgnnt,  quem 
Graeci  ^ixavo-iav  vocant;  sed  jam 
olim ,  fortasse  rectius ,  explicavi  de 
favore  scenico,  quo  spectatores 
histriones  amplecttmtur,  probanti- 
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Et,  prò  judicìo  dum  stani  erroris  sui, 
Ad  poenitendurn  rebus  manifestìs  agi. 

a.  Cuninghanius  :   Et  prò  judicii  stant  errore  dum  suo.  —  i...  3.  Io  MS.  Pef. 
hi  versus  eraat  omissi. 


bus  ci.  Tzschuckio  et  Desbillonio, 
qui  velici,  Burniannus  attulisset 
exemplum  aUquod  idoneum,  quo 
nos  doceret,  potuisse  hic  Latine 
dici  pravum  favurem  hominnin ,  ut 
amor  judicii  proprii  pravus  si{pii- 
fìcaretur.  Rccte  Albinus,  Gallicus 
interprcs,  immerito  taxatus  a  Bur- 
inanno,  ha?c  reddtdit:  Les  hommes 
se  trompent  d'ordinaire,  ^orsquils 
sont  pri'occupés  de  passion  pour 
ijuelque  persnnne. —  Pravo  favore 
labi.  Dictum  ut  errore ^  impruden- 
tiay  ambitione,  etc.  —  labi  morta" 
les.  Vid.  lib.  I,  fab.  XX,  a.  Ceterum 
in  hanc  scntentiam  elc{][an.s  Aristo- 
plianis  judicium  est  apud  Vitruv. 
Praef.  lib.  VII,  teste  Rigaltio. 

a  sq.  Dum  fortiter  et  constanter 
propu{piant  judicium  suum  errans, 
i.  e.  falsum,  non  raro  ipso  opere 
et  cvcntu,  et  palpabilibus,  ut  ita 
loquar,  ar{];uuienti.s  convicti,  quasi 
▼i  quadam  solcnt  compelli  ad  erro, 
rem  a^noscendum  et  poenitendurn. 
—  dum  stant.  Id  est  pertinaciter 
pugnant,  ut  stahtes  in  acie  milites, 
vel  in  foro  advocati.  Ovid.  Art.  I, 
200  :  «  stabunt  prn  si^ìs  jusque 
piumque  tuis.  »  Vide  supra  lib.  Ili, 
fab.  X,  37.  — Judicium  erroris,  sin- 
{jularis  (et  insolita)  etiam  lo9utio, 
vel  notat  errans  judicium,  falsum, 
nota  ti{rura;  vcl  possei  esse  prò  er- 
rore judicii,  ut  Ovid.  Ili,  ex  Pont. 
IX,  li  :  «judicium  tamen  liic  nos- 
trum non  dccipit  error.  »  Burmann. 
Locutio,  ex  re  bellica  translata. 
Liv.  lib.  XXXVIII  :  n  prò  Juba  alque 
.Vfns  slctissc,»  i.  e.  partes  corum 


propu{piasse.  Scheffer.  Adde  Ovid. 
Trist.  I,  II,  5.  Sattler.  :  auf  ilem 
Irrthum  fest  verharren. 

3.  rebus  manifestìs,  Res  prò  ar- 
(];umento  D.  XI,  §.  a ,  ad  Le{]r.  Aquil. 
«  innumcrabilibus  rebus  probari 
potest.  •  Gas.  VII,  B.  G.  54  :  ■  etsì 
multis  jam  rebus  perGdiaro  ^duo- 
rum  suspectam  habebat.  »  Gronov. 
Vid.  Gncv.  ad  Cic.  Parad.  IV,  i, 
ubi  docet,  res  sa'pe  esse  rationes, 
«ir^^menta.  Ita  utuntur  Graeri  tok 
vTfiyfJLAVi,  Sic  Plut.  in  Sulla  :  iAf>- 
;^i96ai  twii  v^ó.'^fjLAv^f  teste  Gronovio, 
Obs  III,  e.  6.  Rebus  manifestìs  non 
male  vertas  :  sie  werden  durch  den 
Augenschcin  iiberfiihrt.  Vid.  vs.  30 
sqq.  Schwalc,  SchefFerus  prò  in 
rebus,  quum  res  sunt  factae  mani- 
fcsUe  :  non  commode  satis,  sed  me- 
lius  puto  ita  expUcari  :  licet  verbi^ 
propu(picnt  errorem  suum,  non 
tamen  tam  verbis  revinci  debent, 
quam  manifestis  rebus,  i.  e.  factis, 
ipso  opere  et  eveniu ,  ut  postea  di- 
cit,  aperto  pìgnore,  id  est,  argu- 
mento,  cui  contradici  non  potest, 
errorem  probans.  Sic  Cic.  X,  ad 
Fam.  XI  :  «  me,  quem  esse  voluisti, 
eum  exitu  rcbusque  co(jnoscls,» 
ubi  V.  Grwv.  it.  Gronov.  Ili,  Obs. 
e.  6,  et  Heins.  ad  Ovid.  Mei.  XIII* 
383,  Ovidius  centies;  vid.  Ep.XVl, 
367.  Sic  populo,  qui  favebat  scur- 
rae,  et  ideo  pra'judicata  de  ejus  arte 
opinione  occupatas  meutes  babe- 
bat,  non  poterai  hic  ullo  modo  per- 
suadcri,  rusticum  melius  mimo 
edere  vocem  porci,  nisi,  postquain 
vivi)  porco  prolato ,  rebus  manife»- 


LIB.  V,  FAB.  V. 

Pacturus  ludos  diyes  quidam  et  nobilis, 
Proposito  cunctos  invitavit  praemio, 
Quam  quisque  posset,  ut  noyitatem  ostenderet. 
Venere  artifices  laudis  ad  certamina  : 


afìS 


4.  Dììfcs  quidam  etnobilis.  MS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vett.  ut  Ncvel.  Rigali.  Ursin. 
Faber,  ncc  Don  editioncs  aliac,  quidam  dives  nobilis,  omÌ8sa  prxpositiooe  et.  Sed 
t/iiies  quidam  et  nobilis  est  in  Codice  Perotti ,  quam  quidem  Icciiooem  etiam  Heu- 
Mugems  recte  pnefeit  alteri,  quidam  dives  nobiles,  i.  e.  ludos  non  oh^ios,  quo- 
(idìanos ,  «ed  celcbres ,  quam  luentur  SchefFerus ,  Heinsius ,  iaprìmis  Burmannns , 
quomm  NoCas  vide.  .Sed  lectionis  Pcrott.  verità*  confirmatur  loco  Phaedri  mox 
Fab.  TU,  16.  Erat  facturus  ludos  quidam  nobilis,  quod  viri  docti  memorali  sinc 
necessitate  mutant  in  nobiles;  maxime  vero  loco  nostri  non  roultum  dissimili,  lib. 
1 II ,  fab.  V,  6.  f^enit  ecce  dives  et  pntcns ,  qui  luculentcr  docet ,  frustra  a  viris  doc- 
tis  intrudi  nobiles.  Lcclionem  Perott.  olim  a  me  receptam  secutì  etiam  Lallemant. 
Brotier.  Bipontin.  Jòrdins.  Niliilo  secius  Dcsbillonius  inha:ret  ri  nobiles.  Monet 
mìm,  prveante  Nic.  Hcinsìo  in  pra;f.  ad  Edit.  Elzcvir.  Virgìl.  Romanis,  Augusti 
pracsertim  ssrculo,  scriptoribus  in  usu  frequentissimo  fuisse,  ut  declinaiionis  ter- 
ti«  nominibas,  qux  casum  pluralcm  in  ium  terminante  quartns  deinde  casus  in 
is,  non  in  es  terminaretur  :  quod  vetustissima  qnaeque  monimenta  testentur; 
sed  usum  illum  nunc  apud  nos  obsolevisse.  —  6.  posset.  MS.  Pitb.  possit.  —  no- 


ti* erroris  sai  convictus  esset;  et 
ideo  nop  induci,  sed  agi  dicitur, 
quasi  tì  quadam  compelli  ad  erro- 
rem  a{];ao8ceadum ,  et  pceuitendum', 
qase  fìs  verbi  satis  nota.  Ita  ad  per- 
niciem  agi,  lib.  IV,  fab.  XIII,  3,  et 
siioilia  obvia.  Burmann. 

4-  Facturus.  Proprie  de  iis,  qui 
spectarula  edunt.  Vid.  infra  VII, 
16.  Alia  exempla  habes  in  Not. 
SchefFerì.  —  ludos.  Intellige  sceni- 
cos.  —  nobilis.  Referendum  ad  no- 
bilitatem  (^enerìs.  Sattler.  :  ein  ade" 
iicher  Reicìicr.  Neque  inepte  jun- 
(pt  dives  et  nobilis,  quia  non  omnes 
nobiles  sunt  divitcs.  Cf.  Scheff.  et 
Walch.  Distinguit  etiam  Terent. 
AdeJph.  III,  IV,  57  :  «  potcntes,  di- 
\ites,  nobiles.  «  Pra^ter  nin<jÌ8tra- 
tas,  etiam  privatos,  divites  quidem, 
solitos  fui.ssc,  ludos  dai  e  populo 
Romano,  vel  docerc  possit  locus 
Taciti,  Annal.  IV,  6a  sq.  quem  citat 
Aaonymus,  qui  etiam  de  nobilitate 
cum  generis,  tum  honorum  apud 


Romanos  fuse  agit.  At  historìa, 
quam  narrat  Phaedrus  rectius  in 
scena  Graeca,  quam  Romana  per- 
acta   esse   creditur.   Vid.  Not.  ad 

YS.    18. 

5.  Proposito.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XIV,  9. 

6.  novitatem  ostenderet.  Novas 
artes,  nova  inventa  in  lucem  prò- 
ferret.  Uor.  A.  P.  222  :  «  lUecebris 
erat  et  grata  novitate  morandus 
spectator,  »  .  quem  locum  notavit 
Desbillonius  post  Scheffernm.  De 
verbo  ostendere  vide  ad  Prol. 
rV,  12. 

7.  artifices  scenici.  Ita  Plauto  Am- 
phitr.  Prol.  70,  histrioncs  appel- 
lantur  arti/Tces;  ita  laudai  Ciò.  prò 
Ardi.  8  :  ■  excellentem  artem  Ros- 
cii.  »  —  tenere,  nomina  sua  profi- 
tebantur  apud  eum,  qui  facturus 
erat  ludos  Fuerant  varia?  et  piane 
mirificde  istorum  artificum  artes. 
Ejus  eninj  generis  erant  quoque 
mimi,  Cybisteta,  peiaurista?,  pcta- 
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Quos  inter  scurra,  noCus  urbano  sale, 
Habere  dixit  se  genus  spectacali, 


vitatem  estenderei.  MS.  Perott.  naoUatem  fonerà  —  8.  soirra  npfiM  urbimo  sale. 
PeroUiu ,  scurra  unus  uHxmo  sale. 


minarii,  fanambuli,  scume,  3'«i/- 
/MTOff'eieì,  seu  praestigiatores  aliL 
Vid.  Casaob.  ad  Theophr.  e.  VII, 
<ri^i  «t^rof  ftifltc  Isti  Toloptatam  miaU- 
tri  in  t/«CeXioic  scenicis,  uno  alteroTe 
fabulas  afta  finito ,  artet  suas  exer- 
cebant.  —  [  Venere  artifices.  Arri' 
vèrent  les  gens  de  Vart  h  ce  combat 
d^honneur.  G.  \  —  iaudis  ad  certa- 
mina.  Ut  certarent  de  laude  et  prae- 
mio  proposito.  Hoogstratan.  Vid. 
TS.  5  sq.  Vox  certamen  de  ludis  et 
spectaculis  fìrequens  esL  Ita  Ovid. 
Met.  X,  177:  «  ceitamina  disci.  m 
Cic.  Tusc.  Quaest.  II,  a6  :  «  in  cer^ 
tanten  desceudere,  »  ubi  sermo  est 
de  ludis  gymnicis.  Ceterum  artifi- 
ces, quos  Phsedrus  b.  t.  memorat, 
passim  laudantur  a  priscis  scrìpto- 
ribus.  Vid.  Petron.  XLVII,  lib.  iii, 
LX,  ubi  consulendi  viri  docti  in 
Edit.  Burmanniana.  Adde  Terent. 
Hec.  Prol.  A.  34;  Juven.  III,  77; 
XIV,  a85  ;  Martial.  II,  86,  quos  lau- 
dai Editor  Anonymus  Phaedri  (Lips. 
i8oa). 

8.  scurru.  Nibil  alind  fiiit,  qnam 
sectator,  pedissequus;  neque  pri- 
mum  inbonestum  sensumbabebat, 
sed  honiines  denotabat  urbanos  et 
elegantes,  qui  salibus  et  dictorum 
lepore  diyites  et  potentes,  quos  seo 
tabantur,  delectabant.  Postea  quum 
otiosi  diyites  effusos  risus  ex  omni 
inatoria  quaererent,  adeoque  in  om- 
oero  licentiam  jocantium  studia 
emmperent,  male  andire  scurra- 
rura  nomen  ccspit,  et  iis  solis  at- 
tiibni,  qui  risum  ab  andientibus 
captant,  nou  habitaTerecundie  ra- 


tione ,  aut  di(vnitatis.  Hoc  sensa  ce- 
perunt  Hoogstratan.  et  Danet.  Sed 
scurrae  etiam  Tocati,  qui  gestu  et 
imitatione,  ut  mimi  et  ^esticulato- 
res,  risum  movere  conabantur.  Sic 
Pbaedrus  b.  1.  scurram  vocat,  qui 
porcelli  Tocem  imitabatur.  Cf.  Ges- 
ner  in  Thes.  L.  L.  et  quos  laudat 
Dispontin.  coli.  Emesti  in  Clav.  b. 
T.  —  notusurhano  sale.  Capiendum 
prò  jocis  facetis,  quibus  inest  eie- 
gantia  et  eruditio  quaRdam  e  con- 
▼ersatione  poUtomm  yenustorum- 
que  hominum.  Sai  et  sales  dici  de 
utroque  genere  facetiarum ,  nempe 
eo,  quod  est  in  sin^plis  Terbis,  quae 
dicterìa  dicuntur,  et  quod  est  fu- 
sum  sequabiliter  per  totam  oratio- 
nem,  jamjam  observayit  Emesti  in 
Clav.    Epitheton    urbanos  antem, 
quod  expUcandum  facetus,  dicax 
(ein  Spassmacher  feiner  Art)^  jam 
apud  Plautum  Tfin.    I,   11,   i65^ 
Mostel.  I,  I,  14?  de  scurrìs  occni^ 
rit.  Et  apud  Cic.  lib.  IX,  ad  Div. 
i5,  veteres  atque  urbani  sales  prò 
festiviter  et  argute  dictis.  Vid.  Er' 
nesti  voc.  urbanus.  Oertel  :  der  we- 
gen  seiner  witzigen  EinfìlU  schon 
bekannt  war, 

9.  Habere.  Recte  Prascbius,  hoc 
dici  de  re  inventa,  et  ita  habere  sap- 
pius  prò  invenire  ponitur,  ut  Dona- 
tus  ad  Ter.  Eun.  Ili,  11,  22  :  «  num- 
quid  habes,»  explicat,  invenisti. 
Vid.  ad  lib.  IV,  fab.  I,  i3.  Burm. 
Viqr.  ICcl.  IX,  32  :  «  incipe  si  qui<| 
babes.  ■  Prasch.  Cum  hoc  Phffdri 
loco  comparandus  Athen.  4)  ^^^ 

S.  175. 


Lia  V,  FAR  \\ 

Qood  in  dieatro  nanquam  proUuim  fbnH« 
Dispcrsos  mmor  ciTitatem  concìtat* 

Faollo  ante  Tacua  tiurbam  deHcìunt  loca« 
In  scena  Tero  postquam  solus  constilit^ 
Sìne  apparata,  nuUis  adjutoribus» 

1 1.  conc/Cat.  MS.  Per.  coairocat. 


IO  sq.  prolatum  foret.  Insolen- 
tem  de  re  prarterita  vocis  forti  usum 
pronuntiat  Johnsonius  ;  sed  sine  du- 
bio  non  in  mentem  yenìt  viro  docto, 
szpins  ita  veteres  asos  hoc  verbi, 
mnltis  partibus  defecti,  tempore. 
Ovid.  VI,  Ep.  i44y  ubi  ^TofuUset, 
Tirg.  JEn,  X,  Say.  Et  ita  etiam  de 
praeterito  capitur.  lib.  Ili,  fab.  X, 
i3,  et  Prol.  Ili,  38,  Qt  observat 
PerizoD.  ad  8anct.  Minerv.  lib.  I, 

e.  i49  P'  188  sq.  Burmann.  qui  et 
alios  laudai.  De  lua  hujui  Terbi  in 
theatro  videndos  Heinsiiu  in  NoC 
Sckefierì.  Ex  sententia  scume  fase 
■nudiigrnda. 

II.  concitai.  Recte  Scfaeffenu, 
cooTocat  in  locaiii  onom.  Creber 
ejiu  Tcrtii  fUDS  de  sobitis  motiba», 
qoam  clamore,  rumore  et  simili, 
bo*  lioaine»  tumaitnaniet  loca  im* 
pieni.  Ovid.  Ep.  XVI,  340;  kL 
Fatf.  |]I«  ^{  :  •  Ycwàntto*  tbjr»o 
ciKiwitii  die  dfeoro*.  •  Ita  al  bie 
cfvàugem,  ica  »tai««  osrmuUare  Fa.4t« 

f .  4^-  ^  ^*  -^  «KpMLft.  Conine 
<ifilrm>  «eatBB  «epe  cccwm,  mi  VaJL 
Flau;.  TI,  2i>  :  «  c^vcatune  !^'«i2i..«m.  • 
#S»fU»«u  llfe  CdM.  h,  €,,  ili,  j;^^ 
*  <KaEaHB  «{  jHBi.i:iim  «iv<M^£j(V)t.  • 
&mìL  aadki  oik  IV.  !b^  XJUV,  >^« 
catciutf,.  ^ra^  tmtvuOL  Cinm  a«vi( 
wniMitmmyiirfc  ik.  17^  i«a. .  V«  c^. 


la»  T'urfttf ffi <^#/foiMNt  /oi'h*  Tiir- 
b«  non  sufDoiiint  «rtliiiii  in  tlìPitirOf 
pnuUo  nnin  vurun.  f*mMrH'.  ì)p  ìuw 
loquendi  ((Oliere ,  quoti  eCìont  upli- 
mii  ot  flurontÌMuìtiiiit  llumnnir  rripu- 
blico*  tcmporibuH  olitiinilml  ^  \ìvivìpv 
aliot  e{{it  Niu.  Il<4ii«iuii  «ti  Oviil. 
Amor.  1,  vili,  p3,  et  Mnl.  Il,  »)Ha. 
Burmann, 

i4*  Sin$  apparatu,  Hurie  vUlit 
Editor  A  non.  Lip*.  (  iHo'4  )  infilili* 
gendati«iiie  inarsliine*  ttruUvHm  nvf 
nicoruui,  qui  in  iiniboliU  nUÌPtttt» 
bant  vul({u«,  e.  0.  futiamlmlorMw^ 
petaurintarutii,  «t^«  —  affjulmilmtt 
Traniil;i(a  vox  l'X  ti#'|$olÌM  i^MVibiif 
et  pttlili/;iii,  ubi  ofiJuUfff*  <li#ttb«r^ 
tur  nia(p»traittUfii,  et  d«'irMÌ^  firiii' 
cipimi,  Ì0t4rr  »mi«'o«  pf»*i\tHi^  qfii 
opera  et  tton*t\w  ilU*  MéU^utti^  mi 
Le0jilf  a  pud  ÌAwmut  «impili*  ^  Id//  V|^ 
33;  XXVI,  (j^  ^  ititin,  IN/;  ^^l^f** 
tiu  *fi/f  iuffiUf/féeè  mÌ9tittt^  $hf*^, 
e.  XXXIX^    IImm;  #!<mmv  i##  «#^#« 

di/ -fi,  qtti  >»<»»</»  «ri  |^»W#|//M^«  ìm 
p«r«d/««  4f^4^lM  A44|'^t;»l^¥^#l  ^  ^é^4t^ 
ti!>»M,  i»f/,.  /  «t  Ima   %fU^iUfH^  H 
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Silentium  ipsa  fecit  exdpectatio. 
Ille  in  sinum  repente  demisit  caput, 
Et  sic  porcelli  vocem  est  imitatus  sua, 
Verum  ut  subesse  pallio  contenderent , 
Et  excuti  juberent.  Quo  fecto,  simul 


i5 


1 6.  demisit,  Nevel.  dimisit.  —  1 7.  porcelli  vocem  est  imitatus  sua.  Ila  edidi  e  MSS. 
Pilb.  Rem.  et  Edit.  Vet.  MS.  Per.  habet  :  Et  sic  porcellum  voce  imitatus  est  sua. 
Cui  obsecuti  tum  Saoadon.  ce  Philipp.  Heiuingeruf  mallet  :  Et  sic  porcelli  voceni 
imitatus  est  sua,  —  18.  Ferum.  Ueiusius  verrem.  Sed  nil  mntandiim.  Cf.  vs.  3i  ci 


loquitor)  initio  circa  scenam  versa- 
tus  est,  dum  inimog;rapho9  adju- 
vat.  »  Faber. 

1 5.  exspectatio.  Dum  onmes  spec- 
tatores  in  summa  exspectatione 
erant,  quale  tandem  (venus  specta- 
culi  proferretur ,  quìa  solus  in  scena 
constiterat  scurra,  eo  ipso  factum 
est,  ut  omnes  facercnt.  Male  haec 
Hoo{^stratanus  cum  Gudio  cepit 
de  mora  scurrs.  Vide  enim  vs.  i3. 
Sattler.  :  Erwartung  machie  alles 
mauschenstiU. 

16.  in  sinum.  Intellige  sinum 
palili  (vs.  18)  non  to(]ra>,  aut  pallae. 
Sinum  to{^  intelligit  Biichling, 
quem  TÌde  ad.h.  1.  sinum  pallae 
Editor  Phxdri  Anon.  (Lips.  1802); 
sed  y.  mox  ad  vs.  1 8. 

17.  sua  voce.  De  homine,  ani- 
mantium  voces  esprimente,  vid. 
Auson.  Epigr.  LXXV.  Cf.  Not.  ad 
vs.  18. 

18.  Verum.  Subintellige  porcel- 
lum,, ut  revera  postea  rusticus  at- 
tulit.  Vid.  ad  Ovid.  Art.  Am.  I,  6a. 
Burmann.  —  Subesse  pallio.  Qnum 
palili  mentionem  h.  I.  injiciat  lepi- 
dìssimus  fabellarum  uarrator,  non 
est,  quod  dnbitemns,  rem  omnem, 
quam  nairat,  non  in  Romano  thea- 
tro,  sed  in  Gneca  aliqua  civilate 
peractam  esse.  Grapcorum  enim  est 
pallium.  Idem  apparet  ex  universa 


orationis  serie.  Graecae  luxurix  fuit, 
praemio  proposito  invitare  a{;yrtas 
et  circumforaneos  circulatores,  qui 
novitate  spcctaculi  vel  praestigiis 
pervelWent  speda torum  animos. 
Greci  ejusmodi  nugis  mirum  in  dio- 
dum  delectabantur,  iisque  avidis- 
sime inhiabant.  Gncculam  civitatem 
rumor  de  novo  aliquo  spectaculo 
sparsus  concitare  potuit,  Romaiii 
abhorruerunt  ab  hac  levitate.  Sed 
confìcit  rem  narratio  apud  Plutar- 
chum  in  Symposiacis  V,  i ,  p.  674- 
B.  C.  Ed.  Frf.  undc  intelligimus, 
Parmenonem  quemdam  habaisse 
hunc  quaestum,  ut  per  Graecia?  op- 
pida  degrunniret  in  theatris.  Rcspi- 
cit  ad  eumdem  Parmenonem  Plu- 
tarchus  de  audiend.  poetis  cap.  3, 
p.  16,  ubi  Rrebsius  contulit  locum 
e  Symposiacis.  Laudavere  Plutar- 
chum  Ki{];altius  aliique.  Itaque  om- 
nia in  hac  festiva  historiola  refercn- 
da  esse  ad  scenam  Grascam,  satjs 
liquet.  Bóttiger,  —  contenderent. 
Potest  capi,  ut  inler  se  sponsìoni- 
bus  certarent  spectatores,  quemad- 
modum  moris  in^ludis.  Burm. 
19.  excuti  Juberent,  scilicel  pal- 


lium. Excutere  est  scruian,  nam 


ab- 


ditun»  haberet  porcellum  sub  pallio 
(  durchsuchen  ,  visitiren  ).  Nenipe 
proprie  excufiunturvestes  siuasqn^ 
eorum ,  qui  furti ,  aut  c«di8  suspect» 


LIB.  V,  PAB.  V. 

Nihil  est  repertum,  multis  onerant  laudtbtis, 
Hominemque  plausn  ptodeqoutttnr  maximo. 
Hoc  vidit  fieri  Rusticus.  Non  mehercule 
Me  YÌncet^  inqoit  :  et  slatini  professa»  est, 
Idem  facturum  nielius  se  postridie. 
Fit  turba  major.  Jam  fa^or  mentes  tenet. 


2^7 
IO 


a5 


B«m.  •—  ftc».  laudibns.  Landhut  Oudins  et  Reintiiis,  quia  notiure  ina  placebat , 
miycmnt  e  Codice  Pithoeano  et  Remeiiif .  Statunnt  enim ,  misifse  fionnera  escu- 
lenta «peeutoret  in  laDcìlmft  actori  Indorom  ant  gladiatori,  %x  cui  faverent.  Tìd. 
Heinsii  Ep.  ad  Mancker.  in  Bannann.  Syll.  Epp.  p.  f^oi.  At  bene  Tindicavit  Bur- 
nannnl  vulgatUBa  UntdAtts  tcrìbens  :  ■  Fatcor ,  inter  dona  Umces  satpe  reperiri  et 
paterat  et  similia;  sed  mnnera  et  praemia  hittrìonibus  non  a  populo»  qui  gratis 
spedare  maxime  amahat ,  et  sine  tali  apparatu  ad  ludo*  mebat ,  sed  ab  editoribns 
et  judkibos  solebant  dari.  Ncque  loca,  qux  prodncunt,  aliter  intelligenda  esse 
patet;  ve!  flb  agont  de  donis,  alia  occasione  missis,  ut  Satumaliorura  tempore 
etc.  Popidut  plausu,  aecbmationibu ,  jactatione  togx,  oscnfis  jactis,  etc.  tesia- 
baiar  smdium,  et  ita  lauéUbìis,  qnse  non  magno  constabant,  onerabant,  quia  ad 
Imtdis  certamina  Teniebant  bistrìones  et  scarne  :  et  boc  docem  sequentia ,  ptausu 
proutfUuntur,  et  mauet  pUusws.  Denique  obrta  et  eicgans  locutio  onerare  taudibus 
locnmsnmn  facile  tuetnr.  Lir.  IT,  i3,  taudibus  inunùtKds  onerare,  et  X,  »4»  7»- 
venu...  mtnt  laudAus,  nune  pramissis  ontrat.  Ita  hcnarAus  onerare  Justfn.  V,  4 , 
et  tafia  ptnriaoa  sont  obria  :  nihil  ergo  bie  capiandum  noti.  •  Gudius  probat  era- 
diiisfime,  lances  oKm  industriae  prarminm  histrìonibus  datas  fnisse;  sed  boc  ut  in 
tsós  lodis  fieret ,  bnees  in  tbeatrum  afFerre  serum  debuisseut  spectatores  :  quod 
certe  «tu  unquam  Tcnìsse  Romanis ,  nemo ,  opioor ,  concesserìt.  DetbilUm.  hau- 
dàbus  tnetnr  Drakenb.  ad  Sii.  IH,  i5.  Ita  onerare  pmmissis,  donis,  etc.  —  aa. 
mtkercule.  Perottus  mehércules.  —  vidStferi.  Bentleius  et  Heinsius ,  videi  ut  fieri; 
ms,  videt  ut  hoc  fieri.  Sed  TÌd.  V.  L.  ad  Kb.  1,  fah.  VI,  i.  —  a5.  Jean. 


est  simttl  ac  excuasQ  pallio  non  est 
repertus  porcellus. 

20.  multis  onerant  laudUnu.  Ele- 
ganUr  de  nimiìa.  T^ichuck.  Gonf 
V.  L. 

32.  mehercule.  Vid.  ma  lib.  Ili, 
f«b.  y,  4,  et  fiib.  XVU,  8. 

a5.  FU  turba  major.  Concurtot 
omnia  |;enerifl  Iwviinam.  Sekeffer, 
Racte  Sattler.  Zulauf.  — favor  (erga 
acorram)  mentes  tenet.  SciliceC  pn»> 
indicata  opinione,  mbil  msticnin 
ad  scurram  foce.  Favor  er^  scur- 
raaa  eoa  adeo  totoi  occnpaverat, 
ut  non  posaent  rere  jndicare.  Ita 
Jnstinna  II,  i  a,  3  :  «  qvK  Toa,  lonei, 
dementia  tenet?  »  Suet.  Av^.  e.  6  : 

«7 


sunt^  ut  apud  Plant.  Aul.  IT,  iv^  19- 
Hinc  verbum  hoc  diligens  examen 
et  explorationem  significat.  Ita  Cic. 
X,  Ep.  ad  Div.  3i  :  «  Tabellarìi  texr 
centìs  loda  excntionlnr.  •  Qointil. 
Inat.  X,  i^  io4:  •  exeatere  biblio- 
tlieeaa.  •  £l  fk  alibi.  Vid.  Gesneri 
Thes.  L.  L.  et  SclieUeri  Le%ic.  — 
Qao  facto  timul.  Pro  simnl  ac  fac- 
tmtn  hoc  esset,  qnod  loqnendi  gè- 
naa,  freqnentiaainum  poetis,  iUn- 
stravitHeiint.  ad  Ovid.  Fast.  1, 567, 
et  ad  Val.  Flacc.  IV,  88,  et  apnd 
alioa  ctiam  occurrere  docait  J.  F. 
Oronov.  (etiam  Drakenborch.  in 
lioc  genere  cnnn  lotpiendi  Liv.  pk»- 
oft)  ad  Liv.  I,  4i-  A<n».  Id 
a. 
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Et  derisuri,  non  specuturi,  sedent. 
Tjterque  prodit.  Scurra  degrunnit  prìor. 


Unioni  «        .     . 

tm-wtvtnm. 

uljimSchcrrarninotaT 

it.  —  iG 

.  Libri  uripd  haK  lo- 

ihibeol.  PilhoDI  ti  Ne~ 

Yi!leui<i«t>D>iir,ÌnHSS. 

Piih. 

legi  :  Et  deriiun 

rxptclalum  ni  et.  Vid. 

DetbiUon. 

•rd  Cod. 

Rem.  hibet  :  E(  deri- 

,  .pcculunu  III  1 

rcint«dil, 

io  MS.  Piiboei  1 

rniiie 

,  derisumi,  non  ipeclalura 

..ili;BroIimn.Tero, 

iCod.  Pilh.  colUlor, 

leetiooem  Codici.. 

,q«odm 

irwii.iderìpouìt.noa 

indicaTil, 

«t  locum.Ql  1 

li<n, 

iauclnm  relì<nll, 

,  »He  « 

rnulu»  >  «ini  doni.. 

HeiDiiui, 

Utderiiuros.K 

>o([«r*lai 

speelalora 

I  sedent.  De  Hei 

Olii    t 

t  HoogHrtlanL  CD 

K-ndslio. 

>ihui  plor*  rideri  p<»- 

(unt  Id  N. 

Dlii  Bnnnaiini. 

qml. 

;6enduni  proponi! 

,£(dsr 

"■"«.  "™  fl>«<«to™ 

p«tti.  ad 

qu>Ki  IctiiODem 

DdimnrU  offerì' 

rir  dociu 

Etdiniur. 

»,  »«.  .p«to(.. 

n»,  1 

li'lit,ul^ù(cr«>il 

,  .e  p™ 

cDiem  «hibere;  loìJ- 

•oniiu,  £i 

spccl. 

:  ((oeiD  conraUTÌI  Bni^ 

™,™u.;qou™>in»rc..a. 

dcru 

yr«i,  .il  intoUptii 

uinuloc 

Drio.elDiJUbicopai 

lii  ciiaiioi 

it.anlconYocai 

Jone, 

T>-°  fiii'  ™ì 

licoi  prò 

mitiuel,  K  ■dfoK,  « 

fi  turha  major  .pooic  rueaiiuio  li  ludo..  In  Codice  Peroni  erm,  £i  dentmms, 
nnn  ipeclatanis ,  sedei.  Siclegeaduni  cernei  Heuiingerui,  non  i/dent.  Omnet  feri 
Editionet  lune  Pilhixi  lectioneiD  luliem  :  £l  derisuri,  rum  speclaturi,  tedani,  i 


n  Burmuino  ei  Utibilionio  >> 


t,  (|iu!  p^vaiorei.  pivdtic 

Detliilloniiu ,  £l  deràanu  non  sptcìaluros  citi;  qox  lectio  ei  valdc  probabilii  vi- 
deiDir.  —  17.  ife^nni'l.  Alii  (  ut  Ritjali.  Eit.  1 ,  Nevel.'  ScheiTer.  Ddlnlloo.  Maii- 

Uh.  XXX .  quod  miiliii  aliia  elcmplii  prolwri  |>o»et.  Burmann.  Degrunnit  primum 
cmcDd^iliat  nillerihutiui.  iiufTra|;aiililiu>  FreÌiiil>Fn>in,  quem  vid.  ad  h.l.  Hciniio. 
Coyelo,  aliit.  DegrannH  eiìaln  fi  io  Cod.  PeroTli,  ted  Gciocrut  el  Srhellerui 

•  tenet  vicinila  lem  npinio.  ■  Ovid.  e.  4.  Cf.  Prol.  Il,  8.  Sstiler.  :  aui 

Art.lT44'>-  'ì^peslenetiiiteinpu*,  vorgefassler  Gund. 

ìujniel  e9t  li  rrcdila,  longum,  »  ut         36.  Setlent  ooa  Cam  ea  mente,  nx 

hic  favor,  alii  semel  occupavit  men-  spectent,  quam  ut  derìdeant  rusti- 

les,  non  palitur,  iii)i  contrarium  cum  prumissorem. 

pennadm.  Burmann,  Favor  et  fa-  1^,    Ulenfue.  F.l  .icntra  el  mHi- 

v«re  mBiime  propria  spectacnlo-  cos.  —  pmitit,  icilicet  ìd  •cenam. 

rara*erba,despectatOTÌbuanppiau-  Sed  in  scenam  prodirt  notai,  sete 

*n  thcatro,  ut  infra  fab.  in  «cena  sìatcrc,   et   sperlalonbns 

Uc.  prò  Bo»o.  Coni.  10:  conipiciendum  przbere,  suai  jam- 

Forem  in  tcenam  iccnn  jam  partes  actaram.  Vid.  MÌMc.  Obi. 

largus? .   Multa  hac  de  Hov.  T.  VI,  p.  5i8,  et  Nep.  ìd  Pn- 

1  et  excmpli*  firmai  Fer-  fat.  —  Ji?^rtinnil.  Voi  rarìor,  cujns 

^cciam.  Di  Plaus.'lib.  Il,  colorem  noia.  Schuiabt,  PoTcoruu 


LIB.  V,  FAB.  V. 

Movetque  plausus,  et  clamores  suscitat. 
Tane  simulans  sese  Testiinentis  Rusticus 
Porcellum  obtegere  (  quod  faciebat  scilicet. 
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luice  affeniDt  di^namit.  —  a8.  cUtmores.  MS.  Perott.  clanwfem.  -—  39.  Tutte,  * 
P^rott.  tum.  —  simulans.  lu  legituf  in  Excerpt.  Rigak.  Alii  ^  ut  Rittenhas.  Unin . 
simulai.  —  3o  seq.  quod  faciebat ,  etc.  Harc  asque  ad  latens  pareothesi  (qiue  in 
aliis  editionibns  abest  )  recte  inclusit  Bentleius ,  ex  Frcinahemii  tentenna  :  nani 
debent  conjungì,  simulans  porcellum  obtegere,  pervelUt  aurem  vero,  quem  celavc" 
rat.  Bnrm.  compererant.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Ed.  vett.  fide  Brotierii  habent  :  5rd 
MI  priore  quia  nihil  compererai  latens.  Scbwab.  Alic  Editionet  (  Rittertbus.  Rigai  t. 
>'rvelet.  )  compererai  latens,  quod  quia  tentam  non  babet,  putabant  abesse  ali- 
qatd ,  et  lacnnae  signa  post  bone  Tenmn  addìderant.  Est  antem  perfecta  senten- 
lia.  Faciebat  id  rerera ,  qaod  simulare  tantum  TÌdebatur  ;  sed  latebat ,  ideo  faU 
lebat  spectatores ,  ut  crederent,  enm  non  obtegere  porcellum,  quia  quum  eos- 
dem  gestas  adbibuisset  scurra,  delusi  fuerant,  et  excnsso  eo,  nil  compererant 
Et  clarior  erit  sententia,  si  parentbeseos  addas  notam  {quod faciebat»..  latens); 
pervellit,  etc.  Freinshem.  Ursinus,  Heins.  Philipp.  Lallemant.  totum  ts.  3i  ,  qui 
etiam  deest  in  MS.  Per.  ejiriunt ,  quod  mallet  quoque  Hoogslratan.  Sed  Brotie- 
rius,  ii  qnis  h.  ▼.  retinere  Tolnerit,  versnm  unum  adbnc  supplendum  censet,  in 
bone  modum  (  quod  faciebat  scilicet  :  Sed  in  priore  quia  nil  compererai  latens. 
Exsultare  nihil  rrformidat  doli.  ).  Qnem  qnidem  versum  perperam  in  textum 
recepii.  —  iatens.  J.  F.  Gronov.  conjicit,  quia  nil  compererant,  tacent,  id  est, 
non  jnbent  excuti.  Sic  etiam  Cuperus  hunc  locum  emendat,  quem  interpreta- 
tar  ita  :  non  cUmant  spectatores,  perscrutandas  vesies  rustici,  nnm  quid  intra 
eas  occulti  gerat;  de  quo  vide  uberius  dbpuiantem  Cuperura  lib.  I,  Obs.  e.  i3. 
Stkwab.  Sunt,  qui  legant  tacent;  sed  ila  prxcedeniia  a  sequentibus  diTcliuntur. 
Nibil  hic  mulandnm  yideinr  :  et  miror  tam  soliicite  hoc  verbum  excussum ,  ac  si 
quid  inessct  Titii,  quod  nullum  est.  tÒ  latens  opponitnr  illi,  qui  deprebendttur  : 
qnemadmodum  deprensus  fuisset  rusticus ,  sì  eum  exenti  jussisset  populns ,  sicut 
prìdie  fnerat  excussus  scnrra.  ToUius.  Conf.  NoC.  ad  b.  ▼.  Scbefferus  retinens  tò 


propriiuD  est ,  ut  Varrò  docet  apud 
Nonium  e.  a.  Desbillon.  Cf.  V.  L. 

38.  Movetque  plausus.  Gommo- 
Tct  multitudinem  ad  edendos  piau- 
SU8  manibus.  Cfr.  Ferrarius  de 
Acclam.  et  Plausu  lib.  II,  cap.  3, 
ubi  non  panca  commemorantur 
exeinpla.  Scheffer.  Vid.  vs.  ai.  — 
clamores  suscitat,  Conf.  lib.  I,  fab. 
VI,  4  ;  lib.  I,  fab.  XI,  7.  Saltler.  : 
Da  tvard  sogleich  yeschrieen  und 
geklatscht. 

ag...  33.  Tane  simuiat  msticus 
sese  Testimentis  porcellum  obtegere 
(  et  re  vera,  scilicet,  hoc  faciebat , 
obtegebat  porcellum  vestimentis; 
sed  iatens y  ita,  ut  ìateret,  id  est, 


ita,  ut  nondeprelienderetur;  quia  , 
in  priore  y  scurra,  quum  nihil ,  nul- 
lum porcellum ,  comperissent  spec- 
tatores ,  non  jusserant  rusticum  ex- 
cuti, nihil  de  vero  porcello  suspi- 
cantes)  et  pervellit  aurem  vero, 
porcello,  quem  celaverat,  et  cum, 
dolore  vocem  naturtBf  naturalem 
(rrunnìtum,  exprimit.  Cf.  Interpp. 
3o.  scilicet.  Hic  non  ironiae  inser- 
vit  (quam  videt  ili.  de  Schirachy 
Clav.  P.  I,  p.  338),  sed  confirmat. 
— faciebat  scilicety  L  e.  revera,  non 
ut  illi  credebant,  per  lusum  et  jo- 
cum.  Ter.  Heaut.  II,  111,  1 17  :  «  sci- 
licet facturum  me  esse.  *  Vid.  Ma- 
nut.  ad  Cic.  I,  ad  Div.  Ep.  6  (qui 


/• 
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Sed,  in  priore  quia  nil  compererant,  latens), 

Pervellit  aurem  vero,  quem  celaverat, 

Et  cum  dolore  vocem  naturae  exptimit. 

Acclamat  populus,  Scurram  multo  similius 

Imitatum,  et  cogit  Busticum  trudi  foras.  35 

At  ille  profert  ipsum  porcellum  e  sinu, 

Turpemque  aperto  pignore  errorem  probans  : 

tatens,  posUom  esse  exUtimat,  prò,  non  obccrvarì,  kuprobaiite  Caperò  1.  e.  — > 
3a.  Pervcllà  aurem  vero.  Grutenu  legit  :  aure  utratjue  ^uem' eelaverai.  Schefiitr. 
HeinsiuB  legi  vult,  Verri,  quod  merito  displicet  Bentleio.  CoDf.  Burnì.  SyU.  Epp. 
tom.  Ili,  p-  491 9  ^^  ^™'  ^»  P*  4oa.  MS.  Per.  babec  aurem  porco,  ifumn  ;  qood 
ex  glossa  exceptum  non  inepte  putat  d.  Tsichucke.  Optkne  MSS.  Pith.  Remens. 
et  libri  editi  aurem  vero.  Vid.  vers.  18.  —  34*  Acclamat.  ScbefFertM  oonjicit,  at 
rlamat,  quod  displicet;  sequitur  enim  mox  at  ille.  ~-  36.  e  Mnic.  Perott.  de  sùnt. 
—  37.  aperto  pignore.  Non  damao  bone  lectìonem,  nesdo  lamea  eaemplum  amili» 


non  pauca  esempla  congessit),  et 
Gronov.  Ili,  Obs.  9.  Burmann. 

3i.  in  priore  nil  compererant.  In 
scurra  explorato  nullain  invraerant 
porcellum.  Ttsehucke.  —  latens. 
Oonjun{rendumcam/(ict«5af;  quod 
faciebaty  sed  latens.  Expticant,  la- 
tenter;  at  sic:  praecedentibus ,  tri 
priore  quia  nil  compererant,  minus 
apte  respondet.  Centra  interpreta- 
tio  nostra  nexui  orationìs  accom- 
nipdatior  est.  Vid.  ad  vs.  39  seqq. 
Sunt  etiam,  qui<rò  latere  explicent, 
non  intelligi  y  non  observari,  et  jao^ 
(ranf  latens  pervellit,  sensn  minus 
oomiBodo,  ut  prsecedentia  docent. 


An  prò  simplici  truditur  illud  poni 
possit ,  dubito.  Cogor  habere  et  simi- 
lia  sic  occurrere  novi ,  9ed  est  ratio 
dispar.  Tzsehucke.  Verbum  co^it 
referendum  ad  populus;  puto  enim 
h.  1.  idem  esse,  quod  nostrum  er- 
zwingen,  quo  sensu  Gc.  de  Le^. 
Il,  6,  dixit,  «tì  et  minis  co^^ere 
onmia,  >*  ut  dicat  Pfaaedms,  popn* 
lus  non  desisteas  clamare  et  tu- 
multuari, effiecit  tandem  damorì- 
bus  et  tumultu,  ut  foras  truderetur 
rasticus.  — trudi  foras,  Vid,  lib.  V^ 
fab.  VII,  39;  Ter.  Eun.  IV,  t,  ì  i  . 

—  [  Trudere,pousseravectnoience, 
Protrudere  y  jeter  dehors  la  téte  la 


3a.  veroy  i.  e.  porco.  Sattler.  :  Er     première.  Vid.  sup.  lib.  II,  feib.  VII, 


twickte  das  versteckte  Ferkel  dann 
ins  Ohr.  d.  Bothe  bunc  versum, 
nec  sine  caussa,  ponit  post  vs.  33. 

33 i  vocem  naturm.  Ita  j unge,  non 
ut  Schttlzitts,  vocem  exprimit  na- 
turtBy  ut  natura  sit  dativi  casus. 

34*  multo  similius  Imitutum, 
scilicet  vocem  porcelli. 

35.  oo^it.  Equidem  hereo.  Quem 
emni  cogit?  Deinde  qui  cogit  trudi? 
Nexus  postulat^'tt^stt,  sed  scriptit- 
rtt  vestigia  forte  :  et;^cotpitruiti€09... 


8 ,  trusitare  ;  et  infr.  fifib.  VII,  39.  G.  ] 

36.  At  ille.  Rusticu«.  Perperam 
Santorocus  inteUigit  scurram.  Et 
enim  vero  est  siraìKus,  msticum, 
non  scurram ,  porcellum  protulisse, 
et  sic  errorem  probasse.  Deinde  at 
ille  h.  I.  eodem  modo  dicitur,  nt 
lib.  l,  fab.  XV,  7.  —  profert  por- 
cellum e  sinu.  Inteflige,  dum  ille 
tntditur. 

37.  aperto  piptore.  Aperto  est 
claro  ac  manifesto,  pignus  notat 


LIB.  V,  F^B.  V. 
Eo.'hìc  dedarat,  quales  sitis  judices. 

FABULA  VI. 


a6i 


DUO  CALVI. 

lavenit  Calvus  forte  in  trìvio  pectinem. 

Accessit  alter,  aeque  defectus  pilis  : 

Eia,  inquity  in  commuue,  quodcunque  est  lucri. 

locotioois  :  qaare  forte  potuit  •cribere  cerio  pignore,  quod  Ovidio  aliqnoties  usi- 
mam  est.  Vid.  Heint.  ad  Orid.  Fast.  Ili,  -j^t ,  qnod  eo  magia  posiet  credi,  (juia 
et  alibi  librarìi  has  Toces  confodemnt,  at  apnd  enmdem  Ovid.  Met.  I,  33a ,  dis- 
ciiawit  eerfo,  inreiiìt  in  doobiu  optiniz  notae  Codicibns  HeiDfim,  prò  vulgato 
aperto.  Quia  tamen  aptrtum  /ngnus  non  abiorde  dictam  est ,  rebnqnamat  Pbaedro 
Mu  verba,  donee  per  Godieea,  si  qnos  fortuna  offert,  aliter  constet.  Burmann. 
*~  ^oAons.  In  Cod.  Perott.  erat  txpruh. . . .  forte  expro6ran«,  qnod  vemm  pntat 
Heoaingenaa,  et  recepemnt  LallcBi.  Pbibpp.  Brotier.  At  BISS.  Ktb.  Rem.  et  libri 
▼ett  edili  errorem  probans. 

3.  Accestii.  Cuningbamns,  accedens.  -^  3.  in  commune,  Rigalt.  in  Edit  .3.  Fa- 
ber,  Danet.  Freinshem.  Walcb.  Scbe£F.  ediderunt  est  commune.  Male.  Tò  esl  cairn 
>bett  a  MSS.  Pìtb.  et  Rem.  intrutnm  a  Rigaltio  ad  folcieodum  versain  ;  in  vero 
^ciUtme  excidere  potuit.  Conf.  Gud.  Heintins  legi  jobet  :  Esto,  intuii,  in  com- 
nume.  Rittersb.  Nevelet.  Urtin.  heia  inquit  commttne. 


n^meotiMn  oertistimiiiB.  Gurtiua 
lib.  IX,  €.  6,  n.  17  :  •  Dalkim  erga 
me  benevolentìs  pign'ua  atqoe  in- 
diciom  omisistìa.  »  Ita  scpe  alii. 
Seheff.  Adde  Ciò.  Phil.  I,  a  ;  Ovid. 
Met.  n,  38  :  «da pignora.  •  Gart. 
lib.  VI,  e.  io,n.  ii;lib.  VO,  e.  a, 
a.  IO. 

3B.  Hic  poroeUas  oatendit  erro- 
rem  ^ettri  jndicii.  Hoogttratan.  Hio 
eapiendtUD  iUmutmt.  C^i  praTO  fa«* 
▼ore  ocooBcatì  jodicatis.  Leanhard. 

SoBÌlem  kiatoriam  narrat  Plular^ 
cfaas  loco  ad  Ts.  17  citato,  ubi 
vide. 

Fab.  vi.  Ikto  Calvi.  ^  i.intri- 
f^to,  in  quo  solebant  jacere  rea  viles 
et  abjecttt.  Burmantt.  Vid.  qiue  no- 
tantur  ad  lib.  I,  fab.  XXVII,  1 1. 

3.  defectus  pilU.  Depilatns.  Si- 
•hU  modo  TibuU.  Il,  v,  76,  Bip. 


«  Solem  defectnm  lumine  TÌdit.  » 
Ovid.  Métam.  X,  194  9  de  cervice  : 
•  defecta  vigore  Ipsa  sibi  et  t  oneri,» 
qnem  locnm  Scbeffems  affert.  Hoc 
etiam  facit,  notante  Burmanno, 
Epigramma  Martialia  lib.  XTV,  a 5. 
Adde  NoU9  ad  lib.  I,  fab.  XXI,  3. 
3.  Eia  in  combiune.  Formula, 
qnom  daobits  simul  ambulantibus 
alter  in  via  aliqvid  invenerat,  par* 
tem  rei  inTent»  bii  verbis  «ibi  vin- 
dicans.  Senec.  Epiat.  lao  (119): 
»Qaotiea  aliqoid  invanì,  non  ex- 
ipecto,  donec  dicaa:  in  commu» 
ne  :  ipse  mihi  dico,  •  ad  quem  lo- 
cnm vid.  Gronov.  coli.  Casaubon. 
ad  Theophrast.  r«pì  fUtì^fiat^  p. 
m.  a9a.  Integra  locntio  est,  cpnfer 
in  cvmmuney  qnod  Ciceronis  est 
et  alionun  passim ,  sed  eonfer  bre- 
vitatis  caussa  omittitur.  Vid.  Plaut.. 
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Ostendit  ille  praedam,  et  adjecit  simul  : 
Superum  voluntas  ftivit;  sed,  fato  invido,  S 

Carbonem,  ut  aiunt,  prò  thesauro  invenimus. 
Quem  spes  delusit,  buie  querela  convenit. 

7.  huic  ifuerela  convenit.  More  nao  Bentleitts  ifuerela  hoc  eonvenii.  Quanto  tiu- 
▼iut  et  commodiiu  potuiaset  ejecto  huic,  qaod  fiicUe  sulnqteUigi  jan  toUes  tìiIì^ 
mot,  dari  cnm  Biuerthiuio,  nnde  illnd  htec  arrcptum  est  :  Quem  spes  deUtsit, 
tute  querela  convenit.  Sed  mtias  nihil  novare ,  quia  Pbcedma  »aepe  relattTiun  pne-r 
poDÌt.  Vid.  lìb.  IV,  fab.  IV,  i.  Burm.  MS.  Pith.  BemeiM.  huic  quereUB.  Pilhoeu» 
emendavit,  huic  quereta.  Tolliiis»  «1  hmc  querella  convenit,  tdlicet  Carboaem  pn» 
thesauro  inTCìii. 


Pseud:  IV,  TU,  68  sq.  Nostri  di- 
cunt  :  halb  Fund^  halh  Part.  Conf. 
Gud.  Schw.  De  hac  formala  quae* 
dam  habet  Vavassor  de  Vi  et  Usu 
quoramdam  Verbor.  p.  73  (  in  Edit. 
Opp.  Amatel.  p.  i65).  Sic  dicitur 
'£f/««c  «Oliò Ci  Mercurius  communis 
(de  quo  Spanhem.  ad  Callimach. 
Hymn.  in  Dianam,  Ters.  70),  cui 
(tanquam  auctori)  rea  inventai  et 
fortuito  oblatae  debebant  conse- 
crarì.  Vid.  Stanici,  ad  iEscbyl.  Sept. 
contr.  Thebas  vs.  5i4*  Burmann. 
De  orifpne  formule  Graecorum  «01- 
toc  'BffAMt  yidendus  Phumntus  e.  16 
quem  Santorocus,  praeter  alio9, 
laudat. 

4.  prutdam,  Bono  sensu  capien- 
dam.  Cf.  Ub.  I,  fab.  V,  1 1  ;  lib.  H, 
fab.  Vili,  27.  De  questu  omni  enim, 
ut  bic  de  re  inventa,  usurparisolet. 
Ita  Hor.  lib.  Il,  Sat.  in,  68  :  «  Re- 
jecta  praeda.  »  Et  Cic.  Verr.  IH,  So, 
fin.  «  ipsum  mazimos  quaestus  prae- 
dasque  fecisse.  « 

5.  Sensua  est  :  faverunt  quidem 
saperi,  nam  re  vera  praMlam  obtu- 
lerunt,  sed  fatum  invidit.  Ita  enim 
snmus  uterque  comparati,  ut  preda 
ista  neuter  juvarì  possit.  Deshillon, 
—  Superum  voluntas  favit.  Sollem- 
ne  boc  fiiit.  A  Diis  talia  dicebant 
dari.  Scheff.  —  invido,  Sollemne  in 
bac  re  epitbeton    Stat.  Tbeb.  X, 


384  *  "  ^3^**  P^^  invida.  •  Lncan.  I> 
70  :  «  Invida  fatorum  serìes.  « 

6.  Caihonem  prò  thesauro  inve- 
nimus. Cesserunt  haec  in  proTer^ 
bium,  asitatum  Graecis  aeqne  ac 
Latinis,  quod  dicitur  de  re  nullios 
pretii ,  oblata  ei ,  qui  pretiosam  ex« 
spectabat,  cujus  spe  potiundae  ira- 
stratus  est.  Ex  eventu  quopiam  na- 
tum  videtur,  quo  quispiam  thesauri 
spe  fodiens,  carboues  defossos  in» 
venit.  Nam  antiquitus  carbones  in 
terra  defodi  solebant,  ad  indicaii> 
dos  agrorom  temlinos ,  quod  nulla 
res  ma^  durabilis,  quam  carbo«> 
nes  sub  terra  defossi  :  de  quo  ube- 
rius  dispntat  Erasmus  in  Gbil.  I, 
Cent.  9, 3i.  Graeci  dicunt,  ÀfBftuut* 
0  SnvéUffit,  Vide  Suidas  in  Affl^cjcac 
e  dvtf'civfoc  et  Erasmus  I.  e.  et  qui 
laudantur  in  Edit.  Alcipbronis  eru- 
ditissimi Wai^^neri  mei,  T.  I,  p.  317. 
Bisce  adde  observata  Schef¥ero  : 
■  Natum  hoc  ex  supcrstitione  vulgì 
videtur,  cuipersuasum,  nisi  obser> 
ventur  omnia  in  thesauris  effodien- 
dis,  quse  observanda  prsecipiunr 
qui  peritiam  hujus  artis  habent, 
ar(jentum  omne  disparere,  illius- 
que  loco  meros  relinqui  carbones, 
a  dracone  credo,  cujus  antea  me- 
minimus.  » 

7.  Sensus  :  Est  quod  qua^ratur, 
qui  spe  frustratus  est,  seo  quena 
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FABULA  VII. 


PRINGEPS  TIBICEN.  • 


Ubi  yanus  animus,  aura  captus  frivola , 
Arrìpuit  insolentem  sibi  fiduciam, 
Facile  ad  derisum  stulta  levitas  ducitur. 

(*)  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edilt.  Veu.  Procnx  libicen.  Vid.  Brot. 
a.  ArripuU.  MS.  Piih.  Nevelet.  Rigali.  i.  abripuit.  Praschiu  reponit,  adripuil 
insolentem  suijiducìam ,  ut  u  eiteratur  in  sui. 


■pes  fefeUit.  Idem  dizit  Phsdrus 
lib.  UI,  fab.  XVm,  i5.  Sattler.  : 
^€tauschte  Hoffnung  hai  zu  klagen 
Bechi.  Frìgiduf  versus,  quem  ^os- 
•atoris  fietiiin  puto ,  quuin  pneser- 
tim  fabella  ad  illustrandum  prover- 
biom  illud  Carbanem ,  etc.  compo- 
lita esae  videatnr.  Bothe. 

Fabula  VII.  Prineeps  tihiceti,  — 
I ...  3.  Sensus  :  Qonm  Tarnhomiiies, 
i.  e.  inani  superbia  tumentes  (lib.  I , 
fab.  in,  4)9  capti  favore  populi 
matabili  et  cito  perituro,  insolen- 
tem sibi  snmunt  audaciam ,  isti  le- 
▼es  et  stulti  facile  deridendos  se 
prsbent.  —  Ubi.  De  nsn  bnjns  par- 
ticnbe  v.  Tarsell.  p.  m.  i3i4*  -^ 
vanus  anim'ìu.  More  Phsedri  ab- 
•tractam  loco  concreti,  prò  vani 
homines  (eingebildete  Menscken). 
-^  aura.  Favor,  plansus  popularìs; 
translatum  ab  aura,  vela  impel- 
lente. Vid.  Sclieller.  in  Lex.  b.  v. 
Lacan,  de  Pompeio,  I,  i3a  sq.  «  to- 
ta» popularibos  aarìs  Impelli,  pian* 
saqoe  sni  ^aadere  theatri.  »  Vide 
etiam  Cic.  de  Harusp.  Resp.  e.  ao, 
fin.  ;  Hor.  Ili,  Od.  11 ,  ao  ;  Virg.  ^n. 
VI,  817,  ubi  V.  Serv.  et  quse  loca 
laudat  Gronovius.  —  frivola  est 
firagilis  (mutabihs),  qu«e  cito  perit. 
Seheffer.  frivola  proprie  «ont  vasa 
fictiba  quassa.  Ftst  Ali^  aliter.  Des- 


billonius  interpretsttir/al/ax;  Qav. 
Schlrach;  vana^  cut  nullae  subsunt 
vires. 

a.  Arrìpuit,  sumit  sibi,  ituolefi' 
temfiduciam.  Simili  modo  Justin. 
iib.  XXVII,  a,  8  :  ■  puer  sceleratam 
virilemquo  sumit  audaciam.  •  Qui 
locus  Burmaimo  debetur;  sed  arri- 
puìf  est  fortiits,  observante  eodem  ; 
notat  enim  majorem  arro{;antise  (^a- 
duin,  et  qui 'plus  sibi  sumit,  quam 
debet.  Idem  quoque  laudat  Cic.  8e- 
nec.  XVUI  :  «  non  cani ,  non  tu^. 
repente  aoctoritatem  arripere  pos- 
sunt  ;  »  et  Apul.  Met.  II  :  «  capere  au- 
daciam  pnesentem.  »  Vertunt  iìber' 
miithiget  Selbitvertrauen ,  Dreistig- 
keit,  air  de  suffisance.  Botbius  de- 
dit  almpuit, 

3.  ad  derisum  dueitur,  Deridetur. 
Lib.  I,  fab.  XI ,  a ,  dixit  :  derismest. 
Locutio  rarior.  —  stulta.  Epitbeton 
Phcdro  soUemne.  Lib.  II,  fab.  IV, 
a6;  lib.  Ili,  fab.  XVII,  la,  et  abbi. 
—  levitas.  Ohm  capiebam  prò  -su- 
perbia inani,  prseeonte  Burmanno, 
at  nunc  interpretor  Leichtsinn. 
Prol.  rV,  8.  Satder.  totum  bunc  lo** 
cum  tic  reddidit  :  fVenn  eitler  Stolz^ 
vom  unbestàndtgen  H^nd  der  Gunst 
getauschty  ein  iibermiith*ges  Selbst^ 
vertrauen  sich  zueignet,  wird  der 
dumme  Leichtsinn  oft  zum  SpoU. 
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Prìnceps  tibicen  notior  paullo  fuit, 
Operam  Bathyllo  solicus  in  scena  dare. 


4.  Prìnceps,  Nomen  dbicinis  pro- 
prìum,  ex  quo  ambi^uitas  vs.  27 
scf.  anice  ezplicanda.  Elmdit^  tv- 
tem  Gudius  probat  ex  inscrìptionì- 
bus,  plurimas  Romae  fuisse  familias, 
quae  cognomen  haberent  Prìnceps, 
Pnncipìs  Grammatici  meminit  Suet. 
de  ili.  Gramm.  e,  4)  ^^  Prìnceps 
memoratur  inter  libertos  servosque 
domus  Aurate,  teste  Blanchinio  in 
Camera  ed  Insorìptioni  sapulcraii, 
etc.  p.  59,  qu^m  citat  ci.  Brotier. 
Simili  modo  nomina  propria  suol 
BeXf  Begulusy  TyrannìM,  al.  de 
quibus  y.  Faber.  **«  paullo  notior» 
Vane  hsc  expUcant  Interpretes. 
Johnsonius  supplet  aliis^  qui  sole- 
bant  Bathyllo  operam  dare.  Ita  fera 
Deabillonius,  Schulzius,  {ian(pus. 
Scbefferos  hanc  a£Fert  OBussam, 
quare  notior  fiierìt,  nempe  quia  s<>- 
lebat  inflare  tibias,  ad  quas  saltareC 
Batbyllas,  pantomimus  oeleberri- 
mus.  Burmaonus  hsM!  ita  cepit)  ut 
tibicen  panilo  notior  fuerit  ilio 
scurra,  qui  porci  yocem  efBnxerat. 
Mibi  quidem  vi  paulo  notior  expli- 
canduin  videtur  satiSf  voi  moxùno 
notus.  Ita  enim  comparativi  noit 
raro  solent  aumi.  Hinc  recto  dar. 
SattW.  :  Ver  Flotenspieler  Fùrst 
war  ùemlieh  gut  bekantU,  et  Albi* 
nasy  GalUcus  Interpres^/tantoMe^ 
eonnu,  Geteroquio  h.  ì,  iterum  eoo- 
jicitBarmannus,PbiHfarumIiancnar' 
rationem  in  mensa  Particulonis^  ant 
aherìns  patroni  narrevisse,  de  qua 
«t  aliis  coniecturis  avbitrartis,  qu»* 
bus  conunemorandia  e^  quidem 
nolo  roorari  Lectorest  yideant,  quo* 
rum  refert,  Notas  yiri  docti^  ooU. 
Not.  adProl.  IV,  17...  19, 

j^Baik^Uo.  De  BathyUo^  Alexan^ 


drìno ,  saltationis  pantomimica^  ap. 
Romanos  auctore,  quem  M«cena$ 
habuit  in  delieiis,  yidenda  erudita 
Baylii  disputatio  i«  Lex.  Hist.  crit. 
y.  Bathylle.  Cui  adde  viros  doctos 
adTac.  Ann.  lib.  I,  e.  54)  in  Edit. 
Amstel.  i685,  in-8*,  et  qui  landan- 
tur  in  Edit.  Reimari  ad  IKon.  lib. 
IV,  1 7^ |.  i5i .  Augustus  antem Ba- 
thyllum  Romam  yocavit,  a  quo  sue- 
cesaores  ejvs  in  eadem  arte  et  ipsi 
quoque  Bathylli  yocati  sunt.  Se- 
colo praeterlapso  varia  BathyUi  pro- 
diere monimcnta,  pnecipue  urna 
•jtts  sepulcralis  una  cum  illius 
statua  et  iniorìptione.  Colombario 
nimirom  Liyise  Auipsstìque  liberto* 
.  rum ,  ad  vùs  Appi»  laivam ,  detecto» 
Cujus  Columbarii,  ncc  non  olla- 
rum,  4»raarum  et  insciiptionum 
^mnvarmetc  studio  Blan«binii,  Goni 
et  Do«Ù9Ìci  de  Rubei,  cum  luco* 
lenta  eDarratione»  in  lueam  emÌMa 
est.  Cfr.  Ficoronins  de  Laryàis  sceni- 
eisp.  18.  Schw,  De  Bathyllo  Casaur 
1k»iu«  ad  Pera.  8at.  V,  ia3  :  «  Cam 
Pylade,  inqtUt^  prirnva  Romam  'ut^ 
tulit  ^sticulationem  Pantomimo* 
ram.  •  Quaa  aulem  Pantomimi  fa* 
buUs  sic  a^ebant,  eas  saltare  dice** 
bantur.  De  stupenda  illorum  komi* 
num  industria  Cassiodonis  lib.  IV, 
Ep.  5 1 9  multa  curiosa  oommemo^ 
rat.  Desbillon.  -^  Opetmn  in  teemm 
dare.  Idem  est,  cpiod  ad/'uvarOf  ut 
&b.  V,  stile  adjuiorìbus.  Saltanti 
enim  Bathyllo  tibicen  modos  pne* 
bebat;  altter  alicui  operam  dure  di* 
citur,  qui  disdt  ab  aliquo,  ut  ita 
Bathyllus  discipulos  mubos,  ^i 
ipsi  operam  dabant,  habuit;  aed 
hic  est  mdjuvare,  Burmann,  Conio* 
Icoda:   quofae  Notte  Sohefferi  el 
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h  forte  ludis  (  non  satis  meminì  quibus  ) 
Dum  pegma  rapìtur,  concidit  casu  gravi 

7.  pegma.  MS.  Pith.  pecìM,  Ita  edidenint  Rittenbvf.  Rigalt.  Mennius,  Ursi- 


ToUii.  Perperam  h.  L  inteUexìt 
Paiifler08.  —  {  foenay  Tocab.  ortiim 
a  nn?s,  quod  et  ìpsum  a  «i«,  um- 
bruy  sìgnificat  umbraculum^  camera 
ex  arbomm  ramis  ac  frondibns,  uve 
a  natura,  sive  ab  arte  sit.  Sub  ha- 
jiu  modi  opibraculU  Attica  Juven- 
tus, quum  adhuc  dispersi  per  a^os 
babitarcnt,  carmÌBa  (fusedam  ìacob- 
dita  decantare  solebant,  fabulasqoe 
suo  more  agere  :  postea  in  nrbiem 
redacta  soenam  eo  secum  transtn- 
lit,  in  qoa  vel  firondibns,  vel  ex  ta- 
bnlis  compacta,  histrìones  agendis 
fabulis  exercebantur.  Ab  Attiois  ad 
Romano»  et  rea  et  nomen  transiit,  di- 
citnrque  scena,  parstbeatrì,  proxi- 
ma  proscenio,  ilio  superior,  in  qua 
biftrìones  et  mimi  ludicrum  populo 
spectacnlom  pnebent  (Vitruv.). 
Apad  Theocrìtum,  Id.  XV,  va.  16, 
9M9fM ,  gallice^ùv.  O.  ] 

7.  pegma  rapiiwr.  Graece  w^ypta^ 
Sattler.  :  Flugmaschine,  Schw.  Ma« 
china  fait  artifciosa  (  e  plnribus  ti- 
l^nia,  a^serìbns,  tabutis  eoa^en- 
tàta  )  prò  diveraitate  argomenti 
adornata,  in  qua  (  adhibitis  ponde- 
ribus  )  vel  in  sublime  attollere ,  vel 
e  sublimi  in  prascept  dare,  ac  vehit 
dehtscente  terra  absumcre  aolebant 
sive  bomines,  sive  rea,  quas  esset 
libitum.  Vid.  lips.  Ampb.  e.  ai; 
Seal,  ad  Manil.  p<  44^»  Philandr. 
ad  Vitruv.  lib.  9.  Scheffer,  De  faac 
machina  et  voce  vide  Serv.  ad  Vìi^. 
Gè.  lU,  34;  Qaud.  Cons.  MaUii 
vs.  3a4  :  ■  Mobile  ponderibus  de- 
seendat  pegma  reduotis  »  (  ubi  vid. 
Gemer);  Senee.  £p.  LXXXVIU: 
«Hi»  annumeres  licet  macinato* 


res,  qui  pegmata  per  se  surgentia 
excogìtant,  etc.  »  Burmann,  Multa 
lectu  digna  habet  etiam  Gesnerus 
in  Thes.  L.  L.  h.  t.  maxime  erudi- 
tissimus  fiottigerus  in  Prolusione, 
Deum  ex  machina  in  re  scenica  ve- 
terum  illustrante  Vimar.  1 800,  in-4") 
p.  7  seq.  Quibus  initiis  pegmata, 
iii^tt,  orta  in  theatra  tandem  prò- 
cesserìnt,  nefno ,  quantum  equidem 
explorare  potui,  hactenus  declara- 
vit.  Orìgìnes  pegmatum  e  Polìorce- 
ticis  veterum  repetendae.  In  obsidio- 
nibus  turresjplurìum  tabulatorum 
admotas  esse  moenibns,  in  vnlgus 
notum.  Atqui  constat  istas  turres 
et  tXM^xiic  tanta  solertia  construc- 
tas  fuisse,  ut  in  terrorem  oppida- 
norum  subito  a  mole  admodum  exi- 
gua  in  plura  tabulata  excrescerent, 
plicatiles  scilicet,  et  cochleamm 
ope  celeriter  erigend»,  irufy^t  iw- 
rv^fcfvei...  «7iW«fire,  Appian.  (Svil. 
rV,  72,  T.  Il,  pag.  6a4«  Schweigh, 
Plura  lipsius  coUegit  in  Poliorceti- 
cis.  Quam  qnidem  madiinamento- 
rum  solertiam  in  trìumphis  quoque 
nrbanse  multitudini  venditarunt 
victores,  ut  novo  spectaculo  per^ 
cellerentur  hiantis  plebeculse  animi. 
Laenlentus  est  locus  Josepbi  de  B. 
J.  Vn,  17:  4ri7fuvr«i  Tftmf^m.  tuù 
9§Tfmf9pa  in  triumpho  Judaìco  duc- 
Ca  esse  perhibentis.  Et  adhuc  in 
gaxifl  antiquariis  servantur  numi, 
in  quibus  hiec  fercula  triumphalia 
luculenter  figurata  oculis  usurpare 
licet,  qualem  exbibnit  Buonarotiu» 
Osservazioni  sopra  alcuni  meda-- 
glioniy  T.  XI,  i ,  ubi  docte  de  bis 
ferculia  diapntavit  p*  167  seq.  Res 
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Nec  opinans,  et  sinistram  fregit  tibiam, 
Duas  quum  dextras  maluisset  perdere. 
Inter  manus  sublatus ,  et  multum  gemens 
Domum  refertur.  Aliquot  menses  transeunte 


IO 


nofl.  ^-  8.  Nec  ojrinans.  Codd.  Rem.  et  Pith.  habent,  nac  opia  sed,  Tel,  ne  copia 
sed,  prò  ne  opinans  et.  Vìd,  Nevet.  ad  niargioem  EditionU.  Gmtenu,  Salmasia», 
Bentleiiu,  Bipontini  repoaont,  nec  opinus,  post  Neveleinm,  m  Ub.  I,  fab.  IX,  6, 
qaod  recedit  a  Tettigìis  libromm  tcrìptonim,  qui  favent  Toi  opinans,  recte  jadi- 
cantibns  Burmanoo  et  Heasfogero.  Littera  enim  n  centiet  omitsa,  Tel  virgulasu- 
perdncta  nouu.  Legitnr  eiiam  nec  opinans  apud  Terentinin  et  Sueton.  Aug.  cap. 
IO.  Giidiat  lectìoaem  MSS.  opù»  retinere  mallet,  i.  e.  oirtMt,  inttnuneDU  musica 


deìnde  in  pompas  sacras,  Green- 
se» ,  ecc.  translata  (  t.  Plin.  XXXIIf, 
3,  sen  i6)  in  theatris  etiam  nsnr^ 
pari  cQcpit  diversimode.  Pulcherrì- 
mus  in  hanc  rem  locus  est  Apaleii 
Met.  X,  3i  sq.  p.  a3a,  Ed.  Pncei. 
Imponebantar  istis  pe^^matibus  dii 
perionati ,  heroes ,  et ,  quum  panto- 
mimis  jam  unice  delectarentur  Ro- 
mani, cithaitiecU  etiam  et  tibicines, 
mimorum  saltationibus  accinentes, 
quod  manifesto  apparet  e  lepidis- 
sima fabella  Phsdri  V,  7.  Snmmum 
artificium,  quod  e  Senecs  loco  (  Ep. 
LXXXVIII  )  supra  laudato ,  liquido 
patet,  in  eo  ponebatur,  ut  plicati- 
les  hai  et  confiziles  machina?,  qua) 
sensim  tantum  pauUatimque  in  tan- 
tum fa8ti(pum  excreverant,  incre- 
dibili  celerìtate  dissolverentur  et 
dehiscerent,  in  alias  subinde  for- 
mas  transeuntes.  Hoc  raptarepegma 
appellabant.  Cautum  haud  dubie 
fuit  in  tam  repentina  mina  iis,  qui 
in  fasti(po  collocati  essent,  ut  salvi 
evadcrent,  quod  tamen  secus  acci- 
dit  in  Principe  ilio  tibicine.  Alias 
qui  ad  mortem  damnati  essent  la- 
trones  gladiatores  (exemplum  est 
latro  Silurus  apud  Strabonem  VI, 
p.  4i9*  B.  )  in  ha;c  pegmata  conji- 
ciebantur  sine  ullis  praesidiis,   ut 
ruina  ista  contrìti  et  comminuti  oh- 


lectamento  essent  spectatoribns* 
Bdttiger,  qui  plura  dabit  1.  e.  — 
[pegma  (ri^/at),  assembiage  de 
pièceg  de  bois  quon  ievait  ou  abais- 
sait  par  le  moyen  de  ressorts.  B. 
inym  >  waym  (unde  compagoy  ìntt), 
wuytvm,  G.  ] 

8  sq.  sinistram  fregit  tibtam  Duas 
quum  dextras  maluisset  perdere.  De 
hoc  loco  cf.  Exrurs.  XXX,  coli. 
Tab.  an.  in  fronte huj.  libri;  Pitture 
d'Ercolano,  T.  IV,  fab.  XXXIV, 
p.  161,  et  T.  XLin,  p.  201,  Sur- 
neys  General  history  of  Music, 
T.  I,  Tab.  VI,  n.  i.  Cum  iis,  qua? 
in  Exc.  XXX,  ad  h.  I.  obsenrata 
snnt,  comparanda  Nota  Anonyrai. 

10.  Inter  manus  sublatus»  Eomm 
scilicet  qui  misero  subvenerunt. 
Plautus  Most.  Il,  I,  8.  Sic  aliquis 
apud  Liv.  Ili,  cap.  i3,  «  inter  ma- 
nus domum  ablatus;  »  et  apud  Sen. 
de  Brevit.  vit.  e.  19:  «  ex  balneo  in* 
ter  manus  elatus.  •  Desbillon,  Sic 
Fior.  IH,  19  fin.  et  31^  n.  36,  et 
alii  saepe  loquuntur.  Burm.  Adde 
Not.  Scheffer.  et  Scioppìx  suspect. 
Lect.  lib.  III,  e.  5,  p.  m.  i3o  sq. 

1 1 .  transeunt.  Ire  et  transire  de 
tempore  usurpantur.  Ovid.  Met.  Il, 
Vi.  33o  sq.  Hoogstrat.  Tibuil.  I, 
IV,  37  :  «  trnnsiit  aitas  quam  cito!  • 
Seoec.  Thyest.   398  :    «  Sic  quum 
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Ad  sanitatem  dum  venit  curatio. 

Ut  spectatorum  mos  est,  et  lepidum  genus, 

tiindnalia ,  foraminibiu  piena,  quod  cave  retineaa.  —  i3.  et  lepidum  genus.  Eui 
in  Yulgaco  nihil  est,  qaod  roorari  poMÌt  lectores;  tunen  ▼«rie  tentarant  Tiri  docti 
fanne  lociim.  Colems  coDJicìC  en  lepidum  genus  ^  eui  cur  assentiat  non  videt  Rit- 
tcrthotias.  Gayeto  scribendom  Tidetur,  ut  spectatorum  morii  est,  lepidum  genus, 
id  est  tibicen;  quia  apnd  Ciceronem  est,  negavit  moris  esse  Gracarum,  sed  vide 
mojc.  Heinsius,  et  cupidum  genus,  quod,  jndicanie  Burmanno,  non  satis  ezpri- 
mit ,  ciyns  rei  cupidom  sii  :  nam  domm  esset  subintelligere ,  copidam  Tidendi 
Prindpeni.  Al  sequilnr  desiderari  ccepit.  Jo.  Fr.  Gronov.  malebat  ad  lepidum  ge- 
nus, i.  e.  ut  solent  esse  affecd  erga  illud  snave  genns  tibicinum.  Sed  TeUet,  Bar- 
mannns  iBnstrasset  genus  illud  dicendi,  esse  ad  oliguem,  cajus,  si  non  addatur 
adjecti¥am  aliquod ,  exemplum  ignorat.  CI.  van  Berigen  Crit.  Observ.  e.  XXXIV, 
pag-  76,  si  quid  muundum,  prò  et,  seribertot  id,  atque  ezplicaret  id  lepidum  ge- 
nus (tibieinis)  cujus  fiatAus  solebat  excitari  saltnntis  vigor,  coepit  desiderari,  ut 
spectatorum  mos  est,  si  quid  diu,  abest,  quod  antea  semper  adesse  solebat.  Quan» 
qnam,  si  quem  czigua  bapc  muutio  toS  et  in  id  ofFeudat,  sine  alla  correctione 
eumdem  sensum  elicere  possit,  si  modo  et  snmat  prò  etiam.  Sed  ut  omittam,  /e- 
pidum  genus  nielius  referri  ad  spectatorcs,  qnam  sd  Principem,  TÌd.  Not.  ad  v.  i3, 
nesdo,  an  genus  ttbia'nis  de  uno  tibicine  rectc  dicatur.  Certe  Phaednis  dixit  pavi- 
dum  genus  de  ranis,  non  de  rana  ;  proprium  genus,  de  gracnlis ;  ^enuj  marlalium, 
de  bominibus.  Ita  genus  piscium  ap.  Hor.  I,  Od.  11,  9,  etsi  probe  sciam,  alio  sensu 
diei  posse  genus  tibieinis  prò  ejusdem  prole ,  ut  genus  Àdrasti  Ovid.  Fast.  VI ,  433 , 

transierint  mei  nullo  cum  strepita  34  :  •■  graviorìbus  morbis  periculo* 

dies.  »  sas  curationes  et  ancipites  medici 

la.  curatio  venit  ad  sanitatem,  adhibere  coguntur.  »  Sic  alibi  sx' 

liOcatio  singularis  et  rarìor.  Simi-  pius.  —  Ad  sanitatem.  Ter.  dixit 

lis  locutio  est  ap.  Prop.  Ili,  zxiii,  «a<l  salutem,»  Andr.  Ili,  11,  2,  et 

18:  «vuloeraque  ad  sanum  nunc  Adelph.  IV,  i,  3.  Burmann,  Male 

coiere  mèa,  «  quo  loco  tamen  non«  nonnuUi  vocem  curatio  capiuntpro 

nulli  le(pint  «  yidnera  et  ad  saniem  medico  :  quod  etiam  significare  pos- 

nunc  coiere  mea.  »  Tid.  Broukhus.  set:  medicus  recipit  sanitatem. 
adb.  1.  Huic  similem  tantum  illam  i3.  et  lepidum  genus»  Beferenda 

invenitSchefferusap.Plin.  XXXIII,  haec  ad  spectatores,  non  ad  tibici- 

3:  «  quo  saepius  arsit,  proficit  ad  nem  cjusque  artem,  quod  volebat 

bonitatem.  »  Portasse  Phsedrus  eo-  Rigaltius ,  improbantibus  Fabro  at- 

dem  modo  dicere  potuit  venit  ad  que  Scbeffero.  Idem  est  ac  si  dixis- 

sanitatem,   quo    Caesar,    etsi    alio  set,  ut  spectatorum  mos  est,  et  ut 

sensu,  B.  6. 1,  43  :  «  reverti  ad  sa-  genus   spectatorum   (spectatores) 

nìtatem.  »  — curatio.  Donat.  ad  Ter.  solet  esse  lepidum  ;  seu ,  ut  specta- 

Andr.  I,  I7  3  :  «  curatio  proprie  me-  torum,  quorum  genus  lepidum  esse 

dicomm   est  ;   cura   reliquorum.  »  solet  (  qui  solent  esse  lepidi  )  mos 

Desbillon.  Haec  vox  admodum  fire-  est.  Vocat  Phaedrus  spectatores  le- 

quens  est,  ubi  de  opere  medico-  pidum  genus,  i.  e.  lepidos  (artig, 

rum  sermo  est.  Gels.  I,  6,  Pnef.  galant)  quia  desiderio  flagrabant, 

il  morborum  curatio.  »  Cic.  Off.  I,  videndi  Principis  (ts.  14)9  quem 
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Desiderari  coepit,  cujus  flatibus 
Solebat  excitari  aakantis  vigor. 

Erat  facturus  ludos  quidam  nobilis, 
Et  iDcipiebat  ingredi  Princeps.  Eum 
Adducit  predo,  precibus,  ut  cantummodo 
Ipso  ludorum  ostenderet  sese  die. 
Qui  simul  adyenit,  rumor  de  tibicine 

prò  Diomede.  —  16.  nobilita  Prarter  J.  F.  Grooov.  et  Burmiumain ,  edtdeniitt  ao- 
biUs ,  Bentlfli.  Richtcr.  DeibilloD.  Didot.  «ed  vid.  ad  lib.  V,  fab.  V,  4.  NobUis  ha- 
beat  Bittenhas.  Rigak.  Nerel.  Faber,  Ur»in.  Scheffer.  prìma  BoniMniii ,  Maittar. 
Lallem.  Brotier.  Jordcnt.  al.  —  17  teq.  Vid.  Excon.  XXX,  ad  h.  t.  —  Jddmck. 
GÌ.  BroOer.  e  lUiró  acrìptis  et  PIìd.  H.  N.  VII,  48,  taetor  reducit,  ^od  alienum 
est  h.  1.  qaum  rcpugnet  aeiMai  et  dcxos  oratiouit  requirat  adducit,  Tel  « 

per  aliquot  menset  (  vs.  1 1  «q.  )  non 
andiverant  ioflantem  tibias,  sicque 
pabUc«  ostendebant,  quaotopere 
delectareotur  artiBce  iato  scenico. 
NU  ahnplicius  hao  inCerpretatione 
loci,  quem  verto  :  Das  Puhlikum 
(  man  kennt  schon  teine  Weise;  et 
itt  tehr  artig  und galani)  umnscht 
tehnliek  den,  ctc.  — genut  tpeota- 
torum  anteiB  eodem  modo  dictum, 
quo  Phaedrus  Pro!.  IH,  33,  dixit 
fabuiarum  genwy  prò  fabulìs,  et 
Kb.  IV,  fab.  Vn,  2^jocorum  genut 
prò  jocis.  CI.  Sattler.  haec  ita  red- 
didit  :  Dat  Puhlikum  ^  man  kennet 
teine  Sitte,  teine  Launen  ja.  Alii 
interpretes  longius  abeant.  Schef- 
ferus,  cui  obsecutus  est  ili.  de  Schi- 
raefi,  lepidum  genut  interpretatur, 
quod  ^andet  rebus  laetis  et  jucnn- 
àÌ3.  Burmannus  spectatores  ita  dici 
censet,  quia  in  desiderio  suo  tes- 
tando et  postulando  Principe,  jo- 
cis yeì  dictis  qaibusdam  fuerant 
usi.  Laadat  Tcro  Sueton.  Glaud. 
e.  21  ;  Tit.  e.  8.  Desbillontns  «ro  le- 
pidum genut  ironice  capit,  tan- 
<piam  si  stulte  cupida  m  dicere  vo- 
luerjt  poeta.  Alii  t»  lepidut  reddunt 
drollichtfpottirlieky  komisch ,  lau- 
nigy  gutmiithig. 


14.  Detiderari  capit  b,  vel  Prin- 
ceps. — Jlaiibus,  Cantibus.  Sic  ti' 
hicines  diicti  fltdoret.  Festus  :  «  fla* 
tor,  tibicen.  »  Scheffer. 

i5.  mltanùsy  Éathy lU. -<•  vi^r. 
Ele^antcr  et  apte.  TSachucke.  Satt- 
ler. :  Dureh  detten  FtStenton  det 
Tanzert  Feuerjingef achei  ward, 

16.  Erat  faciurut  ludot  quidam, 
nobilit,  Vid.  ad  lib.  V,  fab.  V,  4. 

r^...  19.  ingretti.  Incedere,  am- 
bulare. Plin.  H.  N.  XI,  5i  :  «  Qui 
celerius  fari  coepere ,  t Ardius  in(rre- 
di  incipiunt.  9  Detbillon,  Gc.  lib. 
X,  ad  Div.  Ep.  17  :  ■  quum  prì- 
mum  posse  ingredi  coepit.  • 

18.  Euni  Adducit y  scilicet  npbi- 
lis,  qui  faciebat  ludos  (ys.  16).  — 
pretto  y  precibut.  Non  solum  promi- 
sit  prsminm,  verum  etiam  adjecit 
preces.  Vid.  lib.  IV,  fab.  XXIV,  6, 
et  lib.  I,  fab.  Vm,  i ,  6.  Schwab. 
Formula  sollemnis.  Respexit  autem 
locum  Ter.  Eun.  V,  ix,  24  sq.  «  per- 
fice  hoc  precibus,  pretio.  »  Seheff. 

19.  ottenderet  tete.  In  conspec- 
tum  prodiret  populi,  quamyis  in- 
flare  non  posset  tibias.  Cf.  Excurs. 
XXX,  adTS.  25  not.  k. 

20.  Qui  9  scilicet  dies  ludorum. 
—  timul,  simul  ac  advenit.  Male  to 
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Fremit  in  theatro.  Qaidftm  affirmant  mortuutiì, 
Quidam  in  conspectum  proditarum  sine  mora. 
Aulaeo  misso,  devolutis  tonitrubus, 
Di  sunt  locuti  more  translatitio. 


>3.  jtuleBo  misso.  lU  MS.  Reati,  et  Cditt.  Vett.  In  MS.  Pith.  legitur  miso.  Phi- 
lipp. eveBda^,  demis90  aulcto.  Sine  necetsiuite.  —  a4-  ^>*  Hcinttos  dUs  coUocu' 


^iM  referant,  Albhuu,  GalUcus  in* 
terpres,  ad  Principem  ;  Hoo(]^raU- 
nuB  ad  rumor,  —  advenit,  Burman- 
nns  ciut  Virg.  ^£d.  VII,  i45;  X, 
1 1  ;  XI,  687.  Vid.  etiam  lib.  I,  fab. 
XVI,  7.  —  rumor  Fremii,  Elef^an- 
ter,  prò,  fit  ruanor.  De  elegantia 
locttUoms  ▼.  Emesti  Bhet.  §.  3o3. 
VerboiB  fremere  autem  in  tali  ra 
soIleiaDe.  Vìrg.  j£a.  I,  SSg  :  «  Cuncd 
simili  ore  fremebant  Dardanide.  » 
Aiii  poetae  rumor  $trepit. 

33.  fit  conspectum  proJiturum. 
Panilo  ante,  tese  osienderet.  Gonf. 
Not.  ad  lib.  V,  fab.  V,  27. 

a3.  Aulmo  mifwv  «^Hl^nim,  site 
sipaiiom  demittcbator  stemebatiir^ 
qiie,  «piando  proditori  erant  Ri»* 
trionet;  toUebatar  autem,  obi  fini- 
tam  erat    spectacoliun.   Cic.    prò 
Goel.  e.  37  :  «  Scabilla  concrepant, 
aokeom  toUitur.  •  DesbiUon,  Bene 
etiam  baec  ezpKcavit  ci.  Meineke, 
Recte  Sattlerus  :  der  Forhang  fiet, 
Eodem  modo  Ammianns  lib.  XXVI, 
dicit,  mnUeo  misto,  i.  e.  demisso, 
teste  GronoTio.  Ex  quo  patet,  mi*^ 
nos  accorate  dici  a  Schofeio  :  «  mis- 
ao  kénmte  stehen  entweder  far  de- 
raisso ,  vom  Zwùehen  des  Vorkangt^ 
oder  fìr  dimoto  vom  Aufziehen,  • 
Apulei.  Met.  I,  p.  106,  et  Met.  X, 
p«  a53,  93,  Eknenb.  dixit:  «  sipft- 
riom  scenicnm  eomplicare;  aalsom 
tragicum  dimovere;  aolaeum  sub- 
docere.  *  €om  ms  compara  Scnef* 
fieri  et  Burmanni  Nocas.  —  [  misso 
(«ilcea)  prò  demisso.  Simplex  prò 


composito,  ut  scpe;  quam  contra, 
nonquam  composittrm  prò  simpli- 
ce  ;  qood  notandum  tironibus.  G.  ] 
-^  devoiutis    tonitrubus.  Proprie^ 
qoia  tonitma  imitabantur  saxis  de- 
jectis  post   scenam,.  ma(pio  cnm 
fragore,  ot  ex   Pesto  constat.   ▼. 
Claudiana  tonitrua.  Schef f.  Festns: 
«(Saudiana  tonitrua   appellaban- 
tur,  quia  Glaud.  Polcher  instituit, 
ut  Indis  post  scenam  conjectus  la- 
pidom  ita  fieret,  ut  veri  tonitms 
simililudinem  imitaretur.  Nam  an- 
tea  leres  admodum  et  parvi  soni- 
tos  fiebant,  quum  davi  et  lapides 
in  labrum  eneom  conjicerentur.  » 
Gronov.  Gìand.  Pulcber  aedilitatem 
gessit  A.  U.  DCLV.  Brofier.  Vide 
mox  Not.  Desbillonìi  ad  vers.  34. 
Deorum  praesentiam  tonitrubus  si- 
gnificarì,  ab  imperìtìs  et  supersti- 
tiosis'olim  creditum,  qnod  etiam 
imitarì  mos  fiiìt  in  tbeatris,  ut  pa- 
tet ex  hoc  loco  ;  aliter  tamen  sen- 
tientibus  Epicurei»,  teste  Sexto  Em- 
pirico Adv.  Musicos.  Vid.  ej.  Opp. 
p.  36o,  ibique  Fabric. 

a4'  -^ì  ^nt  locuti.  Persone  Deos 
eshibentes.  Ita  Deos  loquentes  in- 
dncit  Plautus,  Prol.  Amphitruon. 
Mereurìum;  Prol.  Aulol.  Larem  fa- 
ttttliarem;  Prol.  BaccKid.  Sìlenum. 
—  more  translatitio.  Translatitius 
proprie  aliunde  petitus  et  transla- 
tos.  In  legibus  et  edictis  inprimis 
^  tfttlatitiwn  dicitur,  quod  totidem 
verbis  ex  alia  lege,  aliove  edicto  re- 
petitum  est  ;  unde  ad  Att.  V,  3 1  ; 
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Tunc  chorus  ignotum  et  modo  reducto  canticum  a  5 

Imposuit,  cujus  haec  fuit  sententia  : 

tìs,  probante  Walchio.  •—  a5  seq.  De  hoc  loco  Tcxato  vid.  Exc.  XXX,  ad  h.  ts. 


Verr.  1, 44  •  *  tralatitium  edictum.  » 
Hinc  tralatitia  dicuntnr  vulgo  usi- 
tat§,  vulgata,  nota  :  ad  Div.  Vili,  5  : 
«  nosti  enim  haec  tralatitia.  »  Emesti 
Clav.  h.  V.  Aliter  vocem  tran$iati- 
tius  expUcat  Salmasius  Exerc.  Plin. 
p.  ia4,  non  sine  caussa  aliter  seu~ 
tiente  SchefFero.  De  usu  hujus  vo- 
rìs,  apud  jurìsconsultos  cfr.  Bitter- 
husius.  Adde  Dispontin.  Gesner.  in 
Thes.  et  Wasium  in  Senar.  p.  a36. 
Schw.  Yerba  Phaedri  docere  nos  vi- 
dentur,  in  ipso  ludorum  scenico- 
rum  principio  solìtos  esse  Deos  lo- 
quentes  introduci  :  quod  quidem 
Tel populo  Romano,  vel  reipublicae 
optimatibus,  vel  postea  Imperato- 
ribus  gratulandi  plenimque  caussa 
factum  fuissc  exisdroayerim.  Hos 
etiam  Deos  transenna,  i.  e.  fune, 
demitti  solitos  in  tbeatrum,  satis 
aperte  significat  Sallustius ,  Histor. 
lib.  II,  apud  Nonium  e.  a,  Sect.  8, 
59  (  Locum  etiam  invenias  in  EdiL 
Sallust.  Rip.  p.  a37  ).  Is  enim  Ludos 
histricos  a  Metello  Pio,  in  Hispa- 
niam  ulterìorem  regresso,  exhibi- 
toj  commemorans  :  «  Transenna, 
inquity  demissum  Victoriae  simula- 
crum  cum  machinato  strepitu  to- 
nitruum,  coronam  capiti  impone- 
bat.  »  Ubi  vides  devolutis  quoque 
tonitrubns  numen  Victoria^  fuisse 
pr»nuntiatum.  Deshillon.  —  more. 
In  alia  re  Ovid.  ex  Pont.  II,  v,  54  : 
«  Hoc  superos  jures  more  sp lere 
loqui.  »  Burmann. 

a 5  sq.  Ttmc  ohorus  et  canticum , 
i.  e.  canticum ,  quod  chorus  cane- 
bat  ex  more,  ceteris  omnibus  no- 
tissimum,  sed  tibicini,  modo  in 
theatrum  reducto,  piane  ignotum, 


imposuit  buie,  seu  decepit,  eum, 
induxit  in  errorem,  ut  per  Princi- 
pem  vs.  37  se  designarì  crederet, 
.  quum  de  Imperatore,  non  de  tibi- 
cine,  sermo  esset.  Chorus  et  canti- 
cum vel  explicari  potest ,  canticum  , 
quod  chorus  canebat  ex  more,  vel 
per  Sì  ìiÀ  ivuf  canticum  cfaori.  Vid. 
Rurm.  —-  [  Tunc*  Sic  nos  olim  : 
Alorsy  cestr-h-dire  au  moment  oik 
lejoueur  dejlùte  entruit  sur  la  scène, 
le  chaeur  chantait  le  refrain  etun 
hymne  compose  pour  la  convales- 
cence  <f  Auguste  y  que  le  joueur  de 
fiate  ne  connaissait  pas,  parcequH 
était  alors  dans  son  Ut.  G.  ]  —  re- 
ducto.  Proprie.  Ita  Plin.  H.  N.  VII, 
48  :  «  Galena  Copiola  Emboliaria 
reducta  est  in  scenam  C.  Poppso, 
Q.  Sulpicio  Gonsulibus,»  quem 
locum  produxit  Brotier.  Errant, 
qui  negent,  in  saltatione  pantomi- 
mica fabulas  cantatas  et  chorum 
fuisse  adhibitum.  Gonstat  enim, 
Pyladem  atque  Rathyllum  primos 
fuisse,  qui  ut  chorus  ipsis  saltanti'^ 
bus  praM^ineret,  curarent.  Saltatio 
nempe  pantomimica  apud  Roma- 
nos  e  mimis  priorisaevi,  comoedia, 
maxime  tragcedia,  et  saltatione  et 
vani  generis  oblectamentis  scenicis 
erat  conflata.  Ghorum  autem,  apud 
Romanos  quoque,  in  tragoediis  can* 
tus  edidisse,  vel  e  tragcediis  Sene- 
cae,  quae  ad  nostram  memoriam  re- 
manserunt,  potest  intelligi.  Quap 
quum  ita  sint,  non  est  quod  mire- 
ris,  in  saltatione  RathylU  pantomi- 
mica, de  qua  h.  1.  serrno  est,  data 
fortasse  die  natali  Goesaris,  chorum 
in  honorem  ejusdem  canticum  ceci- 
nisse,    quod  embolium  non  male 


LIB.  V,  FAB.  VII. 

Laetare,  ìncolumis  Roma,  salvo  Prìncipe. 
In  plausus  consurrectum  est.  Jactat  basia 
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aS./arfaf.  Conf.  Excnn.  XXX,  ad  b.  v. 


dixerìs,  et  quod  saltantet  gestibus 
studerent  effingere.  In  re  scenica 
enim  verbum  cantare  hocce  tem- 
pore idem  erat,  quod  recitare,  Ter- 
ba  decantare;  cui  semper  opponi- 
tur  saitare ,  i.  e.  mota  corporis  et 
gesta  canticum  esprìmere.  Utram- 
qae  fiebat  uno  eodemque  tempore  ; 
namque  hoc  ipsum  artis  erat,  ut 
saltans  gesta  effingeret,  quidquid 
cantantes  verbis  expressissent.  De 
qaibus  omnibus  erudite,  etsi  dif- 
fuse ,  exposuit  Salmasius  ad  Scrìp- 
tores  Historìs  Augusta^,  T.  Il,  p. 
838  sqq. 

26.  ImposuiL  Hoc  verbnm,  an- 
ele impostar y  prò  decipere  capi, 
omnibus  notum. 

37.  Formula  soUemnis  gratulan- 
tiom,  qua  in  rebus  ketis,  e.  g.  ac- 
cepto  de  victorìa  nuntio ,  aut  Prin- 
cipe e  manifesto  discrìmine  erepto, 
acclamare  solebant.  Prìncipibus. 
Ita  Sueton.  Cai.  6,  refert,  ubi  Ger- 
manicum  convaluisse  nuntiatum 
est,  hunc  yersum  passim  in  urbe 
esse  decantatum  :  Salva  RoaiA,  saI/* 

VA  PaTBIA,  SALVUS  est  GERMARICrS. 

Sinùliter  Alexandro  Severo  post  vic- 
torìam  Persicam  undique  omnes 
acclamasse  :  Salva  Roma  ,  quia  sal- 
vrs  EST  Alexakdeb,  auctor  est  Lao»- 
prìdius.  Vita  ejus.  Vid.  Brìsson.  de 
Form.  lib.  Vili,  p.  m.  719.  Ferrar, 
de  Acclam.  lib.  I,  e.  la;  linden- 
brogi  Observatt.  in  Amm.  Marceli, 
lib.  XrV,  p.  II.  —  salvo  Principe, 
Quia  salvus  est  Princeps,  i.  e.  G»- 
sar,  seu  ob  salutem  Prìncipis.  In- 
telligit  Santorocus  Angustum,  qui, 
teste  Suetonio,  graves  et  perìculo- 
sas  valetudines  per  omnem  vitam 


aliquot  expertus  est.  Vid.  e.  80  sq. 
Inprimis  hic  morbom  innui  putat, 
cui  medebatur  Antonius  Musa.  Cf. 
Suet.  e.  59,  Aug.  Quia  Princeps  ti- 
bicen  Augusti  evo  clarus  fuit  (v. 
vs.  4i  ^  h<ij*  fnb.  ),  haecce  conjec- 
tara  non  vana  est;  sed  haec  cum 
aliis  hujus  generis  in  incerto  relin- 
quenda  sant.  Schw,  Hinc  videtur 
coUigi,  accidisse  illa  post  detectam 
Sejani  (in  quem  sub  Principis  no- 
mine ludere  Phaedrum  credit  Rigal- 
tius,  contradicente  Freinshem.) 
conjurationem ,  et  supplicium  de  eo 
sumtum.  Licet  enim  alio  in  argu- 
mento  diceretur,  tamen  spectato- 
res  more  suo  simul  id  accipiebant 
de  Tiberio,  et  ideo  edebant  plau- 
sus. Moris  hujus  habes  evidens 
exemplum  apud  Suet.  Aug.  e.  68. 
Sane  in  quae  alia  Angusti  et  Tibe- 
rii  tempora  bxc  sententia  magis 
congruat,  haud  liquet,  quum  pro- 
ferri eam  moris  fuerìt,  non  nisi  e 
manifesto  vite  discrimine  Prìncipe 
erepto.  Scheff.  Brotierìus  ha;c  cen- 
set  contigisse  A.  U.  DCGGKII,  A. 
C.  IX,  quo  ludos  votivos  prò  Salate 
Augusti  factos  constat  :  qua  de  re 
exstant  numi  Augusti  tam  aurei, 
quam  argentei. 

a8.  consurrectìtm  est.  Simul  ab 
omnibus  surrectum  est,  ut  plausus 
ederent.  Stantes  enim  fere  edebant, 
praesertim  si  hoc  principis  caussa 
facerent.  Unde  intelligitur,  quod 
habet  Suet.  Aug.  e.  56,  de  filiis 
Augusti  :  «  eisdem  praeteitatis  ad- 
huc  assurrectum  ab  universis  in 
theatro,  et  a  stantibus  plausum, 
gravissime  questus  est.  »  Scheffer, 
Honoris  praecipai  caussa.  Gc.  Att. 


\ 
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Tibicen;  gratulali  fautores  putat 

39.  putat.  Harias  post  Walchlam,  joclat  tMuia,..  putam,  qaod  recepeniDl  Co- 


li, 19:  «inimici  eram  eqnitibut, 
qui  Canoni  stantes  plauserant.  » 
Plaudebatnr  antem  non  praesenti- 
bns  tantum  Terum  etiam  absentibns 
lirìs  magnis,  principibus  maxime. 
Sic  apud  Tac.  Hist.  Ub.  II,  55,  a  : 
«ut  cessisse  vita  Othonem,  etc., 
certi  auctores  in  theatrom  attnle- 
runt,  Vitellio  pi  antere.  •  Freinth, 
Hisce  adde  locnm  Propertii  lib.  m, 
XTi,  18,  quem  prodnxit  Desbillo- 
nius.  Surrexiase  etiam  qui  sedentes 
intererant  recitationibus,  qnoties 
platidendum  erat,  probat  Cudius  e 
Plin.  lib.  VI,  Ep.  17.  Cf.  Ferrar,  de 
A  edam,  et  Plausn,  lib.  I,  e.  i4^  in 
Grasv.  Thes.  A.  R.  T.  VI.  —  Jattat 
basia  Tibicen.  Plura  de  hoc  more 
Lipsint  in  Elect.  (Kb.  Il,  e.  6)  male 
tamen  ibidem  ab  ilio  scriptum  est, 
adorantes  manum  prius  porrì(rere , 
deinde  atatim  ad  oa  referre  solitos. 
Immo  contra  ilfi  faciebant.  Manum 
enim  osculari,  deinde  eam  versus 
illum,  quem  adorabant,  protendere 
consuererant.  Et  hoc  erat,  quod 
dicebant,  oscula  jacere^  et  hasia 
jactare.  Tac.  lib.  I,  Hist.  36  :  «  Nec 
deerat  Otho,  protendens  manus, 
adorare  vulgnm,  jacere  oscula,  etc.» 
Jactare  basia  apud  Juvenalem  (  IV, 
Sat.  18).  Vhssdms  :  Jactat  b€uia  tt- 
bicen ,  i.  e.  populum  adorat.  lacere 
autem  osculum  is  proprie  dicitur, 
qui  manum  osculatur,  deinde  eam 
porrigitad  eos,  quorum  honori  ac 
yenerationi  dat  illud  osculum.  Nam 
protensione  manus,  quam  prius 
erant  osculati,  quodammodo  oscn- 
tuln  ipsum  porri^ere  et  jactare  ad 
eos  videbantur,  quibus  honorem 
illum  deferebant.  Hoc  o8ten£t  Ju- 
Tenalis,  quumdicit(Sat.  IH,  106): 
«  A  faìiìe  jactare  manus  laudare  pa- 


ratus  Si  bene  nictavit.  «  Qui  a  facie 
jactat  manus,  is  utique  manu  fa- 
ciem  prius  tangit,  quam  eamjactet, 
h.  e.  manum  ad  os  refert,  deinde 
eam  jactat  et  porrigit,  postquam 
eam  osralatus  est  :  et  sic  quodam- 
modo osculum  ipsnm  jactare  ac 
porrìgere  ereditar  :  manu  venenri 
et  manu  saiutare  hoc  dicebant.  Ta- 
cituslib.  XVI,  Ann.  de  Nerone  can- 
tante :  «  postremo  genu  flexns,  et 
coetum  illum  manu  veneratus  est.  • 
Histrìonem  Ule  verum  agebat;  at 
histrionum ,  pantomimorum  et  can- 
^orum  mos  hic  erat,  ut  populnm 
scenam  ingressi  adorarent.  Vetns 
epigramma  (lib.  IV,  p.  i3r,in  P. 
Pith.  Epigramm.  et  Poemat.  Vet. 
Lugd.  1596)  «ingressus  scenam 
populum  saltator  adorat.  a  Sic  au- 
rìgae  flagello  populum  veneraban- 
tur.  Quum  enim  dextram  manum  in 
adorando  ad  os  referrent,  auriga?, 
qui  dextra  flagellum  tenebant,  fla- 
gellnm  ipsum  osculabantur  et  sic 
adorabant.  Salmasius  ad  Vopisr. 
Prob.  e.  aS,  T.  H,  Scriptt.  H.  A.  p. 
686  sq.  qui  plura  dabit,  cmn  quo 
conferendus  Ouzelins  in  AnimadT. 
ad  Minuc.  Pel.  Octav.  p.  9.  Ejus- 
modi  oscula  dicuntur  labrata,  i.  e. 
labris  impressa,  ut  loquitnr  Bfinuc. 
Fel.  p.  3,  Ouzel.  :  »  CaeciJius,  simu- 
lacro Serapidis  denotato,  manum 
ori  admoTens  osculum  labiis  pres- 
sit.  »  PrincepsTHitcen  autem,  stulte 
sibitribuens,  quod  in  honorem  Cap- 
saris  factum  erat,  basia  jactando 
gratum  suum  animnm  popolo  yalt 
significare.  Cf.  Gud.  et  Scheff.  No* 
tas;  itcm  Exc.  XXX,  ad  h.  ▼.  — 
[  Jactat  basia.  Vid.  sup.  Kb.  V,  fab. 
IH,  1.  G.  ] 

39.  gratulati.  Absolnte,  ut  Kb. 


LIB.  V,  FAB.  VII. 

Equester  ordo  stultum  errorem  intelligit, 
Magnoque  risu  canticum  repeti  jubet. 
Iteracur  illud.  Homo  meus  se  in  pulpito 
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ningham.  Jordent.  —  3a.  Ileratur.  Disdngiiit  Bentleìas  post  iteralur:  iilic  homo  : 
«{Da  hic  et  HUc  clegaoier  prò  tunc  tumi  tolet  :  quod  debuistet  probare  vir  doctns 
«le  vm  iUic,  Sed  prodaeit  exemplum  :  ut  tant  ad  manum  plurima  certe ,  de  rS  hk , 
de  quo  hic  non  agitnr ,  qno  modo  si  hceat  emendare ,  nihil  ooqnam  nos  morabitar. 
Malto  ▼eronmiUns  Heintint  UUco;  «ed  aerremns  iUud,  tcilicet  caniiciim.  Burnì. 


IV,  £ab.  Xn,  4)  intellige^  lanitatem 
recuperatala.  — fautores.  Specta- 
tores,  qui  appeUantar/at;itores>  a 
Plaut.  Ampbitr.  66,  teste  Grooovio. 
Vid.  ad  lib.  V,  fab.  V,  aS. 

3o.  Equesler  ordo  ttultum  erro- 
rem  inlellwit.  Vide  quae  notantur 
in  Exc.  X^  ad  ts.  aS.  Sedebant 
aatem  eqoitea  loco  separato  in  spec- 
taculis  publicis,  in  XiV  ([radibus, 
proxime  orcbestrae  junctis.  Senec. 
de  Benef.  lib.  II,  e.  la,  appellai 
eifuestriay  scilicet  bedilìa. 

3i.  repeti  jubet.  Ut  sepe  fiebat, 
ubi  ab  bistrionibus  aliquid  pronun- 
liaretur ,  quod  spectatoribus  piace- 
rei, et  illi  in  alinm  sensum  detoi^ 
querì  pMse  gauderent.  Vid.  Cic. 

II,  ad  Att.  19.  Burmann.  Equites, 
qui  sedebant  propius,  stultum  erro- 
rem statim  intelU^nt,  et  canticum 
repeti  jubent  non  sine  magno  risu. 
Jttbent  autem  repeti,  non  ab  ipso 
tibicine,  ut  Porturegiensis  inter- 
pres  credidit;  ncque  a  Musicis,  ut 
voluk  InijiM  censor  Tanaquillus 
Faber,  sed  ab  unico  ilio  histrìone, 
qui  personam  bujusmodi  sustine- 
bat.   Diomedes  Grammaticus,  lib. 

III,  p.  489*  Putsch.  «  Membra  Co- 
moediarum  tria  sunt,  Diverbium, 
Canticum,  Ghorus...  In  canticis  au-. 
tem  una  tantum  debet  esse  per- 
sona. •  Ibidem  docet  ille,  Ghorum 
abesse ,  a  Latinis  comoediis  :  unde 
«onjicere  licet,  ludos  Pantomimo- 


rum  celebrìtatem  apud  Romanos 
ideo  prseseitim  habuisse  maximam , 
quod  exbiberent  oblectamenta  om- 
nia, qua»  Tragoediae  separatim  et 
Gomoediae  continebant  ;  atque  in  iis 
argumenta  modo  tragica,  modo  co- 
mica gestu  exprimerentur;  quod  et 
pneterea  Ganticum  aliquod  unius 
Personae  voce  recitaretur,  Ghorus- 
que  saltantium,  i.  e.  motibus  et 
conversionibus  recte  ordinatis  in- 
cedentinm ,  gestusve  significantissi- 
mos  exprimentium  numerosissimus 
induceretur.  Desbill. 

3a.  Homo  meus.  Eleganter  Pa- 
tron, e.  XLI  :  «  duravi  rogare  inter- 
pretem  menm.  •  e.  LXII  :  «  Homo 
meus    coepit    ad   stellas    fa  cere.  *• 
Quinti!.  Ded.  XII,  18:  «  At  lega- 
tus  meus  ad  emendum  modo  profi- 
ciscitur,  »  ubi  yide.  In  quibus  om- 
nibus jndicii  nostri  de  talis  horoinis 
ingenio  vel  moribus  nota  qua-dam 
subest  :  et  hoc  Franci  lingua  sua , 
mon   homme  dicentes   observant. 
Burmann.  Quibus  adde  locum  Ter. 
Adelph.  Ili,  II,  38,   quem  afFert 
Desbillonius.     Non     inepte     dar. 
Tzschucke  post  Schefferum  elegan- 
ter ita  dici  censet  ad  commiserati o- 
nem  noti  hominis  et  bac  narrationc 
frequentati.  Gf.  lib.  II,  fab.  Il,  7; 
lib.  II,  fab.  V,  19  sq.  Alii,  ut  Gro- 
nov.  Schulzcy  vel  Phaedrum  putant 
sic  locutum  esse  per  contemtum; 
vel  per  contemtum  cum  commise- 

18 
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Totum  prosternit  :  plaudit  illudens  eques  ; 
Rogare  populus  hunc  coronam  existimat. 
Ut  vero  cuneis  notuit  ras  omnibus , 
Princeps,  ligato  crure  nivea  fascia, 
Niveisque  tunicis ,  niveis  etiam  calceis , 


35 


37.  Niveis  tunicis.  Gtidìtis  prsrfert  nivea  tunica.  Disi  qtiis  accipcre  velit  de  da^ 
plìci  tunica. 


rationis  sensu  conjunctum.  Ita  sen- 
tit  ili.  de  Schirach,  Clav.  P-  I,  v. 
homo.  A  genio  linguee  vernaculse 
non  niultum  abhorrere  vìdetur,  si 
vertas  :  mein  guter  Fiòtenspieler. 
—  pulpito.  Locuf  in  proscenio  ele- 
va tior,  in  qno  recitantes  stabant; 
die  Zockeder  Vorsceney  derBiihne, 
De  eo  videndus  Vitruv.  lib.  V,  e.  6, 
et  Vocabular.  Vitruv.  Rod.  v.  pul- 
pitum.  —  [  Putpitunty  partie  de 
Vavant-scène  (  «vaCkt^ ov  ).  Tabula- 
tum  alte  exstructuin,  suggestns, 
unde  vel  sermo  habetur,  vel  prospi- 
citur.  Suggestus  qui  in  morem  ane 
in  proscenio  excitabaturinserviebat 
histrionibus  recitantibus,  ut  ex  edi- 
fiore  ilio  loco  facile  a  spcctatori- 
bus  conspicerentur  (/ace).  'A^Òto? 
prospicere,  fit  proscenium,  ^pem- 
yioy,  locus  ante  scenam,  h.  e.  inter 
scenam  et  orchestram  ubi  erat  pul* 
pìtum  (Vitr.  ).  G.  ] 

33.  prosternit.  Lepide  ad  stiJ- 
tum  hominis  errorem  omandum. 
Tzschucke.  Intendit  cultum  et  pie- 
tatem;  quum  antea,  ut  animum 
(p-atum  declararet,  plaudenti  po- 
pulo  jactasselbasia.  — plaudit  ìUu- 
deni, eques,  Plaudunt  equites,  tibi- 
cinem  irridcntes. 

34*  Rogare  coronam.  Rogare,  ut 
corona,  seu  palma  decoraretur, 
tanquam  pnaqmio,  quo  pra^stare  ip- 
sum  in  arte  musica  publice  osten- 
deretur.  Ejusmodi  coronse  et  palmae 


roemorantur  a  Suet.  Dom.  4)  ^^ 
Ner.  22.  Laudat  etiam  Gronov. 
Plaut.  Amphitr,  Prol.  69  :  «  qui  aro- 
bissent  palmam  histrionibus.  » 

35.  cuneis.  Cunei  sedilia  erant 
spectatorum  inter  duo  scalaria, 
quae  dicebantur  a  form^  cunei;  cu* 
neorum  enim  speciem  exhibebant. 
Vid.  Rode,  V.  C.  ad  Vitruv.  Ub.  V, 
e.  6,  noL  e.  Vers.  Gcrm.  Sattler. 
Gallerie.  Sensps  :  Ut  vero  res,  stul> 
tus  error  tibicinis,  omnibus  cuneis  f 
spectatoribus,  in  cuneis  sedenti- 
bus,  notuit. 

36  seqq.  Sensns  est:  Princeps, 
qui  crura  sibi  niveis  fasciis  ligave- 
rat,  niveamque  etiam  tunicam  et 
calceos  niveos  induerat,  quum  adeo 
stultus  esset,  ut  Ganticum,  in  ho- 
norem Divina;,  sive  Augusto*  Do- 
mus  recitatum,  sibi  vindicaret,  et 
hinc  stiperbiret,  ab  universis  spec- 
tatoribus jussus  est  prono  capite 
foras  protrudi.  Desbillon.  —  Nivea 
fascia.  Hsc  non  debent  conjungi 
cum  superbiens  (  quod  facit  Gu- 
dius,  V.  V.  L.  )  sed  cum  Princeps , 
hoc  modo:  Princeps  ligato  crure, 
nivea  fascia,  Princeps  niveis  tuni- 
cis et  càlceis,  ut  supra  lib.  II,  fab. 
V  :  tunica  y  cirris  dependentibtts  ;  et 
moxfab.  sq.  occasio,  cornata  fron" 
te  :  subintelligi  potest  in  vel  cum , 
ut  dicimus  in  basta y  in  telo,  in 
veste;  vel  cum  veste j  etc.  vel  potest 
jungi  tf  ligato,  ut  sit  crune  ligat» 
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Superbiens  honore  divinae  domus, 
Ab  universis  capite  est  protnisus  foras. 

38.  Superbiens  honore  diuino!  domus.  Sic  optiate  Paris.  soMatis  etiam  noti&  la-> 
conae  ante  hanc  venum  (  qnae  habentur  iu  Edilt.  Rittershui.  J.  F.  Gronov.  al.  ). 
Deett  enim  nihil.  Edebatnr  antea,  honorem  vidit  divina  domus  (ita  Nevclct.  Ur- 
•in.  )  Freinshem:  Gudius  legit,  Honorem  in  divina  domus,  de  velcri  hac  fonuuia  , 
qnae  sìgli«  etiam  iu  notatur  IN  H.  D.  D.  erudite  ditpnuns.  Vers.  3.3...  89,  boc 
ordine  legi  ▼alt  Bigahius  :  T.  p.  plaudit  iUudens  eques  :  Princeps  ligato  crure  ni- 
vea  fascia;  Niveis^ìAe  tunicis,  niveis  eìkun  catcis,  Superbiens  honorem  invidit  divinte 
domus.  Rogare  populus  hunc  coronam  existimat.  Ut  vero  cuneis  n.  r.  0.  jib  univer" 
sis  e.  e.p.f. 


nivea  fascia  (ita  praeter  Gronovium 
juD^rant  alii)  ut  ita  caput  Lysima- 
chi  Ttilnerati  diademate  fuit  li^a- 
tum,  apud  JustÌB.  XV,  3,  sed  prop- 
ter  sequentia  pnefero  prìus.  Erat 
vero  hìc  habitus  femineus,  ut  nivei 
ealcei.y  de  quibus  TÌd.  ad  Ovid.  Art. 
IH,  371.  Et  ita  citharoedi  et  tibici- 
nes,  moUes  plerumque  viri,  deli- 
cato et  fere  muliebri  cuHn  (libero 
homine  indiano)  utebantur.  Nihil 
ergo  hic  deest,  nec  opus  cum 
Hauptio...  Mise.  Lips.  T.  I,  p.  360, 
intrudere  versum  infìcetum...  Gre- 
diderunt  vero  quidam ,  sensum  .de- 
ficere,  quia  iHos  ablativos  nesci- 
rent  quo  referrent  interpretes  :  nam 
cum  superbiens  non  poterant  con- 
jungi,  quia  haec  non  esse  orna- 
menta peculiaria  divine  domus  scie- 
bant  :  nec  per  appositionem  cum 
tA  honore  jungi  (  ita  tamen  jungi 
vult  Guyetus,  qui  ro  honore  capit 
prò  candidis  vestibus,  candido  or- 
natn  )  sed  superbiebat  princeps  ti- 
bicen  honore  divinae  domus,  i.  e. 
canticum,  hujus  honori  a  laetante 
choro  datum,  suum  in  honorem 
credebat  cantari  e<  repeti  (  yel  plau- 
sus,  qui  facti  erant  in  honorem  im- 
peratoris  et  domus  Angus ts,  in 
suum  fieri  honorem  ).  De  divina  do' 
ma  multa  mentio  in  inscrìptionibus. 
,  Vid.  indicem  Grateri  (  Htsce  adde 


lapides,  quos  describit  Gudius). 
Burm.  —  nivea  fascia.  Delicatuni 
et  tnollem  in  ipso  vulnere  produ- 
cit,  et  risum  movet.  Tzsch.  Quasi 
nondnm  procurato  vulnere  fomenta 
applicita  erant.  Amm.  Marceli,  lil). 
XVII,  de  Pompeio  (p.  io3,  Edit. 
Vales.  et  p.  iia,  Lindcnbr.  coli. 
Val.  Max.  Uh.  VI,  e.  2, §.  7  :  «  quod 
aliquamdiu  tegendi  ulcerìs  caussa 
deformis,  fasciola  candida  cnis  col. 
ligabat.  »  Gfonov.  Cf.  Exc.  XXX, 
not.  k.  —  niveis  calceis.  Ex  0\'idio , 
Martiale,  Tertulliano  notum  est, 
albos  calceos  Roroae  usitatos,  ele- 
gnntiorìbns  et  virìs  et  mulieribus, 
quin  etiam  histrionibns.  Vide  Sal- 
masium  ad  Aurei.  Vopisc.  e.  49  9 
et  Burm.  ad  Ovid.  A.  A.  Ili,  27;, 
supra  jam  cit.  —  superbiens  honore 
dh/incB  domus.  De  sensu  horum 
verborum  vid.  paullo  ante  notata 
ad  vs.  36  seqq.  Divina  dotnus  est 
Ciesarea,  seu,ut  appellat  Val.  Max, 
lib.  Vili,  e.  i5  init.  Augusta.  Add. 
nota  Tollii  P.  IH,  Phaedri  p.  i83. 
Male  h.  1.  intellexit  ìli.  de  Schirach, 
Clav.  P.  I,  V.  niveuSy  ubi  «refert, 
inquit,  poeta  vestitum  hujus  tibi-. 
cinis,  quo  factum  esse  nobis  per- 
suadere vult ,  ut  ita  superbirei  Prin- 
ceps. H  At  superbiebat  hic  honore 
divinae  domus.  —  capite  est  protru- 
sus  foras.  Praeceps,  prono  capite 

18. 


376    PHiEDRI  FABULARUM  ìGSOPIARUM 

FABULA  Vili. 


OGGASIO  DEPICTA.  • 


Gursu  yolucrì,  pendens  in  noracula, 

(*)  In  MSS.  Pitb.  Remens.  et  Editt.  Vett.  le|ptiir  :  TempM,  prò  qao  receniiores 
habent  :  Occasio  depicta. 

t .  Volgo  legilur  :  Cursu  volucrì  pendens  in  nouacula  :  in  qua  lectione  nil  ma- 
tandam  centéo  ;  vane  tamen  locam  tollicitant  Critici.  Pìthceai  comipte  ediderat , 
Cwr  sii,  nnde  Ritterthutins  fecit,  Vir  sit,  h.  e.  pingatur;  fonnula,  a  Mathema- 
ticis  sumta,  qui  lincam,  ye\  circalnm  pingere  jobentei  dicere  «oleant  sit,  Tel  esto; 
Oed  fere  omncs  deinde  Cursu  ediderunt.  Rentleiui  :  Cursu  ille  ìx>lucri;  une  ne- 
ceMÌtate.  Ruchneros  volebat  cur  sic,  et  post  reprehendere  ▼».  4»  poncbat  interro- 
gaiionis  punctum ,  et  prò  pendens  legehat  pendei,  «rè  sic  etiam  reponit  Cnningfaa- 
mni.  Rurmannas  :  «  Posset  et  aliquit  hic  reponere,  eursu  volucris,  pendens  in  no-^ 
ìMicula,  ut  cursu  celer  et  similia  occurront  :  qtiia  variare  Toluiue  yidetur  notter 
occaiionis ,  the  temporis  dotes.  Sed  servo  yulgatam ,  et  distinguo  cnm  aliit  poti 
vohtcri:  ita  roox,  carnosa  fronte ,  nudo  carpare.  Et  praeterea  huc  credo  respexiste 
Senecam  VI.  Nat.  Qusst.  G.  uh.  «  inpuncto  fugtentis  temporis  pendeo.  »  Cursu  va' 


protrusus  est.  Locutio  fìrequens  de 
illis,  qui  yi  ex  loco  quodam  extni- 
duntur,  qui  plemmque  cadunt  tì 
impellentinm  in  caput,  rei  proni 
certe  capite  protento  fugere  cogun- 
tnr.  Vid.  Burmann.  Geterum  non 
putaverim  cum  Gudio,  Principem 
in  invidiam  incidisse  propter  tuni- 
cas  niveas,  fasciam  niyeaui  et  ni- 
veos  calceos,  quia  istae  fuerint  ve- 
st'es  reguin  et  superiorum,  illa  spe- 
ctem  habuerit  diadematis  :  de  quo 
copiose  et  erudite  more  suo  dispu- 
tat  vir  doctus.  Erat  enim  hic  habi- 
tus femineus  communisque  cum 
feminis  citharoedorum,  tibicinum 
et  mollium  virorum;  nec  probari 
potest,  hsec  peculiarìa  domus  Au- 
£|ustae  ornamenta  fdisse.  Ipsi  Gudio 
non  dubium  est,  quin  usi  fuerint 
^  tibicines  Romae  in  ludicris  actioni- 
bus  tunicis  candidis.  Immo  longe 
alia  erat  invidia;  ratio,  ut  yidimus. 

—  [P*^'*^*"*»  po^^^^v^c  violence 
(  trusus  ),  etjeté  la  téte  la  première 


(prò).  Vid.  sup.  lib.  V,  fab.  V,  36. 
Vide  Etcurs.  in  hanc  fabulam.  G.  ] 

Hanc  nairationem  lepidam  non 
esse  fabulam,  sed  historiam  illius 
temporis,  jam  olim  notavit  RUters- 
husiuB. 

Fabula,  Vili.  Occasio  depicta.  -^ 
I .  Quidam  hic  imaginem  tempoiis 
putant  esprimi,  quod  tenebat  noya- 
culam  manu,  ex  Epigrammate  Po> 
sidippi  in  Anthol.  lib.  IV,  e.  xiv,  p. 
486  (Brunck.  Anal.  T.  U,  p.  49) 
sed  respicitur  ad  proverbium  Grs- 
cum  ivi  fv^ou  suif^9  de  quo  Erasm. 
in  Proyerbiis  titulo  discrìminis  p. 
a6o,  cui  adde  aliud  epigramma  ex 
lib.  Ili,  e.  V,  p.  291  :  'Avac  srT»- 
ju/7ai  tari  ^vftu  "ExKsuìa  vaieai  Tate 
ifÀMi  -^x**^  uti/AtBa  fueipLVftì.  Ne- 
que  hic  de  volante  imagine  (  quam 
vident  Gronov.  Dispontin.),  aut 
cum  alis  (  Rigalt.  ToU.  Hoogstrat. 
cunu  volucrì  interpretantur  alatis 
pedibus)  agitur,  sed  quae  suspensis 
pedibus  stat  in  acie  novacuW,  et 
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iucri  pendens  m  nouacula,  scrìbendnm  et  interpungenduin  este,  docet  Drakeab. 
ad  Silv.  IV,  179.  Nani  pendetltem  in  cursus,  dUsiise  Sut.  ad  Crìspio.  SiW.  V,  11, 
1 15,  ec  pendere  in  cursus  dici ,  ut  pendere  in  verterà,  de  auriga ,  apad  Virg.  Ma. 
y,  147,  et  Sii.  Qacm  Virgili!  locam  DetbiUonius  affert  ad  firmandnm  coDJecto- 
ram  soam,  pendens  m  novaculam,  doq  quae  pedibmi  ejos  «ubjecta  sit,  quemad- 
Bodum  plerìque  rccte  cxplicant,  at  qaam  gerit  maan.  Quaon  inconcinne  vero  ci. 
Jacobs  repotuerit  pedes  m  wntacula,  docet  Censot  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785  ; 
il,  p.  a8i.  BronUios.  ad  Prop.  IV,  II,  aS,  distingoii  :  Cutsu  volucri,  pendens, 
m  novacula;  aUi.curfu  volucri  pendens,  m  novacula. 


jamjam  avolamra  yidetur,  at  recte 
PerìzoB.  ad  JSlìan.  lib.  XII,  V.  H. 
e.  58.  Pendere  saepe  quidem  de  vo- 
lantibos,  qui  in  aere,  leni  ^olatu 
se  moventes  quasi  pendent,  ut  et 
Schefferus  ex  Ovid.  Met.  616  do- 
cet, et  ita  alii,  at  hi€  capiendum 
de  tali  stata  corpori»,  quo  osten- 
ditor  inclinatio  in  celerem  et  vola- 
c^em  conum,  ut  apud  Vir(r.  JEa. 
V,  147,  de  aari|ps,  «proniqae  in 
veibera  pendent.  ■  Nec  hic,  in  n(h- 
vacula  est,  ut  fab.  pnec.  diximns, 
infoicùt^  hasta,  in  armiSf  ut  idem 
sit  quod,  cum  novacula,  novacu- 
lam manu  tenens,  quae  Schefferi 
(etiam  Fabri,  Gudii,  Gronov.  Mait- 
taiii,  SsuitoroOk  )  est  explicatio;  sed 
revera  pendens  tu  novacula ,  pedi- 
bus  tantum  non  et  inbcrentibus. 
Cursus  voiìMcer  ut  de  volatu ,  ita  et 
de  celeri  ingressu  per  terram  pò- 
test  intelNgi,  ut  sit  calvuscursu  vo- 
lucri, pVo  velox.  Ita  apud  Glaud. 
Ili,  de  Land.  Stil.  3ai  :  «  Non  volu- 
cri fàgiunt  pemicia  cnrsn,  »  et  de 
navigatione,  Ovid.  Trist.  I,  z,  5: 
«  Nec  comites  volucri  contenta  est 
vincere  cursn.  »  Burmann.  Ita  cum 
Burmanno  etiam  ceperunt  Heusin- 
0er.  et  ili.  de  Sehirack  y  cujus  Glav. 
vide  voc.  in  et  v.  pendere.  Male  haec 
reddidit  Albinus,  Gallicus  inter- 
pres,  ideo  notatus  a  Burmanno.  Ge- 
riAre:  im  sehneiien  Plug  hinschwe^ 
hend  iiber  ein  Scheermesser.  Ordo 
verbonun  :  Galvus  cursu  volucri, 


pendens  in  novacula,  etc.  signifi- 
cat  occasionem  rerum  brevem.  — 
[  cunu  volucri.  Volucri,  a  volando, 
vocabulum  bic  proprium  quum  al» 
Tempori  sub  pedibus  aptentur.  G.  ] 
— -  novacula.  Sxpe  legimus  de  cele- 
ribus  et  velocibus,  super  fluctus, 
arenas,  arìstas  et  similia  (flores, 
^ramina)  cucurrisse.  Vid.  ad  Val. 
Flacc.  Ili,  5a8,  et  Comment.  ad 
Virg.  JEn.  VII,  808,  sed  nunquam 
super  acumina  novaculae.  Burnì . 

Non  dubito,  autorem  l\ujus  fa- 
bella?  ob  oculos  babuisse,  quum 
base  scriberet,  simulacrum  aut  si- 
gillum  aliquod  Occasionis.  Sed  fru- 
stra sunt,  qui  ad  inclytum  illud 
Lysippi  signum,  quodjepifprammate 
nobilitavit  Posidippus  (  Analect. 
T.  II,  p.  499  ^"1)9  fabellam  banc 
compositam  esse  clamitant.  Lysippi 
Occasio  'suspensis  pedibus  librata 
orbi,  seu  sphaene  insistebat,  ut  ma- 
nifesto apparet  e  Gallistrati  statuis 
e.  6,  p.  897,  Ed.  Olear.  w^aaii  «Ti 
im  T»»o<  ofoifot,  iw*  àUfotf  rSy  T«f- 
M»7  0iCtnuis,  quod,  si  certissimam 
Jacobsii  conjecturam  amplectarìs, 
repetit  in  fine  expositionis.  Vid.  /a- 
coòs  Exercitt.  Crit.  T.  II,  p.  3g, 
Nostra  vero  Occasio  cursu  volucri 
pendei  in  novacula,  quod  nisi  vini 
verbis  afferre,  et  contorta  explica- 
tione  sensum  illis  affingere  velis,  a 
re  piane  alienum,  nil  aliu4  signì- 
ficat,  quam  Occasionis  pedibus 
subjectam  fuisse  novaculam.  Bene 
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3.  nudo  corpore.  Bipontini  edi^muic  nudo  occipitio.  Cf.  Noi.  ad  v».  2. 


observaTit  hoc  post  Pemoniam 
Burmannas,  male  hoc  nomine  re- 
prehenras  ab  obtrectatore  ejus  per- 
petuo, van  Bejyen  in  Obs.  Crit. 
e.  3a ,  p.  67  sqq.  qni  dum  in  nova' 
Olla  exponit,  instructas  novacula, 
parum  profecto  extricat.  Nam  qiue 
ex  Manilio  et  Virgilio  laudat  exem- 
pia  satis  nota,  nil  probant,  qaum 
semper  t»  in  adjectum  sit  aliqoid, 
unde  rarior  illa  significatio  satis  ap- 
pareat,  v.  c.fulget  in  arca  Centaa- 
rus,  exsplendescit  ea  sideris  pars, 
quae  arcum  exprirait;  Horridus  in 
jaculo  horret  jaculis  assidue  vibra- 
tis;  in  longa  veste  sacerdos,  i.  e.  in* 
dutus  lon(va  veste,  ut  quilibet  in  tei- 
ligit,  et  sic  sexcenta  alia,  qux  con- 
(^essit  Broukhus.  ad  TibuU.  I,  9, 
70,  et  ad  Prdpert.  IV,  2,  28.  Cf. 
quos  laudat  Drakenb.  ad  Silium  li, 
i3a.  Scilicet  fraudem  hoc  fecit  in- 
terpretibus  Phedrì,  quod  unum  Ly- 
sippi  tantum  signnm,  quod  Ketipo? 
exprimeret,  in  antiquitate  cogni* 
tum  et  decantatum  fuisse  existi- 
marent,  parum  memores,  nobi- 
lissimum  ejusmodi  signum,  quod 
Sicyone  iu  propatulo  (17  irfBùfott 
Posidippi  non  satig  aperte  declarat 
locum)  expositum  omnes  peregri- 
nantes  ad  spectaculum  sui  aUice- 
ret,  sspissime  ab  aliis  artìHcibus 
fuisse  expressum  et  repetitum.  Re- 
centiores  artifices  certamen  «ibi 
cum  Lysippi  ingenio  ineundum 
esse  rati  passim  novanint  nonnulla, 
ut  majorem  spectatonbus  injice- 
rent  admirationem.  Sic  factum  esse 
censeo,  ut  novaculam,  quam  dex- 
trae  Occasionis  indiderat  Lysippus, 
pedibusejus  subjicerent,  repudiata 
sphsra ,  quam  sollerter  excogitave- 


rat  Lysippus,  indicaturi  scilicet  oc- 
casionem  brevetn  (i.  e.  ò^t'V»  ut  est 
in  e|kigrammate  Posidippi.  Sic  of  v- 
Tfl|)»f  oì  s«u^oì  **(  T«i  «'oXf/uiJMt  apud 
Xenoph.  «.  v.  Vili,  e.  5,.  7,  ubi 
bene  vertit  Zeunius  :  quo  breviores 
esse  solent  opportunitates  )  ratione 
habila  Teteris  proTerbii  Homerici , 
ir»  (ufw  ÀMfjmi  Ì0V0^uj  ( vid.  Valke- 
naer.  ad Uerodot.  p.  44^9  ^i  War» 
ton  ad  Theocrit.  XXII,  16).  Certe 
altera  pncter  unam  Lysippi  imagi- 
nem  veteribus  cognita  fuit  <rov  K«u- 
f  ov  deformatvp.  In  illa  nec  novacu- 
Is,  nec  sphsirs  iusistit  Occasio, 
sed  rotube,  et  pedissequa  illins  ^ 
fingitur  Poenitentia,  i  MtrctToi*. 
Phidiae  vulgo  tributun  esse  hoc  in- 
ventum,  apparet  ex  epigrammate 
XII  Ausonii.  Nimimm,  quicquid 
pRedanim  esset  in  artis  operìbus, 
Phidiae  acceptum  retulemnt  poste- 
rìomm  aetatum  homines.  Lysippi  oc- 
casionem  puichre  descripsit  etiam 
Himerins  in  loco ,  quem  Photins  ex- 
cerpsit,  in  editione  nopera  Himerii 
pag.  340,  ubi  WemsdorBus  more 
suo  omnia,  quo^  reperiri  posnunt 
constipavit.  Adde,  quos  lauda- 
vit  Clar.  Jacobs  in  Commentario 
ad  Analect.  Tom.  HI,  pag.  146. 
Bì^ttiger. 

3.  comosa  fronte,  Scheffenis  me- 
morans  Plinii  (  XVI,  6)  «  comosam 
arborem,  »  expHcat,  comis  abun- 
dantem.  Cato  Grammaticus  hsec 
ila  expressit  :  «  fronte  capillata  est, 
sed  post  occasio  calva.  »  V.  Guyet. 
—  nudo  corpore.  Quo  fit,  ut  non 
nisi  fronte  possit  prehendi.  Simu> 
lacrum  Occasionis  et  Pcenitentiie 
ap.  Auson.  XII ,  8 ,  «  calvo  erat  oc- 
cipiti. »  Cf.  V.  L.  ad  v.  a.  Adde  Pho- 
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Quem  si  occupàris,  teneas ,  elapsum  semel 

Non  ipse  possit  Jupiter  reprehendere, 

Occasionem  rerum  signìficat  brevem.  5 

EfFectus  impedirei  ne  segnis  mora, 
Finxere  antiqui  talem  efBgiem  Temporis. 

4'  repr^iend€r9.  Nevelet.  reprendere.  Sic  in  uno  StaUi  libro  inTenic  Bardi,  quem 
▼.  ad  Theb.  VI,  568.  — •  6.  Heinsiui  mallet  :  Ejfjfectus  impediatur  ne  segni  mora ,  quod 
placet  Hoogitratano.  —  6  sq.  RobHtts  Peniadec.  I,  49t  P*  n?»  ^^  hosce  versus 
acute  baec  obserrat  :  Phaedro ,  nisi  me  animos  fallit ,  postremus  fabellae  versus  hic 
erat  :  Occasionem  rerum  signtficat  brevem.  Sic  enim  argute  satis  et  rotunde  fabeUii 
daodìtiir.  Qua  brevitate,  nescìo  quia»  offensns  inficetus  adjuDCtor ,  qutim  acces- 
sionem  toilicet  ■ffcrendam  Pbcdrinit  versibus  puuret  »  apt»  satis  et  concinna 
▼etti  ladniai^,  ntpinribni  aliis  locis  £icUutam,  ioconcinnani  snbtexuit. 


tii  Ep.   170,  p.  244  V  ^i<-  Lond. 
i65i,  iii-fol. 

3.  occtqmris.  Preveneria  et  quaai 
in  medio  cursa  interceperis.  Ita 
Oiìd.  Trift.  I)  II,  6:  «occupare 
ratea.  •  Cf.  Epil.  II,  5.  Alii  capiant 
proprio  sensu,  prò,  preheódere; 
nec  sic  male,  ut  Ovid.  Fast.  lU, 
509,  dixit,  «  occupare  amplexu.  • 
—  tenetu.  IVehentam^  fronte  noli 
dimittere.  Halt  fest.  Senec.  Ep. 
XXII  :  ■  Hanc  occasionem  circum- 
spice,  hanc  si  yideris  prende.  »  Au- 
son.  Leu  Sed  heus  tu  occipiti 
calvo  es...  Ne  tenear  fii^ens.  •  — 
elapsum  semel.  Qui  calvus  si  semel 
elapsns  fuerit.  Plaut.  Capt.  I,  11, 
8  sq.  idem,  sed  alio  modo  dixit: 
«  Semel  fngiendi  si  data  est  occa^ 
sio,  satis  est;  nunquam  post  illam 
possis  prendere.  « 

4.  ipse  Jupiter.  Locutio  prover- 
bialis,  qua  innuit,  fieri  piane  non 
posse,  ut  occasio,  semel  elapsa, 
rursus  offeratur.  —  reprehendere. 
Prehensnm  retro  trabere.  Cic.  Ac. 
IV,  4^  •  **  reTociit  TÌrtus,  vel  potius 
reprehendit  manu.  9  Adde  Fleins. 
ad  tib.  XIII,  Ovid.  Met.  235,  et 
XV,  526,  etGujet.  ad  Ter.  Adelph. 
IV,  IV,  1 3.  Schef fer.  Elegante r  prò 


retrahere.  Vid.  Bemeccer.  et  Vorst. 
ad  Justin.  lib.  XXXVIII,  9.  Burm. 
Adde  Plaut.  Mil.  I,  i,  60;  Trin.  DI, 
I,  23,  et  quos  citat Dispontin.  Satt- 
ler.  :  Selbsi  Jupiter  haschet  sìe  nicht 
mehr. 

5.  significai  calvus  ille.  Non  enim 
opus  est,  ut  cum  RiKersbusio  intel- 
ligas  :  vir  ita  depictusy  vel  fictus. 
Sic  enim  confirmari  censet  emen- 
dationem  suam.  Vid.  V.  L.  ad  vs.  i . 

—  brevem.  Apte  ;  quia  tempus,  quo 
occasio  nobis  datur,  aliquid  efti- 
ciendi ,  perbreve  et  sa^pius  momen* 
taneum  est,  et  opinione  citius  e 
manibus  elabitur.  Gh*.  Nota  fiòtli- 
geri  V.  C.  ad  vs.  i.  Vertnnt  -.JUich- 
tig,  voruber  eilend,  bald  vorikber 
gehend. 

6  sq.  ne  segnis  mora  impedirei 
Effectus ,  i.  e.  successus  rerum  ge- 
rendarum,  seu  ne  se(p:ik$  mora  im- 
pediret,  quo  minus  ea  fierent,  qua* 
facieuda  sunt  (  Bob.  Prévost  :  Vexé- 
cution  de  nos  entreprises);  antiqui 
talem  effigiem  temporis  opportuni, 
i.  e.  occasionis,  finxere.  —  segnis 
mora.  Epitheton  sollemne.  Vid. 
Liv.  XXV,  8,  fin.  ;  Virg.  Gè.  Ili,  4a. 

—  Temporis.  Non  sìmpliciter,  sed 
eJM?,  quod  ante  dixit  occasionem, 
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FABULA  IX. 


TAURUS  ET  VITULUS. 


Angusto  in  aditu  Taunis  luctans  comibus, 
Quum  vix  intrare  posset  ad  praesepìa. 


h.  e.  opportunitatem.  Et  gic  sspe 
Gneci  asorpant.  Nep.  Alcib.  8: 
■  tempos  rei  gerends  non  dimiait.  » 
Scheffer.  K«i^6v.  Aosonio  est  tem- 
pestivum  tempus,  in  Ludo  VII ,  Sap. 
cnjus  et  ima|;inem  exhibet  Ep.  XII. 
Adi  P.  Mexiam  SiW.  Var.  Lect.  IV, 
8.  Prasch.  Cf.  Epa.  Ili,  3a;  Plaut. 
Pseud.  IV,  u,  3:  «hea«  tu  none 
occasio  est  et  tempat.  •  Id.  Me> 
nechm.  HI,  in,  38 sq.  Ceterum  fae^ 
i-ùnt  interpretes,  qui  hanc  fabalam, 
quam  rectius  i^r«>^«f»?,  sea  de- 
scrìptionem  pictarae  cajiisdam  dixe^ 
m,  intelligerent  de  tempore,  non 
de  occasione,  addita  inscrìptione  : 
fuQÌt  irreparabile  tempus.  Tempus 
tamen  et  occasionem  aliquantu^ 
lum  diffeire  credinus,  qaod  docet 
Cicero  de  InT.  lib.  I,  cap.  27  : 
«  occasio  e«t  pars  temporis,  habens 
in  se  alicujos  rei,  idoneam  facien- 
di,  ant  non  faciendi  opportunità* 
tem,  quare  cum  tempore  hoc  dif- 
fert;  nam  genere  utrumque  idem 
esse  intelligitur.  »  Simili  modo  alii. 
Ita  Sext.  Empir.  Mri^,  ù  ^tfujii  §l~ 
irtif,  wìi  d^oK  àfurit.  Adv.  Gram- 
mat.  lib.  I,  e.  3,  p.  334>  ^PP*  ^i 
V.  Fabric.  Sic  Hom.  Odyss.  >>  335  : 

Ov/t  3'toiVf^ 

Publius   Syrus  :    «  Gontra  felicem 
vix  deus  vires  habet.  » 

Non  sine  fructn  comparabis  Epi- 
gramma Auflonii  Xn  in  Simulacrum 


Occasionis  et  PatnitentÌ4e;  et  Posi* 
dippi  Epigramma  supra  cit.  tic 
iymX(jLm.  *nv  tjtuf^^  coU.  Tzctx.  His- 
tor.  Ghil.  Vin,  aoo,  et  GhU.  X, 
Ts.  264  sqq.  p.  188.  Opofin.  Adde 
Not.  Prasch.  ad  y%,  7. 

Fab.  IX.  Taufus  et  Vitulus,  — 
I.  Taurut  luctans.  Biiror,  et  faic 
silere  TÌros  doctos,  et  patienter 
hanc  constructionem  férre,  quum 
tauro  luctaitti  dicendum  foisset. 
Sed  jam  saepe  ita  Phaedrum  malie 
loqni  animadvertimus.  Ita  et  Apul. 
Fior.  XrV:  «Grates  ille,  Diogenis 
sectator,  qui  ut  Lar  familiari»  cui- 
tus  est,  nulla  domus  ei  unquam 
clausa  erat.  »  AHa  exempla  dabit 
Cortii  diligentia  ad  Sallnst.  Jug. 
XXX,  I ,  et  quc  ibi  laudat.  Burm. 
Gf.  Wopkens.  in  Bfisc.  Obs.  Nov. 
T.  X,  p.  io4>  —  luctans.  Laborans. 
Hoc  yerbum  enim  tropice  b.  1.  ca«- 
piendum  de  vehementi  conatu,  ut 
luctantes  venti  ap.  Virg.  Ma.  I,  53, 
i.  e.  egrédi  laborantes.  Simili  modo 
Hor.  lib.  II,  Sat.  vi,  a8  :  «  luctan- 
dum  in  turba.  ■  Ter.  Hec.  V,  111, 
3i  :  «  dieit,  sese  itti  annulnm,  dum 
luctat,  detraxisse.  »  Verte  :  ersuchte 
sich  mit  seinen  Hòmem  durchzuar^ 
beiten^dumhxudrangen. 

a.  intrarr.  Hic  absolute  ponitur^ 
vel  subintelligitur,  portam,  aditum 
illum  angustum.  Vid.  ad  lib.  Ili, 
fab.  X,  31.  Eadem  ratione  intrare 
in  domunty  et  similia  obria,  de 
quibus  vide  notas  Heinsii  ad  Ovid. 


i 
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Monstrabat  Vitulus,  quo  se  pacto  plecteret. 
Tace,  inquit,  ante  hoc  novi  quam  tu  natus  es. 
Qui  doctiorem  emendat,  sibi  dici  putet.  5 

3.  plecteret,  Ita  reete  M8S.  et  libri  editi.  Vid.  Brol.  Schwab.  Eittenhut.  Buch- 
nerni  (  edam  Unin.  Walch.  Danct.  J.  F,  GronoT.  Beotlei.  Gnyet.  Cnaingham.  de 
Schirach.  )  yoìuDtflecleret.  Sed  nihil  temere  maUTerim.  Nam  et  plecteret  est^lee- 
teret,  qaain  atmmque  sit  a  ir\ÌMn.  Sic  Juvenal.  Sat.  VI,  49^,  plectit^ue comas, 
at  legit  Ruben.  Elect.  U,  cap.  a6.  Inde  plectra,  navinm  gabcrnacnla ,  ^uia  fle<N 
tunt  navem.  Scheffer.  Eadem  rado ,  qaam  taepe  dedimas  (  nempe  Ubrariot ,  ant 
glosMtoret  rarioris  tignificationis  vocabnla  notis  tapposoiste,  non  contra)  soa- 
det,  ne  hieflecteret  legamus.  Vid.  Scheffer.  de  Re  Veh.  lib.  I,  cap.  4  (pag.  3o) 
et  ad  Ovid.  Fan.  1,  345,  et  Met.  XIII,  894,  Burmarm.  Plaut.  Bacchid.  1, 1,  37. 
Pro  ùui^t  sit  corolla  piectilis.  Geli.  lib.  XVllI,  cap.  a.  Conmam  (  ponebat  )  e  lauro 
plexam.  DetbiUonint.  Barth.  Adv.  XUV,  6,  Xe^xplkieret;  Heinsiut  inflecteret.  — 
4.  quam  tu  natus  es.  Tu  deett  in  MSS.  Pitb.  et  Rem.  Recie  iUnd  addidit  Pithoeiu. 
Brotier.  —  5.  Cnninghamn»  sine  ^actoritatc  cdidit  :  sibi  dktum  hoc  putet. 


Met.  yn, 492*  Burm.  —  ad prastC' 
pia.  Vìx  intrare  poterat  angustnm 
illmn  aditum,  ut  peryenìre  posset 
ad  praesepia.  Sattler.  :  Zu  der  Krip- 
pe  konnt*  er  kaiun  durchkommen. 
Santoroc.  esplicai,  stabula.  Virg. 
iEn.  Vn,  375.  Ita  fere  Gallicus  in- 
terpres,  qui  totum  locnm  ita  ex- 
pressit  :  un  taureau  faisant  des  ef- 
forts  avee  set  comesy  et  ne  pou- 
vani  qua  grande  peine  entrer  dans 
son  étahUy  doni  la  porte  était  fori 
éiroite. 

3.  quo  se  pacto  plecteret.  Verte  : 
wie  er  sich  drehen  ^und  wenden 
miisste.  Sattler.  :  wie  er  scine  Hòr^ 
ner  winden  miisste.  Vide  Var.  Lect. 
ad  h.  1. 

4.  inquit,  Taurus.  —  ante;  jun(re 
cum  quam  :  hoc  novi  antequam 
tu  natus  fiiisti.  —  natus  es.  Praesens 
prò  praeterìto  perfecto ,  natus  fuistiy 


sicut  solet  etiam  in  aliis.  Vid.  Sanct. 
lib.  I,  Min:  e.  i5.  Scheffer.  In  im- 
berbesjuyenes  hoc  convenit,  qui 
soli  sibi  sapere  YÌdentur,  et  senes 
docere  sibi  sumunt.  Recte  Apulei. 
«  Odi  pueros  precoci  sapientia.  »  . 

5.  Qui  doctiorem,  emendai.  Peri- 
tiorem  docet.  Aliter  hoc  expri- 
munt:  «Ne  sus  Minerram,  ■  ve 
«•or*  'AdctFWF,  Theocrit.  V,  aS,  de 
quo  T.  Erasm.  in  Adag.  Ghìl.  I, 
Cent.  I,  4^9  ^^U  «Ante  barbam 
doces  senes.  »  Cf.  Santoroc.  —  sibi 
dici  putet y  id  nempe,  quod  yitulo 
taurus  respondit.  Desbillon.  Lib.  I, 
fab.  VII,  3  :  «  Hoc  illisdictum  est,  » 
ubi  vide,  et  ad  lib.  IV,  fab.  VII, 
a5,  et  lib.  IV,  fab.  XIX,  18. 

E^mdem  fabulam  narrant  Bou' 
langer  lib.  I,  fab.  EX,  p.  29,  cujus 
fabula  inscrìpta  est  :  les  Taureaux 
et  le  Veau;  Lessingius  lib.  II,  fab.  V. 
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FABULA  X. 


VENATOR  ET  CANIS. 


Adversus  omnes  foitis  veloces  fera^ 

Canis  quam  domino  semper  fecisset  satis, 

Languore  coepit  annìs  ingrayantibus. 

Aliquando  objectus  hispidi  pugnae  Saie, 

Arrìpuit  aurem  :  sed  cariosis  dentit)us  5 

t.forUt  veloces.  MS.  Gnd.  i.  e.  Pitk.  JbHu  et  vehets,  et  ▼■.  a,  fm».  Schwmb.' 
neuMmfortù  et  velox,  qaod  recepit  Bendcios  (  et  pbcet  Hoogstntano  et  Wal- 
chio  ) ,  quia/ortif  advenas  aproa  et  teonet ,  vdox  centra  leporct  et  cerros  erat, 
•ed  qaia  unquam  dixit»  velox  centra  lepores?  qanm  tecinufortis  potset  intelligi 
daplid  de  dote;  viribos,  pnyundo  contra  leonet,  ete.  enna,  intequendo  velo> 
ces ,  ad  qtfod  etiam  ▼irìbus  opus ,  at  noater  sopra ,  fab.  II ,  ridicoli  canata  dizìt , 
quantis  fugias  vir&us,  et  ut  ille  canii  apud  Orid.  Metam.  IH,  219,  cmrtufortù 
Aello.  Burmann.  qai  plura  dabit.  Heintii  et  Bendeii  emendadoDetn  probarì  posse 
pulat  Heosingeros,  si  vehx  adversu^  Latine  diceretur.  —  3.  Languere  capii. 
Bentleias  more  soo  mtradìt  ut,  legens ,  languere  ut  ccepit.  —  5.  aurem.  Heinsint 


PARULà  X.  Venator  et  Canis.  — 
3.  Languere  ccepit,  ut  fortis  equus 
apud  Qc.  de  Sen.  e.  5.  Gf.  Uh.  HI, 
fab.  Il,  9,  etEpil.  HI,  i5,  ubi  vide. 
— -  annis  ingravantibui.  Annis  mo- 
lestiani  affeientibas ,  weil  ihn  das 
Alter  driickte.  Proprie  ingravare 
est,  gravem  facere,  (p*aviter  affice- 
re,  sed  b.  1.  more  saeculi  sui  usos 
est  boc  verbo,  ut  neutro.  Anti- 
quiores  dixisseiU  ingravescentibuSy 
vel  aggravescentibus  ;  ar£;enteae  vero 
«tati  et  boc  placuit.  Ingravcicen- 
tem  CBtatem  prò  senectute  dizitCic. 
lib.  II,  ad  Div.  i,  et  de  Scd.  c.  1. 
Sed  Suetonius  quoque,  Gies.  o.  i 
dixit  M  quartane  morbo  a(^avan- 
te ,  »  teste  Burmanno ,  qurm  vide. 
Hor.  Sat.  I,  1,4  sq>,  de  milite  sene 
dixit  «  gravis  annis.  »  Simili  modo 
a  Tbeocrito  Idyll.  XXIV,  100.  Tiie- 
sias  voXA-oiai  $a.fù(  *mt  iitatu^oti  diri- 
tur,  qui  locus  Ilartmano  debetur. 


Annis  gravatus  habet  Romulus  Ul- 
mena. 

4.  objectus  pugna.  Quum  com- 
missus  esset  cum  hispido  sue   in 
pugnam.  Exquisite  objectus  de  lan- 
guente. —  hispidi  Suis.  Sues  apud 
poetas  prò  apris  poni,  frequens  est. 
Vid.  Banb.  ad  Stat.  IX,  Tbeb.  589, 
et  noster  lib.  II,  fab.  IV,  suem  et 
aprum  promiscue  posuit.   Mascu- 
lini  generis  etiam  Ovidius ,  licet  fnr- 
quentius   alii   feminini,    facit,    ut 
Met.  X,  549:    «  setigeros   sues.  ■ 
BurmannuSj  qui  etiam  laudatOvid. 
in  Ibìn  vs.  5o6;  Glaudian.  Il,  inRu- 
fìn.  4B7  ;  Martial.  XIII,  4'  9  quibus 
in  locis  sus  est  mascolini  generis. 
Geterum  notanda  elegantia  epitheti 
hispidus,   i.   e.   horrìdus,   setosus. 
Leporem  substituit  Anonymus  Ni- 
lantii  fab.  LXII^  et  Romulus  IMvion. 
lib.  II,  fab.  VII. 

5.  Arripuit  aurem.  Intcllige  Suii. 


LIB.  V,  FAB.  X.  a83 

Praedam  dimisit.  Hic  tum  veoator  dolens 
Canem  objurgat.  Cui  Latrans  contra  senex  : 

aure,  qacm  iteram  sequimr  Bendeiiu  :  credo,  ti  aure  foiMCt  in  TiiJgata,  nudaìs- 
sent  Critici  aurem  :  nam  aequo  jare  nimmque  se  tueri  potesf ,  ut  hoc  estendi  più-, 
ribos  ad  Ovid.  Met.  II ,  47^'  Burmann.  Edam  CI.  van  Bergen  Oh§erw.  Crìt.  cap. 
XXXIU,  p.  y4  *<!•  rcjicit  emenda tionem  Ueinsii  atque  Bendeii,  «  quia  antecesyit 
hispidisuis,  quod  qnnm  ad  pugnam,  inm  ad  aurem  refertnr,  et  hic  in  meme,  si 
fcire  velis  ciyus  aurem,  repetendum  est  iternm,  ac  si  scriptum  esset,  objectus 
pugnm  tuis  am'puit  aurem  suis.  Sin  suem  praecessisset ,  arripuit  aure  dici  debuis- 
set.  •  Sed  quia  uon  TÌdet»  si  le^tur,  objectus  kùpitU  pugiue  Sua,  et  ts.  5,  arri' 
puii  aure,  facile  ad  vocem  aure  subiutelligi  posse  suem,  Tel  eum.  Nil  tamen  in 
volgata  lectione  mntandnm,  qnae  edam  metur  locnm  snum  anctoritate  Codd. 
MSS.  —  6.  tum.  MS.  Pit^.  tunc.  Vid.  Gud.  iunc  edidit  Nevelet.  —  7.  okjurgabat. 
Ueinains  objurgare.  —  Cui  LatranM  contra  tenex.  Olim  (  e  MSS.  )  legebator,  Cui 
sencx  contra  latrans  (  ita  Rigallii  a.  Nevel.  )  sed  quam  prima  in  latrans  sit  longa , 
ut  hoc  operose  saUs  ostendit  Hoogstratauus  (  c£r.  Wasins  in  Senar.  p.  Sa  ) ,  sub- 
ventom  foit  versui  sob  transposidone  verborum,  qua  et  nos,  et  omnes  in  Phv-> 
dram  iuterpretes  et  Bentleins,  centies  osi  fìierant;  qnae  medicioa  certe  est  moW> 
liasima  :  ncque  video,  quid  versui  ila  ccrnsUtuto  insit  scabri,  aut  dori;  sed  vir 
doctus  hic  excudit  nobis,  cui  senex  contra  Lacon,  et  eleganter  poetam,  quum  prìns 
canis  dixisset,  postea  ioferre  Loconem  jactat.  Sed  quia  crederei  Phaedrum ,  qui  fere 
bestias  ornat  epithetis,  qnibas  maxime  ab  aliis  diguoscnntur,  hic  nsam  designa- 
done  canis,   ex  origine,  aut  genere,  qua  nunquam  nsus  fuit?  Sic  qnum  barba- 
tum  prò  hirco,  bidentem  et  Uuu^rum  prò  ove,  auritum  prò  asino,  et  similia  de- 
disset  nobis,  multo  vero  similius  est  iatrantem,  quam  Laconem  dixisse.  In  Ho-^ 
ratii  loco  alia  res  est,  ibi  de  diversis  generibus  canum  agitur,  non  de  nno;  Mo~ 
lossits,  aut  Lacon.  Alia  auulit  Harius,  qnibus  Laconem  illum  exegit  loco.  Sed  nec 
iUe  felicins  mihi  videtur  obtnidere  hirriens,  quod  nulli  poetse  usiutnm  sdo,  et 
inter  illa  vocabnla,  qnae  rarissime  in  poetarum  aut  oratornm  scriptis  occurrentia , 
apnd  Grammaticos  fere  solos  nobis  snnt  reliqua.  Sed  quia  fasudiosi  Cridci  nolunt 
in  sedem  qnartam  bisyllabam  vocem  admitterè ,  niai  sit  prima  brevis ,  legamns  : 


Sattler.  :  pachi  es  heym  Ohr.  — 
cariosis  dentibus.  Quìa  dences  carie 
erant  adesi. 

6.  Pr^dam.  Vid.  ad  iib.  I,.fab. 
V,  1 1 ,  et  Iib.  II,  fab.  Vili ,  27.  — 
dimisit.  Elabi  sinebat.  Cf.  Iib.  I, 
fab.  rV,  6.  —  Hic  tum.  Geminali 
has  paiticulas  solere  docebunt 
esempla,  ab  Axenio  ad  Iib.  I,  fab. 
XTV,  5,  adducta  ex  Cicerone  et 
aliis.  Burmann.  —  dolens.  Praedam 
jam  captam  sic  sibi  itenim,  tao- 
quam  liolum  e  faucibus,  eripi. 
Uoogstratan. 

7.  objwngabat.  Repreheuclebat. 
Vid.  Iib.  I,  fab.  IX,  4*  Couspicua 


est  h.  1.  Phsedri  brevitas.  Ex  verbis 
enim^  guod  fuimus  laudasti ,  ys.  9, 
colli(][i  potest,  dominum  non  solum 
olim  s»pius  collaudasse  canem  ;  sed 
etiam  hic  pristinas  ejus  virtntes  et 
officia  sibi  praestita  laudibus  extu- 
hsse ,  et  reprebendisse  canem  ,  quod 
non  sit  ille ,  qui  fuerit  olim.  Sed  hssc 
omnia  Phaedrus  complectitur  uno 
verbo  objurgabat,  Cf.  Not.  ad  Iib. 
n,  fab.  VII,  8.  —  Cut  Latrans  con- 
tra  senex.  Cui,  venatorì,  senex  la- 
trans,  canis  senio  confectus,  cantra, 
vicis^im  respondet.  De  elc(}antia 
TOC/  latrans  prò  cane  ville  ad  Iib.  I, 
fab.  VI,  6,  et  Iib,  l,  fai).  XI,  6,  it. 
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Non  te  destituii  animus ,  sed  vires  meae. 

Quod  fuimus  laudasti  ;  jam  damnas,  quod  sumus. 

Canem  objuryabat,  latrans  cui  cantra  senex,  Bumumn.  —  8.  Ita  liSS.  Pith.  Rem. 
et  Edite.  Vett.  Brotier,  Heinsios  legebat  non  nos.  Sed  vocnlae  diue,  tret  n  habentes, 
offeodunt,  qaare  Hoogttratanas ,  ex  P.  Francii  tententia,  non  me,  et  iu  Wal- 
chint  et  Bendeias.  Credo ,  parnm  interesse ,  nam  caois  vires ,  non  animus  desti'- 
tuebat  dominnm ,  quod  per  ejns  infinnitatem  pnrda  carnerit  :  canem  vero  ipsunt 
destiinebant  vires,  qna;  alnerant,  non  animus,  qui  manebat,  sed  inutìlis.  Orid/ 
Ep.  XV,  i36.  Tom  cito  me  somnos  destituisse  queror,  i.  e.  abìisse,  relìqnissc.  Et 
posset  bue  aliqno  modo  facere  illad  ex  III,  ex  Pont.  IX,  iB.  Judidum  vires  cfe- 
stituuntque  meum.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XXI.  Burmann.^g.  In  MSS.  Pith.  Rem. 
legitur  :  Quod  fuimus  Mudas,jam  damnas  ^uod  sumus,  claudicante  Tersu;  sic  ta- 
men  edidit  Neveletus.  At  ego  e  Romulo  et  Anonymo  Nilantii  reposui  :  Quod  fui-' 
mus  laudasti,  jam  damnas,  quod  sumus.  Sic  et  olim  conjccerat  Burmamius,  et 
recte  ilBcepit  Hartmanos ,  sensu  optimo.  Vid.  Not.  ad  fa.  t.  Romulus  enim  Ulmen- 
sis,  qnem  male  appellane  ifirmciJum,  babet,  Fuintus  aUquando  fortes ,  tbudasti 
quod  fuimus ,  jam  (Romol.  Divion.  nutkc)  damnas  quod  sumus;  sed  Ànonymas 
Nilantii:  laudasti  quod  fui ,  mihi  jam  damnas  quod  sum.  Pro  lectiooc  laudasti 
pugnat  qaoqae  particnla  jam,  qnae  sequitur,  opponenda  iis,  quae  olim  feeerat 
▼enator.  Accedit,  quod  hic  in  presenti  canem  non  landaverat,  bene  obserrante 
Leonbardo.  At  plurimi ,  etiam  Burmannus  in  Editione  majori  et  Bipontini  legnnt  : 
Quod  fuimus  laudtu,  jam  damnas,  quod  non  SMunus;  tò  non  perperam  intrttsir 
Pithceus.  Sed  sic  metmro  displicet  Criticis ,  dissyllabae  vocis  spondeo  in  quartam 
ledem  incorrente.  Hinc  varie  locum  emendare  ausi  sunt.  Bartb.  Adv.  XLIV,  6, 
quod  fuimus  laudas?  jam  dedamnas  quod  sumus;  quam  conjecturam  gloriatur  et 
fuldre  ver8um,-et  poeta  dignam  esse,  et  sensui  aptissimam.  Heinsius:  quod  fui-' 
mus  laudas,  dum  damnas,  quodnunc  sumus.  Idem  quoque  conjiciebat:  Quod  fui- 
mus lauda,  non  damna,  quod  jam  sumus.  Gndius  et  Bendeius ,  quibus  obseqann- 
tur  Maittarios  et  Schiracb.  Clav.  P.  I,  p.  3o5  :  Quod  fuimus  lauda,  si  jam  itam- 
nas,  quod  sumus;  Fab«r  :  Q.f.  laudas,  damnas,  quod  jam  nos  sumus:  ScbcfiFema 
lectionem  jam  damnas  quod  non  sumus  retinet,  sed  hoc  ordine  vult  constrni: 

Ovid.  Met.  Vni,  4ia.  Ita  volantes  cet  meus.  Non  destituii  est,  non 

prò  avibus;  natantes  prò  piscibus,  derelinquit,  deserit.  Virg.  Ed.  I, 

6tc.  dicunt  veteres.  Varia  hic  con-  6i.  —  sed  vires  mete,  scilicet  desti- 

(^essit  Hartmann.  De  Bentleii  ad  h. .  tuunt  me.  Desbillonius  :  Habes  me 

I.  conjectura  sic  judicat  ci.  Bothe  :  eodem  semper  animo ,  sed  non  iis- 

«  ele^ns  conjectura,  sed  non  ne-  dentviribasinstmctum.  .ATtcAtmetfi 

cessaria.  »  — contro.  Vid.  ad  lib.  I,  Muth,  sondem  meine  Kiiifie  vèrsa" 

fab.  I,  6.  Vox  senex  yim  adjectivi  gen  dir  ihre  Dienstè.  Cf.  Sattler. 

habere,    atque    idem    significare,  9.  Quod  fuimus,  h.  e.  fortitudi- 

quod  vetns,  et  jungi  cum  substan-  nem  et  vires  prìstinas  olim  non  raro 

tivis generis omnis,multisexemp]is  laudasti  (vid.  ts.  7  et  qnae  ibi  no- 

docuit  Broukhus.  ad  Tibuil.  I,  vii,  tantur)  jam  damnas ,  quod  sumus , 

88;  Ovid.  A.  A.  ni,  78  :  «  cervi  se-  damnas  me  languidiim  et  desertum 

nes.  «    Jnven.   VI,     iSg  :    «  senes  viribus,  et  aegre  fers,  me  non  esse 

porci.  »  Sattler.  :  der  alte  BeUer.  eumdem,  qoi  fui  ohm.  Bisce  yerbis 

8.  Non  te  destituii  animus,  scili-  canis  domino  vult  in  animum  revo- 


n^jF^w%m.j^aé- 


Frincepa  tiliiren ,  duas  inflans  tibias. 
Lib.V.Fal..VII. 


L!B.  V,  FAB.  X. 
Hoc  ciir,  Philete,  scripserìm,  pulchre  vides. 
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ibinnas ,  qnod  jam  non  inmua ,  scilicet  id  quod  fnimus  ;  Desbillomus  :  Quod/ui" 
mus  iaudas,  etkun  damnans,  quod  sumus.  Eqnidem  in  lectione  nostra  Teterì* 
•cripcoras  vestigia  satis  expressa  esse  paUTerìm  ;  etsi  Terum  sit ,  quod  scrìbit  Bur- 
mannos  :  qnocnuqae  modo  scripserit  Phsedms ,  sensas  semper  fere  idem  exit.  — 
IO.  Philete.  Ita  scriptum  invenias  in  Cod.  Bem.  sed  recentiore  mann  saperlitam, 
PiUdeseripserùn,  teste  Rigaltio.  Qase  docent,  quantopere  libri  scripti,  qnam  Re- 
mensis ,  tum  maxime  Piibopanns ,  interpolati  faerint  a  asann  seconda ,  ut  non  uno 
loco  in  hoc  opere  intelleximus.  PhUete  scrìbendum  esse,  non  FileUt,  ex  inscrip- 
tionibos  antiqnis  probat  Gndìus;  cf.  Not.  ad  h.  ts.  Occurrit  tamen  Filetus  apnd 
Gmter.  p.  CCCXLVI,  a.  Neveletos,  Ursin.  al.  edidemnt  FUite;  perperam;  est 
enim  a  Greco  •ixarèf.  In  MS.  Pith.  et  Excerpt.  Rigalt.  inveniri  Fi'ete,  tesutur 
Heipsios. 


care,  se  olim  ab  ipso  esse  lauda- 
tnm,  eideroqae  hac  ratiotie  expro- 
brat  anlmam  ingratom  et  immemo- 
rem.  Sehw,  De  ilio  quod  fuimus, 
quod  sumus  vid.  ad  Ovid.  Ep.  IX, 
1 06,  et  Heins.  ad  Ovid.  Ep.  XII,  3 1 . 
Ovid.  Met.  Vm,  881  :  «  Nam  mo- 
do, qnod  nnnc  som  yìdeor,  »  et 
Xn,  5oi  :  ■  quod  foit  ille  sumus.  • 
Trist.  Ili,  XI,  35  :  «  non  sum  qnod 
fueram,*  et  centies  alibi.  Burm. 
qui  plnra  congessit.  Neutmm  de 
mascnlinis  dici,  annotavit  Cortitis 
ad  Qc.  Div.  IV,  Ep.  4,  coli.  V,  Ep. 
la:  «Neque  enim  tu  is  es,  qui, 
quid  sis,  nescias.  »  Neutmm  de  fé- 
minino  dixit  Prop.  lib.  Ili,  xxiii. 
V.  Hartm. 

IO.  Philete.  Credibile  est,  huncce 
Phìietum,  cui  Pbxdrus  lib.  V  fabu- 
larum  sacrum  esse  voluit,  Claudii 
imperatoris  Ubertum  fuisse.  Vid. 
Gmter.  p.  ioclxxvii,  a,  ubi  occur- 
rit Tib.  Claud.  Philetus.  Vide  etiam 
Vitam  Phaedrì  sub  fin.  etsi  Ganne- 
gietenis  in  Diss.  de  Stylo  et  ^tate 
Aviani  p.  371.  Edit.  Aviau.  affiti 
mare  non  audeat,  Tiberium  Clau- 
dium  Philetum  eumdem  esse ,  quem 
Phsedrus  meminic.  An  potius  Phi- 
letus Ursus,  Statio  memoratus, 
idem  ille  sit,  quem  Phaedrus  lau- 


dai, doctioribus  enucleandum  re- 
linquo.  Gf.  Gronov.   ad  Stat.  lib. 
II,  Sihr.  TI,  81,  et  quie  ootantnr 
ad  Prol.  lib.  IV,  1 4,  et  EpU.  IV,  5. 
Schw.  Siepe  in  Gorpore  vetenun 
Inscriptioniun  nomen  PhiUti,  mo- 
do Liberti,   modo  civis   Romani, 
occurrit,  at  nusquam  supra  Vespa- 
siani tempora.  In  opere  autem  Ita- 
lico Francisci  Bianchini ,  de  sepul- 
cralibus   Inscriptionibus,    in    Via 
Appia  repertis,  et  anno  1780  Ro- 
mse   publicatis,    Philetus  adituus 
fortunatum  et  Hilarus  Philetifra" 
fety  inter  libtfrtos  sérvosque  Domus 
Angustie  memorantur  ;  quod  me  do- 
cuit  Gabr.  Brotier...  Desbillon,  Sed 
cave  putes,  buncce  esse  Philetum, 
cui  Phsedms  dedicavit  fabulas.  — 
pulchre  vides.  Vid.  ad  lib.  IV,  fab. 
XIX,  6,  coli.  lib.  I,  fab.  X,  io, 
ubi  vide.  Schw.  Faciunt  hic  asterìs- 
cos  aliqui,  tanquam  desit  nonnihil  ; 
veram  frastra.  Sic  enim  solet  ali- 
quando  finire  ut  lib.  Ili,  fab.  XII  : 
Hoc  illis  narro y  qui  me  non  intelli' 
gunty  et  eodem  libro  fab.  I  :  Hoc 
quo  pertineaty  dicet  qui  me  noverit. 
Unde  simul  discimus,  solere  eum 
ita  loqui,  quoties  de  se  ipso  agit. 
Quod  quhm  hic  quoque  fiat,  non 
est  dubium,  quin  integra  sint  om- 
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nia.  Valt  enim  se  ezcusare  Phileto, 
quod  non  scribat  ea  alacrìtate  se- 
nex,  qaa  fecit  olim,  quum  adhuc 
state  viribusque  esset  integns. 
Scheff.  Alia  innuere  Pbaednun  hac 
fabula ,  docet  DetbiUomns  Dispont. 
1  de  Vie»  Phadrì,  obi  fide  p.  xi. 


Eamdem  fabulam  narrant  Ro- 
mulus  DÌYÌonensis,  nec  non  Ul- 
mensis  lib.  II,  fab.  VII,  item  Ano- 
nymus  Nilantii  fab.  LXII.  Eam 
laudibus  omat  dar.  Jacobt;  vide 
Nachlrag  su  Suluer.  Tom.  VI, 
pa0.  73. 
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.     EXCURSUS 

AD  LIBRUM  III,  IV,  ET  V. 


EXCURSUS  I. 


AD   PROLOGUM   LIBRI   III. 

Mrologvs  ad  Eutychum.  Intelli^o,  quum  certiora  nesciamus, 
Eutycbum,  in  aula  Galigulae  opibus  et  gratia  florentem,  cujus 
Olendo  est  apud  Josephum  (i).  Is  autem  fuit  aurig^a  factionis 
Prasinae,  in  stabulis  equìtìo  Claudii  exstruendis  operum  curae 
praefectas.  Forsan  et  muneris  publici  pars  fuit,  ut  audiret  sol- 
licUantium  preces  et  ad  principem  defierret  ;  Prol.  Ili,  7.  Portasse 
aliquo  tempore  judicib  praefuit;  Epih  III,  ao...  26(2).  Non  uno 
enun  munere  publico  functus  esse  videtur,  ut  collìgi  potest  ex 
Epil.  h.  1.  vs.  a  sq.  ooU*  ProL  III,  5.  Nomen  graecum,  liberti- 
num  hominem  fuisse,  indicat.  Elutycbi  nomen,  quod  etiam 
imniutatum  fuit  in  Eutyches,  plurimis  adhaesisse  familiis,  mul- 
tis  probat  Gudius.  Sic  Tiberìus  Glaudius  Eutychus,  seu  Euty- 
cbes  memoratur  Gudio(3),  Grutero  (4)^  Reinesio  (5).  Libertum 
hunc  fuisse  Claudii^  non  dubitat  Gannegietems  (6),  Claudi! 
tamen  Imperaloris  esse,  eumdemque,  quem  Phaedrus  memorat 
afifirmans  non  audet;  etsi  nunquam  libertorum  genus  majore 
in  honore  dìcat  fuisse,  quam  Claudio  principe.  Rittershusius 
conjicit,  libertum  aliquem  pote;;item  Aiisse  in  aula  Tiberii. 
At  CI.  Brotierìus  post  Santorocum,  quem  vide,  credit,  Euty- 
chum illum  unum  fuisse  e  libertis  Augusti,  ef  forte  illum  ipsum, 

(i)  Antiqaitt.  Jud.  lib.  XIX,c.  4*  (4)  Corp.  Inscrìptt.  p.  DCLXXvr^ 

(3)  Cfr.  Viu  PhoMlrì  et  Exc«  SJI  n.  8,  coli.  p.  Lxxxiii,  n.  i3. 

ad  Epil.  m,  24  sq.  (5)  CI.  XI,  n.  47. 

(3)  Vid.  Ej.  Not.  ad  Prol.  \U  (6)  DUsert.  de  iBtate  et  Scylo 

iiiit.  ATÌani  p-  27 1 .  ^ 


a»8  EXCURSUS  I 

cujus  cìneres  reperti  sunt  in  tumulo  libertorum  et  servonim 

domus  Augusti,  cum  hac  Inscrìptione  (i)  : 

« 
g.  juli  euttghi 

Et  Quintillias  Aueìes 

Immunium. 

Quae  vix  placebunt,  quum  Phacdrus  sub  Tiberio  demum  fabulas 
scrìbere  coeperit,  et  Liber  tertius  regnante  Caligula  scriptus 
esse  videatur,  quemadmodum  supra  in  Vita  Phsedri  docui. 

EXCURSUS  IL 

AD   PROLOGUM  LIBRI  III,  vf.    aa. 

Et  laude  multa.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Edit.  habent,  Et 
laude  invita  in  hanc  vitam  incubuerim.  Quia  sic  metrum  non 
satis  constat,  Faber  succurrere  Toluit  m  in  vitam  non  elidendo; 
Rittershusius  et  Ursinus  vero  legendo  incubuveriniy  ut  supra 
lib.  I,  lab.  XI,/iivtS56in.  Sed  buie  incommodo  medetur  trans- 
positio  Prascbii,  vitam  in  hanc,  addicente  Bentleio.  Superest 
tamen  aliud  ulcus;  quid  enim  est  laude  invita?  quod  displicet 
multis;  neque  enim  sensum  habet  commodùm,  nec  repetitio 
ejusdem  fere  soni,  invita  in  vitam,  ferri  potest.  Hinc  varie 
locum  tentavere  Critici.  Gronovius  substituit  laude  nuda,  i.  e. 
solo  laudis  amore,  non  ob  aliud  praemium;  quam  lectionem 
Burmannus  multis  suffulsit  locis,  sed  tamen  sensu,  quo  Gro- 
novius cepit,  non  satis  Latinum  putat.  Itaque  Unide  multa 
Gudii  ei  rectius  videtur,  nisi  gloriosius  dictum  videri  posset 
Sed  passim  Pbaedrus  sibi  more  veterum  laudem  tribuit  (a),  et 
hoc  loco  aeque  dicere  potuit  multa  laude y  ac  vs.  6i  bujus  Pro* 
logi,  solkmnis  mihi  debetur  gloria.  Deinde,  observante  Gudio, 
invita  et  multa  uno  eodemque  fere  modo  in  vetustis  membranis 
scribuntur,  certe  in  et  m  dignosci  non  pos^unt,  nisi  e  sensu; 
{ et  t  etiam  parura  differunt.  Itaque  quum  librarius  illud  /  acce- 
pisset  prò  i,  non  potuit  aliter,  quam  invita  legere.  Hanc  Gudii 
conjecturam,  quae  ad  veterem  scripturam  proxime  accedit, 

(i)  Apud  Bianchini,  Camera  ed  tis    Notis    Brotierii    pagin.    I24- 

Inscrìtioni  sepulcrali  de   Liberti ,  (2)Vid.Nola8advs.  aahaj.Prol. 

Servi,    edJlVfficiali    della    Casa  coli.  Noi.  ad  Epil.  IV,  5  »q.  et Exc 

di  Augusto,  pagin.    34)    coUcc-  XVIII  ad  Epil.  II. 
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unice  puto  veram.  Placet  etiam  Schìrachio  V.  ili.  (1)  qui  tamen 
multa  laude  explicat,  feliciter,  studiose:  receperunt  quoque  in 
textum  Rìchter.  Walch.  Hoog;stratan.  Petscb.  Alii  alia  tenta- 
nint.  Guilielm.  Best  conjicit  probante  Burmanno,  laude  insueta 
scilicet  Latinis  insueta,  sed  quae  adhuc  apud  Graecos  manebat 
ut  apud  Lucan.  V,  i63  :  insueto  coticepit pectore  numen,  ubi  ta- 
men alii,  ut  Bipontini,  legunt  invito.  Harius,  et  solam  ob  lau- 
deniy  ortum  e  Gronovii  conjectura;  alia  ejusdem  viri  docti 
emendatìo,  et  laudis  studio,  aeque  longe  recedit,  ac  Bipontino- 
nim  nec  laudis  invidia.  Johnson,  et  Gannegiet.  (2)  suspicantur 
Phaednun  scripsisse,  laude  invitatus,  sed  ita  possimus  omnibus 
locis  succurrere,  monente  Burmanno;  Withofìus  (3),  laude 
avita;  ex  iis  enìm,  quae  Phaedrus  y.  55  sqq.  buj.  Prol.  de  Orpbeo, 
Lino  reliquìsque  Threissae  gentis  auctoribus  glorìatur,  facile 
intelligi  posse  censet,  cur  hic  laude  avita  scripserìt.  At  quum 
Phaedrus  Macedo  fuerit,  non  Thrax,  ut  luculenter  patet  e 
Vita  Phaedri;  vero  non  est  simile,  poetam  h.  1.  laudem  avitam 
respexisse.  Desbillonius  satis  ing«niose,  et  laude  inviata:  Phae- 
drum  enim  Epil.  Ili ,  3  sq.  ;  Prol.  IV,  4  sq.  ;  Epil.  II ,  5  sq. ,  satis 
indicare,  nullum  hucusque  poetam  Latinum  in  hanc  vitam, 
sive  in  hoc  scribendi  genus  incubuisse;  suam  ergo  laudem  jure 
dicere  irwict€un.  Wakefieldius  (4)  hunc  locum  ita  constituit  : 

Et  tautUs  auidus ,  hanc  in  Titam  incabaerim  ; 
Fastidio  si  tamen  in  ccetum  reeipior, 
Qnid  credia  illi  accidere ,  eie. 

Locum  ita  nratatum  et  interpunctum  volubiliter  excurrere  sta- 
tuit  Criticus  praestantissimus,  cui  accederem,  nisi  tamen  laudis 
auidus  nimis  recederet  a  manu  Phaedri.  Agmen  claudat  conjec- 
tura Heinsii,  nec  laude  invita  vitam  in  hanc  incubuerim,  i.  e. 
non  sine  laude;  quae  prae  aliis  placet  Burmanno  (5),  qui  tamen 
edidit,  et  laude  invita.  Schefferus  veterem  retinet  lectionem,  sed 
interpretatio  viri  docti  displicet.  Phaedrum  enim  velie  putat, 
laudem  se  alio  traxisse,  quum  in  isthoc  vitae  genere  intellige- 
ret,  ipsum  sibi  non  posse  prodesse  :  se  non  magis  spectavisse 
laudem  glorìamque  in  eligendo  hoc  vitae  genere  litterarum, 
quam  divitias.  Si  enim  illud  voluisset,  debuisset  aliud  sequi 

(i)  dav.  P.  I,  pagin.  191.  (4)  Silv.  Crit.  P.  I,  Scct.  xxxii, 

(a)  Diasert.  de  iEtate  et  Stylo  p.  64. 

ATÌani,  e.  X,  p.  273.  (5)     Eamdem   lectionem    race- 

(3)Misc.  OIm,  Nov.  Voi.  I,  T.  1,  perunt   Lallemant.    Brotier.    Plii- 

p.  136.  lipp* 
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ago  EXCURSUS  II 

genus,  quod  vulgo  magis  laudatur.  Simili  modo  Danetus  ex- 
plicat;  sed  baec  sunt  contra  mentem  Phaedrì,  quemadmodum 
docet  orationìs  contextus. 


EXCURSUS  III. 

AÙ  LIBRI  III  FABDLAM  I. 

Vs.  5.  Quale  in  te  dicam  bonum,  Varìis  conjecturis  sollicitatus 
locus.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  paucis  Editionibus,  ut  Pith. 
Nevel.  Ursini,  Schef  feri  est,  qualem  te  dicam  bonaniy  quae  lec- 
tio  merito  offendit  eruditas  aures,  et  debuisse  legi  quam  boham, 
recte  animadvertit  Rittersbusius,  cui  tamen  Phaedrus  de  indu»- 
tria  sic  locutus  esse  videtur,  ut  tò  irptirov  in  anu  ebriosa  et  temu- 
lenta,  cui  lingua  in  vino  nataret  et  lapsaret,  observasse  vide- 
retur.  At  vero  bene  observat  Praschius,  talia  a  veteribus  non 
captari,  nec  uUa  nota  Phaedrum  indicare,  anum  tunc  fuisse 
temulentam.  Schefferus  inbasret  veterilectìoni,  quam' ita  expli- 
cat  :  qualem  te  bonamj  quae  tam  bona  es,  dicam  anJtehacfuisse, 
Vid.  Schefferi  Ep.  VII  ad  Heins.  coli.  Not.  Rurmanni.  Sed  rec- 
tius  TÒ  te  ad  ampboram  refertur,  quam  ad  animam.  Nostra  lec- 
tio,  quae  praeter  ceteras  moliis  et  sana  est,  et  egregium  habet 
sensum,  Gudium  auctorem  habet,  ut  qualem  natum  sit  ex  quale 
in.  Nam  satis  consta  t,  m  et  in  centies  permuta  ri  a  lìbrariis,  et 
hodie  a  typothetis.  Vid.  Rurm.  Faber  conjicit,  qualem  te  dicam 
bona,  ut  bona  sit  vox  pauUulum  miserantis  aniculae,  soUemni 
Latinis  et  Graecis  scrìptoribus  irpofo^viscei,  o  bone,  o  bona,  u  'yoEOi. 
Quod  etsi  salem  nabet,  et  placuit  Hario  et  Schirachio  V.  D. 
tamen  non  sine  caussa  rejicit  Rurmannus.  Nam  adducendum 
erat  exemplum,  quo  sermone  ad  rem  inanimatam  converso, 
usus  istius  vocis  probaretur.  Plerumque  etiam  irouice  solet 
sumi;  nec  sine  ratione  Schefferus  observat,  istam  exclamatio- 
nem,  quum  praecesserit  o  suavis  anima,  superfluam  videri. 
Rentleius  prò  bona  substituit  ampliora,  vel,  amforoy  ut  ex  ultima 
syllaba  toù  dicam,  am  prima  amphorae  absorpta  fuerit,  et  prò 
fora,  bona  a  librario  substitutum  :  de  qua  lectione  consules 
Notas  Rurmanni,  qui  bunc  locum  ita  refingi  posse  censebat  : 
Qualem  dicam  et  quam  botiam  Antehac  fuissc ,  ut  hic  cllipsis  sta- 
tuatur  non  rovi  te,  sed  roO  eam,  quemadmodum  fab.  sq.  vs.  17, 
qualem  eam ,  scilicet  animam  dicam  et  quam  bonam.  Sollemne 
vero  esse  in  bis  exclamationibus  post  qualem  addere  vel  quanr 
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tam,  vel  quarh  cum  alio  adjectivo,  idem  vir  doctus  probat  ex 
PeCron.  e.  LXXIX,  p.  392;  Cic.  I,  de  Or.  17  :  quidcenses,  qua- 
lem  iilum,  et  quantum  oratorem  fiitarum?  Nihilo  vero  secius  in 
emendatone  Gudii  adquiescit.  PrascLiùs  \e{f\Uqùam  t€te(a  tute) 
dicctm  bonam,  quam  lectionem  damnat  ScheFferus,  quum  rece- 
dat  a  veteri  scriptura,  nec  intelligi  possit,  cur  tete  hic  poni  de- 
beat; Gronovius,  Obs.  in  Script,  eccles.  e.  i5,  p.  i58  :  quantum 
te  dicam  bonam ,  i.  e.  quam  bonam.  Ita  Sanadon.  Philipp.  Lal- 
lemant.;  Gnyetus  quam  te  dico?  quam  bonam?  ut  qualem  sit 
glossema  rou  quam,  et  quam  omissum  sit.  Quae  merito  displicent. 
CMim  non  dubitabam  lectionem  Codicis  Peroni,  quale  te  dicam 
bonumy  recipere,  quae  piacere  jure  potest,  et  ab  Heinsio  et  J.  F. 
Gronovio  e  conjectura  erat  reposita,  probante  Burmanno,  et  a 
Brotierio  et  ci.  Jòrdens.  recepta.  Sed  nunc  praefero  lectionem 
Gudii,  quam  etiam  sequuntur  Desbillonius,  Bipontini,  Witho- 
fius  in  M.  O.  N.  Voi.  I,  T.  I,  p.  124,  et  quam  retinerì  vult  Cen- 
sor  doctus  in  A.  D.  B.  T.  62,  p.  191 .  Ceteroquin  lectionem  vulga- 
tam  Desbillonius  vidit  in  margine  veteris  Editionis  manu 
Gabiielis  Cossartii  emendatam  eo  modo,  quo  correxit  Gudius. 
Itaquevalde  dubifat,  an  Gudio  sit  tribuenda ,  id  quod  in  sus- 
penso  relinquimus.  Hisce  addenda  sunt,  qua;  nuper  Wakefìel- 
dius  notavit  in  Silr.  Crit.  P.  I,  Sect.  xxxii,  p.  65,  ubi  conjicit  : 
0  suavis  animai  Quam  te  pnedicam  bonam  jintehac  Juisse,  Vo- 
cem  anima  autem  tam  ad  odorem ,  quam  ad  vinum  epotum  re- 
fert  Criticus  ille  acutissimus.  Hi  ne  enim  pendere  censet  loci  et 
proprietatem  et  elegantiam.  Laudat  vero  Plaut.  Amph.  II,  n, 
4i  :  iVi  ego  illi  puteo,  si  occepso^  animam  omnem  intertraxero, 

EXCURSUS  IV. 

AD  LIBRI  III  FAFULAM  IV. 

Vs.  5.  Quale  caput  est,  tatisprcestatursapor.  De  hoc  loco  quid 
mihi  videatur,  supra  exposui.  Hoc  loco  addere  lubet  aliorum 
Interpretum  placita.  Schefferus  :  uHorum  verborum,  inquit,  hic 
erit  sensus  :  non  semper,  qualis  exterior  rei  forma,  talis  quoque 
sapor  ejus,  relato  vocabulo  caput  non  ad  emtorem,  sed  rem 
vendendam  ipsumque  opsonium.  Atque  ita  caput  specìem  exter- 
nam,  formam,  et  piane  id,  quod  Faciem  alias  appellant,  deno- 
tabit.  n  GrOnovius  :  u  Hujus  dicti  ambi^^a  est  sentcntia.  Quale 
caput,  i.  e.  quale  os  et  palatum  est  ejus,  qui  vescitur,  talis  est 

'9- 
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sapor  cibi.  Potest  et  faaec  esse  sententia  :  talem  saporem,  vel  sea- 
sum  gustandi  habet  ille,  qui  sumit.  n  111.  de  Schimch  :  Est  h.  L 
ridiculum  ex  eo  genere,  quod  Cicero  de  Or.  II,  62,  ponit  in 
verbis  atque  ambiguitate.  Potest  enim  caput  referri  et  ad  si- 
mium,  ut  sit  sensus;  uti  vides  comparatum  caput,  formam  ex- 
ternam  cibi,  talem  ejus  etìam  saporem  invenies;  et  ad  emtorem, 
hac  signifìcatione,  quale  palatum  habes  et  gustum,  talem  et 
hunc  cibum  reperies.  Vid.  Clav.  P.  I,  p.  4^.  At  ci.  Lange  ad 
verba^  quidnam  saperci?  haec  notavit  :  Ist  blos  ausSchen  gejragt, 
da  der  Jffe  lebendig  isty  auch  nicht  gegcssen  wurdcy  und  derFlei^ 
scher  den  Geschmach  dessclbeii  nicht  lobt^  sondem  tadelt.  Gonf  . 
Not.  ad  vs.  I. 

EXCURSUS  V. 

AD  LIBRI  III  FABULAM  VI. 

Vs.  6.  Rejicit  Burmannus  interpretationem  Schefferi,  qui  lo- 
cutionem,  jugum  temperare  Jtagello ,  eodem  modo  accipi  posse 
'  putabat,  quo  apud  Hor.  ì,  Ovid.  Vili,  7  :  orafrenis  temperare. 
Neque  ei  satisfacit  Johnsonius,  hunc  locum  exponens,  solutius 
reqitvro  lubitu^  quae  interpretatio  ei  aeque  absurda  videbatur, 
ac  TÒ  temperare  jugum,  Itaque ,  quum  haberet  persuasum,  locum 
corruptum  esse,  legebat:  Tergum flagello  temperai  lento  meum. 
Quam  tamen  lectionem  deinde  sibi  vix  piacere  fatebatur,  etsi 
placuisset  Bentleio,  qui  recepit.  Nec  displicet  Schirachio  et  P. 
Burmanno  Secutido,  qui  eam  firmari  censet  loco  Ovid.  Amor. 
Ili,  II,  II?  et  Stat.  Theb.  VI,  523.  Vid.  ad  Prop.  IV,  viii,  21. 
Sed  quia  Romulus  hic  habet,  loris  fleclit  iter  flagello  excusso, 
Burmannus  conjicit,  iter  vel  cursum  flagello  temperai  lento 
meumy  i.  e.  aut  citius,  aut  tardius  me  ingredi  imperai.  Non  du- 
bitandum,  et  probat  Burmannus,  veteres  ita  esse  locutos;  sed 
si  Phaedrus  ita  scripsisset,  quid  opus  erat  addere  ;  et  orafrenis 
continet  spumantibus.  Cursum  tamen  ediderunt  Sanadon.  Phi- 
lipp. Lallemant.  Wopkensius  emendat,  itum flagello  temperat 
lento  meum,  quod  proxime  accedit  conjectura;  Durmanni.  Vid. 
Arnteen.  ad  Arator.  p.  6,  MS.  Perott.  h.  v.  ita  exhibet  :  yti^um 
ftagellans  temperat  collo  meum ,  ad  quae  Burmannus  notat  : 
(I  baeclectio  rortasse  non  inepta  videri  posset,  si  modo  temperare 
jugum  collo  possit  significare,  moderatur  me,  quae  impositum 
collo  jugum  gero,  ut,  quotics  illud  excutcre  tentem,  flagello 
me  coerceat.  »  Sed  nondum  sibi  satisfacit  in  hoc  loco.  Graevius 
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in  Lect.  Hesiod.  e.  19,  p.  94,  conjìcìt^jugum  flagello  temperai 
lentum  meo;  sed  non  videt  Burmannus,  qui  flagellum  meum 
mula  possi!  dicere,  et  qua  ratione  yi/^iim  potius  lentum  dica- 
tur,  quam  ìpsutnflagellum.  Si  quid  e^o  judìco,  nil  mutandum 
▼idetur,  si  locus  capìatur  eo,  quo  dixi  in  Notis,  sensu. 

EXCURSUS  VI. 

I 
AD  LIBRI  III  FABULAM  VL 

Vs.  9.  Namque,  ubi  trìcandum^  et  ubi  currendum  sit  scio.  Sic 
edidi  ex  emendatione  BenUcii.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vett.  Editt. 
Pith.  Rittershus.  Meurs.  Rig^altii  in  Edit.  i ,  Nevel.  babent  :  Nam 
ubi  tricandumy  et  ubi  currendum  est  scio,  prò  quo  multi  edide- 
runt  :  Namque  ubi  strigandum  esty  et  ubi  currendum  scio,  Etenim 
postquam  Neveletus  ann.  cioi3Cx  notaverat,  Gruterum  lecere 
strigandum,  omnes  fere  facile  assensere.  Itaque  Grutero  haec 
envendatio  debetur,  quem  secutus  est  Salmasius  (i).  Quid  vero 
striga f  quid  strigare  sit,  explicavit  Scaliger  (3)^  «Equi  strigare 
dicuntur,  inquit,  quotìes  interquiescunt ,  dictuma^fn^a,  quod 
erat  fMTai;^ov  et  spatium  turmarum  in  quo  equi  strìngeban- 
tur  (3),  a  quo  nomen  babet,  ut  docet  CbaHsius.  Hinc  factum, 
ut  quoties  interquiescunt  equi  et  jumenta,  dicantur  5fngfare. 
Gontrarìum  restrigare.  Senec.  Ep.  XXXI  :  Tanto  melior  surge  et 
restriga  (4),  et  clivum  istum  tmo,  sipoteSy  spiritu  exaupera.  Striga 
(male  enim,  triga)  in  Glossis  explicatur  (5)  Twro«  oirpv  Ittttoi  7U- 
pivo^ovroi  (6).  »  Inprimis  bue  pertinet  locus  Plinii  lib.  XVIII,  19, 

(1)  Ezc.  Plin.  p.  4o,  ubi  tamen  (4)  Burmannus  mallet  legere  de- 
Salmasius  strigandum ,  prò  trican-  striga,  quod  contrarium  est  tf  stri- 
Jum,  se  prìmum  restituisse  jactat.  gare.  Vulgo  legitur  respira,  Vid. 
Sed  ▼.  Gnà.  Notas  viri  docti  ad  Phaedri   coli. 

(2)  Ad  Gatalecta  Virg.  p.  240,  et  Parei  Lex.  e.  i ,  p.  f  f  86. 

in  Castigati,  ad  Propert.  lib.  IV,  (5)  Vid.  PhiloxeniGlossarium  ab 
▼ni,  a3.  Indjgnatur  tamen  Salma-  Henr.  Stephano  editum,  et  a  Vul- 
sius  Exerc.  Plin.  1.  e.  verbum  stri-  canio  illustratum,  ▼.  trigarium  p. 
gare  in  hunc  versum  Propertii  in-  m.  217.  Sic  enim  legitur  in  Glossa- 
Crudi.  Pro  striga,  quod  Scaliger  rio,  non  triga,  ut  jam  olim  Faber 
excogitavit,  legi  mallet  Syrica,  Se-  notavit. 

rica  dedit  Burmannus  Sec.  ad  Prop.  (6)  Ad  h.  1.  Faber  obscrvat  :  «  Si 

loc.  cit.  prseeunte  Beroaldo.  Sccuti  vera  est  Charisii  etymolo(»ia,  erat 

Bipontini.  Gneculus  magister,  qui  dicit  esse 

(3)  Cfr.  Scheliu»  ad  Hygin.  p.  8  locum ,  t^w  hr^ùt  vc/^mfoifT*i.  Nam 
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quem  laudai  atque  explicat  Gesnerus  in  Thes.  L.  L.  h.  ▼.  «  in 
arando  versum  peragi,  nec  strigafv  in  actu  spirìtus,  i.  e,  in  agendo 
sulco  interquiescere.  Ut  enim  in  striga  quiescunt  eqpii,  et  ut  in 
strigam  dum  collocantur,  strigare  dicuntur;  ita  quoque  quum 
in  versu,  qui  uno  spiritu  agendus  est,  ad  interspirandum  re> 
quiescunt,  strigare  dicuntur.  Frustra  igitur  in  editis  antiquio- 
ribus  legas  striare,  n  Verbum  strigare  Glossis  quoque  restituii 
Gebhardus  (i),  teste  Burmanno,  qui  eliam  laudai  Gronov.  (a)* 
Al  véro  istud  vepbum  etsi  mirifice  placet  viris  doctis,  oralionis 
tamen  contextus  illud  admilli  velai.  T^  currendum  enim  non 
recte  opponilur  strigandum,  i.  e.  quiescendum;  al  recle  oppo- 
nitur  verbum  aliud,  qnod  significare  possit,  leni  passu  ince- 
dere, tarde  ire  ;  quum  in  fabula  sermo  sii  de  lento  et  cito  gressu, 
non  de  quiete.  Musca  enim  objurgante  mulam  de  tardilale, 
hsec  non  interquiescebat;  revera  progrediebatur,  etsi  non  cito. 
Quare  musca  mox  addii  :  non  vis  citius  progredi?  Ad  quae  quum 
respondissel,  cursum  temperarì  ab  auriga,  qui  lento  flagello 
jugum  suum  temperel,  quoties  currendum,  et  ora  frenis  conti- 
neat,  quando  tarde  et  otiose  eundum  sii,  horiatur  muscam,  ut 
auferat  frivolam  insolentiam;  se  scire  enim,  ubi  lento  gressu 
ìncedendum,  ubi  cito  progrediendum  sii.  Ex  quo  intelligilur, 
verbum  strigare  male  opponi  r^  currere,  et  a  mente  poelae  esse 
alienum.  Tale  quid  jam  olim  odoralus  est  Bentleius,  qui  bac  de 
caussa  vulgatum  tricandum  recipiebat.  Cujus  piacila  confirmala 
sunt  MS.  Peroni,  in  quo  legitur,  ubi  sit  tardandum  et  ultra  cur- 
rendum scio.  Vides  igitur,  Perottum  genuinum  et  probum  ver- 
bum expulisse,  et  in  ejus  locum  substituisse  aliud  ejusdem  signi- 
ficationis,  quam  notionem  oppositum  currendum  requiril,  ut 
antecedentia  docent.  Ex  quo  luculenler  palei,  rò  strigandum  in 
Codice,  quo  ulebatur  Perottus,  non  fuisse.  Alio  modo  h.  v.  re- 
stiluere  lenta  vii  Wakefieldius  ad  Lucrel.  1,4^19  ^^^  ^^  jubel  : 


^icere  debuit  '^•x^rrM.  •  Cum  bis 
compara,  qnse  notat  Salmasius 
Exerc.  Plin.  p.  4o  :  «  stri^  ai^i-m^ 
ab  antiquo  strigo^  prò  stringo^  qaoJ 
Inter  alia  et  4"^«<*  significat.  A  stri' 
ga,  T»  4*^ff  >  dictu8  equus  strigo^ 
suSy  male  habitus  et  impolitus,  qui 
striga  nimirum  opus  habet.  Strigare 
igitur  equom  est,  d'i^ATtvii?  <ròv  «»*- 
nrov.  Inde  strigariwn  (de  quo  v. 
SchefiP.  de  Be  Vchic.  I,  1 7,  p.  aao  ), 


locua,  in  quo  strigatur  et  reliqois 
ezercitiis  curatur.  Inde  et  strigare 
Sideri  posset  dictum,  prò,  cessare 
et  quiescere.  Nec  enim  currendo, 
sed  stando  curantur  equi.  » 

(1)  Crepund.  Ili,  16.  Confer 
quoque  Farei  Lexicon  crìt.  pag. 
II 85. 

(a)  Ad  Senec.  Herc.  OEt.  1908, 
quo  loco  prò  spiravity  conjicit  siri" 
gavìt. 
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Namque  ubi  pigrandum  est  et  ubi  currendum  scio^  citans  Phi- 
lozenì  Glossar,  in  quo  est,  pigro,  òxvfb»,  xoroxyctt».  Quam  conjec- 
turam  probat  vìr  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1799,  Partic.  35o, 
p.  3oi.  At  si  Phaedrus  scripsissetpi^roitc/um,  qui  fieri  poterai, 
ut  triamdum,  yerbum  utique  difBcilius,  in  libros  scriptos  irre- 
peret?  Neque  etiam  placet  Bipontinorum  stritandum,  quod  re- 
cepit  ci.  Jacobsy  quum  hujus  verbi  usus  nondum  satis  certus  esse 
videatur.  Vid.  Gesner.  in  Thes.  L.  L.  h.  ▼•  Quare  nescio,  annon 
tutius  sit,  retinere  vu%atum,  quod  malunt  Guninghamus  et 
Brotierius,  etsi  verbum  tricarij  quia  in  deteriorem  partem  acci- 
piatur  semper,  ubi  quis  moras  malitia  quadam  injicìat,  non 
admittendum  censeant  viri  docti,  maxime  Harìus  et  Burman- 
nus.  Fac  enim,  tricandwn  non  esse  a  Phasdro,  praestat  locum 
exhìbere  interpolatum,  quam  intrudere  vel  strigcmdum,  vel  pi- 
grandum,  Gf.  tamen  Notas.  Quum  etiam  sit  absorptum  esse  vi- 
deatur a  scio,  id  quidem  prò  vulgato  est^  cum  Ursino  et  Bent- 
leio  reposui,  addicente  Heusingero. 

EXCURSUS  VII. 

AD  LIBRI   III  FABULAM  Vili. 

Vs.  4.  Hi  speculum.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vett.  Editt.  ut  NeveL 
Rigalt.  2,  Rittershus.  habetur,  bis  speculum  ^  ortum  gemina- 
tione  Twisìn  hi  speculum.  In  MS.  Per.  bis  deest.  Ut  positura  fiùu 
Vulgo  legitur,  in  cathedra  matris  suppositum/uit,  quod  est  in 
MSS.  Pi^.  Rem.  et  priscis  Editt.  ut  Rittershus.  Nevel.  Ursini. 
Sed  Faber  prìmum  ingeniose  mutavi t  in  ut  positum.  Sic  etiam 
Salmasius  emendaverat  ad  marginem  libri,  fide  Gudii.  Suppo* 
situm  enim,  notante  Fabro,  ferri  nequit^nisi  putes,  pueros  in- 
sedisse  speculo  ,\aut  eorum  pedibus  subjectum,  aut  positum 
fuisse  sub  cathedra,  quod  contra  narrationem  est.  Neque  etiam 
L^tinitatis  ratio  fert,  ut  dicas  sùpposilum  in  cathedra,  prò  posi^ 
tum.  Sine  dubio  aute^  illud  sub  natum  partim  ex  ultima  littera 
Toù  matris,  unde  s  geminata,  partim  ex  ut,  sequentep,  littera  b 
occupavit  locum  toC  t.  Vid.  Burmann.  Vel  ex  hoc  intelligi  potest 
God*  Perott.  praestantia,  in  quo  exstat,  ut  pos./,  Itaque  non 
est,  quod  cum  Scheffero  et  Schirachio,  Glav.  P.  I9  p.  499  su- 
spiceris,  quod  t.  e.  m.  positum  vel  appositum  fuit ;  aut  cum  Jac. 
Gronov.  Emendatt.  in  Phaedr,  p.  i5i,  vulgatum  retineas  sic  : 
Hi  speculum  {in  cathedra  matris  suppositum  fuit).  Credebat  au- 
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tem  Gffonoiius,  in  humiliore  parte  cathedne  fìiisse  specnluin. 
Alii  tentavere  alia.  Heinsius  Ep.  XXI  ad  SchefF.  ui  eathedros  ma- 
tris  apposiiuniy  Tel,  oppositumjitit;  vel,  qui  speculwn  inc.fn.iit 
positwnfuil;  Tollius  :  Hi  specultùn  in  caÀedta  matris  suppositum 
swB  P,  L  eie.  Bentleios  :  Hi  specuium  in  cathedra  nuUris  ut  posi- 
tum  sua  Puerililer  L  f.  1.  Sed  ut  omittam,  constmctioiiis  ordi- 
nem  in  lectìone  Bentleii  nimis  tnrbarì,  Tiri  docti  recte  obser- 
▼ant,  ut  non  debere  conjungi  cum  inspexentni,  ìd  qaoA  doceat 
usus  hujos  pardcule,  de  quo  vide  Notas,  nec  ìocofuit  supponi 
suie,  qnum  satis  eorum  fuisse  matrem  intdligamus*  Gfr.  Harìus 
et  Burmann. 

Vs.  5.  PueriUJUtr  ludentes.  Non  tam  pusiUos  hos  filios  debemus 
fingere,  ut  ne  cathedrae  quìdem  partem  superìorem  possent 
attingere  :  licet  enim  piim&'ter  ludant,  hoc  non  certuni  dat  in- 
dicium  setatis  :  nec  cathedra,  specie»  selhe,  tam  alta  debet  fingi, 
ut  ne  novennis  quidem  puer  caput  supra  eam  partem,  in  qua 
sedet  mulìer,  et  in  qua  specuium  jacebat,  posset  tollere....  Pue- 
riUier  ludere  possunt  juvenes  et  senes,  si  lusum  puerìs  solitum 
ludant,  ut  lib.  Ili,  Cab.  XIV.  .£sopus  nucibus  ludens,  pueriliter 
ludit,  non  tamen  puer.  Et  quia  de  forma  certamen  fuit,  jam 
^a  aetate  fuisse  credibile  est,  qua  quid  forma  in  amore  possit, 
sentiebant  et  intelligebant  :  et  nescio  quo  jure  Gallicns  inter- 
pres  filium  et  filiam  verterit,  le  petit  Garcon  et  la  petite  FìUe. 
Burmann,  Haec  notat  Burmannus  contra  Jac.  Gronovium  in 
Emendatt.  in  Phaedr.  p.  i5i. 

Vs.  1 1.  Vir  natus  quod  remjèminarum  tetigerii.  Rigaltius  de 
pulchritudine  intelligit,  quam  natura  praecipuam  dedit  femi- 
nis.  Tum  tangere  est  adgredi,  laedere,  carpere,  ut  apud  Ter. 
Eun.  Ili,  I,  3o  :  quo  pacto  Rhodium  trtigerim  in  convivio.  Hoc 
sensu  versus  vertendus  :  dass  er  sich  ats  Mannsperson  an  der 
weibtichen  Schónheit  vergriffen  hàtte.  Quam  interpretationem 
satis  speciose  defendere  tentat  Walchius.  «  Optimus  enim,  inquit, 
sensus  est,  et  qui  cum  pra&cedentibus  convenit,quumdicitur, 
quod  frater  formosum  se  dixerit,  et  soror  hoc  nomine  ad  iram 
commota  fuerit.  Ipsum  feminarum  genus  seepenumero  sibi  per- 
suadet,  quod  sibi  natura  exceltèntiorem  formam,  quam  Yiris 
attribuerit.  Et  cur  soror  ideo  criminetur  fratrem,  quod  specu- 
ium usurpa verit  et  inspexerit?  res  enim  est  communis  viris  ac 
feminis  :  ìmmo  frater  non  studio,  sed  forte  ^  ut  auctor  dicit,  in- 
spexerat.  n  Qua;  ipsi  Burmanno,  strenuo  Walcbii  obtrectatori, 
non  displicent;  apparerò  enim,  ait,  fratrem  se  formosiorem 
sorore  jactassc,  et  jocatum  multa  fuisse  in  sororis  formam  non 
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bonam.  Ipse  olim  laudavi  hanc  Walchii  interpretationem.  Sed 
praefenint  Tiri  docti  alteram  Fabri  atque  SchefFeri,  qui  verba , 
tangere  rem  femiruurum ,  proprie  capiunt  et  explicant  supellecti- 
lem  muliebrem,  i.  e.  speculum,  quemadmodum  rem  muUebrem 
Ter.  Heaut.  Il,  iii,  4^9  pigmenta  et  id  genus  alia,  cultiii  et 
ornatui  servientia,  dixit.  In  hanc  sententiam  discedunt  prseter 
alios  W.  Gli.  JordenSf  Schulze^  Tzschucke^  Lange,  in  suis  ad 
hunc  locum  Obsenrationibus.  Quum  enim  filia  esset  turpissi- 
ma, frater,  inquiunt,  non  pulchritudincm,  sed  deformitatem 
tetigisset.  Deinde  si  tangere  prò  carpere,  Itedere,  et  res  jemina^ 
rum  prò  pulcbritudine  capiatur,  hunc  sensum  statuunt  rote  vir 
natus  non  esse  accommodatum.  Ad  objectionem  vero  Walchii , 
ideo  sororem  criminari  non  potuisse  fratrem,  quod  speculum 
usurpa verìt  et  inspexerit,  quum  speculum  res  sit  communis 
▼iris  ac  feminis  et  frater  forte,  non  dedita  opera  inspexerit, 
respondent  viri  docti,  invidiose  criminatam  esse  sororem  et 
injusta  de  caussa;  ncque  obstare,  quod  dicitur,  speculum  rem 
esse  communem  virìs  ac  feminis,  quum  mulieres  formse  studio- 
se speculum  ad  se  magis  quam  ad  viros  pertinere,  sibi  persua- 
deant.  Quibus  omnibus  ego  non  inducerer  ad  credendum,  in 
hoc  loco  de  speculo  esse  sermonem ,  nisi  accederet  monitum 
patris. 

Vs.  i4«  guotidie  speculo  vos  uti  volo  :  ex  quo  liquido  apparet, 
hic  speculum  intelligi.  Videtur  enim  frater,  in  pulchrìtudine 
mirifice  sibi  placens,  speculum  sustulisse  ex  cathedra,  et  jocatus 
multa  fuisse  in  sororis  formam  non  bonam,  formosum  se  jac- 
tans  et  in  speculum  inspicere  non  desistens.  Quo  facto  soror, 
persuasa,  istam  supellectilem  ad  feminas  pertinere,  non  ad 
viros,  et  gloriantis  fratrìs  jocos  graviter  molesteque  ferens, 
currit  ad  patrem,  criminatura  iìlium,  quod  vir  natus  ausus 
esset,  rem feminarumy  i.  e.  speculum,  tangere (1).  Fac  enim,  in 
manus  non  surasisse,  dicere  non  poterat  soror,  quod  rem  femi- 
narum  tetigerit.  At  pater  ambos  acquali  prosequens  amore,  fert 
sententiam,  speculum  non  ad  solani  filiam  pertinere,  addensi 
quotidie  speculo  vos  uti  volo.  Gerikus  hunc  versum  reddidit  :  dass 
er  ab  Mannsbild  sich  um  fVeibersachen  kiimmre;  Sattler.  dfiss  er 
als  Mann  mit  Weibersachen  sich  beschàftige, 

(1)  Ter.  Adelph.  II,  i,  a4  :  «  tetigine  tai  quidquam?  a 
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EXCURSUS  Vili. 

AD  LIBRI  III  FABULAM  X. 

Vs.  IO.  TogamquepuramjampararetfiUo.Vuttmannusy, G.  in 
Probahb.jurìs  civilis^  lib.  II,  e.  6,  p.  4^9  hsec  iìtteris  consigna- 
vit  :  Hunc  versum  sic  ab  auctore  relictum  esse,  persuadere  sibi 
haud  potest  V.  G.  Jac.  de  Rhoer.  Fer.  Davientr.  lib.  Il,  cu  : 
u  Quom<Mo  enim,  scribit,  toga  pura  pararetur  filio,  qui  ntìque 
liberiorem  illam  jam  ìnduerat?  Infra  enim  v.  aS,  aetas  adulta 
diserte  ei  tribuitiir.  Sed  etiam  tonsum  jam  fuisse,  patet  e  ys.  ay.» 
Hinc  itaque  coUìgit,  Phaedrum  scripsisse:  pctrasset.  E{jo  vero 
quovis  pignore  certare  ausim,  id  ipsum  scripsisse  Poetam, 
quod  cel.  de  Rhoer  corrigendum  censet.  Satis  clare  hoc  mibi 
indicare  videntur  verba  vs.  2 1  obvia  : 

Intravit  recta  cabiculnm  axoris  petens , 
In  quo  dormire  matcr  natiim  jusserat. 

Solebant  scilicet  olim  parentes  in  eodem  cum  liberis  suis  im« 
puberibus  cubiculo  dormire,  quo  sic  diligentius  eos  servarent, 
moribusque  illorum  consulerent.  Pertinet  eo  fortasse  illud  apud 
S.  Lucam  XI,  7.  Loquimur  autem  de  liberis  impuberibus.  Quod 
enim  ad  filios  puberes,  certe  apud  Romanos,  attinet,  aliud  om- 
nino  dicendum  videtur,  vel  ideo,  quod  turpe  adeo  ducebatur, 
cum  parentibus  filios  puberes  lavari.  Audi  Cic.  de  Off.  I,  35  : 
Nostro  quidem  more,  eie;  et  Val.  Max.  II,  1,7:  Hujusmodi  inter 
conjuges,  etc.  Quae  quum  ita  sint,  vero  simile  haud  est,  Alium 
puberem,  absente  praesertim  patre,  in  uno  cum  matre  cubi- 
culo dormivisse.  Ast  urget  V.  GÌ.  verba  Phaedri  vs.  a3  : 

JEtAtem  adalum  senrant  diligentias. 

Facile  autem  hanc  superabimus  difficultatem,  si  filium  iilum 
p^bertati  proximum  fuisse  ponamus.  Sed  nec  verba  poetse,  ut 
sentit  toìisum,  nos  cogunt,  ut  in  sententiam  cel.  de  Rhoer  con- 
.  cedamus.  Fuerit  enim  tonsus  infelix  ille  filius  :  sit  etiam  ve- 
rum,  pueros  olim  aluisse  capillos,  quumque  ad  adultam  setatem 
venisi^ent,  detonsos  Diis  consecrasse;  nihil  profecto  haec  omnia 
nostra;  officiunt  sententia;.  Ponimus  enim  filium  pubertati  pro- 
ximum, cui  togam  puram  jamjam  parabat  pater,  n  Vid.  Piitt- 
mann.  ì,  e.  cui  ego  quidem  accedo.  Adde  Ferrar,  de  re'  Fest. 
P,  I,  lib.  II,  e.  1,  et  Bay  Rum  de  re  Vestiar.  e.  io.  Utrucique 
librum  habcs  in  Grasvii  Tbes.  A.  R.  T.  VI.  Disputant  antiqui- 
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taiìs  magistrì,  quo  aetatis  anno  toga  pura  sumta  fuerit.  Alii  hoc 
factum  esse  contendunt  sub  init.  anni  XV,  alii  XVI,  alii  deni- 
que  XVII  aetatis  anno.  Sed  quum  togae  suniendae  tempus  esset 
pubertas,  hinc  potest  intelligi,  quare  olim  juvenes  non  uno  eo- 
demque  aetatis  anno,  posita  praetexta,  togam  virilem  sumserint. 
Vid.  Gel.  Piittmann.  1,  e.  et  ci.  Scfamidii  Dìss.  de  Jurispr.  Phae- 
drì  p.  7  sq.  coli.  Ferrar,  et  Bayfii  libb.  cit. 

Vs.  35.  Pertraxerunt  ad  Centumviros,  Pesto  auctore  (1)  erant  . 
G.  V.  Tiri  ex  XXXV  tribubus,  ex  singulis  terni  selecti,  litium 
judicandarum  caussa ,  sed  ob  numeri  rotunditatem  appellati 
Centumviri.  Plinius  (a)  CLXXX  judicii  Gentumviralis  assessores 
nomerat,  si  omnia  quatuor  Consilia,  in  tot  classes  enim  divisi 
erant,  in  unum  coUigantur  (3).  Huic  judicio  Praetor  cum  De- 
cemviris  praeerat  (4).  Haberi  consuevit  in  Basilica  JuJia,  et  quì- 
dem  publice,  ut  densa  circumstantium  corona  latissimum  judi" 
cium  muUiplici  circulo  ambirei  {5).  In  hoc  judicio  solum  agebatur 
de  rebus  et  litibus  privatis.  Caussas,  quae  hic  judicandae  erant, 
enumerat  Cicero  (6).  Maxime  hereditatis  controversiae  et  testa- 
mentarias  hic  agitabantur  (7).  Itaque  nemini  mirum  videri  po- 
test, quaestionem,  de  qua  hic  sermo  est,  et  quae  ad  hereditatem 
pertinere  videbatur,  apud  Centumviros  actam  esse.  Judicii  au- 
tem  Gentumviralis  de  hereditate  auctoritas,  judicante  Zepernic- 
kio,  tanta  erat,  ut  quaestiones  quum  civiles,  tum  criminales, 
hereditatis  occasione  motae  et  tanquam  incidentes  necessario 
exponendae,  in  alio  judicio  excuti  non  possent,  sed  a  centum- 
virali, ubi  petitìo  hereditatis  agebatur,  licet  alias  esset  judicium 
incompetens,  essent  dijudicandae  (8).  Etiam  capitales  caussas 
agitatas  f uisse,  probat  Rigallius  e  loco  Quintiliani  lib.  I V  (  e.  i  )  : 
Jam  quibusdam  injudiciis  maximeque  capitalibus,  ut  apiul  Cen- 
hunviros,  ipsijudices  exigunt  soUicilas  et  accuraias  actiones  (9). 


(1)  In  Ceniumviraliajudicia. 
(a)  Lib.  VI,  Ep.  33. 

(3)  Vid.  Gnevu  Pref.  ad  T.  H  Aih 
tiquitt.  Rom. 

(4)  Dio  Cass.  LIV,  Voi.  i ,  p.  757, 
Reimar.  ubi  vide. 

(5)  Plin.  lib.  VI,  Ep.  33. 

(6)  De  Or.  lib.  I,  e.  38. 

(7)  Vid.  Val  Max.  lib.  VH,  m, 
»•»  Ub.  VII,  oap.  vm,  i;  lib.  X, 
wp.  XV,  5. 

(B)  Gfr.  Sibrandus  Tetardus  Ac- 


cama  de  judicio  Centumvirali  ex 
Edit.  Zepernick.  Hai.  1776,  p.  49 > 
5i ,  370,  coli.  ci.  Schmidii  Diss.  de 
Jurisprudent.  Phaedr.  p.  37. 

(9)  De  judicio  Centumvirali,  quod 
Plinius  lib.  IV,  Ep.  24^  vocaL^ua- 
drupleXj  vide  quos  laudat  Dispon- 
tinus;  quibu»  adde  Emesti  Clav. 
Gc.  Celiar,  ad  Plin.  Hb.  I,  Ep.  v, 
n.  4«  Heinecci  Syntagm.' Aotiquitt, 
Rom.  Jurispr.  Illustr.  lib.  IV,  tit. 
VI,  9- 
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Vs.  5i...  53.  Nit  spemat  aurìSy  nec  tamen  credat  statim;  Quan- 
doquidem  et  iUi  peccanty  quod  minime  putcSy  Et  qui  non  peccant, 
impugnantur  fraudibus.  Horum  verborum  sensum  facillimum 
judicarunt  Interpretes.  Nam  nisi  ita  judicassent,  aliquid  anno- 
tationum  iis  adspersissent,  quarum  in  aliis  locis,  non  admodum 
difficilibus,  fuere  prodigai.  Perperam  tamen  ea  a  permultìs 
fuisse  intellecta,  cognosco  ex  Editione  Em.  Sinceri,  ubi  sic 
vertuntur:  Massen  auch  diefehlen,  von  denen  man  sich  es  am 
wenigsten  vermuthen  solite;  und  die  nichtfehlen,  werden  mit  Lag 
und Betrug  ùbereilet.  Eodem  fere  redit  illa  interpretatio  Latina, 
qua  impugnantur  fraudibus  vs.  53,  explicatur  per  decipiuntur.  — 
Nil  spemat  auriSy  Phaedrus  alt,  nec  tamen  credat  statim y  Man 
kann  ailes  mit  anhóren,  aJber  man  muss  nicht  gleich  alles  glauben. 
Ita  maritus  in  fabula,  ea,  qua;  libertus  deferebat,  audire  qui- 
dam, non  item  credere  statim  debebat.  Jam  reddit  caussas, 
cur  credendum  non  sit  statim?  Quandoquidem  et  illi  peccant, 
quos  minime  putes,  massen  oft  diejenigen  strafbar  sind,  denen 
man  es  am  wenigsten  zutrauen  solite y  h.  e.  der  B'òsewicht  nimmt 
oft  die  Miene  des  Rechtschaffenen  an,  velnt  libertus  in  fabula. 
Et  qui  non  peccant  y  impugnantur  fraudibus ,  und  die  Ehrlichsten 
sind  den  Anfallen  boshafter  Verleumdungen  immer  am  meisten 
ausgesetzt,  velut  mulier  casta ,  fraudibus  liberti  criminosi  im- 
pugnata. Verum  quidem  est,  peccare  nonnunquam  idem  esse, 
quod  errarCy  falli;  sed  illa  notio  buie  loco  omnium  minime 
convenit.  Eligenda  est  itaque  alia,  qua  peccare  et  virum  bonum 
esse  sibi  opponuntur,  ut  apud  Giceronem  Off.  Ili,  i5  fin.  Nun- 
quam  est  utile  peccare  y  quia  semper  est  turpe  :  et  quia  semper 
est  honestum,  virum  bonum  esse,  semper  est  utile.  Adeoque 
qui  peccant y  homines  sunt  improbi;  qui  non  peccant,  viri  boni. 
Tum  impugnare  idem  est,  quod  accusare,  cui  opponitur  defen- 
dere.  Sic  Livius  V,  3,'  7,  utrum  enim  defenditis,  an  impugnatis 
plebem?  Fraudibus,  h.  e.  per  fraudes,  fraudulento  modo.  Pos- 
sìs  etiam  intelligere  homines  fraudulentos ,  sic,  ut  abstractum 
prò  concreto  positum  esse  statuas.  Quod  sicut  in  multis  aliis 
formis,  ita  in  hac  voce  perquam  est  sollemne,  velut  apud  Ter. 
Heaut.  V,  iv,  io,  ubi  Clitipho,  et  apud  Plaut.  Pseud.  I,  iii, 
i3i,  ubi  leno  dicitur/rai45,  h.  e.  fraudator.  Sed  mihì,  ut  in- 
genue fatear,  prior  ratio  magis  probatur.  Lindner  in  Tentam. 
Grit.  Ghil.  P.  I,  pag.  6  seq.  Aliter  haec  intellexit  ci.  Sattlerus, 
cujus  interpretationem  dabimus  : 

Dos  Ohr  verwerjt  nichts,  auch  tverm  es  nkhl gleich  glaubt; 

Zuweilenfehlt  ehi  Mann,  den  manfiir  weisc  hiUt, 

Und  wcr  auck  selbst  fuchi  fehli,  wird  dutch  Betrug  vcrfuhrt. 
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EXCURSUS  IX. 

AD  LIBRI  III  FABULAM  XIII. 

Vs.  2.  FucL  De  fiicis  cf.  Schpeider.  V.  C.  ad  Varr.  R.  R.  Hb. 
in,  e.  i6,  sect.  19.  De  iis  Serv.  ad  Virg.  Gè.  IV,  168  ifucusest 
xcundwn  Mmiliitm  major  ape,  crahrone  minor ,  dictus  co,  quod 
sii  apibus  nocens,  quod  quum  ipse  nihil  gignat,  aliena  consumata 
Notandus  etiam  locus  classicus  apud  Gol.  IX,  i5,  quem  dabi- 
mus  ex  emendatione  ci.  Scfaneideri.  «  Mox  vere  transacto  sequi- 
tnr  mellis  vìndemìa,  propter  quam  totius  anni  labor  exercetur. 
Ejus  maturitas  intelligitor,  quum  animadvertimus,  fìicos  ab 
apibus  expelli  ac  fugarì  ;  quod  est  genus  amplioris  incrementi , 
simillimum  api,  sed  ut  ait  Virgilius,  ignavum pecus,  et  immune 
sine  industria  fayìs  assidens.  Nam  ncque  alimenta  congerit,  et 
ab  aliis  invecta  consumit.  Verumtamen  ad  procreationem  so- 
bolis  conferre  aliquid  hi  fuci  videntur,  insidentes  seminibus, 
quibus  apes  fìgurantur.  Itaque  ad  fovendam  (  et  educandam  ) 
novam  prolem  familiarius' admittuntur.  Excisis  deinde  pullis, 
extra  tectaproiurbantar,  et  ut  idem  ait,  a  prassepibus  arcentur.  n 
Huic  loco  alius  addendus  Plinii  H.  N.  lib.  XI ,  e.  1 1  :  suntfuci  sine 
aculeo,  velut  imperfecUe  apes,  noOissimceque  afessis  etjam  emeri" 
iis  inchoaia,  serotinusjetus,  et  quasi  servitia  verarum  apum.  Quia 
fìirtim  mella  consumunt,  a  nonnullisyure5  vocantur.  Ita  Varrò 
lib.  III,  e.  XVI  :  fur,  inquit,  qui  vocatur  ab  aliis  fucus,  ater  est 
lato  ventre.  Nec  desunt  alii  scriptores,  a  quibus  fuci  furium  no- 
mine censeantur;  quo  referendus  ^lianus  H.  A.  I,  9.  Loquitur 
etiam  Aristoteles  de  furibus,  v.  H.  A.  IX,  336  sqq.  coli.  Plin. 
lib.  XI,  e.  16.  Sed  observat  CI.  Scbneiderus  ad  Varr.  R.  R.  lib. 
Ili,  e.  xvi,  sect.  19,  e  Beckmanno  (ad  Antigon.  Garystium  p. 
io5)  in  loco  Aristotelis  fucos  a  furibus  esse  distinguendos,  et 
Varronem,  lectione  loci  Aristotelici  deceptum,  fucum  cum 
fure  miscuisse.  De  fucis  etiam  conferri  potest  Hesiod.  dioy.  694 
sqq.  fp7.  3o2  sq. 

EXCURSUS  X. 

AD  LIBRI  III  FABULAM  XT. 
Vs.  14)  i5,  16.  Burmannus  haec  ita  emendat  :  Cujus  potestas 
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nulla  in  gigttendo  fuit,  cut  hoc  (vera  matre)  sii  potior?  quod 
( OuTerrìngius  quia)  jacentit  miserita  eit  :  ut  sit  iaterrogatio 
canis,  qui  hoc  quterat  :  cur  illa,  qu(e  ubera  prxbct,  et  cujus 
naììsE  partes  fuere  in  gignendo,  potior  sii  vera  matre?  agniu 
autem  respondeat  :  quod  jacentii  miserita  est.  Sed  omnia  recte 
se  habent,  et  nulla  correctione  opus.  Nam  quse  jacentis  est 
miserita,  ex  interpretatione  nostra,  utique  alia  est,  qnamea, 
cujus  potestas  nulla  fuit  in  gignendo  :  sicque  opposilio,  quam 
Bunnannus  desiderabat  in  vulgata  lectione,  re  vera  locum  ha- 
bet,  qua  malrem  comparai  cum  ea,  quee  ubera  pr^ebet  re- 
liciae  a  matre.  In  vulgata  ctiam  omnia  optime  conveninnt 
cum.  prioribus;  pergìt  enim  agnus  in  respondendó  cani,  qui 
moRuerat,  tamen  illa  est  potior.  Vide  supra  Notas  ad  hos  versus 
et  ili.  de  Scbirach.  Clav.  P.  I,  v.  potior.  Gudius  coujiciebat : 
Cyus  potestas  nulla  in  gignendo  fiiit ,  Cur  hwc?  sii  potior,  tjua 
jacentis  miserila  estf  sed  base  repugnant  simplìcitati  Pbedri. 
Aliam  conjecturam  parum  probabilem  eamdemque  minime 
necéssariam  proferì  T.  j,  A.  Schutee  V.  CI.  in  Crii,  in  Phiedr. 
Obs.  p.  3 ,  ubi  vide.  Coli.  P.  II ,  Phtedri  p.  1 1 5.  Ncque  opus  erat 
emendationc  Heinsii,  cujus  potestas  nulla  gignendi,  veìgignnUÌs 
fxik;ci.  Dotata  ad  vs.  i4,  et  Davis,  ad  Cic.  Tusc.  I,  4^;  ncque 
edam  Barthii ,  corrigenlis  Adv.  XLII ,  e.  i4  :  cur  hac  sit  potior, 
qua:  nascentis  m.  e.  ex  qua  lectione  ScIicfferuB  se  non  exlrica- 
bat.  Sed  ad  Sut.  Silv.  lib.  II,  i,  87,  legil ;a£en(ù.  Bentldus  vs. 
16,  legi  vult,  pneslal  sponte  l/enevolentiam.  Ita  enim  putat  vei^ 
8um  commodiorem  fore;  sic  quoque  Cuningfaamus.  Al  Sana- 
don.  Philipp.  Laltem.  frustra  mutant  et  invertuDt  hoc  modo  : 

Hac  illa  poiior,  qiucjaccnd>mi>n-!laeil, 
Dnlccmque  tponie  prabet  benooleniiain 
QBBonii  polcUiii  DuUa  io  gigaendo  fuit. 

Vs.  18  sq.  Kohlius  Comment.  crii.  I,  49)  S>  4i  pntat,  boi 
versus  ab  homìne  quodam  hebedoris  ingenii  ve!  dedita  opera 
"^litos,  velprimumcommenUlionisgratiaadscriptos,  deimk 
:  imprudentiam  in  texium  esse  receptos.  Hpha:dri,  inquit, 
n  esse,  res  ipsa  loquitur.  Quis  enim  quseso  is  auctor,  quem 
ìt  bis  versibus  demoustrare  voluisse,  obsistere  homÌQes  legi- 
s,  meritis  capi?  num  ipse  Phsdrus?  id  quidem  probabile 
Q  est,  Phsedrum  de  se  ipso  loculum;  an  vero^sopus?atilie 
Kcus  auctor  soluta  scripsit  oralione  apologo»,  non  ligata.» 
Cile  crediderim,  jEsopum,  quem  Pbafdrus  bocce  epimythio  " 
taverit,  non  esse  auctorem  fabule?,  quum  hac  non  reperia- 
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far  inter  Grsecas  j£sopi  £abulas;  etsi  probe  scìam,  non  unam 
poetae  fabulam  latere  posse  iu  tenebrìs,  olim  forsan  in  locem 
protrahendam.  At  ponamus  Phaedrum  fabulam  ^opi,  soluta 
oratione  scriptam,  expressisse  ligata,  i.  e.  versibus  senariis.  An 
propterea  iEsopus  dici  non  potuit  auctor  fabulae?  Certe  Prol.  I, 
I ,  docet,  utique  dici  posse.  Sed  quidni  ipse  Phaedrus  hujus  epi- 
mythii auctor  esse  possit,  equidem  non  video;  quum  e  Prol.  II, 
7,  non  obscure  intellig;atur,  non  inepte  se  ipsum  h.  1.  fabulae 
appellavisse  auctorem.  Accedit  mos  Phsedri ,  praeter  epimythium, 
Tel  promy thium ,  ad  finem  fabulae  versiculum  7v&>ptxòv  aliìs 
disserendum  committendi  ;  de  quo  dictum  est  Not.  ad  ys.  17. 
Ex  quo  luculenter  patet,  hosce  versus  non  temere  esse  ejicien- 
dos,  Nihilo  vero  secius  ili.  de  Schi!racb,  Clav.  P.  I,  v.  obsistere^ 
Rohlii  auctoritate  motus,  eos  prò  spuriis  habet.  Genset  etiam, 
Phasdrum  singularem  quemdam  casum  mente  tenuisse,  quum 
scripserit  hanc  fabulam,  quae  ad  se  atque  illum  tantum  perti- 
neret,  cui  dicasset  hanc  fabulam;  laudans  hanc  in  rem  lib.  Ili, 
fab.  I ,  et  lib.  V,  fab.  X.  Sed  nil  attulit  vir  doctus ,  quo  conjec- 
tura;  suae  aliquid  adderet  ponderìs;  immo  vero  habeo  persua- 
sissimum,  nqtavisse  poetam  duros  istos  parentes  apud  Roma- 
nos,  vel  etiam  matres,  de  quibus  dictum  est  in  Not.  ad  vs.  i  sq. 

EXCURSUS  XI. 

AD  LIBRI  III  FABULAM  XVIL 

Quae  ad  historiam  litterariam  hujus  fabulae  pertinent,  supra 
memoravi  in  Disputatone  de  Phccdro  antiquitatis  scriptore.  Qui- 
bus addenda  sunt,  quae  nuper  disputavit  ci.  Jacobs  in  peculiari 
dissertatione,  disputationi  nostrae  subjuncta.  Sed  ne  quidquam 
praetermittere  videar,  quod  vindicando  Pbaedro  inservire  pos- 
sit, hoc  loco  inserere  visum  est  Excerpta  e  Boulangerì,  Galli, 
JDisputatione  de  Litteratura  Germanorum  {Discours  sur  la  Lit- 
tératwre  allemande)  praefixa  ejus  Fabulanim  opusculo,  quod 
supra  laudavi  in  Notitia  litterarìa  de  Phaedro,  et  quod  ci.  Dass- 
dorfius,  prò  suo  in  bonas  litteras  favore,  e  Bibliotlieca  Elec- 
torali  Dresdensi,  mihi  transmisit,  Disputatìone  mea  jamjam  ad 
umbilicum  perducta.  Sed  audiamus  Boulangferum  : 

«  Phédre  a  fait  un  choix  heur^ux  dans  les  Apolog^es  d^Ésope, 
et  leur  a  donne  une  grace  nouvelle  par  sa  précision  élég^ante, 
que  Fon  a  comparée  avec  raison  à  celle  de  Téreace.  Mais  un 
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des  plus  savants  hommes  de  FEurope,  M.  Chrìst,  dans  un  ou- 
vrage  qui  est  un  jeu  pour  lui  (i),  et  qui  serait  pour  tout  autre 
un  travail  immense,  a  entrepris,  il  y  a  quelques  années,  de 
révoquer  en  doute  rauthenticité  du  Phédre  recouvré  par  notre 
M.  Pithon,  aussi  connu  dans  la  littérature  que  Aslus  la  juris- 
prudence.  Gomme  la  sagacité  de  M.  Gbrist  et  la  haute  estinte 
que  l'on  a  pour  son  érudition  sont  très  propres  à  donner  du 
poids  à  son  sentiment,  il  ne  sera  pas  inutile  d*examiner  ici  les 
raisons  sur  lesquelles  il  le  fonde.  Sénèque  a  dit,  jEsopios  logos, 
intentatum  Romanis  ingeniis  opus.  Mais,  ou  Sénèque  a  ignoré 
que  Phédre  ait  fait  des  iables,  ce  qui  est  très  possible,  ou  bien 
il  a  entendu  par  là  que  personne  parmi  les  Latins  n'en  avait  fait 
de  nouvelles  dans  le  genre  d'Ésope,  ce  qui  est  très  vrai.  Phédre 
lui-méme  avait  prévu  que  ses  contemporains  lui  reprocheraient 
de  n'étre  point  véritablement  auteur  : 

Quidquid  putabit  esse  dignum  memonm 
JEsopi  dicet. 

Le  silence  de  Sénèque  ne  prouve  rien  contre  Phédre,  dont  Mar- 
tial  et  Avien  font  mention.  Avien  en  a  fait ,  dit  M.  Christ,  un 
fabuliste  grec.  Il  est  vrai  quUl  le  cite  après  Gabrias  ou  Babrias. 
De  méme  on  pourrait  dire  quHl  fait  d'Uorace  un  poète  grec, 
parcequ'il  le  cite  dans  le  méme  endroit  après  Socrate. 

((  On  trouve  dans  la  Come  (CAbondance  (a),  de  Farchevéque 
de  Si  ponte,  imprimée  en  14969  la  fable  des  Arbres  protégés  par 
les  Dieux,  à  peu  près  telle  qu'elle  est  dans  le  Phédre  qui  n'a 
pam  qu*en  iSqG.  Mais  on  a  trouvé  un  des  vers  de  cette  méme 
fable  sur  un  monument  très  antique  dont  parie  Zamosius.  Et 
cependant  Pérotti  prétend  quWle  est  un  des  amusements  de  sa 
jeunesse.  A  Dieu  ne  plaise  que  je  veuille  accuser  de  mauvaise 
foi  cet  archevéque  :  il  se  peut  très  bien  qu'il  ait  mis  alors  cette 
fable  parmi  ses  ouvrages,  et  que  Ty  ayant  retrouvée  dans  un 
àge  avance,  il  ait  cru  réeUement  Favoir  faite.  Ce  qui  est  d'au- 
tantplus  vraisemblable,  qu'il  dit  avoir  tire  ce  sujet  d'Avien  qui 
ne  Fa  jamais  traité.  Ajoutez  à  cela  que  Pérotti  connaissait 
Phédre  et  qu'il  en  parie  dans  cette  méme  Come  (CAbondance. 
Faudra-t-il,  sur  un  seul  passage  d'un  auteur  du  quinzième 
siécle,  supprimer  à-la-fois  les  deux  fabulistes  latins  qui  nous 
sont  restés? 

a  Mais  pourquoì  vouloir  òter  à  Phédre  ctnq  livres  entiers , 

( I )  Jo . Frid.  Christii  Prolusio,  ctc.         (a)  Nic.  Peroni  Cornucopie. 
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parceqa'on  y  aurait  inséré  une  seule  fable  qui  ne  serait  pas  de 
lui?  Faudrait-il  les  attribuer  toutes  k  Pérotti,  qui  en  aùrait  iait 
une?  Un  manuscrit  donne  Cellesi  h  Phèdre,  un  autre  la  donne 
à  Pérotti.  Pour  décider^  il  faut  la  lire  dans  les  deux  ouvrages, 
et  reconnaltre  son  auteur  en  comparant  les  styles.  Une  pré* 
somption  très  forte  encore  contre  l'archeveque  de  Siponte, 
c^est  que  plusieurs  vers  de  cette  fable  courte  et  correcte  ont  été 
totalement  altérés  par  ce  respectable  commentateur  de  Mardal  : 
Phcebo  laurus  pour  Phcebo  laurea.  Ne  videantury  etc, 

ttM.  Ghrbt  relè  ve  dans  Phèdre  quelques  expressions  qui  lui 
paraissent  peu  latines,  et  qu'il  prétend  n'avoir  pas  été  employées 
dans  le  méme  sens  par  les  meilleurs  auteurs  dn  siécle  d'Auguste. 
De  là  il  conclut  que  le  Phèdre  est  un  ouvrage  suppose.  Mais, 
comme  il  y  a  dans  chaque  auteur  bien  des  tours  et  méme  des 
expressions  qui  lui  sont  propres,  on  pourrait,  par  cette  méthode, 
prouver  également  que  Gicéron  n'est  pas  de  Cicéron. 

u  Et  cette  entreprìse  ne  serait  pas  entièrement  nouvelle.  Un 
écrivain  (i)  du  demier  siécle  a  déja  voulu  prouver  que  Gicéron 
ne  savait  pas  le  latin. 

«  Lorsqu'on  annon^a  en  Europe  la  première  édition  de  Phè- 
dre, cette  découverte,  d'un  manuscrit  qui  avait  été  perdu  si  long- 
temps,  parut  d^abord  suspecte  à  tous  les  savants  (2).  Mais,  après 
avoir  In  i'édition  que  venait  de  donner  M.  Pithou,  il  ne  resta 
aucun  doute  dans  les  esprits.  Le  petit  nombre  d*expressions , 
que  trouve  à  y  reprendre  aujourd'hui  un  des  plus  ingénieux 
crìtiques ,  est  une  nouvelle  prenve  de  tonte  la  pureté  de  Phèdre. 
«  M.  Ghrist  prétend  que  pour  édaìrcir  ses  doutes  il  serait 
nécessaire  de  recourir  aux  manuscrits,  et  de  déméler  leur  àge 
aux  traits  de  Fécriture  et  à  la  forme  des  lettres.  J'avoue  que  je 
ne  vots  pas  à  quoi  servirait  un  pareil  examen.  Ges  manuscrits 
pourraient  n'étre  pas  aussi  anciens  que  l'ouvrage  méme,  ils 
pourraient  paraitre  aussi  anciens  et  ne  pas  Tètre.  Gar,  si  Fon  a 
pu  inxiter  la  diction  latine  du  siécle  d'Auguste  au  point  que  tous 
les  savants  s'y  soient  mépris,  on  a  pu,  à  plus  forte  raison,  imi- 
ter  le  papier  et  Técriture  ancienne  si  parfaitement,  que  tous  les 
connaisseurs  s^  trompent.  Il  est  plus  aìsé  sans  doute  de  contre- 
fairetous  les  manuscrits  du  Vatican,  que  de  composer  un  seni 
poeme  digne  de  Virgile,  de  donner  à  une  statue  moderne  le 
vernis  des  antiques,  que  de  sculpter  comme  Praxitéle. 

(i)  Vid.  Grosippi  Paradoza  Litter.  Amstel.  iGSq. 
(a)  yoyez  le  Pére  Vava$$0ur. 

3.  ao 


3o6  EXCURSUS  XI 

tt  n  y  a  dans  Phèdre  plusiears  traits  qui  dénotent  dairement 
un  siécle  poli.  Qui  pourrait  conoevoir  que  dans  des  siedes  bar- 
bares  on  eùt  peint  si  agréablement  Findifférence  philosophique 
de  Ménandre,  et  ce  luxe  voluptueux  dont  on  n'avait  point  d'idée? 
Ce  que  Phèdre  nous  a  dit  des  moeurs  et  du  genie  de  Ménandre 
doit,  ce  me  semble,  nous  taire  regretter  encore  plus  les  come- 
diet  de  ce  poete  grec,  etc.  » 

EXCURSUS  XII. 

AD  EPILOGUM  LIBRI  III. 

Vs.  S  sq.  Varie  explicant  viri  docti  hosce  versus.  Gronovins 
sermonem  putat  esse  ad  Eutychum,  a  quo  Phaedrus  prò  fabulis 
petat  manumissionem.  Sed  quaerit  Bunnannus  :  u  Unde  proba- 
ret,  Eutychi  servum  fuisse  Phaedrum?  certe  ex  toto  Prologo 
lib.  Ili  apparet,  non  eum  alloqui  utpatronum,  sed  ut  homi- 
nem, se  quidam  beatioreox  et  distri ctum  negotiis;  sed  minime 
ut  patronum,  a  quo  manumissus.  Queritur  porro,  se  calum* 
niis  a  Sejano  oppressum,  quem  credo  parum  de  servo  fuisse 
soUicitum.  Quare  jam  manumissum  fuisse  Phaedrum,  cujus- 
cunque  f  uerit  servus ,  credibile  est.  »  Heusingerus  Gronovii  sen- 
tentiae  obstare  contendit  aetatem  Phaedri  vs.  i5  et  19  significa^ 
tam.  Sed  vide,  quae  mox  notabo.,Burmannus  locum  capit  de 
aetate,  ad  senectutem  inclinante  (  v.  i5);  praeterea  verba  v.  16, 
auxilio  locus  est,  viro  docto  non  de  manumissione,  sed  de  pe- 
cunia videntur  intelligenda,  cujus  praesidio  senectutem  suble- 
varet,  ut  Virg.  i£n.  I,  358  :  auxilium  vUb  vocat  thesauros  et 
argenti  pondus  et  auri,  et  Phaedrus  lib.  IV,  fab.  XXIV  :  subd" 
dium  vitce,  Sed  quum  Phaedrus  vs.  16  sq.  dicat  :  olim  senio  debir 
lem  frustra  adjuvare  bonitas  tùtetur  tua,  ex  bis  verbis  effìcitur, 
Phaedrum  tum,  quum  hunc  Epilogum  scriberet,  ncque  senem 
fuisse,  neque  senio  proximum;  adeoqne  languens  cevum  (  v.  k5) 
non  de  senectute,  sed  vita  Phaedri,  a  noxiorum  insolentiis 
pressa  ( vs.  3i  )  et  moerore  confecta,  esse  intcUigendum.  Oeinde 
non  pauca  inveniuntur  in  hoc  Epilogo,  quae  probare  possint^ 
locutionem,  auxilio  locus  est  y  melius  capi  de  auxilio  patroni  et 
judicis  insonti  ferendo,  quam  de  pecunia,  senectutis  praesidio. 
Centies  enim,  ipso  observante  Burmanno,  auxilio  dicuntur 
esse  patroni,  et  qui  deprecantur  prò  aliquo,  vel  etiam  ipsi  ju- 
dices.  Non  lubet  autem,  h.  1.  repeterc,  qua;  supra  disputavimus 
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in  Vita  Phaedri  de  calanutate  poet»,  in  quain  deductas  erat 
odio  Sejani,  et  aliorum  potentum  caluniDiis^  quo»  laeserat  et 
offenderat  fabulis  suU;  item  qua»  de  tempore,  quo  librum  Ili 
fabulanim  conscripsisse  vero  simile  est,  nec  non  de  E£utycho, 
cui  dedica  vi  t,  notata  sunt,  in  lectione  faujus  Epilogi  in  memo- 
rìam  revocanda.  Sufficiat  observare,  qu«  explicando  fanic  loco 
ioserviuat*  Pbsdrus  nempe  hocce  tempore  calumniis  inimico- 
rum  iterom  (i),  et»i  insons,  ut  ait  vs.  22  accusatus  et  in  jus 
vocatus  fuisse  videtur.  Epil.  Ili,  22  seq.,  3o  seq.  Judices  vero 
ante  Eutycbum  munus  $uum  injudicata  re  obiverant  (vs.  24) 
et  actìo  pendebat  (2),  nescio  qua  de  caussa.  Forte  Phaedrus  cus- 
todia tenebatur  (lìb.  Ili,  fak  IX,  3  sq.).  In  locum  borum  ju- 
dicum  successerat  Elutycbus  (v.  24  sq.),  qui  conjectura  proba- 
bili nunc  praeerat  judiciis.  Quod  etsi  vero  simile  negant  esse 
Burmannus  et  Desbillonius  (3),  quum  liberti  noraen  gereret 
Eutycbus;  tamen  quia  liberti  isto  tempore  non  raro  magno  in 
honore  erant  ;  et  Eutychus  non  uno  munere  publico  (ùnctos 
esse  videtur  (ProL  III,  5,7;  Epil.  Ili,  3,  coli.  Ezcurs.  I)  :  non  sine 
ratione  suspicor,  eumdem  e  numero  judicum  Pbaedri  fuisse;  id 
quod  confirmatur  v.  22 ,  maxime  v.  26  sq.  huj.  Epil.  quem  lo« 
cum  de  rdigione  judiciorum  et  fide  jurisjurandi,  quo  se  romani 
judices  adstringebant,  interpretandum  esse,  jam  supra  in  Vita 
Phaedri  docui,  prseeunte  DesbiUonio.  Atque  etiam  Burmannus 
ex  hoc  versu  censet  colligi  posse,  agi  de  judice.  Pfaasdrus  igitur 
metuens  ne  lis  protrahatur,  et  ipse  coram  diversis  judicibus, 
forte  injustis  et  partìum  studio  abreptis,  et  magistratibus,  qui 
annui  erant,  aut  qui  aliquando  vacabant,  et  deinde  iterum 
fungebantur  magistratu,  caussam  dicere  cogatur,  in  hoc  Epi- 
logo petit  ab  Eutycho,  patrono  suo  et  judice,  ut  auxilio  sit  reo 
periclitanti,  suamque  in  eo  operam  ponat,  ut  veniam  impetret. 
Jam  antea  promiserat  Eutychus,  se  redditurum  fabulanim 
Opusculo  istud  prasmium,  i.  e.  se  Phsedro  auctori  earum,  invi» 
di»  calumniaeque  vi  oppresso,  non  defuturum  (vs.  9);  at  vero 
nunc  impensius  rogat  poeta,  ut  stet  promissis,  adjunctis  variis 
argumentis,  quibus  ostendit,  quam  celeri  opus'  sit  auxilio  (vs. 
8...  20).  Cui  conjecturas  addunt  pondus  verba  (vs.  24  sq.): 
TìUB  suntparteSffuenmi  aliorum  priusy  Dein  simili  gyro  venient 

(1)  Tale  quid  jam  factum  erat         {•ì)DieSacheruheteyWurdenicht 
tempore  Sejani,  qui  accusator  erat     hetrieben, 

tettis  et  judex  Phasdrì.  Vide  Vitam  (3)  In  Notis  ad  lìb.  IV,  fab.XXV, 

Phtedri.  %i^q,  (Ep.  Ili,  a4  sq.  nostr.  Ed.) 

30. 
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aliorum  vices,  quas  DesbiUonius  praeclare  ita  explicat:  «Tuae 
sunt  partes  in  mea  caussa  judicandi  :  alii  jam  antea  judices  mu- 
tìxis  suum  (annuum  videlicet)  injudicata  re  obiverimt;  aliique 
porro  quasi  in  ^yrum  succedcnt,  nisi  reum  me  absolvi  ac  di- 
mitti  prò  tua  misericordia  diligenter  curaverìs.  »  Quae  omnia 
si  rite  expendantur,  nescio,  an  assentiendum  sìt  censori  eru- 
dito (i),  qui  in  bocce  Epilogo  de  calumniis,  quibus  premebatur 
Phaedrus,  non  de  actione  forensi  agi,  statuit,  laudans  vs.  3a, 
coli.  Prol.  IH,  39  sq.  et  Prol.  IV,  i5. 

Vs.  ao.  Preces  existimo.  In  MS.  Rem.  est  preces  exes;  in  Pith. 
prcBceps  exiSy  unde  Pithoeus  fecit  preces  existima,  quod  multae 
habent  editiones,  ut  Rigaltii  a,  Nevelet.  Faber,  Ursin.  Schef- 
feri  3,  etc.  Sed  existima  nescit,  quo  referat  Burmannus,  etcor- 
ruptam  esse  vocem  recte  credit;  quare  sententi»  SchefFeri  ad- 
hceret,  qui  legit  existimo  y  probante  Guyeto;  ut  sit  formula 
confitentis  importunitatem  tot  suarum  precuro.  Secuti  Sana- 
don.  et  Philipp.  E  corrupta  codicura  lectione  Gudius  sexcenties 
fecit,  acuta,  ut  ait  Burmannus,  et  blandiente  conjectura,  sed 
dubia  et  fallaci;  quare  is  non  ausus  fuit  recipere  in  contextum , 
ut  fecerunt  Gronov.  Maittar.  Walch.  Richter.  Leonhar/d.  Hoog- 
stratan.  Didot.  OfFendunt  praeterea  aures  junctae  voces  preces 
sexcenties  syllabis  asperis ,  e  tot  5  et  e  confragosis  :  preces  sex- 
centies  denique  esset  hominis  indignantis,  non  simpliciter  ro« 
gantis,  observante  Bentleio,  qui  bine,  quanquam  sine  uUa 
veri  specie,  exsculpit  :  stultum  admovere  tibi  preces  est,  Eutyche, 
Proclivis  ultro  quum  sis  misericordus.  Cf.  Gud.  et  Burmann.  it. 
V.  L.  ad  vs.  21.  Quum  in  Cod.  Pith.  legatur  prcecepsexis,  Des- 
billonius  credit,  inde  eruendum  esse,  perspexeris,  hoc  sensu  : 
ipse  perspexeris,  me  stulte  facere,  quod  preces  tibi  admovean[i  ^ 
quum  sis  sponte  misericors.  Guninghamus  suspicatur,  Phae- 
drum  scripsisse  :  Stultum  admovere  est  tibi  preces  enixius,  Sed 
praestat  retinere  lectionem  Schefferianam,  receptam  a  piurimis. 
Vs.  24  sq.  CI.  Brotier.  testatur,  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  legi  : 
TwB  sunl  partes  yfuerunt  aliorum  dein  simili  gyro  venient  aliorum 
prius  vices.  Fide  Neveleti  hi  versus  in  MS.  Pith.  ita  exhibentur  : 
Tute  sunt  partes  fuerunl  aliorum  dein  :  Simili  gyro  venient  eUio^ 
rum  prius  vices.  Contra  Gudius  in  suo,  i.  e.  Pithoei  Codice, 
memorat  inveniri  :  Tuce  sunt  partes ,  fuerunt  aliorum ,  deinsimìii 
gyro  venient  aliorum  vices,  omisso  r^  prius.  Quae  scripturae  et 
interpunctionis  diversitas  in  eodem  Codice  in  hoc  opere  ssepitis 

(i)  V.  Ephemer.  Gòttixig.  litter.  Zugabe  ano.  1781,  Partic.  53. 
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notata  est.  Dolendum^  viros  doctos,  qui  lìbros  scriptos  inspexe- 
mnt,  non  accurate  indicasse  quae  sint  a  manu  prima,  quse  a 
secunda.  Pithoeus  emendavit  :  J'iue  prius  sunt  parteSy  aliorum 
dein  :  Simili  gyro  venient  aliorum  vices.  Ita  Neveletus.  Alii  ten- 
tarunt  alia.   Burmannus   ex  antìquorum  Codicum   vestigiis 
vellet  :  Tua  nunc  (  Gudius  et  Bentleius  Tuce  sunt  )  partes ,  fueruìit 
aliorum  (  Bentleius  yuenanf  illorum;  Gudius  fuerunt  idiorum) 
prius y  Dein  simili  gyro  venient  aliorum  vices,  (Sic  etiam  Bentlei. 
et  Gud. )  J.  F.  Gronov.  edidit  :  Tuce suntparteSyJuerunt aliorum, 
dein  S.  g,  v.  a.  v.  Hoogstratan.  et  Maittarius  Gudio  obsecuti, 
dederunt  :  Tuce  sunt  partes,  fuerunt  aliorum  prius,  Dein  s.  g.  v. 
a.  V.  quam  lectionem  reliquis  anteferendam  duxi.  Sic  fere  Bro- 
tier.  Bipontini  editores;  Desbillonius,  nisi  quod  hi  habeant, 
fuerant  aliorum  prius,  Alii,  ut  constarci  metri  ratio,  addide- 
runt,  similigue  gyro,  ut  Burmannus,  in  cujus  Edit  majori  le- 
gitur  :  Tum  prius  suntpcuies,  aliorum  dein;  Similique  gyro  v.  a.  v. 
Cui  parent  alii.  Nec  defiierunt,  qui  hosce  versus  vel  expunge- 
rent,  vel,  ut  Philippus,  abjicerent  tantum  versum  a5,  retento 
!i4*  Perperam.  aliorum.  Quia  bis  aliorum  occurrit,  Bentleius 
prius  mutat  in  illorum;  quod  repudiat  Burmannus;  nam  ilUh- 
rum  certos  homines,  quorum  mentio  jam  facta  est,  respiceret, 
quae  hic  nulla  est;  aliorum  vero  est  indefinite,  quorumcunque, 
diversorum  a  prius  memoratis.  Nec  desunt  exempla,  ubi  bis 
terve  alius  de  diversis  repetitur,  ut  Justin.  XII,  8.  v.  Burm. 

De  sensu  vs.  ^4  sqq.  dictum  est  supra  in  Notis  coli,  hoc  Exc. 
init.  Alii  tamen  aliter.  Gronov.  et  Hoogstratan.  capiunt  de 
Opusculo  fabularum  Phsedri,  quibus  accedit  Brotier.  scnbens 
p.  1^2.  u  Tunc  partes  erant  Eutychi,  cui  Phaedrus  tertium  fabu- 
larum librum  dicaverat.  Prius  fuerant  aliorum  partes,  qui 
prioribus  duobus  libris  erant  patrocinati.  Deinde  venere  alio- 
rum vices,  Particulonis  et  Phileti,  qui  in  duobus  posterioribus 
libris  celebrantur.  n  Sed  base  sunt  contra  mentem  poetae.  Bec- 
tius  suspicatur  Bentleius,  agi  hic  de  judicibus,  probante  Bur- 
manno,  qui  tamen  vellet  explicuisset  Bentleius,  quomodo  vices 
illac  judicum  gyro  venirent,  et  annon  e  versibus  memoratis  col- 
ligi possit,  saepms  fiiisse  accusatum  Phaedrum,  vel  certe  me- 
tuisse,  ne  coram  diversis  judicibus  et  magistratibus  caussam 
dicere  cogeretur.  Certe  hic  ci  aliquid  latere  videtur.  Ipse  vero 
censet,  nec  Eutychum,  nec  Particulonem  judiciis  praefuisse» 
quia  libertorum  nomina  gerant  :  Virum  aliquem  hic  intelligi, 
qui  annuum  et  insigne  munus  Romae  obierit,  unde  quasi  in 
orbem  ad  alios  quotannis  devolvebatur;  nomini  vero  ejus  pe- 
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percisM,  ne  in  invidiam  adduceret  sapplex  Phsedrus,  qnì  fabu- 
lis  tot  Romanorum  principes  offimderat.  Gum  his  comparabts 
conjecturam  nostrani,  initio  Excursus  XII  propositam. 

EXCURSUS  XIII. 


AD  PR0L06UM  LIBRI  IV. 

Va.  4*  TcUis  est  tituti  appetens,  J.  F.  Gronovins  et  Ursinus 
mallent  tituli  awdus,  i.  e.  ejusdem  laudis,  nempe  e  fabulis  scri- 
bendis,  cupidus.  Qua:  lectìo  non  displicet  Ouverringio  et  Rro- 
tierìo.  Gf.  Notas  nostras  ad  Tocem  tituii,  Burmann.  aìque  facile 
atque  mndus  est  legì  pòsse  putat,  cupidus  est;  et  majorì  specie. 
Meursius  fecit  tituli  diligens,  ut  per  titulum  intelli^at  titulum 
poetso.  Sed  observat  Burmannus,  suppetere  quidem  exempla, 
quibus  diligens  artis,  et  similium  dicatur,  quae  quotidie  quis 
diligenterexercet,  ni  diligens  antiquitatis  apud  Sen.  N.  Q.  VI, 
12,  sed  quomodoqnis  possit  titulum  diligenter  exercere,  aut 
versare,  non  videt;  nisi  forte  tituli  diligens  debeat  sumi  prò 
diligens  titulum ,  ut  ptremetuens  doli  lib.  I,  fab.  XVI  et  similia. 
Studii  diligens,  quod  Gudius  per  longas  ambages  circumducta 
conjectura  et  contra  Godicts  auctorìtatem  repontt,  Burmanno 
languidius  et  minus  elegans  videtur.  Neque  credit,  si  studii 
scripsisset  Phe^rns,  facile  librario  in  mentem  venisse,  tituli 
Kupponere,  aut  glossatori ,  ha  explicare.  Strenue  tamen  lectio- 
Qf^m  Gudii  tuentur  ili.  de  Schirach.  et  Leonhardus,  qnam  Ri- 
pontini  et  ci.  Jacobs  receperunt  in  textum.  Walchius  legit  :  Nam 
si  quis  talis  etiam  esset  styli  diligens ,  vocem  tituli,  quas  est  in 
MSS.  rejiciens.  quam  conjecturam ,  ut  violentam  et  metro  re- 
pugnantem,  rejicit  Heumannus  in  N.  B.  P.  27,  p.  6i  i.  Johnso- 
nius;  Neon  si  quis  talis  etiam  studiali  est  anians,  sed  non  docuit, 
unde  banc  vocem ,  Latio  incognitam ,  depromserit.  Bentleius  : 
Nam  si  quis  talis  etiam  tituli  est  eemulus ;  Barth.  Àdv.  XXX,  aa, 
et  Ablegm.  Crit.  lib.  II,  e.  23  :  Nam  si  quis  talis  etiam  est  titilli 
lìonor;  Heinsius  :  Nam  si  quis  talis  est  etiam  tituli  locus,  Sed  de 
variis  bisce  conjecturis  egregie  Burmannus  :  <t  quae  omnes  pòs- 
sent  defendi ,  sed  quarum  nulla  a  Pheedro  profectam  esse  vo- 
cein,  quam  adjiciunt  viri  docti,  confirmare  prò  certo  potest.  » 

Vs.  5.  Hfiesi  diu  in  hoc  loco  :  nam  responderi  poterit,  si  tu 
editìs  quibiisdani  fabulis,  Pha^dfe,  cessas  dehinc  a  scribendo, 
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facile  diTÌnare  poterìt  alinB,  quid  tu  omis^s,  vacnam  e&im 
tradis  proyinciajn  sequentibiis,  ex  qua  possunt  ampere,  quòd 
placet.  Sed  puto  hoc  Phaedrom  i?islle,  se  plarimas  jam  fabulas, 
et  ut  credo,  maxìmam  pattern  in  hoc  composuisse,  ut  sui  tem- 
poiis  homines,  sub  besdarum  personis,  describeret  intelligen- 
tibus  :  non  tamen  ezhausisse  materiem,  cujus  magnam  copiam 
dabat  malignitas  et  dirìtas  temporum  :  et  bine,  si  alius  Tellet 
relictas  a  se  partes  snscipere,  ille  quidem  ^sopeas  quasdam 
fabulas,  sed  quse  non  certos  homines  et  eorum  mores  exprime- 
rent,  sed  in  genere  tantum  vitia  quaedam  hominum  notarent, 
ut  moria  erat  in  nova  comoedia ,  deret  :  sed  sub  quibus  non 
lateret  ille  aculeus;  quia  forte  non  idem  sentirei  de  ssecnlo  suo, 
aut  de  romanaa  feipubliosB  administratione,  et  potentibus  in 
ea  virìs;  ideoque  non  possit  ille  divinare,  an  hoc  vel  illud  ri- 
tinm,  in  hoc  vel  ilio  homine,  omiserit  Phaedrus,  qui  nec  ipsas 
jam  editas  Phaedrì  fabulas  intellìget  :  et  bine  forte  vel  idem 
famsB  traderet,  omissum  credens,  vel  non  eo  colore  scribendi, 
nec  ea  animi  afifectione,  qua  ustts  erat  Phssdrus,  fsibulais  pro- 
deret.  Burmann^ 

Vs.~7.  Animi  eogiuuio>  Heinsius  legi  vult  animo;  sed  Bentleius 
faune  et  sequentem  versum  ita  jubet  oona^tui  :  Sua  euique  qwtm 
sit  animi  conseientia  Dolorque  propriusi  «  Phaedrus  enim,  inquit, 
rationem  reddit,  cur  alius  qui  vis,  qui  post  eum  fabulas  scribere 
velit,  non  in  easdem  incidet,  quas  ipse  inanimo habebat;  quia 
auctor  sua  ammi  conscientia,  proprio  c/o/qre  motus,  adfabulds 
scribendas  accessit  ProL  III,  36, 44 9  4?*  Qnvun  igitur  sua  eui- 
que mens  sit,  suus  euique  dolor,  sua  calamitatis  sors;  duo  ho- 
mines nunquam  easdem  fabulas  scribendas  sibi  deligent^>#ninii 
conscientiam  praeter  alios  multos  Noster  habet  ProL  III,  47*  » 
Cui  quidem  emendationi,  ex  mente  Burmanni,  magna  species 
adderetur,  si  ita  capiamus,  ut  cepit  idem  vir  doctuSé  Vid.  hanc 
Excurs.  ad  vs.  5  quia  injuria,  qua  Phaedrus  se  a£Gectum  saepe 
indicat,  non  ita  pened^at  aninuim  alieni  homims,  ut  ille  in  fa- 
bellasafifectus  illos  transferre  possit  :  aliter  animatus  scriberet 
Phasdrus,  eumdem  hominem  sub  larva  fabvilas  tradueturus, 
aliter  dtiosus  spectator,  sed  nihil  passus.  Sed  attimi  4iogitaiio 
tamen  retineri,  hoc  etism  sensu,  posse  cetuet  vir  dootus,  quum 
idem  fere  possit  expfimere,  quod  Bentleii  ^onseiMiia^  quod 
exemplis  firmare  studet.  Mihi  quidem  durum  videtur  tò  cogita" 
tio  mxitare  in  conscietUia^  et  quum  lectio  vulgata  apta  sit  ad 
sensnm ,  toiendatio  Bendeii  non  est  admittenda* 

Vs.  14.  NtiMi-rnsive  perlegts.  Teste  Brotìerio  in  MSS.  Piirh.  et 
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Rem.  legitur  :  aum  varim  vel  vane  perleges,  turbato  metro?  prò 
quo  jam  olim  Pithoeus  ex  ingenio  edidit,  dum  vacive  peHeges, 
Vid.  Gud.  Pithceum  deinde  virorum  doctorum  non  pauci  secati 
sunt.  Tò  varie  enim  ex  compendio,  vel  mala  scrìptura  natum. 
esse  Tidetur.  Vid.  Burm.  Etsi  enim  Gudius  et  ci.  Schutzius  crit. 
in  Ph.  Obs.  p-  9»  varie  p&'legere  tuerì  student;  atque  etiam  Ri- 
^altiana  I,  Neveletana,  Hanoviensis  i6o3,  nec  non  Edìtt.  Fabrì 
et  Hoogstrat.  exhibent  varie;  recte  tamen  Bnrmannus,  varie 
perlegere  neqne  latine  dici,  ncque  sensum  aptum  babere,  sta- 
tuit.  Certe  fatendum,  sensum,  quo  capiunt  viri  docti  rè  varie, 
nimis  esse  quaesitum  (i).  Gudius  autem  post  dum,  quod  expl»- 
cat  dummodo,  jubet  rescribi  tu,  idque  metri  eaussa,  quod  hic 
i/tfoTtx&c  positum  opponatur  maligno  obtrectatori.  Sic,  pr»ter 
alios,  legunt  Danet.  Hoogstratan.  Didot.  in  Edit.  stereotypa, 
qui  dum  tu  varie  perleges  ediderunt.  Contra  alti  dum  rednerì 
posse  negant,  quum  nexum  luxet,  vel  amoveat  faine;  bine  varie 
mutant.  Ursin.  maUet,  mine  vacive,  cui  ego  parui;  ci.  Tzschucke, 
post  Guyetum,  Lallemant.  alios,  tu  vacive;  Bipontini  satis  aii<- 
dacter  tu  duntaxat;  Bentleius ,  quum  vacarit  perleges,  cui  lectiom 
favet  Prol.  Ili,  a.  Secutus.ill.  de  Schirach.  Clav.  v.  vacive;  De»- 
billonius  etiam  excogitaverat,  dum  tu  rite,  quod  non  mnltum 
a  vetere  scrìptura  differre  ait.  Alii  quibus  rò  vacive  insuetum  et 
inauditum  videtur,  tentavere  alia.  Cuningbamus  conjicit,  dum 
ferice  erunt,  perlegesk  Praeiverat  Richterus,  legens  in  specimine 
crit.  p.  67  :  Parvum,  dumferice,  libellum perleges,  vel,  Quanan, 
dum  feria:,  L  at  observat  Burmannus  :  u  si  ita  licet  conjicere, 
nulla  nos  unquam  morabitur  dif&cultas.  »  Postea  Richteros 
edidit,  dum  vacive  perleges.  J.  F.  Gronov.  et  Hoogstrat.  in  Edit» 
ann.  1711,  iiallent  vacivus,  aures  vacivas  dixit  Plaut.  ProL 
Casin.  Hnnns    dum.  tu  valide  perleges,  quod  quo  sensu  et  quam 
eleganter  dicatur,  ignorat  Burmannus,  nisi  prò  vaide  capiamus» 
ut  saepe  alibi;  sed  nec  sic  placet;  CI.  Schùtzius  1.  e.  Quartwn  li- 
bellum dum  varie  perlegis,  faoc  sensu  :  quoniam  placesnt  tibi  fa- 
bulfle,  plures  effero,  dum  tu  priores  lustras  animo;  J.  Gronov. 
Quartum  libellum  ductum  varie  perleges,  sed  quaerit  Burmannus  : 
«  an  quartus  libellus  magis  varie  ductus  est  reliquis?  aut,  an 
aures  capere  possunt  tres  voces ,  in  litteram  mugientem  insuavi 
sono  exeuntes?  prseterea,  an  ut  ducere  variaa  materias,  ceram, 

(1) Ita  ezpHcat Gudius:  Quorum  nnue  bis,  none  iUis  ex  floribus» 
libellum  dummodo  tu,  ut  flosculos  omnia  libaos,  sic  verba  nea  tuas 
apicula,  late  et  varie  perlegens,     in  chartas  tranaferoi» 
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latwn,  ìmino  carmeny  olmum  est  apod  scrìptores  veteres,  ha 
ducere  libellum  occarrìt  alibi.  »  GÌ.  Brotier.  hunc  locum  ita  con- 
stituit  :  Tu  dum  Varice  perlegeSy  miraturque  neminem  depre- 
liendisse  Teram  lecdonem,  latitant^m  in  MS.  Pith.  in  quo  est, 
dum  varia  perleges,  uHic  agitur,  inquit,  de  Particulonis  villa, 
qjasB  erat  Varìae,  nnnc  Ficovaro,  in  ripa  destra  Anienis,  nunc 
Tevenme,  agroque  Tibartino,  la  Campagne  de  Tivoli,  via  Vale- 
ria. Proxima  fnit  Horatii  villa ,  qui  et  Variam  memorat  lib.'  I, 
£p.  ziv,  I  sqq.  Gratum  erit  viris  eruditis  locum  hunc  Phaedrì 
taondia  deploratnm,  tam  faeile,  tam  certe  fiiisse  sanatum.  » 
Quae  emendatio,  avide  recepta  a  Desbillonio,  etsi  non  penitus 
repndianda  videtur.  vid.  Ephem.  Gòtting.  litter.  ann.  17849 
Partic.  6,  7,  ego  tamen  nondum  possum  induci  ut  recipiam. 

Totus  hic  I0CU8  a  vs.  io...  16  quomodo  ab  insignioribus  crì- 
tìcis  oonstitutus  sit,  nnnc  placet  subjungere.  Burmannus  : 

Qnare  ParUculo,  qnonìam  caperit  fabnlis , 
(Qoat  iEiopeat,  non  iEsopi  nomino. 
Qui  panca!  ottendit ,  ego  pinret  dittero , 
U«n«  Tetntto  genere ,  ted  rebut  novit) 
Hamm  libelluin  dein  TaciTe  perlege. 

Bentleius  : 

Qnare  Patticnlo ,  qooniaiD  caperit  fabnHt , 
(Qoat  £iopeat,  non  iCtopi ,  nomino  : 
Quia  pancat  iUe  ottendit ,  ego  pluret  fero  ; 
Utnt  Tctatto  genere ,  ted  rebat  novii  ) 
Qointam  libelltun,  qnnm  Tacarìt,  perleget. 

Brotierius  : 

QnareP.  q.  e.  f., 

Qoat  iEtopeat ,  non  JE.  n. 

Quati  paucat  otteoderìt ,  ego  pluret  dittero , 

Utnt  Tetuito  genere ,  ted  rebat  oovit. 

Qoartnm  libellnm  tn  dum  Varite  perleget , 

Hnnc,  etc. 

DesbiUonius  : 

Qnare  P.  q.  e.  f. 

Qaat  ìE.  n.  JE.  n. 

(  Nam  it  paucat  ottendit,  e.  p. 

U.  ▼.  g.  t.  r«o.) 

Qaimnm  libellnm  dum  tu  Taric  perleget , 

Hunc,  etc. 

Vs.  18.  Festras  in  chartas  verta  transfèrtis  mea.  Haec  omnes 
interpretes  prsteriemnt,  et  certe  quod  ad  vetta  attinet  clarìs- 
sima  sunt,  Sed  quia  magnam  luoem  praebent  priecedentibus. 
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accuratiii»  excutienda  suat.  Gallicus  mterpres  cepìt,  ac  si  Par- 
ticulo  ipsa  Phasdri  verba  saepe  in  sua  scrìpta  transtulerit^  de 
vous  servir  de  quelques  unes  de  mes  paroles  dans  vos  écrits;  sed  tam 
doctum  fuisse  Particulonem  et  ejus  similes  quìs  probet?  Forte 
aliquis  crederet,  ipsos  fabidas  Phaedri  sibi  ad  usom  descrìpasse 
in  chartas,  aut  membranas,  ut  quotidie  legere  posaent.  Sed 
quis  credati  Particulonem,  aut  similes  ejua,  libeUos  Phaedri 
tranacrìpsisse  aua  manu?  quum,  ai  editi  forent,  librariorum 
opera  poaseiit  eoa  conaequi  (levia  aane  baec  et  nnllius  momenti 
putanda.  Schw,).  Quare  hanc  praefationem  non,  ut  Bentleius, 
licet  primo  loco  poaitam,  ultimam  tamen  acriptam  easa,  ut  fere 
bodie  abaolutis  libria  solemua,  fingere  nobis  debemus.  Sed 
credo  Phasdrum  aingulaa,  ut  ipai  naacebantur,  febulas  redtaaae 
inter  amicoa,  auper  coenam,  in  circulia,  aut  aliia  in  coUTenti- 
bus,  quaa  illi,  quia  breves  erant,  et  tangdbant  ejua  temporis 
mores  et  hominea,  in  codicillos  suos  et  pugillarea  libellos  trans- 
cribebant  :  et  bine  jam  ratio  emendadonia  meae  apparet,  cur 
Y.  i4  dein,  vel  deinde  acripaerìm;  niminim  tnm  vacive  per- 
leges,  quum  omnes  illae  fabellae  in  unum  libellum  fuerint  con- 
jectae.  Nunc  interim  sibi  gratulatur,  quod  ex  recitands  ore 
exciperent  quasdam,  et  judicarent  dignas,  quae  servarentur,  et 
deinde  in  libnim  colligerentur,  ad  poateronun  etiam  usum. 
Vide  et  infra  Epil.  IV,  i,  in  poetae  verbia  ad  Pardculonem, 
ubi  verbo  loqui  utitur,  ut  et  mox  :  Hoc  ne  tocutits  sine  mercede 
existimer.  BurmannuSy  qui  ad  h.  1.  erudite  docet,  eodem  fato 
nata  esse  multa  M artialis  Epigrammata.  Sed  vide  Notas  ad  h.  v. 
Va.  ao.  In  Godd.  M SS.  Pith.  et  Rem.  it.  in  nonnullia  Editt 
ut  Rigaltii  2 ,  legitur,  in  litterarum  plausum  ire  desidero»  Quod 
quia  Scioppio  obscurum  videbatur,  et  quia  buie  omnino  loco 
maculam  inesse  putabat,  legebat,  inlitteratum  plausum  cur^ 
vel  non  desidero,  ut  dicat  Phaedrus  :  tu  modo  et  tui  similes  viri 
docti  meas  fabulas  laudetis;  ab  illiteratorum  hominum  cavea 
plaudi  mihi,  nihil  moror;  seu  indoctorum  bominum  plausus 
nibili  facio.  Haec  lectio  suffragia  tulit  Fabri  (qui  vulgatam  me- 
tro repugnare  recte  putabat,  etai  eadem  Illa  in  ejus  editione 
legatur),  Rigaltii,  Schefferì,  Heinsii  (qui  tamen  mallet  nec  de- 
siderem)j  Freinshemii,  leviter  mutantis  in  hanc  formam,  Inlit- 
teratum plausum  nec  desidero,  c*ui  accedunt  Bipontmi;  Deabil- 
lonii,  qui  edidit  cur  desidero.  Id  enim  censet  propius  accedere 
ad  veterem  acripturam,  et  aie  vividiorem  oratìooekn  effici*  Gu* 
dio  vulgata  sana  et  pulcbra  videntur,  niai  quod  legendum  pu- 
tet,  in  Uuerarum  ire  plausum  desidero ,  quam  quidem  lectioneui 
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exemplis  firmaiis  stadet,  quorum  vim  probandi  iufringere  alla- 
borat  BnnnannnS)  statuens,  Gudii  lectiouem  nec  Tersui,  nec 
sensui  satisfacere:  cogi  enim  Tirum  doctum,  ire  ultima  producta 
propcer  litteras  pi  sequentes  pronuntiare  :  deinde  sensum ,  si 
non  diversuni)  certe  admodum  ambigaum  exire  :  nam  tre  in 
plausum  esse  idem  quod  plaudere,  vel  plausum  incipere;  sic 
ergo  Pfafledrum  dìcere,  se  8Ìbi  noile  plaudere.  Etiam  Desbillo^ 
oins  credit,  ire  in  plausum  nil  aliud  significare  posse,  ac  plau" 
dare.  Sed  d.  Schiitzius  inter  alia  multa  affert  locum  Seneche  de 
Benef.  I,  12  :  «  munera  non  tam  pretiosa,  quam  rara  et  exqui- 
stta  sint,  quae  etiam  apud  divitem  sui  locum  faciant  :  sicut 
gregalia  quoque  poma,  etiam  post  paucos  dies  itura  in  fasti- 
dium,  delectant,  si  provenere  maturius  :»  ex  quo  loco  probat 
vir  doctus,  tre  injastidium,  idem  esse,  atque  fastidio  haberì: 
passivam  yim  eam  habere  dictionem,  ita  ut  simili  modo  in 
plausum  ire  explicari  possit  per  laudari,  Tel  plausu  excipi.  Atque 
etiam  Quintìlianum  I.  O.  lib.  II,  e.  io,  uti  pbrasi  in  corpus  ire, 
quod  idem  esse  cum  Phsedri  corpus  facere,  lib.  Ili,  fab.  VII, 
i.  e.  corpus  consequi;  posse  igitur  in  plausum  ire  usurpari,  ut 
plausum  consequi,  quanquam  ad  insolentes  dictiones  ref^erri 
debeat.  Etsi  vero  vir  doctus  cum  Gudio  vulgatam  lectionem 
tuetur,  tamen  hujus  conjecturam  de  convertendo  verborum 
positu  non  modo  necessariam,  sed  ne  probabilem  quidem  ju- 
dicat  Non  enim,  ut  credat  potest  adduci  Phéedrum  aut  tam 
dìligentem  In  versibus  fundendis  fuisse,  aut  illam  producendi 
rationem,  ob  sequentem  in  altero  vocabulo  mutam  cum  li* 
quida,  perpetuo  valere.  Itaque  in  Phaedro  reperiri  loca  conten- 
dit,  in  quibus  non  quamlibet  syllabam  ad  Grammaticorum 
regulas  examinare  vult,  ut  lib.  Ili,  fab.  II,  4-  Sed  siquid  mu- 
tandum,  potius  mallet  legere,  in  litterarum  plausum  ire  ego  de- 
sidero. Ego  habeo  persuasum,  Phaedrum  scripsisse,  in  litterarum 
ire  plausum  desidero,  ut  conjecerat  Gudius.  Loca  enim,  a  dar. 
Schùtzio  producta,  docent,  ire  in  plausum  significare  posse, 
plausu  excipi,  vel  etiam  plausum  consequi.  Deinde  secunda 
syllaba  in  ire,  ob  litteras  pi  seqnentes  recte  producitur,  quod 
factum  a  poetis  saepissime,  etsi  non  semper.  Nifailo  vero  secius 
in  emendatione  Scioppii  et  Freinshemiracquiesco,  quum  plu- 
'  rìmorum  crìticorum  sufFragiis  comprobata  sit.  Receperunt  ta-* 
men  Gudii  emendationem  SchefFerus,  Maittar.  Hoogstratan.  in 
Edit.  ann.  1701 ,  Didot.  firotierins,  qui  huuc  se  locum  e  Codd. 
MSS.  restituisse  gloriatur.  Jam  olim  etiam  Riltershusius  et  Meur- 
sius  Godicum  lectionem  tuebantur,  hoc  sensu  :  npprobatÌDnenu 
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litteratomm  homìnum  promereri  cupio.  lUgaltio,  ledenti  r//(- 
Uratum,  ire  desidero  ett,  ahire ,  Jacessere ,  valere  jtàteo ,  quse  in- 
tcrpretado  parum  w  probat  Freiashemio,  cujus  et  Leonliardi 
Notx  iaspicieadse.  Buchnero  quartum  pedem  in  vulgata  tro- 
cbseum  esse  arguenti  placet,  in  Uueranan  pUaisum  ire  desidero, 
vel  exdesidero,  qux  conjecturae  admodum  dura;  parum  placent 
FreiDahemio,  legenti,  ut  supra  dictum  est,  in  Utteratum  ptau- 
tum  Ttec  desidero;  quam  lectioDem  Codicibus,  metro  et  aensui 
accommodatam  esse  putat  d.  Txschvcke. 

EXCURSUS  XIV. 

AD  LIBRI  IT  FABULA.M  I. 

Vs.  4>  Galli.  Cybebes,  seu  Matris  Deùm  sacerdotcs,  varii* 
nominibus  appellaatur,  Curetes,  Corybantes  lAvtptfifivu^  seu 
Hnvii7upTathat>et£sopu8(Vid.  fab.  343),  eth.  1.  Gatii,  aGallo, 
Galatiae  flumine  (cujus  liausia  aqua  vertebantur  in  hirorem, 
atque  ad  tibia?  cantum  testa  se  casirabant,  Ovid.  Fast  IV,  36i 
sqq.;  Lucan.  I,  566,  cf.  Hai.  Cora.  Mythol.  p.  968),  tta  nomi- 
nati ,  teste  Plinio,  H.  N.  lib.  V,  e.  3a  :  Flumina  sunt  in  ea  pneter 
jam  dieta,  Sangarium  et  Gallus,  a  quo  nomen  traxere  Matris 
Deùm  sacerdotes.  Exsectis  testiculis  Matri  Deùm  servire  sole- 
bant,  quod  confirmat  Alexander  ait  Alexandro,  0.  D.  lib.  IV, 
e.  17,  p.  m.  1078,  Edit.  Tiraquelli  :  Constai  auiem  Sacerdotts 
malrU  Deùm  samia  testa  sibi  viriUa  amputare-  Cum  bis  piane 
conveniunt,  qua  narrai  PlìniuB,  H.  N.  lib.  XXXV,  e.  is  :  Samia 
lesta  matris  Deùm  sacerdotes,  qui  GuUì  vocaiUur,  uirilitatem  am- 
piitant.  Jnàe  semiviri,  spadones  ac^emimiifes  vocati.Misac.  Fel. 
Octav.  p.  ^4  (p.  a3,0uze/);  PrudentiusPeristeph.  X,  199;  Per 
multa  Afatri  sacra  plorandus  spada.  Ovid.  Fast.  IV  :  Ibunt  Semì- 
mares.  Ostendit  caussam  hujus  evirationis  Lactantius  I,  e  17: 
u  Deùm  mater  et  amavit  formosum  adolesceutem ,  et  eumdem 
1  pellice  deprehensum  exsectis  virilibus  semivirum  reddì- 
.  et  ideo  nunc  sacra  ejus  a  GalUs  sacerdotibus  celebrantur.  ■> 
.  Rittershus.  Comment.  in  Oppiani  Cyn.  Ili ,  p.  ni.  Hattm. 
Gybeles  sacris  et  Galli»  multa  contessere  Rosinus  in  Ant. 
n.  lib.  II,  e.  4;  Salmas.  ad  Terlull.  de  pallio  p.  303;  Gudius 
^ot.  ad  h.  1.  inprimb  Elmenhorst.  in  Comment.  ad  Minuc. 
■  p.  48  sq-  ;  Ouzelius  denique  io  Animadvers.  ad  Minuc.  Fé). 

S7*q- 
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EXCURSUS  XV. 

AD  LIBRI   IV  FABULAM  I. 

Vs.  11  sq.  MSS.  Pith.  Rem.  habent  :  Joailare  tibi  videtur,  et 
sane  leve.  Vid.  Brotier.  Ita  Editt.  Rittershusii  et  Neveleti;  sic 
etiam  Ursinus,  nisi  quod  post  leve  signnm  interrogandi  ponat. 
Walchius  interpungit  :  Joculare  tibi  videtur  et  sane  leve,  Dum, 
rùhil  habemus  nugus,  calamo  ludimus;  Sed  Qandius  Civilis,  seu 
Withofins  in  Mise.  Obs.  Nov.  T.  I,  p.  ia6,  con}\c\t:  joculare, 
uti  videtur y  et  sane  leve.  Putat  enim,  joculare  et  leve  manifesto 
cohaesìsse;  at  locum,  quum  iiimis  abruptum  sit  initium,  satis 
adhuc  residuam  difficultatem  commonstrare.  Nam  requircre- 
tur  in  hac  lectione  panilo  ante  vocabulum  Jctxrixòv,  quod  ad 
epitheton  jocu/iare  respiceret.  Cui  incommodo  Scheffenis  suc- 
currere  voluit,  conjiciens  :  Joculare  hoc,  yeìjoculaì^  oc  tibi  vi- 
detur. Secuti  non  pauci,  etiam  Bentleius.  Sed  eque  durum  vi- 
detur Burmanno,  hoc  dicere,  ubi  nihil  vel  prasceidit,  vel  postea 
additur.  Si  genus  scribendi,  vel  simile  quid  adesset,  foret  tole- 
rabile,  sed  hoc  omisso  r&  genus  ei  non  placet,  et  intelligere, 
durìor  et  insolentior  esset  ellipsis.  Hinc  ex  Heinsii  et  Schefferi 
emendationibus  hanc  conflaverat  :  Joculares  tibi  videmur,  et  sane 
levi,  Dum  nihil  habemus  nugus,  calamo  ludimus.  Sed  quia  Bent- 
ìeì.  joculare  tantum  de  rebus,  non  personis,  dici  contendebat  (i), 
Heinsii  vestigia  premens  legebat  :  Joculares  tibi  videntur{et  sane 
teviy  D.  n.  h.  m.  e.  /.).  Sed  diligenler  intuere  has  nenias;  ut  jocu" 
lares  neniee  dicantur,  ut  viles  nenia  Prolog,  lib.  Ili,  io.  dar. 
Tzschucke  levi  mutatione  legi  posse  existimat  ,yocu/ari  videmur. 
Varia  quoque  conjiciunt  Guninghamus  et  Tollius,  de  quibus 
V.  P.  III,  Phaedri  p.  i38,  171.  Quibus  conjecturis  omnibus  non 
opus  est,  si  hi  versus  ponuntur  post  fabulam  de  Gallis,  et  rò 
joculare  ad  eamdem  referatur.  Vid.  qus  notata  sunt  sub  ini- 
tium  dieta;  fabulae.  Meursius  mutavit  versuum  ordinem  sic  : 
Dum  nihil,  etc.  Joailare,  etc.  Sed,  etc.  At  iU.  de  Schirach.  ni! 
censet  mutandum  in  lectione  Codd.  MSS.  (7)  Joculare  enim  ab- 
solute  posìtum  subindicare,  quod  facile  in telligi  possit,  quum 
brevi  parenthesi  interjecta  addat,  has  nenias, 

Vs.  ig.  Rittershus.  Rigalt.  Brotier.  h.  1.  explicant  ex  Plinii 

(f)  Ita  etiam  statuii  Witofios  1.     Epil.  9,  fin.;  Horat.  I,  Sat.  i,  a3. 
e.  laudans  Sidon.  ApoU.   lib.  II,         (3)  Clav.  Poet.  P.  I,  y.jocularìs. 
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dicto  lib.  II,  Ep.  20  :  asseni  para  et  acdpe  aureamfoLbatam.  Huc 
inclinat  edam  Praschius.  Hos  nodum  in  scirpo  quasrere,  con- 
teAdit  ili.  de  Schirach.  (1)  Schefferus,  Gronov.  Harius  interpre- 
*^  frustra,  i.  e.  sine  gratia  (Dan/r);  de  quo  plura  dabunt 
SdiJtfiEeri;  Burmannus  sine  utilitate,  fructu,  praemio,  se- 
cutus  àwaum  Sroukhus^ad  Prop.  IV,  £L  vii,  33,  ubi  nulla  mer- 
cede est ,  unde  nikil  utilitatis  ad  te  redHurum  era t  Laudat  etiam 
praeter  alia,  Plin.  ìy  E|k  7,  ut  videar  mihi  hoc  sola  mercede  posse 
corrumpL  Faber  PhaedntaiL  dicere  ait,  hoc  praemii  sese  lectori 
suo  daturum,  ut  fabellam  de  mustela  et  muribus  sit  narratu- 
rus.  Schulzio  vero,  cui  assentit  Lan^^us,  quid  de  h.  1.  videatur, 
ejusdem  indicabo  verbis  :  damit  ick  tf  ukìu  so  trocken  sage.  Die 
Fabel  ist  gleichsam  der  Róder,  die  merce&)  ìàiomitderDichterden 
Leser  anlockt,  um  eine  gewisse  Maral  zu  ^emùfssen,  Obne  das 
Màhrchen  wiirde  der  moralische  Satz  zu  trocken  Sftyn^  auf  der 
Oberflàche  der  Seele  weggleiten.  Abermmgiebt  ckrMaraUst  eine 
Erzàhlung  in  Kauf,  wid  der  Leser  liesL  Sa  will  Phàéms  auch 
die  vorhergehende  Rejiexion  nicht  sine  mercede,  nicht  oAne  be- 
lahnende,  oder  anlockendcy  Einkleidung  ùbersehen^lassen.  Non 
dtsplicent  haec,  et  ni  fallor  tale  quid  oUm  in  mente  habuit 
Faber.  Noodum  tamen,  ut  sequar,  possum  adduci.  Rob.  Pré^ 
vost^  Gallicus  Phaedri  interpres  et  editor,  censet,  Phaedrum 
alludere  ad  locutionem  proverbialem,  qua  usus  sit  Plaut.  Gap- 
Uv.  Ili,  1 ,  12  :  quibus  sunt  verba  sine  penu  et  pecunia;  quod  Ter. 
Adelph.  II,  I,  IO,  expresserit,  verbis  salvare  non  re.  Uinc  logui 
sine  mercede  ei  idem  est,  quod  parler  sans  avair  de  guai  payer 
cu  sans  qu'il  en  caute,  c'est  donner  des  paroles  sans  pouvair  en 
monlrer  aucim  effet.  Sic  fere  Lallemant.  quae  doctioribus  enu- 
cleanda  relinquo. 

Vs.  3o.  Sic  valeas,  ut  farina  es.  Varie  hunc  locum  interpretati 
conati  sunt  interpretes  ;  sed  praeter  ceteros  placet  GÌ.  Lindnerus, 
cujus  eruditam  observationem  nunc  dabimus  (2).  u  Hic  Phaedri 
locus,  inguity  si  sensum  spectes,  est  facilis;  in  vertendo  tamen, 
si  quìs  periculum  faciat,  band  parum  habet  difficultatis.  Cir- 
cumlocutiones  verborum  plures  invenias,  ex  quibus  vero  trans- 
lationem  probabilem  vix  eruas.  Gronovius  vertit  :  facìste  mihi 
farinam;  at  ego  deos  oro,  ut  non  alia  conditione  tibi  bene  sit, 
quam  si  es,  quod  te  esse  praefers  (3).  Burmannus  :  ita  pereas. 

(i)  Loco  supra  citato  pag.  aaa.  (3)  Memorat  hic  Gronovias  lo- 

(a)  Vid.  Ej.  Tentain.  Grit.  Phil.     cum  Sneton.  Aag.  e.  69,  ubi  in 

P.  Il,  p.  3  sq.  Schw.  Antoniì  Epist.  ad  Augustum  haec 
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re  reta,  non  erat  farina,  ideo  imprecatur,  ut  eodem 
[q  valeret,  quo  farina  esset,  i.  e.  non  valeret,  sed  perìret  (i). 
Eman.  Sincerus  :  «  Weil  du  uns  Menschen  so  heimlìch  nachstel- 
lest,  unter  dem  Schein,  als  -wenn  du  -wahres  Mehl  wàrest,  so 
wìinsche  ich  dir,  dass  es  dir  wie  dem  Mehl  ergehen  mòge,  wel- 
ches  man  zum  Gebrauch  der  Menschen  anwendet,  nehmlich, 
dass  dich  der  Hausvater  fangen,  umbrìngen,  und  aus  deinem 
scbónen  weissen  Balg,  zu  seinem  Unterhalt  ein  Stiick  Geld 
lósen  mòge.  »  Ego  verto:  Apage  te!  tu  non  es  farina,  quse 
jaces.  Geh  nur,  du  magst  mir  wohL  das  rechte  Mehlseyn,  vel  : 
ich  wUl  wetteny  dass  das  kein  Mehl  isty  was  da  lieget  (2).  Cardo 
rei  vertitur  in  usu  verbi  valere,  cujus  prima  haec  vis  est,  ut, 
quem  valere  jubemus,  ei  cptemus,  ut  patiatur,  quod  est  meritus» 
Velut  apud  Plautum  Gapt.  Ili,  v,  87  :  Tu,  AristophanteSy  de 
me  ul  meruisti,  ita  vale;  h.  e.  opto,  ut  tibi  eveniat,  quod  de  me 
meruisti.  Gruterus  Inscript.  p.  710,  io  :  Quisquis  eum  lassiti  sic 
cwn  suis  valtaty  h.  e.  laedenti  eum  eveniat,  ut  et  ipse  laedatur. 
Quae  loea  ad  Phoedrum  nihil  pertinent.  Tum  valeas  idem  esse 
aiunt,  quod  pereas,  Quam  vero  notionem  verbum,  neque  in 
Phaedri  loco,  neque  ullo  alio  habet.  Quae  enim  afferri  loca 
solent,  illud  non  probant,  v.  e.  apud  Terentium,  Andr.  IV,  11, 
i3  :  valeanty  qm  inter  nos  discidium  volutiti  h.  e.  abeant,  nihil 
nobis  negotii  sit  eum  illis.  Plaut.  Most.  II,  i,  37,  D.  vigila, 
pater  advenit  peregre  Phihlachce.  C.  Valeat  pater,  h.  e.  quid 
mihi  negotii  est  eum  patre,  Jam  isthaec  notio  satis  quidem 
consentanea  videtur  Phaedri  loco;  at  buie simul  inest  ironia  Aos* 
^Us,  cQJus  hflBC  vis  est,  ut  contrarium  ejus,  quod  dicitur,  intelli^ 
gaiur,  ex  quo  efBcitur,  ut  sequens  affirmatio  negatìve  sit  reddei^ 

legoator  :  «  Ita  valeas,  oti  ta  banc  farina  es,  qp»  necas,  »  Tel  neees,. 
epiatolara  qoum  leges,  non  inieris  hoc  sensus  Sic  yalea»,  ut  per  te 
Tertnllam  :  »  quem  ci.  Lindnerus  TalentiUi,  quos  ocddisti  sub  fari- 
ita  ioterpretatur  :  quovis  pignore  nae  specie,  ut  sit  sarcasmus  com 
certem,  te,  hanc  epistolam  ifnam  imprecatione  conjunctus.  Aliaro 
leges,  iniisse  Tertullam,  neque  conjecturam  Heìnsius  profert  in 
adeo  esse,  cur  mihi  succenseas,  Ep.  280,  ad  Graev.  in  T.  IV,  SylL 
idem  facienti.  Sckw,  Epp.  Burm.  p.  363.  Schw, 

(  I )Laudat  Burmannus Ter.  Andr.  (2)  Walchius  haec  verlit  :  Jdieu  , 

IV,  II,  i3,  et  Gniteri  Inscr.  p.  710,  ich  hedanke  mich  far  deinen  Zu- 

10.  Sed  vide  mox.  Non  prstereun-  «prucfc.  C3.  Jordens:  Gehabe  dick 

da  est  h.  1.  conjectura  Heinsii  in  wohl ,  so  wohl ,  als  du  wahrhaftiges^ 

Bonn.  Syll.  Epp.  T.  V,  p.  8,  coli.  Mehl  bist,  Versionem  ci.  Sattlerl 

T.  Ili,  I.  e.  p.  473  .*  «  Sic  valeas,  ut  supra  laudavi  in  Noti». 
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c/a,  negatio  e^rmatìve,  v.  e.  apud  Phaedmm  :  sto  vakas,  ui 
farina  es,  h.  e.  nihll  mihi  n^otii  tecum  esse  toIo,  ta  non  es 
farina,  n  Gf.  pag.  3i8,  Not.  3  et  supra  Not.  ad  h.  I. 

EXCURSUS  XVI. 

AD  LIBRI  IV  FABULAM  V. 

Vs.  ao.  jidvocoìdL  Verbum  advocare  duplici  usurpabant  no- 
tione,  (i)  quum  quisquis  jureconsultum  de  jure  consnleret,  vel 
eumìn  consilium  adhiberet  rei  familiaris,  et  in  contrahendis 
rebus,  in  manumittendis  servis,  in  testamentis  scribendis,  etc 
opera  ejusdem  uteretur;  vel  si  quis  denique,  sicubi  in  foro 
litigandnm  judicioque  experiundum,  alterius  vocem  manum- 
que,  sibi caussaeque suas  commodandam,  sufFragationem^  pre- 
sentiamque  requireret  :  is  advocare  alterum,  alter  vero  isti  adesse 
dicebatur.  Est  haec  antiquissima  et  probatissima  significatio 
apud  Plaut.  Mercat.  IV,  in,  35;  Plin.  IV,  Ep.  17;  Quintil.  I.  O. 
lib.  XI,  e.  I  (p.  m.  794,  Edit.  Leid.  ann.  i655)  alios.  Jdvocare 
igitur  in  Phsedri  loco  est  consulere,  in  consilium  adhibere,  Posset 
quidem  etiam  (2)  sumi  prò  admovere,  adhibere;  haec  enim  signi- 
ficatio buie  loco  satis  congruens  est;  sed  ìsta  interpretatione 
tollitur  insignis  aliqua  festivitas  scriptoris  facetissimi,  quae 
versatur  in  verborum  solemnium  acuta  translatione.  Windien. 
in  Prol.  ad  h.  1.  p.  1 3. 

Jure  neglecto.  Jus,  quod  a  matre  neglectum  fuisse  in  heredi- 
tatis  divisione,  Phsedrus  narrat,  aut  de  testamento  ipso,  aut 
de  testamenti  interpretatione  intelligendum.  Utrum  debet  intel- 
ligi?  non  ipsum  testainentum,  quippe  illud  mater  non  videtur 
piane  neglezisse.  Uh  enim  ejus  parti,  quae  plana  erat  ac  certa  : 
totam  utfortunam  tribus  cequaliter  distribuaty  isti  igitur  parti  om- 
nino  satisfecit,  quantum  potuit,  vs.  21...  a6.  Hisce  recte  positis 
consequens  est,  interpretationem  testamenti  esse  intellìgendam. 
Sed  qualis  est  illa  testamenti  interpretatio,  de  qua.  juris  voca- 
bulum  accipiendum?  Duplex  tantum  potest  esse  uldmarum  vo- 
luntatum  interpretatio,  altera,  quum  heres  ipse  sensum  testa- 
menti colligit;  altera,  quum  jureconsulti sententiam  ejus ezpe- 
diunt.  Jam  vero  ex  ipsa  narratione  haud  aegre  intelligitur, 
matrem  heredem  testamentum  quodammodo  interpretatam,  et 
praeceptis  quidem  juris  utique  accommodate.  lUi  enim  testa- 
menti  parti,  quae  minime  erat  obscura,  totam  ut /òrtunam  tri- 
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hus  ipqualiter  distribuat  obsecuta  omnino  est;  alteram  autem, 
qua*  eraf  obscura  et  ambìgua  vs.  9...  la  hanc  scilìcet  alteram 
testamenti  partem  prò  non  scrìpta  habuit,  piane  ut  jubent 
leges  et  jurisconsulti.  Sic  enim  Alfenus  Vanis  :  «  quae  in  testa- 
mento scripta  essent,  ncque  intelligerentur,  ea  perinde  sunt 
ac  si  scripta  non  essent,  reliqua  autem  per  se  ipsa  valent  »  (  L.  2, 
T).  de  bis  quoe  prò  non  scriptis  habentur).  Relinquitur  itaque, 
quod  reliquis  etiam  hujus  fabulae  verbis  coba^rens  n:agis][^con- 
junctumque  est^jus  a  matre  neylectum,  de  interpretatione  testa' 
menti  a  Jureconsuitis  facienda  esse  intelligendum.  Si  quis^utem 
jus  illud  neglectum  de  stricto  testamenti  jure  dictum  velit,  is 
aut  proxime,  atque  nos,  aut  etiam  aeque  interpretabitur  hoc 
vocabulum.  Wincken.  1.  e.  p.  8  sq. 

Jìàs  etiam  de  interpretatione  testamentorum  dici,  a  jurecon- 
suitis facta,    dcclarandum  est.    Jurcconsulti  quemadmodum 
condendis  scribeiidisque  testamenti  tabulis,  sic  interpretandis 
quoque  fuerunt  adbibiti.  Cujus  testamentorum  interpretatio- 
nis,  a  jureconsuitis  factae,  multa  exempla  habentur  in  anti- 
quis  scriptorìbus,  veluti  in  hac  ipsa  fabula  :  mater  seduta juris- 
perìtos  coìisulit;  apud  Plin.  lib.  IV,  £p.  10.  Sed  longe  etiam 
plura  et  illustriora  in  juris  libris;  §.1,  Inst.  de  Codicillis;  lib. 
33,  34,  35,  36,  D.  de  usuet  usufructu,  etc.  per  legatum,  vel 
fideicommissum  datis.  Plura  exempla  coUegit  Brisson.  de  for- 
mulisi lib.  III,  e.  88.  Ilaec  autem  jurecónsultorum  responsa, 
hscc  eorum  decreta  et  interpretationes ,  praesertim  si  ab  orato- 
ribus'*''non  everterentur,  quod  tamen  saepius  factum  Cic.  dicit 
prò  Mur.  e.  XIII,  n^.  39,  sique  praeterea  usu  fori  et  aliorum 
quoque  jurecónsultorum  consensu  convaluissent,  tantae  crant 
auctoritatis,  ut  non  solum  valerent,  teste  Seneca,  Ep.  94,  etiamsi 
ratio  non  redderetur,  sed  (egum  etiam  jurisque  et  potestatem 
acciperent,  et  ipsum  nomen  (1).  Quid  enim  aliud  sunt  receptae 
sententiae,  receptus  mos,  receptum.  jus ,  quae  nomina  in  legum 
libris  admodum  crebra  sunt  et  frequentia,  nisi  ista  jurecón- 
sultorum responsa  et  decreta,  quae  saepe  etiam^us  non  scriptum, 
jus  quod  sine  scripto  venit,  dicuntur.  Quum^ti^dicimus  inter- 
preta tionem  testamenti,  a  Jureconsuitis  factani  faciendamve, 
nihil  omnino  dicimus,  quod  abhorreat  a  consuetudine  sermo- 
nis  Rom.  Praeterea  credibile  admodum  est,  Phaednim,  proprie^ 
tatis  yocabnlorum  studiosum,  quum  iis  utatur  lubens  dictio- 
nibus,  quibus  utebantur  tunc  in  re  eadem  aut  simili  jurecon- 

(1)  V.  Pompon,  iib.  II,  §.  5,  6,  7,  8,  la.  D.  de  orione  juris. 
a.  ai 
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suiti,  hoc  quoque  vocabulum  eadem  signifìcatione  usurpasse. 
Wineken.  1.  e.  p.  io  sq. 

Plurimi  Interpretes  vocem  fides  in  loco  Phaedri  capiunt  prò 
wquo  et  boiìO.  Burmannus  :  u  mater,  inquity  advocat  fìidem,  i.  e. 
(f^quum  bonum,  ut  contra  jus  strictum  sibi  adsit,  et  interpre- 
tatione  ex  aequo  testamentum  adjuvet  :  non  ergo  usa  amplius 
opera  jureconsultonim,  qui  ipsi  jus  suggererent,  sed  ipsa  ex 
fìde,  ì.  e.  aequo  bono  divisit  hereditatem,  jure  neglecto.  Illu- 
strai hoc  egregie  Gronov.  ad  Senec.  I,  de  Clement.  9.»  Ita 
fere  Scheffer.  Leonh.  Heusinger.  Desbillonius,  alii.  Sed  Schef- 
ferus,  Walch.  Leonh.  yevh^ijure  neglecto  interpretantur  de  ju- 
risperìtis,  quasi  poeta  diccret,  non  amplius  mulierem  curasse 
ipsos,  nec  exspectasse  diutius,  si  forte  invenirent  aliqnid,  sed 
quod  posset,  id  bona  fide  fecisse  :  ut  sìtjtis  contrarium  praece- 
dentìsjideif  hic  positum,  ut  Prol.  Ili,  servihis  et  alia  similia 
passim  apud  Phaedrum;  etsi  simul  dicat  Schefferus,  etiam  per 
jus  intelligi  posse,  quicquid  stricte  ex  testamenti  formula  cui- 
que  deberetur,  quemadmodum  cepit  Gallicus  interpres.  £tsi 
vero  Phaedrus  abstractum  prò  concreto  non  raro  usurpat;  illud 
tamen  nondum  valet  ad  proba ndum,yii5  etiam  prò  jureconsul- 
tis  et  ab  aliis,  et  a  Phaedro  praesertim?  eadem  dictìonis  forma 
dici. 

EXCURSUS  XVIL 

AD   LIBRI   IV   FABULAM   XIII. 

Post  vs.  9,  reliqua  hujus  fabulae  desunt,  cum  initio  sequen- 
tis;  sed  conjiciunt  Rittersimsius  atque  Schefferus,  nec  sine  spe- 
cie, spurcum  fabulae  sequentis  initium  pium  aliquem  mona- 
chum,  qui  istam  describcret,  lectoremve  commovisse,  ut  totam 
paginam  hic  exscinderet.  Ita  spurca  illa  una  cum  fine  hujus 
fabulae  periisse,  ita  tamen,  ut  e  fabula  obscena  velut  cauda 
remaneret.  Legitur  vero  fabula  intogra  apud  Romuluni  Di- 
vion.  (i)  et  Ulmensem,  quem  male  appellant  Riinicium,  pari- 
ter  atque  Romulum  Nilantii,  ubi  v.  fab.  XXXVII.  Habet  etiam 
Anonymus  Nilantìi  (2).  Ex  quibus  Burmannus  tentavit  fabulam 

(i)  Confer  libri  IIL,  fabula  XX.  consequi.  Factis  renuntians  priori- 

(a)  V.  fab.  XLIX  quam  h.  1.  ad-  bus,  mutat  consuetudinem.  Pecus 

jongo.  Quum  sibi  ferse  regem  for-  ualium 'Ledere,  sanguinem  non  su- 

Cissimum   Leonem   fecisseut,    ille  mere,  sanctam  et  incorruptam  lì- 

Toluit...  re  regam  boaam  famam  dem  serrare  juravit.  Ex  hac  re  post' 
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reducére  in  metrum  Phaedri,  quamvis  non  temper  ipsos  Phae- 
dri  versus  assecutum  se  credat  : 

^  Post  quse  labare  ul  coeptt  pcBoitemia , 

Naturam  qaam  mutare  non  pottet  suam  : 

Sedaci!  abquas  in  secretom,  ut  fiiUeret. 

Et  an  fioeteret  os  tibi  qamn  qnaereret, 
"  Qua:  dixerant  putere,  et  qnc  negarerant  (i } , 

Laniabai  omnes,  et  satnr  fit  camibua  (vel,  et  sathtur sanguine). 

Quum  multia  faceret  boc  »  et  siniium  yocat 

Ali  ae ,  rogatque  an  os  baberet  putidom? 

Hic  cinnamomo  olere  dixit  soavius 

Et  ture  y  flagrant  quo  Deorum  aikaria. 

Erubuit  laudcs ,  nec  nocere  susiinet 

Rex  :  sed ,  pudore  salvo  m  bederet ,  dolos 

QnsesiTÌt ,  et  langaorem  simalans  advocat 

Medicos,  tentati!  qui  venamm  polsibiia, 

Negant  se  posse  morbum  dcprebendere. 

Sed  suadent ,  natura  ex  consueto  faatidivm 

Cibo ,  jam  snaTÌore  toUeret  dape. 

Hic  ille  :  nullam  sic  camem  desidero , 

Ac  simv ,  non  ante  gustatam  mibi  ; 

Datam  sed  fallere  probihet  pndor  fideill. 

Medici,  qnodcumqne  facere,  Rex,  libet,  tibi 

Licet,  respondent,  ceteris  nt  regibos; 

Et  prò  dolore ,  fas  est  nos  mori  tuo , 

Non  vita  tantum.  Adduckur  mox  sinrins. 

Qui  quanta  pcena ,  dididt ,  ad  rcgem  loqui , 

Et  quam  tacere  sit  tormentum  maximum. 

Hauptius,  merito  castigatus  a  Burmanno,  fabnlam  ita  sup- 
plere  tentavìt  : 

Sed  quale  nactus  est  exinde  praemium? 
Nimiam  famìKaritatem  cum  feris  : 
Contemptionem  non  parvam  peperit  sibi  (2). 

Alìi  alio  modo  supplere  conati  sunt.  Ursinus,  e.  g.  Romuli 
et  Anony mi  vestigiis  insistens ,  sic  : 


eaquam  poenituit,  et  mutare  natu- 
ram non  potuit  patientia,  coepit 
aliquas  ducere  in  secretum  ;  fallacia 
quaerere,  an  09  foetens  haberet. 
Qcue  dicerent,  Putit,  et  quae,  non 
Putit,  omnes  laniabat,  et  satura- 
batur  eanuD  carnibua.  Quum  de 
multia  hoc  faceret,  yocat  Simiam 
ad  se;  interrogata  si  putidum  ha- 
beret OS.  nia  vero  cinnamomo  sua- 
vius  olere  diiit,  et  quasi  deorum 


aharia.  Leo  vero  embuit  laudato- 
rem  ;  quum  scderet,  mutavit  fidem. 
Quia  loqui  poena  est,  et  tacere  tor- 
mentum. 

(i)  Romulus  Ulra.  tertlnm  quo- 
que igenus  fingit  hoc  modo  :  «  et 
illos  qui  dicebant,  foetet  et  putet, 
ac  illos,  qiii  dicebant:  non  putet, 
aut  lacebant,  omnes  laniabat.  » 

(2)  Vid.  Mise.  Lips.  T.  I,  p.  269, 
et  Burm. 

ai. 
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Moz  poBBÌtere  coepit  :  nec  aperte  tamen 
Attsut  corrìpere ,  singulalim  sevocat 
Qorritqae  ab  illU  :  Jnne  osfaeteret  suum? 
Tum  quar  timpliciter,  sane  anheiitum  gravem^ 
Responderanc ,  at  contumeliosìus 
Regem  tractaotes  ;  ceterasque  non  miDus , 
Seu  qaae  tacereot,  bene  aea  olere  dìcerent , 
Uas  ceu  mendacet,  ceu  insolentes  alteras, 
Discerpcre  et  vorare  omnet  cradeliter. 

Desblllonius  : 

At  mox  labare  coepit  pcenitenfia  ; 

Sa:vamque  demam  ad  indolem  revertilur , 

Quam  tamen  adhibita  corrigit  fallacia. 

Ori  admovere  nasum  sibi  Vulpem  jubet , 

Et  ezperiri  quid  oleat.  Merum  bercule 

Olfeci ,  ait  iUa ,  balaamum,  ambrotiam  meram. 

TuiD  Leo  :  Padendis  aasentationibas 

Violare  vcram  qui  non  erubescereot , 

Numiuibai  boi  vovi  immolandos  inferis. 

Dizit;  prehcnsamque  laceraTÌt  unguibas. 

Conversus  inde  ad  Simium,  eadem,  qaae  priua» 

Impcrat.  Is  autem  doctior  ▼isns  sibi  , 

Ezemplo  factat  alieno ,  teterrìmum 

Mitti  fatetur  ab  ejiu  ore  spiritam. 

Ad  haec  Leo  graves  fronte  caperata  nptat 

Severitalis  exbibens  :  Regem  taum 

Sic  tu  vereris ,  inquit  !  ipsnm  dcspicis  ! 

Ipsi  innocentis  vitia  natura;  exprobras  ! 

At  morte  merita  tale  commisanm  Ines. 

Simnlqne  miserum  fiiucibus  elisis  necat. 

Ita,  qnod  gula  appetebat,  ìmprobitac  dedit. 

Etiam  Brotierius  ausus  est  hanc  supplere,  sed  infeliciter.  Vid» 
Ephem.  Gotting.  aim.  1784,  Partic.  67.  Periculum  ejusdem 
repetitum  in  Edit.  stereotypa  Didoti.  Felicius  idem  argumen- 
tumtractavit  Fontanius,  cujus  fabulam  vìd.  XVI,  lib.  VII. 

Notanda  quoque  h.  1.  fabula  Babrii,  e  Codice  Bodleiano 
edita  a  ci.  Tyrwhitt,  in  Diss.  de  Babrio  p.  14?  Edit.  Lond.  sed 
p.  19  Edit.  Harlesianac  :  Ac&)v  tic  cSaffiX^usv  oxty^i  ^Ufiu^uc,  ovd< 
oiuò;,  où^È  piotocy  à^^  Trpdoc  xat  ^ixotoc  Staittp  av9pb>7ro$*  C7rt  ik  rise  ^^ 
70V  pouTihla^  (TuvaOpotffpiòc  iyivsTo  itxrriùv  ruv  ^uom  ^oùvat  SÌxouq  xat  io- 
€cty  Trpoc  oXXi]^*  ó  yùzo^  piv  7rpo6ar<py  frotp^Xtc  ^«  aiTdéypca*  iìJoft^  Sk 
riyptij  xuoiv  dk  XoybMp.  O  tttùS  àk  ìtfvi*  asu^ópuiv  iàtly  r^v  riiupoot  TauTqy; 
Iva  rote  ptatotc  fo6cpà  rà  txnéhi  ffm&friv.  Ad  quae  vir  doctus  notat  : 
n  Gonclusionem  hujus  fabulse  non  a  Babrio,- sed  ab  aliena  et 
inficeta  manu  profectam  suspicor.  Exordium  non  multum  ab- 
ludit  ab  illis,  quie  leguntur  in  Pbaedro,  lib.  IV,  fab.  XII  (XIII), 
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sed  ibi  etiam  finis  deest.  Phaedri  fabulam  integriorem  habuìsse 
videntiir  anctores  fabularum  antiquarum,  quas  Nilantius  edi- 
dit.  Vid.  fab.  49  9  A*  ^7.  Neqne  vero  illi  conclusianem ,  «t  arbì- 
tror  veram  dederunt.  »  Aliter  tamen  sentit  Nilantius,  scribens 
in  praefatione  ad  fabulas  antiquas  :  u  Notavit  quidam  Gudius, 
illam  fabulam  integram  esse apud  Romulum,  lib.  Ili,  fab.  XX, 
ex  quo  quas  hic  desunt  intelligi  et  utcunque  suppleri  possunt, 
(quod  idem  ex  Rimicìo  Neveletus  monuerat,  nesciens  tamen, 
utmm  MS.  duce)  verum  ex  nullo  manuscriptorum,  quos  in- 
spexit,  quidquam  profert.  Nostrae  autem  Membranae  illis  prac- 
stantiores  et  integram  narrationem  custodiunt,  et  ab  aliorum 
nugis  liberiorem.  Docente  enim  Phaedro,  sincerìtatem  in  lo- 
quendo  ad  pef&iciem  agi  solere,  recte  in  eo  clauditur  narratio, 
quod  Leo,  devoratis  bestiis  quae  sincere  pronuntìaverant,  os 
ipsius  vel  putere,  vel  non  putere,  tandem  ballaci  Simiae^  adula- 
tone delinitus  ei  soli  pepercit  mutata  sententia,  quae  ammo  se-  . 
debat,  banc  quoque  deglutire,  si  simplex  responsum  reddidis- 
set;  boc  enim  pacto  posteriora  verba,  brevi  tate,  quae  saepe  etiam 
in  aliis  offendit,  obscurata ,  explico.  Itaque  sequens  additamen- 
tum  ejusdem  preti!  haberi  debet,  ut  reliqui  panni,  ab<Romulo 
assuti  in  fab.  II,  IV,  XXII,  XXXII,  quos  antìquse  non  agnos- 
cunt.n  Sed,  mea  quidem  sententia,  neque  Anonymus,  neque 
Romulus  Nilantii,  neque  etiam  Divionensis  et  Ulmensis  ita 
narrant  fabulam,  ut  sententia  moralis,  quam  Phaedrus  vs.  3 
profert,  apte  narrationi  resppndeat.  Quae  enim  si  prpmythio 
deberet  esse  accommodata,  ostenti  debuisset,  nil  utilius  esse, 
quam  recte  loqui,  sed  sinceros  non  raro  ad  perniciem  agi,  ea? 
igitur  bestiae  tantum  a  leone  devorandae  erant,  quae  recte  erant 
locutae.  Sed  non  omnes  credi  possunt  sincere  pronuntiavissc 
veritatem,  quia  fieri  non  poterat,  ut  os  leonis  et  puteret,  et  non 
puterety  et  cinnamomo  oleret  suavius.  Ex  quo  tamen  cuni 
Tyrwhitto  colligi  non  potest,  Anonymum  et  Romulum,  qui 
febulam,  ut  videtur  e  Codice  Pbaedri,  integram  narrant,  non 
conclusionem  veram  dedisse.  In  boc  genere  enim  Pbeedruni 
non  raro  peccare,  vidimus  ad  fab.  XI  bujus  libri  vs.  i4  sq.  ut 
omittam  alia.  Atque  etiam  posteriora  Anonymi  verba  duriter 
explicavit  Nilantius,  quae  sic  capienda  esse  censeo  :  Quum  si- 
mia  leonem  tam  immaniter  laudavisset,  hic  erubuit  interfìcere 
laudatorem,  et  voluit  parcere;  id  quod  docet  Romulus  Ulmen- 
sis, scribens:  Leo  erubuit  laudatorem,  ut  itti  tunc  parccret;  sed 
mutava  fidem  et  fraudem  qucesivit.  Quis  non  vider,  reliquam 
fabula»  partem,  quam  narrai  Romulus,  in  Anonymo  exciJisse? 
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quod  manifesto  probat  particula  ^uta  apud  Anonymum,  quac^ 
sic  posita  male  cohaeret  eum  antecedentibus.  Habet  etiam  Ro- 
ma! as:  una  enim  est  poena  loquentis  et  non  loquentis,  quae  re- 
spondent  verbis  Anonymi  :  quia  loqui  poma  esty  et  tacere  tor- 
mentum.^ 

EXCURSUS  XVIII. 

AD  LIBRI  IV  FABULAM  XVI,  t.  3  sq. 
Alii  hunc  locum  constìtuunt  aliter.  Rittershushis  'edidit  : 

Vexata  scevis  navis  tempestatWus , 
Inter  vectontm  lacrimas  et  mortis  metum. 
Faciem  ad  serenam  subito  mutatur  dies. 
Ferri  secundis  tuta  ccepitJUttibus,  eie. 

Cui  parentNeveletus,  Gronovius,  ili.  de  Schirach.  Clav.  P.  I, 
y,  facies.  Hoc  fere  sequuntur  Rigalt.  in  Ed.  2,  Scheffen  Fab. 
Freinsh.  Santoroc.  Burmann.  in  Editione  prima,  Walch.  Fune. 
Ursin.  Danet.  Maittar.  al.  nisi  quod  rs.  3  navi  leg^ant.  Idem  ta- 
men  Rittcrshusius  conjiciebat  vs.  5,  mutato  die,  distinctione 
sublata ,  ut  jam  supra  notavi. 

Gudius  ita  transponit  : 

Vexata  stevis  navis  tempestatibus 
Inter  vectorum  lacrimas  et  mortis  metum  : 
Ferri  secundis  tuta  caspitjlatibus, 
Nimiaque  nautas  hdaritate  extoUere 
Faciem  ad  serenam.  subito  mutatur  dids. 

Quee  transpositio  versuum  minime  placet  Burmanno,  qunm 
certe  dies  debuerit  ante  mutari  aà  serenam  faciem,  quam  navis 
posset  ferri  secundis  flatibus,  et  nautae  hilarìtate  eztolli.  Istam 
transposìtionem  amplectuntur  Hoo^stratanus  et  Ricfaterus,  nisi 
quod  hic  babeat  subito  mutatus  dies;  ille  vero  ut  mutatur  dies, 
Hoo^stratani  lectio  placet  Editori  Editionis  stereotyps  Didoti. 
Cum  Richtero  facit  Leonhardus. 

Burmannus,  léctione  Godicum  sine  necessitate  repudiata,  in 
Editictee  majori  totum  locum  ita  constituit  : 

F'exata  saevis  navis  tempestatibus , 

Inter  xfectorum  lacrimas  et  mortis  metum, 

Faciem  ad  serenam  subito  mutato  die. 

Ferri  secundis  tuta  ccepit/latibus, 

Nimiaque  nautas  hdaritate  extoUere.  , 

Ita  volunt  legi  ToUius,  Lallemant.  Brotier.  Desbillonius ,  aiii. 
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EXCURSUS  XIX. 

AD  LIBRI   IV   FABULAM   XVII. 

Vs.  IO.  Suspicor  hic  aliquìd  subesse,  quo  Phaedrus  supersti- 
tiosos  tangit,  ve!  si  ipse  illigatus  fuit  superstitiooibus ,  (]uo 
Deum  contea)  tores  et  impudentes  praesentì  numi  ne  Jovis  con- 
tineri,  et  ridicula  vota  facicntes,  a  Diis  optata  non  ferre  do- 
cere  voluìt.  Certe  latet  in  hac  fabula  aliquìd  satyrici  in  sui 
temporìs  ineptos  Dcorum  cui  tores.  Forte  et  Tiberium  sub  Jo- 
vis persona,  et  Romanos  sub  Canum  intellexisse  potuit,  qui  a 
Sejano  vexatl  melioris  vitae  tempora  petunt.  Ego  certus  sum , 
aliquid  sub  l^ac  fabula,  non  admodum  lepida  et  honesta,  ut 
nobis  apparet,  abscondi,  quo  acerbissime  perstrinxit  sui  tem- 
porìs certum  bominum  genus,  sed  quod  nobis  nunc  explicare 
difficile  :  quia  quo  tectius  eos  tangeret,  complendis  fabulae  par- 
tibus,  quaedam  admiscuit.  Gogitent  acutiores.  Burnì.  Leere  Fer^ 
muthungen^  um  eifie  elende  Erzàhlung  zu  retten,  die  n'tclit  geret' 
tet  werden  kann.  Jacobs  in  Diss.  de-Lat.  Fabulatori  bus,  qua; 
exstat  in  JSachtr,  zu  Sulzers  Tlieorie  T.  VI,  P.  I,  p.  33. 

Vs.  i4.  Sibi  legatos  non  reuertier.  Hic  impetrare  a  me  non 
possum,  ut  Scheffero  assentiar,  qui  5i6t  elegantissime  abundare 
putabat;  nam  exempla  adducta  ex  alio  sunt  genere,  ncque  bue 
pertinent.  Alia  res  esset ,  si  scriptum  legeremus  i  hos  sibi  legatos 
non  revertier;  tum  vero  notam  Schefferi  lubens  agnoscerem. 
Latinis  enim  nibil  est  usitatius,  quam  a  verbo  regi  casum ,  qui 
a  nomine  debebat.  Apud  Ceesarem  de  B.  G.  I,  3i  :  sese  omnes 
Jlentes  Gaesarì  ad  pedes  projecerunt,  prò  Ccesaris  ad  pedes,  quod 
etiam  editiones  vulgatae  habent.  Geli.  N.  A.  lib.  XIX,  e.  9  : 
quam  principem  sibi  vitce  habueraty  prò,  sua.  Ita  in  hoc  nostro 
loco,  prò,  suos  legatos  non  revertier,  Pbaed^us  scribere  potuit, 
sibi  legatos  non  revertier.  Sibi  quidem  b.  1.  plus  dicit,  quam  suus; 
sed  non  abundat.  Verbi  caussa  in  phrasi  :  pater  meus  nondum 
rediit,  simpliciter  dicitur;  quod  in  altera  :  pater  f/ii7it  nondum 
rediit,  habet,  sicut  in  Pbaedri  loco,  significa tionem  anxia*  ex- 
spectationis,  Gaussa  diversi tatb  in  bis  est,  quod  Latini  non  fa- 
cile utuntur  pronominibus  possessivis,  praesertim  quum  adjunc- 
tum  habent  nomen  adjectivum  substantive  positum ,  v.  e.  prò , 
meus  necessarius,  meus  amicus  dicunt,  mihi  necessarius,  mi  là 
(unicux,  Cfr.  Gortius  ad  Cic.  Ep.  ad  Div.  II,  19,  S\  Lindncr  in 
Tent.  crit.  pliil.  P.  II,  p.  G. 
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Vs.  20.  Ili  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Neveletì  est,  Mandanf, 
dimittuntur  stadm,  adeunt.  Corrupte  et  vitiose;  dìmitti  enim 
non  poterant,  antequam  Jovem  adiissent.  Hinc  vane  sollici- 
tant  viri  docti  locum,  mirum  in  modum  indulgentes  ingfenio. 
Kigaltius,  quem  plurimi  sequuntur,  Mandata  dant^  legati  mit" 
tunturf  statim  adeunt,  etc.  Hittershusius  :  Mandata  doni;  dein 
dimittuntur;  vel,  quod  etiam  volebat  Meursius,  deinde  mittuntur 
statini  :  Adeunt.  Ursinus  :  Mandant  eadem,  dein  dimittuntur  sta- 
tini. Hoogstratanus  et  Philippus  hune  versum  delent;  omissus 
quoque  est  in  Editione  Didoti  stereotypa.  Heinsius  :  Mandata 
dantur,  et  dimittuntur  statim.  Bentleius  :  Mandant,  dent  ope^ 
ras,  ut  dimittantur  statim.  Ad  quae  Burmannus  notat  :  qui- 
nam  vero?  superiores,  an  hi  adscripti?  et  unde  ìllud  operas 
dare  proficiscitur?  quis  non  videt,  operas  metri  caussa  prò  ope- 
ram  intrudi?  Scalìger,  teste  Burmanno,  in  ora  CSodicis  castig^a- 
bat  :  Mandantìir,  dimittuntur,  eie  statim  Adeunt.  Burmannus  : 
Mandata  dant  legatis,  quos  mittunt,  statim  Àdeant.  Quia  scilicet 
primi  non  celeri  profecti  erant  pede,  nunc  his  mandant,  ut 
celerrime  et  recta  adeant  ad  Jovem,  qui  eos,  rogantes  aditum, 
statim  admittit.  Quia  sibi  in  hoc  loco  non  satis  faciebat,  ten- 
tabat  etiam  :  Mandant  legatis,  qui  mittuntur,  ut  statim  Adeant 
liogantes  {scilicet  illi  secundi  legati)  euiitum  e.  i.  vel,  Mandant, 
ut  qui  mittuntur  legati  statim  Adeant.  Wàlchius  :  Mandata  don- 
tur,  ipsi  mittuntur  statim.  IH.  de  Schirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  8  : 
Mandata  dantur;  ipsi  dimittuntur,  ut  statim  Adeant;  vel.  Man- 
data dant,  lecti  dimittuntur,  et  statim  Adeunt.  CI.  Brotier.  Man- 
data dant;  citique  mittuntur;  statim  Adeunt;  sed  v.  Ephem.  Gòt- 
tingens.  ann.  1784,  Part.  67.  Bipontini:  Mandant,  Deum,  ut 
mittuntur,  oratum  statim  Adeant  :  quae  merito  abrupta  et  dura 
videntur  CI.  Tzschuckio.  Desbillonius  amplectitur  lectioneni 
vulgatam.  De  conjectura  Gudii  vide  in  fine  huj.  Excurs.  AHam 
Salmasii  praetermitto.  In  tanta  Icctìonum  arbitrariarnm  varie- 
tate  et  discrepantia,  quum  etiam  nihil  subsidii  in  Anonymi, 
Komuli  aliorumque  fabulis  sit,  praestat  inhaerere  vulgato,  nisi 
quod  vs.  21  prò  adeunt  cum  Schederò  legendum  pu tem, 
aheunt.  Nam  ineptum  in  vulgato  est  statim  adewii,  et  mox 
rogantes  aditum,  ut  jamjam  vidit  Burmannus;  etsi  nec  sic  locus 
ccrtus  et  indubitatus  haberi  possit,  ita  quidem,  ut  eorum  sen- 
tentia  non  penitus  displiceat,  qui  vs.  20  delendum  existiment. 

Vs.  24»  Canes  confusi,  subitìis  quod  fuerat  fragor.  De  hoc  loco 
cfr.  longa  Burmanni  disputatio,  ex  qua  excerpta  dabiiuus,  ad- 
ditis  a  Burmanno  omissis.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Edit. 
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legìtur  :  Canes,  confusus  subito  quod f aerai  (^Ursìnusfuerit)  fra- 
gor.  Ita  SchefFer.  Mainar.  Funcc.  Prevost.  Desbillonius;  sed 
confusus  fragor  stare  non  potest;  ille  enim  non  confìinditur, 
sed  confundìt  et  perturbai  omnia.  Itaque  varie  sollicitant  viri 
docti  hunc  locum.  Gudius,  ingeniose  monstrans  erroris  origli- 
nem,  conjectura  probabili  legendum  proponit,  Canes  confusi y 
subito  (vel  snbituSf  Mn.  Il,  6g2)  quodfuerat fragor,  Quem  sequi- 
tur  Ileinsius,  nisi  quod  rtierat  (i)  prò  fuerat  substituerit,  pro- 
babili etiam  lectione,  quia  hoc  verbum  sollemne  in  hac  re  est, 
ut  patet  ex  Vir^ilii  Cui.  35o,  oc  ruere  in  terras  casti  fragor ,  aliis- 
que  locis,  ab  Heinsio  ad  Val.  Flacc.  I,  663,  adductis  (2),  ubi 
et  hoc  loco  utìtur.  Ruerat  etiam  notavit  ad  oram  libri  Salma- 
sius,  et  Walchius  mallet  recipi.  At  qui  fuerat  prseferre  cupiet, 
reperiet  unde  tueatur  apud  Heinsium  ad  Glaud.  Gigantomach. 
vs.  74-  Apposite  adduxit  Schefferus,  cui  etiam  placet  confusi  ex 
Quintil.  Deci.  II,  20  :  neminemfuisse  in  domo,  quem  non  fragor 
ille  confuderity  ubi  paullo  post  sequitur,  ut  primum  me  fragor 
domus,  et  vetut  tui  confudere  gemitus.  Bentleius  legit:  Canes 
confusi  {subitus  terruerat  fragor).  Repente,  etc,  quemadmodum 
Ovid.  Fast.  I,  567,  scribit,^Yi^or  cethera  terruit  ipsum;  Cunin- 
^hamus,  subito  quod  feret  fragor  ;  Ouverringius  (3),  Canes  con- 
fusus subito  quod  fieret  fragor;  Harius,  effusus  subito  quod  fuerat 
fragor.  An  yero  fragor  effunditur,  ut  nix,  imber  et  similia?  Vid. 
Ovid.  Met.  1, 269,  et  an  ita  loquuntur  poetai?  Gronovii  in  emen- 
datione,  canes,  confusos  subitus  quosf ecerai  fragor,  vis  fit  versui 
et  metro,  observante  Burmanno.  Sed  idem  Gronov.  ad  Liv. 
XXXI,  e.  45,  p.  579,  Edit.  Drakenb.  corrigit,  Canes  confusos 
subitus frcerat fragor.  Repente  odorem,  etc.  vel,  Canes  {confusos 
subitus fecerat  fragor).  Johnsonius  edidit:  Canes  {confusos subito 
frcerat  fragor).  Repente,  etc.  III.  de  Schirach.  vero  emendat  :  Ca- 
nes, confusos  subito  quos  frcerat  fragor.  Burmanno  unice  placet, 
quemadmodum  edidit,  Canes  confisi,  subitus  quod  fuerat  fragor. 
Ita  Brotier.  et  Bipontini.  Nam  esse, fieri,  venire  fragorem  saepe 
occurrit,  et  simplicissimum  ei  videtur.  Sic  Val.  Flacc.  II,  4/7 > 
et  Virg.  lEn.  II,  692,  aliosque,  quos  laudat  Richter.  in  Praef. 
ad  Phaedr. 

(i)Aueni(  non  probatFaber,  quia  tiata    runnt  per   apertos  flumina 

non  raat  fragor.  At  Heinsiiu  mo-  campos.  » 

net,  discurrit  certe,  qua  significa-  (a)  Cf.  Heinsii  Ep.  73,  ad  Schcflt. 

tione  T»  ruere  nonnunquam  sumi,  in  Burm.  Syll.  Epp^  T.  V,  p.  8a  sq. 

in  comperto  est,  ut  in  ilio  Nasonis  (3)  Vid.  P.  Ili,  Phacdri  p.  i53, 

Melamorpli.  iib.  I,  285:  «  exspa-  Ed.  Ual. 
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EXCURSUS  XIX 


Vs.  3o.  Non  veto  dimitti,  verum  cruciarijame.  Si  dimisit  Jupi- 
ter  legatos,  cur  non  redierunt?  cur  posteri  adhuc  exspectant 
eos?  Haec  difficultas  Burmannum  co^t  legere  : 

^05  veto  dimitti;  hos  verum  crucmrifame. 

Per  vds  posteriores,  per  hos  priores  legatos  significar!  putat.  Ut 
sequentia  etiam  opinioni  suae  conciliet,  rescribit  : 

ita  nunc  iegaUu  extpeetat  qui  posteros, 
Novum  venire  quum  videi,  cutum  o^hcà. 

Posteros  (ita  MSS.)  legatos  interpretatur,  qui  posteriores 
missi  fuerant.  Sed  nec  ita  sublata  est  omnis  difficultas.  Nam  de 
posterìoribus  legatis  quaestio  erat  in  concilio  deonim  :  eos  vero 
non  dimittere,  regis  non  esse  dixerat  Jupiter.  Non  potest  igi- 
tur  fingi  eos  retinuisse.  Quare  satius  est,  dimissos  quidem  dicerc 
legatos,  non  priores  tantum,  sed  et  posteriores;  eosdem  vero 
a  canibus  adhuc  exspectari,  quod  aliquarodiu  certe  retenti  fue- 
rant, et  dimissi  quidem,  sed,  simul  etiam  notati  gravissime, 
reditum  non  maturaverant,  quum  escam  in  stercore  scrutaren- 
tur,  et  legationis  suae  tam  turpem  tristemque  exitum  ad  suos 
referre  non  auderent.  Heusinger.  Vide  mox. 
,  Vs.  27...  36.  Multae  Editiones,  etiam  Burmanniana  major  et 
Bìpontina,  hunc  locum  ita  exhibent  : 


Sic  Cflt  locutns  ante  pcenam  Japiter  : 
Non  est  legato*  regis  non  dimittere  (  i  ) , 
Nec  est  diflìcile ,  pceoas  eulpae  imponere. 
Sed  hoc  feretis,  prò  jadicio  praemiom  (i)  : 
Non  veto  dimitti ,  Terum  cruciari  fame  (3) , 


>7 


3o 


(i)  Conf.  supra  V.  L.  ad  vs.  28. 

(a)  Non  fenint  Tiri  docti  primo 
sennonem  ad  legatos  canum  dirìgi, 
mox  converti  itcnim  ad  Deos  :  cpiod 
tamen  recte  vindicat  SchefFerus  : 
ante^oeuam  enim,  i.  e.  antequam 
de^ea  ageretur,  et  consalerentur 
Dii,  aut  sententiam  ferrent,  legatis 
Japiter  hoc  dicit,  se  formam  ju<licu 
hodie  non  observatunim,  in  quo 
soiebant  judices  in  consilium  raitti  : 
prò  jìAdicio  ergo,  i.  e.  loco  judicii, 
hoc^  pnemium  feretis ,  quod  mox 
odicam*:  inde  suspensos  et  attentos, 
quidjsequcretiir,  Deos  ita  alloqui- 
tar  :  Non  veto  dimitti ^  etc.  Burm. 


(3)  Difficaltas  manet,  si  non  ve- 
tberìt  dimitti,  quomodo  posteri  ad- 
huc legatos  exspectare  possint. 
Quare  fere  inducor,  ut  hoc  versa 
Jupiter  decernat  de  duplici  lega- 
tione,  ad  se  a  canibus  missa,  ut 
posteriores  vetet  dimitti,  priore^ 
vero  jubeat  dimitti;  sed  cruciari  fa- 
me ,  et  legendum  forte  :  «  Vos  veto 
dimitti;  hos  verum  cruciari  fame, 
Ne  ventrem  continere  non  possint 
suum,  •  i.  e.  ut  possint  continere 
ventrem.  Famelici  enim  et  jejuiii 
facile  continent  ventrem  :  et  san" 
videmu»,  sa;pe  canes  difficultei  eC 
cuni  molestia,  et  maximo  nisu  ca- 
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Ne  veotrcm  continere  non  postini  taum. 
UU  antcm ,  qui  miternnt  voi  tann  fntilei , 
Nnmquam  carebiint  hominis  contumelia. 
Ila  nunc  legatos  eupectant  et  posteri  (i); 
Novnm  venire  q.  t.  c.  o. 
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ita  quidem,  ut  vs.  28  sq.  alloquatur  Jupiter  deos,  versu  3o 
canes,  versa  vero  3 1  $q.  Jupiter  iterum  convertat  sermonem  ad 
deos,  vs.  33  ad  canes.  Quod  quum  ferri  mihi  non  posse  vide- 
retur,  Desbillonio  duce,  ordinem  versuum,  eo,  quo  supra  dixi, 
modo,  paullulum  immutavi,  ita,  ut  prò  vulgato  sed  repone- 
rem  et,  quod  receperat  Desbillonius.  Sic  enim  nexus  melior, 
neque  opus  est  crilicorum  emendationibus,  lectionibus  libro- 
rum  scrìptorum  repudiatis.  Gudius  locum  ita  constituit  (2)  : 

Legatos  non  est  regis  non  dimittere , 

Nec  est  difficile ,  poenas  culpae  imponere  ; 

Stet  hoc  [se.  decretam]  (feretis  prò  justitia  premium)  (3) 


r«'irc.  Tertia  poena  respicit  canes, 
qui   miserunt,   qai  quotiescunque 
novo  et  ignoto  cani  obviam  ve- 
niunt,  olfacinntcalum.  In  hac  vero 
(ripUci  poena  sententiae  prò  delictis 
sunt  justissinue.  Primi,  qui  Jovis 
▼ultu  perterriticoncacarunt  regiam, 
dimittuntur,  qui  venia  digni  vide- 
bantur;  sedsecundi,  qui  stultitiam 
prodiderant,  credendo  se  posse  ven- 
trero  continere,  si  anum  odore  mul- 
to replerent,  aut  si  non  possent  con- 
tinere, crediderant  muho  ilio  odore 
merdamm  foetorem    facile  posse 
vinci,  danmantnr  fame,  quia  si  je- 
juni  ad  regem  Tenissent,  potuissent 
continere  ventrem.  Qui  v^ro  mise- 
nuit  legatos  tam  futiles,   stemae 
rontumeliae  hominum  obnozii  fore 
pronuntiantur.  Et  ita  bac  fabula 
f[uasitres  caussas  nobis  aperit,  cur 
canes  perpetua  fere  fame  (  linde  ca- 
nina famety  quam  noster  maximum 
vocaTÌt,  in  proverbium  abiìt)  cni- 
cientnr,  cur  nitantur  maxime  in  ca- 
rdando ,  et  denique  cur  culnm  alio- 
rum  canum  olfaciant.  Burmann. 
(1)  In  MS.  est  posteros  prò  postc- 


riores;  dixit,  ut  de  secundis  legatis, 
quos  vetuit  Jupiter  dimitti,  intelli- 
gatur.  Certe  posteri  prò  illis,  qui 
post  aliquem  munus  aliquod  ob- 
eunt,  et  qui  succednnt  prioribus, 
dici,  ostendit  Perìzon.  Animad.  Hi- 
stor.  a.  VII,  p.  a54,  et  posterà  Jies, 
tempus  et  siinilia  dicuntur,  quae 
succedunt  prioribus,  ita  posteri  le- 
gati hic  sunt,  qui  prioribus  sunt 
suffecti,  quos  supcriores  vocavit  an- 
tea,  vel,  ut  nos,  priores;  et  potuit 
esse  positura  prò  posteriores,  ut 
sa*pe  gradus  illi  permutantur.  Ha>c 
non  obtrudo  prò  certis ,  sed  ad  exa- 
men ut  revocentur  facile  patiar. 
Legerem  vero  :  Ita  nunc  legatos 
exspectat  qui  posteros  y  Novum  ve- 
ntre quum  videt,  culum  olfacit. 
Quanquam  facile  induci  possem, 
ut  hos  duos  versus  a  nebulone  quo- 
dam  buie  fabula;  subsutos  esse  per- 
suaderetnr  mibi.  Burmann.  Vid. 
paullo  ante  notata  ad  vs.  3o. 

(2)  Uberiorem  hujus  loci  in- 
terpretationem  habes  in  Notis 
Gudii. 

(3)  Htmc  versum  rerrpere  Rich- 
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Non  DIO  [i.  e.  non  cderìtcr]  dimitiì,  Tcnim  cniciiri  fune  (i) 

lUi  Balcai ,  qui  muerunl  hot  tam  futile* , 

Mnmqoun  rarebunl  bominii  cantomelia- 

MaDckniat  *niro  (i.  e.  carceri,  iìdcuIìi)  non  dimiunntiir  Malin  {>]. 

lu  miDC  legitoi  ciipcciu)  ci  poMercH, 

NonuD  Tcuire  quum  (idei,  culon  olbeil. 

EXCURSUS  XX. 

AD  LIBRI  IT  FABULAM  XTIII. 

Ts.  5  sq.  Biirmanno  non  fit  vero  simile,  colubram  centra  se 
senteotiam  pronuntiare,  et  se  ipsam  vocare  improbam;  nec 
Phxdri  ingenio  convenire  putat,  addens:  u  Forte  sunt  verba 
poeto;,  sub  bac  fabula,  ut  Fere  in  omnibus,  aliquem  sui  tem- 
poris  notasti»;  nam  sine  dubio  malam  gratiam  improbus  ali- 
quis  prò  benefìcio,  et  forte  alimcntis,  auctorì  retulerat.  Quare 
poeta  interrogatus  fabule  hujus  seiitentiam  ab  alio  quodam, 
ipse  respondit,  hoc  modo,  ut  forte  legendum  :  Hic,  vel  A*»c 
aliquis  qutini  rogare!  caussam  facinorii ,  respondi  :  iVe  quis  d,  p,  i. 
Et  Heganter,  quum  in  Promytbio  dixisset,  mafis  aaxiUumJerre, 
hic,  improbU  prodeise ,  subjicit;  quod  majorem  dolorem  ex  in- 
grato homine  notat(3).  Ad  quae  Uesbillonius  observat:  u  At  istud 
est,  aut  ego  fallor,  ultra  modutn  pbilosopharì  ;  nam  prsterquam 

Suod  bomines  aliqiiando  sunt  ita  perversi ,  ut  sibi  a  bonis  bene 
eri  nolint,  non  rnro  etiam  contingit,  ut  Ìmprobi  et  malefici 
non  modo  tales  se  esse  ultro  profiteantur,  sed  et  glorientur: 
illam  ergo  stultam  perversitatem  responsioni  colubrs  Phaedrus 
recte  afHngere potuit.  »  Hisce  ego  adjungo  conjecturam  Langii, 
V.  CI.  Die  Antwort  der  Schlange  passi  nicht,  sagl  man,  weil  kein 
Schurke  andere  gegen  sich  selbt  warnen  uiinl,  Miein  ich  gUmbe, 
dass  man  bey  respondit  ein«n  Gedankeiutricb  setzen  miisse,  und 
i  dass  die  Antuiort  des  Dicliters,  als  die  Monti  der  Fabel,  der 

I  Schlange  in  den  Mund  gelegt  werde.  Daher  ist  denn  keine  Veriin- 

Njfi^j'tniithiif.  Quibus  tamen  Apologiis  et  conjccturìs  commode 
"ji^   J^eonh  ■  etti  a  maoa  Phsedri     Richter.  Leonh.  Lallem.  Didoi.  it. 
■■    -♦^Vw^^^^nffiga  rccedal,  flroti'er  nisi  quod  hic  prò  non,  nw 

tccpcrunl    ha^c     Richter.      habenl.  Saltler.  ■   Ce/any*»  iialiir 
I.  Diilol.  in  EditioDC  «te-      man  sie  hfmaeh  auf  einige  '/.eit. 
(3)  Vide  otipra  Hotss  vi   6  ad  i. 
m     receperuiit      imprMi. 
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supersedere  licet,  quemadmodum  potest  intelligi  e  Notis  nostris 
ad  hunc  Phaedri  locum. 


EXCURSUS  XXI. 

AD   LIBRI  IV   FABULAM  XIX. 

Vs.  a4«  Cofium  fatigas  sordido  perfurìo.  Videtur  haec  locutio 
ofFendisse  Heinsium,  qui  cellarriy  vel  alvum  fatigas  sordida  pe- 
nuria corrìgebat  :  certe  ccelum  JcUigare  precibus,  et  similibus 
recte  dicimus,  et  ita  millies  loquuntur  scriptores.  Vide  praeter 
alios  Broukhas.  ad  Propert.  II,  xvi,  3,  sed  quomodo  perjurìo 
nostro  fatigare  possimus  ccelum  ^  non  facile  videtur  explicatu  ; 
nisi  ponamus  perjurum  hunc  hominem  saepe  a  Diis  punitum , 
nec  tamen  emendatum  per  poenas;  ut  ita  quasi  fatiget  deos, 
qui  toties  coguntur,  inf  unum  illum  poenas  exercere  :  quomodo 
Junofatigata,  Herculis  noverca,  dicitur,  qui  frustra,  ut  perì- 
ret,  tot  labores  ipsi  imposuit,  ab  Ovidio  Art.  Amat.  II,  aiy;  et 
non  admodum  dissimili  modo  Tarquinius  dicitur  yà/i^asse  sa- 
vitiam,  a  Floro  I,  7;  et  Val.  Max.  Ili,  iii,  ext.  Sy  fatigare  torto- 
rum  manus,  Nondum  tamen  mihi  in  hoc  loco  piene  satisfacio  ; 
sordidum  enim  perjurium  negotium  facessit.  Schefferus  (etiam 
Bob.  Prévost)  explicat  ob  rem  vilem,  minimam  ;  recte  quidem, 
sed  an  similiter  alii  unquam  locuti?  an  non  potius,  qui  mer- 
cede exigua  accepta,  pejerare  non  formidant:  quales  tangit 
Juvenalis,  Sat.  XIV,  2 18  :  Fabus  erit  testis,  vendet  perjnria  summa 
Exigua,  ubi  avaritiam,  sive  sordes  recte  Scholiastes  notarì  do- 
cet.  An  perjurium  sordidum,  quo  vilissimos  quoque  homines 
fallunt?  ut  sordidce  preces  apud  Tac.  I,  Ann.  i5.  Burmann.  Su- 
spectus  possit  esse  locus  hic,  quum  impium  potius  sit  perjurium. 
Sed  videtur  illud  intelligere,  quod  sit  ob  rem  vilem,  levem, 
sordidamque,  i.  e.  avaritiam.  Solent  nempe  avari,  etiam  mi- 
nimax pecuniolae  caussa,  pejerare.  Juvenal.  Sat.  XIV,  218,  de 
avaro  loqueos  :  Falsuserit  testis,  vendet  perjuria  summa  Exigua. 
Sic  alii,  ut  non  putem,  aliquid  hic  mutandum.  Schejfer,  Gonf. 
quae  supra  notantur  in  Not.  ad  hunc  versum. 
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EXCURSUS  XXIL 

AD   UBBI  IV  FABULAM  XXIII. 

Vs.  12..'.  17.  Hos  versus  Guyetus  hoc  ordine  1^  vult  :  1.  Re- 
ges  commemoras.  2.  Superba  jactas.  3.  Aras  frequentas.  4*  Nihil 
laboras.  5.  Ego  g^ranum.  6.  Te  circa  murum.  Rentleius  locum 
Ita  exhibet  :  i.  Reges  commemoras.  2.  Super  etiam  jactas.  3.  Ego 
granum.  4-  Te  circum  rura.  5.  Aras  frequentas.  6.  Nihil  labo- 
ras. Burmannus  vero  de  tran  sposi  tione  versuum  unicuique 
judicium  suum  relinquit;  ipse  sequitur  Editiones  vulgatas  : 
I.  Reges  commemoras.  a.  Ego  granum.  3.  Te  circa  murum. 
4.  Aras  frequentas.  5.  Nihil  laboras.  6.  Superba  jactas.  Ita  prae- 
ter  alios  Bipontini.  Alii  aliter;  vid.  e.  g.  Clav.  Schirach.  P.  1, 
p.  238.  Ego  quidem  non  sine  caussa  pam!  Desbillonio,  ad  vs. 
1 2  observanti  :  «  Hujus  et  scquentium  quinque  versuum  facta 
est  a  Criticis  turbida  et  infelix,  opinor,  transpositio  contra 
MSS.  Codd.  auctoritatem.  Primus  anno  1596  turbavit  ipse  Pi- 
thoeus,  invita  sui  exemplaris  lectione,  ediditque  tali  ordine: 
I.  Reges  commemoras.  2.  Ego  granum.  3.  Te  circa.  4*  Aras 
frequentas.  5.  Nihil  laboras.  6.  Superba  jactas.  Hunc  secuti 
sunt  Rittershusius,  Rigaltius  in  2  et  3  sua  Editione;  Faber, 
Schefferus,  Hoogstratanus,  Burmannus  et  alii  permulti.  Bent- 
leius  ab  istis  panilo  diversus  abiit,  nec  minus  longe  a  vetere 
scriptura  recessit.  Nos  illorum  umuium  conjecturas,  nullo  ra- 
tionum  pondere  suffìiltas,  manuscriptorum  exemplarium  auc- 
toritati  neutiquam  esse  anteferendas  judicavimus;  et  sex  illos 
versus  in  eum  revocavimus  ordincm,  quo  fideliter  exscriptos 
editiones Rigaltii  prima,  atque  Ilanoviensis et  Neveletana  ipsos 
repraesentant.  Immo,  ut  hoc  modo  disponerentur,  postulare 
videbatur  ipsa  orationis  connexio.  Sic  enim  qua^cunque  Musca 
jactavit,  suo  quaeque  ordine  a  Formica  refutantur.  Idem  sen- 
sisse  mecum  spero  Gabr.  Bmder,  quoniam  hos  versus  eodem , 
ac  ego,  curavit  ordine  disponi,  n  Qui  ordo,  a  Desbillonio  con- 
stitutus,  post  Rigaltium  et  Neveletum,  quum  nitatur  auctori- 
tate  Codicum  et  ipso  orationis  nexu,  quem  respiciendum  esse 
frustra  negat  ci.  Lange,  reliquis  conjecturis  omnibus  merito 
praeferendus.  Eumdem  sequuntur  praeter  Brotierium  V.  C. 
Tollius,  Lallemant.  et  Editor  Editionis  stereotyp». 
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Vs.  i4*  Super  etieun  jaclas.  In  hac  nova  editione,  operam 
navavimus  in  explica ndis  praepositionibus  tum  Grsecis  tum 
Latinis.  Hic  liceat  paullulum  immorari  in  praepositionibus  imep 
et  super,  et  eas  proferre,  jam  diu  nostro  assig^natas  philologo  ; 
scrìptas  gallico  idiomate  quod  quum  aequivocum,  minus 
certe quam  latine  scripta  patiatur,  £[rammaticis  adnotationibus 
melius  congfruit. 

e 

Tsrcp.  Remarques  sur  virsp  et  super. 

«Lcs  deux  Dictionnaires  g;rec-francais  et  francais^grec  de 
nos  écoles  enseignent,  d'accord  avec  les  critiques  du  pre- 
mier ordre,  que  vnìp  se  construit  indifféremment  avec  le 
génitif  ou  Faccusatif.  Nous  allons  nous  efforcer  dc'combattre 
cette  doctrine  que  nous  croyons  erronee.  La  publication,  soit 
de  deux  Dictionnaires  de  nos  écoles,  soit  du  précieux  Lexic, 
Herodot,  de  M.Schweighaeuser,  et  les  contradictions  des  gram- 
mairìens  dans  Texplicadon  des  textes  igrecs  géographiques, 
motiveront  cet  Excursus,  i^  sur  uTrip  -,  2®  sur  le  super  des  Latins , 
qui  en  derive.  A  la  suite  d'uirlp,  préposition,  nous  n^oublierons 
pas,  i^uTrèp,  adverbe;  s^Mp,  considéré  en  composition. 

«TTrip.  Ni  Thomas  Magister,  ni  ses  annotateurs.  ni  Hésychius, 
ni  H.  Etienne,  ni  Damm,  ni  M.  Schneider,  ni  M.  Sturz,  ni  la 
troisième  édition  des  Idiotismes  grecs  (où  M.  Hermann  n'a  ni 
pu  ni  voulu  toutdire),  ni  M.  Matthiae,  ni  méme  le  Lexicon 
Herodoteum  de  MI  Schweighaeuser,  ne  me  semblent  rendre 
inutiles  ces  nouvelles  recherches.  T^rèp,  comme  on  le  sait,  se 
construit  avec  le  génitif  et  Faccusatif.  Est-ce  affaire  de  dialecte, 
comme  le  pense  Thomas  Magister,  chez  qui  on  lit  :  Tyìv  iniv» 
c^kfsvi  èiìknijfxot:* ,  Trpò;  Tevix^v  cxf  cpoufftv  Arrcxoi ,  È^^ijvcc  et ,  Trpò;  al- 
TtótTixijv?  D'après  ce  prononcé,  que  uTrèp,  avec  le  génitif,  est  du  ' 
dialecte  attìque,  et  vTrcp ,  avec  Paccusatif ,  de  la  langue  commune 
(roivòi?)  ou  de  Fattique  modifié,  voilà  urrèp  avec  le  génitif  ou 
Taccusatif  affaire  de  dialecte.  Mais  la  suite  va  démontrer  le 
faux  de  cette  doctrine.  Exposons  avant  tout  celle  des  plus  ha- 
biles  critiques. 

a  M.  Schneider  (  Lexique  grec-allemand  )  donne  ces  notions  : 

M  Yffèp,  préposition  aualogue  au  latin  super,  comme  ùttò  l'est 

au  latin  sub,  signifie,  1°  avec  le  génitif,  awdessus  {ùber),  pour, 


336  EXCURSUS  XXIII 

à  cause\  au  nom-y  à  la  place  (futi  autre^  de;  2^  avec  Taccusatìf, 
trans,  avec  mouTement  ou  repos  :  aurdessusy  de  plus ^  en  outre. 

u  A  la  suite  de  ces  acceptions,  pas  un  seul  ezemple  qui  ait 
trait  à  la  géographie,  etc. 

c(  Meme  silence  chez  M.  Matthiae,  n*'  343,  58!2  ;  et  cela  dans 
une  gprafnmaire  justement  recommandable. 

ti  M.  Sturz  donne,  pour  première  acception  de  virtp  avec  gè» 
nìtif,  super  y  supra.  De  ces  deux  acceptions,  celle-ci  est  presque 
généralement  la  seule  admissible,  lorsque  virip  se  construit  avec 
le  gfénitif.  Quant  à  la  première,  super,  elle  exige  une  explica- 
tion  qu'on  donnera  infra. 

uM.  Hermann  ne  pouvait,  certes,  ignorer  les  denx  accep- 
tions super y  supra;  il  les  indique  dans  la  troisième  édition  de 
ses  Idiotismes  grecs,  p.  667;  mais,  les  jugeant  insufifisantes,  il 
avertit,  par  un  exemple,  qu'il  faut  s'en  écarter  parfois,  et  cite 
(  ibid,  p.  863)  un  vntp  qui,  selon  lui,  s'explique  par  dia.  Ainsi, 
nous  retombons  dans  les  incertitudes  de  II.  Etienne,  qui  noas 
dit  aussi,  dans  VÀppendix  de  son  Thesaurus  linguce  grceae  : 
u  xmip  est  pour  ^là,  pour  frpòc,  pour  ircpi,  pour  xoerà,  etc.  n 

«Ne  pouvant  accepter  la  doctrine  qu'une  préposition  est 
pour  une  autre  préposition,  interrogeons,  non  l'étymologie 
nrca  donnée  par  Damm,  mais  la  syntaxe  logique;  remontons, 
le  plus  possibley  à  la  nature  des  cas  et  des  notions  réputées  primi- 
tives.  Ainsi 9  dans  cet  exemple  :  oviroc  twv  xmip  tov^  Iinrovc  icocffdy- 
rwv,  renonqant  à  expliquer  xmkp  par.^tà,  et  me  ressouvenant 
que  vTrep,  avec  Faccusatif,  signifìe  ultra  {au-^lày  de,  par-des^ 
5115),  je  m^efforcerais  de  conserver  à  vTrcp,  avec  Taccusatif,  son 
acception  généralement  reconnue,  et  je  proposerais  de  tra- 
duìre:  cet  homme,  Vun  de  ceux  qui  ont  branche  par-delà  (ou 
par-dessus)  la  téte  de  leurs  chevaux,  et  qui  (par  conséquent)  se 
sont  casse  le  cou. 

il  Et  mes  Essais  sur  les  PrépositionSy  et  mon  Philologue,  T.  II 
{passim) j  et  le  deuxième  Index  de  ma  Géographie  d'Hérodote, 
offrent  quantité  d'exemples  de  xmkp  avec  Faccusatif.  Ilsprouvent 
qu'en  general,  et  peut-étre  toujours,  wirìp,  avec  Faccusatif,  «i- 
gnifie  aurdelà  de;  et  qu'ainsi  divers  grammairiens  ont  tort  de 
dire  :  «uTrèp,  avec  l'accusa tif,  signifie  tantòt  au-dessus  {supra) ^ 
u  et  tantòt  au-delà,  n 

u  liOrsqu'il  y  a  idée  de  au^dessus  de  {stipra)  k  exprimer,  on 
emploie  incip  avec  le  génitif.  Tirsp,  avec  Faccusatif,  serait,  dans 
ce  cas,  extrémement  incorrect. 

M  IfTrcp,  avec  le  génitif,  signifiera  au'dessus  de,  avec  idée  de 
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repos  :  avec  Faccusatif ,  utrcp ,  indiquant  mouvement,  soit  phy- 
sique^  soit  intellectuel ,  sig^nifiera  au-delà.  On  con^oit  qu'une 
personne  ou  une  chose  qui  sont  au^dessus  ne  soient  plus  {lu^ 
dessus  de  quand  il  y  a  mouvement,  et  que,  par  suite  du  mou- 
vement, ce  qui  était  d'abord  au-dessm  de^  soit  ensuite  au-delà  de. 

u  Mais,  renvoyant  aux  ouvraf][es  précités  pour  le  sens  (en  ge- 
neral facile)  de  (tmp  avec  Paccusatif ,  arrétons-nous  sur  urrìp,  qui , 
avec  le  génitìf ,  a  embarrassé  bien  des  critiques. 

u  Ticf/),  avec  le  génitif ,  se  rend  par  super,  de,  per,  prò,  prop- 
ter.  L*auteur  de  cette  explication,  M.  Hermann  (Idiotismes 
fP'ecs,  troisième  édition)  ajoute^  in  quibus  contrita  fere  omnia, 
Pour  moi,  je  penserais,  n'en  déplaise  à  M.  Hermann  dont  les 
lecons  m'ont  bien  souvent  instruit,  que  tout  est  à  dire,  et  à  dire 
enfrancais  :  car  les  termes  tatins  qu'on  nous  donne  pour  explica'- 
tifi,  souvent  équivoques,  aiwaient  souvent  besoin  (fexplication. 

u  M.  Sturz,  après  avoir  cité  le  mot  fort  peu  clair  de  Thomas 
Magister,  enseigne  que  v^rip,  avec  le  génitìf,  signifie  ònper, 
supra. 

u  Ainsi,  selon  M.  Hermann,  ou  plutòt  selon  Vigier,  u^rsp,  avec 
génitìf,  signifìera  super;  et  selon  M.  Sturz,  super,  supra.  Je 
ne  dirai  rien  d'après  le  Polybe  de  M.  Schweighaeuser  ;  car, 
dans  son  Lexicon  Polyb.,  pas  un  seul  mot  de  uTrìp,  considéré 
géographiquement. 

tt  Super  marque  superposition,  avec  idée  de  proximité  intime 
(super ,  contiguitatem  importai)  :  supra,  position  au-dessus,  sans 
superposition),  notions  qui  se  retrouvent  dans  sedemus  super 
herba,  Sttpra  caput  nostrum  volani  aves. 

u  Ges  notions  une  fois  admises,  nous  croirons  que  Vigier  dit 
trop  peu,  ou  plutòt  qu'il  omet  la^notion  indispensable  ;  car 
virÈp,  avec  le  génitif ,  a  rarement  le  sens  de  position  sur,  et  pres- 
que  toujours  le  sens  de  position  au-dessus;  et  que  M.  Sturz  dit 
un  peu  trop  en  donnant  super  et  supra  pour  xmkp  avec  génitif; 
virèp,  avec  le  génitìf,  signifìant  presque  uniquement  position 
au-dessus,  et  bien  rarement  superposition  intime,  M.  Sturz  devait 
donner  supra,  et  non  super,  supra,  et  avertir,  dans  une  note  de 
trois  à  quatre  lignes,  que  uTrèp,  qvec  le  génitif,  semblait  parfois 
signifier  super;  mais  qu'alors  méme  l'idée  de  supra,  au-dessus 
de,  ne  pouvait  en  étre  séparée. 

«La  notion  de  super  {sur)  est  i  n  su  ffì  sante  ;  celle  de  supra 
(  aurdessus)  est  plus  littérale,  plus  exacte;  et  cependant  elle  est 
équivoque,  car  ce  qui  est  au-dessus  peut  étre  au  nord  comme  au 
midi,  etc.  , 

a.  l'À 
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u  Soit  cet  exefnple  de  Xénophon  (Hellen.  Vi,  v,  24)  •  AtvTrpw^ 
Tbiv  \rtrkp  r^C  Ma^cdÉrc^oc,  Leuctres  qui  {au  midi)  domine  la  Maléa- 
tideCi).  Au-delà  (  ultra  ou  trans)  de  la  Maléatide  serait  faux  ;  au- 
dessuSy  quoique  version  littérale,  et  super  ou  supra  de  Leonclave 
et  de  H.  Etienne,  seraient  auasi  éqnivoques  que  la  locution 
au  nord  de,  puìsqu^elles  pourraìent  faire  croìre  que  Leuctres 
était  au  nord  de  la  méme  Maléatide,  tandis  qu'elle  est  au  midi. 

u  M.  Schweig;haeuser  laisse  donc  un  peu  à  desirer  lorsque 
sans  note  il  expHque,  par  supra,  le  uirip  de  cette  phrase  :  ^iJ. 
òrr.  TTjpl  TO  rifltpOiviov  ovpo;,  tò  vTripTryfijr,  ó  Flàv  7rfptir2fmt  (Hellen. 
VI  (1),  cv,  1  );  car,  sans  recourir  aux  cartes,  on  ne  sait  si  le 
Partbénium  domine  TéQée  au  midi  ou  au  nord. 

uLe  ircpt,  qui  accompag^ne  rè  Ilapdbcov,  mérite  une  note. 
Valla  et  Wesseling  le  rèndent  par  circa;  et  la  Tcrsion,  et  le 
Lexicon  de  M.  Schweighaeuser  répétent  ce  circa;  mais  il  me 
semblc  fautif,  car  circa  signìfìe  autourde,  aux  environs  de;  et 
ce  n'est  pas  aux  environs  du  mont  Parthénium ,  mais  sur  ce 
mont  Parthénium  que  Pan  apparut  à  Phidippidès.  La  preuve 
en  est  dans  le  passale  méme  de  Pausanias  (3)  cité  par  Lardier 
(  Hérodote,  VI,  cv,  1  ).  Ce  savant  ne  s'est  pas  aperqn  que,  d^après 
le  récit  de  Pausaniae,  THiéron  de  Pan  était,  selon  Tusage, 
place  à  Tendroit  méme  où  Pan  avait  apparu  à  Phidippidès; 
que,  d'après  ce  méme  récit,  l'Hiéron  était  5ur /e  moR^^  et  non 
aux  environs  {circa)  ou  près  du  mont  Parthénium,  comme  le 
veut  M.  Larcher  ;  et  que,  par  conséquent,  irepl  rò  llopdiviov  est 
mal  traduit  par  circa,  et  par  près  de.  Voyez,  dans  mes  Essais 
sur  Ics  Prépositions,  p.  182  et  suivantes,  les  nombreuses  inexac- 
titudes  occasionnées  par  itepì  non  compris. 

((Mais  ne  perdons  pas  de  vae  vTrÈp,  aussi  mal  compris;  et 
rappelons,  mais  brièvement,  des  exemples  discutés  ailleurs 
{Essais  sur  les  Préposilions,  p.  235  et  sniv.):  i**  «v  ìlùrfmvin  ttì 
wTrip  Moidtv^pov  TrorapwO  (4),  la  Magfiésie  {du  Sipyle)  qui,  située 
sur  une  hauteur,  domitie  te  Méandi^;  a^  tòv  Kerròv  tov  wip  Maxc- 
^oy£ac  (5),  le  Cittus,  ou  Cissus,  montagne  voisine  de  la  Macédoine 
qu'elle  domine;  3"  Mp  xe^>^«  «rrij  (6),  stetit  super  caput,  et  non 
super  capite;  4^  ^^^P  iroTOfAolo  tùsyt^M  (7),  les  omhms  ne  per^ 

(i)Voy.AllasdeJ.-B.Gail,pl.6o.  (3)  Graec.  descript.  Vili,  uv. 

(a)M.  Schweigbaeuser,  dans  son  (4)  Hérodote,  III,  laa. 

lexicon  Herodoteum,  indique  U,  (5)  Xcnoph.  Cyneg.  XI,  1. 

cv,  ce  qui  est  faute  typographique,  (6)  Ilom.  lliad.  XXIII,  68. 

au  lieu  de  VI,  CY.  (7)  Hoin.  IHad.  XXIII,  73. 
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menempas  à  mai  (après  avoir  voltigé)  sur  la  surface  dufletnHi 
et  plos  littéralement,  au-dessus  dufleuve  {Mp  7re»Tttp)io)  de  me 
mékr  à  elles;  5«  àoffi^tKoif  tÒv  uttÌ/»  70?  (i),  tasphodèle  qui  croit  au^ 
dessus de  terre ^  et  non  à  terre,  Hun}i  nascentem,  version  pené- 
ralement  adoptée,  qui  méritait  bicn  d'étre  discutée  et  rejecéé 
par  lout  éditeur  qui  aurait  comprìs  Théocrite. 

«  A  ce9  exemples  déja  discutés,  joignons  les  suivants. 

«At0iofrta«Tij<uitép  Al'/vTrrdv,  la  parfie  de  i'Éthiopie  qui  {touclie 


précise  et  qui  avertit  d'une  divi«ion  de  FÉthiopie ,  et  de  plus 
je  rcodais  vaguement  virip.  ' 

«  A  coté  de  cet  exemple  de  Thucydide,  se  piacerà  natureUe^ 
ment  celui-ci  de  Strabon  (I,  p.  60,  a):  toxjq  ìntkp  1^5  AljÙTrroy 
AiBitìfttoti.  La  version  latine  d'Amsterdam  porte:  ^thiopas  ultra 
Mgyptum  habitantes  {incolentes ^  édit.  de  Sieb.  et  d'Oxford)  • 
mais  jc  propose,  conformément  h  Thncydide,  de  traduire  \ 
les  (ou  ceux  des)  Éthiopiens  qui  (  toìichent  et)  dominent  FÉqypte. 
Àu-dessus  de,  version  de  raon  Thucydidé  et  de  M.  Coray  ou  de 
M.  Dutheil  (2)  est  trop  vajjue,  et  certainement  ne  présente  pas 
tidée  de  dominer  avec  idée  de  proximité,  que  je  crois  devoir 
d^après  ma int  exemple,  attribueràvirsp^  consfruit  avec  le  geni tif 

tt Strabon  répéte  la  méme  locutìon  (II,  p.  i5i,  a),  twv  ùirko 
Alfùtrew  Aì9i6mivi  et  X  ne  se  rappelant  pas  qu'il  avaìt  rendu 
(I,  p.  60,  a)  cette  fnéme  locutìon  par  ultra  {au*^elà),  la  tra- 
dnit ìci  parerà  (aihdessus);  et  ce  qu'il  y  a  de  pis,  c'est  que 
nul  des  commentateurs  de  Strabon  n'a,  je  ne  dis  pas  corrilr^ 
mais  remarqué  cette  indifférence  sur  le  sens  des  prépositrons' 
Cétait  assurément  le  cas  de  faire  une  note,  car  ultra  {au-delà  \ 
et  sujyra  {aurdessus)  ne  sont  certainement  pas  synonymes. 

a  Je  viens  de  dire  que  vrtÈp,  avec  le  génitif ,  renferraait  l'idée 
de  dominer  avec  celle  de  ptoximité,  et  que  par  conséquent  il  fal- 
lait,  dans  les  passages  précités,  traduire  :  la  partie  de  CÉthiopie 
ou  ceux  des  Éthiopiens  qui  touehent  à  tÉgypte,  et  la  dominent. 
Veut-on  cette  idée  rendue  avec  précision?  en  voici  des  exemples* 
ÀìUwtm;  ùi  irpwyoupoi  Aìtutttw,  Hellen.  III,  xcvii,  i.  Strabon  (II 
p.  161,  a),  04  irpòx  Aly^jcrtù  AìBiomi, 

«Veut-on  maintenant  une  preuve  de  la  division  de  l'Éthio- 

(i)  Tbéocrrite,  Idyll.  XXVI,  4. 

(a)  Le  premier  Ihrre  ne  porte  pat  le  nom  du  trsnlucteur. 

12. 
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pie  en  ^eux  parties?  la  voici  (Strab.  Il,  p.  i62>  a)  :  oOtoI  ^x* 
^laipouvTOi  •  ot  piv  7àp  «v  t^  À<ria  tleriv,  ot  ^'  èv  tì5  AiSwìj,  ces  Étkio- 
piens  se  divisent  en  deux  :  Les  uns  sontdans  CAsie  (i),  et  les  tiutres 
dans  la  Libye:  di  vision  rappellée  par  le  méme  géographe, 
livre  I^  p-  54,  e;  et  ibid.,  p.  60,  e,  et  pass.;  et  avant  lui  par 

HérodoteW. 

«On  vient  de  voir  de  nouveau  i/7r«p,  avec  le  g^enitit,  rendu 
ici  par  ultra;  là,  par  super.  Si  on  considère  que  les  mémes  tra- 
ducteurs  latins  rendent  ensuite  ùwip  (t^v  AiOcoTrtav)  par  supra 
JEthiopiam  (Strab.  II,  p.  i56,  b),  et  que  les  traducteurs  fran- 
cais  le  rendent  par  au-dessus  de,  on  demeure  convaincu  que, 
lorsqu'il  s'agit  de  traduire  virèp,  on  ne  tient  nul  compte  de  la 
nature  des  cas,  et  qu'ainsi  on  viole  à  tout  moment  les  régles 
de  la  prammaire,  comme  dans  la  version  de  deux  de  nos  grandsr 
tragiques.  Eschyle  {Adv.  Tk.  v.  87  sq.  édìu  de  M.  Schiitz)  :  poóE 
uirsp  TiiYswv  ò  >euxa(nric  opvurai  W;,  etc.  Dans  sa  première  édition, 
M.  Schùtz  traduit  ;  cum  clamore  ante  motnia  milites  albis  c/j- 
peis  ruiint,  etc.  A  sa  seconde  édition,  M.  Schiitz  abandonne 
ante  blàme  le  super  moinia  de  Burton ,  et  veut  maintenant  ultra 
maenia.  M.  Erfurdt  le  traduit  parprope;  mais,  rejetant,  1°  ante; 
1^  prove;  3**  ultra,  qui  ne  peut  étre  version  que  de  uTrèp  sui  vi 
d'un  accusatif  ;  4^  la  version  équivoque  supra  de  Brunck,  et 
rappelant  les  principes  précités,  je  voudrais  jTrsp  tccx<<^v  par 

au'dessus  des  murs. 

K  Dans  Sophocle  {Antig.  11057.),  Polynice  piane  au-dessus 
des  maisons  (uirsp  f«^àGp«v),  tei  qiCun  aigle^  aUròc  «e  (prét  à 
fondre  sur  sa  prole).  Dans  Eschyle,  des  ennemis  se  précipitent  à 
{>rands  cris,  dominant  et  menacant  les  remparts  (vTrèp  Ta;^to>v)  : 
re  qu'explique  bien  la  scholie  (  négligée  )  ùirspavo)  twv  rce;^é&)v. 

u  L'on  voudrait  en  vain  fortifier  le  prope  de  MM.  Steinbrù- 
chel  «t  Erfurdt  {SopL  Aj.  117,  édit.  Erfurdt)  parie  passage 
où  Arrien  parie  de  soldats  campés ,  Mp  tow  opouc  ;  nous  répon- 
drions  que  dans  Arrien  les  soldats  ne  sont  pas  à  coté  de  la 
montagne  {prope  montem),  Ils  Font  un  peu  montée,  puisqu'on 
les  fait  descendre  ( xarnedav ).  En  vain,  avec  le  méme  Erfurdt, 
on  assimilerait  le  <rrà?  vrrsp  ^e^àOpwv  à  Ykostes  supra  caput  esse  de 
Tite-Live  (III,  17)  et  de  Salluste  {CatiL  H.  5a);  on  répondrait 
que  la  guerre  (ou  Fennerai)  est  là,  métaphoriquement,  un 

(1)  Ceux,  dit  M.  Gosselin,  qui  visés  par  ce  fleuve.  Voy.  trad.  fran9. 

kabitaient  des  deux  cótés  du  Nil,  de  Sirabon,  T.  II,  p.  276. 
au-des5us  de  Syène,  jusqu  au-delà         (a)  Voyez  Y Index  de  mon  Héro- 

de  Méroé,  et  qui  se  trouvaient  di-  dote,  au  mot  JEthiopia. 
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▼autour  qui  piane;  etj^ajouterais  qu'au  reste  od  compare  entre 
elies  des  cfaoses  disparates  :  car  y  a-t-il  parfaìte  ressemblance 
entre  ufrcp  avec  génitif ,  et  supra  avec  accusatif?  entre  xtnspy  doni 
ìe  sens  est  toujours  bien  déterminé  par  son  cas,  et  supra ,  terme 
équìvoque,  parfois  synonyme  de  super?  entre  les  Grecs,  je  le 
répéte,  si  remarquables  dans  Femploi  des  cas,  et  les  Latins, 
qui  ont  moins  tire  parti  que  les  Grecs  de  la  nature  des  cas? 
(  L'explication  des  deux  passages  d'Eschyle  et  de  Sophocle  est 
de  mon  fìls,  qui  Va  donnée  à  son  cours,  où  il  adoptait  mes 
principes  sur  imkp  avec  génitif  et  accusatif.  ) 

u  Si  Fon  opposait  cette  locution  frequente,  Sxpa  vizlp  ^aHaem;, 
on  répondrait  que  là  encore  u^rèp,  avec  g^énitif,  exprìme  domina- 
tion  :  en  effet,  un  cap,  un  lieu  escarpé,  domine  ce  qui  Pentoure. 

Sens  (Textensìon  de  vnip  avec  le  gèniti/.  —  Yirìp  se  met-il  pour 

TSSpi  ? 

iiXmp^  avec  le  ^énitif,  significa  tout  moment  (passim,  dit 
M.  Scliweighaeuser  dans  son  Lexicon  Herodoteum)  prò  {pour, 
enfaveurde),  Donc,  \mkp  s'emploie  pour  7r£pl,  que  M.  Schwei- 
g;haeuser  traduit  par  de  (ainsi  que  M.  Hermann  dans  ses  Idio,- 
tismes  grecs  ). 

a  En  con  venant,  avec  M.  Schweighaeuser  et  M.  Hermann,  que 
Tusage  parait  appuyer  le  sens  de  dcy  prò,  je  proposerais  ncan- 
moins  de  repousser  la  doctrine  qui  veut  éternellement  qu'une 
préposition  soit  pour  une  autre  préposition;  et^  remontant  au 
sens  primitif  de  imip  avec  le  génitif ,  et  remarquant  qu'il  ex- 
prime ^ominafton,  je  serais  porte  à  croire  (w.)  que,  de  cette 
idée  de  domination,  on  a  passe  à  celle  àeprotection,  d*appui,  et 
qù'ainsi  vTrèp ,  supra,  a  pu,  par  extension ,  signifier  cnyàveur  ^e. 

w  Le  savant  M.  Jules  David,  Fun  de  mes  anciens  auditeurs, 
ne  donne,  dans  son  excellente  Metbode  de  Langue  grecque 
moderne  (Paris,  1821%  que  les  acceptions  pour,  en  faveuv 
de,  En  cela,  il  a  suivi  la  doctrine,  sans  aller  au-delà;  mais  je 
croirai  n'avolr  pas  fait  une  chose  inutile  en  m'effor^anl  ici,  et 
pass.,  de  rcculer  les  bornes  de  la  tradition  scholastlque. 

YTTgp,  adverbe, 

«Nous  citerons  {infra)  des  exemples  du  super  des  Latins 
«mployé  adverbialeraent.  Les  Grecs  ont  probablement  eni- 
ployé  de  méme  Mp  adverbialement  ;  mais  je  n'en  ai  pas  note 
d'exemple.  Examinons  maintenant 
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Y^  en  composition. 

li  Hcrodote  en  fourni,t  deux  exemples. 

u  Premier  exemple  (VII,  xxxvi,  5).  Quand  on  cui  achevé  le 
poìU  de  vaisseaux,  on  pratiqua  de  diaque  coté  une  barrière  :  iva  fi^^ 
^SsYiTOi  rà  UTTO^vyiz  TQv  J^oXoffO'ay  v7r(pop«>yTa,  xat  ol  i9nrot«  Ne  pou- 
vant,  dans  une  édition  faite  aux  frais  de  M.  Delalain,  dépasser 
les  limites  indiquées,  je  n'avais  rien  mis  dans  mes  notes  pour 
expliquer  cct  vTrép.  M.  Schweighaeu&er,  qui,  dans  sa  version 
latine,  rendait  cet  uTrèp  par  desùper,  sans  le  justifier  dans  son 
volume  d'^^nnor.y  y  revient  dans  son  Lexicon  (ann.  1834);  ^^ 
là,  plus  occupé  que  jamais  du  sens  des  prépositions,  que  né* 
gligeaient  ses  précedents  Lexiques,  il  traduit  v^rèp  par  desuper ^ 
de  ponte  conspicere  mare.  Un  an  auparavant,  en  i823  (G. 
d^H.  T.  I,  p.  igg),  je  traduisais  de  méme.  Aujourd*hui,  plus 
attentif  sur  le  sens  rigoureux  et  litteVal  des  prépositions,  je  dé- 
clarerai  desuper  {de  dessus)^,  version  de  uircpOs.  uirjpQev.  Desuper 
de  ponte  est  donc,  je  crois,  inexact.  On  sera  plus  près  du  texte, 
en  traduisant  :  on  pratiqua  une  barrière  de  chaque  coté  du  pont, 
de  peur  que  les  bétes  de  somme  nejussent  effrayées  en  vojant  au- 
DELA  (ce  qui  fùt  arrivé,  fante  de  barrière). 

«Theocrite  (Idylle  XII,  24)  fait  dire  à  son  Àt-nj?,  -«j^sy^ka  pivò« 
wtpOfv  ipaiTjQ  ovx  àvayuffw.  X  traduit,  super  nasum;  et  les  scho- 
liastes  g;recs,  im  rr,^  pivò?,  et  rà  ìttìvw  tìj;  ptvó;.  Mais  je  croirai 
plus  grammatica l  de  traduire  :  en  te  (ouant,je  ne  serai  pas  punì 
par  des  pustules  qui  pousseront  de  desscs  (uTrepOe)  man  nez.  Sur 
mon  nez  est  très  Intelli^jible,  mais  n'est  ni  littéral,  ni  gram- 
matica!. 

«Second  exemple.  rTrepotriovTft;  To  nà77aiov,  etc.  Voy.  i**  mes 
Essais  sur  les  Prépositions,  p.  7.\i  sq.;  2"  les  Index,  soit  de  mon 
édition  d'Hérodote,  soit  de  ma  Géographie  d'Hérodote;  3^  mon 
Atlas,  065.  prélim,  p.  xxi. 

Tiripi  en  composition,  se  constrtUt-il  avec  un  datif? 

a  Voy.  la  réponse,  p.  24^  ^®  'w^s  Essais  sur  les  Prépositions. 

TTrrtoc.  Son  sens,  i^  en  médecine;  1^  dans  la  langue  des  arts, 

«  Ouvrons  le  lexique  grec-francais  de  nos  écoles,  il  nous  dit  : 
vTrrio?,  couché,  renvcrsé  sur  le  dos,  Du  lexique  grec,  passons  au 
lexique  franca is-grec.  Conforme  à  son  ainé  et  à  une  version  de 
M.  Letronne,  il  traduii  couc/iJ^urfec/os  par  uirrto^.  Pent-étre  a-t-il 
fréquemment'cette  acception  dans  Homère  (pass.)-,  dans  Theo- 
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etite  (  XXn ,  106  ).  Ce  point  de  critique  sera  examioé  par  nous , 
lorsqne  nous  aurons  rassemblé  quantité  d'exemples.  Aujour- 
d'hui,  bomons-nous  à  indiquer  une  acception  remarquable, 
et  cependant  omise. 

u  Dans  Hippocrate,  à  tout  moment,  on  dit  d*un  malade  qu'il 
est  vTrriof,  qu'il  a  uTrrcaffpiòc,  et  toujours  on  traduit  le  premier, 
nutlade  couché  sur  le  dos,  et  le  second,  éiat  d*un  malade  conche 
sur  le  dos.  Pour  moi,  je  proposerais  de  traduire  uirnoc,  malade 
affaissé;  virriafffAÒCi  èUU  d*un  malade  qui  a  (^l^ptiasme)  affaisse^ 
menty  soit  moral,  soit  pliysique.  Mais  sur  ce,  attendons  le  juge- 
ment  de  nos  Esculapes ,  et  citons  un  ex^mple  bien  remarquable, 
non  compris  avant  nous. 

«Hérodote,  II,  176,  appelle  Tattention  sur  un  colosse  xti\i4' 
»ov  virrtov. 

uM.  Schweighaeuser  omet  la  version  de  ^tfifMvoy,  et  ne  fait 
aucune  note  sur  cette  omissìon  ;  mais  il  n*est  pas  hors  de  pro- 
pos  de  noter  que  xei/iai,  qui  signifte yocere  (efre  gissant)^^  accep- 
tion en  harmonie  avec  vxriov,  rendu  souvent  par  resupinus, 
souvent  aussi  signifie  poni,  positum  esse,  étre  pose  (mais  sans 
étre  couché  ou  renversé),  étre  depose  comme  effet  précieux  :  te'- 
moin  le  itoWàt  sv  ò^veioC  narpò^  TtsifKriXta.  xilrai  (Hom.  Uiad.  VI, 
47)9  passage  qui  indique,  et  le  sens  de  «strati ,  sorU  déposés,  et 
Tétymologie  de  xiifAis^ia  (1),  laquelle  est  xstfiou  :  t^moin  encore 
le  ex  fM^dcpoiv  xf  ({Alialo V  (  Odyss.  XV,  90  ). 

«Quant  à  uimov,  Valla  le  traduit,  supinus,  et  M.  Schwei- 
ghaeuser par  resupinus;  et  M.  Letronne  ('ii)  par  colosse  couché. 
Mais  en  réfléchissant  qu'llérodote,  qui  donne  un  colosse  uirrtov 
à  Memphis,  donne  un  autre  colosse  pareillement  urmov  à  Saì's; 
réfléchissant  ensuite  sur  les  antécédents  où  Hérodote  annonce 
ces  colosses  comme  monuments  dignes  d^admiration  (cjyyiz  tò 
firyaOoc  à^coOniTa),  et  ne  voyant  rien  k  admirer  dans  des  co- 
losses renversés,  et  cela  sans  qu^on  cite  Fauteur  de  la  cata- 
strophe,  ou  le  sens  symbolique  et  mystique  du  ren versement , 
si  tant  est  quUl  y  en  ait  un,  j'ai  cru  devoir  chercber  un  autre 
sens  que  celui  de  colosse  couché, 

a  Yimos  exprime-t-il  la  nuance  d'étre  rigoureusemerU  k  ierix:, 
suhjectionem,  substralionem  (3)?  Non,  répond  le  grand  Eu- 

(i)Notons,  en  pa$sant,  que  mi-  (2)  Première  édit.  in-4',  p-  3j)<> 

ftvxiof,   qui,  en  vertu  de  sa  desi-  et  p.  391,  lignes  1  et  2  ;  fin  de  la 

nence,  signifìe  lieu  où  Fon  depose  note   2  de  la  p.   Spo,  et  a  de  li 

de»  efFets  précieux,  se  dit  aussi  des  p.  Sqi. 
ubjets  mémes  qui  y  sont  dépose's.  (3)  Voy.  Leuuep,  ad  voc.  i/^tìoc. 
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stathe  (i),  tò  virrio^fii»,  èm  àvoTroetiXfw;  /uueXXov  >fiyrrau,  le  mot  wirrti- 
^etv  5f?  (iit  phis  de  la  mise  {d'une  personne  ou  d'wte  cfiose)  dans 
ràttitude  du  repos. 

«  D'après  cette  scholie,  je  proposerais  de  remplacer  la  ver- 
sion ,  colosses  couchés  et  renversés  à  Memphis  et  à  SazSf  par  co- 
losses  dans  l*attitude  du  repos. 

a  Eustathe,  en  nous  révélant  une  acception  feconde  et  qui 
nous  conduira  à  d'autres  acceptions  ignorées,  ne  nous  a  point 
dit  son  secret  sur  le  sens  (rraminatical  primitif  de  uTrrioc.  Effor- 
qons-nous  de  suppléer  à  son  silence. 

«La  plupart  des  critiques  donnent  v;rò  comme  radicai  de 
virrioc.  Pour  moi,  faisant  attention  à  la  désinence  irrtoc,  je  lui 
donnerais  pour  racine  virò  et  7rÌ7rrw,  succidere ,  cadere  sub  {plier 
50115),  ou  i^lutòt  vTTOTrTÓci),  d^où  viróiTTcoc,  et  par  syncope  uirrio^. 

u  Avee  cette  notion  primitive,  uTrrcoc  qui  sub  se  cadit,  se  dira 
ou  de  rhomme  qui  plie  librement,  et  qui,  de  la  posture  droite, 
passe  à  Vattitude  du  repos,  ou  de  celui  qui  s^ajfaissey  soit  morale- 
meni,  soit  physiquement ,  se  trouve  dans  un  état  de  langueur^  pa- 
reli à  celle  de  ces  cavaliers  de  Xénophon  (E,  V,  iv,  4o?  T.  V, 
A,  p.  554)9  abattus  par  la  chaleur  du  midi,  V7ro9rtirra>xoffc  irou  h 

u  Arrétons-nous  un  moment  sur  cette  très  bonne  le<;on  de 
nianuscrits  que  conserve  mon  édition  de  Xénophon,  et  que 
M.  Srhneider,  d'après  les  conseils  de  Camerier,  de  Morus,  de 
la  Bibl.  critìque  de  l'illustre  Wytt,,  remplace  à  tort  par  urroTrcTro}- 
xótrt,  comme  si  l'idée  d'^/re  lamjuissants ,  abattus  par  les  chaleurs 
de  midi,  n^était  pas  aussi  intel]i(jible  que  celle  de  abattus  par  la 
chaleur  du  vin  qu'on  a  bu  en  plein  midi. 

tt  IVoTrcTrco^óeri  est  bon  dans  le  dernier  passale,  comme  ù?roire- 
frTb>y.ó(ri  dans  le  précédeut.  Laissons  chacun  à  la  place  qne  lui 
assi(jnent  les  manuscrits  et  la  raison  d'accord  avec  eux,  et  reve- 
nons  à  vTmo;. 

u  Si  vTrrco;,  comme  cela  me  parait  probable,  signifie  qui  plie, 
soit  fórcément,,  soit  volontairement,  dès  lors  que  de  nombreux 
passag^cs  éclaircis  cbez  les  plus  grands  classiques!  que  de  com- 
mentaires  épar(][nés! 

«  Avant  d'arriver  au  sens  que  j'ai  propose,  et  d'après  Tana- 
logie,  et  d'après  la  défìnition  d'Eustathe,  le  w7mo;.7r«<re  d'Ho- 
mère  (Iliad.  XV,  435),  et  le  ttswv  vwtioc  (lliad.  XV,  646;  XVII, 

(i)  Voy.  Vlndex  de  soii  oomincu-  romment.  ad  Iliail.  II,  p.  a49>  l*lr 
taire  sur  liomèrc,  au  mot  vriioc,  et      5  57. 
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534],  m'embarrtusaient  fort.  Au  premier  exemple,  je  me  di- 
sais:  LtLycophrOQ,  frappé  de  la  pouppe  du  vaisseau,  tomba 
«sur  le  devant  <]an3  la  poussière,  S'il  fùt  tombe  sur  le  dos,  il 
uwrait  tombe  dans  le  vaisseau,  et  poim  du  vaisseau  à  terre: 
"  car,  lorsqu'ìl  fut  attcint,  il  préseolait  le  front  à  l'ennemi.  11 
Au  second  exemple(XV,  647)*  je  traduisaìs;  en  se  toumant,  il 
hturta  cantre  le  hard  inférieur  da  bouclier  qu'lt  portait,  el  qui  lui 
dexendaitjusiiu'aux  taions,  ce  qui  lefit  tomber  le  visage  cantre 

a  On  traduit  ordinairemeDt,  cecidit  supinus,  a  Cela  est  évi* 
udemment  impossible,  me  disais-jeencore.  Puisque  le  guerrìer 
"dont  parie  Homère,  heurte  en  se  toumant  contre  le  long 
u bouclier  qu'il  portait  devant  lui;  l'effet  de  ce  choc  dut  étre 
■  nécessairement  de  déterminer  la  cbute  dans  la  méme  direc- 
1  iloti,  et  non  de  le  faire  tomber  ea  arrìèrc-  a 

«Le  troislème  passale  me  semblait  d'abord  devoir  se  tra- 
duire  :  camme  un  bceufà  qui  un  homme  robuste  déchar^e,  de  der- 
rière  les  comes,  un  coup  de  kacbe  qui  lui  coupé  lout  le  neif,  ban- 
dii ious  le  coup  et  tombe  en  devant  par  terre  ;  ainsi  tomba  Arétus 
du  coup  que  lui  porta  Heclor.  En  efTet,  le  saut  qui  preceda  la 
diute  ne  me  paraissait  pas  permettre  de  douter  que  rette  cbuie 
ne  fùt  en  avant;  car,  ordinairement ,  ou  ne  sauté  pas  en 

u  Mais  mes  arguments  tirés  de  l'analogie,  et  la  glose  d'Eu- 
stathe,  ont  mis  fin  k  mes  tourments  {lumullum  abstulit  Eusta- 
ihii  icholion)  ;  en  sorte  que  maintcnant,  tout  en  avouant  que 
u-TTio;,  par  fois  oppose  à  ■npnrhi,  a  signifié  par  fois  supinus,  je 
me  crois  autorise  k  expliquer  virrtnt  par  qui  plie,  soit  fiircément , 
soit  volontairement,  et  à  traduire  rSfmac  d'Hérodote  par  qui 
est  dans  t'attitude  du  ivpos. 

uL'acceptìon  primitive,  ce/t(i  qui  plie,  se  trouve,  ce  serablc, 
dans  le  premier  exemple,  où  ces  mots  :  Lycophron  frappé  tomba 
dans  la  poussière,  sont  suìvis  de  eeui-ci  :  XHm  Si  ftia.  X  qui 
traduit  soluta  sunt  etenim  membra,  semble  regarder  cette  der- 
nière  phrase  comme  esplicative  de  la  première.  Mais  n'insìs- 
lons  pas  trop  sur  cette  vciaion  etenim  qui 
Qu'ii  nous  sufKse  d'avoir  présente  comm 
plication  de  Vvn^im  d'Hérodote,  explicatic 
i-able  i  quanlilé  d'autres  paesages  ;  par  e: 
d''Hippocrate. 
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Super  et  supka  det  Latins. 

■  Phòdre,  doDt  l'édition  m'occupe  en  ce  mement,  emploie 
super,  >"]iv.  I.fab.  XXVII.ejaoliv.  Il.fab.  I,  i  i  S»  liv.  Il, 
fab.  VI,  I  li  4'>  litr.  lU,  fab.  XI,  3  ;  S^liv.  IV,  fab.  XXIII,  i4; 
dXsupra,  liv.  I,  fab.  II,  31»,  ec  liv.  IV,  fab.  XXIV,  34. 

uDe  J'ùirìp  dea  Grecs,  comme  louc  le  monde  sait,  derive  le 
super  des  Latins.  Voilà  entre  les  deui  uà  trait  de  ressemhlance  ; 
mais  combien  de  differences  amenees  parTutage! 

«  El  d'abord ,  ÙTrìp  se  coostruit  avec  l'accusatif  et  avec  le  géni- 
tif  (ce  deruier  cas  presque  toujours  elliptique);  taodi»  que 
tuper  se  conslruìt  avec  l'accusatif  et  l'ablatif ,  cas  qui  n'ett  ja- 
maìs  elliptique;  et  de  plus  avec  de«teii8,enappareiiceaumoins, 
très  dtfferents. 

H  Pbèdre  fouruira  les  pretniera  exempLas.  Liv.  I ,  fab.  XXVII , 
8  :  quein  slam  vuUuriut  luper.  Si  l'on  traduit  sans  note,  un  vau- 
tour  se  leiiant  sur  luì,  la  prcpositioa  luptr  paratira  expriiner 
potition  sur;  mais  alors  n'iaduira-t-OD  pas  en  erreur?  car  la 
logique,  ici,  indique pon'tion  au-destus;  *ens  que  donaent  (/»u- 
sim  )  les  meilleurs  clastiques. 

«  Dani  ces  exemples  ;  alii  super  atiorum  capila  ruerent  (Liv. 
XXXIV,  3o);  ofjua super monliumjuija concreta  erat{\Av.\yHl, 
58);  colUserat,  coUemque  super  plaitUsima  campi  area  (Ovid. 
Mct.  X,  86);  et  daos  mille  autre*  umblables,  aiper,  construit 
avec  l'accusatif,  ugnifie  posilìon  au-dessui,  et  non  position  sur, 
comme  dans  le  fronde  super  viridi  de  Virgile.  Mettroos-nout 
en  principe  que  super  regit  l'ablatif  quand  il  y  a  repos,  et  l'ac- 
cusatif quaud  il  y  a  uiouvement?  Mais  les  exemples  ci-dessua  : 
atfua  super juga  montium  concreta,  et  area  super  coUem,  etc., 
contrediscnt  ce  principe.  Les  Grece,  ce  me  semble,  respectent 
plus  la  nature  des  cas,  Cliez  eux ,  «jtip,  avec  le  génitif ,  signifiera 
constamment  au-dissut  de;  et  avec  l'accusatif,  toujours,  ce 
semble.  au~delà  de. 

tioa  de  ùnìp  avec  l'accusatif,  chez  les  Grecs,  n'e>t 
irrassaute  :  presque  Loujours  (et  peut-étre  toujours), 
atif,  vitÈp,  jc  le  redis,  signifiera  aa-delà.  Il  n'en  «1 
uè  cu  latin:  lor&qu'ou  lit  dans  Virgile  (ìEu.  VI, 
et  Garamantas  et  Indos  pivferet  iniperium,  on  se  de- 
and  on  se  rappelle  le  super  terram  iabens  d'Ovidc 
477),  ce  que  siguifie  super  Garamantas  imprrìum; 
a  moment;  mais,  instruil  i>ar  lleyne,  Scliellera,  le 
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Virgile  cut  usum,  et  avec  du  goùt,  on  traduìra  super  et  Gara- 
mantas  et  Indos,  au-^elà  des  Garamantes  et  des  Indiens. 

«Notons-leen  passant,  méme  le  super  terram,  que  le  genie 
de  notre  langrue  force  de  traduire  sur,  signifìe  lìtteValement 
au-dessus  de,  (  Voyez  les  remarques  de  Fenrand,  relatìvement  k 
notre  prépositipn  sur,  ) 

«  Au  lieu  du  quem  stans  super  de  Phèdre,  les  Grecs  auraient 
dit,  o\»  uTztp  ffràc,  c'est-à-dire,  le  génitif,  cas  elliptique,  au  lieu 
de  Faccusatif,  cas  non  elliptique.  Ainsi,  uircp  xf^oX^c  vt^  (Hom. 
Iliad.  XXIII,  68),  il  se  tini  au-dessus  de  sa  téte,  et  non  sur  sa 
téte  :  en  sorte  que  la  version  stetit  super  capite ^  donnée  par  des 
savants,  est  évidemment  ricieuse.  Virgile  et  autres  écrivains, 
ayant  à  repdre  la  méme  idée,  auraient  dit,  sttprct  caput  adstitit. 

a  Phèdre,  liv.  II,  fab.  I,  i,  super  juvencum  stabat  dejectum 
leo  ;  et  liv.  II,  fab.  VI,  11,  suadet  ut  scopulum  super  altis  ab  astris 
duram  inlidat  corticenu  Le  précédent  article  fournira  l'explica- 
tion  de  ces  deux  super, 

a  Phèdre,  liv.  Ili,  fab.  XI,  a,  qui  super  obscéna  dieta,  Des  sa- 
vants  recoramandables  disent  que  ce  super  est  pourprceter.  Mais 
pourquoi  ne  pas  remonter  aux  notions  primitives?  pourquoi 
ne  pas  traduire  por-^/essus  cela,  version  littérale  qui  renferme 
notion  d'une  chose  mise  par-dessus  une  autre;  donc,  d'une 
chose  qui  la  domine?  Ce  qui  rapproche  en  par  tic  le  super  des 
Latins  de  Vxntip  des  Grecs. 

«phèdre,  liv.  IV,  fab,  XXIII,  i4i  super  etiam  jactas,  Ou 
nous  dit  que  super  est  pour  prceterea,  Sans  rejeter  cette  glose, 
rappelons  la  notion  preci  tee  d'une  chose  mise  par^lessus  une 
autre;  donc,  d'une  chose  qui  la  domine.  Gela  vaut  mieux  que 
de  dire  :  u  super  est  pour  de,  pour  prceter,  pour  prceterea,  pour 
il  inter,  pour  supra,  » 

«  Supra  se lit  dans  Phèdre,  liv.  IV,  fab,  XXIV,  34»  humasiam 
supra  formam;  et  liv.  J,  fab.  II,  30,  Ugnumqfie  supra  turba  pe- 
tulans  insiliti  Sur  ces  deux  exemples,  rappelons  eqcore  la  no- 
tion de  au-dessus  de,  et  ajoutons  que  super  et  supra  semblcnt 
qudquefois  synonymes  (  Voyez  mes  Essais  sur  les  Prépositions , 
p.  a34),  ce  qui,  de  nouveau,  avertit  des  fàcheuses  équivoques 
des  Latins. 

«Sur  les  mots  supra,  super,  insuper,  voyez  Y Index  du  Cice- 
ronis  de  legibus  de  MM.  Cr^uzer  et  Moser.  » 
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Vs.  6.  Conduxit.  Sic  optime  Iqjìtur  in  MSS.  Pith.  Rem.  testi- 
bus  Gudio  et  Brotierio,  V.  D.  Sicque  édiderant  Pithoeus  et 
Rìg^ahius  in  Edit.  i ,  quod  amplexi  sunt  Rittershusius,  qui  ex 
jure,  in  quo  hoc  verbum  frequens ,  illustravit;  Neveletus,  Ursi- 
iius,  multiqne  alii.  At  Meursius  mutavìt  in  condfxit  {qnod  et 
Salmasius  et  Scaliger  probant  ),  addens  :  u  Simonides  enim  non 
conduxit,  sed  conductus  erat.  n  Et  bine  Bentleius  legit,  conduca 
tus  pretio.  kSed  erravitx Meursius,  ignorans  vim  et  usum  verbi 
conducere,  quem  vindicat  Burmannus  ad  h.  1.  «Nam  et  illi, 
inquity  coììducere  dicuntur,  qui  certo  pretio  aliquid  facienduin , 
aut  praebendum  in  se  receperunt,  ut  Festus  in  Redemtores,  ub* 
et  condixerunt  aiiì  legunt,  sed  male.  Sic  apud  Ciceronem  Div. 
II,  21  :  redemtor,  qui  columnam  illam  de  Cotta  et  Torquato  con^ 
duxcrat  faciendam ,  i.  e.  certo  pretio  faciendam  susceperat.  In 
jure  nihii  frequentius,  ut  in  lib.  58,  §.  ult.  lib.  Sg,  lib.  62,  fF. 
Locat.  Conduct.  et  lib.  25,  §.  7,  ff.  eod.  ex  quibus  apparet,  eie- 
ganter  etiam  dici  conducere  illum ,  qu!  mercedis  et  lucri  gratia 
quid  faciendum  suscipit.  Cic.  Ili,  ad  Q.  F.  I^  2  :  tum  is  mila 
respondit,  se  ipsum  ejus  operis  H,  S.  XVI  conductorem  fvdsse.  Et 
ita  contra  locare  dicitur,  qui  quid  faciendum  certa  mercede 
nlii  niandat.  Lib.  5,  §.2,  ff.  de  Praescr.  Verb.  Et  ita  hic  Scopas 
locavit  Carmen  faciendum,  vel  scribendnm  :  Simonides  conduxit. 
Et  hoc  apparet,  quod  mox  dicatur  Simonides  opus  approbasse, 
quod  conductores  debebant  facere,  post  perfectum  opus,  ut 
patet  ex  lib.  24  et  36  et  58,  §.  2,  fF.  Locat.  Nec  cogcbatur  ap- 
probare,  nisi  conduxisset,  et  mercedem  vellet  petere.  Et  bine 
ex  formula  soUemni  in  locatione  conductioni  soepe  hac  verba 
addebantur,  opus  approbavit.  Lepide  et  false  vero  verbo  con- 
duxit utitur  Pha^drus,  quo  simul  notct  sordes  Simonidis,  qui 
mercenariam  exercebat  poesin,  ut  supra  fab.  XXI  vidimus,  et 
quod  multi  in  Simonide  notaverunt.  Eodem  modo  conducti 
testes,  Ovid.  Amor.  I,  x,  37.  »  Iliscc  adde  supra  Notas  ad  b.  v. 

Nihilo  secius  condixit  prasferunt  Rigaltius  in  Edit.  2,  Faber, 
Hoogstrat.  Maittar.  Danet.  Leonhard.  Uichter.  Scheffer.  Harìus, 
Lallemant.  Didot.  Dispontin.  de  quo  vid.  Burmannum,  mul- 
tis  contra  Ilarium  disputantem.  Observat  enim,  praeter  alia, 
vir  doctus  :  u  Condicere  est  quidem  constituere;  pacisci,  ut  mul- 
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tb  docuit  Gronov.  I,  Obs.  i ,  sed  plerumque  ultro,  sponte  in 
se  susclpere,  vel  alicui  promittere  notat,  ut  comam  condiccre, 
diem,  operam  et  simìlìa  :  vide  Rittershus.  ad  sequentia  vs.  i5  : 
ad  coaiam  niihi  promitte.  Sed  rà  conducere  additur  pretio  :  ut 
hic,  sic  etiam  in  lib.  35,  $.  i ,  ff.  locati,  certo  pretio  conductus» 
Sed  nunquam  pretio,  vel  mercede  condicere  ìe^ì  ^  nec  puto  ex 
^enio  L.  L.  id  posse  dici,  nec  locus  Plinii,  quem  adducit  Ha« 
rius,  bue  facit.  —  Praeterea  illis,  qui  condixit  praeferunt,  pro- 
bandum  esset,  Latine  dici,  condixit  certo  pretio,  ut  scriberet. 
Sed  condicere  nomen  fere  habet  adjunctum,  non  verbum,  ut 
inducias,  comam,  etc.  quum  conducere faciendum ,  vel  ut  fiat  ali- 
quid  ,  sit  ol>vium.  » 

Vs.  8.  Usus  poetcBy  ut  moris  est,  licentia.  Varie  exhibent  libri 
scripti  hunc  locum.  In  MSS.  Perotti  legitur  :  Usus  poetx  more 
et  licentia  est,  prò ,  usus  poetce  more  est  et  (icentia.  Sic  olim  edidi, 
improbante  Censore  docto,  in  Ephem,  Norimb.  ann.  1780, 
Partic.  99,  p.  806.  Placebat  tamen  haec  lectio  Heusingero,  et 
recepere  Lallemant.  Brotier.  Jòrdens.  Non  contentus  vero  hac 
scriptura  Burmannus  le^cndum  pròponebat  :  Usus  poeta  more 
eM  et  licentia.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  et  Rittershusii, 
est,  Usus  poetce  moris  est  licentia.  Hinc  emendatum ,  Usus  poetce, 
ut  moris  est,  licentia.  Ita  le^unt  permulti;  sicque  locum  expe^ 
ditnm  putat  ci.  Tzschucke.  Ncque  propterea  cum  Brotierio 
baec  lectio  rejicienda  est,  quia  lib.  V,  fab.  1,3,  Phaedrus  dicat, 
ut  mos  est,  non,  ut  moris.  Loco  enim  citato  est,  ut  mos  est  vulgi, 
non  j  ut  mos  est.  Vulgatum  vero  interpretantur  :  Usus  licentia 
poetce,  ut  moris  est;  etsi  nonnulli,  ut  Ursinus,  et  Ouveringius 
est  referant  ad  usus,  quod  non  est  necesse;  quum  sub  ttsu5  facile 
subintelligi  possit.  Alii  alia  tentant.  Bentleius  post  Rittersbu- 
sium  :  Usus  poeta  moris  est  licentia,  in  qua  lectione  Hario  dis- 
plicet  licentia  moris.  Hos  sequitur  Desbillonius.  Heinsius,  poe- 
tici est  moris  licentia,  in  qua  emendatione  numeros  insuaves 
sibi  accidere  fatetur  Harius;  Burmannus,  Usus,  poetce  (i.  e. 
poetis;  vid.  lib.  IV,  fab.  XIII,  i  ;  Ovid,  Trist.  II,  Soy)  ut  moris 
est  licentia;  vel,  Usus,  poetce  (Simonidis)  ut  mos  erat,  licentia. 
Hunc  enim  praecipuum  morem  fuisse  Simonidi ,  testis  est  Scbol. 
Pind.  IV,  Nem.  60.  Salmasius  et  Freinshemius  disting^unt, 
Usus,  poetce,  ut  moris,  et  licentia;  Gudius  vero  conjicit,  Usus 
poetici  moris  est  licentia,  in  qua  lectione  Burmannus  numeros 
turbari  contendit;  ^.Valchius,  Usu  poetce,  ut  moris  est,  licentice, 
quod  expiicat,  quum  poetarum  licentia,  ut  alias  moris  est,  ute- 
retur.  Gronov.  Ursin.  et  Schef fer.  Usus  poeta,  ut  moris,  est  licen-^ 
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Ha;  ToUhis:  Usus,  poetis  ut  mos  est^  Ucentia;  Bìpontini  post 
Burmannum,  UsuSy  poette  ut  moris  est,  Ucentia,  In  tanta  conjec- 
turarum  diversitate  prasstat,  inhserere  vulgato,  nisi  quis  satius 
ducat,  lectionem  MSS.  Perott.  amplecti. 

Vs.  i3.  Quorum  sunt  laudes  dure»  Sic  legitur  in  libris  scriptis, 
Pith.  Rem.  Ita  edideront  Rittershus.  Nevelet.  Fab.  Rigalt.  in 
Ed.  2,  Ursin.  Santoroc.  Danct.  Walch.  Brotier.  Desbillonius. 
At  Scheffenis  reponi t  laudis  dtue,  ut  sit  seusus  :  ilii  quorum 
sunt  duae  reliqufls  partes  laudationis ,  reddent  tibi  quod  postu- 
la», ego  enim  quod  pactns  sum  prò  mea  parte  solvi.  Scheffero 
obsecuti  sunt  plurimi,  etiam  Burmannus,  Bipontinl,  et  placet 
Tzschuckio  V.  CI.  quum  laudes  sit  remotius.  Sed  Faber  legit  et 
interpuDgit:  /Wr,  inquit,  reddent,  quorum  sunt  laudes,  duo.  In 
MS.  Perott.  quem  sequuntur  Sanadon.  et  Philippus,  legitur, 
quorum  sunt  partes  duce;  ut  olim  conjecerat  Bentleius;  etsi  in 
textum  i*ccepisset,  quorum  sunt  laudis  dute,  Equidem  accedo 
Desbillonio,  lectionem  Codicum  strenue  tuentì.  Is  vero  obser- 
vat  hàeci  «Faber  ad  h.  1.;  Mendum,  ìnquìt y  fcedissimum  et  a 
neminetamen,  quodmecum  mireris,  animadversum.  Gudius  au- 
tem  :  Laudes  duce,  solcecismus,  Schefferus  quoque  :  Laudes  dua>! 
Quid?  an  ergo  numenantur  et  laudes?  Talibus  hominum  erudi- 
tomm  judiciisdeterriti,  hanc  MSS.  Codicum  lectionem  Critici 
post  Pabfum  fere  omnes  repudiarunt;  ac  plerique  conjecturam 
Schefferi,  laudis  duce  ìegentìs  ^  reccperunt,  monueruntque,  de- 
bere hoc  de  duabus  latidis  Stmonidese  partibus  intelligi  :  quae 
profecto  loquéndl  formula  et  inelegans,  et  dura,  et  parum 
latina  mibi  videtur  ;  prgpsertim  quum  vox,  partem,  tantummodo 
praecesserit,  et  altius  etiam  illa  rcpetenda  sit.  Ego  vero  anti- 
quam  lectionem  esse  retinendam  censeo;  et  subesse  ncque 
raendutti,  ncque  soloecismnm  ullum  puto;  et  laudes  hic,  si  prò 
laudationibus ,  ut  ratio  jubet,  acciptantur,  numerari  posse  exi- 
stimo.  Nam  Quintilianus,  Inst.  Or.  lib.  Ili,  e.  7.  Laudationes 
funebres  Romanorum  et  Laudes  deorum  virorumque,  quos 
priora  tempora  tulerunt,  ad  unum  idemque  genus  eioquentia; 
revocat;  ncque  ibidem  per  laudem  Herculis  aliud,  quam  ejus 
Laudertionem  intelligit.  Itaque  Simonìdes  laudem,  a  se  scrip- 
tam,  fuisse  nnream  credidit;  at  Scopas  tres  fuisse  scriptas  con- 
tendebat,  unam  sibi,  alteram  Castori,  Polluci  tertiam;  quam- 
oWein  duas  mercedis  partes  ab  illis  esse  reddendas,  ad  quos 
duae  laudes  pei*tinerent.  Faber  volebat  reponi  :  Illi,  inquit,  red- 
dent, quorum  sunt  htvdes,  duo.  Et  hoc  pacto  mendum,  a  se  ex- 
cogitatum,  toUi  existimabat.  Sed  ex  eo  quaeri  potuisset,  annou 
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ibi  dua?  landes  essent  necessario  intelligendas,  obi  dude  tititnero 
essent  personae,  quae  laudem  accepiseent  saam  cuiqtie  conve- 
nìentem;  quum  praesertìm  non  ambigeretur,  quin  alieni  tertio 
sua  quoque  propria  scripta  laus  fuisset^  Dolebam,  quod  solus 
ita  sentire  mibi  viderer;  at  non  sine  quodam  sensn  lae^tìtia;  vidi 
tandem  in  Editione  Pbaedri  elegantissima ,  quae  fypis  J.  Barbou 
nitìdisanno  1783,  Parisiis  excusa  est,  animadvertisse  Gabrie- 
lem  Bratier,  tede  et  Latine  scriptum  ab  àuctore  nostro  fuisse, 
Laudes  dute,  prò  eo  quod  Gallice  dicitur,  deiLX  éloges,  » 

Vs.  14.  Ferum  ut  tie  irate  dimissum  te  seiifiam.  Hunc  locum 
▼arie,  sed  sine  necessitate,  soUicitant  Critici.  Libri  scripti,  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  habent,  Ferum  ut  ne  irate  te  dimissum 
sentiam,  prò  quo  in  Editt.  Higalt.  2,  Fabri,  Scheff.  Leonh. 
Freinshem.  IÌoo(jstrat.  Richt.  Maittar.  Walch.  Philipp,  est, 
Ferum  ne  i.  d.  t,  s.  Sed  ut  ne,  quod  in  MS.  Rem.  inveniri,  di- 
serte testatur  Gudius,  rectum  est.  Vid.  Not.  ad  h.  v.  Tuetur 
etiam  Ulit.  ad  Grat.  Cyneg.  vs.  24^9  P*  iQ^*  Bnrmannus:  u  pos- 
se!,  inquity  et  legi,  Ferum  ut  ne  ingrate  te  dimissum  censens  :  et 
ita  video  etiam  Ueinsìum  in  Ep.  Vili,  ad  Scheffcr.  censuisse, 
qui  etiam  alteram  ipsi  conjecturam  excutiendam  dat,  verum 
ut  ne  iratum  dimisisse  censeasy  servans  utrobique  ut  ne,  quod 
est  m  MSS.  »  Bentleius  conjicit,  Ferum  ut  ne  irate  te  dimissum 
censeas;  Ueinsius  vero  praeter  alia  tnodo  memorata,  Ferum  ne 
ingrate  te  dimissum  sentias.  Vid*  Not.  in  Edit.  Rurm.  e.  Not. 
Var.  Heusingerus  prestare  omnibus  bis  conjecturis  statuit  Pe- 
rott.  Cod.  lectionem  :  Ferum  ut  sine  irate  dimissum  te  sentiant, 
prò,  Ferum  ut  sine  ira  te  dimissum  sentiant,  hoc  sensu,  ut  ait 
Burmannus,  ne  Castores  sentiant,  me  invidisse  laudibus  eorum 
aut  te  ideo  iratum  dimisisse.  liane  lectionem  suae  etiam  conjec- 
turae  Burmannus  praeferre  non  dubitat;  Censor  doctus  vero  in 
Ephem.  Gotting.  ann.  1781 ,  T.  I,  Partic.  5i ,  istam  MS.  Perott. 
lectionem  censct  esse  gcnuinam  ;  et  placet  Scbulzio  V.  D.  Quam 
tanien  ut  recipiam,  ego  qnidem  nondum  possum  adduci;  etsi 
mallem  legere  cum  Rittershusio  et  Desbillonio,  Ferum  ut  ne 
iratum  dimissum  te  sentiam.  Cuninghamns  edidit,  te  dimissum 
sentiant  irate.  Varie  emendant,  ira  te,  irate  te,  iratum  te,  Nil 
probat  Schefferus,  sed  quia  sentiam  non  bene  concoquìt,  lepit 
senticu,  hoc  sensu  :  solvent  illi  duo,  quos  parìter  mecum  lau- 
dasti, reliquum.  Ne  tamen  pntes  propterea,  quod  eorum  lau- 
des admiscueris  meis,  esse  me  tfbi  iratum,  ecce  signnm  certum 
amicitiae,  voco  te  ad  coenam.  Sed  sentiam  probum  est,  recte 
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judicante  Burmanno.  Nam  si  non  promitteret  ad  coenam,  ira- 
tum  inde  coUigeret  Simonidem  Scopas. 

Vs.  32.  Scierunt.  Sciverunt  a  scisco  Heinsius  hic  (et  in  Ep.  gS, 
ad  Scheffer.  in  Burmanni  Syll.  Epp.  T.  V,  p.  102),  quod  Bent- 
leius,  nihii  monito  lectore,  recepit  in  contextum,  sed  perpe- 
ram.  Scio  enim  saepissime  in  similibus  ponitur,  prò,  persuasum 
certo  fuit.  It^  Justin.  II,  11,  ita  suosfirmaveraty  ut  ire  se  parato 
ad  moriendum  animo  ^  scirent;  ubi  male  Schef ferus  ex  ilio  scirent 
contendìt  formarent  legendum.  Nam  scirent  hic  non  est  simpli- 
citer  scirent,  noscerent,  sed  persuasum  esse  sibi  vellent,  ut  mox 
sequitur,  nihil  eroi  difficile  persuadere  ^persuasis  mori.  Eodem 
modo  lib.  XXII,  6;  naves,  consentente  exercitu,  incendi  jubet, 
et  omnes  scirent  auxilio  fugce  ademtOy  aut  vincendum,  aut  mo- 
riendum esse.  Et  ita  Ovid.  Met.  II,  392.  Noster  Epil.  II,  3  : 

Patere  honoris  scirent  ut  cunctis  vinm. 

Et  ita  in  formulis  illis  exprobrandi  et  minandi,  jam.  scies, 
scianty  etc,  de  quibus  v.  ad  Petron.  e.  58,  p.  296,  et  e.  gS, 
p.  455,  et  ad  Val.  Flacc.  V,  617,  scire  vero  plus  esse,  quam 
noscere^  docet  Donatus  ad  Ter.  Andr.  I,  i,  .26:  scimus  quod 
certum  est,  noscimus  quod  incertum.  Nullus  ergfo  hic  locus  t»i 
sciscere,  hoc  enim  est  jubere,  decemere  :  nec  legimus,  publico 
scìto  hoc  fuisse  populo  injunctum ,  ut  crederent  deos  praesentes 
vitam  dedisse  Simonidi,  sed  ex  ipso  facto  vulgato  hoc  illis  per- 
suasum fuit.  Burmann. 

EXCURSUS  XXV. 

AD  EPILOGUM  LIBRI   IV. 

Vs.  1.  Loqui  prò  scribere  hic  capit  Johnsonius,  et  ita  vero 
simile  est  omnes  intellexisse.  Sed  non  videntur  adhuc  veram 
rationem  vidisse,  cur  hic  loqui,  et  supra  lib.  IV,  fab.  XXV 
(Epil.  Ili,  1),  scribere  dixerit.  Agit  enim  hic  Phaedrus  de  nar- 
randis  fabulis  super  cocnam,  aut  in  amicorum  conventu,  de 
quo  egimus  in  fine  prologi  libri  V  (Prol.  IV,  17...  20,  nostre 
Editionis).  Supererant  ergo  multa,  quae  poterat  loqui;  sed  quia 
Poetae  sunt  valide  molesti,  ut  in  fine  dicit,  brcvitate  fastidium 
tollere  volebat.  Quando  autem,  quicso,  sunt  Poetas  molesti? 
raro  in  scriptis;  haec  enim  abjicere  potest  unusquisque,  quam- 
piimum  displicere  incipiunt,  quamquam  et  scribendo  molesti 
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esse  possunt  poetoe,  si  quasi  dedicantes,  obtrudunt  saspe  poe- 
mata  et  scrìpta  sua  divitibus,  ut  hoc  deprecatur  etiam  Noster 
in  fine  libri  IV  (Epii.  ITI)  sed  valide  molesti  sunt,  quum  inci- 
piunt  in  circulis  et  conyìviis  cantare  et  recitare  sua  carmina, 
ut  Encolpius  ille  Petronianus,  et  alii,  qui  cong^erronibus  et 
convivis  sunt  valide^  vel  valde  molesti.  Vide  de  bis  Freinshe- 
roiura  ad  vs.  ultimum,  et  quo  spectat  praeccptum  Ovidii,  Art. 
Il ,  5o8  : 

Ner  sua  non  tanus  seripta  poeta  te^at. 

ubi  vide  qne  diximus,  et  de  voce  molestus  supra  ad  lib.  IV, 
fab.  XXV,  2  (Epil.  JII,  a)  et  lib.  III,  fab.  XIX,  io.  Hos  versus 
ergo  Phaedrus  in  quodam  convivio ,  forte  a  Particulone  prae- 
bito,  post  unam  vel  alteram  jam  narratam  fabulam  pronun- 
tiavit,  et  ne  Particuloni  et  reliquìs  molestus  esset,  subjicit  aliam 
(lib.  V,  fab.  VI)  sed  brevissimam  :  licet  vero  mihi  de  fabulis 
hujus  libri  quinti  id  manifestùm  videa  tur,  suspicor  tamen, 
etiam  priores  fabulas,  certe  magnam  partem,  Phaedrum  ami- 
cis  suis  recitasse,  antequam  ^n  libros  collcctas  ederet.  Ita  certe 
illam  lib.  Ili,  fab.  VII,  capio,  ubi 

Quam  dulcis  sit  libertas  breviter  proloqwir, 

nìsi  quis  ibi  locutuniy  vel  prolocutwn  velit  capere  de  fabula, 
quam  scrìpto  consignavit;  sed  ego  proprie  sunii  malo.  Bwm. 
liane  interpretationem  Burmannus  fulcire  studet  loco  hujus 
Epil.  vs.  3,  TempercUce  suaves  suntargutUe,  ubi  docet,  Arguiias 
esse  ipsas  fabellas,  et  sermones  illos  super  cocnam,  quibus  se 
piacere  convivis  et  ingenio  alios  vincere  contendebant,  addens  : 
ttldem  Petronins  in  coena  Trimalchionis  ubertim  docet,  super 
quam  omnis  generis  fabulae  vibrabant  :  in  qua  illa  bue  maxime 
faciunt,  e.  Sy,  nec  mu  nec  ma  argutas;  et  cap.  4^,  quid  iste  ar- 
gufai  molestus?  quia  tu,  qui  potes  loquere^  ìion  loquis.  Qui  locus 
nostrum  poetam,  qui  loquendo  et  argutando  nolebat  esse  mo- 
lestus, illustrai  egregie,  et  de  voce,  in  hac  ipsa  re,  vide  ad 
cap.  4^*  Vides  ergo  recte  rò  loqui  hic  Phacdrum  practulisse  aliis 
verbis,  et  non  usum  t(^  scribere,  ut  fecerat  in  fine  lib.  IV  (Epil. 
Ili,  I  sq.).  o  Quae  omnia  video  etiam  displicere  Tzschuckio, 
V.  C.  Recte.  Vide  quae  notantur  ad  Prol.  IV,  17  sqq.  et  ad 
vs.  I  hujus^Epilogi. 
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EXCURSUS  XXVI. 

AD   PHOLOGUM   LIBRI  V. 

Vs.  7  sq.  Nullus  locus  in  loto  Phaedro  est  vexatior,  nullus  in 
quo,  ut  ait  Burmannus,  magìs  impune  lieuit  faariolarì;  quem 
ScbefFerus,  Gronovius,  Burmannus,  alii  in  desperatonim  nu- 
mero habuere.  Teste  Brotierio,  Godd.  MSS.  eum  comipte  et 
VI  ti  ose  sic  exhibent  : 

suo 

Detrito,  Mymnem  argento  :  fabula  exaudiant. 
Adeo fugata  plus  vttustis  fmtet 

sine  sensu  et  metri  leg;e.  DifGcultas  autem  oritur  e  verbis  ex- 
audiant etfugatce,  Hinc  variìs  Criticorum  conjecturis,  ex  parte 
mirum  in  modum  ineptis,  hosce  versus  sollicitatos  esse  constat. 
At  inutile  mibi  visum  est,  singnlas  cmendationes  recensere. 
Priorum  ausa,  ut  Meursii,  Salmasiì  (  v.  Ej.  Exerc.  Plin.  p.  4o6 , 
coli.  Burmann.  Syll.  Epp.  T.  HI,  p.  4^9),  Ursini,  SchefFeri, 
Gudii,  Heinsii,  Buchneri  legi  possunt  in  EditionibusBurmanni 
e.  Not.  Var.  additis  iis,  quae  scripsit  Scbeffenis  ad  Ueinsium 
Ep.  XV  et  XXV,  Neque  etiam  Jac.  Gronovius,  qui  Gudianam 
emendationem  excussit,  hunc  locum  reliquit  intactum  (Vid. 
Ej.  Emendatt.  in  Pbaedr.  p.  i54  sqq.).  J.  F.  Gronovius  ita  lo 
cum  explicabat,  ut  vel  suo  (  v.  6)  detrito  jungeret,  i.  e.  suo  no- 
mine omisso,  non  apposito;  quemadmodum  ja*m  olim  edide- 
rant  Pithoeus,  Rittersbus.  Nevelet.  Bigalt.  Freinshemius;  ve! 
detrito  Myronem  argento  uno  spiritu  pronuntiaret,  et  intellige- 
ret  per  detritum  argetitum  vetus,  esuque  et  manibùs  tritum; 
sed  tum  superius  novo  mutandum  in  novis,  et  illud  suo  referen- 
dum ad  mormori  contendebat.  Yerha  ^  fabuUe  exaudiant  adeo 
fugata* y  idem  vir  doctus  ita  corrigebat ,  ut  legeret,yàòiite  exeant 
adeo  fucata;,  i.  e,  prodeant  in  publicum,  èdantur,  ita  fuco  velut 
nominis  iEsopei  adornatae.  In  Editionibus  Rigaltii  3,  Fabri, 
Daneti,  Walchii ,  Hoogstratani,  Maittarii,  Richterì ,  Leonhardi, 
Philippi,  Bob.  Prévosty  Lallemant.  nec  non  editione  Oidoti 
stereotypa  ita  legitur  : 

Si  mormori  adscripserunt  Praxiteli  m  suo  (  i  ) , 
Myronem  argento.  Plus  \*etustis  namfavet 
Invidia  mordaXf  guam  fonis  prtesentihus. 

(i)  Philipp,  edidit  novo. 
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VerhìSjfaUmUeexaudianiaiieoJugatiB^  et  paullo  ante  trito  ^  omis- 
si&  Qus  quidem  licentia  critica  aliis  displicet;  ego  quidem  in 
loco  desperato  laudo.  Funccius  legendum  proposuit  : 

Detrito  Myronem  artjento.  Fabula  ìd  audeant 
Adeojucata. 

Burmannns,  quum  in  his  tenebris  velleC  divinare,  conjiciebat 
olim: 

Prtxxiteìen,  suo 

dfyronem  urgento.  Fabula  sk  exMotU 
A  me  fucata 

vel,  qnia  detrito  est  in  codice, 

Trito  Myronem  argento.  Fabula  et  audiant 
A  me  fucata. 

Ut  tritwn  argentum  opponatur  aspero;  audiant  vero  sit,  dican- 
tur,  fama  dicat  eas  antiquas  iEsopi,  licet  a  me  sint  ornatse  et 
compositae,  nomine  iEsopi  interposito;  sed  reliquit  deinde  de- 
speratum  locum.  Ipso  contentus,  se  intelligere,  quae  sit  mens 
Phaedri  (vid.  ad  vs.  4.**  7)9  in  uno  alterove  vocabulo  depravato 
tempus  inutiliter  terere  nolebat.  Quam  medicinam,  a  Erman- 
no paratam,  ad  lettissima  remedia  cum  doctissimo  Tzschuckio 
refeiendam  puto.  Bentleius  negkctis  litterarum  ductibus,  ita 
legi  jubebat  : 

Qoì  pretiam  operibus  majus  inveniuDt  noTÌs , 
Si  flurmori  «dscrfpsere  Prazitelen,  Scopan 
^i ,  Myronem  argento ,  tabul*  Zeuxiden , 
Adeo  fncatae  plus  vetustati  fayet 
Invidia  mordax,  quam  bonis  praetentibos. 

I>e  qua  Bentleii  conjectura ,  nec  non  Harii ,  aemulì  Bentleia- 
ni,  item  Ifeinsii  lectionibus  audiamus  Burmannuin  doctedispu* 
tantem  in  novo  Commentario  :  a  In  Myrone  baerebat  quoque 
Heinsius,  qui  etiam  duriter  hoc  ulcus  tractaverat,  et  dubita- 
verat,  annon  Myos  mentio  deberetur  fieri,  quia  in  ter  argenti 
caelandi  artifices  non  Myron,  sed  Mys  a  Plinio  recenseatur  lib. 
XXXIII,  e  12,  et  Pausan,  lib.  I,  e.  a8,  sed  duobus  bis  exem- 
plis  non  contenti  viri  docti,  Phaedrum  ineptiorem  iecerunt, 
diim  elegantiorem  student  exbibere.  Bine  Bentleius,  qui,  ne- 
giectis  ductibus  litterarum,  sententiam  auctoris  versavit,  et 
c^cussis  omnibus  artificibus  Graeciee  veteris,  ex  biga  artificum 
quadrigam  nobis  fabricavit,  et  tandem  relapsns  ad  verborum 
perditorom  vestigia  (ut  certe  utrumqne  Griticus  verus  diligen- 

23. 
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ter  meditari  debet  )  invenit  ad  tò  suo  nulliu^  artifids  nomen  pro- 
pius  accedere,  quam  Scopan,  Et  quum  prò ^aòu^ee  facile  inci- 
disset,  potuisse  tabula  esse  scriptum,  ad  pictores  revolutus, 
invenit  in  exaudiant  posse  latere  Zeuxidem,  Non  potuit  non 
mirari  sagacitatem  Bentleii  Harius,  ejus  aemulus,  quin  ipsi 
spem  faciebat  majoris  acuminis  ostendendi  :  quare  malebat  prò 
ade.o  fucatcB  legere,  Aùt  Phidiam  ebori,  licet  Phidias,  si  non 
magis,  certe  a?que  aere  fuerit  Celebris,  quod  aperte  indicat  Se- 
neca Ep.  LXXXV  :  Non  ex  ebore  tantum  Phidias  sciebat  facere 
sitnulacra,fiiciebat  ex  aere  :  ubi  intelligendum  etiam,  ut  sit^icie- 
bat  etianxy  de  quo  ad  lib.  I  Prol.  Sed  idem  vir  doctus  postea  po- 
sitos  a  Pbasdro  termi nos  excedere  se  non  audere  professus,  et 
J.  Crono vio  male  videns  cessisse  tuto  Boethum,  ignorabilem 
fere  ex  Àfrica  artifìcem,  metro  etiam  violato,  et  Heinsii  suspi- 
cionem  non  vanam  censens,  Myrone  depulso,  dedit  nobis 

Myos 

Nomen  detrito  argento:  tabulatjue  hoc  jm*ant 
Poeto  fucata. 

Sed  quum  ille  in  Bentleio^uco^otit  vetustatem  non  ferat,  vel- 
lem  nobis  tahulas  Jucatas  in  lumine  coUocasset  bono  :  nam  si 
vetustas  fucata  Latine  dici  possit,  certe  contrarium  notaret,  ac 
Phaedrus  vult  dicere.  Nam  novae  hic  sunt  tabulae,  quae  prò  ve- 
tustis  obtruduntur,  quia  nomen  veteris  artificìs  quum  prae  se 
ferunt  vetusta?,  si  fucarentur,  prò  no  vis  vellent  haberi.  Eodem 
modo  tabuloe  fxicatce y  scilicet  novae,  quae  Zeuxidìs  nomen  men- 
tirentur,  essent  ita  fucatae,  ut  antiquae  viderentur.  Hoc  vero 
usui  et  rationi  adversatur,  quia  fucus  adhibetur  veteribus,  non 
no  vis,  ad  muniendam  aetatem,  et  temporis  jacturam  resarcien- 
dam  ;  fabuUe  vero  jucatas  a  Phaedro  rìdiculi  caussa  dicuntur, 
quasi  per  ò^upoipoy ,  quia  ^opi  veteres  videbat  recenti  semper 
laude  viresccre,  bine  suas,  ut  gratiam  illam  haberent,  ita 
fucare  voluit.  )i 

Gaussam  Bentleii  frustra  agit  ci.  Brotier  praeter  alia  laudans 
Martial.  lib.  IV,  Sg.  Bentleiana  autem  emendatione,  quam  re- 
cepit,  nihil  putat  esse  felicius,  nihil  certius. ...  Desbillonius 
locum,  quem  deserere  inemendatum  nolebat,  ita  constituit,  ut 
reponat  trito  et,  prò,  detrito;  tabulce,  prò ^fabutce;  ei Zeuxidem , 
prò,  exaudiant;  ideo  Juscatfe,  prò,  àdeo  jucatas ,  hoc  sensu  :  si 
marmorea?  statua?,  recens  a  semctipsis  elaborata?,  Praxitelem 
inscrìpserunt;  aut  Myronem  argento  paulum  attrito ,  quod  ipsi 
scalpserint;  vel  Zeuxidem  tabella?,  quam  et  pinxerint  et  faac 
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eadem  dficaussa  infiiscaverint.  Desbillonio  paret  vemaculus  in^ 
terpoes  Jos.  Pracht,  Bìpontini  edidenint  : 

.,  novo 

Si  mormori  adscripterunt  Praxitelen  suo. 
Detrito.  Mirum,  ni  anùnos  faAuUit  excitent. 
Adto  jucata  {i). 

Detrito  ezplicandum,  qood  erat  detrìtum,  ut  speciem  pne  se 
ferret  antiquìtatis.  Recte  ci.  Meineke  :  nachdem  sie  ihn  vorher 
tmscheinbar  gemttcht  hatten,  um  ihm  das  Ansehn  des  Alterthums 
zu  geberu  Etenim  in  hac  lectione  tò  suo  referendum  ad  mar^ 
morij  non  ad  detrito ^  i.  e.  nomine  suo  omisso,  quemadmodum 
male  intellexit  ci.  Lange,  cujus  vide  Prolegg.  ad  Phxdr.  p.  xivii, 
ft  id  quod  docet  interpunctio  nostra  ex  Editione  Bipontina  (3). 
At  vero  qi;um  verba,  Myronem  argento  ad  orationis  contex- 
tum  suo  quasi  jure  pertinere  videantur  (v.  Not.  ad  vs.  4-**  7)9 
ista  quidem  non  abjicienda  arbitror.  Atque  etiam  si  mirum  ni 
scripsisset  Phaedrus,  vix  potest  intelligi,  qua  ratione  Myronem, 
vocabulum  utiquediffìcilius  et  rudibus  librariis  minus  notumf 
ortum  sit.  Itaqne  quum  adhuc  nemo  sit  repertus,  qui  satisfece* 
rìt  judicio  Griticorum,  locum  intactum  relinquere,  quam  vel 
incertas,  vel  justo  audaciores  virorum  doctorum  conjecturas 
in  textum  recipere  malui,  maxime  quum  mens  Phsedri  clara  sit. 
Vid.  Not.  ad  vs.  4* 

EXCURSUS  XXVII. 

AD   LIBRI   V   FABULAM   I. 

Vs.  I  sq.  Duo  Demetrii,  qui  in  antiquitatìs  monimentis  me- 
morantur,  probe  sunt  disting^endi;  alter  Phanostrati  filius, 
Phalereus  dictus;  alter  Demetrius  Poliorcetes,  Antigoni  filius. 
Vitam  hujus  scripsit  Plutarchus;  illius  Diogenes  Laertius  (3). 
Demetrius  Phalereus  (4)  a  Gassandro,  Macedoniae  rege,  Athe- 

(i)  Placet  haeo  leccio  W.  Gli.  Ja-  potest  Atheiusus  AiiìrroMf .  lib.  Xll , 

cohs  et  Meineke.  cap.  ao. 

(a)  Langias  vs.  7  sq.  legi  vults         (4)  Illeipse  est,  cujus  quum  alias 

Detrito  Myronem  argento.  Fabula  excellentis  ingenii  dotes,  tum  in- 

excitent  Adeo  fucata,  etc.,  sicque  primis  doctrioam  snavemque  et  flo- 

edidit.  rìdam  eloquentiam  saepe  commen- 

(3)  V.  75...  85.   Videri  quoque  davit  Cicero,  et  Orat.  prò  Habir. 
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nis  praefecttts,  deinde  autem  a  Demetrio  Poiiorcelse  expulsus, 
civitatem  Atheniensium  per  X  annos  rexit  (i).  Dicit  enim 
Pausanias  (2),  Gaàsandrum  tyrannum  Atheniensibus  impo- 
suisse  Demetrium,  Phanostrati  fìlium,  et  ipse  Pbaedrus  eum 
appellat  tyrannum  (3),  eumdemque,  Athenas  imperio  improbo 
occupasse  scribit.  Quod  male  habuit  viros  doctos,  non  solum 
Scbeffenun,  tale  quidpìam  de  Demetrio  ilio  negantem  (4)  9  sed 
etiam  Desbillonium.  Sed  Jac.  de  Rhoer,  V.  G.  (5)  utique  sic 
Phaedmm  censet  loqui  potuÌ5se  de  homine,  qui  statimi  reipu- 
blicae  immutaverìt  ac  multa  admiserit  contra  leges  (6);  qui  a 
Phaedro  et  Pausania  (7)  diserte  tyrannus  appdletur,  a  quo  de» 
nique  civitas  Atheniensium  imperio  improbo  occupata  recte  dici 
possit,  quia  non  a  populo  imperium  acceperit,  et  populus  id 
tulerit  invitus  (8).  Sed  alia  sunt,  quae  istam  de  Demetrio  Pha- 
lereo  narrationem  faciant  impeditam.  Ad  hunc  enim  obser- 
vante  Batavo  erudito,  tanta  frequentia  omnes  ordines  con- 
fluxisse,  principemque  consalutasse,  ut  in  sequentibus  narrat 


Postb.  e.  9:  «Accepimns,  inquity 
Demetrìam  et  ex  repnblica  Athe- 
nis,  qaam  opdme  gesserai,  et  ex 
doctrìna  nobilem  et  darum,  qtii 
Phalerens  Tocitatus  est,  in  eodem 
isto  i£gypti  regno,  aspide  ad  cor- 
pus admota,  vita  esse  privatuin.  » 
Is  nempe,  ut  refert  Diogenes  Laer- 
tiaslib.y,  75,  quum  Athenas  rexis- 
set  eo  successu,  ut  posiUe  ipsi  sta- 
tuae  trecento  ac  sexaginta  fuertnt 
(  V.  Nep.  Milt.  6;  Phn.  XXXIV,  6), 
demum  ab  Atheniensibus  absens 
damnatus  est:  et  post  Cassandri, 
Macedoniae  regis,  mortem  ad  Pto*» 
leinieum  (l'Ogi)  se  contulit  in  JSgyp- 
tum,  ubi  ilio  mortuo,  oh  metum 
Phiiadelphi  successoris ,  mortem 
ipse  sibi  consciscere  non  dubitavìt 
(  Diog.  Laert.  V,  78  :  tuù  «•»{  ÙTriein:- 
«rd»r  vìT  àoTriìbt  m  A^Uf*  /ji;^df<c  w 
/Sf of  fiwiBuM  ).  Idem  Diogeues  quum 
fuisse  dicit  Peripateticorum  sui  tem- 
porìs  omnium  doctissimum,  et  ope- 
ra ejusdemhistorica,  politica,  poe- 
tica ,  rhetonea  multa  oonimeBiorat  ; 
sed  et  fabulas  .£sopi  in  unum  cor- 


pus ab  ipso  fuisse  collectas  docet. 
Annis  fere  ante  C.  17.  CGG  floruit. 
—  Sub  ejus  nomine  circumfertur 
liber  de  interpretatione  (  ^tp*  iffim- 
fiMic);  at  ille  fetns  Dionysio  Hali- 
Cam  assensi  in  veteribus  Schol.  ad 
Nt^ftXdic  Aristophanistrìbuitur.  Des- 
billon. 

(i)  Diodor.  Sic.  lib.  XVm,  T.  11 , 
p.  3i3.  Wesseling.  Diogen.  Laert. 
V,75. 

(2)  In  Att.  e.  25,  p.  60,  Ed.  Kuhn. 

(3)  Vid.  vs.  14. 

(4)  Cf.  tamen  sopra  Notas  ad  vs. 
3  huj.  fab. 

(5)  Per.  Daventr.  lib.  O,  e.  xi, 
p.  193. 

(6)  At  quomodo  dici  potest  sta- 
tum  reipublics  immutasse,  et  multa 
admisisse  contra  leges,  quem  diserte 
dicit  Strabo,  Democratiam  non  mo- 
do non  snstnlisse ,  sed  et  meliorem 
reddidisse?  Vid.  Not.  ad  vs.  2  huj. 
fab. 

(7)  Locc.  ciit. 

(8)  Cf.  Perizon.  ad  ^Eliani  V.  H. 
UI,  17,  quem  Jac.  de  Rhocr  laudai. 
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PhflBdrus,  apud  alios  non  legfitur  (Phaeclrus  tamen  facile  credi 
potest  secutus  esse  alios  auctoi^es,  qui  hodìe  non  exstant,  ut 
jam  olim  suspicatos  est  SchefFems  ).  Sed  de  Demetrìo  Polior> 
cete.  Antigoni  filio,  id  tradit  Plutarchus  in  Vita  ejus  (i),  ubi 
postquam  Demetrius  se  ad  liberandas  Athenas  venisse  signifi- 
casset  (a)  :  iroHoc,  inquit,  dcy2xpÓTi70'ocv ,  xcù  fowvric  èxcXfvov  ebro^ai- 
vciv  ròv  Àiutsirpcov,  9b>T^f9a  xoi  M^imv  oyoyopcuovTc;.  Et  pauUo 
post  (3):  AOmwuoi  otÌT«>  >apirpòv  h  rate  fvcpyifftaic  xac  ^«^70»  ^ovivra 
ròv  ànf/.r/rpto'»  iita:/^  xal  ^opùv  ciroUffov  róv  ripùiv  rotte  àfxiTptatc  ^c 
i^fiaeartù.  Quam  turpem  Atheniensium  assentationem  vir  doc- 
tus  etiam  notatam  esse  ab  aliis  censet,  addens,  facile  intelligi, 
haec  cum  narratione  Phaedri  convenire  egregie.  Quod  autem 
dicatur,  Athenas  occupasse  imperio  improbo y  Demetrio,  Anti- 
goni filio,  non  minus  quam  Phalereo  convenire,  quippe  qui, 
ut  doceat Plutarchus (4))  rex etiam  fuerit  appellatus,  quod  Pha- 
lereo non  acciderit  (5).  Accedere,  quod  Menandrum  poetam 
igooraverit  Demetrius  iste,  cujus  hic  meminit  Phaedrus,  quem- 
admodum  e  versu  i4  sqq.  luculenter  pateat.  Id  autem  de  Pha- 
lereo dici  non  potuisse,  qui  utique  Menandrum  non  tantum 
noverit,  sed  etiam  amicitiam  cum  eo  coluerit.  Testari  hoc  Dio- 
genem  Laertium  (6)  :  ÓTryivtxa  ^c  iouxoqMtvrstro  cv  race  AOnvaig  Mévov- 
^poe  ó  xufuxò^  irop'  okiyov  ^>0c  xpiOnvot  9t  ovJsv  otkXo  11  ort  ^ (Xo;  {v  ocòrtl». 
Posse  quidem  haec  ita  accipi,  ac  si  amicitia  illa  deinceps  demum 
inter  iUos  coaluisset,  sed  quominus  ita  existtroet,  obstare  eum- 
dem  Diogenem,  qui  in  Demetrio  (7),  eum  Theophrasti  audito- 
rem  fuisse  schbat ;  in  Theophrasto  (8)  autem,  eum  Menandrum 
quoque  comicum  instituisse  testetur  (9).  Ex  quibus  omnibus 

Demetrius  rex  et   Menami*: r 


(i)  Vid.  Opp.  Plutarch.  Voi.  VI, 
p.  IO,  Hutten. 

(a)  ' Avi^rir  Sri  iri/4^ttf  ttùtèf  0  irùtr 
TMf  àytiBi  nttix^  ABuwwf  ixtuB%f»99ì- 
7*,  Jucì  T»r  ^fwfiì  inCtikfiZvrA^  ttas 
twt  vé/uoc/c  aihoìc  juù  vif  T«Tf lor  Àto- 
ìfiffvrta.  iTùXntixf, 

(3)  Plutarch.  1.  e.  p.  la. 

(4)  L.  e.  p.  I  a  :  flr^««r»?  fitif  yttf 
Àirarrmf  tov  Ax/ìjit^jo?  tuù  "Arriyofnf 
0*9aiU(  ÀfwyifwfftLf,  Etiam  a  Dio- 
gene Laertio  lib.  V,  e.  77,  rex  dici- 
tar. 

(5)  Hinc  puto  esse  factum,  ut 
fabula  Phaedrì  in  Codd.  MSS.  et  sa- 
tis  multis  Editionibus  inscripta  fue- 


nt 
poeta. 

(6)  Demetr.  V,  79. 

(7)  V,  75. 

(8)  Pag.  3a4. 

(9)  At  facile  fieri  poterat,  ut  Pha- 
lereus  ignoraret  Menandrum ,  si  pò- 
nas,  hosce  duos  diversis  piane  tem- 
poribus Theophrasto  usos  fuisse 
praeceptore.  Sed  fac  uno  eodemque 
tempore  pbilosophi  frequentasse 
seholaSy  annon  fit  centies,  nt  qui 
olim  hoc  Yel  ilio  commilitone  us 
fuerant  familiarìter,  eumdem  posi 
longam  annorum  seriem  piane 
ignorent? 
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coUigit  ci.  de  Rhoer,  aut  Phsedram  duos  Demetrìos  confudisse, 
aut  locum  alio  modo  esse  constituendum  (i).  Posterius  placet 
viro  laudato,  conjicienti,  Phaedrum  scripsisse  : 

Demetrius,  non  ^uì  Phalereus  dictus  est. 

Ita  enim  veteres,  ne  viri  noti  ac  celebres  confundantur^  sae* 
pius  distinxisse  (quod  vellem  probasset  vir  doctus  exemplis 
idoneis);  esse  quidem  apud  Graecos  tfcikmp^j  vel  fceXqpaioc,  sed 
diphthongum  Graecorum,  quamvis  natura  sit  longa,  saepe  cor- 
ripi  solere  a  poetis  Latinis.  Quae  emendatio  si  forte  durior  vi- 
deatur,  legendum  etiam  proponit: 

Demetrius,  nonquidktus  Phalereus, 

queinadmodum  Burmannus  in  prima  editione  Phalereus  in  ul- 
tima sede  rctinebat;  vel  si  ultimae  proxima  sit  producenda, 
Phalerius  cum  Heinsio  (2),  seu  Phalerìcus  (3).  Equidem,  quum 
conjecturae  propositae  parum  probabiles  videantur,  mallem  di- 
cere,  Phaedrum  miscuisse  duos  istos  Demetrìos  (4)9  quam  con* 
tra  fidem  Godd.  MSS.  innovationem  admitterein  textu  Phaedri. 
Qiiidni  etiam  liceat,  poetam  erroris  ardere?  quum  dar.  de 
Rhoer  aliis  etiam  scriptoribus  id  aliquando  accidisse  fateatur, 
laudans  Perizonium  ad  iEliani  V.  H.  lib.  IX,  e.  9,  ubi  mon- 
stratur,  ^lianum  Demetrìum  Poliorcetem  conf udisse  cum 
Phalereo.  Verumtamen  ista  confusio  nondum  mihi  certa  ai" 
que  indubitata  videtur,  ut  patet  ex  praecedentibus. 

EXCURSUS  XXVIII. 

AD  LIBRI  V  FABULAM  I. 

Vs.  17.  Reliqua,  quae  buie  fabulae  desunt,  suppleri  vix  posse 
puto,  sed  si  prologo  praecedenti  respondebunt,  aliquid  in  col- 
loquio hoc  accidisse  debuit,  quo  obtrectator  aliquis  Menandro, 


(i)  Cf.  Ubnun  cit.  ci.  de  Rhoer. 

(q)  Cf.  V.  L.  ad  vs.  i. 

(3)  Phalerìcus  apud  Ciceronem 
legi  notat  Berkel.  ad  Steph.  Byz. 
de  Urb.  et  Pop.  p.  687 ,  teste  ci.  de 
Rhoer  I.  e.  Sed  neqae  loco  cit.  nc- 
que p.  733 ,  ad  voc.  ^ctxa^ov  BerkeKi 
Olisorvata  se  offerunt  quaerentibas. 


Centra  meliores  Ciceronis  Godices 
habent  Phalereus, 

(4)  Sic  olim  statuerunt  Scaliger 
ad  £useb.  pag.  i3o,  Edit.  Janson. 
cui  confutando  inservire possitNota 
ad  lib.  V,  fab.  I,  a,  it.  Heins.  Kp. 
LXXXI,  ad  Scheff.  Burm.  Syll.  Epp. 
T.  V,  p.  89. 
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illum  longe  ab  Arìstophanis,  Eupolis  vel  alius  veteris  poetae 
laude  abesse,  objecerìt;  et  forte  carmini  a  se  titulum  antiqui 
poete  inscripserìt.  Certe  simile  aliquid  requirit  Phaedri  propo- 
situm.  Bunn,  Finem  fabulas  Perottus  sic  exhibet  : 

Hic  est  Menander  scrìptor  m. . . . 
Homo  inqait  f . . . .  eri  noo  poteit. 

Uade  quid  effici  possit,  non  videt  Burmannus;  unde  tamen 
Bipontini  fecerunt  : 

Homo ,  inqnit,  esse  non  potest  facetior. 

Secutus  ci  Jacobs.  Crsinus  frustra -supplere  tentavit,  post  verba 
mutatus  statim  addens  : 

Cottplexus  est  qaem  Athenienses  sprererant. 

Supplere  etiam  ausus  est  Hauptius  in  Mise.  Lips.  T.  I,  p.  260. 
Sed  vid.  Burmann.  Brotier  V.  CI.  istam  jucturam  resarcire  co- 
natus  est  quatuor  versibus  : 

Homo,  inquit,  fieri  non  potest  Tenuslior; 
Vatemqae  et  scripta  meritis  toUit  honorìbos. 
Exemplnm  scripior  Tertat  ad  prudentiam. 
Ingenio,  non  Inzo,  paratnr  claritas. 

Judicium  de  bisce  versibus  legi  potest  in  Ephemerìd.  Gòtting. 
litter.  ann.  1784,  Partic.  67. 
Desbillonius  fabulam  ita  cUudit  : 

Nmnqnam ,  inquit ,  homines  specie  ab  extema  mihi 
Dijndicandos  tne ,  none  intelligo. 

Sed  quis  possit  spondere,  Pbaedrum  ita  scripsìsse?  Nonnullae 
Editiones,  ut  Danet.  Maittar.  Lallemant.  addidere  versiculum  : 

CompeUat  hominem  blande  dextramqne  arrìpit. 

Alii  conjiciunt  alia  (i);  sed  operam  mihi  perdere  videntur,  qui 
alia  divinare  audent. 


.  (i)  GÌ.  Lange  ad  h.  1.  Hier  fehtt 
wahrscheinlìch  dot  Ende;^  man 
miisste  denn  annehmen^  dass  Phà^ 
drusgemeint  habe  :  H^àre  diess  nicht 
Menander geweseuy  so  wiirdejeder 
gesagt  haben  :  es  ist  dock  eìn  abge- 
schmackter  Mensch,  Und  so  auch 
mil  jEsop  :  mogen  scine  Fabeln  bis- 
weilen  auch  schUchter  seyn,  als  an^ 


dere,  so  sind  sie  dock  von  jEsop. 
a.  Buchling  :  Man  kónnte  auch 
mutatus  ille  iibersetzen  :  gleich  àn- 
dette  et  seme  Gesinnungen,  d.  1. 
dieser  Ausspruch  des  Demetrìus 
machie  auf  den  Menander  einen 
solchen  Eindruck,  dass  er  sein  wei- 
bisches  und  stutzerhaftes  Betragen 
abtegte,  und  ein  geseixter  Mann 
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AD  LIBRI  y   FABULAM  III. 


Vs.  II...  i3.  Libri  scripti  hunc  locum  ita  exhibent:  Hoc  ot'- 
gumento  veniam  duri  docety  Qui  casu  peccai y  quam  qui  Consilio 
est  nocens,  lUum  esse  quamvis  dignum  pcena  judicio  (i).  Pro  quo 
vulgo  legunt  : 

Hoc  argamentam ,  veniam  noage  dari ,  docet , 
Qui  casa  peccai  »  quam  qui  cpusUio  ett  nocena. 
lUum  esse  quavii  pocDa  dignum  judico. 

Illud  mo^e  propter  sequens  quam  (2)  intrusit  Pithoeus,  non  Pe- 
rottus  (3).  Ita  praster  Ursinum,  SchefFerum,  Maittarium,  Rich- 
terum,  Burmannum,  edidere  multi.  Sed  quum  difficultas  circa 
TÒ  illum  maneret  (  Vide  tamen  notas  ad  vs.  i3);  et  quia  tertius 
versus  adjectus,  vel  supervacuus  ;  vel,  si  quamvis  legatur,  inep- 
tus  yidebatur  et  absurdus  (4)  :  viri  docti  hunc  locum  vario  modo, 
et  non  raro  conjecturis  arbitrariis  tentare  ausi  sant.  Gudius 
legit  et  fuse  tuetur  : 

Hoc  aryumento  veniam  Cam  darì  decet. 

Qui  casa  peccai ,  quam  qui  Consilio  est  nocens , 

lUnm  esse  quamvis  dignum  pccna  judico. 

Ilsec  vero  sententia  falsa  est,  et  contra  mentem  poetae,  ut 
monstrat  Burmannus,  erudite  contra  Gudium  disputans.  Hanc 
t^men  emendationem  receperunt  Jac.  Gronov.  Hoogstratanus, 
Walch.  Santorocc.  Editor  Edit.  stereotypap.  Bentleius  edidit  : 

Hoc  argumemum  veniam  dandam  illi  docet , 

Qui  casu  peccat.  Nam  qui  Consilio  est  nocens ,  ctc. 

Magis  certe  in  MSS.  non  est.  De  hac  Bentleii  conjectura  uberius 
disserit  Burmannus,  qui  mallet  : 

Hoc  argumentum  veniam  modo  docet  darì , 


word,  Nimtnt  man  diese  Erklarung 
an,  so  fehit  un  Texte  nichts,  Sed 
sic  finia  fabule  nimls  esset  abrup- 
tus;  atque  etiam  probabile  est,  mu- 
tatus  aie  ad  Demetrìum,  non  ad 
Menandrum  esse  referendum. 

(1)  Ita  edi<lit  Neveletus. 

(a)  Sic  abaolute  pa^im,  subin- 


tettecto  magis,  yeì  potius,  reperi- 
tur.  Tzsctìucke. 

(3)  Vid.  V.  L.  ad  vs.  11,  coli. 
Net.  Tischuck.  ad  h.  ▼. 

(4)  At  vid.  notas  ad  vs.  i3.  Mi- 
rum  profccto  videri  possit,  viri» 
doctis  usum  particulv  quamvis  non 
in  mentem  venisse. 
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Qui  casa  peccat.  Nam  qui  Consilio  est  nocens , 
lUum  esse  tfuams  poena  di^am  jndioo. 

Si  unquam  sibi  placuerit  hic  vìr  doctus,  certe  in  hoc  loco 
emendato  sìbi  satisfaciebat.  Jam  olim  autem  Rittershusius  et 
Rigaltius  reponebant  quavis,  i.  e.  summa  (lib.  IV,  fab.  XX,  5  ) 
prò  quamvis:  Rìgaltius  vero ,  SchefFerus  et  Heinsius  prò  quam, 
nam,  conjiciebant.  Homm  vestigiis  insistit  Rurmannus,  rò 
magCy  a  Pithceo  intrusum,  mutans  in  modo,  quod  perierit  ìnter 
m,  litteram  ultimam  toO  veniam,  et  do,  syllabam  primam  rou 
docet,  qualia  mnlta  ab  omnibus  crìticis  constet  esse  adhìbita 
locis  afFectis  :  sed  veniam.  dori  qui  casu  peccat  dictam  esse  ait 
prò,  ei  qui  peccat,  ellipsi  ordinaria.  Salmasius  ad  oram  libri 
notaverat  : 

Hoc  argmneDtani  veniam  deberi  docet ,  ete. 

Rigaltius  vs.  1 1  non  inepte  legi  volebat  : 

Hoc  argumentam  Teniam  ei  darì  docet. 

Menrsins  vs.  la  ita  emendabat  : 

Qni  casa  peccat,  quia  qui  Consilio  est  nocens,  etc. 

Heinsius  : 

Hoc  argnmentmn ,  verna  dignari,  docet , 
Qui  casa  peccat  :  nam ,  etc. 

De  duabus  Harìi  conjecturis,  quas  repudiat  Rurmannus,  con- 
sules  notas  viri  docti.  Disputatio  enim  scribenda  esset,  si 
omnia  enumerare  vellem.  Bipontinis  placet  : 

Hoc  ar^mentum  veniam  jam  dari  docet, 
Qui  casa  peccat  :  al  qui  Consilio  est  nocens, 
Illam  esse  quamvis  dignum  poena  jadico. 

Quas  conjectura  non  displicet,  quum  particula  jam  facile  ab 
ultima  syllaba  prxcedentis  veniam  absorberì  potuerit;  sed  ai 
prò  quam  a  veteri  scriptura  nimis  recedit. 

Desbillonius  legendum  proposuit  : 

Hoc  argumeutum  venùijdonari  docet , 

Qui  casa  peccai.  Nam  qui  Consilio  est  nocens, 

lilnm  esse  auavis  poena  dignam  judico. 

Non  multum  tamen  repugnat,  si  qujs  cum  Rigaltio  et  aliis 
legere  maluerit  vetiiam  ei  dari,  quod  recepit  ci.  Brotier.  Deni- 
que  ci.  /ò'iY/e/15  suspicatur  Phaedrum  scripsisse  : 

Hoc  argamentum,  Yeniam  i/lidari,  docet, 
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Qui  casu  peccat  :  at  qni  consiKo  est  doccm  , 
lllam  ette  tfuavis  pcena  digDam  judico. 

Ego  quidem  putavi,  locum  sic  esse  constitueiidnm  :. 

Hoc  argumenimn  veDiaro  ei  (i)  darì  docet  j 

Qni  casa  peccat.  Nam.  (a)  qui  Consilio  est  noceus , 

lOum  esse  t/uamvis  (3)  dignnm  poena  judico. 

Heec  enim  lectio  a  prisca  scrìptura  non  longe  recedere  mihi 
visa  est.  Sic  edam  retinetur  quamvis,  quod  legitur  in  MSS.  eC 
quod  immerito  repudiane  Critici,  quum  commodum  habeat 
sensum.  Sed  nam,  quod  esse  videtur  a  manu  Pkaedri,  facile 
mutarì  potuit  in  quam,  quod  est  in  vulgato.  Eodem  denique 
jure,  ad  sustentandum  versum,  inserì  potest  vocula  ei,  quo  alii 
intrudunt  modo,  mage;  vel  at  prò  quam,  nam,  etc. 

EXCURSUS  XXX. 

AD  LIBRI   y   FABULAM  IV. 

Vs.  9.  De  hoc  loco  quid  videatur  CI.  van  Bergen,  ab  instituto* 
nostro  non  alienum  visum  est  h.  1.  subjungere  : 

«Emendatio  Bentleii,  inquit  (4),  quum  certissima  sit,  unde 
accidat,  ncque  Anonymo  (Hario),  ncque  Burmanno  placeat, 
equidem  non  intelligo.  Primo  enim  sententia  falsissima  est, 
qui  rapuere  cUvitias  habent,  et  admodum  raro  contingit,  ut  rap- 
tores  diu  divites  maneant.  2°  Verbum  rapere  hic  prorsus  est  ab 
ipsa  fabula  alienum.  Ncque  Verrea,  neque  asellus,  neuter  hor- 
deum  rapuerat,  sed  ille  oblatum  acceperat,  hic  recusavit.  Simt- 
liter  ergo  Phaedrus  ait,  se  semper  respectu  hujus  fabulae  vitasse 
non  periciilosas  rapinas,  aut  opes  raptus,  sed  periculosum  lucrum, 
vel  periculosas  divitiasy  quamvis  jure  possidendas.  Sed  dicis, 
qui  latuerunt,  i.  e.  qui  divitiis  modice  ac  sobrie  usi  sunt  stne 
ostentatione,  nec  palam,  sed  clam  et  occulte  inter  pauperes 
latuerunt,  nec  se  divitiarum  caussa  extulerunt,  aut  supra  alios 
eminere  student  (quo  sensu  Ovidius  verbo  latuit  usus  estTrist. 

(1)  Ita  legi  jubent  Lallem.  et  Bro-  (3)  Quamvis,  practer  alios,  rece- 

tier.  post  Rigaltium.  Nec  displicet  perunt  Bipontini,  nec  non  Editor 

Desbillonio.  Editionis  stereotypae. 

(a)Sicedidcn]ntRigaltius,  Bent-  (4)    Obser\'ationum    Criticarum 

lei.  Lallemanf.  Broticr.  Desbillon.  cap.  XXXI,  pag.  65  seq.  coli,  so 

Sicque  reponi  volebant  olim  Schef-  pra  Var.  Lect.  ad  versum  9  hujus 

fcrus ,  Ilcinsius  et  Bunnannus.  f abu  la;. 
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ITI,  IV,  a5  )  ìl]i  tamen  habent  ac  possident  opes  suas  ac  divitias. 
Respondet}Ph8edrus  :  agedum  nnmeremus  utramque  turbam, 
corum,  qui  in  occulto  Inter  pauperes  latuerunt,  suaque  bona 
quiete,  tranquille  atque  in  otio  possederunt,  et  ab  altera  parte 
eorum  multitudinem,  qui  proditì,  palam  facti,  deprehensi, 
damnati,  fictisque  criminibus  accusati,  puniti perierunt.  Quod 
si  fecerimus,  turbam  et  ag^men  horum  multum  majus  esse  in- 
veniemus,  quam  illorum  paucitatem.  Fabulae  argumentum 
parum  recedit  ab  argumento  fab.  VII,  lib.  II.  Neque  hic 
de  bonis  raptis  ulla  mentio  est;  sed  utrobique  agitur  de 
Iure  acquisitis,  quse  periculosa  sunt.  Denique  si  Phaedrus  per 
periculosum  lucrum,  hic  loci  intelligeret  divitias  raptcìs,  easque 
respectu  hujus  fabulae  se  vitasse  diceret,  fateretur,  se  rapinas, 
quas  boni  viri  virtutis  amore  oderunt,  poenae  fbrmidine  vi-> 
tasse,  quod  ab  eo  longe  alienissimum  est,  cui  opes  sine  discrì- 
mine (etiam  jure  possidendae)  invisas  sunt,  quia  dives  arca  ve- 
ram  laudem  intercipit  (lib.  IV,  fab.  XII,  a).  Gertum  itaque 
babeamus,  rapere  hic  locum  non  in  venire.  » 

In  hac  prò  lectione  Bentleiana  apologia  non  lubet  singula 
escutere  ;  sed  momentum  facere  videntur  haec  :  Si  lectio  Bent- 
leii  admittatur,  luculenter  patet,  responsionem  (vs.  io  sqq.) 
parum  aptam  esse  objectioni  (  vs.  9  ).  Et  enim  verba  deprensi 
vs.  10,  et  iemeritas  vs.  1 1 ,  aiiud  verbum  requirunt,  quod  divi- 
tes  crimine  factos  notet,  ut  bene  vidit  Harius.  Qnae  docent,  ro 
rapuenint  loco  suo  non  movendum  esse.  Namque  rote  deprensi 
et  tenieritas  optime  respondet,  sicque  oratio  melius  cohasret. 
Neque  objici  potest,  verbum  rapere  ab  ipsa  fabula  prorsus  esse 
alienum,  quia  neque  Verres,  neque  asellus,  neuter  hordeum 
rapuerat;  sed  passim  in  hoc  opere  observatum  est,  epimythia 
Phaedri  non  semper  apta  esse  ad  fabulam.  Vid.  e.  g.  ad  lib.  IV^ 
f»b.  XI,  i5  ;  coli.  Exc.  XVII,  ad  lib.  IV,  fab.  XIII. 

EXCURSUS  XXXL 

AD   LIBRI   V  FABULAM  VH. 

Vs.  8  sq.  Sinistram  fregit  tibiam,  duas  quum  dextras  maluis- 
set  perdere.  Ludit  auctor  in  voce  tibice.  Sinistram  sibi  Princeps 
tibiam  fregerat,  i.  e.  os  illud,  quod,  utdocet  Celsus,  Med.  lib. 
Vili,  CI,  a  priore  parte  surae  pòsitum  est,  et  vocatur  tibia-, 
At  duas  ille  dextras  tibias,  quibus  canere  solebat,  perdere  sive 
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frangere  maluisset.  Tibiae  autem  in  liidis  scenicìs  adhiberi  soH- 
tae,  alias  dextrae,  aliae  sinistrae  erant  :  dextrae  sono  gravi  seria, 
sinistra;  acuto  festiva  argu menta  pronuntiabant,  i.  e.  ad  mo- 
dos  music^Q  idoneos  dirigebant.  Ubi  notato  dìgnum  illud  est, 
quod  Tibicines  scenici  pieni  mque  duabus  simul  tibiis,  si  ve  dez- 
tris,  sive  sinistris,  uterentur.  Princeps  itaque  quum  adjuvaret 
cantu  suo  Bathyllum,  modo  serias,  modo  festivas  fabulas  ges- 
tibus  exprimentem,  tibias  habere  debuit  et  sinìstras  et  dextras  ; 
has  autem  ille  salse  et  vere  dicitur  maluisse  perdere  :  Bathyllo 
scilicet  navare  operam  solebat;  qui  Bathyllus,  ut  Seneca  in 
Excerptis  Controversiar.  lib.  Ili,  docet,  quum  scite  admodum 
jocosa  argumenta  exsequeretur,  non  ita  felix  fuit  in  graviori- 
bus  exsequendis,  quibus  dextra;  tibiae  adhibebantur.  DesbiU. 
LfO&us  est  in  voce  tibia  y  quse  et  cruris  partem  significat,  et  mu- 
sicum  instnunentnin.  Tibicines,  sive  aulaedi  duabus  tibiis  simul 
flabant,  aut  dextra  et  sinistra,  et  tnm  imparibus  tibiis  canere 
dicebantur;  aut  duabus  dextrìs  (i),  et  mm  duabus  paribus 
dextrìs  ;  aut  duabus  sinistris ,  et  tum  duabus  paribus  sinistris. 
Dextra  gravem  bombum,  sinistra  tinnitum  acutum  emitte- 
bat  (a)  ;  et  inipares  dicebantur  non  solum  ob  sonum,  sed  etiam 
quia  imparem  foraminum  numenim  habebant  ;  plura  in  sinis- 
tra erant,  quam  in  dextra  (3).  Hinc  in  didascaliis  Terentii  An- 
driffi  :  acta  tibiis  paribus  dextrìs  et  sinistris  (4)  ;  Eunuchi  :  acta 

(i)  Festus  :  «  dextrarum  tibianam  unain  fbramen  habet,  sinistra  duo , 

genus  est,  qua»  dextra  teneatur;  »  quorum  unum,  acutum  sonum  ha- 

quem  locum  affert  Schneider  V.  G.  bet,  altcrum  gravem.  »  Ex  quo  loco 

ad  Varr.  iìb.  T,  e.  ii,  i5.  colligebat  Ursinns,  dextram  tibiam 

(3)  Notandns  locus  Apuleii  Fio-  fuisse   incentivam ,   sinistram  snc- 

rìdor.  p.  341  :    «  Primus  Hjagnis  centivam.     Subsequenti     tempore 

manus  in  caneiìdo  dfeacapedinaidt,  aucta  sunt  tibiamm  foramina,  id 

primus  duas  tibias  uno  spuitu  ani-  quod  constat  ex  loco  Varronb,  ita 

mavic,  primus  Ixvis  et  dextrìs  fora-  excerpto  a  Scholiaste  Horatii  ad  A. 

minibus    acuto    tinnitu,    et    gravi  P.  2o3  :«  Varrò  ait,  in  tertio  Disci- 

bombo  concentum  musicnm  mis*  plinarum  et  ad  Marcellum  de  Lin- 

cuit.  »  Docere  etiam  couatur  Sai-  gua   Latina,    quatuor  foraminum 

masius  ad  Solini  e.  1 1 ,  p.  84  sqq.  fuisse  tibias   apud  antiquos  et  se 

dextrae    sonum   fìiisse    graviorem ,  ipsum  ait  in  tempio  Marsya*  vidisse 

sinistra?  tibiae  acutiorem.  V.  Schnei-  tibias    quatuor    foraminum.    Vìd, 

K^er  ad  Varronis  1.  e.  Schneider^  1.  e.  et  in  Ind.  ad  Scrìptt. 

(3)  Antiquas  tibias  paucis  fora-  R.  R.  v.  Tibia. 

minibus  fuisse  apertas,  intelligitur  (4)  Cave   censeas  actam  fuisse 

e  loco  Servii  ad  iEn.  IX,  618 ;  hoc  :  dextra  simul  et  sinistra,  quae  impa- 

■  ut  ait  Varrò  tibia  Phrygìa  dextra  rea  erant;  sed  intellige  tibiis  pan- 
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tibiis  duabus  dextris;  Ueaut.  acta  prima  tibiis  imparibus,  éeinde 
fiuahus  dextris,  Gronov.  Qua  ratioDe  efFecerint  Tibicìnes,  ut 
cantum  fìngere  et  flectere  vario  modo,  et  molliorem  ex  sim- 
plìce  et  recto  reddere  possent,  egregie  docet  Gel.  Schneider  1.  e. 
e  Quindi,  lib.  I,  xi,  7,  ubi  vocabulum  xoerafrtirXdb|avov  decla- 
rat:  Sic  appeliantur,  ìnquit,  cantus  tibiarum,  qwB  prceclusis, 
quibus  ciarescunty  fóraminibusy  recto  modo  exitu  graviorem  spi- 
ritum  reddunt.  Idem,  lib.  II,  in,  ao:  ut  tibice  eodem  spirita  ac- 
ceptOy  cdium,  clausis,  alium  dpertis  foraminibus ,  alium  twn  satis 
purgat(By  alium  quassa:  somim  reddwìt,  itafaucis,  etc.  Ibidem, 
Sect.  So:  illajam  pcene  apertis,  ut  aiunt,  tibiis  pronuntianda, 
i.  e.  pieno  sono.  De  ligulis,  tibiis  additis,  earumque  forma, 
nec  non  de  tibiis  paribus,  et  quatuor  tibia  rum  speciebus  (1), 
non  panca  acute  et  erudite  observat  Schneiderus,  saepius  lau- 
datus,  ex  Aristotele  (a),  Polluce  (3),  Theophrasto  (4).  Diligen- 
ter  quoque  excussit  vir  doctus  loca  Tbeophrasti,  H.  P.  IV,  la, 
et  Plinii  XVI,  Sect.  66.  Harduin.  digna  profecto,  quae  in  hoc 
argumento  consulantur  ;  ut  omittam  alia  (5). 

Vs.  17  sq.  Desbillonius  ad  hunc  locum  haec  notavit:  mHì 
versus  valde  in  utroque  Codice  Pithoeano  et  Remensi  depravati 
sunt  :  cuJQs  mali  fortasse  origo  talis  est  :  prò  verbo,  adducit, 
aliquis  scripserit  Librarius,  abducit;  adjectum  ab  alio  fuerit 
glossema,  a  se  reducit;  quod  alius,  tanquam  ab  auctore  profec- 
tum,  quum  legeret,  ad  superiorem  versum  rejecerit;  tum  alius 
prò,  abducit  quum,  scripserit,  abduci  reum;  alius  denique  voces 
etiam  aliquantulum  transportaverit ,  unde  monstrum  illud, 
quod  exhibent  vetusti  Godices  (etiam  Editt.  Vett.  ut  Nevelet.  )  : 

«  Et  incipiebat  Princeps  abduci  reum  mgredi 
A  se  reducit  pretto  precibus  ut  tantummodo.  * 

Rigaltius  ex  bis  conjecit  :  Et  incipiebat  Princeps  ingredier.  Eum 
adducit,  pretto,  precibus.  Sic  locum  etiam  emendandum  censet 
Praschius,  non  tamen  sensu  concinno,  et  in  exitu  fere  contra 
metrum,  observante  T^schuckio.  Etiam  Bentleius  hunc  ver- 

bas    dextris    prìmum  modulatala  (a)  De  Audibilibus:  vide  etiam 

fuisse  deiode  et  paribus  sinistris.  Hist.  Animai,  lib.  VI,  io, 

Vid.  Salmas.  in  Didasc.  Ter.  Andr.  (3)  Gfr.  PoUux,  IV,  8t;  Idem 

in  Edit.  Schrcvel.  L.  B.  1 669,  in-8^  Sect.  77 ,  coli.  IV,  70  et  82. 

(i)  Graece  dìcuntur  9vfiyy*iy  ni-  (4)  H.  P.  IV,  la. 

Xfjoijfii^^.QuartamspeciemTheo-  (5)  De  tibiis  multa  etiam  dispu- 

phrastus  significavit  vocabulo  cala-  tant  Interpretei  ad  Terentianarum 

mi  (UiaCvìuwì  i.  e.  ad  bombyces  apti.  Comcediarum  /ì/*«i*xi«c. 
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sum  ob  malos  numeros  exsibilandum  censebat.  Quare  ctim 
DesbiUonio  reposui  :  Et  incìpiebat  ingredi  Princeps.  Eum^  etc. 
Alii  alia  tentarant  ìncertis  conjecturis.  Schwaòe.  Bentleins  : 

Et  ut  indfnebat  posse  princeps  ingredi, 
Inducit  pretio,  prec^us , 

in  quibus  me  offendunt  illa  et  ut,  et  deinde  posse  ingredi,  quod 
nihil  plus  significat,  quam  ingredi  In  MSS.  non  reperì  tur  posse; 
licet  non  negem,  probabiliter  posse  defendi  loco  ilio  Gicero- 
nis,  a  Gudio  adducto.  Sed  miror  Tirum  fastidiosum,  qui  lib.  I, 
fab.  XXVn,  conveniens  esse  potest,  quod  est  in  scrìptis,  conco- 
quere  non  potuit,  hic  contra  auctoritatem  scriptorum  recipere 
avide  illud  posse  ingredi.  Sed  licere  utroque  modo  loqui,  et  posse 
addere,  vel  omittere,  sine  sentcntiae  damno,  patet  ex  Suet. 
Vesp.  7,  de  Basilide  liberto,  guemjam  pridem  propter  nervorum 
vcUetudinem  vix  ingredi,  longeque  abesse  constabat;  et  ibi  vix  in- 
gredi posse  intelligitur,  sed  tò  posse  non  exprimitur.  Quid?  si 
le^jamus  continuatis  verbis, 

Eralfacturus  ludos  quidam  nobiles, 
Ut  incìpiebat  Princeps  ingredi. 

u  e.  eo  tempore  ludos  erat  facturus,  quo  incìpiebat  iterum 
ingredi.  In  reliquis,  quae  in  codice  exbibentur,  aseabduci,  et 
Glossa  Gudii,  latet  aliquid,  quo  Principem  sine  adminicnlo  jam 
ìngressum  significatur.  ji  se  ingredi  vero  vix  Latinuni  putem  ; 
sed  quum  ingredier  fuìsse  in  MSS.  potuit,  bine  in  ultimis  illis 
er,  et  etiam  in  reum  vestigia  vera;  lectionis,  et  praepositionis 
perabsorptae  latere  possunt,  et  forte  ita  posset  constitui  locus 
totus: 

Eratfncturus  ludos  quidam  nobiles , 
Ut  incìpiebat  per  se  Princeps  ingredi. 
Adducit  pretio,  eie. 

Per  se  enim  obvium  est,  prò  solus,  sineadjutoribus,  ut  lib.  Ili, 
fab.  X,  58,  per  te  cognoveris,  ubi  v.  SchefFerum  et  ad  Ovid.  Me- 
dicam.  27,  et  Suet.  Caes.  56.  Verba  autem  transposita  fuisse,  ex 
antiquis  editionibus  satis  patet.  Burm.  Ursinus,  sequens  pro- 
pius  vestigia  scripturae  :  Et  incìpiebat  ingredi  Princeps,  eum 
Reducit  pretio,  precibus,  ut  tantummodo;  Heinsius  :  ut  incipiebat 
Princeps  ingredier,  eum  inducit  pretio  et  precibus,  ut  tantummodo; 
Tollius  :  Et  incipiebat  Princeps  jam  ingredier.  Eum  A.  p,  p, 

Vs.  25  sq.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  vett.  Pitb.  Rittershus. 
Nevelet.  Ursini  legitur  :  Tunc  chorus  ignotum  more  ducto  catUi' 
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cum  imposuìL  Obscura  faaec  ;  unde  tamen  aliquid  lucis  emìcare 
videtur  Tzschuckìo,  V.  CI.  Opinatur  enìm,  imposuit  èxplicari 
posse  intexuit,  et  ignotum  ideo  probum  ei  videtur,  quod  Phte- 
drus  ejus  sententiam  afferre  non  dubitavit,  quum  in  notis  id 
non  necesse  videatur.  Ducto  autem  capienduni  esse  ait,  ut  ante 
translatitio.  Pari  modo  librorum  scriptorum  lectionem  strenue 
defendit  ili.  de  Schirach,  scribens  in  Clav.  P.  I,  pag.  171  seq. 
«Tunc  chorus'ignotum  more  ducto  canticum  imposuit,  i.  e.  in- 
duxit  adhuc  igfnotum,  non  solitum  canticum.  Ita  veteres  Codi- 
ces  legunt,  neque  video,  cur  mutandum ,  quum  bene  omnia  se 
faabeant.  Ignotian  enim  fuisse  canticum,  non  est  cur  negar! 
debeat.  At  more  ducto  intulerunt  carmen;  quid  ita?  Descrìbit 
Pbaedrus,  quid  solito  factum  esset,  dum  suum  tibicinem  mirì- 
fice  stukum  vult  ostendere.  Dum  ludus  incipit,  aulaeum  mitti- 
tur,  et  volutis  tonitrubus  Dii  apparent,  ut  mos  erat  in  scena, 
atque  inter  se  sermocinantur.  Haec  omnia  translatitia  atque 
consueta,  quare  et  chorus  suo  modo  prodit  et  canticum  infert, 
at  ignotum,  b.  e.  antea  non  ita  valde  usurpatum,  ut  eadem 
saepe  jam  fuisset  in  fine  sententìa.  Tali  itaque  formula)  quum 
applauderetpopulus,  en  hominis  arrogantiam!  qui,  quod  alias 
Caesari  dabatur,  sibi  factum,  quod  Principis  vox  audiretur, 
existimabat.  Quid  vero  illud  imposuit?  Et  hoc  rectum  puto, 
neque  in^omiif  praeferendum.  At  ne  unus  quidem  interpres  de 
hac  voce  exposuit  mentem,  quod  miror,  quum  non  adeo  alie- 
nus  sit  a  scena  usus  verborum  ponere,  reponere,  Hor.  A.  P.  lao. 
u  Scriptor  honoratum  si  forte  reponis  Achillem  ;  »  quare  hoc  loco 
imponere  prò  induoere  dictum  habemus,  sive  novum  canticum 
in  scenam  perducere,  illudque  actionis  honestate  recitare.  » 
•Quae  omnia  magnam  speciem  habent,  nec  penitus  displicent. 
Sed  quum  significatio  verbi  ittiponerc,  sensu,  quo  volunt,  non- 
diim'certa  sit,  et  exemplis,  ad  probandum  idoneis,  confìrmata; 
nondum  ego  moveri  possum ,  ut  viris  doctis  accedam.  Desbillo- 
niuSy  retenta  lectione  Codicum,  et  adjecta  tantum  veteri  scrip- 
turae  vocula  et,  legendum  proponit  :  Tunc  chorus  iynotum  et 
modo  reducto  canticum  Imposuit y  hoc  sensu  :  Tunc  chorus,  qui' 
nihil  priemonuerat  Principem,  ut  eum  certius   ludificaret, 
atque  edam  canticum,  benenotum  ceteris  omnibus.  Principi 
vero,  utpote  modo  in  theatrum  reducto,  piane  ignotum,  ipsi 
imposuit,  sive  ipsum  decepit.  Librarios  enim  constat  saepe  mo, 
linea  super  inducta,  scripsisse  prò  modo.  Hancce  Desbillonii 
lectionem,  quae  proxime  accedit  ad  veterem  scripturam,  ego 
quidem,  quum  aliorum  Griticorum  conjecturae  magnam  par- 
3.  a4 
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tem  viderentur  vel  incertie  et  ambiguaR,  vel  vìolentiores,  reci* 
pìendam  duxi  ;  ita  tamen ,  ut  paullulum  recederem  ab  interpre- 
tatione  Desbill(!nii.  Non  enim  videtur  credibile,  chomm  ideo 
Principem  nibil  praemonuisse,  quo  eum  ludificaret  certius.  Cf« 
Notas  ad  vs.  a5.  A  lectione  Ck)dd.  MSS.  non  multqm  abhorret 
Brotier.  V.  CI.  qui  edidit  :  Tunc  chorus  el  ignotum  reducto  can- 
ticum  imposuit, 

Permultse  Editiones,  etiam  Burmanniana  major,  habent  : 
Chorus  reducto  tunc  et  notum  canticum  imposuit^  quam  lectio- 
nem,  praeter  alios,  vindicanl  Schulzius  et  Langius  VV.  D.  D. 
hoc  sensu  ex  interpretatione  Burmanni  :  cbonis  et  notum  can- 
ticum, quod  chorus  canebat  ex  more,  vel,  per-lv  ^là  ^tv, 
canticum  chori  Principem  reductum  in  tfaeatrum  fefellit,  qui 
errore  vocis  Principe  delusus,  credebat  sibi  chorum  gratular! 
sanitatem  redditam ,  quum  Imperatoris  honori  canebatur.  Sta- 
tuit  vero  Burmannus,  tò  notum  sine  dubio  tenendum  esse; 
fuisse  enim  usitatissimnm,  Ut  hac  vel  simili  formula  gaudium 
suum  popuLus  testaretur,  ut  vel  solus  Suetonii  locus  Galb. 
e.  XIII,  doceat,  ubi  notissimwn  canticum  a  populo  Oalb»  ac- 
commodetur.  Cf.  Ferrar,  de  Acclam.  lib.  I,  e.  14)  ^  Lindenbr. 
ad  Amm.  Marc.  XIV,  e.  5*  Sed  tò  ignotum,  quod  est  in  libris 
scriptis,  non  temere  abjiciendum  esse  arbitror.  Fac  enim  canti- 
cum ejusdemque  argumentum  et  consilium  notum  fuisse  Prin- 
cipi, qui  tandem  fieri  poterat,  utdeciperet  hominem,  ita,  ut 
t;ratulationem  populi  ad  se,  non  ad  Caesarem,  pertinere  cre* 
deret,  sicque  se  exponeret  risui  omnium?  An  tibicen  tam  insi- 
gni impudentia  fuisse  censendus  est?  Quare  ignotum  recte  reti- 
ncnt  Bipontini,  qui  tamen  legunt  :  Tunc  chorus  ignotum  modo 
rjducto  canticum  imposuit,  quas  ita  intelligo  :  chorus  imposuit, 
i.  e.  injunxit  tibicini,  modo  in  theatrum  reducto,  canticum, 
quod  ei  ignotum  erat  (i).  Sed  jam  olim  non  inepte  quserebat 


(1)  Ita  etiam  locum  capii  Tollius, 
sed  ita ,  ut  prò  modo ,  reponat  mox, 
addens  Not.  P.  Ili,  Phxdri  p.  i83  : 
«  Hoc  Tult  Phaedrus  :  mox  ubi  re- 
ductus  in  scenam  fait  tibicen  Prìn- 
cep9,  chorus  ei  injunxit  hoc  no- 
Tum  ac  ignotum  canticum ,  quod  et 
ipse  cboms  canta,  et  tibicen  modu- 
latione  tibiarum  exprìmeret.  Dio- 
medes  (  Grammat.  )  lib.  Ili  :  quan-- 
do  enim  chorus  canehat,  choricis 


tibiis,  i.  e.  choraulicis,  arti/ex  con- 
cinebat.  Nam  cecinisse  eum  tibiis, 
liquet  inde,  quod  eum  popnlus  co- 
ronam  rogare  existimabat,  quas  pn&- 
dare  navatae  opene  fbret  pnemium. 
Verum  tunc  mox  Tidentur  minus 
bene  conjungi.  »  At  si  omnia  rite 
expendantur,  vero  non  est  simile, 
ùbìcinem  modos  prebuisse  canen- 
tibus.  Etsi  enim  convalescere  et  in- 
gredi  incipiebat  (▼.  la,  17);  non- 
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Ileinàss  (i)  :  »  An  chorì  erat,  imponere  canticum?  at  supra 
dixit,  divitem  illum  nobilemque  virum ,  qui  ludos  erat  factu- 
rusy  cum  tibkme  pepìgisse,  nt  tantum  m  ostenderet  in  thea- 
tro  :  CUT  ergo  bic  canticum  illi  imponitur  ?  n  Cf.  p.  870,  Not.  i . 
Ipse  Tero  Heinsius  legendom  putat  (2)  :  chori  reducto  tane  igno' 
tum  cantieum  imposuit,  qvtss  interpretatur :  ebori  canticum, 
ig^Dolum  tibicini,  in  theatrum  reducto,  imposuit,  i.  e.  verba 
dedit  bomiuL  Bentleius  legi  jubet  :  T\tnc  chonis  ignotum  more 
dodo  (i.  e.  de  more)  canticwn  insonuit,  ad  quse  Bnrmannus 
notat  :  «  Bentleii  conatus  non  placuerunt  Anonymo,  (Hario  ) 
et  certe  more  dodo  quid  velit  non  explica t  satis  piane  Vir  GÌ. 
nec  novum  illud  canticum  fuisse,  constat  ex  illis,  quae  viri 
docti  adduxerunt  ad  illud  illustrandum.  Chorus  insonat  canti^ 
cum  immerito  culpatur,  boc  enim  satis  defendi  posset,  sed  nibil 
bue  fadt.  Quod  vero  Anonymus  tentat ,  Tunc  chorus  :  ignotum 


«Ima  tamen  res  eo  erat  addncta,  ut 
poftset  in  coDspectum  prodire  pò- 
pulì,  tantum  abest,  ut  inflare  tibias 
posset.  Etenim  crus  erat  fascia  li- 
gatum  ;  ex  quo  intelligitur,  fomenta 
adhnc  faisse  applicita,  quia  vulnus 
nondum  coierat  (vs.  36).  Quare 
nobìlis,  qui  «rat  facturus  ludos, 
pretio  et  precibus  adduxit  Prìnci* 
pem,  ut  ipso  Ittdorum  die  tantum- 
modo  sese  estenderei  ^  quamvis  ca- 
rerei facultate,  panilo  diutius  erec- 
to standi  corpore,  et  tibiis  canendi 
(vs.  16,  18,  19).  Sic  enim  nobilis 
pergratum  se  facturum  esse  puta- 
bat  populo,  qui  desiderare  coepe- 
rat  tibicinem  (  vs.  1 4  )•  Neque  etiam 
populntplaudebat  Prinàpi,  modos 
pnebenti  choro  ;  sed  consui^ebat  in 
plansua  ad  verba,  LastarCy  incolu' 
mis  Roma,  salvo  Principe f  quibus 
fautores  sanitatem  reddUtam,  uon 
|rloriam,  arte  sua  partam,  gratu- 
Inrì  putabat  tibicen.  Qu»  omnia 
obstant,  quominus  bic  locus  de 
eantico,  a  choro  tibicini  injunc- 
to ,  possit  intelligi  ;  quemadmodum 
etiam  intdligi  posse  censet  Schul- 
zi  US,  etsi  buie  tnterpretationi  non 


mokum  trìbuere  videatcu*.  Cecinis» 
se  vero  Principem  tibiis,  iiule  non 
potest  colligi,  quod  quum  iterato 
cantico  in  pulpito  totum  se  proster^ 
neret,  eum  populus  coronam  rogare 
existimabat  (vs.  34).  Nam  quum 
videret  tibicen ,  tantos  sibi  impertiri 
plansus  a  populo ,  ob  recuperatam , 
ut  credebat  scilicet,  valetudìnem  ; 
utique  poterat  pabnam  coronamve 
rogare,  quamvis  non  cecinisset, 
tanquam  opera»  olim  preclare  na- 
vatae  praemium.  Aliter  tamen  sen- 
tit  Censor  doctus,  in  Censura  Pbee- 
dri  PauEIeriani  (  Hai.  A.  L.  Z.  ann. 
1 8o3)  scribens  :  der  Princeps  konnte 
wohl  nieht  glauhen y  dass  das  salvo 
Prìncipe  eaif  ikn  gehe,  da  er  Ja 
selbst  mit  einen  Theil  des  Chors 
ausmachte,  wie  sein  ganzer  theatra- 
lischer  Anxug  vs.  36  beweiul;  son- 
dem  erglaubte  nur,  dass  die  applau- 
direnden  Zuschauer  die  Stelle  auf 
ihn  deuteten,  oder  anwendeten. 

(i)  Vid.  Heinsii  Epist.  ad  J.  Frid. 
Gronov.  in  Barmanni  Syll.  Epp. 
T.  ni,p.483. 

(a)  Syllog.  Epiftolarum  loco  ci- 
tato. 
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modo  reducto  canticum  Impostnt,  obscurissimam  sententiam  fa- 
cit.  Si  enim  post  fune  chorus  distin^uendum ,  deberent  etiam 
statini  sequi  verba,  quae  chorus  pronuntiavit,  ut  solent  Virgilius 
et  Ovidius  et  alii,  quando  Tunc  ego,  Tunc  Deus  :  et  similia  in 
mutuis  sermonibus,  aut  narrationibus  nobis  exhibent.  Nec 
opus  tunc  adderc,  cujus  hoec  fuit  sentenHa  :  sa]tem  omnia  debe- 
rent post  chorus,  ad  lattare  includi  parenthesi,  qnum  omnia 
sint  darà  in  vulgata  hodie  lectione,  in  qua  etiam  scripti  codi- 
cis  vestigia  satis  sunt  expressa,  quae  ut  magis  serventur,  hoc 
ordine  possent  verba  disponi  : 

Tunc  Chorus;  et  notum  max  (  vel  modo )  reducto  canticum 
Imposuit.  9 

Conjecturas  et  emendationes  reliquorum  Griticorum  verbo  no- 
tasse sufficiat,  quo  faciiius  possit  intelligi,  quid  viri  docti  in 
emendando  hoc  loco  sibi  indulserint.  Emendat  vero  Freins- 
hemius  :  Tunc  chorus  ignotum  mox  reducto  canticum  Insonuit; 
Praschius:  Tunc  chorus,  ignoto  more,  ludo  canticum  Imposuit; 
Rigaltius:  Tunc  chorus  gnotum  moro  educto,  i.  e.  Principe, 
moro  et  inepto  tibicine,  canticum;  Idem  in  altera  editione  edi- 
dit  :  Chorus  reducto  tunc,  ctnovum  (Richter.  ignotum)  canticum; 
SchefFerus  :  Tunc  chorus  ignotum  oc  reducto  canticum;  Grute- 
rus,  teste  Neveleto  :  Tutte  cliorus  ignotum  amore  ductus  canti- 
cum ;  Gunìnghamus  :  Chorus  tunc  ignotum  ore  docto  canticum 
insonuit;  Rohlius,  Gomment.  crìt.  Pentad.  II,  lib.  ^g,  pag.  2o3  : 
Chorus  reducto  tunc  et  motum  canticum  Imposuit,  laudans  prae- 
ter  alia  Ovid.  Met.  XIV,  20  seq.  Editor  Edit  stereotypae  :  Cho- 
rus tunc  et  notum  reducto  canticum  imposuit, 

Vs.  a8.  Jactat  hasia  tibicen,  Burmannus,  conjectura  Scriverii 
et  Heinsii  deceptus,  edidit,  yocfanf  basia,  ut  haec  verba  referat 
ad  spectatores  :  quod  mihi  quidem  absonum  videtur.  Nam  ut 
stultus  error  Tibicinis  intelligi  posset,  aliquos  ille  gestus  edere 
debuit,  quibus  significaret,  a  se  plausus  spectatorum ,  tanquam 
sibi  uni  datos,  accipi;  hoc  autem  ut  praestaret,  quid  opportu- 
nius  fuit,  quam  jactare  basia,  id  est  manum  et  ori  admovere, 
et  ad  spectatores  porrigere?  id  quod  facere  solebant  Romani, 
ut  ératos  se  et  memores  ostenderent.  Sana  est  ergo  lectio  MSS. 
Godd.  et  edìtionum  fere  omnium,  quam  exhibemus.  Desbiiion, 
Prseter  Ueinsium  et  Burmannum  jactant  tuentyr  Santoroc. 
Heusinger. ,  de  Schirach.  Statuit  enim  Burmannus,  ad  v,  jactant 
subintelligendos  spectatores,  quibus  fa  vere  se  choro  significa- 
bant.  Et  quum  Bentlcius  objecisset  :  nisi  ipse  jactasset  basia  ^ 
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^ti{  poluisseìit  equites  siuUum  tibicinis  errorem  inteliigere?  prò- 
Jfeeto  ex  gesta  ilio  intelligebant,  non  alio  poeto.  Sic  respondet 
Burmannus  :  potuisse  Prìncipem  aliis  gestibus  et  etiam  voce, 
quae  in  tanto  fremita  a  populo  non  exaudiebatur,  sed  ab  equi- 
tibus,  qui  in  quatuordecim  propius  scenam  sedebant,  intelli- 
gebatur-,  errorem  suum  prodere.  Si  jactasset  basia  Princeps, 
▼idisset'  etiam  populus.  Prasterea  frequélitem  oris  et  manus 
mentionem  in  populi  acclamationibus  et  applausu  esse  docet, 
ut  hic  voce  manuque  Populus  faverit  choro  ;  quemadmodum  et 
apud  Martialem  Vili,  65  :  Roma  salutavitvoce  manuque  Ducem, 
et  ssepe  Sueton.  Glaud.  sa,  Tit.  8.  Basia  vero  jactata  a  fautori- 
bus,  docuisse  Scriverium  ad  Martial.  I,  3.  At,  si  quid  ego  ju- 
dico  9  stare  potest  Bentleii  et  Desbillonii  sententìa.  Non  enim 
sobest  caussa ,  quare  lectionem  MSS.  repudiandam  putemus  ; 
maxime  quum  moris  esset  scenicis  adorare  populum.  Vid.  Not. 
ad  vs.  2B,  et  pauUo  ante  Not.  Desbillonii.  Neque  objici  potest 
a  B^rmanno,  non  sine  copula  putat  subjuncturum  fuisse  Phsp- 
drum;  quum  et  alibi  per  asyndeta  procedat  oratio.  Vid.  ad  lib. 
IV,  fab.  XVII,  i6,  ao,  et  ad  lib.  IV,  fab.  XXI,  i6.  Neque  etiam 
obstat,  si  Princeps  jactasset  basip,  non  equites  tantum  visuros 
fuisse,  sed  etiam  populum.  Utique  enim  populus  videbat  ho- 
minem, basia  jactantem,  et  mox  in  pulpito  totum  se  proster- 
nentem,  sed  veram  caussa  m  quare  hoc  faceret,  nescio  quo- 
modo,  non  intelligebat;  mox  enim  Phaedrus  narrat,  populum 
existimasse,  coronam  rogare  tibicinem;  donec  res  patefacta 
per  equites,  qui  stultum  errorem  statim  intellexerant,  cuneis 
innotescereC  omnibus,  et  ille  ab  universis  foras  protruderetur. 
Cf.  ys.  3a  sqq.  ex  quo.  apparet,  in  omnibus  fere  editìonibus 
vede  jactat  legi.  Addere  placet,  que  observat  Gensor  doctus 
(in  Ephem.  litter.  Halens.  )  supra  laudatus  :  Die  Bitter  bemerkten 
nach  Vs,  3o  den  Missversland  zuerst,  weil  sie  zunachst  an  der 
Scena  und  Orchestra  sassen^  folglich  des  Flotenspielers  verbind- 
liche  Pantomimen  aus  der  erstcn  Hand  haiten. 
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In  interpretanda  hac  fabula,  complnres,  et  nos  praesertim 
baesimus.  Operae  igitur  pretium  fore  duximus,  si  illam  gallice 


374  EXCURSUS  XXXII 

de  ,noyo  verteremus,  cum  adnotadonibus  in  quaedam  huju» 
f  abulas  vocabula  ad  theatrorum  conformationem  spectantia. 

LE  FBINCE,   lOVEUR  DE  VLUTE. 

«  Dès  quW  esprit  vain ,  ^loui  d'une  faveur  passagère ,  prend 
une  confianoe  à  laquelle  il  n'étaìt  pas  accoutamé,  et  qu'il  ne 
devait  pas  avoir,  sa  sotte  vanite  le  conduit  aìsónent  à  devenir 
le  jouet  du  public. 

«  Le  Prince,  joueur  de  flùte,  etait  assez  connu  parceque  ordL 
nairement  il  acrompagnait  sur  le  tbéàtre  les  pas  et  let  gestes 
du  pantomime  Bathylle.  On  célébrait  des  jeux,  je  ne  me  rap- 
pelle  pas  assez  lesquels.  An  rapide  mouvement  d'une  machine, 
il  fit,  lorsqu'il  y  pensait  le  motns,  une  chute  grave,  et  se  rom- 
pit  la  jambe  gauche  (le  tibia) ^  pour  laquelle  il  eùt  mieuz  aimé 
perdrc  ses  deux  flùtes  droites  {tihi<is).  Òn  le  prend  entre  les 
bras ;  on  Femporte chez  lui,  poussant  de grands  gémissements. 
Quelques.mois  se  passent  avant  qu'il  puisse  guérir  et  marcher. 

sCependant  les  amateurs  du  théAtre,  comme  c'est  assee 
Tusage,  commencèrent  à  regretter  l'aimable  mnsicien  qui, 
par  les  sons  de  «a  flóte^  avaìt  coutume  d'animer  la  force  et  la 
souplesse  du  danseur. 

u  Un  Romain  de  noble  eztraction  voulait  donner  des  jeux, 
et  Le  Prìnce  oommencatt  h  marcher.  Il  obtìnt  de  lui,  à  force 
d'argent  et  de  prières,  seulement  qu'il  se  montràt  lejour  méme 
des  jetix. 

«  Ce  jour  est  arri  ve.  Avant  la  représentation ,  il  n'ett  ques- 
tion  au  tbéétre  que  du  joueur  de  flùte.  //  esi  mort,  disent  les 
uns;  //  «va  paroitre  sur  la  scèìve,  disent  les  autres.  On  lève  la 
toile.  Le  tonnerre  gxx>nde  :  les  dieux  parlent  selon  la  coutume. 
Alors  notre  joueur  de  flùte  entre  sur  la  scène.  Le  choeur  chan- 
tait  ce  refrain:  Romey  réfouis^^oif  le  prince  estsauvé;  refrain 
d'un  hymne  compose  pour  la  convalescence  d'Auguste,  etque 
ne  connaissait  pas  le  joueur  de  flùte,  alors  dans  son  Ut.  Tous 
les  spccteurs  se  lèvent  pour  applaudir.  Le  Prince,  joueur  de 
flùte,  porte  la  main  à  sa  boucbe,  envoie  au  peuple  baisers  sur 
baisers  pour  remercicments  ;  il  se  félicite  du  succès  de  la  cabale. 

«Les  chevaliers  reconnaissent  la  méprise;  ordonnent,  en 
riant  aux  éclats,  qu'on  répète  le  couplet.  Notre  homme  de  se 
prosterner  ventre  à  terre  sur  l'avant-scène,  et  les  chevaliers 
d'applaudir  en  se  moqnant.  Le  peuple  croit  d'abord  qu'il  de- 
mande  une  couronne.  Mais,  dès  que  sa  méprise  fiit  connue 
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dans  tous  les  rang^s,  malgré  la  robe  bianche,  les  souliers  blancs, 
la  banddette  bianche  qui  Ini  enveloppait  la  jambe,  Le  Prince, 
tout  enorgueilli  des  hommages  qu'on  rendait  à  la  divine  mai- 
son d'Aug;u6te,  fut  hué  et  sifìfle  par  tous  les  spectateurs,  et 
jeté  hors  du  théàtre  la  téte  la  première.  » 

iVòfa.  La  traduction  de  cette  fable  doit  beaucoup  k  M.  Geof- 
froy,  qui,  interprete  souvent  heureux,  a  cependant  negligé  le 
ìnsoletitem  sibi. 

Nunc  explicanda  supersimt  qusedam  vocabula  ad  theatri 
eonfonnationem  spectantia.  Adnotationes  nostro  phiiologo 
jamdiu  assignatas  et  gallice  scriptas  liceat  nobis  gallico  idio- 
mate  hic  proferre. 

Inscena,  v.  5  et  la;  %"*  pegmay  v.  7;  3°  theairum^  v.  ai; 
4°  auUeum,  t.  a3^  ibid.  devolulis  tonitribus;  y  pulpitum,  v.  33  ; 
6"  cuneis,  v.  35;  7®  tibias,  t.  g;  8°  ^ca^;^)^. 

i"  Scena,  v.  5  et  la,  voy.  sup,  page  265,  première  colonne, 
a**  Pegma.  Voy.  sup.  page  266,  seconde  colonne. 
3**  Theatrum,  v.  ai.  .£difidum  ad  spectand um ludos «cenicos 
factum,  a  ^sio^i,  spedo.  Voy.  Lexicon  Face,  et  Schell.  et  sup. 
scena,  n^  i ,  et  infr.  pulpitum,  n**  5. 

4^  AuUewfn,  y.  a3;  auUeo  misso.  Misso  pour  demisso,  latoile 
étant  baissée,  Chez  les  aneiens,  on  baissait  la  toile  pour  com- 
mencer  le  spectacle;  c'est  le  contraire  chez  nous.  Fid.  supr. 
page  269,  première  colonne.  —  Ibid.  Devolulis  tonitribus ,  les 
tonnerres  étant  roulés de  haut  en  bas  (force  de  de).  On  imitait 
ce  tonnerre  en  rouJ,aot,  derrière  le  tké^re,  de  grosses  pierres 
sur  un  plancher  en  peate. 

5°  Pulpitum,  V.  32,  la  partie  du  théàtne  où  les  acteurs  repré- 
sentaient-leurs  pìèces;  ce  que nous  appelons,  chez  nous,  théàtre. 
Voy*  Vitruve,  lexicon  Face,  et  Schell. 

6**  Cuneis,  v.  35.  Cuneus  hic  sumitur  prò  sedilium  ordine  et 
scalarum  ^dircy^tiodae  in  tbeatris,  quee  ita  cum  praecinctioiiibus 
dispositae  erant,  ut  universam  sedilium  seriem  in  partes  cu- 
neorum  similes  dividerent.  Voy.  Vitrur.  liv.  V,  chap.  6;  et 
son  traducteur  Perrault,  p.  171 ,  édit.  de  Paris,  1684. 

7«   Tibias  (dextras),  les  deux  Bùtes  droites.   Tibia  signifie 
jambe  et  ftùte.  Il  y  a  donc  ici  jeu  de  mot.  Voy.  Festampe  en 
téte  du  livre  li. 
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8°  At^mfiM,  Dt*6iution  de  ce  tenne  donnée  par  Phìlander,  et  à  tort  aCtii- 
baée  à  ViCruve.  —  H.  Etienne  attiribue  à  VitniTe  une  définition  da  /ut* 
(W/Mt  donnée  par  Philauder.  — VitruTe  nomme,  mais  n  expliqne  pas,  les 
/k«^«/MT«»  dans  un  texte  assez  difficile,  et  dont  nous  donnons,  en 
passant,  une  ezplication  conjecturale,  à  la  suite  de  laquelle  nons 
nous  efFor9ons  de  suppléer  aux  inexactitudes  de  Perrault,  et  au  silence 
de  Schneider  dans  son  édition  de  Vitruve.  —  Examen  de  deux  JW- 
(ttfuuy  pn>9  l'iio  su  propre,  Tautredans  le  sens  fi(juré.  —  Ai«^«/<ut  eC 
hóÌ^%uyfAA  ne  sont  pas  synonymes,  comme  le  pense  M.  Goray.  —  A««t- 
^ii/7/c«ri,  a  tort,  remplacé  chez  Casaubon  par  J'tiyfÀvrt, 

«  H.  Etienne  s'explique  ainsi  sur  ce  terme  difficile  à  definir  : 
«  VitruTÌus,  lib.  V,  cap.  7,  ^la^u^Aora  et  alibi  praecinctiones  in 
u  exstructionibus  theatricis  vocat  quasi  transversa  cingula  et 
«  interjectas  gradibus  areolas  :  tametsi  alii  ^eo^w/Meroc  nomine 
«  intelligant  coronices  quibus  contignationes  discernuntur,  aut 
«  quae  ornamenti  magis  quam  alicujus  necessitatis  gratia  £u/- 
a  duntur,  n 

u  D'après  mon  usage  de  vérifier  le  plus  possible  les  citations  , 
j'ai  remonté  k  la  source,  et  j'y  ai  vu,  à  ma  grande  surprìse, 
que  c^était,  non  Yitruve,  mais  son  commentateur  Philander 
qui,  p.  194,  avait  défini  les  ^ia^&>paTa,  et  qui,  de  plus,  ajoute 
qu'on  trouve  ces  ^ta^upoera  in  exteriori  palatio  Nervce  ad  radices 
montis  QuinnaliSy  à  Fextérieur  du  palais  de  Nerva,  au  pied  du 
mont  Quirinal. 

u  Ghercbons  donc,  non  dans  un  commentaire,  mais  dans  le 
texte  méaie  de  Vitruve,  ce  que  ce  savant  architecte  entendait 
par  ^lo^ufxara.  Nous  aurons  bien  de  la  peine  à  le  trouver,  car  il 
cite  le  terme  grec  sans  le  definir.  Voici  le  passage  (Vitruve, 
liv.  V,  chap.  7,  p.  192)  : 

«  Nec  (amen  in  omnibus  theatris;  sunt  enim  res  quas  in  pusillo 
et  in  magno  theatro^  necesse  est  eadem  magnitudine  fieri  propter 
usum,  uti  gradus,  di  a  zómat  a,  p/uteos^  itinera,  ascetisuSy  pulpita^ 
tribuneUia,  et  si  qua:  alia  intercurrunt  ex  quibus  necessitas  cogit 
discedere  ab  symmetria,  n 

tt  Perrault  (  p.  167  )  traduit  ainsi  :  Il  nefaut  pas  croire  que  les 
mémes  proportions  puissent  servir  à  toutes  sorles  de  théàtres;  et 
Carchitecte  doit  avoir  égard  à  la  nature  et  à  la  grandeur  du  lieu 
pour  prendre  les  mesures  qui  lui  sont  convenables;  car  il  y  a  beau- 
coup  de  choses  que  Fusage  auquel  elles  sont  destinées  oblige  defiiire 
dune  méme  grandeur  dans  les  petits  théàtres  comme  dans  les 
grands;  savoir:  lesdegrés  (gradus),  les  palliers  (àaq;«fiaTa),  les 
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babistrades  (vLVTEos)^  leschemins(mi!fEtik)jlesescaUers{ASCB3i(' 
sus),  les  pupitres  (pulpita),  les  tritmnaux  ( tribunale  ),  etc. 

u  Aidés  par  la  plaqche  de  Juste-Lipse  (i),  serions-nous  près 
de  la  vérité  en  définissant,  i^  grcuius,  gradins;  3^  diazómata, 
des  trottoirs  superposés  et  circulaires,  sur  lesquels  on  pla^it 
des  siéges  mobiles,  et  qui  régnaient  dans  la  circonférence  inté^ 
rieufe  de  l'orchestre  ;  ou  peut-étre  un  pallier  en  forme  de  cein- 
ture;  y* plutei,  les  appuis  ( parde  astreinte  à  une  bauteur  inva- 
riable);  4^  itinerUy  les  chemins  de  ceinture;  S°  ascensuSy  les 
degrés;  6^  pulpitum,  sol  du  théàtre  des  acteurs,  fixé  à  la  hau- 
teur  de  l'oeil  du  spectateur;  7**  tribunaliay  siéges  distin^és  où 
probablement  se  plaqaient  les  jug^es  des  combats  et  des  pièces 
de  théàtre. 

«  Ainsi  que  le  prouvent  et  le  texte  précité  de  Vitruve,  et  nos 
efforts  pour  le  traduire,  Vitruve,  quoiqu'en  dise  H.  Etienne, 
n'a  point  definì  les  ^toj^ekipara.  Il  s'en  est  abstenu,  ou  parceque, 
de  son  temps,  ce  terme  présentait  une  idée  fixe;  ou  parceque, 
n'eu  ayant  pas  d'idée  nette,  il  ne  voulait  pas  courir  les  rìsques 
d'une  définition  obscure  qui  eùt  provoqué  la  critique.  Ni  Phi- 
lander,  ni  Perrault,  ne  Font  definì.  Quant  à  M.  Schneider,  il 
a  trop  peu  fait,  puisque,  dans  son  édition  de  Vitruve,  faìsant 
moins  que  dans  son  lexique,  il  se  borne  presque  a  citer  la  ^divri 
de  Pausanias,  V,  io. 

«  EfForcons-nous  de  faire  mieux,  en  cherchant  notre  explica- 
tion  dans  des  textes  grecs  ou  ignorés  ou  néglìg^és,  parcequ'ils 
ofFren^  des  difficultés.  Plutarque  nous  t>ffre  deux  exemples  du 
Jta^(i)f<a  pris,  l'un  au  propre,  et  l'autre  au  figure,  et  dans  un 
sens  géogfraphique. 

«  Premier  excmple  tire  de  Plutarque»  vie  de  Périclès,  p.  169, 
édit.  de  Francf.,  T.  Ili,  eh.  21 ,  p.  33i ,  traduction  de  Ricard  : 
u  Corèbe  commenda  à  bètir,  dans  FHìéron  d'Éleùsis,  le  lieu  des 
a  inìtìations,  rtkgarrtpiov  (et  non  la  chapelle  desmystères,  comme 
«  le  veut  M..  Kicard  ).  Ce  fut  lui  qui  posa  le  premier  rang  de  co- 
«  lonnes,  et  les  joignit  (  les  relia,  pour  rappeler  le  terme  d'archì- 
«  tecture)  par  des  épistyles  (  c'est-à-dire  poutres  transversales), 
«  ToI(  cTrtffTTi^tocc  eTrcj^sTi^cv.  Corèbe  mort,  Métagène  mìt  par-dessus 
«les  comìches,  tò  àixi^tiì\iLai,  ce  couronnement  fòrmant  ceinture 
ii  dans  toute  Pétendue  (<^ià),  et  le  second  rang  de  colonnes  (lit- 
«<  téralement,  les  colonnes  d'en  haut);  et  Xénoclès,  du  dème 


(1)  Satumalium  sermonum,  lib.  Il,  e.  19. 
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a  de  Cholai^i^,  mìt  au  Aommet  du  tempie  (M  toC  Ixop.)  la  fc- 
«  nétre  du  comble  (terme  de  M.  QuatMmère).» 

«  N^oublioos  pas  de  noter,  1"  que  cette  oomiche  ou  ooiiron- 
nement,  formant  ceinture,  s^appelle  cbes  Pautanias  (V,  io, 
p.  399)  ^a»vD;  2^  que,  ainsi  que  Plutarque,  Vicruve,  dans  sa 
salle  à  TEgyptienne  (i),  donne  Tidée  d^une  salle  omée  de  deuK 
rangs  de  colonnes  (a).  Mais,  au^leaeus  de  Tépislyie,  il  ne  met 
pas  le  ^ii(;t«/Me  dont  Plutarque  faic  mentioo.  On  ne  demanderà 
pas  si  Vitruve,  architecte  romain,  connaissait  bien  les  monu- 
ments  des  grecs;  mais  on  regrettera  qne,  les  connaìssant,  il 
n'ait  pas  fait  la  moindre  mention  du  prìncipe  donne  par  Plu- 
tarque. Voilà,  dans  ce  premier  exemple,  le  dt^o»f«a  sig^nifiant 
ceinture  dans  tonte  Pélendue  {xy^\ut  ^tà)  :  ce  qui  conduit  au  sens 
de  courormement  formani  ceiniure  dans  toute  Cétendue. 

uSecond  exemple  de  dii^^oifta,  pris  au  figure  (Plut.  Tie  de 
Phocion,  p.  747 ,  df  édit.  de  Francf.  )  :  •  ^6>xmi>v  tì^v  Zopnrpa  ^ù- 
piov  iXàv  siruMcpóraerov,  n  ^ìtjartL  «uvtXauvrrai  ri  fr>déroc  cU  Ppo^jÒ*  ^^'^ 

u  X  traduit  :  Phocion  Zareira  opportwiimmam  arcem  cepity 
qua  maxime  cparctaiur  laxitas  insulìE  quce  in  augustam  cervi-- 
cem  utrìnque  astringitur  pelago.  Et  M.  Ricard  (T.  X,  p.  2a3  )  : 
Phocion  s'empare  de  Zarétra,  fori  auantageìÀsement  situi  dans 
Vendroit  méme  oii  Cile,  très  serrée  des  deux  cótés  par  la  mer,  de- 
vieni  beaucoupplus  étroite.  Maisces  deux  interprètes  commettent 
une  faute  grave,  je  pense,  ainsi  que  M.  Goray  (Théophr. 
Char.,  p.  293  ),  en  rapportant  au  diamètre  de  File  ces  mots^ 
TÒ  irXxcoC)  qui  se  rapportent,  je  crois,  à  la  portion  de  mer 
resserrée  entre  FEubée  et  le  continent.  Ils  enss^it  évité  la  me- 
prìse  en  faisant  attention  à  ces  mots,  t^c  tunvw  tnfvyyoiUvrìi^  011 
le  nom  d'Ile  se  trouve  pour  la  première  fois,  tandis  qu'il  eùt  été 
nécessairement  deja  prononcé  si  irXoroc  avait  eu  le  moindre 
rapport  avec  la  largeur  de  File,  et  sur-tout  en  rapprochant 
d'ime  carte  le  passage  géographique  de  Plutarque.  Je  propose 
donc  de  traduire  ainsi  :  Phocion  tempora  de  Zarètre,fort  avan- 
iageusement  situé  dans  tendroit  oii  Les  ondes  (de  FEuripe)ybF- 
ment  une  zone  étroàe,  Cile  dEubée  se  trouvani  resserrée  aux  deux 
extrénùtés  par  la  mer.  £n  sorte  que  ^ia^6>f«a,  qui  exprime  le  res- 
serrement  de  File  d'Eubée  par  le  milieu,  est  une  idée  juste, 
pittoresque,  à  laquelle  oonduit  le  mot  littéral  ceiniiurey  i;à{Mt. 

(1)  Voyez  le  Vitruve  de  Philander,  VI,  5,  p.  a3o  sq.;  et  cclui  de  Per- 
i-ault,  VI,  5,  p.  3o5  sq. 

(a)  Planche  de  Perrault,  p.  306. 
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Voy.  dans  mon  Atlas  (  107  pi.),  planche  18,  la  position  et  la 
forme  de  File  d^ubée.  Cette  Tersion  est  fort  differente  de  celle 
de  M.  Schneider  dans  son  lexique  greoallemand.  Ce  savant 
traduit:  Pile  se  resserrant  en  une  petite  langue  de  terre;  mais, 
i**  jamait  Stàj^wita  nVura  ce  sens  ;  3°  tic  ppo^/y  ^to^pue  doit  se  con- 
struire  avec  (mtùaùvtTai  qui  précède,  et  non  avec  ^iTyoptivDc  ;  en 
sorte  qu'il  y  aurait  dans  la  version  de  M.  Schneider,  1°  vicieuse 
ponctuation  ;  q9  construction  fautive  ;  3^  ce  qui  est  une  suite 
nécessaire,  interprétations  ^^rammaticale  et  géographique 
inexactes. 

«M.  Coray,  après  avoir  expfiqué  (Théophr.  Char.  p,  293) 
^uc^oips  par  étrangle.ment j  parait  juger  9tà}^vr^  synonyme  de 
^ca^b>pa,  ou  du  moins,  en  donnant  sa  version  étranglement,  il 
ne  combat  pas  le  sentiment  des  lexicogfraphes  quUl  ci  te  en  sa 
faveur.  Mais  Jta|;(uyfi«  ne  signifie  ni  étranglement,  ni  resserre- 
meni  cPun  lieu,  mais  ce  qui  opere  la  jonction  de  deux  choses 
séparées;  l'entrée  du  port,  la  d^gue  où  se  rendaient  les  négo- 
ciants  pour  leur  commerce. 

«  Au  lieu  de  ^ca^suyprrt,  Casaubon  propose  ^ciypiaTt;  M.  Coray, 
qui  reconnait  que  Fancìenne  leqon  est  bonne,  comnie  je  le 
crois  aussi,  traduit  cependant  d'après  la  mauvaise  le^n  dccTpwri. 

«Mais  ne  perdons  pas  de  vue  ^ta^«>pa,  et  affinnons  que  ce 
mot,  au  propre,  signifie  ceinture;  et  au  figure,  comme  dass 
le  pasaage  géographique  p recite  de  Plutarque,  ce  qui,  en  cei- 
gnant,  resserre,  et  forme  une  zone,  une  ceinture  étroite.  Remar- 
quons,  en  terminant,  que  le  lexique  de  nos  écoles  attribue  à 
tort,  je  pense,  à  ^có^oixriAa  le  sens  de  ceinture  qu'il  refuse  à  iia- 
2;o>pta;  ou,  du  moins,  que  sa  disti nction  entre  Tun  et  l'autre  est 
peut-ctre  inexacte  ;  car  voilà  deux  fois,  dans  Plutarque,  ^ló^o^ 
signifiant  ceinture,  et  non  diaphragme,  membrane  qui  séparé 
le  ooBur  et  les  poumons  d'avec  le  foie  et  la  rate.  » 


^^%^^'%M^%^M^^f*^^M^^^^^/*^^^%**^%^^,f%^^^l%^^'\^^  ^/%^l'%/^%l^>%/*  •y^*^%n^'^fWW%*%M 


APPENDIX' 

FABULARUM  ìESOPIARUM  XXXIV 


E  MSS.  DIVIOMENSI,  ANONYMO  ET  ROMULO  NILANTII, 

ET  ALIIS. 


FABULA  I. 


«« 


MILVUS  ìEGROTANS. 


AluLTOS  quum  menses  aegrotasset  Miliius, 
Nec  jam  videret  esse  vitae  spem  suae, 
Matrem  rogabat,  sancta  circumiret  loca, 


(*)  Hoc  loco  in  roemoriam  rcTO- 
randa  sunt,  quae  notayi  in  Notitia 
litter.  de  Phcdro,  ad  ami.  1719, 
de  Editt.  Phaedri.  Burmaonus,  si 
non  omnes  hujus  Appendicis  fabu- 
las,  maximam  tamen  partem,  olim 
a  Phxdro  fuisse  versibus  senariis 
conscriptas  credit  :  in  quo  tamen 
alii  aliter  sentiunt.  Vid.  Notit.  Lit- 
ter. L  e.  Paucas  Nilantius  etiam  ten- 
tayit  versibus  esprimere,  in  uno, 
judicante  Burmanno,  peccans, 
quod  sexto  pede  spondeum  posue- 
rit,  quod  nec  PKxdrum,  nec  alium 
poetam,  in  senariis  fecisse,  ei  per- 
suasissimuro  est.  De  ceteris  rebus 
obsenrandnm,  Notas,  quae  sine 
anctoris  nomine  in  hac  Appendice 
ezhibentur,  Burmannum  habere 
auctorem.  Schwabe, 

(**)  Ha;c  fabula  apud  Rimicium 
lib.  I,  19,  legitur.  Burm.  Apud 
Romulum  Divion.  et  Ulmens.  est 
lib.  I,  fab.  XYIIL  Schwabe. 


3.  esse  vita  spem  tute,  Lege,  este 
viUB  spem  super.  Virg.  «  Dum  vita 
supersit.  »  Plautus  etiam  eleganter 
per  tmesin  separat  :  «  si  quid  super 
illi  fuerit.  »  Gud. 

3.  sancta  circumiret  loca.  Sic  MS. 
sancta  loca  apud  auctores  nondum 
reperi.  Forte  scrìpsit  sacra.  Sic  apud 
Ciceronero,  «  locus  sacer,  »  oppo- 
situs  profano.  Ap.  Vir^plium  :  «  Ln- 
cus  sacer,  >  et  «  arac  sacre.  »  Tamen 
Vii^ilius  etiam  «  flomen  sanctnm  • 
et  a  Numina  sancta.  »  Ovidius  :  «  Di 
sancti.  M  Martialis  :  «  Aula  sanc- 
tior.  •  Lucretius  :  «  Sancta  Deùm 
delubra.  >  Recte  ei^o  se  habet  lo- 
cus. Gud,  Et  si  augusta  dicantar 
tempia  et  alia  loca,  augusta  vero 
idem  notet  quod  sancta  ^  teste 
Ovid.  Fast.  I,  609,  quidni  liceret 
sancta  loca  dicere?  —  circumiret. 
Ut  in  perìculis  constituti  solebant 
etiam  privatorum  domos  circumire. 
Tac.  Annal.  lib.  II:   «Libo  veste 
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Et  prò  salute  vota  faceret  maxima^ 

Faciam,  inquit,  fili;  sed,  opem  ne  non  impetrem,  5 

Vehementer  vereor;  sed  qui  delubra  omnia 

Vastando,  cuncta  polluisti  altana, 

Sacrificiis  nuUis  parcens,  nunc  quid  vis  rogem? 

FABULA  IL* 

LEPORES  VITJE  PERTiBSI. 

Qui  sustinere  non  potest  suum  malum, 
Alios  inspiciat,  et  discat  tolerantiam.. 

Aliquando  in  silvis  strepitu  magno  conciti 
Lepores  clamante  se  propter  assiduos  metus 
Finire  velie  vitam.  Sic  quemdam  ad  lacum  i 


mutata  cum  primorìbns  femiait 
circamire  domos,  orare  affines ,  to- 
cem*  adversus  perìcula  poscere.  » 
Gudius. 

4.  Et  prò  salute.  Lege,  Ejusque 
prò  salute  YOta  necteret.  Lncretius  : 
«  Votis  Yota  nectere.  »  Gudius. 

7.  bastando  cuncta.  Lege,  F'a- 
stati  eulta  polluens  aitarla.  Sic 
dandianus  :  «  Colta  altana,  >  forte 
PhaNlnim  imìtatns.  Gudius. 

ft.  nunc  quid  vis  rogem.  Scilicet 
lioc  ipsQin  Tali  mater  dicere,  quod 
Cato  apod  Nonium  :  «  NuUam  pro- 
fecto  accessi  ad  aram,  quin  Deos, 
sappliciis,  sumto,  Totis,  doois, 
precibtts,  plorata  obsecrans,  ne- 
qnicqaam  fatìgarem.  »  E(|pregieGato 
ap.  SaUustium,  Gatil.  e.  UI  :  «  Non 
'votis,  neqoe  suppliciis  mnliebrìbas 
amilia  Deorum  parantor;  TÌgilan- 
do,  bene  ::gendo,  bene  consulen- 
do,  prospere  omnia  cedunt;  ubi 
socordis  tete  atqiie  ignavùe  tradì- 
derìs ,  nequicquam  Deos  implores  : 
irati  infestique  sunt.  »  Gudius. 

Fabolà  II.  Lepores  viUe  Pertmsi. 


—  (*)  Fabula  est  apud  Rimicium 
lib.  II,  8,  et  Romulum  Nilantii 
a4>  Bwrmann.  Apud  Romulum  Ul- 
mens.  et  Divionensem  est,  lib.  II, 
9.  Schwabe. 

I.  sustinere.  Phaedri  piane  est. 
Lib.  I,  fab.  II  :  Hoc  sustinete^  ma' 
jus  ne  veniat  malum.  Gud.  Malim, 
Ut  sustiuere  quis  possit  suum  ma- 
lum.  Aliorum  mala  respiciaty  et 
discat  pati. 

a.  Alios  inspiciat.  Ter.  Adelpb. 
«  Vitas  hominum  inspicere.  •  Plin. 
jun.  ■  inspicere  hominem  propius.  » 
Gud.  —  et  discat  tolerantiam.  Forte 
totus  Tersus  ita  constitoendna  : 
Aliorum  exemplo  toleranter  discat 
pati.  Sic  Cicero  :  ■  Toleranter  do- 
lores  pati.  »  Reliqua  ita  forte  me- 
lins'  constitui  possunt  : 

In  tilva  quondam  strepitu  magno  conciti 
Lepore» ,  assiduos  velie  se  propter  metus 
Finire  vitam,  damitant  :  sic  prosimnm 
Venere  ad  stagnara,  quo  se  pnecipites  darent. 
Adventu  quorum  postquam  rane  territe 
Confeslim  in  imo*  trepidante!  fugiunt  lacus; 
BeUf  inquit  nnos,  similis  iliarum  est  timor; 
Scqttamur  et  fcramos  vitam ,  ut  ceteri.  Gim(. 
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Yenerunt,  miseri  quo  se  praecipites  darent. 

Adventu  quorum  postquam  ranae  terrìtae, 

Virides  in  algas  misere  fagietites  ruuut  : 

Heu,  inquit  unus,  sunt  et  alii,  quos  timor 

Yexat  malorum.  Ferte  TÌtam ,  ut  ceteri.  io 

FABULA  III.* 

VDLPIS  ET  JUPITER. 

Naturam  turpem  nulla  fortuna  obtegit. 

Humanam  in  speciem  quum  vertisset  Jupiter 
Yulpem,  regali  pellex  ut  sedit  throno, 
Scarabeum  vidit  prorepentem  ex  angulo, 
Notamque  ad  praedam  celeri  prosiluit  gradu.  5 

Superi  risere,  magnus  erubuit  pater , 
Repudia  tam  turpemque  pellicem  expulit; 
His  prosecutus  :  Yive,  quo  digna  es,  modo» 
Quae  nostris  uti  mentis  digne  non  potes. 

FABULA  IV.  • 

LEO  ET  MUS. 
Ne  quis  minores  laedat,  fabula  baec  monet. 

6.  pnecijntes  darent.  Ter.  Andr.  Fàbulìl  IIL  Vulpis  et  Jupiter.  — 
ni,  IV  :  ■  Utinain  mihì  esset  aliqnid  (*)  Hanc  fabulam  nusquam  reperì, 
hic,  qno  nunc  me  praecipitem  da>         9.  Quce  nostris.  Forte: 

rem.  »  %rua.  Decort  nostris  moribus  quta  uti  nequis. 

Q4  Heu  inquit.  Uh.  I,  fab.  XXXI:  .  . 

Heu  quanta  nobis  instai  pemicies,     ^«"»  '  ««»  "•*"***>  "°  "^^^  dicatar, 

aìt.Gu(t/.MaUem  hoc  modo:  ^"^**''*        ,  „  ,^  „ 

Fab.  IV.  Leo  et  Mus.  —  (*)  Hsc 

In  silvis  scpe  mota  lepore*  «rbonim  fabula  est  apnd  Rimiciom  I,   i8; 

P.vef.cti  eooùllum  cepenint,  «t  semel  Anonymum  Nilantii  i8;  Romulnm 
Perire  Tcllent  propter  «Miduo»  meta».  J  *        i«  i         tv   • 

Bine  fa^ientet  ad  ripam  Temnnt  fluminb.  IO.  Burm.  Apud  Homulum  Dmon. 

Ubi  raiue  molte,  qua  w  pneipitet  dareDt.  et  Ulmensem  eat  lib.  1,17.  Schuf. 
At  ili»,  tep««m  numero  et  turbate  tMio,  ,     jfg  ^„^  miiiom,  ete.  Alìter 

Profanda  salta  flumtni*  celeri  petunt.  rk.  •  ^^, •      l^ì^^«  -.^ 

[^  WlK  »«-.  .li».  ««  ttlriu-;  ««  =   Q»«.  ~»«  P«^'  '   *^'  «f 

S«^fBiirvitain,otcct«ri,  quuasondedit.  niam>   Si  rogat:  iAcet  minar  ut, 
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Leone  in  silva  dormiente  9  rustici 
Luzuriantes  mures,  unus  ex  iis 
Super  cubantem  casu  qnodam  transiit. 
Expergefactus  misenim  leo  celeri  impetu 
Arripuit;  Ole  Teniam  sibi  dari  rogat  : 
Criman  supplex  fatetur,  peccatum  imprudentidP. 
Hoc  Rex  ulctsci  gloriosnm  non  putans, 
Ignovit  et  dimisi t.  Post  paucos  dies, 
Leo,  dum  vagatur  noctu,  in  foveam  deciditi 
Gaptum  nt  se  agnoTit  laqueis,  voce  maxima 
Rugire  coepit;  cujus  immanem  ad  sonum 
Mu8  subito  accurrens  :  non  est,  quod  timeas,  ait. 
Beneficio  magno  gratiam  reddam  parem. 
Mox  omnes  artus,  artuum  et  ligamina 


IO 


i5 


ubi  potest,  reddat  vicem.  Vel  iicet 
misellus,  yeì  pusillus,  Gud, 

2.  Hustici  mures,  An  ita  dìcti  a 
rare?  Sic  musca  formicam  Tocat 
rusticam  apud  Phaedram.  Itusticus 
Ciceroni  idem,  quod  agrariuSf  ye\ 
a^restis  :  rustici  et  agrestis  viUB. 
Postea  prò  unus  ex  iis  legi  potest  : 
adhue  rudis,  u  e.  parvulus,  novi- 
tiusp  insciens,  Gud. 

4*  cubantem.  Vel  leonem.  Gud. 
—  casu  quodam.  MS.  Non  volun^ 
tate,  quod  versus  respuit.  Scribo, 
non  lìbenter,  quod  Ciceronis  est. 
Gud.  Mallem  super  cubantem  sponte 
non  transit  sua.  Nam  non  voluntate 
habent  omnes,  quod  ex  Livio  recte 
Nilantius  asserit,  sed  versui  sena- 
rio  non  aeque  convenire  suadebat 
Gadius.  pQsset  tamen  ex  Rimicio 
in  versum  alium  admitti,  hoc  mo- 
do  :  Leo  excitatus  celeri  corripit  im- 
petu Miselluni  niurem,  veniam  qui 
sibi  dari  Rogabat,   quia  voluntate 
haud  peccaverat. 

'j.  fatetur.  Yeì  f atendo.  Gud.  — 
peccatum  imprudenti^.  Cicero  ad 


Atticum  :    «  Peccatum    stiiltiti»«  » 
Gud. 

10.  Dum  vagatur  noctu,  Perva* 
gando  nemora.  Gud.' — infovean^. 
In  casses.  Gud.  -^^  in  foveam  deei^ 
dit.  Sic  Ub.  m,  fab.  111.  Vel,  Leo, 
dum  vagatur,  catcam  in  foveam  in^ 
cidit.  Fossa  cacce  apudC^Iumellam. 
Plaga!  catetg  apud  Lucretium,  la» 
tentes,  coopertx,  qoae  non  appa^ 
rent.  Vada  caca,  apud  Vii^^um, 
et  vestigia  coeca.  Gud. 

1 1 .  Captum  laqueis.  Virg.  Gè.  I  : 
«  Tarn  laqueis  captare  feras.  »  Gud, 
—  voce  maxima.  Cicero  de  Orat.  I  : 
f  Hypseus  maxima  voce,  etc  •  Gud, 

la.  immanem  ad  sonum,  Vel^ 
cujus  ad  sonum  mus  advolans.  Gud, 

i3.  Non  est  quod  timeas  ait.  Sic 
piane  noster,  lib.  II,  fab.  II.  Gud, 

14.  Beneficio  magno,  etc,  MS. 
Benefica  non  immemor.  Gud. 

i5.  Mox  omnes  artus,  etc.  MS. 
Divion.  u  Dixit  et  omnes  artuum 
illius  ligaturas  lustrare  coepit,  co* 
guovit  loco  rodendo ,  et  somsit  la- 
borem  oris  sui,  et  dentibus  nervo» 
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Lustrare  ccepit ,  cognitosque  dentibus 
Nervos  rodendo  laxat  ingenia  artuum. 
sic  captum  mus  leonem  silvis  reddidit. 


coepit  secare,  et  laxare  artis  iUins 
ingenia.  »  MS.  Per.  «  Dizit  et  om- 
nes    artis  iUios  Ugatnras   lustrare 

coepit (  erasa  hic  sesquilinea  ) 

nenros  secando  laxat  artamn 

ingenia.  »  Arttu  sunt  nodi  et  junc- 
tnrae,  ut  articuli,  noduli,  parvulas 
junctune.  Cicero,  de  Senect?  ■  Arti- 
culi  sarmentorum.  >  Et  Plin.  H.  N. 
«  Articuli  segetum,  «  prò  nodis;  et 
articuli  montium,  prò  summitaft- 
bus.  Eleganter  autem  Pluedrus  ner^ 
vis  conjunxit  artus;  quemadmodum 
eninì  in  humani  corporis  fabrica 
incisis  nenris  laxantur  artus  (nam 
4xrtu$  nervis  contineri  Cicero  ait); 
ita  in  laqueis  in  nervo  ferino  con- 
textis,  artus  sive  nodi,  quibus  fene 
mirifico  qnodam  artificio  constrin- 
guntur,  laxantur,  si  nenros  seces. 
Eleganter  quoque  et  venuste  dixit 
ingenia  artuum,  prò  artificioso  et 
ingenioso  apparatu  nodonun  cur- 
rentium,  quibus  statini  implicaba> 
tur  fera,  atque  in  latentes  illos  già- 
dios  incidebat.  Sic  Plinius  in  Epist. 
dixit  ingenium  coeno!,  prò  artifi" 
doso  apparatu  convivii,  et  inye- 
nium  soli.  Et  Gellius  :  «  Ingenia 
lactis  et  proprietates.  •  Ingeniosam 
hanc  inventionem  ejusmodi  captn- 
ra;  Gratius  ipse  vix  satis  laudare 
posse  sibi  visus  est;  dicit  enim  : 
«  O  felix  tantis  quem  primum  indu- 
stria rebus  Prodidit  auctorem.  Deus 
ille,  an  proxima  divos  Mens  fuit? 
etc.  »  Ipsam  autem  artem  paucis, 
iisque  non  satis  perspicuìs  verbis, 
indicat  magis,  quam  docet  :  «  Nam 
fuit  et  laqueis  aliquis  curracibus 
usus.  Cervino  jussere  ma£;is  con- 
texere  nervo;  Fraus  tCQCt  insidias, 


habitu  mentita  fierino.  Quid  qui 
f  entatas  iligno  robore  dausit  Vena- 
tor pedicas,  cum  dissimulantibus 
armis.  Seppe  habet  imprudens  alieni 
lucra  laboris.  »  Locus  vero  leviculo 
mendo  laborat,  nec  satis  coheret; 
an  enim  ea  astate  jam  desierant  esse 
in  usu  laquei  ejusmodi,  quos  cur- 
races  vocat?  immo  vero  contrariunk 
ex  aliis  patet.  Ut  ei^go  sensus  versui 
constet,  et  sequens  apte  cofaereat, 
legendum  censeo  :  Nam  fuit  til  la- 
queis  aliquis  curracibus  usus.  Hoc 
est  :  nam  postquam  in  aliquo  usu 
laquei  curraces  esse  coeperunt,  jus- 
sere artis  hujus  magistri,  cervino 
nervo  contexere.  Gud.  Plurima  hic 
corrupta  in  Rimicio ,  «  CognoTÌt 
loca  rodenda,  »  quod  certe  prò  iora 
librarìus  supposuit,  in  reliquis  Di- 
vionensi  consentit. 

Romulus  plura  de  suo  intermìs- 
cet,  et  plures  mures  advocasse  fin- 
git;  artus  autem  prò  nodis  et  jnnc- 
turìs  dici  non  puto.  Ego  vero  Ano- 
nymum  hic  Nilantii  sequendum 
judico ,  qui  plenimque  pressius  reti- 
nuisse  verba  Pbaedri  videtur.  Quare 
ita  constituerem  :  Mox  ut  lustra^ 
vit  omnes  nodos  artuum,  Laxare 
coepit  dentibus  ligamina ,  Artisque 
vafr€B  ingenia  morsu  solvere.  Ar^ 
tuum.  nodos,  prò  nodis,  quibus  ar- 
tus Leoni  erant  illigati;  ingenia, 
artis  sunt  machinae,  reCia,  laquei, 
quos  ars  venatoria  excogitat,  ut 
recte  Gudius,  nisi  quod  male  ar^ 
tuum  ingenia  capiat,  nullo  sensn. 
Ovid.  Met.  Vm,  i55:  «  Dsdalus 
ingenio  fabrae  celeberrimus  artis.  • 
TertuU.  de  Spect.  X  :  «  artium  in- 
genia. »   Ita   «  ingenium  scelerum 
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FABULA  V. 

HOMO  ET  AR60RES. 

Pereunt,  suis  auxilium  qui  danthostibus. 

Facta  bipenni  quidam  ab  arboribus  petit, 
Manubrìum  ut  darent  e  ligao  quod  foret 
Firmum  ;  jusserunt  omnes  oleastrum  dari. 
Accepit  munus,  aptans  et  manubrium, 
Goepit  securi  magna  excidere  robora. 


^ 


fraudisque  nefandae  ;  »  Stat.  Thcb. 
II,4B3.  «  iDgenium  necis,  •  III,  i53, 
etita,  pnesertim  inferiore  secolo,  in- 
denta prò  machinis  posuerunt.  Vide 
Barth.  ad  Gnilielm.  Briton.  Philip. 
VII,  159;  Salmàs.  adTertoH.  Pali, 
p.  i3i  ;  Marcii.  adMartial.  Spectac. 
Ep.  io;  Bachet.  ad  Belue  res  Ulr 
tr#g.  p.  8a. 

Fabula  V.  Homo  et  Arbores,  — 
I .  qui  dant.  Sic  Consilia  qui  dant 
prava  Phsdnis ,  et  qui  feri  malis 
auxiliutn  post  tempus  doiet  m  Auxi- 
Uam  dare  »  est  Virgìlii.  Gud. 

a.  Facta  bipenni  quidam,  Melius 
forte  :  Facta  securi  quidam,  ab  arbo* 
ribus  petit,  ^ava  homo,  qaod  in 
membranis  est,  TÌdetur  ex  glossa 
esse,  et  relative  quidem  apud  Phae- 
dram  occnrrìt,  sed  non  simpliciter 
prò  eo,  qnod  Gallis  un  homme; 
Germanis  ein  Mensch,  Sed  illud 
quidam,  propriam  in  ejnsmodi  fa- 
balia  Phedrì  est.  lib.  U,  feb.  II: 
laeeratus  quidam  morsu^  etc,  Lib. 
Ili ,  fab.  IV  :  Pendere  apud  lanium 
quidam  vidit  simium,  Lib.  Ili ,  fab. 
V  :  JEsopo  quidam  petulans  iapi- 
dem  impegerat.  Lib.  HI,  fab.  Vili: 
habebat  quidam  filiam.  Lib.  Ili, 
fab.  Xni  :  Puerorum  in  turba  qui^ 
dam.  Lib.  IV,  fab.  IV  (V)  :  Quidam 


decedcns  tres  reliquit  filias,  Gelu , 
rigentem  quidam.  Quidam  immo- 
lasset.  Facturus  ludos  quidam.  Ifo- 
mo  tamen  est  lib.  IV  :  necuit  homi- 
nem protinus,  et  eodem  libro,  Ao- 
mo  perturbatus  excitat  Simonidem. 
Et  eodem  libro  fab.  III  :  Auxiliutn 
petiit  hominis.  Gud.  — petit,  est 
prò  petiit,  ut  perit  prò  periit  apud 
Phcdmm  lib.  IV  :  yos  quod  rapui^ 
stis,  perit.  Atcpie  bine  apparet,  pò- 
stulat,  qnod  in  membranis  est,  a 
monacbo  esse,  qui  non  animadrer- 
tit,  petit  pneteriti  esse  temporis, 
itaque  interpretatns  est  postulat, 
quum  debuisset  postulavit.  Gud. 

3.  e  Ugno.  Sic  Plaut.  «  e  ferro 
fabricatum  est.  •  «  Lorica  ex  xre.  » 
Virg.  iEn.  VIQ,  6a  i .  Forsan  prò  e  li- 
gno  scribendum  sit  ilignum  :  nam 
ìKgna  manubria  laadat  Plioius.  Di- 
cebant  yeteres  ilignus  et  iligneuè. 
Hor.  II,  Sat.  it,  4o.  Firmum  pro- 
prie de  ligno  durissimo  ad  imitatio- 
nem  Virgilii,  lib.  II  ^n.  48 1  :  «  firma 
cavavit  robora ,  ■  i.  e.  dura ,  qu« 
Plinius  Tocat  inJUxihilia.  Gud. 

5.  aptans  manubrìum.  Sic  «  Ap- 
tare  facta  manubria  »  e%t  apud  Co- 
lumel.  lib.  XI.  Gud. 

6.  robora  excidere.  Est  ap.  Ovid. 
Epist.  XVI,  io5,  «  secun  cadere  :  « 


a. 
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Dumqae  eligebat  qnx  vellet,  sic  Fraxino, 
DhJBse  fertur  Quercus  :  Merito  caedimur. 

FABULA  VI/ 

MUS  ET  RAN4. 

Mus,  quo  transire  posset  fiumen  fecilius, 

Auxilium  raose  petit.  Hscc  muris  alligai 

Lino  priorem  crus  ad  posterius  pedem. 

Amnem  natantes  vix  medium  devenerant, 
Quum  rana,  subito  fundum  fluminis  petens,  5 

Se  mei^t,  muri  ut  vitam  eriperet  perfìde- 
Quidum,  ne  mergeretur,  tendit  validius, 
Prxdam  coospexit  Miliìus  propter  volans, 
Muremque  fluctuantem  raputt  unguibus, 
Sitnulque  ranam  colligatam  sustulit.  m 

Sic  saepe  intereunt  aliis  meditantes  necem. 

FABULA  YII." 

GALLI  DUO  ET  ACCIPITER. 
Gallus  cura  Gallo  szpe  pugnam  conserens, 

ap.Vii^.Ge.L,i73i>ccdkiiT(iliai:  tà».  VL  JtfiuM  Jlau.  — (')Hbc 

Bt  de.  II,  3)1;  >c«ac  «lei.  •  Ciò.  fabula  Mt  apacl  Bunicinm  1,  3; 

de  DiTÌn.  ■  qui  robur  iUac  cecidit.  ■  Anonnuaii  IV  ;  Ramnlaai  lU.  Atr- 

8.  Diimt  feitur,  digttt  «t  6eii«  man».  Eatndeoi  fabnlom  nairuu 

patipiur,  Bic  idem  MS.  aerabraDa-  Btuaulos  DÌTioneniii  et  Ubnenùi 

ceu  CodeR  IU>.  I,  fab.  XXXI  io  fin.  lib.  I,  fab.  lU.  ScktmUt. 

merito  ptectimvr,  plana  BsiliiiBe  3.  lu  habet  Adddjbhu  IUUbiìì. 

iaeptÌMinB  circnaucrihit,  digne  tt  Alìi  a  wn^  Bad  illod  na^  e  more 

kDiur,  qui  i»  ot  pTmdani  pluedri  (fu  tifa.  IV,  4  (5):  auxi- 

tmu.  Ex  <|>e  apftaiet,  recte  liutn  ptttil  kamink-  Vid.  M  infra 

Matilniuc,  mento  ctedi-  €ab.  XXV.  Beliqna  facilia  et  Plue- 

^at  lusc    lantiim  Phcdri  dri  itjrlo  conteiùeDtiauma. 

iiin  ceura  sial  GlouaUvii  Fia.  VII.  Galli  duo  et  Jecifùt^. 

ud.  Vide  ad  Phndrì  Prol.  —  O  liane  fabnlam  aoloi  habet 

tuA.  Anon^ni  Nìlaotii  n.  VI. 


APPENDIX. 

Accipitrem  victus  judicem  litis  petit. 
Hic,  ambo  si  venirent,  mente  concipit 
Spem  devorandi,  qui  exhiberet  se  prior. 
Mox  quum  venisse,  caussam  ut  orarent  suam, 
Yidit,  prehendit  illum,  qui  prìmus  forum 
Deduxit  ad  suum  litem.  Ille  clamitans  : 
Ne  plectar  ego,  sed  ille,  qui  fugam  petit. 
Cui  ales,  hodie  ne  te  credas  unguibus 
Posse  eripi  meis;  quos  alteri  dolos 
Tendebas,  aequum  te  nunc  est  ipsum  pati. 
Qui  saepe  tractat  aliorum  secum  necem, 
Ignorat  triste  quid  sibi  fotum  paret. 

FABULA  Vili.* 

GOCHLEA  ET  SIMIUS. 
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Amore  tacta  speculi  inventi  Gochlea, 
Folgends  orbem  scandens,  coepit  tingere, 
Nil  illi  melius  contulisse  se  putans, 
Quam  si  splendorem  commacularet  sordibus. 
Ut  inquinatum  vidit  speculum  Simius  : 
Qui  se  calcari  talibus  permiserit, 
Meretur,  inquit,  tale  dedecus  pati. 

Haec  iUis  est  fabella  scripta  feminis, 
Ineptis  quae  se  jungunt  et  stultis  viris. 


9  .judicem .  ITindicem  Anonynnis; 
%eàjiaUcem  praetufitnus^qnia  posfea 
ita  Tocat,  et  Ks  ad  accipitrem  de- 
dacta  est. 

4.  exhiheret  Verbam  jurìs,  prò 
judicio  sistere.  Bfille  exempla  da- 
bit  Brissonias,  et  alii. 

7.  Deduxit.  Phaèdr.  lib.  HI,  fab. 
Xin  :  iis  ad  fòrum  deducta  est 

8.  fugam  petit.  Latinissiifie.  Vide 
et  Davies.  ad  Jul.  Gaes.  B.  6.  II, 
a4 ,  nt  et   a  fuga  petere  locam.  • 


GronoTins  ad  Liv.  lib.  VII,  cap.  a. 

13.  tractat.  Deboc  verbo  egìmns 
ad  Quintil.  XI,  i ,  et  Scbolt.  ad 
Deci.  V,  3.  Sic  «  tractare  senni  » 
Stat.  Theb.  VID,  637.  Pro,  cnm 
aliis  Consilia  capere,  obvium  apnd 
Saeton.  Jastin.  Florara  et  aJios. 

Fab.  Vm.  CochUa  et  Simius.  — 
(*)  Et  banc  Anonymns  babet  n.  VIIT. 

I.  speculi.  Ita  prò  speculo,  ut 
babet  Nilantii  Anonymus,  rescri- 
bendum  putamus. 


•j:ì. 
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FABULA  IX/ 


MUS  URBANUS  ET  RUSTICUS. 


Hospitio  quondam  mus  urbanus  rustici 
Exceptus,  vili  glande  coenat  in  cavo. 
Induxit  precibus  post,  ut  urbem  rusticus 
CeUamque  intraret  plenam  rebus  optimis. 
In  qua  dum  variis  perfruuntur  reliquiis, 
Impulso  venit  ostio  Cellarius. 
Quo  mures  diffugiunt  strepitu  perterriti, 
Et  notis  facile  urbanus  se  condit  cavis; 
At  miser  ignota  trepidans  rusticus  domo, 
Timensque  mortem,  per  parietes  cursitat. 
Ut,  quae  Tolebat,  sustulit  Cellarius, 
Clausitque  limen,  iterum  urbanus  rusticum 
Hortatur;  ille  perturbatis  sensibus  : 
Vix,  inquit,  possum  capere  prae  metu  cibum. 
Putasne,  veniet  iUe?  Quid  tantum  times? 
Urbanus  inquit;  age,  fruamur  ferculis, 
Quae  frustra  rure  quaeras.  Contra  rusticus  : 
Tu,  qui  timerc  nescis,  fruerc  bis  omnibus  ; 
At  me  securum  pascat  glans  et  liberum. 
In  paupertate  tutum  praestat  vivere, 
Quam  divitiarum  carpi  solitudine. 


IO 


if. 


ao 


Fab.  IX.  Mus  urbanus  et  rusticus. 
{*)  Uaec  fabula  ]e(>;itur  et  apud  Ri- 
Diiciuro  I,  13,  et  Anonymum  XUI, 
RoDiulnm  X,  etHor.  Il,  $at.  ti, 
80;  qua  nihil  ele(^antius. 

a.  Exceptus.  Ita  Anonymus.  Ae- 
ceptus  Romnlus,  susceptus  Rimi- 
cias;  omnes  bene.  Vide  ad  Ori- 
dium  Ep.  Xn,  39,  ubi  plura  cita- 
vimus-  ezempla.  Ed. 


4.  rebus  optimis.  Tid.  ad  Phaedr. 
lib.  IV,  fab.  XXni. 

6.  Impulso.  Repulsis  ostiis  Ano- 
nymus. «  Ostium  impulsum  »  Pe- 
iron.  XIX.  Vid.  et  ad  cap.  XVI.  — 
Cellarius.  Cellararius  reperìt  Ni- 
lantius  in  suo  Codice,  et  alia  loca 
jurisconsukorum  adducit,  ubi  ita 
aberramnt  scriba^.  Vid.  Brìsson. 
Lexicon. 
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FABULA  X/ 


ASINUS  DOMINO  BLANDIENS. 


Blandirì  domino  Asellus  ut  vidit  suo 
Canem,  et  de  mensa  saturali  quotidie, 
Et  frusta  largiter  jactari  a  familia , 

Sic  est  locutus  :  si  canem  immundissimum 

* 

In  tantum  dominus  et  familia  di]igit, 
Quid  me  futurum,  si  par  ilii  fecero 
Officium,  multo  qui  sum  melior  hoc  cane, 
Rebusque  plurìbus  utilis  et  laudabilis; 
Alor  qui  sanctae  fontibus  puris  aquae, 
Giboque  nunquam  soleo  pasci  sordido? 
Sum  sane  catulo  dignior  vita  fhii 
Beatiore,  honorem  et  summum  consequi. 
Asellus  haec  dum  secum,  stabulum  conspicit 
Intrare  dominum;  quare  accurrens  ocyus, 
Rudensque  prosilit,  et  humeris  ambos  pedes 
Imponit,  osque  lingua  ccepit  Ungere, 
Vestemque  foedis  scindens  ùngulis,  gravi 
Herum  fatigat,  stulte  blandus,  pondere. 


10 


i5 


Fab.  X.  jisinus  domino  blandiens. 
(*)  Occmrit  apud  Rimicium  I,  17, 
Anonymum  XVU,  Romuluxn  (Nil.) 
XV.  Burm.  Àpud  RomuIumDivion. 
et  Ulmens.  est  lib.  I,  fab.  XVI. 
Schwab. 

1.  Blanditi  domino.  Dominum 
Anonymus  ;  qaam  infelicitatem  yo- 
oat  NilaQtiiis.  Atqni  J.  Grono'vìiis 
talia  prò  ootabilibus  et  commodis 
acciperet.  Vid.  ad  Min.  Fel.  8.  Gre- 
debant ,  puto,  librarii,  perinde  esse, 
an  blandivi,  an  adulati  scrìberent, 
hoc  vero  accusativuin  admitterc 
notnm  est.  Immo  et  hic  legi  pos< 


set,  dominum  adulavi  Asellus  ut 
vidit  suum,  Qusedam  hic  similia  fa- 
bula Phiedr.  lib.  lU,  fab.  Vn,  oc 
currunt. 

IO.  Ciboque  nunijuam.  Posset  et 
propius  ad  scrìpturam  vulgatam 
legri  Panisque  semper  cui  mundus 
dari  solet  :  nam  mundunt  proprie 
panem  dici,  docuit  Salmas.  ad 
Alezand.  Sever.  o.  4a  9  cui  sovdidus 
opponitur,  de  quo  praeter  alios  Pri- 
ccpuj  ad  Apulei.  Met.  p.  3i4* 

fj.gvavifatigat.  Phaednis  lib.  U^ 
fab.  VI  :  Gvavi  tiequidquam  te  las- 
sabis  pondcvc. 
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Ridere  pergunt  verba  aves  hiruadini^, 

GoDsilium  et  epemunt  stulte  pnideotigsimum. 

Atilla  cauta,  ad  hominem  se  moxcontulit, 

Ut  tuta  tiguis  nidum  suspendat  suum.  iS 

Sed  quse  salubre  moiutum  aves  despexerant, 

De  lino  factis  captse  pereunt  retibus. 

FABCLA  XIII.' 

PEKDIX  ETVULPIS. 

Resedit  alw  qitondam  Perdix  arbore  : 
Advenit  Vulpis.  Deinde  sic  ccepit  loqui  : 
O  quanta  Tultus  speciesest,  Perdix,  tui! 
Coralla  rostnim,  crura  vincunt  purpurx 
Fulgorem.  At  si  dormires ,  quanto  pulchrìor  & 

Esses  !  ut  stulta  clausit  oculos,  illico 
Rapit  credentem  Vu]pis.  Illa  fletibus 
Hsec  mixta  gravibus  verba  supplex  edidit  : 
Perotuarum,  Vulpis,  artium  decus, 
Ut  ante,  quseso,  nomen  proferas  meum,  lu 

Sic  devorabis.  Vulpis,  ubi  voluit  loqui, 
Aperuit  OS  :  at  Perdix  evasit  necem. 
Decepta  vulpis,  quid  opus  erat  loqui  mibi? 
Rcspondet  Perdix,  et  dormire  quid  mibi 
Erat  necesse,  somnus  cui  non  venerai?  i5 

Hoc  illis,  qui  loquuntur,  ubi  nil  est  opus, 
-    Et  qui,  vigilare  quum  necesse,  dormiunt. 

fii.  XIII.  Peniix  et  Fulpis.  —  vero  pleramque  penUces  propter 

(*)  Uah;  fabula  apud  soltun  AauD.  hamum  Toliteol,  et  raro  in  arbaii- 

*     '  ur;  miUtj   Teru   cum  bus    scdeant,   poeti)    hxc  fingere 

,  habel  cuuiDiunia.  permittilnr.   Ita  Ond.  Met.   VUI, 

'mco  emiaentiori  Ano-  i37  :    •Garrula  ramoia  prospeiit 

OS  orbare  prxtuUmuB,  ab  ilice  perdii.  •  Ad  quen  vid.  no- 

Phsdro  dicitur.  Licei  tata  dosi.  edil,  T.  IV,  p.  33.  Ed. 
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FABULA  XIV. * 

ASELLUS,  BOS,  ET  VOLUCRES. 

Asellus  et  Bos,  uno  sodati  jugo 

Plaustrum  trahebant  :  Bos,  dum  tendit  validius, 

Confregit  comu.  Asellus  nil  leTaminis 

Sentire  jurat  se  a  consorte  debili. 

Laborem  intendens,  comu  rumpit  alterum,  5 

Terraeque  tandem  Bos  procumbit  mortuus. 

Asinum  bubulcus  carne  mox  onerat  Bovis, 

Qui  plagas  inter  mille  ruptus  concidit, 

Et  exspiravit,  media  collapsus  via. 

Ad  prsedam  Yolucres  convolantes  inquiunt  :  ui 

Si  te  precanti  mitem  exhibuisses  bovi , 

Non  immaturo  pasceres  nos  funere. 

FABULA  XV.* 

LEO  ET  PASTOR. 

Errans  in  silva  spinam  calcavit  Leo, 

Mox  ad  Pastorem  cauda  venit  blandiens  : 

Ne  perturberis,  imploro  supplex  opem, 

Non  prsedam  quaero.  Ponit  in  gremio  pedem 

Homo  sublatum,  et,  eximens  spinam,  gravi  5 

Levat  dolore.  Redit  bine  in  silvas  Leo. 

Falso  post  tempus  accusatus  crimine 


Fab.  XIV.  AselluSy  Bos  et  Folu-  Anonymo  XXXT,  Romulo  XXV, 

cres,  —  (*)  Et  hanc  Anooymas  ha-  et  ad  veram  historìam  refertur.  Vid. 

bet  solus  n.  XXXIV.  Senec.    II,    de    Benefic.    19,   et 

5.  rumpit  alterum.  ÀUerum  ìaitet  GeU.  lib.  Ili,  cap.   i4-   Burmann.- 

in  atm  Anonymi,  quod  per  com-  Eadem    occurrìt    apud  Romiilum 

pendium  erat  scriptum.  Divionensem  et  Ulmensem  lib.  Ili, 

Fab.  XV.  Leo  et  Pastor.  — (*)  Ha?c  fab'.  I. 
fabula  narratur  a  Rimicio  III,  i,  j.  post  tempus.  Post  aliquantum 
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Pastor  damnatur,  atque  ludis  proximis 
Jejunìs  projici  jubetur  bestiis. 
Emissae  diim  discursitaot  passim  ferae, 
Agnovit  hominem  y  qui  medicìnam  fecerat, 
Leo,  et  sublatum  rursus  in  gremio  pedem 
Pastori  ponit.  Rex  ut  cognoTit,  statim 
Silvis  Leonem,  et  Pastorem  reddit  suis. 

FABULA  XVI.* 

CULEX  ET  TADRUS. 

Gulex  quum  Taurum  provocasset  viribus, 
Cuncti  venerunt  populi,  ut  pugnam  cernerent. 
Culex  tum  :  satis  est,  quod  venisti  cominus  : 
Nam  panrus  mihi,  judicio  sum  magnus  tuo. 
Hinc  se  per  auras  penna  sustulit  levi, 
Lusitque  turbam,  et  tauri  destituit  minas. 
Quod  si  fuisset  validae  cervicis  memor. 
Et  taurus  hostem  contemsisset  sordidum, 
Fuisset  vana  inertis  gloriatio. 

Amittit  famam,  qui  se  indignis  comparat. 


IO 


IO 


tempus  Rimicius,  et  Romulas,  sed 
post  tempus  est  a  maDu  PhaBcbri  liK 
IV,  fabb.  XVn  et  XVHI. 

9.  Jejunìs.  Emissis  Anonymus, 
quod  facile  ferre  possurans.  Ex  ca- 
veis  enim  soia  emittebantiir  fer»  in 
arenano;  seà  jejunìs  magis  piaciuta 
quo  majus  esset  miraculum,  si  et 
ili»  parcerent.  Emìssas  vero  se- 
quenti  Tersili  dedimii». 

Fab.  XVL  CuUx  et  Taurus.  — 


(*)  Hjcc  est  fabula  apud  Anony- 
mnm  XXXVI. 

i.  vÌTÌbm»  Rette,  ka  in  Ivcta  et 
certamioibus,  quie  Dudi  corporia 
▼iribus  af^ebantur,  loquebantor. 
Jtistiir.  XXXVlI,  4:  «rinter  aequa-^ 
les  aat  eqao,  ant  cumt,  aut  ▼iri- 
bus coDtendebat.  »  «  Gertamina  tì-> 
rinm,»  Liv.  VII,  33,  et  XXXIII, 
a«.  Vii^.  JEn.  V,  67  :  «  Qui  Tiribut 
audax.  • 
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FABULA  XVIL* 

EQUDS  ET  ASINUS. 

Asello  sonipes  phalem  occurrit  tumens , 

Et  lassus  multo  tardios  ^od  pondere 

Viam  dedisset  transeunti  :  vix,  ait, 

Me  teneo,  quin  te  saeris  calcibus  exteram. 

Tacuit  Asellus,  gemito  testatns  Deos. 

Equus,  cuirendo  ruptns  parrò  in  tempore, 

Ad  villam  mittitur.  Hunc  onustum  stercore 

Ut  vidit  Asinus,  tali  derisit  joco. 

Quo 9  gloriose,  phaleras  has  quondam  tibi, 

Modo  ad  despectam  qui  redisti  miserìam. 

Felix  ne  spemat,  dubiae  sortis  immemor, 
Humilem,  quum  quid  futurus  ipse,  nesciat. 

FABULA  XTin.* 

VOLUCRES,  QUADRUPEDES  ET  VESPERTILIO. 
Bellum  gerebant  rdhicre^  cùm  quadrupedibus, 


IO 


Fab.  XVn.  Etfuus  et  Asinus.  — 
(*)  Hbc  fabak  le^nr  ^pvd  Biiair 
cùua  liK  in,  fabu  III  ;  AnoBymora 
fabw  XXXVil.  ButmanìK'  Apud  Ro- 
mulom  Divùw.  et  Ulmu  eit  fabula 

ia>.  xu^  fab.  m.  &Aw.         .     . 

4>  <iuin  t^smm^  PotMsemfactky 
ifuitkte  senrif  rumpam  c^ècUms;  sed 
arridebat  illud  exteram  ex  Phaedr* 
fik  I,  fab.  XZI,  ubi  iride. 

6.  mflMf.  Ita  proprie  de  eipia, 
qimio  cursu  faticalo,  et  inutiU 
facto.  PKn.  XXVIII,  aot  «rampi 
equos,  qui  ve8ti{pa  iupomm  sub 
equite  sequuntur.  »  Ila  ì-upta  mula, 
Mait.IX,  58,  et  ipsi  homines  rapii. 


X,  56.  —  parvo  in  tempore.  Sic 
AaOBymiis  reeta;  «  in  didbm  pai»- 
ei«,  »  Ter.  Ajadr.  I,  1,  77;  Snel. 

Au(;.  94  9  '^^*  ^>  ^^*  ^^  Ovid, 
Met.  XI,  3^ 

^*  Qua  tibim  Quidtibifttlerù Àao' 
Wfm.  qood  asrvavit  NilaBiivf.  R»* 
mie.  addit,  quid  tibi  prodenmt, 
prò,  proderant4  tea  lega  Quo  pka- 
lerms.  Yid.  Habs.  ad  Ovid.^.  ìl^  S. 

IO.  redietL  Dtabito  ao  non  pne- 
stat  reeidistL 

Fab.  XVm.  Volucres.  Quadn^ 
pedes  et  Vespertilio.  —  (*)  Hasc  fa- 
bula est  apad  Rimic  Jib.  Ili,  fab. 
IV  ;  Anonymum  fab.  XXX Vili,  Ro- 
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Et  vincebantur  versa  Tictoi^es  vice; 

At  vespertilio,  dubios  eventus  timens, 

Ad  illos  semper,  quos  superasse  viderat, 

Se  conferebat.  In  pacem  quum  pristinam  5 

Bedissent,  fraus  utrique  generi  apparuit. 

Damnatus  ergo  tam  pudendo  crìmine, 

Lucem  refugiens,  atiis  postbac  condidit 

Se  tenebris ,  sola  noctibus  semper  volans. 

Qui  se  duabus  vendi tabit  partibus,  iu 

Utrisque  ingratus  vitam  deget  turpiter. 

FABULA  XIX.  * 

LUSCINIA,  ACCIPITER  ET  AUCEPS. 

Accipiter  in  Luscinii  nido  dum  sedet, 

Aurito  insidians,  iUic  pullos  invenit. 

Mater,  periclo  mota  prolis,  advolat, 

Supplexque,  puUis  ut  parcat  suis,  rogat. 

Accipiter  :  quod  vis,  inquit,  faciam,  si  bona  5 

Cantabis  voce  carmen  modulatum  mibi. 

At  illa,  quamvis  excideret  animus,  tamen 

Metu  parebat,  et  coacta  cantitat, 

mulum  XXVn.  Burmann.  Eadem  laretur  awritum;  sed  Rimìcius  et 

occurrit  apud  Romulum  Dìyìod.  et  Romulus    ut   specularetur    aunu  : 

Ulm.  lìb.  in,  fab.  IV.  Schwab.  comipte.  Auritus  est  lepas,  ut  et 

IO.  vendiiahit.  Ita  puto  scriben-  Avieno  dicitar.  Pro  asello  vidimus 

dum  :  vindicari  est  in  Anonymo;  ad  Phedr.  lib.  I,  fab.  XI.  Posset  et 

se  venditare  Plauto ,  Justino  et  aliis  le^ ,  Aurìtum  specutans. 

familiare.  y.  excideret  animo.  Animus  Ri- 

Fab.  XIX.  Luscìnia,  Accipiter  et  mìe.  se pracederet  animo y  Anonym. 

Auceps.  —  (*)  II«c  fabula  est  apud  animo  excederet,   Romulus.    Ego 

Rimicium  lib.  Ili,  fab.  V;  Anony-  Rimicii    scripturam    praetuli.    Sic 

mnm,  fab.  XXXIX,  et  Romulum  «ingenium  excidit,  »  ap.  Ovid.  I , 

fab.  XXVIII.  Burm.  Eamdemhabes  Trist.  i.  Vide  Heinsium  ad  Remcd. 

apud  Romulum  Divion.  et  Ulmcns.  Amor.  348. 

lib.  IH,  fab.  V.  Schwab.  8.  Mctu  parebat.  Pavebal  Ano- 

2.  Aurito.  Anonymus,  ut  5/?ecu-  nymus. 
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Luctuque  piena.  Praedain  qui  captaverat 
Accìpiter  inquit,  non  tu  cantasti  bene; 
Et  unam  ex  pullis  apprehendit  unguibus, 
Coepitque  devorare.  Ex  diverso  venit 
Auceps,  et  calamo  clam  crescente,  perfidam 
Visco  contingit,  atque  in  terram  detrahit. 
Quicunque  iraudes  alii  tendit  subdolas, 
Timere  debet,  ne  ipse  capiatur  dolo. 

FABULA  XX/ 


hi 


IO 


i5 


LUPUS,  VULPIS  ET  PASTOR. 

Liupus  per  tempus  maximam  congesserat 
Praedam  in  cubile,  haberet  ut  cibaria, 
Qaeis  plures  posset  menses  otio  frui. 
Vulpes  ut  novit,  ad  cubile  abit  Lupi, 
Et  voce  tremula  :  an  recte  fra  ter  omnia? 
Quod  te  non  vidi  silvis  venantem  tuis, 
Tristem  per  omnes  exegi  yitam'dies. 
Lupus,  livorem  postquam  agnovit  aemulae, 
Non  tu  sollicita  bue  caussa  venisti  mea, 
Sed  partem  ut  captes.  Fraude  quid  petas,  scio. 


IO 


i3.  clam  crescente.  Hoc  ex  ipso 
aucupio  reposuimus.  Silenter,  vel 
silentio  levato  f  Rimic.  et  Anony- 
mus.  Vid.  ad  Petron.  XL  et  quos 
ibi  laudavi. 

i4-  detrahit,  Vel  deficit  y  ut  Ri- 
midus  et  Anonymus. 

Fab.  XX.  Lupusy  Fulpis  et  Pa- 
stor.  —  (*)  Hxc  fabula  est  apud  Ri- 
micium  Ub.  HI,  fab.  Vii  Anony- 
mum  fab.  XL.  Burmann.  Legitur 
apud  Romulnm  Divionensem  et 
Ulmeusem,  libr.  Ili ,  fab.  VI. 
Sckwabe. 

I.  per  tempus.  Rcctc  bic  Nilan- 


ùus.  Dictum  est  eodem  modo,  ut 
post  tempus  supra  fab.  XFV. 

3.  otio  frui.  Ut  Pbaedrus  lib.  I, 
fab.  XXV:  lambe  otio,  ubi  vide 
Gud. 

5.  an  reete  omnia.  Ex  antiqua 
formula.  Tcrent.  Andr.  IV,  v,  9  : 
«Quid  vos,  quo  pactq  bis?  satin* 
recte?  »  Quintil.  Inst.  VI,  3  :  «  Ci- 
cero quum  Ovinium  libertum  Vali- 
mi interrogassct ,  rectene  omnia? 
dicenti  recte  ;  mortuus  est?  inquit.  » 
Similis  est  satisne  salve,  vel  salve, 
ad  quam  alludit  scrìptura  Rimicii 
salve  frater. 
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Irata  Vulpis  ad  ovium  pastorem  adit, 
Agesne,  pastor,  inquit,  gratias  tnihi, 
Inimicum  si  tradidero  hodìe  gregis  tui, 
Ut  nunquam  sis  soUicitus?  Pastor  :  serviam 
Tibi,  inquit,  tribuam  et  quidqaid  Toluerìs  lubens. 
Cubile  monstrat  illa  pastori  Lupi; 
Qui  clausum  protinus  peremit  lancea, 
Et  gaudens  de  alieno  saturavit  aemulam. 
Ct  vero  Tulpis  in  Tenantes  incidit 
Deprensa,  canibus  et  laniata,  sic  ait  : 
Dedi  vix  alteri  malum,  et  jam  punior. 
Timere  debet  quisquis  alii  sustinet 
.  Nocere,  pejus  ipsi  ne  eveniat  malum. 

FABULA  XXI.' 

OVES  ET  LUPI. 


i5 


ao 


Oves  Lupique  quum  certassent  praelio, 
Illae  yicenint,  tutae  praesidio  Ganum. 
Lupi  legatos  mittunt,  et  justam  petunt 
Hac  lege  pacem,  ut  dederent  Oves  Ganes, 
Et  obsides  Luporum  càtulos  reciperent.  ' 
Oves,  aetemam  sic  sperantes  gratiam 
Iniri,  £aciunt  quod  poposcerunt  Lupi. 
Post  pallilo  quum  coepissent  ululare  catuli, 
Lupi,  necari  caussantes  natos  suos, 
Pacemque  ruptam  ab  Oyibus',  undique  impetu 


IO 


II.  ad  ovium  pastorem  adii.  Ita 
locati  Nepos  et  aliì  ;  licet  Donatus 
mimico  et  expostulatorìo  animo 
adire  explicet  ad  Andr.  m,  lu,  et 
IV,  I. 

Fabula  XXI.  Ove$  et  lAtpi.  — 
(*)  Hoec  fabula  legitur  apud  Rimic. 
lib.  m,  fab.  Xni;  Anooymum  fab. 
Xim,  et  Romalum  fab.  XXXII,  et 


Demostheoefl  bac,  vel  simifi  nar- 
rata fabula  obtinuit,  ne  oratores 
dederentur  Alezandro.  Yìd.  Pio- 
tarcb.  Alexandr.  et  alios.  Burnì. 
Occurrit  baec  fabula  apud  Roma- 
lum Divion.  et  Ulm.  lib.  HI,  fab. 
Xni.  Schwab. 

6.  atemam  gratiam .  Ex  Terent. 
Eun.  V,  II,  33. 


APPENDIX. 

Invadunt  facto  nudas  defensoribus; 
Fidem  quae  stultae  qaod  habuerant  hostibus , 
Consilium  sera  damnat  poenìtentia. 

Praesidium  y  quo  quis  olim  tutus  vixerat. 
Si  prodat  aliis;  frustra  post  desiderat. 

FABULA  XXII/ 

SIMIU8  ET  VULPIS. 


399 


i5 


Rogabat  Vulpem  Simius,  caudae  suae 
De  magnitudine  aliquid  ut  sibi  daret, 
Nates  velare  quo  posset  turpissimas. 
Quid  enim,  inquit,  cauda  tantae  longitudinis 
Prodest?  quo  tantum  pondus  per  terram  trabis? 
Cui  Vulpis,  esset  quamyis  illa  longior, 
Majorque  multo,  mallem  per  terram  et  lutum 
Spinasque>trahere,  quam  partem  tibi  dare, 
Meo  ne  tegmine  videaris  pulcbrior. 

Avare,  te  fabella  baec,  et  locuples,  monet, 
Qui,  quamyis  superest,  nil  tamen  das  pauperi. 


10 


la.  Fldem,  Ita  ex  Anonyiin  coi^ 
mptis  Terbis,  consilium  quod  du' 
dwn  haìmeratit  aecusahanty  prò, 
consilium  quo  fidem,  h,  a,  feci. 

Fab.  XXn.  Simius  et  Fulpis.  — 
(*)  Est  apad  Rimic.  lib.  Ili,  fab. 
XVII;  Anonym.  fab.  XLYI,  et  Ro- 
mnliim,  fab.  XXXYI.  Burm.  Levi- 
tar apud  Romulum  Divion  et  Ulm. 
lib.UI,fab.XyiI. 

Hanc  fabulam ,  a  Perotto  concin- 
natami et  line  dubio  Fbaedri  verbis 
convenientiorem,    dedit  Burman- 


nns  ÌB  Pnef.  ad  Edit.  ann.  1727, 
€oU.  Praefi  Edit«  Mitay.  p.  4a  : 

Avanim  ettua  qood  ei  saperest  non  libenter 

dare. 
Va^>em  rogabtt  pvtem  caudae  ùmia , 
Gontegere  hooette  poMet  ut  nadas  naCes. 
Coi  sic  maligna  :  longior  fiat  lioet, 
Tamen  illam  cidns  per  Intom  et  fpinas  txabam, 
Qoam  tibi  impartiar  parvum  quamvit. 

Ubi  in  titolo  ex  mente  Btirmanni 
le^rendmn,  sihi  superest y  et  in  ulti- 
mo forte  versu,  quam,  tibi  impar- 
tiar paruum  quamtns  pilum.  Schw. 
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FABULA  XXIII.  • 

LUPUS,  PASTOR  ET  VENATOR. 

Qiium  Venatorem  fugeret  instantem  Lupus, 

Et  a  pastore  visus,  qua  parte  fugeret. 

Et  quo  se/^onderet  loco,  plenus  metu  ; 

Omnes  per,  oro  te,  Bubulc^,  spes  tuas, 

Ne  prodas  ìnnocentem ,  cui  nihil  mali  5 

Fecisse  me,  per  magnos  adjuro  Deos. 

Noli  timere,  Pastor  inquit,  alteram 

Monstrabo  partem.  Mox  Venator  advolat  : 

Non  huc  venire,  Pastor,  vidisti  lupum? 

Qua  parte  fugit?  cui  Pastor  :  venit  quidem ,  io 

Sed  laeva  fugit,  voce  dixit  maxima; 

At  oculis  clam  designat  partem  dexteram. 

Non  intellexit  ille,  et  festinans  abit. 

Lupo  tunc  Pastor,  quas  habebis  gratias , 

Quod  te  celarim.  Maximaslinguae  tuae,  i5 

Lupus  ago,  dixit,  at  oculis  fallacibus 

^temae  caecitatem  noctis  imprecor. 

Qui  verbis  blandus,  fraudem  celat  pectore, 
Hoc  argumento  se  describi  intelligat. 

FABULA  XXI V/ 

HOMINES  DUO,  FALLAX,  VERAX  ET  SIMH. 
Agentes  Mendax  et  simul  Verax  iter, 

Fab.  XXIII.  Lupus,  Pastor  et  verax  et  Simii.  —  (*)  Bsec  fabula 
Venator.  —  (*)  Habet  hanc  Rimi-  occurrit  apud  Rimicium,  lib.  FV, 
cius,  lib.  IV,  fab.  Ili;  Anonymas  fab.  VUI;  AnoD3fmuin,  fab.  LI;Ro- 
fab.  L,  Romulus  fab.  XXXVm.  mulam,  fab.  XLI.  Burmann.  Le- 
gumi. Lcgitur  apud  Romulum  Ul-  gitur  apud  Romulum  Divìonen- 
mensem,  et  Divionensem  lib.  IV,  sem  et  Ulmensem  lib.  IV,  fab.  Vili, 
fab.  III.  Schwab,  Schwabe. 

Fà.h.'SiSJV.HominesduOffallax,  i.  Agentes  iter.  Ita  Rimicius  et 
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In  Simiorum  forte  teiram  venerane. 

E  turba  ut  vidit  unus ,  qui  se  fecerat 

Regeniy  teneri  jussit  illos,  sciret  ut, 

De  se  quid  homines  dicerent  :  simul  jubet  5 

Qnmes  adstare  Simios  longo  ordine, 

Destra  la&vaque;  sed  sibi  poni  thronum. 

Ut  hominum  reges  quondam  ùtcere  viderat. 

Mox  jussos  homines  in  medium  adduci  rogat  : 

Qualisnam  vobis  esse  yideor,  bospites?  «o 

Respondit  mendax  :  Rex  videris  maximus. 

Quid  hi 9  quos  apparere  nunc  vides  mibi? 

Hi  comitct,  fai  legati,  et  militum  duces. 

Mendacio  laudatus  cum  turba  sua , 

Adulatori  munus  imperai  dari.  i5 

Hic  secum  Verax,  tanta  si  mendacio 

Sit  merceSy  quanto  non  ego,  dixit,  munere  ' 

Donabor,  verum  si  prò  more  dixero? 

Hinc  ad  Veracem  Simius  :  Et  qualis  tibi 

Videor,  et  illi  :  quos  stare  ante  me  vides?  ao 

Respondit  ille,  verus  es  tu  Simius, 

Et  Simii  omnes  illi,  qui  similes  tui. 

Iratus  illum  dentibus  Rex  imperat 

Lacerari  et  unguibus,  quod  vera  dixerat. 

Blandum  laudatur  a  malis  mendacium  ;  2  5 

Bonis  honesta  fert  exitium  veritas. 

FABULA  XXV. ' 

HOMO  ET  LEO. 
Homo  certabat  cum  Leone,  fortior 

Anonymn9.0vidianaphrasÌ8,A.A.  Favola  XXV.  Homo  et  Leo,  — 

II,  84  9  et  Met.  Vili,  a  a  5.  {*)  Habet  hanc  fabuUm  Rimicius 

3.  E  turba.  ìttt -pro  e  multitudine,  Ub.  IV,  fab.  XV;  AnoDymns  fab. 

qaia  Pbaedri  ma(p8  mori  cofiTenit,  LII,  et  Romulatfab.  XLÌV.  Burm, 

4|tii  ita  lib.  m,  fab.  XIX.  Apud  Romuluin   Divionens«m   et 


a. 
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Quìs  esset,  litisque  faujus  testimonium 
Dum  quaerunt,  ad  sepulcrum  tandem  venerunC; 
Elisis  in  quo  ab  homine  pictum  fìiucibus 
Leonem  ostendit,  argumentum  virium. 
Leo  respondìt  :  humanft  iioc  pictum  mann. 
Videres  hominem  dejectum,  «i  pingere 
Leones  scirent.  Sed  ego  testimonium 
Dabo  virtutis  certius.  Ad  spectaeulum 
Induxit  hominem,  raonetraiiis  ubi  bona  fide 
Enectos  a  leonibus  homines,  ait  : 
Non  est  colorum  tettimoniis  opus, 
Mie  exhibetur  vera  virtus  actibus. 

Colore  frustra  mendaces  uti  dooec 
Fabella,  certa  quum  datur  probatia. 


IO 


iS 


FABULA  XXVI. 

CICONU,  ANSER,  ET  ACCIPITEK. 

Venisset  notum  ad  stagnum  qyum  Ciconia , 
Mergentem  invenit  se  frequenter  Anserem 
Sub  imdis  ;  quaerit  cur  hoc  faceret.  lUe  ait  : 
Haec  nobis  consuetudo  est,  et  in  hito 
Reperimus  escam,  et  Accipitris  simui  impetuni 
Yenientis  ad  nos  tuti  sic  evadimus. 


Ulinensem  est  lib.  IV,  fab.  XVII. 
SchìÀmb. 

3.  venerimi.  Possit  legi  venerant; 
sed  et  Phaedrum  corripuisse  simi- 
lia,  sippe  notatum  a  commentato- 
ribns. 

7.  dejectum.  Suffocatum  habeot 
f abulatores ,  sed  mihi  placet  dejec- 
tum ex  Pliwdr.  lib.  Il,  fab.  I. 

iOb  Indiixit.  Induxit  ad  amphi- 
theatrumy  Rimicius  et  Anonymus. 
MaClem  duxit,  sod  nolai  mutare. 

Tao.  XXVI.    Ciconia,  Anser  et 


Accipiter.  —  (*)  Apud  soliim  Ano- 
nymam,  fab.  LUI,  reperitur  ha^ 
fabula. 

I.  nolum.  Solitum  Anonymus , 
sed  alterum  Phaedro  (vratius.  Vid. 
lib.  I,  fab.  XI;  lib.  Il,  fab.  V,  et 
jiiibi. 

3.  Ille  ait.  Apud  Anouymuui  fe~ 
miiiiao  geoide  Anser  bis  Cerve  in- 
ducitur.  Vid.  Miiant;  et  Scheffer. 
ad Phdedr.lib.il,  fab.  IV. 

6.  Venientis  ad  nos.  Ipsa  Plvedii 
phrasis.  Lib.    I,  fab.    XXI:  Apmr 


APPENDIX. 

Suin  multo  Accipitre  fortior,  €ìconia 
Inquit,  amìcitiam  si  tìs  mecum  jungere, 
lUi  insultare  victor  poteris  credulus. 
Et  protinus  auxilium  petens  Anser,  simul 
In  agruih  prodit;  iUico  supervenit 
Accipiter,  et  comprensum  saevis  unguibus 
Fugiente  devorat  aaserem  Ciconia. 
Cui  Anser  :  quj  patrono  se  tam  d*^  «jìIì 
Credit,  pejore  finiri  debet  neoe. 
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FABULA  XXVII. 


OVIS  ET  CORNIX. 


In  tergo  Cornix  otiosa  considens 
Ovis,  tundebat  illud  rostro  :  quuin  diu 
Fecisset,  inquit  patiens  ovis  injuriae; 
Hanc  si  fecisses  contumeliam  Cani, 
Ejus  latratum  haud  ferres.  At  Corni^  Ovi  : 
Collo  tam  forti  nunquam  sedeo,  nam  scio 
Quod  debeam  lacessere,  annis  callida; 
Acribus  amica,  at  importuna  incrmibus. 
Sic  me  creatam  Di  voluerunt  vivere. 

His,  qui  lacessunt  innocentes  infimi, 
Vexare  fortes  metuunt,  scripta  est  fabula. 


IO 


fulmineis  ad  eum  venit  tientibus, 
obi  vide,  quae  noto. 

9.  insultare  Victor,  f^ctor  addìdi, 
quìa  insultare  proprie  victorìs  est, 
et  Virgilii  illa  ìmitari  voluit  JEn.  Il , 
339  :  «  yictorque  Sinon  incendia 
miscet  Insultans.  •• 

Fab.  XXVII.  Ovis  et  Comix.  — 
(*)  Ha?c  fabula  legitur  apud  Rimi- 
cium,  lib.  IV,  fab.  XIX,  €t  Ano- 
nymum,  fab.  LV.  Bumiann.  Est 
apad   Romulum    Divionensem   et 


Uhnensem,  libr.  IV,  fab.  XXI. 
SehvMb. 

1.  otiosa.  Ilicest  sine  ullo.  metu , 
secura,  ut  sa?pe  apud  Tercntiuiu 
et  aìios.  Vel  etiam  ut  supra  fab. 
XIX  :  otto  fruiy  commodo  suo. 
Terent.  Andr.  II,  in  :  «  alia  otiosus 
quaeret.  » 

6.  Collo  tam  forti.  Hxc  corrupta. 
Rimic.  collibus  equidem  fortibus  se^ 
deo.  Anonymi  mutila  verba,  ego 
neg^itionem  addenda m  rcnsui. 


nC. 
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FABULA  XXVIII. 

FORMICA  ET  CIGADA. 

Hiemis  formica  grana  tempore  e  cavo 

Trahens  siccabat,  quae  prudens  collegerat 

astate.  Esuriens  hanc,  ut  aliquid  sibi  daret, 

Rogat  Cìcada.  Cui  Formica  :  astate  quid 

Agebas?  inquit.  Illa  :  non  erat  otium,  5 

Ut  de  futuro  cogitarem  tempore; 

Errabam  cantans  per  sepcs  et  pascua. 

Ridens  Formica,  et  grana  referens,  sic  ait  : 

astate  quae  cantasti,  age,  salta  frigore. 

Piger  laboret  certo  semper  tempore ,  io 

Ne,  quum  nil  habeat,  poscens  accìpiat  nihil. 

FABULA  XXIX. 

EQUUS  ET  ASINUS. 

Equum  rogabat  Asinus  paullulum  hordei. 

Libenter,  ait;  et,  si  superesset,  largiter 

Pro  dignitate  nostra  tribù erem  tibi  : 

Simul  sed  nostra  vespere  ad  praesepia 

Venero,  mox  plenum  farre  sacculum  dabo.  S 

Asellus  inquit  :  nunc  qui  rem  parvam  negas , 

Quid  in  majore  te  facturum  ezistimem? 

Qui,  magna  quum  promittunt,  parva  denegant; 
In  dando  se  tenaciores  indicant. 

• 

Fab.  XXVIII.  Formica  et  Cìcada.  sem  et  Ulmensem  lib.  IV,  fab.  XIX. 

—  (*)  Hanc  fabulam  reperies  apud  Schwab. 

Rimicium  lib.  IV,  fab.  XVII;  Ano-         Fab.  XXIX.  Equus  et  Asinus.  — 

nymum  fab.  LVI,  Romulum  XLIV.^  (*)  Solus^nonymns  hanc  habet  fa- 

£nrm.  Apud  Komulam  Divionen-  bnlam ,  n.  LVf IL 
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FABULA  XXX. 

LEO  SENEX  ET  VULPES. 

Defectus  annis,  languorem  finxit  Leo. 
^rotum  ad  regem  Tisitandum  bestiae 
Plures  venerunt;  devorat  quas  protinus. 
Sed  cauta  Vulpis  ante  speluncam  procul 
Stabat  salutans  regem.  Quam  rogat  Leo, 
Cur  non  intraret  :  video  quod  vestigia 
Intrantium  multa,  at  nulla  exeuntium. 
Prodesse  cautis  pericula  aliorum  solent. 

FABULA  XXXL 

PULEX  ET  CAMELUS. 


Pulex  Cameli  dorso  forte  considens, 
Gravatus  multis  qui  incedebat  sarcinis, 
Sibi  placebat,  longe  visus  altior. 
Iter  quum  longum  facerent ,  vespera  simul 
Ad  stabulum  venerunt.  Pulex  leviter.statim 
Ad  terram  saliens,  ecce,  dixit,  ocyus 
Descendo,  attrìtum  ne  gravem  diutius. 
At  ille,  gratum  est,  inquit,  sed  nec  pondere. 
Te  imposito,  me  gravari  sentici  potui, 


Fai.  XXX.  Leo  senex  et  Vulpes. 
(*)  LegiCur  apod  Rimicìuin  iil}.  IV, 
fab.  XII;  Anonymum  fab.  LIX;  Ro- 
mulum,  fab.  XLUI.  Burm.  Apud 
Romulum  DÌYÌon.  et  Ulmeas.  est 
Kb.  IV,  fab.  XXL  Schwab. 

I.  languorem,  Morbum,  utOri- 
dins  et  alii  saepe. 

Fab.  XXXI.  Pulex  et  Camelus.  — 
(*)  he^lvuc  fabella  apnd  Rimicium 
lib.  rV,  fab.  XVI,  et  Anonymuoi 


fab.  LX,  c{ui  prò  pulice  Culicem 
habet,  in  memoria  babens  alteram 
de  Culice  et  Tauro  fabulam  supra 
XV.  Burmann,  Occurrìt  apud  Ro- 
mulum Divion.  et  Ulmeus.  lib.  IV 
fab.  XVIII.  Schwab. 

3.  Sibi  pUcebat,  PotuÌMet  et  bt 
plaudebat,  ut  Riinicius,  et  loquitu* 
Horatius.  Sed  pnetuli  alterum,  quia 
ma^  cufici  convaniret  alit  plau-- 
fiere. 
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Nec,  te  dejecto,  habere  quid  levaroinis.  m 

Qui  se  sublimi,  nullo  quum  sit  ordine, 
Jactat,  notatus  in  despectum  devenit. 

FABULA  XXXII. 

« 

HOEDUS  ET  LUPUS. 

Capella,  fetum  ut  cuscodiret,  exiens 
Pastum,  imprudentem  monuit  hoedum,  ne  ostium 
Aperiret,  multas  quod  sciret  stabula  feras 
Circuire  pecorum.  Ut  abiit,  advenit  Lupus, 
Adsimilans  vocem  matrìs ,  et  jubet  fores  5 

Sibi  reserari;  ut  Hoedus  audivit,  Lupo, 
Per  rimam  spectans,  inquit  :  audio  sonum 
Matrìs,  sed  fallax  atque  inimicus  es  mihi. 
Sub  voce  matris  nostrum  quaéris  sanguinem 
Potare,  et  nostra  carne  satiari.  Vale.  io 

Laus  magna  natis ,  obsequi  parentibus. 

FABULA  XXXIIL 

PAUPER  ET  SERPENS. 

Serpens  in  aedibus  cujusdam  Pauperis 

Venire  semper  ad  mensam  consueTerat, 

Et  inde  micis  pascebatur  largiter. 

Dives  post  panilo  £actus,  irasci  incipit 

Serpenti ,  et  vulnerat  secure.  Tempore  5 

Ad  pristinam  interposito  egestatem  redit. 

Pro  sorte  varia  serpentis  postquam  videt 

Fab.  \^W\.  HcadusetLUpì»»^'-^  Seci  imprudientes  reraìn  letiite  te* 

(*)  Est  fabula  apud  Himidum  lib.  neri  sunt.  Ita  Jiutin.  Uh.  V,  7 ,  im~ 

lì,  fab.   IX,   et  AnonyiDum  fab.  prudentia, 

LXI.  Burnì.  Ap.  R omnium  Divion.  Fab.  XXXIIl.  Pauper  et  Serpens, 

et  Ulmeos.  lib.  II,  fab.  X.  St^w.  —  (*)  Uabet  fabulam  Rimicius  lib. 

a.  imprudentem.  I^narum  alii.  IH,  fab.  X,  rt  Aiionymas  fab.  LXV. 
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Fortunam  mutari  suam,  blande  petit, 
Ignoscat  ut  peccanti;  cui  serpens  ait  : 
Te  poenitebit  sceleris,  usque  dum  mea  10 

Cicatrix  clausa  fuerit  ;  at  tamen  optima 
Fide  me  posthac  noli  amicum  credere. 
Redire  tamen  hac  lege  in  gratiam  volo, 
Securis  nunquam  perfidae  si  meminerim. 
Suspectus  esse  debet,  qui  laesit  semel, 
Et  caute  semper  integranda  gratia. 

FABULA  XXXIV. 

AQUILA  ET  MILVUS. 

In  ramo  tristis  sederat  cum  Miluo 

Aquila.  Quid  vultu  te  lam  moesto,  Milùus, 

Conspicio?  Quaero,  dixit  illa,  conjugem 

Parem,  nec  invenire  possum.  Me  accipe, 

Te  multo  qui  sum  fortior.  Quid?  an  potes  5 

Ex  n^to  Tictum  quaerere?  Unguibus  meis 

Struthiocamelum  rapui  prensum  saepius. 

Inducta  verbis  Aquila  conjugem  capit. 

Parvo  post  nuptias  transacto  tempore, 

Aquila  :  abi,  et  praedam  promissam  mihi  rape.  10 

Volans  in  altum,  soricem  immundissimum 

Et  longo  Milvus  affert  putrìdum  situ. 

Haecne  est  poUiciti,  Aquila  dixit,  fides  tui? 

Cui  Milùus  ;  ego ,  ut  pervenirem  nuptias 

Ad  regias,  nihil  non  posse  me  fidem  i5 

Dedissem,  quamvis  me  nequire  noverim. 

Qui  se  majores  cupidi  quaerunt  conjuges, 
Dolent  decepti  se  post  junctos  vilibus. 

Fab.   XXXIV.  Jquiia  et  Milvus.   —  (*)  Solus  Anonymus  n.  LXVII 
habct  haDc  fabcllam. 
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PRJE  PATIO. 


Jj£  R^mulo  ejusque  fiibalis,  earumdemqae  asu  critico, 
jamjam  «ipra  passim  dispntatum  est  (i).  Quae  confinnan* 
tur  iis,  quas  litterìs  consignavit  Lessingius  in  praedaro 
eodemque  erudito  libello,  qui  inscriptus  est  Romaliis  et 
Rimicius,  p.  78  sq.  ubi  docet,  Editione  iabularum  Romuli, 
e  Codice  Divionensi  collato  cum  Romulo  lIInieDsi,  ni! 
esse  optabilius.  Etenim  recte  censet,  deficientibus  Codici- 
bus  Phaedri  maou  scriptis,  antiquas  Romoli  febulas  loco 
codicum  esse  babenda»;  ex  iis  audacissimam  quamque 
Criticorum  conjecturam  in  textu  Pbaedri  disquisitioni  esse 
subjiciendam,  subjectam  vero  voi  probandam,  vel  repu- 
diandam.  Itaque  quum  Nilanttus  editione  fabularum  Ro- 
muli  atque  Anonymi  praeter  ceteros  de  Pkaedro  faerit  prò- 
ineritus;  Lessingius  malto  magis  promeriturum  esse  statuii 
virum  aliquem  doetum,  qui  in  adomanda  editione  iabula- 
rum Romuli  Divionensis  et  Ulmensis  operam  snam  collo- 
cct.  Fabulas  enim  Romuli  et  Anonymi  Nilantiani  esse  cor- 
ruptas>  et  mirum  in  modun>  depravatas;  nihilo  vero  secius 
viros  doctos  Nilantio  Editori  magnam  babuisse  gratìsnn  : 
quid?  si  in  lucem  proferantur  fbbulae  Romuli  Divionensis 
eL  Ulmensis,  plenìus  quidem  et  reccius  expressfle,  quam 
apud  Nilantium  inveniri  constat. 

Vere  quidem  Lessingius;  quemadmodum  e  multis  locis 
hujus  Phxdri  Editionis  liquido  constai.  Praeterea  fabula; 
Romuli,  utcunque  offendant  aures  Latinas,  fabularum 
Pbaedri  probant  et  yviìo-wrrìrx  et  antiquitatem.  Certe  indicio 
sunt,  fabulas  Phaedri  non  adscribi  posse  Perotto,  Archi- 

(1)  Vide  Notit.  Litt.  <Jc  M8.S.  Ph»dri  n°  4,  coJI.  Disp.  de  Ph(rdro  Ànt, 
Script,  et  Pr:rf.  .l'I  Phmìruni;  ileni  Noiii.  IJnornr .  ile  fìnvvln. 
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episcopo  Sipontino  :  id  quod  facili  negodo  intelligi  polcst 
ex  iis,  quae  supra  in  Notitia  litteraria  de  Romulo  et  Vin- 
centio  Bellovacensi,  ncc  non  in  Disputatione  de  Plicedro 
antiquitatis  scriptorCy  observata  sunt  et  de  astate,  qua  vixe- 
runt  Romulus,  Vincentius  Bellovacensis  atque  Perottus, 
et  de  fabulis  Romuli,  a  Vincentio  descriptis  et  Speculis 
suis  cum  Hùtoriali  (i),  tum  Doctrinali  (2)  insertis;  qua; 
quidem  omnia  non  placet  hoc  loco  repetere.  Descripserat 
autem  olira  Gudius,  sua  ipsius  inanu,  febulas  Romuli  e 
vetusto  Codice  Divionensi  monachorum  sectae  Benedicti- 
nae  :  quae  membranae,  judicante  viro  docto,  quingentorum 
et  amplius  annorum,  forma  praegrandi,  exbibebant  Plinii 
Hist.  Nat.  libros  XXXII,  quibus  praemittebantur  libri  IV 
fabularum,  sub  nomine  Romuli.  Apograpbum  istud  Gu- 
dianum,  nitide  profecto  et  eleganter  in  forma  4**  scriptum , 
cum  aliis  deinde  Codd.  MSS.  e  Blbliotbeca  Gudiana  mi- 
gravit  in  Guelpherby  tanam.  Ego  vero  quum  non  sine  caussa 
existimarem,  multis  me  artis  criticae  et  rei  litterariae  peri- 
tispergratum  esse  facturum,  si  novae  Phaedri  editioni  ad- 

• 

jungerem  fabulas  Romuli  e  Codice  Divionensi,  quem  scie- 
bam  neminem  adhuc,  si  Lessingium  excipias,  inspexisse 
et  publice  commendasse.  Vir  ili.  et  doctissimus  Langerus,^* 
Ser.  Due.  Brunsvic.  a  consiliis  aulae  et  Bibliothecae  Guel- 
pherbytanae  splendida^  praefectus,  precibus  meis  facile  ad- 
ductus  est,  ut  Codicem  memoratum  bue  transmitteret 
describendum ,  et  cum  adornanda  Phaedri  editione  juris 
Caciendum  publici.  Sed  quo  melius  consulerem  rationibus 
cum  Phaedri,  tum  Romuli,  utile  visum  est  cum  Codice 
Divionensi conferre  fabulas  Romuli,  quaehabentur  in  Edi- 
tione  perantiqua  Ulmensi,  uberius  descripta,  post  Lessin- 
gium ,  in  Notitia  litteraria  de  Codd.  MSS.  Phaedri  et  Romuli 
sub  n®  4'  Quem  quidem  librum,  qui  vere  Phoenix  libro- 

(0  T.  IV,  lib.  II,  e.  2...  8,  Edit.  Venet.  iSpi ,  in-fol.  et  Voi.  F,  lib.  IV, 
r.  a...  8,  Edit.  Argentorat.  (circa  ann.  i^'j'ò.) 

(2)  Lib.  IV,  r.  I  \\,,.  124,  Edit.  sine  xnentione  anni  et  loc.  in-fol.  max. 
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rum  appellandus  est,  Langerus  V.  G.  prò  suo  in  litteras 
amore  et  officia  praestandi  voluntate,  omnibus  nota,  liben- 
tissime  mecym  communicaTÌt.  In  conferendo  autem  Ro- 
malo  Divionensi  cum  Ulmensi  ita  sum  versatus,  ut  multis 
locis,  vitio  et  oscitantia  librariorum  aliorumque  hominum 
corruplìs  et  depravatis,  ad  meliores  utrìusque  libri  lectio- 
nes,  medicinam  parare  studerem,  teztumque  constituerem 
castigatiorem,  yarietate  lectionis  ubique  locorum  notata; 
ita  tamen,  ut  nonnulla  loca,  quae  in  utroque  Romulo, 
cum  Divionensi,  tum  Ulmensi,  piane  interpolata  essent 
atque  corrupta,  intacta  relinquerem;  maxime,  si  emen- 
dando Phaedro  parum  inservire  viderentur.  Jam  vero  con- 
suini  fabulas  XXIX  a  Vincendo  ex  Romulo  excerptas,  et 
adjunctas  primum  Speculo  Historiali,  deinde  emendatius 
DoctrinalL  Sunt  autem  libri  I,  fab.  a,  3,  5,  6,  8,  i4,  i5, 
i6,  17;  lib.  II,  fab.  3,5,9,  16,  18,  21;  lib.  Ili,  fab.  3,  4> 
5,  7,  i4,  i5,  <6,  17,  18;  lib.  IV,  fab.  i,  8,  io,  12,  ig. 
Qua^um  fabularum  collatione  cum  textu  Romuli  effeci, 
ut  verior  passim  lectio  reponi,  et  nonnulla  loca,  spuria  qui- 
dem,  uncis  includi  possent,  etsi,  ut  ingenue  falcar,  mihi 
non  satisfaciam  in  omnibus.  Textum  enim  Romuli  non 
raro  mirum  in  modum  esse  interpolatum,  et  passim  piane 
corruptum,  variarum  lectionum  indices,  textui  subjuncti, 
testes  sunt  locupletes;  adeo,  ut  interdum  prò  certo  affir- 
mare  yix  liceat,  utrum  lectio  sit  a  Romulo,  an  ab  alio.  Ve- 
rumtamen  voces  etloquendi  formulas,  quae  Phaedri  sunt, 
reliquis  lectionibus  praeferendas  duxi.  Passim  etiam  ad- 
spersi  notulas,  in  quibus  lectores  ablegarem  vel  ad  Phaedri 
fiabulas,  et  Anonymum  et  Romulum,  quos  dicunt  Nilantii  ; 
vel  verba  quaedam  difficiliora  explicarem.  Sic  sperabam 
fore,  ut  non  solum  lectores  minus  abhorrerent  a  legendis 
Romuli  Cabulis,  verum  etiam  de  multis  lectionibus  in  Phae- 
dro,  quem  hodie  habemus,  possent  esse  certiores.  Etenim 
dubitari  ncqui t,  Romulum,  quemadmodum  supra  non  uno 
loco  notatum  c-^t,  utqne  ex  ipsis  ejiis  fabulis  luculentcr 
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BOMULI 


I .  ^toput  prìuiam  de  se  dudt  fabulam  (i). 

PULLUS  AD  MAR6ARITAM. 

(  Piuedr.  Ub.  Ili ,  (ab.  XII  ;  Adoo.  NU.  db.  I  ;  Romnl.  NU.  &b.  I.  ) 

In  Sterquilinio  quidam  puUus  gallinacius  (a)  dnm  quaerit  (3) 
escam,  invenit  mar^^arìtam,  in  loco  indigno  (4)  jacentem.  Quam 
ut  vidit  (5),  sic  ait  :  o  bona  res  (6),  in  stercore  hic  jaces  (7)!  Te 
si  (8)  cupidus  (9)  invenis£ety  quo  gaudio  (io)  te  (11)  rapuisset, 
ut  redires  ad  splendorem  pristinum  decorìs  tui  (12).  Ego  frustra 
te  in  hoc  loco  invenio  jacentem,  ubi  potius  (i3)  mihi  escam 
quaero.  Nec  tibi  ego  prosum,  nec  tu  mihi  (i4)- 

Hac  illis  JSsopus  narrat,  qui  ipsum  non  intelligunt  (i5). 


a.  iEsopus  de  ioDocente  et  improbo  (i)  talem  retulit  fabulam.  (  Vineen- 

tiu$  :  Contra  calumniosos.  ) 

LUPUS  ET  AGNUS. 

(Phaidr.  lib.  I,  fmb.  I;  Anon.  NU.  fiib.  HI;  Romid.  Nil.  fab.  II.) 

Agnus  et  Lupus  sitientes  ad  rivum  e  diverso  venerunt.  Sur- 
sum  bibebat  Lupus,  longeque  inferior  (2)  Agnus.  Lupus  ut 
Agnum  Tidit,  sic  ait:  turbasti  mihi  aquam  bibenti.  Agnus 


PuUmìs  ad  Margaritam, — (1)  R. 
U.  Incipit  fabuiarym  liberprimus. 
FalnUa  prima  de  Gallo  et  Marga-- 
rita. 

(2)  R.  D.  quidam  gallinacius. 

(3)  R.U.^iurrvfvf^sedT.Ph.lib. 
UI,fab.Xn,3. 

(4)  R.  D.  in  indigno  loco. 

(5)  R.  U.  quam  quum  videretja- 
centem, 

(6)  R.  D.  bona  res;  cf.  Ph.  lib. 
m,  fab.  XII,  3. 

(7)  hic  deest  in  R.  D. 

(8)  R.  U.  si  te;  sed  te  si  probum. 
Vìd.  Ph.  lib.  in,  fab.  XU,  4. 

(9)  cupidus.  cf.  Ph.  fab.  citi  4. 
(io)  R.  U.  cum  qm  g» 


(il)  te.  abest  in  R.  U. 

(la)  R.  U.  ac  in  pristinum  deco- 
ris  tui  statum  redisses- 

(i3)  R.  D.  Ego  te  inveni  in  hoc 
locojacentemy  potiui  mihi  e.  q. 

(i4)  R-  U.  et  nec  ego  tibi  prò- 
ntm. 

(i5)  R.  U.  qui  ipsum  legunt, 
wed  non  intelligunt.  T»  ipnun  dee- 
rat  in  R.  D.,  sed  reposui  ex  Ul* 
mensi.   Vide  enim    Ph.    fab.    cit. 

Ti.  8. 

Lupus  et  Agnus.  —  (1)  R.  D.  rr- 
probo. 

(a)  R.  D.  inferius;  «ed  retÌDen- 
dum  inferior  cum  V.  B.  et  R.  U.  et 
Phacdro  ts.  3. 
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patiens  dixit  :  quomodo  aquam  turbavi  tibi?  quac  a  (3)  te  ad 
me  decurrit  (4)-  Lupus  non  erubuit  verìtatem  (5);  maledixisli 
mihi,  inquit  (6),  ante  sex  menses.  Agnus  ait  :  non  maledixi  (7). 
r^nmquid  eg[o*natus  fui  ?  Lupus  dixit  :  ctqo  pater  tuus  ita  fecit 
mlhi.  Sic  Lupus  improba  fauce  dixit  :  (et  adhuc  loqueris  latro?) 
et  statim  se  in  eum  injecit,  et  innocenti  vitam  eripuit. 

H4rc  in  illos  dieta  est  fabula ^  qui  hominibus  caiumniantur. 


(3)  R.  V.  dCf  ted  a,  qnod  etiatn 
hdbet  V.  B.  pneferendum  ;  v.  Phjedr. 
I.  I.  8. 

(4)  Ita  Phaedr.  fab.  cit.  TS.S^at 
V.  B.  aed  R.  U.  recurrit. 

(5)  Desunt  haec  apud  V.  B.  at 
apud  R.  D.  et  Rom.  Nil.  legas  ve- 
ritatié  Mox  R.  D.  «  Male  «licis  mìKi , 
inquit.  Agnus  ait  :  non  maledixi. 
Lupus  dixit  :  eiigo  pater  tuus  fnit 
ante  sex  menses,  et  ita  fecit  mihi. 
Numquid  ego  natus  fui?  Sic  Lupus 
improba  fauce  dixit  :  Et  adhuc  lo- 
qnerìs  latro.  »  Sed  qnum  sic  ordo 
▼erborum  pauUo  vìderetur  turba- 
tior,  et  contra  narrationem  Pfaacdri , 
paullo  aliter  consfitui  locum,  Terbis 
nonnulUs  transpositis,  et  rf'maie- 
dicis  mutato  in  maiedixisti,  ut  res- 
ponderet  roie  ante  sex  menses. 
Nec  ferri  potest/uìt  in  Terbis ,  ergo 
pater  tuus  fmtf  maxime  quumnon 
ìnTeniatur  apud  R.  U.  Docet  autem 
ledionis  yarìetas,  banc  fabulam  in 
fine  Talde  esse  interpolatam. 

(6)  R.  U.  oc  maledicis  mihi  m- 
qmt, 

(7)  Vi.XJ. non maUdixi tibi :y.B. 
in  Spec.  doctr.  at  ilie  :  non  male- 
Jixi,  Lupus  vero  :  pater,  inquit^ 


tuus  multa  mala  mihi  ostendit;  in 
fine  autem  altereati»nis  lupug  èm" 
proba  voce  dixit  :   Et  adhuc  mihi 
loqueris  latro  ?  statimque  in  ewn  di- 
rexit  (Sp.  Hisi.  se  in  eum  direxit)y  et 
innocenti  vitam  eripuit.  Etsi  tox 
lairo  Phaedrì  est,  eam  tamen  alieno 
loco  ìntrusam  esse  censeo.  Nec  ha- 
bet  Rom.  Ulm.  neqae  etiam,  hoc 
nexu,  Anon.  Nil.  Hmc  uncis  inclusi 
verba ,   et  adhuc   loqueris    latro? 
Contra  locus  in  Rom.  Ulm.  ita  ex- 
pressus  est  :  «  At  lupus ,  et  ante  sex 
menses  ita  pater  tuus  mihi  liecit. 
Agnus  ait  :   nec   ego  tunc   natus 
eram.  At  luplis  denuo  ait  :  agrum 
mihi  pascendo   devastasti.  Agnus 
inquit  :  quum  cfentibus  caream,  quo- 
modo id  facere  potui?  lupus  de- 
mum,  fra  concitus,  ait  :  licet  tua 
nequeam  sohrere  argumenta ,  coena- 
re  tamen  opipare  intendo  ;  agnnm- 
qne    cepit ,    innocentique    vitam 
eripuit  ac  manducavit.  Fabula  si- 
gnificat  quod,  apud  improbos  ca- 
lumniatores  ratio  et  veritas  non  ha- 
bent,  »  Hanc  fabulam  concinnius 
expressit  Anonymas  Nilantii,  ipsis 
Phaedrì  Terbis  maximam  partem  ser- 
▼atìs. 


a; 
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3.  Qui  dtt  lalttte  alteritu  adversa  cogitat,  non  efftigtt  poénam  (i).  De  Ikoe 

talem  auditd  (a)  fabnlam. 

MUS  ET  RANA. 

(Romul.  Nil.  fab.  Ili;  Adov.  HU.  hh.  4»  App.  %anù.  hh.  6.  ) 

Mus  quum  (3)  transire  vellet  flumen,  a  rana  petiit  aimlium. 
At  illa  (4)  grossum  (5)  petiit  Unum  (6),  quo  (7)  murem  sibi  ad 
pedem  ligavit,  et  natare  coepit  (8).  In  medio  vero  flamine  rana 
8e  deorsam  mersit  (9),  ut  misero  muri  (io)  vitam  eriperet.  Ule 
vaKdins  (11)  dum  teneret  vires  (la),  milvus  e  con  tra  volans, 
murem  cum  uu^uibus  rapuit,  simul  et  ranam  pendentem 
sustulit. 

Sic  (1 3)  €t  illis  eon^ngitf  ^ui  de  salute  alterku  advena  cogitant^l^). 
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4.  l)e  calumniosit  bominibus  taìls  dicitur  fabula ,  qnòd  semper  ealom- 
niosi  ia  bonis  (i)  cogitant  mendadnm,  et  secttm  fatentes  addacunt, 
et  (a)  falsot  testes  emunt.  De  bis  ergo  hitc  proponitur  (3)  fabula. 

OVIS,  CANIS,  LUPUS,  MILVUS,  ET  AGGIPITBA. 

(Piirdr.  Ub.  It  frb.  XVH»  AaoD.  NiL  tàb.  V;  Romul.  NU.  &b.  IV. ) 

Ganis  calumniosus  (4)  dixit  deberi  sibi  ab  ove  panem,  quem 

Musei  Rana, — >(i)  R.  j^.  ^u-  dum  ne  mergeretur  tendit  validius. 

gietmalum,  (i3)  R.  D.  sic  enim. 

(a)  R.  U.  audi,                ,  (i4)  Vincentiushanc  fabnlam  ita 

(3)  R.  U.  dum,  exbibet  iMus,  utfiumen  transirety 

(4)  R.  t)*  illay  omisso  al.  auxilium  a  rana  petiit;  iila  ^ros- 

(5)  I.  e.  crassum.  Vide  du  Fresne  sum  (Spec.  liist.  crossum)JUum  pe^ 
T.  in ,  p.  966.  tens  murem  ad  pedem  sibi  li^avitj  et 

(6)  R.  U.  limum,  natare  cctpit  ;  in  medio  vero  flamine 

(7)  ^^^  deest  in  Rf  D.  at  babet  nana  se  immersit.  At  Ule  validius 
Ulm.  dum  teneret  vires j  milvus  e  ccmtra 

(8)  R.  I).  nare  caspitjlumen,  volans  murem  cum  unguitmi  ru~ 

(9)  R.  D.  se  in  deorsum  mersit.       puitj  simul  et  ranam  pendentem  sia- 
(io)  R.  D.  miserrimo  vitam  eri"     tulit, 

perety  omisso  tm  muri.  Ovis,  Canis,  Lupus ,  Milvus  e€ 

(11)  R.  U.  validusy  R.  D.  vali-  accipiter,  — (1)  R.  D.  in  fronif. 

des.  Forte  legendum  validius,  (a)  R.  D.  nam  et. 

(la)  Rom.  NiJ.  mure  miserrimo ,  (3)  R.  U.  pretponUur. 

ne  mergeretur,  validius   reniten-  (4)  Plimbr.  fab.  cit.  tanis  calsim- 

ie.    Bnrmannns  in  Append.    Qui  niator. 
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d^derat  mutuUtn  ($).  GonWndebat  aatem  ovis,  numquam  80 
ah  ilio  panem  accepisse  (6).  Qupm  «tttem  ante  judicem  (7)  ve* 
nissent,  canìs  se  dixit  babere  testes.  Intrpductus  lupus  ait  t 
acio  panem  commendalum  (8)  ovi.  Introductus  (9)  milvus  :  co 
rasa  ne  (1  o) ,  inquit ,  accepit.  Accipiter  quum  introisset ,  inquit  : 
quare  ne^^  qi|od  accepisti?  Vieta  qyis  a  (i  0  trjfcì^s  t^ti|>U4 
falsis  judieator artìus  exig)  {li)»  Coia^t^i  yero  ante  tempus  lanas 
suas  Tendidisse  dicitura  ut,  quod  non  accepit  (i3)  redderet. 

^*c  ealitmnwnfaehmtwi^  (i4)  innocenUbm  et  mùeris^ 


H.  Amittit  pro^riuin,  qiiisqqis  avidus  alietittm  appetit  (i).  De  talilms 

^opi  fabula  SIC  Aarrat  (a). 

CANIS  PER  PLUVIUM  GAR^EM  FERENS. 

(Phcdr.  lib.  I ,  Hh.  Ph,  Anon.  Nil  (ab.  VH ;  Roto.  Nfl.  hb,  Y. ) 

Canis  flomen  transiens,  parlem  oamis  ore  tenebat»  Onjus 
umbram  quum  vidisset  (3)  in  aqua,  aliam  carnem  credens  (4)^ 
pulefecil  OS  suum  (5),  ut  ìllam  caperet  (6).  Stafim  eam,  qoam 


(6)  R.  U.  ututuo.  Ita  qsoqua 
Anon.  Ktl. 

(6)  R.  U.  recepiste, 

(7)  R.  D.f  tmm  antéjudiees  v.  9ed 
jmdiftm  iMdìet,  pneter  R.  U.  etiaai 

Anon.  Nil. 

(8)  R.  U.  é^mmodatam,  Qf.  V. 
h.  «4  Phedf.  Ub.  I,  Cab.  XVH,  5. 

(9)  R.  U.  inductus. 

(io)  R.  U.  pt9  ùopam,  n%  ftp. 
Antn.  SO.  F.  5. 

(11)  a  deficit  in  R.  U. 

(la)  R.  D.  réddi,  Atfm-  Nil.  dieta 
4IMS  a  inbmi  f.  f,  orMia  eMÌfiù/r  «e. 
lalsmi  ddbitnm^  Boia.  Ni(.  fuod 
non  ^eetpemt  waJd^n  eé^iÈur. 

(li)  Rr  C.  Aa5iaC. 

(i4)  R.  U.  malum. 

Canis  per fiuvium  carnem  fatmr. 
^(1)  Gf;  Pjitfdk  fiib.  cii.  1.  prò 


nvidusfòtteì^f^.  avidiuM^  nt  estapnd 
Rom.  Nil. 

(9)  R.  D.  de  talihus  ste  narmt. 

(3)  Ita  quoque  V.  B.  at  R.  U. 
videns.  Ad  scrìpturam  Phadri  pro- 
pins  accedit  y  qupd  est  ap.  Anon. 
Nil.  nympharum  (lymphanim)^e- 
cuU  vidii  iimuUenim  suum^  yià. 
Plui^r.  ^.  3« 

(4)  Verba  ultam  eamem  crtdeiu 
in  R.  D.  et  ¥.  B.  detoni.  Reetmi 
Anon.  Nil.  aliemtnque  pnedam  mh 
0lUf9  ferri  ptiitmg^  eripere  volvit. 
At  deetfta  mvidittu  eie.  ef.  Pbcdr*. 
fttb.  eif.  vp«  4>  ^* 

(5)  «Min»  dbest  in  R.  U.  led  etc 
in  V.  B. 

(6)  die  V.  B.  et  R.  D;  Legitar 
.  apnd  R.  U.  ui  etiam  eamdem  arfi^ 

f$9et. 
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priu8.tenebat,  fluvius  tulit;  et  illanii  quam  sub  aqua  esae  pa- 
tabat^  obdnere  non  potuit  (7). 

Sic  uept  (8)  tfui  alìenum  quttrit,  ibàm  plus  vuit,  tuum  (9)  perdii. 


6.   Dicimr  noiKpiain  esse  fidelìs  cum  potente  diyitio  (i).  Videamas  quid 

hcc  fabula  narret  (3). 

VACCA  ET  CAPELLA,  OVIS  ET  LEO. 

(  Pluedr.  lib.  I ,  fab.  V;  Anon.  Nfl.  fab.  IX  ;  Rom.  NU.  &b.  VI.  ) 

Vacca  (3)  et  capella  et  ovÌ8  socii  fuere  cum  leone  simul. 
Qui  quum  in  saltìbus  .venarentur  (4)  et  cepissent  cervum  (5) , 
factis  partibus  Leo  sic  ait  :  Ego  prìmam  (6)  toUo  (7),  ut  Leo; 
secunda  pars  mea  est,  eo  quod  sim  fbrtior  vobis  ;  teitiam  vero 
mihi  defendo,  quìa  (8)  plus  vobis  cucurrì  (9);  quartam  autem 
qui  tetigerit,  inimicuip  me  habebit.  Leo  totam  praedam  iliam 
solus  improbitate  (io)  abstulit  (11). 

Cunctos  monet  hàc  fabula,  non  soetarì  potentibus. 


(7)  In  R.  U.  eràC9t  bec  :  Etillam  ,- 
quam  tenebat  dimisìt  (Anon.  Nìl. 
dimisit  offam  ;  cf.  Phsdr.  fab.  cit. 
T«»  6.  )  eamque  statimquejhtviusrtt' 
puiL  Et  sic  constitit,  ubi  illam  ptr- 
diditj  et  quam  putabat  sub  aqua  ar- 
ripere  non  habuit,  ae  illam ,  quam 
ferebaty  similiter  perdidit. 

(8)  R.  D.  Sic  quisquis, 

(9)  R.  U.  sua, 

Kaiioa.et  Capella,  Ovis  et  Leo. 

(1)  Anonymus    Nil.    nunquam 

MelU  cum  potente  soeietas  sit  co- 
pulanda;  confer  Phaedr.  fab.  cit. 

▼•.  I. 

(9)  R^  D.  narrat,  ted  repotui 
narret  e  R.  U.  ubi  leguntur  haec  : 
Dieitur  inproverhio,  nunquamfide» 
lem.  esse  potentis  divisionem  cum 
paupere.  De  isto  videamus  quid 
hme  fabula  narret  cunttis  homini- 

bw, 

(3)  R.  n.juvenea.  Pro  socii  lefp- 


tnr  mox  apud  V.  B.  ìocùf,  ted  ▼. 
Phcdr.  YS.  4- 

(4)  Sic  edidi  e  V.  B.  in  R.  U.  est 
venissent;  R.  D.  in  saltu  ventfvnC,' 
at  in  saltibus  etiam  habet  R.  U.  ex 
Phatdr.  fab.  cit.  va.  4* 

(5)  R.  O.  et  V.  B.  caperent  e.  Ad- 
dit  Aoon.  Nil.  vasti  eorporis;  ef. 
Phaedr.  ts.  5. 

(6)  V.  B.  et  R.  D.  primus,  sed 
R.  U.  rectius  prinuan,  t.  Phcdr. 

(7)  R.  U.  tollam ,  sed  v.  Ph.  va.  7. 
Anon.  Nil.  ego  primant  tollo  par-' 
tem ,  quia  nominor  leo, 

(8)  Ita  et  V.  B.  et  R.  U.  quod, 

•  (9)  Auon.  Mil.  quia  omnibus  vo- 
bis  magìs  vaieo;  cf.  Pluedr.  ts.  io. 
(io)  R.  U.  improbitate  sua;  rec- 
tius Vincent.  BelloT.  Sicque  t.  p.  i. 
sola  improbitas  abstulit,  Phcdr. 
▼i.  II. 

(1 1)  R.  D.  sustulit;  Ph.  ts.  1 1. 
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7.  A  natura  nemo  nutator,  sed  de  malo  pejor  naicitar.  Da  hoc  audi 

fabalam(i). 

RAN^  AD  SOLEM. 

(Phcdr.  lib.  I.  &b.  VI;  Anon.  Nd.  fab.  X;  Rodi.  NO.  lab.  VII.) 

Vicmì  qui  erant  fures  (a),  frequentabant  (3)  nuptias.  Sapiens 
quam  intenrenisset,  Ticinos  ^^ratiilari  ut  vìdìt,  continuo  nar- 
rare coepit  :  Audite,  inquit,  gaudia  vestra.  Sol  uxorem  voluit 
ducere.  Omnis  natio  interdixit  ei  (4)»  et  magno  clamore  Jovi 
couTitiis  non  tacuere  (5).  Jupiter  commotus  ab  illis  caussas  in- 
jurix  quxrit.  Tunc  unus  ex  illis  ait  Jovi  :  modo  sol  unns  est  (6) , 
et  aestu  suo  omnia  turbat  (7),  ut  deficiat  simul  omnis  natura, 
qnidnam  nobis  erit  fìiturum  (8),  quum  sol  creaverit  (9)  filìos? 

Admonet  hmc  locuiio  malis  haminibus  nongmtulari (io). 


6.  Quicnnqae  malo  benefacit  (i),  latis  peccat.  De  quo  jamjam  aadi 

fabnlam. 

LUPUS  ET  GRUIS. 

(PhKdr.  Kb.  I,  bb.  Vm;  AnoD.  NO.  fàh.  LXIV;  Romal.  NU.  VIU.) 

Ossa  lupus  quum  {1)  devoraret,  unum  ex  illis  haesit  ei  (3)  in 
faucibus  transversum,  graviter  eum  afBigens  (4)-  Invita vit  lù- 


Banee  ad  solem.  —  (i)  R.  D.  de 
^uo  sic  testatur fabula. 

(2)  R.  U.  furi. 

(3)  R.  U.  frequentabant  UH. 

(4)  et  abest  in  R.  D. 

(5)  Ita  vìtiote.  legitar  in  R.  U. 
acqae  ac  D.  Ànon.  Nilantii  :  Omnis 
natio  dixity  et  magno  clamore  ^  con» 
vitiis  non  tacuerunt.  Qoae  Nilantias 
aie  emendavit  :  omnis  natio  contro- 
dixit  ei  magno  clamore  ^  convitiis; 
non  tacuerunt. 

(6)  R.  U.  iol  unus  est  nobis. 

(7)  In  R.  IT.  post  turbat  invenias 
tanto. 


(8)  Confer  Pb.  fab.  cit.  vs.  9. 

(9)  R.  U.  procreaverit. 

(io)  R.  U.  admonetf  malis  ho- 
minlbus  non  congratulari. 

Lupus  et  Gruis,  —  (1)  R.  D.  vult 
benefacere. 

(2)  V.  R.  dum. 

(3)  R.  U.  ei  adhcBsit,  tedpnestat 
cum  V.  R.  et  R.  D.  legere ,  hoisiti  v. 
Phxdr.  TS.  4* 

(4)  Ita  exhibet  locnm  R.  U.  in 
R.  D.  e«t,  hasitei  in  faucibus  trans- 
versum  graviter;  V.  B.  unum  ex  Utis 
transveraim  graviter  in  faucibus 
hatsit. 
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pus  magno  precio  (5),  qui  faee  «x&paheret  malum  (6).  Rogaba- 
tur  gruis  (7)  collo  longo,  ut  prasstaret  lupo  medicinam  (8).  là 
^^  (9)»  ^^  immitteret  caput  (io),  et  extraheret  malum  (11)  de 
faucibus  lupi  (la).  Sanato  lupo,  rogabat  gruis  (i3),  reddi  sibi 
promissa  preemia  ;  at  (i4)  lupus  dicitur  dildsse  :  ingrata  est  illa 
gruis(i5),  quae  caput  incolume  extulit  (16),  non  vexatum  dente 
nostro  (i^),  et  mereedem  postulat  (i8).  O  injurìa  (19)  meis  vir- 
tutibus  (ao). 

Parabola  fugfi  Uhi  n^onet,  ^  votmU  hf^^^mffnmmUs. 

(5)  ÌU'ft.*.  et  tritìfcentìus;  ft.     tsit.  vs.  11.  1^.  Ift.   ihgrtUà  est  ilU 

(d)  «.  Wi.  va.  4.  R.  C.  liÉbéie  :        <ib)  ft.  e.  ìntolitmi  in  noihìf 

itfui/  iiefmutìUms  extmktmh.  Vinc.     «imIiMà  «dulit. 
fccte  -hoc  maium;  R.  D.  eum  ma- 
lum. 

(7)  R.  U.  etV.^.  ^htf. 

(8)  R.  U.    medicina».  Compara 
Fluedr.  v«.  8.  9. 

(9)  ikD.^^ifffl. 
(io)  R.  D.  et  Vinc.  mitteret. 
(11)  R.  V.osladens. 


(17)  R.  tJ.  meo  dètàén  mak  4u 
aliquo  yexapim.  ^hasék^a  ore  mo9^ 
Irò. 

(18)  R.  U.  et  insuper  m.  p.  n 
fi6<  enìm,  qaod  faabent  R.  D.  et 
V.B.  i«cdiis  ^e«t,  t.ni.  ys.  la^ 

(19)  Hec  corrapte  ezhibentiir  in 
MS.  DÌT.  sed  legendum  esie,  o  in- 

(la)  lupi  deficit  in  R.  li.  «Vin-    ^urta,  doòet  Vincent.  Belloyacens. 


oent. 

(i3)  Éàidi  è  V.  È.  sanato  lupo. 
Alii ,  sanus  qurnn  esset  lupus.  Addit 
R.  D.  post  gravisy  petitores;  seì 
babet  Rom.  Nii.  petitorem  suum,  ad 
qiMB  verba  Nil.  obtervat  :  mim  de- 
scriptio  ejuSy  qui  remedium  et  opem 
a^fuepetierdt. 

(i4)  R.  D.  et;  V.  6  et  lupus  ait. 

(i5)  R.  U.  o  ^uam  ingrata 
est  grus  illa  ;  cokifer  Tliadr.  fób. 


qui  tam^n  haec  verba  pnq^nit  vuc 
ingrata  est  illa  gnu. 

(ao)  R.  U.  numquid  mUeis  9Òftu->^ 
tibusfadt  ifyuriam.  Anonimi»  Nil. 
in  bac  fabula  sepìus  ipsa  Pluedri 
verba  retinuit  :  magno  dolore  victus 
cobpit  :  ffula  credens  colli  hngiiui- 
dinem  :  a  quo  quum>pactum  Jl^ita^ 
ret  pnemium  :  ori  nostro  4piod  caput 
incolume  extuleris  :  qui  preéium 
meriti  ab  improbo  desiderai, 


r 
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9.  Blanda  vcrba  hominis  mali  grares  faciunt  ÌDJuriai.  Quat  nt  oiiuies 

▼itemni,  fvbjeeti 'versus  (i)  monent. 

GANIS  PARTURIENS. 

{FhiBdr.  10».  I,  fab.  XBL;  Anon.  NO.  fidb.  UV;  Roai.  Nil.  fab.  IX.  ) 


parturiens  rogabat  alteram  (a),  ut  in  ejus  cubile  (3), 
^Kp^iMrm  fistttiD.  M  iBa  roganti  ooncessit  ingiessum,  ut  par- 
lum  txjfonent  (4)*  Deinde  itenun  it>gabat  (5),  ut  cum  catuiit 
ms  jam  firmis  eziret  ($);  illa  vero  (7)  rogfiiiti  non  conceiiit. 
Panilo  poet  (8)  illa  (9)  coepit  cubile  snum  repetere,  et  minando 
iUam,  nt  eziret,  hortarì  (io).  At  illa  a  stomacbo  aie  ait  (1 1)  : 
Quid  me  deturbas  cum  injuria  (i^)?  Si  mihi  me»que  turbae 
occnrras,  et  si  sis  ibrtior  nobis  (i3),  reddam  tibi  locum. 

Sic  stepe  boni  amittunt  sua  peraliorum  verha  blanda  (i4)' 


Canù  parturiens.  —  (1)  Eodem 
fere  modo  Phaedras  fth,  dt.  ts.  s , 
R.  U.  subjecta  fabula, 

(a)  ADon.  NìL  terofian  habet. 

(3)  R.U.cu6ìcu/o;sedT.Ph.fab. 

dt.  TS.  9. 

(4)  R.  D.  ifuum  vero  exponeret 
jMrrfwm  ;  innde  iterum  ctc. 

(5)  R,  U.  deiiuk  et  illa  n}gaba- 
twr, 

(6)  Coirei*  Plfoedr.  fabulam  cit. 
▼s.  7. 

(7)  vero  deest  in  R.  D. 

(8)  Sie  le^ptur  in  R.  U.  in  R.  D. 
«•t ,  pauUo  tempore. 

(9)  R.  U.  ilU, 

(io)  R.  D.  et  eogert  illam  mi' 


(11)  R.  D.  et  illa  a  stamacho  ait. 
Anon.  Nil.  et  illa  ab  stomaeho  sic 
ait  De  nsQ  paiticiilae  a  vid.  Nilant. 
ad  fab.  cit. 

(  I  a)  R.  D.  coimpte ,  quid  te  tur- 
bas  cum  infuria'?  Sed  recepì  me 
e  R.  U.  deturbas  e  Romolo  Ni- 
laat. 

(i3)  R.  D.  locum  ita  exhibet  :  d 
mihi  pt  turba  occurris,  aut  sì  esfor- 
tior  nobis.  Vid.  Phaedr.  1.  e.  ts.  9. 

(i4)  R*  D.  aliquando  boni  sic 
amittunt  sua ,  qui  credunt  aliis  per 
verba  blanda.  At  Anonym.  Nil.  naec 
ita  ezpressit:  bonis,  qui  amittunt 
sua,  dum  credunt  verba  blanda  9 
insolita  locntione,  prò ,  verbis  blan- 
dis. 
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I  o.  Qui  fìert  malo  «axiliuin  (i),  »cUt,  quia  latis  peccat  ;  et  qnmn  illi  bene- 
fecerit,  sciai,  gibi  (a)  nocerì  ab  ilio.  Ideo  hanc  audiamus  fabulam(3). 

HOMO  ET  GOLUBRA. 

<  Plicdr.  lib.  IV,  fab.  XVlll  ;  Anco.  m.  &b.  XI.  ) 

Frigore  et  gelu  rig^entem  (4)  quidam  pietatis  caussa  colubmm 
ad  se  sustulit,  et  intra  (5)  latera  sua  habuit,  et  eum  tota  hìeme 
foTit.  Refectus  ad  tempus  (6)  coepìt  esse  injurìosus,  et  veneno 
multo  (7)  foedare,  et  ne  cum  gratta  eziret  (8),  injurìosns 
pelli  (9)  voluit 

Hanc  sciant  multi  fahulam  ^  qui  voluntate  jquidem  sua  aliquos  ingmtM 
fovent,  quiquum  exire  (10)  volunt,  nocent. 


1 1 .  De  male  rìdentibus  sapieos  talein  subjecit  fabulam. 

ASINUS  IRRIDENS  APRUM. 

(Phtfdr.  Ub.  1 ,  fab.  XXIX;  Addo.  NU.  fiib.  XII.  ) 

Aliqui  homines  (i),  qnum  sibi  faciunt  risus  (a),  alii  quidem 
f aciunt  contumeliam  (3) ,  sed  sibi  congerunt  malum  ;  veluti  (4) 
asinus  occurrit  apro  :  salve,  ìnquit,  frater  (5)!  Indignatus  aper 
tacuit  dissimulans,  agita vitque  caput.  Absit  a  me  tamen,  in- 


Nomo  et  Colubra.  — (i)  Ita  fere 
Phsdros  fab.  dt.  ts.  1.  R.  U.  auxi- 
Ho» 

(2)  R.  D.  se. 

(3)  R.  U.  audi  fabulam. 

(4)  R.U.  urgente.  Cf.Phaedr. fab. 
cit.  vs.  a,  et  Anon.  Nil. 

(5)  R.    U.    et   intra    lares  suos 
aluit. 

(6)  Rom.  Ulm.  et  Anonym.  Nil. 
refectus  usque  ad  tempus» 

(7)  R.  U.  et  Anon.  Nil.  multa. 

(8)  R.  D.  ne  cum  g.   e,  omi^so 
'*  f  et. 


(9)  R.  U.  injuriosus  esse  voluit. 
R.  D.  injuriosus  pelli  noluit,  Anon. 
Nil.  injuriosus  pellitur, 

(io)  R.  U.  ahscedere, 

Asinus  irridens  aprum,  —  (1)  R- 
D.  aliquanti  vero  homines 

(a)  Hsec  desunt  in  R.  U.  sed 
confer  Pbaedri  fabulam  citataa 
▼s.  I. 

(3)  R.  U.  aliis  contumeliosi  ex- 
sistunt.  Gf.  Ph.  V8  a. 

(4)  R.  D.  ac  veluti. 

(5)  Confer  Phanlri  fabulam  cita- 
tam  YS.  5. 
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<]ult ,  ut  (6)  de  vano  sanguine  dentes  meos  coìnquinem  (7).  Nam 
oportebit  (8)  vel  injurìosum,  vel  laceratum  relincpiere  (9). 

Monet  hac  fabula f  insipientibus  (io)  parci  debere,  stultos  tnUem  de^ 
fendere,  qui  insultare  audent  (11)  melioribus. 


la.  Secanun  in  paupeitate  vivere  (i)^  meKiu  esse,  qaam  diTÌtem  taedio 
macerari ,  per  hanc  bre vem  auctoris  probatur  fabulam. 

MUS  URBANUS  ET  RUSTICUS, 

(  App.  Barm.  fab.  IX;  Anon.  NU.  fab.  XIII;  Rom.  Nil.  fab.  X.  ) 

Mus  arbanns  iter  agebat,  sicque  a  mure  agrario  rogatus  bo- 
spitio  suscipitur,  et  in  ejus  brevi  casella  ei  glaudes  et  bordeunt 
ezhibuit  (2).  Deinde  mus  urbanus  rediens  (3)  murem  agrarium 
rogabat,  ut  etiam  ipse  secum  pranderet  (4)  :  factumque  est, 
dum  simul  transirent,  ut  ingrederentur  domum  honestam  (5), 
in  qua  erat  cellarium ,  omnibus  bonis  plenum  (6).  Quum  lisce 
mus  muri  ostenderet,  sic  ait  :  Fruere  mecum,  amice  (7),  quac 
nobis  quotidie  superant.  Quumque  multis  cibarìis  vesceren- 
tur  (8),  venit  cellararius  (9)  festinans,  et  ostium  cellarii  impu- 
lit  Mures,  strepitu  territi,  fugam  per  diversa  petierunt.  Mus 


(6)  In  Romulo  DÌTÌon.  est  ne. 

(7)  Pluedi'.  fab.  cit.  1 1 . 

(8)  R.  D.  oportebat  injuriosum. 

(9)  Mirum  in  modiUD  haec  fabula 
est  interpolata,  qnam  melins  expres- 
sit  Anonymus  Nilantii ,  qui  ma^piam 
partem  ipsa  Phaedri  verba  retinet 
paucolis  mutatls. 

(io)  R.  D.  incipientibus, 

(11)  R.  U.  volunt 

Mus  Urbanus  et  AusUcus.  — 
(i)  viver?  deficit  in  R.  U. 

(a;  lu  edidi  e  R.  U.  at  in  R.  D. 
bec  inTeniuntur  :  Mus  urbanus  iter 
agebat,  sicque  hospitio  susceptusest 
rogatus  a  mure  agrario ,  in  quali- 
cunque  brevi  casella  glandem  et 
hordeum  exhibu^  Ita  factum  est. 
Dehide,  etc. 


(3)  R.  U.  deinde  abiens  mus  iti- 
nere perfecto, 

(4)  R'.  D.  rogabat  venire  se- 
cum. 

(5)  R.  D.  atque  ita  factum  est, 
ut  simul  venirent.  Ingrediuntur 
hotiestam  domum ,  in  qua  erat  illis 
etc. 

(6)  R.  U.  refertum. 

(7)  R.  V.f  m.  amtce  de  his;  cf. 
Pbxdr.  lib.  m,  f  A.  Vn,  a6. 

(8)  R.  D.  uterentur. 

(9)  Ita  reposui  ex  Anonymo  Nil. 
R.  U.  et  D.  habent  cellerarius;  Ro- 
mulns  Nil.  cellarius.  Cellarii,  qui 
etiam  dicuntur  ce/^ram,  sunt  servi 
ceibe  praepositi ,  de  quibus  uberìus 
disputat  Brisson.  de  V.  S.  p.  m. 
a  16. 
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urlmaus  ootis  caYttrnis  etto 9e atecomlit  (io)|  at  mum  tUe  (i  i) 


agraiiua  tapi  per  parìetes  ignanu^  putans  se  morti  proxi- 
mum.  At  ubi  exiit  cellararius  (12),  cdlae  oslio  clauso  (i3),  sic 
miis  urbaniis  agrario  disk:  quid  te  turbasti  fallendo?  trmaur, 
amice,  istis  boius(i4);  nihil  vereans,  nec  timeas  (i5).  J^ranns 
haec  contra  (16)  :  Tu  fmere,  inquit,  istis  omnibus,  qai  nec  ti- 
mes,  nec  pavescis,  nec  te  turbatio  quotidiana  terret  E^  vero 
iraar  bonis  in  a^o,  ubi  ego  tìto  frngi  in  agro,  ad  omnia  lae- 
tus  (17),  Bttllus  me  terret  timor,  nulla  pertnrbatio  corpo- 
ris  (18).  Nam  tu  vìtìs  soUicitus,  nulk  tibi  est  satietas  (19).  At 
tenso  muscipulo  tenerìs,  aut  captus  a  catto  comederis  (oo). 

Hwc  fabula  illos  increpat^  ^ut  sejimgunttnelioribuSf  ìUfruanturéUi- 
^uo  bono  (ao),  quod  ipsU  a  fiatum  datum  non  e$t  (21).  DUigant frugaltm 
vttom  homines,  et  $ecuri  erunt  in  sua  caseila  (a a). 


^«^^••••■••^ 


i3.  Qui  cntu  ^siiimttit  est,  a  (i)  malo  fxmsiiiatoro  ererti  (9)  patat. 

De  hoc  aoccor  9ic  ait  (3). 

AQUILA,  CORNIX,  ET  TESTDDO. 

(PluBdr. ÌSh.  n,  fiib.  VI;  B«b.  M.  Sàb.  XH.  ) 

Aquila  testudinem  rapuit,  et  alto  c^lo  cum  ea  (4)  ▼olaiit. 

(io)  Hec  et  qiue  seqaantnr  apud     qaod  praeferendam,  ut  doceat  an- 
AnoDymom,  ignota  trepidai  domo,     tecedentia. 


probant,  auctorem  fabol»  Phasdrì  (ao)  R.  U.  ai  tikì  omnis 

insistere  yestigiis.  Vid.  enim  lib.  I,  tudo  et  nulla  e$t  securiias,  a 

fab.  XI,  9  ;  lib.  IV,  fab.  VI ,  3  ;  lib.  teneris  muscipula  ;  a  catto  capUt» 

II,  fab.  IV,  17.  Coli.  NilanL  ad  comederis  oc  infesius  ab  onmiim 

Asoo»  fab.  Xni.  exosus  haberis. 

(i  1)  ille  deficit  apnd  B.  D.  (ai)  R.  D.  aliqua  bona, 

(la)  R.  U.  dum  vero  celleràrius  (a  a)  R.  D.  quibus  hoc  fortuna 

exiret.  non  dedit, 

(i3)  R.  D.  et  domum  clausU,  (a3)  R.  U.  diligane  ergo  vitam 

(i4)  R-  ^'f-  a.  bouis  hisfèrculis  homines  frugalemy  iptis  a  matura 

omnibus,  datam,  et  $ecuriores  in  aasellis  vi- 

(  1 5)  R.  U.  addit ,  pericuìum  nam^  veni, 

fue  radium  est  nobis.  Jiiìdla,  Comix  et  Tetbtdo, — 

(16)  R.  D.  ille  agrariui  e  contra.  (i)  a  deficit  apud  R.  D. 

(17)  R.  D.  ego  vero  fruar  bonis  (?)  R.  U.  subver^, 

in  agro  p  ubi  quocunque  lietus  nullus  (3)  R.  D.  auctor  de  illa  re  tic  aii. 

me  e.  e.  Coofar  Promytb.  in    fab.  Pb»dri 

(18)  R.  U.  nulla  mibi  p.  e,  cit. 

(19)  Romulus  Nil.  habet  socielas,  (4)  <^m  ^a  dee»t  in  R.  D. 
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Testudo  se  intra  ae  coUegit^S),  nec  uUo  pacto  (6)  tangi  potuit* 
Gontra  volat  corniz  (7),  laodans  Terbis  (8)  aquilani  :  Optimam  » 
inquìt,  fers  prasdam  (g),  sed  nisiui|penio  utarìS)  frustra  porta- 
bi$  onu8,  nec  utilis  erit  tibi  haec  praeda  (jo).  Tunc  (i  i)  aquiki 
illi  partem  (la)  promisit.  At  comix  tale  (i3)  consilium  dedit, 
et  alt  :  usque  ad  astra  volato  ( i4)t  et  ab  alto  super  petram  preda 
toa  cadat  (i5),  ut  concha  fracta,  fruamur  esca  (i6)*  Sic  aquila 
fecisse  dicitur  (17),  et  quam  natura  munierat,  testudo  iniquo 
Consilio  comicis  periit  (18). 


i4«  Qoi  te  laudari  gaudent  veAh  snbdolis  (i),  decepti  poenitent.  D« 

qoibus  similis  est  fabula  (a). 

VULPIS  ET  CORVUS. 

(Phvdr.  Ub.  I,  fab.  XUI;  Anon.  Nfl.  lab.  XV;  Rom.  NU.  fab.Xm.) 

QuQtfi  de  fenestra  corvus  casenm  raperei,  alta  consedit  in 
arbori  (3).  Vulpis  (4)  nt  bunc  (5)  vidit  (6),  sic  ait  corvo  :  O 
corvè,  quis  simins  tibi?  et  pennarum  tuarum  quam  magnus  (7) 


(5)  R.  U.  testudo  intra  te  co//«f>- 
Pts  nuU0  pact0  t.  p, 

(6)  Gf.  Ph.  fab.  cit.  vs.  6. 

iy)  R.  U.  volant.  Vid.  Pb.  ▼«.  7. 

(8)  R.  D.  vefiw. 

(9)  Vid.  ad  Pfa«dr.  ts.  8. 

(io)  R.  D.  ted  hif  astemio  tnye- 
nium  :  nam  sine  causta  porta  sonuSy 
nihil  faetura  vìribus.  Gf.  Pb.  ts. 
99  IO. 

(i  1}  tunc  abest  in  R.  D. 

(13)  R.  H^  partem  prtedee  premi- 
dtj  ut  illi  consuleret ,  sed  v.  Pbaedr. 
▼a.  II. 

(i3)  R.  D.  sic  eortiix  conn'/ium 
JedU. 

(i4)  in  R.  D.  adduntnr  baec  :  ubi 
skudeortum  loca  petrosa. 

(i5}  R.  D.  fune  volo  dimitias  ab 
mko  ptssdam.  Of.  Pbcdr.  va.    11. 

(16)  R.  D.  ut  eomuafracta  uta- 
nmr  esca;  sed  reposui  eoneha,  e 
Rom.  NU.  R.  U.  ut  testa  franyatur 
$t9tudinis  p  et  nos  esca  fruemur. 


(17)  Pbaedr.  vs.  i4*  monitis  pa- 
ruit. 

(18)  R.  U.  Hoc  iniquo  eonnlio 
comicis  periit  testudo,  qutim  sta- 
tura forti  eoneha  munierat,  R.  D.  et 
quam  natura  munierat,  iniquo  con^ 
silio  periit. 

Vulpis  et  Corvus.  —  (i)  Hunc 
▼ersum  babes  integnim  apud  Ph. 
Ts.  I ,  fab.  cit.  y.  B.  qui  laudari (x. 
Spec.  doctr.)  verbissubdolisgaudent 
etposteapcenitent,  Mo%^quumd.f. 
e.  occasione  e.  rapereL 

(2)  R.  U.  de  quo  hac  est  fa- 
bula. 

(3)  Gf.  Ph.  ▼•.  3,  4.  Aoon.  Nìl. 
eelsa  resedit  in  albore.  V.  B.  allam 
arborem  supersedit. 

(4)  R.  n.  vulpes. 

(5)  R.D.tec;sedpraesutÀan<:: 

▼.  Ph.  vs.  5. 

(6)  Addit  R.  U.  caseum  haberc 
eupiensy  subdolis  verbis  sic  eum  aì- 
loquitur.  Hcc  desunt  apud  V.  K 

(7)  R.  U.  qualis. 
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est  nitor!  qualis  decor  tuus  esset  (8),  si  vocem  habuisses  da^ 
ram  ;  nulla  prìor  avìs  esset  (g).  At  ille  (io)  dum  yult  piacere  et 
▼ocem  (li)  estendere,  validius  (12)  clamavit,  et  ore  paté- 
facto  (i3)  oblitus  caseum  (i4)  dejecit  (i5).  Quem  ceierìter  vul- 
pis  dolosa  avidis  rapuit  dentibus  (i6).  Tunc  (17)  corvus  inge- 
muit,  et  stupore  detentus  deceptum  se  poenituit  (18).  Sed 
irreparabile  factum  damnum  quid  juvat  poenitere  (19)? 


i5.  Quisqnis  amisit  (1)  dignitatem,  deponat  audaciam  piistinam, 
quolibet  injarìam  patiatur,  ut  hec  fabula  probat. 

LEO  SENEX,  APER,  TAURUS,  ET  ASINUS. 

(Phxdr.  lib.  1,  &b.  XXI;  Anon.  NU.  fab.  XVI;  Rom.  NU.  &b.  XIV.) 


Annis  defectus  et  virìbus  (2)  leo  quùm  gravatus  jaceret,  spi- 
ritum  extremum  trahens,  aper  ad  eum  venit  iratus  (3),  spu- 
mans  fulmineis  dentibus  (4),  et  vindicavit  ictum  veterem.  Tau- 
rus  confodit  cornibus  hostile  corpus  (5).  Ut  asinus  sic  vidit 


(8)  Ita  R.  U.  et  D.  item  V.  B. 

(9)  R.  U.  nulla  prìor  tibi  avb 
fuisset;  V.  B.  nulla  p.  a.  fuisset^ 
led  praetuli  esset,  e  R.  D.  Cf.  Ph. 
vs.  8. 

(10)  R.  U.  at  illa  vana  laude gaU' 
dens  dum. 

(11)  R.  D.  et  Vinc.  vocem  suam; 
cf.  Ph.  vs.  9. 

(12)  R.  D.  validius  sunum  cla- 
mavit ;  V.  B.  dum  piacere  voluit  et 
vocem  suam  validius  ostendere  sur- 
sum  e. 

(i3)  R.  U.  aperto. 

(i4)  R-  U.  oblitus  casei  ipsum 
dejecit. 

(i5)  Anon.  Nil.  emisit  caseum. 
Ita  Phaedrus. 

(16)  R.  U.  celerìus  vulpes  dolosa 
rapuit y  et  avidis  suis  dentibus  abrO' 
dit.  V.  B.  quem  ceierìter  dolosa  vul- 
pes avidius  rapuit.  Idem  mox,  tunc 
stupens  corvus  ingemuit  ac  decep' 
tum  (v.  Spec.  hist.)  poenituit.  Sic- 


que  recte  finit  fabulam.  Aliter  R. 
D.  et  U. 

(17)  Anon.  Nil.  tunc  demum. 
Gonfer  Phaedri  fabulam  ciutam 
vs.  la. 

(18)  R.  U.  ingemuit  ac  vana  laude 
deceptus  pmnituit. 

(19)  R.  U.  sed  prìus  factum  quid 
panitety  addito  epimythio  :  monet 
fuBC  fabula  cunctos,  verhis  sub- 
dolis  vaneque  laudantibus  non  at- 
tendere. 

Leo  senex ,  Aper,  Tawrus  et  Asìr- 
nus.  —  (i)  R.  D-  amittity  sed  ami- 
sity  probum;  cf.  Phaedr.  fab.  cit. 
vs.  I. 

(2)  Sic  edidi  e  Vincentio  ;  R.  U. 
habet,  annis  decrepitus;  R.  D.  an- 
nis  deceptus  plurìbus;  Anon.  Nil. 
defectus  annis  et  desolatus  virìbus. 

(3)  R.  U.  et  iratus. 

(4)  R.  n.  dentibus  suis  fulmi- 
neis. 

(5)  R.  V.  corpus  leonis;  at  v.  Ph. 
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feram  (6),  calcibus  illi  frontem  contudit  (7)  :  at  (8)  iUé  cum 
gemitu  su3pirans  sic  dìxisse  fertur  (9)  :  quum  esset  (io)  virtus 
mea,  fuit  honor;  fuit  timor  (11),  ut  (12)  omnes  visione  mea 
fiigarent,  et  opinio  ipsa  terreret  plures,  multos  autem  benivo- 
lus  non  lassi,  sed  et  ipsis  auxiliator  fai  qui  omnes  ounc  mihi 
ma]i^antur(i3),  et  quia  sum  sine  viribus,  nullus  est  honor 
pristinus  (i4). 

Monet  fuge(tS)  fabula  multos^  mansuetos  esse  in  dignitate. 


16.  Qaem  non  decet  reddere  officia,  ut  quid  se  ingerit  meliorìbus  (i)? 
de  quo  (a)  aactor  talem  (3)  jnibjecit  fabulam.  (  Vincentius  :  contra 
iUoSf  qui  indecenter  ad  officia  meliora  reddenda  indigni  se  ingerunc  ) 

ASINUS  DOMINO  BLANDIENS. 

(Barm.  App.  lab.  X;  Anon.  Nil.  fab.  XVII  ;  Rem.  Nil.  fab.  XV.  ) 

Asinus  quum  quotidie  videret  (4)  catello  (5)  blanditi  domi- 
num,  et  de  mensa  (6)  saturati  illum  (7),  et  familiam  illi  plura 


▼I.  8.  hostiie  corpus  legitur  etiam 
apud  V.  B. 

(6)  R.  U.  tisinus  autem  dum  sic 
videret  feram  dudum  sibi  inimi- 
Cam;  Anon.  Nil.  alienus  ut  vidit 
ferum  impune  iwdi  ;  V.  B.  Asinus 
quoque  feram.  ut  sic  vidit  Obsecu- 
Ina  snm  Rom.  Div. 

(7)  R.  D.  et  V.  B.  aperuit,  cf. 
snpra  Not.  ad  Phsdrì  fabulam  ci* 
tatam  ts.  9. 

(8)  R.  D.  et  Ule. 

(9)  Cf.  Pluedr.  ts.  io. 

(10)  Ita  Vinc«  et  R.  D  ;  R.  U.  vero 
starei. 

(11)  fiiit  et  timor,  R.  U. 

(la)  Ita  reposui  e  V.  B.  in  R.  D. 
est,  ut  o.  viso  me  fugerent;  R.  U. 
ut  omnes  nisi  me  curarent^  ut  opinio 
ipsa  de  me  plures  terreret.  ^ 

(i3)  R.  D.  terreret  plures  :  quos 
quum  benivolus  non  Ubsì,  quibusei 
auxiliator  fui\  ipsi  malignantur 
mihi  y  et  quia  etc.  Vincent,  in  Spec. 


hist.  quos  autem  benivolos  non  lasi, 
quibus  et  auxiliator  fui  ,  ipsi  mali- 
gnantur mihiy  et  q.  S.'S.  v.  In  Sp. 
doctr.  aberat  benivolos. 

(i4)  R*  U.  Et  quia  vires  et  poten- 
tia  defecerunt,  omnis  honor  simul 
periit  cum  illis.  Etsi  vero  mirum  in 
modum  yerbosus  est  in  hac  fabula 
Romulus  Nilantii  ;  asini  tamen  non 
meminit. 

(i5)  R.  U.  h<ee  jEsopi  fabula. 
Non  sine  fructn  comparabis  hanc 
fabulam  cum  fabula  XVII,  Anon. 
Nilant.  et  teztu  Piuodrì. 

Asinus  domino  blandiens.  — 
(i)  Ita  cormpte  legitur  in  R.  D.  et 
U.  Compara  mox  epimytbium. 

(a)  R.  D.  de  qua  re. 

(3)  tedem  deficit  apud  R.  U. 

(4)  R.  U.  et  V.  B.  asinus  quoti" 
Me  videbat. 

(5)  R.  U.  catelUe. 

(6)  R.  U.  de  mensaque^ 

(7)  R.  U.  illam. 
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agnovit,  ad  eum  cucurrit,  quid  tali  leoni  accidisset,  vel  quid 
mali  evenisset,  qusesivit  (26).  At  ubi  leonem  (27)  captum  co^^o- 
vit  :  noa  est,  inquit,  jam  quod  timeas  (28).  Parem  gratiam  (29) 
tibi  reddam,  non  immemor  beneficii  (3o).  Dixit,  et  simul  om- 
nes  illius  artis  lìgaturas(3i)  lustrare  coepit.  Cognovit  loca  ro- 
denda  :  sumpsit  laborem  oris  sui,  et  dentìbus  nervos  coepit 
secare  (Sa))  et  laxare  artis  illius  ingenia  (33).  Sic  mus  leonem 
captum  liberum  silvis  restituit  (34). 

Monet  hcsc  fabula  y  ne  quis  mtnimos  /ip</af  (35). 


18.  Qui  semper  blasphemat,  in  angustia  quid  rogat?  Yideamus  qiiaj< 

de  hoc  (i)  auctor  subjecit  fabulam. 

MILVUS  ìEGROTANS. 


(App.  Burnì,  fab.  I;  Nil.  fab.  A.  p.  i33.) 

Milvus  quum  aegro taret  et  multls  mensibus  infirmus  jace- 
ret  (2);  nec  (3)  spem  vitae  suae  videret  jam  esse  :  matrem  cum 
lacrimis  (4)  rogabat,  ut  sancta  loca  circumiret,  et  prò  salute 
illius  vota  magna  promitteret.  Faciam,  inquit,  quod  vis,  ve- 
rum  ne  non  impetrem  illud,  vereor,  nate,  et  vehementer  ti- 
meo  (5).  Quando  (6)  omnia  delubra  vastasti  et  cuncta  poUuisti 
aitarla,  nec  pepercisti  sacrificiis;  nane  quid  vb,  ut  orem  (7)? 


(26)  R.  U.  locum  ita  exbibet  : 
quid  t{ilis  sibi  pratendat  sonus  qtitt- 
sivit,  et  quid  acciderity  aut  mali 
evenerit  scire  voluit. 

(ay)  leonem  abest  in  R.  D. 

(38)  R.  U.  non  esty  o  leo,  quod 
timeas  y  inqùiu 

(29)  a.  Ph.  lib.  HI,  fab.  II,  I. 

(30)  R.  U.  nam  beneficii  sum 
memor. 

(3i)  R.  D.  dixit  et  omnes  artuum 
illius  ligaturas. 
(Ba)  R.  U.  roden, 

(33)  Bene  ezplicat  Nil.  ingenio- 
sas  machinas  et  laqueos.  Vid.  Not. 
Bunn.  in  App.  ad  b.  1. 

(34)  R.  U.  restituit  Ubemtum, 
(Ì5)  in  R.  U.  adjiciuntur  Ììkc  : 


nam  hom  datur  obsequii  minorum 
erga  potentes. 

Milvus  JSgrotans.  —  (0  de  hoc 
deeftt  in  R.  U. 

(a)  infirmus  deficit  in  R.  D. 

(3)  R.  U.  nec  amplius, 

(4)  R«  U.  lacrimando, 

(5)  R.  D.faciam  quod  visy  fili, 
sed  vereory  ne  non  impetrem,  Illud 
enim  vereor  nate  et  vehementer 
Hmeo, 

(6)  R.  U.  nam  omnia, 

(7)  R.  U.  quid  vis  ergo  nunc  quod 
orem?  In  R.  D.  a  inanu  emenda- 
trice ad  maiginem  scriptum  erat  : 
Vastasti  et  cuncta  polluisti  altaria^ 
sacrificiis  nullis  paroens,  nune  quid 
vis  rogem  ? 
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Audiant  haec  (8),  qui  commisso  malo  andent  in  malis  tuis  loca 
sancta  circumire  maculati.  Sed  faciem  et  mauus  laTare  de- 
bent  (9),  ut  facta  eorum  mala  deleantur  (io). 


19.  Qui  non  andit  bonom  consìlinm,  in  se  inveniet  mclum,  nt  luec 

approbat  fabnla. 

AVES  ET  HIRUNDO. 

(App.  Bnim.  £0».  XU;  Anon.  NU.  fab.  XX;  Bom.  Nil.  fab.  XVn.) 

Arari  terram  et  spargi  lini  semen  (i)  aves  omnes  quum  vide» 
rent,  prò  nihilo  hoc  habuerunt.  Hirundo  autem  hoc-intellexity 
et  convocatis  avibus  retulit,  hoc  esse  malum  (a).  Omnes  dissi* 
mulantes  rìserunt  (3).  Deinde  ut  fruticavit  (4),  iterum  hirundo 
ait  illis  :  hoc  in  nostrum  crescit  interitum  (5);  venite,  eruamut 
iUud.  Nam  quum  creverit,  retia  facient  ex  iUo  (6),  et  humanis 
quidem  artibus  capi  possumus  (7).  Omnes  verba  hirundinis 
deriserunt,  ejusque  respuentes  (8)  consilium  contempserunt. 
Vt  hoc  vidit  hirundo  ^),  ad  homines  se  transtulit,  ut  tuta 


(8)  In  R.  n.  baec  eshibentar  in 
sin^arì,  audietj  audet,  macula^ 
tus. 

(9)  Ita  edidi  «  R.  U.  prò  y  sedfa" 
cere  manibus  et  laborare  debent, 
qood  est  in  R.  D. 

(io)  R.  U.  sed  faciem  ejus  et  ma^ 
nus  lavare  debet^  ut  facta  ejus  mala 
prius  deleantur,  Audiat  et  ilUf  qui 
omnibus  semper  contrarius  multos 
Itnit ,  et  malis  sibi  instantibus  qwe* 
rit  auxilium,  Nam  in  prosperitate 
quemvis  qui  offenderit,  in  adver- 
sis  sibi  amicum  reperit  neminem. 

Aves  et  Hirundo,  —  (1)  Ita  cnm 
ISilnntio  I0C118  reponendud  est  e 
Homnlo  Nil.  In  R.  W  et  D.  le^tur, 
spargi  et  arari  Vwi  semen. 

[%)  R.  U.  et  couvocatis  omnibus 
reiuiit  h.  e.  m. 

2. 


(3)  Haec  desnnt  in  R.  U.  at  Ano- 
nymas  Nilantii  babet,  aves  ri$e^ 
runt. 

(4)  Sic  le^endum  prò  fructifi^ 
eavity  (pod  occurrit  apad  R.  O. 
fruticavit  etiam  recte  Anonymus 
Nil.  sed  R.  U.  babet,  adolevit  semen 
ac  bene  exereviu 

(5)  R.  D.  malum  est  hoe^  ve* 
fitte,  etc. 

(6)  prò  ex  ilio  in  R.  D.  est 
exinde, 

(7)  KD,  humanis  artibus,  quibu$ 
capi  possimus, 

(fi)  res^itietiles  deficit  apudAnon. 
«ìL 

(9)  R.  U.  Ejus  autem  consilium 
omnes  contempserunt  ;  ut  autem 
contemni  consilium  illud  hirumlo 
videret, 

a8 


434    ROMULI  FABUL.  iESOPIAR.  LIB.  IV. 

esset  sub  tectis  eorum  (io).  At  qu»  respuerunt  monita,  nolen- 
tes  audire  consilium,  semper  in  retia  (i  i)  cadunt  (12). 

Audiant  Hate  propriis  temper  inniUntet  Ofnmonibwu ,  neque  aliotvm 
eonsiliis  casentientes  (i3). 


(io)  R.  U.  tutius  deyergt  sub  tec- 
tis eorum. 

(11)  R.  D.  in  fttibus  cadunt,  at 
rescripsi  retia  y  e  R.  U.  qui  totum 
hunc  locum  ita  expressit  :  et  qwe 
respuerunt  y  consilium  audire  nolen^ 


tes  semper  anxie  in  retta  eaderenu 
(13)  Anoopnas  Nil.  et  quia  aves 
ejus  respuerunt  monita,  semper  reti- 
bus  capiuntur, 

(i3)   Hoc  epìmythiam  deest  in 
R.  D. 


EXPLICIT    LIBSR   PRIMUS. 


k^/V*'^i0%^'%/V%.^,mr^^'m^%/%f%/%^,%^^ 


INCIPIT  LIBER  SECUNDUS'. 


Umute  genus  fabulanim  probatur  centra  homìnes.  Quis  enim 
malus  nisi  homo?  et  quis  bonus  (2)  nisi  homo?  Vitam  homi- 
num  et  mores  satìs  est  (3)  comprehendere;  et  tamen  ausus  sum 
breviter  similes  scribere  fabulas.  Dicam  eqiiidem  honorum, 
si  ve  nocentium  gesta  (4),  quod  ille  securus  vivat,  qui  non  ha- 
bet,  quem  timeat 

Athenìenses  viri  (5)  boni  quum  optimi  fuissent  et  liberi,  et 
neminem  timerent,  et  sibi  invicem  servirent  cum  optima  et 
bona  voluntate,  vano  Consilio  inducti  superiorem  sibi  petie^ 
runt,  qui  improborum  mores  compesceret  et  puniret  (6).  Ex- 
inde (7)  multi  terrebantur;  alii  prsedam  patiebantur  (8);  alii 
autem  et  (9)  puniebantur;  et  (io)  quasi  sub  correptione  dole- 
bant,  alios  (i  i)  haec  sibi  ferisse,  quod  miseri  la^debantur  (12)  : 
et  quia  caedem  hanc  severam  legitime  sustinebant,  mctuebaiit 
grave  periculum;  non  quia  ille  crudelis  (f3),  sed  quia  ipsi  (i4) 
insueti,  ut  sub  lege,  aut  sub  aliena  voluntate  (i5)  servirent, 
^ave  illis  pondus  erat,  conversi  in  impatientiam  (ì6)  fl^ 
bant  (17).  Tunc  iEsopus  illis  contra  talem  retuli t  fabula m  : 

(  Phxdr.  lib.  I,  fab.  Il;  Anon.  Nil.  fab.  XXI;  Rom.  Nil.  hh.  XVUI.  ) 

Ranae,  inquit,  vagantes  in  liberìs  paludibus  (f)  et  stagnis, 

(i)  R.  U.  Incipit  Liber  secundu$         (10)  et  deest  in  R.  U. 
fabularum  Esopiy  viri  clarissimi  at-  (11)  R.  D.  hiBc  sibi  feci isCfOisùsso- 

que  ingeniosì.  Prooemium.  tS  alios. 

(2)  R.  U.  etiam  bonus.  (13)  R.  U.  qui  satis  miseri  loede- 

(3)  R.  D.  satis  est  nobis.  bantur^  sed  quod  gravati  hac  lege 

(4)  R.  D.  post  equideni  habet ,  metuebant  grave  periculum  ;  non 
ex  ;  at  R.  U.  dicam  enim  bonorum  quia  etc. 

sive  nocentum  gesta.  (i3)  B..  V .  crudelis  erat. 

(5)  R.  D.  nimis  boni.  (i4)  ipsi  abest  in  R.  U. 

(6)  R.  D.  Consilio  vano  sunt  rfe-  (i5)  R.  U.  libertate. 

cepti ,  quod  improbos  compescerent ,  (16)  ^,  D.  in  paenitentiam. 

uut  punirent,  (17)  Gomparabis   bocce   prooe* 

(7)  R.  U.  ex  hoc.  mium  cum  Phanlr.  lib.  II ,  fab.  II , 

(8)  dcficiunt  baec  in  R.  U.  i  — 9. 

(9)  R.  U.  qui  puniebantur.  (1)  Phxdr.  fab.  cit.  vs.  io. 

28. 
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clamore  ma^o,  ad  Jovem  facto,  petieruot  (a)  sibi  rectorem, 
qui  erraDtes  tnrngeiet.  Quum  hxc  vellent,  rìsit  Jupìter  (3). 
Deind^  itcrum  clamorem  (4)  fecerunt.  Quum  nulla  signa  vide- 
rent,  potius  rogare  coeperunt.  Jupiter  piu>  innocentibus  misit 
in  stagnum  (5)  lignum  magnum,  tigillum  (6),  quo  sono  pa- 
ventet  fugenmi  (7].  Postea  vero  una  prgtuìit  super  stagnum 
caput,  volens  cunctarì  regem  (8).  Ut  vidit  lignum,  cunctas 
advocat  (9).  Aliqute  timoris  pleuae  (io]  natant,  salutare  (11) 
mognum  (13]  rectorem;  aliqus  accedunt  pavide  simul.  Ergo 
ut  uuUuiinlignoerat  spirilu3(i3),  seatientes  ascendunt  super 
iilud  et  inleliiguDt  (t4)  cs^e  nihil,  et  conculcaverunt  pedibns. 
Iterum  rogare  cceperunL  Tuuc  Jupiter (i5)  illis  misit  bydram^ 
ìd  est,  magnum  colubrum,  qui  siugulas  necare  ccepiL  Tuac 
voces  cum  lacrimis  ad  àdera  tollunt  (16):  succuire,  Jupi- 
ter, moiimur(i7).  E  contra  illis  altitonans  ait  (18)  :  quum  vos 
peteretis,  nolui  :  quum  nollem  (ig),  invidiose  petUtis.  Dedi 
tigillum,  quem  spreristis;  deinde  dedi,  quem  habcbids  (io). 
Et  quìa  uoluistis  bonnm  ferre,  sustinete  malum  (ai). 

(3)  Pb>dr.TC.  ii,»(|.  fab.  cit.  (U)  It   D.   MtatUguM,   ut   M 

(3)  Ph.  fsb.  di.  TI.  i3.  alibi. 

(4)  R.  U.  eUmont.  (iS)  fi.  D.  Jupiter. 

(5)  fi.  D.  in  ttn^no.  (16]  R.  U.  cum  laerimii  ùmnet 

(6)  Hanmlai  icripalsM  Tidetnr,  a.  >.  (. 

tìgillìon,  ìd  t%t,  Ugnum  magnum,         (17)  R.  U.  «mnet  morunur. 
ut  mDS,  hjtfnun ,  id  «t  mo^niun         (18)  ait  abeit  In  B.  D. 
eolubrum  ;  Tel   iDUrpimeeodum  ,         (19)  ^-  ^-  f»*»"  «ttl^m- 
Uanum  magnum ,  tlgiltum.  (10)  Teiba  dedi  tigiltum...  Aoie- 

(7)  R.  U.  fugienatt.  hitii  deannt  ia  R.  D. 

(B)  R<D   volent naae eunetarum  (11}   Confer  Pk^drì  fab.  inpra 

ng«m.  clutam  ti.  19,  3i.  Cumbacfaliala 

(a^  R,  U.  advoeavit.  comp^uidi  fabula  Adodjioì,  qui 

(io)  R.  U.  pienti  timore.  plurima  Pbiedrì  Terbi  et  loqneudi 

(1 1)  R.  V.  oc  salutare  maximum,  formniat  serrSTil,  ila  qnidem,  ut 

(11)  redorein   aeeeduat  pavida  dnbilari  neqneat,eun  esieeiprc*- 


timul. 

(am  el  ipso  Pbiedrì  C«I. 

ais. 

Id 

(i3)e™ 

tdeestmR.D.  item 

vos 

untUnfM, 

,qa>m( 

>x  sequilur. 
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3>  Qui  sa  tatandam  dederìt  homini  improbo,  perdit  male  aaxilinm,  dum 

qasrit,  sicot  haec  fabula  nairat  (i). 

GOLUMBiB  ET  MILVUS. 

(Phxdr.  lib.  I,  fiU>.  XXXI;  Anon.  NO.  £U>.  XXII;  Bom.  Nil.  hb,  XIX.) 

Quum  saepé  columbse  fìigerent  asperum  atque  saeyum  mil- 
▼um  (a),  aocipitrem  sibi  fecerunt  defensorem  et  patronum,  pu* 
tantes  (3)  se  sub  eo  esse  tutas.  Has  ille  fingens  correptionem 
singulas  derorare  coepit.  Tirnc  una  ex  illis  (4)  ait  :  Levior  fuìt 
molestia  nobis,  importunum  milTum  pati  ;  modo  (5)  enim  hac 
potestate  necamur,  qua  defendi  putavimus.  Sed  digne  haec 
patimur,  quae  nos  tali  commisimus  (6). 


3.  De  sedactorìbus  andiamns  £di>tdam  (i). 

GANIS  FIDELIS. 

(Pluedr.  lib.  I,  fab.  XXUI;  Anon.  NO.  fab.  XXm;  Bom.  NU.  fab.  XX.  ) 

Nocturnus  quidam  fur  quum  panem  mitteret  cani  (2);  canis 
dixisse  fertur  :  Panisne  prò  gratia  datur  (3]?  an  ideo  das,  ut 


Cotumba  et  Milìms.  —  (i)  R.  D. 
^uod  sic  f abuia  namt;  cf.  Pb.  fab. 
cit.  I.  a. 

(a)  R.  D.  post  milvum  babet, 
timerent  euntem  ^eunuUm)»  Vid. 
Pluedr.  fab.  cit.  vs.  3, 

(3)  R.  D.  quia  puiaverunt. 

(4)  Pluedr.  TS.  i3. 

(5)  R.  D.  modo  potestate  neca-- 
mur^  omÌMÌs  Terbi»,  qua  defendi 
putjavitnus, 

(6)  Phaednu,  saccinetae  brevi- 
tatts  amans,  verbis  duobos  totam 
bone  locum  complectitur  :  de  reU" 
quii  fune  una  :  merito  plectimur. 

Canis  Fidelis,  —  (i)  R.  U.  ouc 
tori*  audiamus  fabulam, 

(a)  Yid.  Pbsdr.  vs.  3.  Hnic  fa* 


bnla  apud  Romahun  utruniqae  non 
nnns  pannila  aasatus  est.  Eamdem 
castigados  ezbibet  Vincentins ,  nt 
sequentia  doeent  :  «  Nocturnus  qui- 
dam fqr  quum  cani  panem  immitte- 
ret ,  canis  ait  :  panis  tuus  non  prò 
gratta  datur;  tu  ideo  das,  ut  ma 
bedas.  Si  modo  mibi  panem  por- 
rìgas,  Dumquid  postea  daturus  mibi, 
quumfame  yictus  fuero?non  presen- 
tem  tantum  yitam  toIo,  sed  fntn- 
rank  provideo.  Nolo  igitur  faucea 
meas  pane  clandas  ;  sed  nisi  reces* 
seris,  ipse  contra  telatrabo,  domi- 
num  ac  familiam  suscitabo ,  forem- 
que  illis  nuntiabo.  ■ 

(3)  R.  D.  panis  prò  grafia  datMtr, 
ut  video* 
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me  ladas?  [et  unde  -vieta rus  som  una  cam  domino,  domus 
et  tota  faùiilia  nostra,  si  tu  tecum  Mum  auferas  domo?}  Sì 
modo  panem  porrigis  mihi,  numquid  et  postea  datums  es, 
[aut  miscricors  eris  mihi],  quum  fame  rictus  ftiero  (4,?  Non 
pnesentem  tantum  vitam  volo,  sed  futuram  provideo.  Nolo 
i^tur  fauces  meas  pane  claudas;  [nolo  cibum,  ut  lingua  si- 
leat](5);  sed  nisi  recesseris,  ipse  contra  te  latrabo,  dominimi 
et  familiam  suscitabo  (6),  furemque  illis  adesse  nuntiabo  (7). 
[Non  praesentem  vitam  volo,  sed  futuram  contemplor;  aut 
ambula,  aut  nuntio]  (8). 

Htec  ilii  intelii^ant,  qtù  ad  unum  pnmdium  rem  suam  perdunt  (9), 


4.  Mentem  ad  locum  habere,  ne  qiiis  malo  credat  (i).  Coi  rei  similis 

fabula  sobjecta  est. 

LUPCS  ET  SCROFA  PARTURIENS. 

(Rom.NiLlab.  XXI.) 

Premente  partu  (p)  scropha  (3)  quum  jaceret  dolore  gemens, 
venit  ad  eam  lupus,  et  ait  :  expone  soror  hac  bora  secure  (4) 
fetum ,  ego  (5)  fungar  obstetricis  officio ,  stans  prò  solatio  tibi  (6). 


(4)  R*  D-  daSy  ut  me  UedaSy  et 
unde  vicem  redditurus  sum  una  cum 
domino  domus  et  tota  familia.  SÌ  tu 
tecum  totum  auferas  domo,  panem 
porriges  mihiy  quum  fame  victus 
fuero  ?  R.  D.  et  unde  victurus  sum  , 
una  cum  domino  domus  et  tota  fa- 
milia  nostra  tu  auferas^  Si  modo,  ctc. 

(5)  R.  D.  nolo  fawes  measpanis 
claudat  et  lingua  sileat,  et  mihi 
gratiam  totiat  ;  sed  lectio  R.  D. 
praeferenda  ob  locum  Pluedr.  feb. 
cit.  vs.  5. 

(6)  Ita  locum  constitui  e  V.  R. 
Aliis  enìm  placet ,  sed  ipse  contra 
iairaboy  dominum  et  familiam  sus^ 
«Ito ,  vel  suscitabo.  R.  D.  suscito. 

(7)  Habet  R.  D.  furem  illis  nun- 

(8)  Sic  R.  U.  et  D.  «ed  quis  non 


TÌdet,  iute  alieno  loco  esse  poàta? 
Ordo  enim  Tult,  ut  ponautur  post 
verba,  quum  fame  victus  faterò, 
Verba  autem  posterìora  spuria  pu- 
tanda.  Addit  R.  U.  o  honum  canem, 
qui  nec  panem  voluit  edere ^  necgra- 
tiam  perdere. 

(9)  R.  U.  qui  ad  unum  prandium 
res  suas  multas  non  curant  per- 
dere. 

Lupus  et  Scrofa  Parturiens.  — • 
(i)  R.  D.  comipte,  quos  malo 
credat. 

(2)  R.  D.  premente  partum. 

(3)  Rom.  U.  teroffa;  R.  D.  stnh- 
pha. 

(4)  seeure  deficit  in  R.  D. 

(5)  ego  abest  in  R.  U. 

(6)  R.  D.  $tant  prò  solatio  tibi 
tacro. 
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Improbum  porcula  (7)  ut  vidit,  repudiai  (8)  ejus  officium. 
Expono(9),  inquit,  fetum,  frater(io),  secura,  si  tu  recesseris  : 
obsecro  da  mihi  honorem  (n);  fult  etiam  et  tibi  mater.  Ille  au- 
tcm  ut  recessit  (12),  ipsa  sUtim  profudit  sarcinam  (i3),  quae 
si  malo  credidisset  (i4)>  infelicissima  perisset  (i5). 


5.  Saepe  timor  magnus  et  gravis  terror  nihì]  est,  ut  baec fabula testatur  (i)« 

MONS  PARTDRIENS. 

(Phcdr.  Uh.  IV,  fiib.  XXII  ;  Rom.  m,  fab.  XXU.  ) 

Quidam,  mons  dabat  g^mitus  magnos,  sonos  parturientis  (2). 
Omnis  catio  ut  audivit,  statim  perturbata  est;  pavent  onmia 
simul,  ut  nullus  easet  memor  sui,  tanto  et  tam  valido  sono 
mons  illetìmoremincussit;  obliti  omnes  sensuum.  Gemitibus 
vero  maximis  a  monte  factis,  tandem  peperit  murem  (3).  Fama 
hujus  rei  volat,  et  quos  timor  invaserai,  resumpserunt  spiri- 
tum,  et  quod  malum  putabant,  in  nibilum  omnibus  venit  (4) 
et  timor  in  jocumest  mutatus  (5). 


(7)  Ita  legendum  prò  porcìlia 
in  R.  U.  ;  cf.  Romul.  ISil.  fab. 
XXI. 

(8)  R.  U.  repudiava;  cf.  Ph.  lib. 
I,  fab.  XXIX,  5.  sq. 

(9)  R.  U.  corrupte  ex  quo, 
(io)  /rater  deficit  apud  R.  U. 
(11)   Bene   hxc  reddìdit   Stein- 

hffiwelius  :  darumb  hitt  ich ,  dtus 
du  mir  die  eer  lassest,  mynejungen 
selber  an  die  welt  ze  bring. 

(la)  post  recessit,  scriptum  erat 
in  R.  l)  frustrafraudulenterpetendo 
fatigatus. 

(i3)  Vid.  Phedr.  lib.  IO,  fab. 
XV,  6. 

(i4)  R.  U.  crederei. 

(i5)  R.  D.  infelicissime  pepe- 
risset;  R.  U.  infelicissima  perirei. 

Mons  Parturiens.  —  (i)  R.  D. 
uhi  timor  magnus  estetgravis  terror. 
Siepe  nihil  est;  V.  B.  Contra  illos. 


Olii  vanis  rumoribus  nimis  terrenlur. 

(2)  R.  D.  Quidam  mons  parta* 
riebat  geminos  magno»  ;  Vinc.  ^ui- 
dam^  mons  parturiebat  et  gemitut 
magnos  d.  ;  cf.  Ph«dr.  fab.  cit.  i . 

(3)  R.  D.  totum  hnnc  locum  vi- 
tiose  ita  exhibet  :  Nullus  erat  memor 
sui,  tanto  et  valido  sono  pavore  con" 
cussi,  obliti  suorum.  Mons  ille,  qui 
parturiebat  geminos  magnos ,  agens 
deinde  peperit  murem.  Concinnius 
V.  B.  Omnis  natio  ut  audivit,  cune- 
tisque  perturbatis ,  nullus  sui  memor 
erat  ;  mons  ille  tandem  peperit  mu- 
rem. Hujus  fama  volat,  et  quod 
malum  putabant,  in  nihilum  om- 
nibus venit,  quos  timor  invaserat 
Cf.  Phaedr.  v?.  a ,  3. 

(4)  R.  U.  advenit. 

(5)  Desunt  baec  in  R.  D.  Romnius 
Nilantii  in  montis  locum  surrogat 
hominem  virilis  sexus. 
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6.  Boniut  parentes  facit,  non  (i)  natÌTÌt«8,  ut  luec  fabula  probat. 

CANIS  AD  A6NUM. 

(Pksdr.  fib.  m,  fab.  XV;  Rom.  Nil.  fab.  XXni.) 

Inter  capellas  agno  vaganti  canis  (7)  dixisse  fertaf  :  non  est 
hic  mater  tua  (3),  et  oves  segregatas  longius  ostendit  ugno  (4)- 
Non  illam  quaero,  ait  agnus,  quae  me  concepit  (5),  aut  porta- 
vit  in  utero  (6)  mensibus  novem  (7),  et  in  luoem  eflFudit  partu« 
riens  (8),  sed  haec  est  (9),  quae  me  nutrii  et  porrigit  (10)  ubera 
sua  mihi,  natos  autem  suos  fraudat,  ut  lac  non  desit  mibi  (i  i). 
E  contra  canis  sic  ait  agno  :  Tamen  illa  est  tibi  fòrtior  ma- 
ter  (12),  quae  te  peperit  (i3)  :  et  agnus  ait  :  ita  est,  ut  dicis.  Sed 
illa,  ut  licitum  est,  et  natui^a  concedit,  me  securiorem  aliis 
voluit  committere.  Nam  pecorìbus  filius  non  prodest,  sed  tan- 
tum lanìo,  qui  lac  omne  quotidie  emulget,  et  veliera  tergo  erì- 
pit,  cedit  in  lucrum.  Haec  vero  inter  capras  vita  tutior  videtur; 
quare  abi,  roelius  hic  morabor  (i4)« 


Ciiitsacf  j/i^tittm.  — (i)R.D.  non 
ui  dicitur  nativitas.  GT.  Pluedr.  lib. 
IH,  fab.  XV,  17. 

(a)  Romului  Rimicii  inducit  lu- 
pum.  Vid.  Nil  p.  99. 

(3)  Pluedr.  vs.  2. 

(4)  Phsdr.  T8.  3. 

(5)  Pb«dr.  Vi.  4. 

(6)  R.  D.  concepit  in  utero  f'^aut 
portavit 

(7)  Rom.  Nil.  babet  quatuor, 

(8)  Cf.  Phaedr.  ts.  6. 

(9)  sed  capram  hanc  dico  meam 
matrem  ;  cf.  Pb.^T».  7. 

(io)R.  D.  «faf. 


(i  i)  Cf.  Phadr.  fab.  cit.  ▼«.  7,  8. 

(1 3)  lo  Romalo  Rimicii  est  verior; 
▼id.Nilant.p.  99.  sedinRomuL  Nil. 
tamen  illa  est  vera  tua  mater.  Te  fòr- 
tior oitum  esse  videtur  e  patior 
Pbsdrì ,  quem  vide  vs.  9. 

(i3)  Phaedr.  vs.  9. 

(i4)  Corrupte  ^.  D.  sed  ut  lici- 
tum est  naturm  cónceditur  in  sua 
sibi  quis  esset  an  masculus  an  fetnina 
peeoribus  quid  prodest  filius  y  nisi  ut 
Unioni  sit  lucrum  ?  aut  ut  putant 
hominem  prodesse ,  et  in  illis  du- 
bium  est  fidem  servare  quemtiuam 
cifri. 
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7.  Senem  (i)  horrere  naUus  debet.  At  ti  non  tìs  senem  diligere,  vel  facta 
eJQS  priora  dilige,  et  andi  fabnlam  sabjecUm  (a). 

VENATOR  ET  CANI& 

(Pkcdr.  Ub.  V,  fiib.  X;  Anon.  NU.  fab.  LXII.  ) 

Ganis  quom  domino  suo  satisfecisset  Tenando  semper,  dum 
ewet  juYenis  (3) ,  annis  jam  gravatus  (4),  et  sua  astate  jam  tar- 
dus  (5),  dentesque  ferens  infirmos  (6),  quum  comprehenderet 
auritum  leporem,  sua  yirtute  (7)  lepusculus  (8)  exivit  de  ore 
canis,  suum  corpus  quia  non  fuerat  laesum  (9),  fatìgatque  per 
campum  canem.  Irascitur  dominus  cani,  et  objurgat  ineptum 
rei.  Cui  canis  contra  (10)  sic  dixisse  fertur  :  Sunt  animae  (11) 
sìne  TÌrìbus;  sunt  scabrosi  dentes  (12);  fìiimus  aliquando  for- 
tes,  laudasti  quod  fuimus,  jam  (i3)  damnas  quod  sumus.  Me- 
morare pristina,  et  quod  hodie  possumus,  apud  te  bonum  et 
gratum  sit  (i4). 

BoBc  fabula  (i5)  nobis  prohat:  si  quis  bene  egitjuvenisy  non  eonlem-^ 
naiur  (16). 


Venator  et  Canis.  —  (1)  Anon. 
Nil.  babet  tuum^  prò  quo  Nil.  legi 
▼nlt  senium. 

(a)  R.  U.  Senex  horreri  non  de^ 
btty  nee  pelli  \  nam  quondam  fuit 
juvenis.  Quare  si  tibi  hos  velis  annos  , 
senes  dilige;  si  non  velis  senem ^ 
dilige  tamen  ejus  facta  priora.  De 
hoc  audi  fabulam, 

(3)  dum  esset  deficit  in  R.  D.  cf. 
Pbaedr.  vf.  a. 

(4)  Ita ,  pneter  Anon.  Ni!.  R.  U. 
R.  D.  gravatis;  Phoedrus  annis  ingra' 
vantibus, 

(5)  Sic  legitur  apud  R.  U.  et 
Anon.  Mil.  sed  R.  D.  babet  far- 
datus, 

(6)  R.  O.  dentes  autem  infirmos 
ferens» 

(7)  Laudat  NOantiut  Hygin. 
fabol.  i85,  ^1119  virtute  sua  eur* 


su  viros  superabatf  de   Atalanta. 

(8)  Hiec  TOX  deficit  in  R.  U. 

(9)  R.  U.  juttfii  corpus  non  Ice- 
sum. 

(io)  in  R.  U.  eontra  deficit,  sed 

T.  Pbaedr.  ts.  7. 

(1 1)  R.  U.  anni.  Anon.  Nil.  sat 
anima  sine  virtu^bus, 

(la)  R.  U.  funi  mihi  serabosi 
dentes. 

(i3)  R.  D.   nufic;  sed  ▼.    Ph. 

(i  4)  R*  U.  memorare  quod  fuimus 
ttfecimus  et  quod  hodie  possumus 
etfacimusf  apud  te  bonum  etgro" 
tius  erit. 

(i5)  R.  D.  Ergo  htee  fabula 
n.  p. 

(16)  R.  D.  quod  si  quis  bene  egit 
juvenis  y  ui  senex  non  cont€mn^ 
tur. 
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8.  Potentes  metaere  debere  infirmos,  hsc  fabula  attestatnr  (i). 

VULPIS  ET  AQUILA. 

(Pluedr.  Ub.  I,  fab.  XXVIII;  Anon.  NU.  fab.  XIV;  Rom.  NU.  fab.  XI.) 

Vulpinos  catulos  (2)  aquila  rapuit,  in  nido  reponens  (3) 
quos  (4)  pullis  suis  escam  daret.  Prosecuta  (5)  vulpis  (6)  aqui- 
lani rogabat,  catulos  sibi  reddi.  Aquila  contempsit  vulpem  (7), 
quasi  inferiorem.  Vulpis  piena  dolore  (8)  ab  ara  ignem  rapuit,' 
ìd  est  (9),  faculam  ardentem  (10),  et  arborem  circnmdedit  (ii), 
collecta  stipula.  Quumque  fumus  et  fiamma  perstreperent , 
aquila,  dolore  compulsa  (12)  natonim,  ne  flammis  simul  pe- 
rirent,  incolumes  vulpinos  catulos  reddidit  supplex  matri  (i3), 

Docet  hac  fabula  multosj  ne  quis  itisultet  inferiori,  et  incendatwrab 
aliqua fiamma  (i4)> 


9.  Tempora  tolerarì  debeDt,  et  bomines  tempori  cedere;  qui  ut  malim» 
tolerare  (1)  possint,  aliorum  mala  respiciaut  (a).  Nam 

LEPORES  ET  RANiE. 

(  App.  Bonn.  fab.  Il  ;  Rom.  Nil.  fab.  XXIV.  ) 

Quum  strepitus  magnus  ad  lepores  veniret  subito  (3),  consi- 


Vulpis  et  Aquila.  —  (i)  R.  D. 
potentes  metuere  debént  infimos, 
ut  hoc  /.  f.  Compara  Promyth. 
Phaedri,  bb.  I,fab.  XXVUI. 

(2)  Pbsedr.  vs.  3. 

(3)  R.  U.  ac  in  nidum  deporta^ 
vit  ;  sed  reponens  retinendum  cum 
Anonymo  et  Romul.  Nil.  ▼.  etiam 
Pb»dr.  vs.  4* 

(4)  R.  U.  ut.  Ph.  vs.  4- 

(5)  Pb«dr.  vs.  5. 

(6)  R.  U.  vulpes. 

(7)  Pbaedr.  v.<.  7. 

(8)<R.  U.  piena  dolo 9  quod  b.  1. 
inepram  est. 

(9)  in  R.  D.  scriptum  crat  ìd  ^; 
of.  Not.  6  ad  fab.  i ,  bujus  libri. 


(io)  baec  verba  omissa  sunt  in 
R.  U.  sedv.  Pb.  vs.  8. 

(11)  Ph»dr.  vs.  9. 

(la)  R.  U.  pulsa;  cf.  Pbaìdr.  bb. 
I ,  fab.  I ,  a. 
'  (i3)Pb«dr.  vs.  la. 

(i4)  R.  V.  fiamma  vindicUg.  Le- 
gilur  b»c  fabula  apud  R.  U.  post 
fabulam  XII,  libri I. 

Leports  et  Rana.  —  (0  R-  U-  '•- 

lerari. 

(a)  In  R.  D.  baecce  inscriptio 
omissa  erat.  Vinc.  contra  illos,qui 
nimis  pusillanimes  statum  suum 
ferre  non  possunt. 

(3)  R  D.  subiius:  V.  R.  in  Sp. 
bist.  subito;  in  Sp.  dootr.  et  subittts. 
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lium  ìnienint,  ut  se  praecipitarent  propter  asstduos  metus. 
Venerunt  (4)  ad  oram  fluminis,  ubi  ranae  muhae  erant.  At 
illae  ubi  agmen  leporum  viderunt  veniens  (5),  ezpaverunt 
▼alde(6)9  et  in  fluvium  se  jactaverunt.  Haec  ubi  lepores  vide- 
runt, unus  ex  illis  (7):  Sunt,  inquit,  et  alii  timentes;  sequa- 
mur  vitam,  ut  ceteri,  quam  natura  dedit;  et  si  quid  ad  versi 
evenerity  feramus  patienter;  neque  enim  erit  toto  tempore 
nialum  (8). 

IO.  Praecepta  audire  parentum,  semper  laus  est  natonim  (i). 

HOEDUS  ET  LUPUS. 

(  App.  Bun.  frb.  XUai  ;  Anco.  Nil.  fob.  LXI.  ) 

Capella  qunm  esset  feta,  et  ad  pastum  (2)  vellet  ire,  ignarum 
hoedum  monuit  (3),  ne  aperiret  alieni,  sciens,  quod  (4)  multae 
fers  stabula  pecorum  circumirent.  Monuit  et  exinde  abiit. 
Venit  lupus,  vocem  assimilans  (5)  matris,  ac  aperire  jussìt  (6). 
At  hoedus,  per  ri  mas  adspiciens,  sic  ait  :  Vocem  matris  audio; 
sed  tu  fallax  et  (7)  mimicus  es,  et  sub  matris  ficta  voce  menm 
quSBris  sangttinem.  Abi  ergo,  non  te  intromittam.  Sic  qui  mo- 
nita  parentum  sequitur,  cautior  vivit  (8). 


Mox  recepi,  inierunt  consUium, 
Vincent,  prò,  consiiium  simulfece- 
ruitr,  quod  est  in  utroque  Romulo. 

(4)  R.  U.  et  euntes  venerunt. 

(5)  R.  D.  at  libi  venit  agmen  /e- 
porum. 

(6)  R.  D.  expaverunt  rana, 

(7)  R.  D.  lepores  quum  hac  vide- 
renty  unus  iltorum. 

(8)  R.  D.  sequamur  vttam ,  ut  ce 
teri;  feramus  si  quid  acciderity  neque 
enim  erity  etc.  Sic  fere  Vincent. 
B.  nisi  quod  in  Spec.  doctr.  legatur 
accidit.  Ceternui  notandum,  apud 
eumdem  passim  ordinem  verborum 


mutatnm   inTeniri  in  hac  fabula. 

Hcedus  et  Lupus.  —  (i)  In  R.  U, 
adduntur  haec  :  iliud  docet  subjecta 
fabula. 

(a)  R.  D.  partum. 

(3)  R.  D.  ammonuit, 

(4)  R.  U.  quìa, 

(5)  R.  D.  assimulans. 

(6)  verba  ae  aperire  j.  desunt  in 
R.  D.  Idem  mox  babet ,  et  hceJus. 

(7)  et  deficit  in  R.  U.  sed  habet 
Anon.  Nil. 

(8)  R.  D.  sub  voce  matris  nostrum 
qucerens  sanguinem.  Sic  qui  mone^ 
tur,  caute  wiìfit. 


'^ 
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ti.  Svspectus  esse  debet  semper  (i),  qui  aliquem  besit  alienando,  sient 

probat  hzc  fabula  (3). 

PAUPER  ET  SERPENS. 

(App.  Borm.  fab.  XXXIU;  Anon.  NU.  hh.  LXV.) 

In  domo  cujusdam  pauperis  venire  (3)  consueverat  serpens 
ad  mensam  ejus,  et  inde  fovebatur  ex  mìcis  (4)  9  omniaque  sibi 
prospere  evenerunt  (5).  Non  longo  post  tempore  coepit  pauper 
irasci  serpenti,  quem  (6)  securì  vulneravit.  Interposito  tem- 
pore ille  ad  egestatem  prìstinam  (7)  rediit.  Àt  ubi  intellexit, 
fortuna  serpentis  sepriusdivitemcfFectum,  prìusquam  ab  ipso 
vulnwatus  fuisset;  pcenituit  (autem)  et  venit  precans,  ut  igno* 
sceret  peccanti.  Serpens  autem  contra  eum  sic  ait  :  quia  poeni- 
tes,  igpioscam  sceleri  tuo;  sed  dum  etiam  vulnus  dausum 
fuerit,  cicatrix  tibi  credere  intera  fide  non  permittit  (8).  Nam 
redeo  (9)  tecum  in  g^ratiam,  si  obliviscar  securis  perfidiam. 
Ita  suspectus  esse  debet,  qui  aliquem  laesit  aliquando. 


la.  Fraudatores  quum  matuantur,  fidedictores  dant  improbos  (1)9  ut  ]i»c 

fabula  narrat. 

CERVDS  ET  OVIS. 

(Phaedr.lib.  I,fab.  XVI.) 

Rogabat  (2)  cervus  ovem  modium  tritici,  [  restituere  sibi  ]  (3); 


Pauper  et  Serpens,  — (i)  Omis- 
sum  est  semper  in  R.  D. 
(a)  R.  D.  prodit  h,  f, 

(3)  R.  D.  venire  semper  e. 

(4)  R*  U.  ad  mensam  venire,  ejus 
inde  fovebatur  de  mieis, 

(5)  Desunt  haec  in  R.  D. 

(6)  R.  U.  et  ipsum, 

(7)  R.  D.  ad  egestatem  rediit;  R. 
U.  in  pristitiam  e.  r, 

(8)  R.  D.  Jt  ubi  intellexit  for- 
tuna serpentis  hoc  accidisse  >  et  causa 
illius  divitem  fieri  antequam  ab  ilio 
laceraretur  9  venit  deprecans ,  ut 
ignosceret  peccanti,  Contru  sic  ser- 


pens  ait  :  Quia  pceniteris ,  ignoscam 
sceleri  tuo ,  sic  dum  cicatrix  clausa 
erit,  non  credas  integramfidem. 

(9)  R.  U.  et  redeam.  Hanc  fabu- 
lam  Phaedro  adscribere  non  dubitat 
Nilantìus  ob  loquendi  formulas , 
caspit  irasci,  interposito  tempore, 
redeo  tecum  in  gratiam ,  (jnae  piane 
Phsedrì  sunt. 

Cervus  et  Ovis.  —  (')''•  impro^ 
bos  deficit  in  R.  D. 

(a)  R.  U.  petebat,  Pbedii  Ter» 
sum  3  Rom.  Div.  retinuit  inte- 
gmm. 

(3)  sibi  omissum  in  R.  U.  sed 
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die  posito,  in  quo  redderet  (4)9  praesente  et  fidedicente  lupo  (5). 
Ovìs  ad  praesens  promisit,  praesentìa  (6)  inimici  terrìta.  Quum 
antem  dies  statuta  venisset,  petivit  cervu$  solutionem.  Alt  ovis  : 
tu  quatis  ungula  campum,  lupus  ubi  vult  peragrat.  Coacta 
timore  inimici  me  debitam  dixi;  magna  est  vestra  fallacia  :  ite, 
nil  dabo  (7). 

Docet  hac  fabula  ,  cautius  quibusdam  credere  (8). 


i3.  Qai  sibi  injarìam  fecit,  alio  pulsante,  imdendus  (i)  non  est. 

CALVUS  ET  MUSCA. 

(Phaedr.  tib.  V,  &b.  Ili;  Aiion.  Nil.  fab.  LXVI.  ) 

Ut  calvo  fuit  injuriosa  musca,  et  nudum  caput  capillis  assi* 
duo  (2)  morsu  (3)  tundebat  (4)9  ille  sibi  alapis  non  parcebat, 
volens  iniquam  (5)  capere  (6).  Illa  rìdens  plus  faciebat,  et  cal- 
vus  ad  eam  sic  ait  :  mortem  qusris  improba  !  Nam  si  mihi  in- 
juriam  fecero,  facile  mecum  redeo  in  gratiam  ;  at  si  ego  decies 
ictus  semel  te  tetigero,  peribis  absque  gratia  (7).  < 

Bae  fabula  monet  injuriosos  (8),  qui  sibi  inimieos  creant. 


narratìo  apud  Phaedr.  volt ,  ut  yerba 
restituere  sibi  ejiciantur. 

(4)  R-  n.  in  quo  sibi  restituere 
deberet. 

(5)  Vitiose  R.  D.  habet,  pne- 
sentem  et  ad  Jìdem  dicente  lupo. 
Gonfer  Phaedrum,  fab.  supra  citat. 
▼s.  4-  Addit  R.  U.  certa  die  se  sotu- 
turam, 

(6)  R.  D.  pne  sententia, 

(7)  K.D.inimiciterrita.  Quum  ad 
eam  veniret  certmSy  ovis  cervo  ait  : 
Dies  venit,  quis  reddet?  Tu  quatis 
ungula  campum,  lupus  ubi  vulty 
peragratur.  Magnili  sunt  vestras fal- 
lacia. 


(8)  R.  D.  caute  quibuscumque 
credere, 

Calvus  et  Musea,  —  (1)  R.  U.  ri- 
dendus;  cf.  Ph.  ts.  3. 

(si)  R.  U.  assidue. 

(3)  R.  U.  morsum. 

(4)  R.  U.  dabat. 

(5)  Ita  R.  U.  et  Anon.  Nil.  R.  D. 
inimicam. 

(6)  Anon.  Nil.  rapere. 

(7)  R.  D.  mortem  quceris  im^ 
proba  !  nam  facile  redeo  mecum  in 
gratiam,  tu  autem  mea  morieris 
alapa. 

(8)  R.  D.  htec  fabula  de  infurio^ 


SIS. 
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i4*  Quod  dbì  fieri  non  vis,  alteri  ne  feceris.  De  hac  ratiose  (i)  istam 

nobis  auctor  posuit  fabulam. 

VULPIS  ET  CICONIA. 

(Phaedr.  lib.  I,  fab.  XXVI;  Anon.  NU.  hh.  htm.) 

Vulpis  (2)  ad  coenam  ciconiam  prìor  invitavit  (3),  et  posuit 
illì  in  catino  sorbitionem  liquìdam  (4) 9  de  qua  satìarì  (5)  non 
potuìt.  Esurìens  domum  rediit  (6)  ciconia.  Post  paucos  dies  et 
Dia  rogabat  vulpem,  ut  veniret  ad  coenam,  et  sic  ciconia  fe- 
cisse  dicitur:  in  lagena  (7)  vitrea  posuit  (8)  lautiores  simul 
escas.  Prior  coepit  sumere  ciconia,  deinde  hortatur  vulpem: 
accìpe,  inquit  (9).  Statim  vulpis  injuriam  sensit;  at  ciconia 
vulpi  dixit:  si  bona  dedisti,  accipe  bona;  si  dedignarìs,  1^0- 
scere  debes;  nam  par  merces  labori  est.  Et  ita  infatigatur 
injuria. 

Cunctos  monet  hac  fabula ^  qui  verbis  deiudunty  ut  nuUut  impogterum 
(  imposturam  )  faciat,  Neque  si  quis  patitur,  quod  alteri  fecit,  iraaei  debet- 
(cf.  Ph.-vs.  la)  (io). 


Vulpis  et  Ciconia.  —  (1)  R.  D. 
Quod  tibi  non  vis  fieri,  alio  ne  fa- 
cias,  de  simulatione  posuit  nobis 
auctor  fabulam, 

(a)  R.  U.  vulpes, 

(3)  R.  U.  invitaverat.  Vide  Ph. 

vs.  3 ,  4*  * 

(4)  Phsdms  fab.  cit.  4  -,  5. 

(5)  R.  U.  saturari.  Piwter  R.  D. 
satiari  habet  Anon.  Mil.  cf.  Ph. 
vs.  9. 

(6)  domum  deficit  in  R.  D.  Anon. 
Nil.  esuriem  et  verecunda  abiit  e.  prò 
quo  Burmann.  ad  Phisdr.  coujicit 
iracunda. 

(7"  R.  D.  ac  in  lagena  ;  R.  U.  ha- 
bet languena. 

(8)  Rom.    D.    posuissc;  confer 


Phcpdri  fabulam  citatam  vs.  7^  8. 

(9)  Verba  accipe  inquit ,  deficiunt 
in  R.  D. 

(10)  Totum  hunc  locum  edidi  e 

RomuIoUImensi.  R.D.  eumdemita 

exhìbet  :  et  sic  ciconia  dixit  vulpi  •* 

Si  bona  dedisti,  accipe  ;  si  dedignaris, 

agnosce.Hocde  bis  dicitur,  qui  verbis 

fidem  deludunt  (  inMS.  D.  scriptum 

erat,  fidez  bludunt)  ita  vero  fati- 

gantur  injuria,  Monet  heec  fabula, 

nulli facere  imposturam.  Anonpnus 

?JiI.   locum  ita   ezpressit  :  Vulpis 

sensit  injuriam.  Et  ait  ei  ciconia; 

dum  bona  dedisti,  accipe;  si  dedi' 

gnaris ,  ignosce.  Nullum  deridere 

alium  ;  et  qui  vefbis  se  deiudunty 

ita  vere  fatigan tur  injuria. 


h 
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i5.  De  pamm  sapientibus  sic  (i)  aactor  dixit  fabulam. 
VULPIS  AD  PERSONAM  TRAGICAM. 

(  Phadr.  lib.  I.  fab.  VU;  NU.  fab.  A.  p.  i34.  ) 

Personam  tragoedi  (2)  lupus  in  bqto  invenit,  quam  (3)  semel 
et  itenim  vertit.  O  quanta  species  (4),  ait,  et  cerebrum  non 
liabet  (5). 

H<Bc  fabula  de  illis  dicitur(S)^  ^uì  gloriam  et  honorem  habent,  pru- 
dentiam  vero  nullam  (7). 


16.  Ne  quis  de  alienis  magnum  se  proferat  bonis  (i);  suoqne  (a)  modico 
potins  oportet  ut  òmetur,  ne  turpis  sit,  qnmn  exspotiatur  alieno  (3)  :  de 
boc  auctorìs  andi  fabnlam  (4).  (  Vincent,  ne  quis  de  alienis  bonis  ma- 
gnani se  jactet.  ) 

GRACULDS  SUPERBUS  ET  PAVO. 

(  Phaedr.  Ub.  I ,  fab.  Ili  ;  Anon.  NU.  fab.  XXVI.  ) 

Graculus  (5)  tumens  superbia,  et  vanam  audacìam  sumens  (6), 
pavonis  pennas,  quae  ceciderant,  sustulit  seque  illis  omavit  (7), 
et  contemnens  suos  (8)  miscuit  se  gregi  (9)  pavonum.  Illi  (10) 
ignoto  et  impudenti  pennas  vi  eripiunt  (11),  cakibus  et  mor- 


yulpis  ad  Personam.  — (i)  sic 
abest  in  R.  D. 
(a)Phedr.  vs.  i. 

(3)  R.    D.    Tragmdam    semel 
et  i.  V. 

(4)  Pbacdr.  vs.  3. 

(5)  Pb«dr.  Ts.  3. 

(6)  R.  D.  hac  de  illis  dicuntur. 
Cf.  Pb»dr.  ys.  3. 

(7)  R.  D.  sensum  autem  non  ha-- 
bent  ullum,  Phaedr.  va.  4- 

Graculus  superata  et  Pavo.  — 
(1)  Phaedr.  y%.  i. 

(2)  R.  U.  sed  suo  ;  at  v.  Phaedr. 
▼s.  a. 

(3)  alieno  deest  in  R.  D. 

(4)  R.  D.  inde  auctorìs  a,f. 


(5)  Rem.  D.  babet  gracculus. 

(6)  R.  D.  tumens  superbia  et 
vana  audacia  y  sumens  pavonis  pen- 
nas y  quae  e.  s,  Vincent,  gracculus 
pennas  pavonum ,  quse  cecideranty 
sustulit.  Nil  amplius  ;  sed  cf.  Ph. 
▼8.  4?  ^> 

(7)  R.  D.  et  se  omavit  ;  V.  B.  et 
inde  se  omavit. 

,(3)R.  D.  et  ccepit  contemneresuos. 
Vid.  Ph.  vs.  6.  V.  B.  suosque  con- 
temnere  cospit. 

(9)  R.  D.  miscuitque  se  gregi  p. 
R.  U.  in  yregem  ;  sed  v.  Ph.  vs.  7. 

(io)  R.  U.  UH  vero  ;  V.  at  illi. 

(i  I)  R.  D.  pennqs  injurìosi  (V.  B. 
injuriose)  eripiunt;  Ph.  vs.  8. 
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sibus  (eum  V.  B.)  fatigant.  Semivivus  ab  eis  relictus  (12),  et 
graviter  inaleque(i  3)  sauciatus  redìre  timuìt  miser  ad  proprìum 
suum  genus  (14)9  ubi  tempore  sui  ornatus  niultos  amicorum 
terruit  ìnjuriose.  Unus  autem  sui  generis  iUi  ait  (i5):  die  no- 
bis,  si  non  erubesceres  (16),  ut  et  tuas  vestes  amasses,  et  quod 
natura  dedit,  hoc  tibi  sufifìceret  (17);  nec  ab  aliis  passus  fuisses 
injuriam  (18),  nec  a  nobis  pulsus  fuisses  (19),  [  hocque  tibi  bo- 
num  foret,  si  ad  id  vixisses  contentus,  quod  habebas]  (20). 


1 7.  Aliqaanti,  quum  nihil  sint,  irascuntur  melioribns,  et  graviter  minantnrf 

qui  nilìil  facere  possunt  (1). 

MUSCA  ET  MULA. 

(Phcdr.  lib.  m,  &b.  VI;  NU.  fab.  A.  p.  i34. ) 

Musca  sedit  in  temone  (a),  et  mulae  juncts ,  quam  tarde,  am« 
bulas,  ait?  Ambula,  nam  pungo  tibi  cervicem.  Sic  mula  dixisse 
fertur  :  verba' tua  non  pavesco,  sed  hujus,  qui  prima  sella  se- 
det  (3),  qui  frenis  (4)  ora  temperat  (5),  et  loris  iter  flectit  (6), 
flagello  exaisso  ;  nobis  potius  hic  tìmendus  est.  Tu  autem  in- 
sol^ns  et  vana,  quae  nihil  aliquando  vales  fortioribus  facere. 


(12)  Rom.  Div.  habet  relictis. 

(i3)  Ita  R.  D.  in  R.  U.  maleque 
deest.  Sed  V.  B.  tniserque  semivivus 
ah  eis  relictus  ad  proprìum  genus 
redire  timuit 

(i4)Pbsdr.  TS.  IO. 

(iS)  R.  D.  ubi  quum  esset  or- 
natus et  multos  Ìnjuriose  terre^ 
rei ,  iunc  unus  ex  illis  ait  iUi,  Y.  B. 
ubi  quum  esset  ornatus  multos  inju' 
riose  terruit,  tunc  unus  ex  his  ait 
illi. 

(16)  R.  U.  eruhescis. 

(17)  R.  U.  fi  has  vestes,  quas  na- 
tura dedit,  amasses,  tibi  suffecis- 
sentf,  V.  B.  si  vestes  tuas,  quas 
natura  dedit,  amasses,  hte  tibi 
sufficerent,   Confer  Vincent.  Bel- 


lovac.  Specul.  bist.  eum  doctrìo. 

(18)  R.  D.  passus  es. 

(19)  R.  D.  pulsus  es  vel  fuisses, 
(ao)  Verba  nncis  inclusa  recte 

desunt  apud  V.  B.  R.  D.  hoc  tibi 
bonum  fuity  si  ad  quos  habeba$  vi- 
veres.  E(vre(pe  senrayit  Anonymus 
Nil.  manum  Phisdri  in  hac  fabula. 
Vid.  fab.  e. 

Musca  et  Mula,  —  (1)  R.  U.  mi- 
nantur  qua  facere  nequaquam  pos* 
sunt,  sicut  musca,  quce  etc. 

(a)  R.  D.  timone,  Ph.  ys.  i . 

(3)  R.  D.  sedit.  Pb.  ys.  5. 

(4)  R.  D.fnenis, 

(5)  R.  U.  regit, 

(6)  R.  D.  loris  interfleetitur  ;  cf. 
Ph.  YS.  6.  7. 


FABULARUM  iESOPIARUM  LIBRI  IV.  449 


18.  Quisquù  se  laudaverìt,  ad  nihilum  devenit  (j),  ut  hac  docctur 

fabula  (a)  ;  nam 

FORMICA  ET  MUSCA. 

(Pfaaedr.  lib.  IV,  hb.  XXIII;  Aood.  Nil.  fab.  XXVII.) 

Formica  et  musca  contendebant  acriter  (3),  quse  melior  illa' 
rum  esset  (4)-  Musca  sic  ccepit  prior  (5)  :  num  quid  te  nostris 
potes  (6)  comparare  laudibus?  ubi  immolatur  (7),  exta  prì- 
mom  (8)  ego  gusto  ;  in  capite  regis  sedeo  (q),  et  omnibus  ma- 
tronis  oscula  dulcia  figo,  de  quibus  rebus  tìbi  nihil  est  (io). 
Formica  vero  (i  1)  sic  ait  contra  haec  :  tu  diceris  improba  homi- 
nibus  et  bestiis  esse (1  a),  quse  tuam  laudas  importunitatem  (i 3). 
Num  quid  optata  venis?  Reges  autem  memoras  (14)9  ^  matro- 
nas  castas  tu  importune  (i5)  adis  (16),  et  omnia  dicis  tua  esse, 
quum  (17)  ubicunque  accedis  (18)  tu  fugeris  (19);  undique  im- 
portuna pelluris  (ao);  quasi  injuriosa  abigaris  (ai),  astate  va- 
les,  bruma  (2 a)  veniente  perìs.  Ego  vero  sum  deliciofta  (33), 

Formica  et  Musca,  —  (i)  R.  U.  contra  te  hoc  tu  dixeris,  improba 

€id  nihilum  uepe  venit.  pestis  (Sp.  doctr.  testis),  laudas  (m- 

(lì)  h«c  deBciunt  in  R.  U.  portunitate, 

(3)  En  integrum  Phsdrì  versuml         (i4)  R.  U.  re^es  autem  quosme» 
Vid.  fab.  eh.  vs.  i.  moràs;  R:  D.  reges  autem  nominai , 

(4)  R.  D.  fuisset.  sed  pnetnli  memoras,  quod  Pbiedri 
(S)PfaaHlr.  vs.  2.  V.  B.  musca  ait;     est. 

nilaoiplius.  (i5)  In  R.  D.  scriptum  erat  m- 

(G)  R.  C.  et  Anon.  Nil.  poteris;  fortune y  quod  mutatum,  fortasse 

recte  R.  D.  et  Vincent,  potes.  Cf.  a  Gudio  ad  raarginem ,  in  impor- 

Ph.  V.  3.  tune,  R.  13.  importuna  habet. 

(7)  R.  U.  nam  ubi  immolatur;  (16}  Ita  R.  U.  in  R.  D.  legitur 
R.  D.  et  V.  uhi  immolantur  extai  ades;  apud  Anon.  Nil.  adoras. 

at  V.  Ph.  vs.  4*  (17)  R«  ^-  '«^  9  ^^d  soperscrìp- 

(8)  R.  U.  primo.  Ph.  ys..  4-  Vin~     ^"^  ^  manu  emendatrice  cum. 
cent,  prima.  (t8)  in  R.  D.  accedis  deest. 

(9)  Phaedr.  vs.  6.  (19).  ^«   ^-   *"  f**Soris  ;  R.   D. 
(io)   R.    D.   et  V.  B.  in   Spec.     effiigaris. 

doctrin.  de  ifuibus  rebus  tu  nihil.  (ao)  Sic  legitur  apud  R.  D.  at  R. 

(i  i)  R.  D.  et  formica.  U.  habet  pelleris. 

(13)  R.    U.   tu  diceris  improba  {2ì)B.,V.abigeris;l^.D.abiceris. 

pestis.  (a a)  R.  U.  bruina;  Anon.  Nil. 

(i3)  R.  D.  at  tu  laudai  importU"  pruina;  sed  y.  Ph.  ts.  18. 

nitatem  tuam.  Vinc.  Formica  ait,  (aS)  R.  U.  et  D.  it.  Anon.  Nil. 

a.  99 


45o  BOMULI 

hyeme  mihi  secura  sum,  me  incolumem  habet  domus  (a4),  me 
gaudia  sequuntur,  tu  cuin  ventoso  flabello  pelleris  sordida  (aS). 

HcBc  fabula  litigiosorum  etjuriosorum  {injuriosorum  }  est  (a6). 


1 9.  Qui  semel  fraude  inclamit ,  semper  turpiter  vivit  (i  ).  Etti  veruni  dicai, 

non  illi  creditur  (a). 

LUPUS  ET  VULPIS  JUDICE  SIMIO. 

(Phaedr.  lib.  I,  fab.  X;  Anon.  NU.  fab.  XXV111.  ) 

Lupus  arguebat  (3)  vulpem  iratos  furti  crimme.  Dia  n^- 
bat  (4)9  se  esse  ream.  Tuuc  (5)  judex  sedit  (6)  simius  justiis  (7), 
ut  Inter  partes,  qus  vera  essent,  cognosceret  (8).  Gontra  illi 
caussas  dicunt  (9),  nudant  utrìnique  (io)fraudes  suas,et  mn- 
tuo  amborum  dicunt  crìmina  (11).  Tuncjustus  et  veraxjodex 
judicayit  ijater  partes.  (la),  et  de  libello  seatentiam  1^  U* 

delitioM  :  sed  emendatum  erat  id  laudas  laudo.    Goof.    Aiion.  Kl 

R.    D.   a   docta  manu   delìciosa,  Lupus  et  f^ulpis  JuJice  Simio.  ^ 

<piod  qnam  commode  h.  1.  dic.atur,  (>)  ^^'  Promyth.  Pfa.  ts.  i.  a. 

TÌdeiint  al^.                            i  (2)  R.  U.  Semper  suspectus  tia^ 

(24)  Reposui  e  Phasdri  fyh.  v$.  ao^  piter  vìvit,  Etsi  bene  potUa  venm 

dqmus  j  prò  tempuSy  qapd  legitur  dixerit ,  non  iUi  jam  crediXuff  »( 

iti  utroque  Romulo,  ntillo  sensu  hoc    testatur    auctoris    brens  />* 

i^neo.  Anonymus  ISìì.  ^qrìp^it  :  me  buia» 

incolomen  habeo  y  tempus  meum  (3)  accusavit  y  sed  arguebet  n\i^ 

gaudia  Sifquuntur,  nenduih.  Phaedr.  vs.  4* 

(aS)  AooD.  Kil.  cur  ventilata  a  (4)  R.  U.  negab^t  constanlert  éir 

fiabello  pelleriB  sordida? V'mceotim  cens,  se  non  esse  team.  Gf.  Phcdr. 

posteriorem  fabulx  partem  ita  exhi-  vs.  5. 

bet  :  «  Numquid  optata  venis ,  re^eg  (5)  tunc  abest  in  R.  U.  sed  bibet 

et  matronas  quo»  nominas  tu  im-  Pbcdrus. 

portona  adii,  et  tua  omnia  esse  (6)  R.  U.  tedebat.  Vid.  Phcdr. 

dicis,  qnum  ubi  accedis  fugarìs  un-  t.  6. 

dique  :    quasi  iujuriosa    abigeris.  (j)  R.  D.  «equisnnius  et  vena* 

JE^tatji  vries,  bruma  non  appare».  (8)  R.  D.  tini  interpnttentes  rei» 

Ego  vero  delitiosa  hieme  sum  ne-  ignofceret, 

cura.,  meque  sequuntur  gaudia.  Tu  (9)  R^  U.  UUcaMissas  conttaseii- 

autem  ventoso  flabello    repellerìs  cunt. 

BOidida.  »  Vid.  Spec,  doctrìn,  coli.  (io)  Deficit  utrimque  in  R-  D> 

hUtoriaL  .  (n)  ^«   ^-  ^  ^^  ^  ^^^^ 

(a6)  R.  B.  hec  fabula  litigioso-     munio  Crimina, 
mm  e$t.  Additum  er»»-  die**  dico,        (i!i)  R^  O.  tntcr  parf^  eom»- 


FABDliARUM  iESOPIARUM  LIBBI  IV.    45i 

lem  (i3)  :  Tu,  inquit,  quaeris  quod  non  perdìdisti  ;  et  te  tamen 
credo  aliquid  surripuisse,  quod  bene  negaa  in  judicio  (i4)«  Sit 
ergo  talìs  vestra  abolitio  discord iae,  ut  pares  abeatis  (i5)  con- 
cordes  ambo,  non  integri.  Nam  qui  fraudem  consueverunt, 
semper  pessime  vi?um  suspecti  (i6)« 


30.  Quibus  servi  serviunt  henivoli,  sappe  illia  ita  reddunt  ment^  domini 

sui,  ut  hffc  fabula  narrat  (t). 

MUSTELA  ET  HOMO. 

Mustela  quum  comprebenderet  mures,bomo  eam  cepit  (i), 
Illa  quum  fugere  veliet  (3);  rogo,  inquit,  ut  (4)  parcas  mibi, 
qu«  molestis  muribus  (5)  semper  purgavi  doBium  (6).»  At  ille 
^  eam  sic  locutus  est  (7)  :  non  caussa  mea  fecis  (8);  nam  gra* 
tam  te  haberem  (9),  si  prò  me  fecisses,  et  ego  venia  m  dedissem 
libi  (io).  Nam  ideo  niures  necas,  ut  comedas  reliquias  nostras, 
qnas  illes  (iUi)  fuerant  rosurie  (i).  Tu  totum  devoras  et  omnia 
tecum  deportas.  Nolo  mihi  imputes  beneficium.  Dixit,  et  in- 
nocuam  morti  dedit  (11). 


(i3)  tai&m  omissnm  in  R.  D» 

(i4)  Cf.  Phipdr.  V».  o.  10.  R.  U/ 
Tu,  inquit f  lupe ,  quod qiuÉrii  n.  p. 
attamen  te  credo  vulpes  aliquià 
surriputsue^  quod  tamen  b.  n.  i.j. 

(1 5)  Forte  ita  legendum  prò  Aa- 
òeatis,  quod  est  in  R.  V, 

(  1 6)  R.  D.  Talinfit  abolitio  vestra , 
et  pares  exite  concordes.  Scitote  om- 
ncSy  quia  qui  frawleìn  asmetus  est 
setnpt^r  pessime  vivet.  Plurima  in 
hac  fabula  Anoa.  Nìl.  servavit  e 
Phanlro. 

Mustela  et  Homo.  —  (i)  R.  U. 
Qut  bene  seruiunty  stepe  tuduntur^ 
dum  ex  animo  non  serviant^  ut  hac 
narrai  fabula. 

(a)  H.  U.  homo  et  ipsam  cepit. 

(3)H.  U.  dia  quum  aufut^ere  non 
postet,  dixit  illi* 


(4)  ut  abest  in  Romulo  Ulmeos. 

(5)  R  O.  qucB  a  molestis  semper 

■    ■     *  > 

p.d, 

(6)  R.  U.  domum  tuam.  Gf.  Pb:. 
vs-  3. 

(7)  R.  U.  at  ille  dixit. 

(8)  R.  U.  hocfecisii.  Cf.  Pbxdr. 
vs.  4- 

(9)  Ita  uierque  Romul.  Anon. 
Nil.  gratum  haberem  et  darem  tibi 
veniam . 

(10)  R.  U.  veniam  namque  tibi 
dedissem.  Yid.  Pb.  vs.  5. 

(11)  R.  U.  Nam  mures  necasti, 
ut  tibi  cibus  essent ,  et  quas  ipti  ro» 
suri  erantf  nostras  reliquias  tu  df* 
vorures,  imo  et  omnia  tecum  dvpor^ 
tares.  Nam  non  erat  tibi  animus, 
ut  isti.  Comparabis  Pbfledrì  fab.  cit. 
vs.  6  —  9. 


29. 
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hyeme  mihi  secura  sum,  me  incolumem  habet  domus  (24),  me 
gaudia  sequuntur,  tu  cuin  ventoso  flabello  peilerìs  stordida  (aS). 

HiBc  fabula  litigiosorum  etjuriosorum  (  injuriosorum  }  est  (a6). 


1 9.  Qui  semel  fraude  inclamit ,  ftemper  turpiter  vivit  (i  ).  Bui  verom  dicat , 

Doa  illi  creditur  (a). 

LUPUS  ET  VULPIS  JUDICE  SIMIO. 

(Phaedr.  lib.  I,  fab.  X;  Ànon.  Nil.  fab.  XXVIIl.) 

Lupus  arguebat  (3)  vulpem  ìratus  furti  crimine.  Illa  nega* 
bat  (4),  se  esse  ream.  Tunc  (5)  judex  sedit  (6)  simius  justus  (7), 
ut  iater  partes,  quae  vera  essent,  cognosceret  (8).  Centra  Ulì 
caussas  dicunt  (9),  nudant  utrìmque  (io)fraudes  suas,et  mu- 
tuo amborum  dicunt  crimina  (11).  Tunc  justus  et  verax  judez 
judicayit  inter  partes  (12),  et  de  libello  sententiam  legai  ta- 


delitiosa  ;  sed  eniendatum  erat  id 
R.  D.  a  docta  manu  delicio»i, 
<]aod  quam  cominode  h.  1.  dicaiur, 
yiderint  al^.  1 

(24)  Reposai  e  Phaedri  Cab.  ys^  ao. 
domus  f  prò  iempuSy  qu|)d  le^jitur 
io  utroque  Romulo,  nbllo  sensu 
idoneo.  Anonymus  Nil.  sonp&it  :  me 
incolomen  habeo ,  tempus  meum 
gaudia  sequuntur, 

(a 5)  ADODr  ^i\'  cur  ventilata  a 
flabello  pellerìs  sorc/iJa?  Vinceotius 
posterìorem  fabulae  partem  ita  ezbi- 
bet  :  «  r^umquid  optata  venis ,  reges 
et  matronas  quos  noininas  ta  im- 
portuna adis,  et  tua  omnia  esèe 
dicis,  quum  ubi  accedis  fugarìs  un- 
dique  :  quasi  iuj  ariosa  abigeiis. 
iettate  vales,  bruma  non  appare». 
Ego  vero  deliti  osa  hieme  sum  se- 
cnra/)  meque  sequuntur  gaudia.  Tu 
autem  ventoso  flabello  repellerìs 
sordida.  »  Vid.  Spec,  doctnn,  coli. 
historiaL 

(a6)  R.  D.  hasc  fabula  lltiginso- 
rum  «I.  AdcUtum  er»t-  dici*  dico» 


laudas  laudo.    Gonf.    Aaon.    I9iL 
Lupus  et  Fulpis  Judìce  Simio,  — 
(i)  Cf.  Promytb.  Ph.  TS.  i.  a. 

(a)  R.  U.  Semper  suspectus  tur-' 
piter  vivit.  Etsi  bene  pòstea  verufn 
dixerit ,  non  illi  jam  creditufy  uC 
hoc  testatur  auctotis  brcvis  fa^ 
buia, 

(3)  accusavit ,  sed  arguebat  reti- 
nendum.  Phxdr.  ys.  4* 

(4)  R-  U.  negabat  constanter^  di- 
eenSf  se  non  esse  ream.  CSf.  Phcdr. 
ys.  5. 

(5)  tunc  abest  in  R.  U.  sed  babei 
Pbaedrus. 

(6)  R.  U.  sedebat.  Vid.  Pbaedr. 
y.  6. 

(7)  R.  D.  «equisiimus  et  verax» 

(8)  R.  D.  qui  interpratsentes  reusn 
ignosceret. 

(9)  Q^  U.  illi  caussas  cantra  se  di' 
cunt. 

(io)  Deficit  utrimque  io  R.  D. 
(il)  R.   D.  et  vera  sibi  dicunt 
mutuo  crimina. 
(i  a)  B^  D.  int^r  partet  eorum. 
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lem  (i3)  :  Tu,  inquìt,  quaerìs  quod  non  perdidisti  ;  et  te  tamen 
credo  alìquid  surripuisse,  quod  bene  nega$  in  judicìo  (i4).  Sit 
ergo  talìs  vestra  abolitio  dìscordiae,  ut  pares  abeatis  (i5)  con- 
cordes  ambo,  non  integri.  Nam  qui  fraudem  consuevenint, 
semper  pessime  vlvnnt  suspecti  (16). 


ao.  Quibus  servi  serviunt  beaivoli,  «arpe  illis  ita  reddant  meià^^  domini 

sui,  ut  hffc  fabula  narrai  (i). 

MUSTELA  ET  HOMO. 

(,Pb»ir.  lib.  1,  Ca».  XXU;  Adqil.NìI.  hh.  XXUL) 

Mustela  quum  comprehenderet  mures ,  bomo  eam  cepit  (2)* 
Illa  quiun  fugere  vellet  (3);  rogo,  inquit,  ut  (4)  parcas  mihi, 
quae  molesti»  muribus  (5)  semper  purgavi  domum  (6).  At  iJle 
id  eam  sic  lorutus  est  (7)  :  non  caussa  mea  fecis  (S);  nam  gra* 
tam  te  haberem  (9),  si  prò  me  fecisses,  et  ego  veniam  dedissem 
libi  (io).  Nam  ideo  mures- necas,  ut  comedas  reliquias  nostras, 
qnas  lite  (iUi)  fuerant  rosuras  (i).  l^u  totum  devoras  et  omnia 
tecum  deportas.  Nolo  mìbi  imputes  beneficium.  Dizit,  et  in- 
nocuam  morti  dedit  (11). 


{i3)  taltm  omissnm  in  R.  D. 
(i4)  CF.  Phjpdr.  vs.  n.  IO.  R.  U; 
Tu,  tnquit,  lupe ,  quo(f  ifuieris  n.  p. 
attumen   te  credo    vulpet   aìiquià 
surripuiSfief  quod  tamen  h.  n.  i,j. 

(1 5)  Forte  it.i  le(;endum  prò  ha^ 
heatiSf  quo<i  est  in  R.  V. 

(  1 6)  R.  O.  Talli fit  abolitio  vestra  , 
etpares  exite  concordes.  Sci  tote  om- 
ntrs,  quia  qui  frawietn  asmetus  est 
semper  pessime  vivet.  Plurima  in 
hac  fabula  Anon.  Nìl.  servavìt  e 
Phanlro. 

Mustela  et  Uomo, —  ;i)  R.  U. 
Qui  bene  serviunt y  sttpe  luduntur^ 
dum  ex  animo  non  scrvtanty  ut  hac 
narrat  fabula, 

(a)  R.  U.  homo  et  ipsam  cepit. 

(3)  R.  C  illu  quum  aufuifcre  non 
posset,  dixit  UH, 


(4)  ut  abest  in  Romolo  Ulmeos. 

(5)  R   D.  quoB  a  molestis  semper 
p.  d. 

(6)  R.  U.  domum  tuam,  Gf.  Plt 
vs  3. 

(7)  R.  U.  at  ille  dixit, 

(8)  R.  U.  hocfecisli,  Cf.  Pbxdr. 
vs.  4- 

(9)  Ita  uterque  Romul.  Anon. 
Mii.  gratum  haberem  et  darem  tUti 
veniam, 

(io)  R.  U.  veniam  namque  ubi 
dedissem.  Yid.  Ph.  vs.  5. 

(11)  R.  U.  Nam  mures  necasti, 
ut  tibi  cibus  essent ,  et  quas  ipsi  ro" 
suri  erantf  nostras  reliquias  tu  dt- 
vofareSy  imo  et  omnia  tecum  deporr 
tares,  Nam  non  erat  tibi  animus , 
ut  isti,  Comparabis  Pbfedrì  fab.  cit« 
Ts.  6  —  9. 
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tum  tempos  leo  ìpse  eapìtor,  Dt  essec  (i 8)  in  arena  amphitliea- 
tri  (19)  et  curreret  ibi  (ao).  Pastor,  erimine  oppiesaus,  datur 
ad  bestias  a>  loco  (at),  ubi  leo  missns  est.  Pastor  in  arena  di- 
mittitur,  at  leo  foras  ad  illam  (22).  Leo  vero  cam  impeta  ve- 
niebat  ('3),  et  panila tim  ambnlavit,  qoousque  ad  pastorem 
▼enit.  Quem  qunm  vidisset,  agnovit,  et  oculos  (^4)  cnm  in- 
genti rugitu  ad  populum  levavit  (aS).  Deiode  cìroaniit  pò- 
dium  (26),  et  rediens  (27)  bestiario  assedìt.  Imrìtafeiiai,  redire 
ad  sua,  et  non  reliquie  hominem.  loteUezit  pastor,  leonem  sui 
caussa  diutius  stare;  suspicatur,  illum  esse,  cui  jam  olim  (28)  in 
sii  va  notus  fuit,  cui  et  (29)  contdsionem  aperuerat.  Ambo  aa- 
tem  et  pastor  et  leo  dimittuntur,  ut  recedant  (3o);  at  leo  (3 1) 
non  recessit,  sed  defendìt  pastorem  (Si).  Populus  ut  haec  vidit, 
mirarì  coepit  (33)  caussamque  de  bestiario  quttnint  :  qnmnque 
caussam  reddidisset  (34)  populo,  omnes  suffragio  magno  pe» 
tunt  illis  indulgeutiam,  et  dimissi  sunt  simnl,  leo  ad  sìlvaiii  et 
pastor  ad  sua  propria.  Hoc  notum  debet  estei  ut  omnes  bomì- 
nes  benefiictonbus  reddant  bonas  grates  (35> 


a.  Qoiciiiiqne  arlem  ignorant,  ilB  se  perduot  (1)  neat  hcc  fàbula  refcrt  (2) 

LEO  ET  EQUUS. 


Equum  pascentem  Tidit  leo  fertìssimus  in  prato;  htinc  ^ero 


(18)  Romulas  Ulna,  habetsf. 

(19)  delicit  in  R.  D.  amphithea- 
tri. 

(20)  R.  D.  vitiose ,  et  qumm  ederet 
t6t  ;  BL  U.  currat, 

(31)  R.  D.  eo  in  loco, 

(2a)  R.  D.  dimittitur,  et  Uo 
foris. 

(a3)  R.  D.  Leo  cum  impetu  venie» 
hat  dinùausque  paulatim  eie. 

(24)  R.  13.  oculos  et  vultum» 

(25)  R.  U.  lavami. 

(36)  R.  U.  deinde  àrea  populum 
reùlkns. 

(27)  deest  hoc  verbum  in  R.  U. 


(28)  in  R.  D.  olim  omissw  est. 

(ag)  et  deficit  in  R.  U* 

(3o)  R.  D. 
ni  recederete 

(3i)R.  D.  t/leanleM. 

(32)  R.  D.  ena». 

(33)R.  U./wpu/usuti 
tur. 

(34)  R.  U.  redderet. 

(35)  R.  D.  aU  omnes  k€mme9 
bonfi$  tUn  reddtuU  inuieem  ^m* 
fiat. 

Leo  et  EquMU.  — >  (l)  R.  D.  prò» 
dunt ,  sic  noltU  hme^ 
(a)  R.  U, 
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ni  frangerete  se  subtìliter  approximavit  (3),  veluti  (4)  familìa-' 
ris,  qm-se  dioeret  medicam.  Equus  praesensit  (5)  dolnm,  sed 
tamen  (6)  non  repudiavit  offìcium  (7%  Deniqne  ut  ventnm  est 
ad  locum  (8),  iavenit  cito  ingenium  (9).  Finxit  se  stìrpem  cal- 
eatam  habere  (io),  levato  pede.  Frater,  ìnquit,  succurre;  gra- 
tulor,  quia  venisti  liberare  me(i  i);  nam  in  stirpem  calcavi (i a). 
Leo  patiens  accessit  (i3),  frandem  dissimulans  (14)9  stirpem 
extracturos  (i5),  cui  velociter  ecpius  calces  turbulentes  (16) 
dedit.  Cadit  corpus  hostile  (17),  et  jacuit  (18)  in  terra  diutius; 
atubi  memor  sui  factus  (19),  nusquam  vidit  ecpinm,  intelli- 
gensque  caput  et  faciem  et  toto  corpore  se  esse  laesum  (ao)  : 
digne  bsec  passus  sum,  alt,  qui  semper  lenis  (ai)  veniebam. 
Atque  nunc  quasi  familiaris  et  medicus  fallax  accessi  (aa),  qui 
iniroicus,  ut  consueveram  (a3)  venire  debni.  Ideo,  quisquis 
base  audis  (^4)9  quod  es,  esto;  et  mentiri  noli. 


3.  De  temporìbus  et  fortanis  audi  fabnlam  (i).  Qui  se  sciaDt  esse  felices, 
nnUi  faciant  injurìam,  dubiamqne  memiaerìnt  (3)  esse  foituiuc  ro». 
tam  (3),  ut  hsec  fabula  narrai. 

EQUDS  ET  ASINUS. 

(  Ancm.  N1I.  hh.  XXXVH  ;  App.  Bonn.  fiib.  XVH.  ) 

Equus  quidam,  ornatus  freno  ex  auro  et  attento,  sella  et 

(3)  R.  D.  ut  fubHliterfaltertt ,  se  (  ■  7)  CF.  Pbiedrì  Uh,  I ,  fab.  XI ,  8. 
€i  aproximavit,  R.  U.  corpus  hostile  leonis. 

(4)  R.  U.  oc  veluti,  (1 8)  R.  U.  jacuit  amens. 

(5)  R.  U.  perseiutf .  (19)  R.  U.  ubi  vires  resumpsit, 

(6)  In  R.  U.  deficit  tamen,  memor  sui  factus, 

(7)  Hitc  locutio  Fbaedrì  est,  cf.  (20)  R.  U.  intellexity  caput  elfo- 
Kb.  I ,  fab.  XXIX  ,5.6.  dem  et  totum  se  Itesumfuisse  et  a  it. 

(8)  R.  U.  tamen  mente  nd  locum  (2 1)  R.  U.  lenius. 

invenit  cito  htgenium.  (as)  R.  U.  kuic  etiam  medicus 

(9)  Hac  foqueodt  fòrmula  utitur    fallax  et  familiaris  accessit. 
^oque  Romulns  Nilantii.  (a3)  ut  consueìféram  deficit  ìa 

(lò)  R.  D.  stìpem  calcatum,  R.  U. 

(li)  R.  D.  Ubera  me,  (a4)  Verba  quisquis  hcsc  audis ^ 

(ta)  R.  D.  qma  sHppem  calcavi,  omissa  sunt  in  R.  U. 

(i3)  R.  D.  ^  quasi  patiens  a.  '  Equus  et  Asinus.  —  (i)  R.  D.  auf 

(14)  R'  U*  dissimilans.  diamus  scriptam  fabulam. 

(1 5)  desnnt  bcc  in  R.  D.  (a)  R.  U.  meminerit. 

(16)  R.  O.  turbatentos,  (3)  VLB.dubiumqueessememiné- 
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nacco  (4)  pretìoso,  satis  decorum  membrìs  jumentum,  oceur- 
rit  asino  in  angusto  loco  i5),  longe  venienti  (6)  et  onusto,  et 
quia  illi  transeunti  asìnus  tardius  dederat  viam  (7),  eo  quod 
ex  itinere  lassus  erat  (8),  dixisse  equus  asino  fertur  :  Nisi  me 
satis  continerem,  te  calcibus  rumperem  (g),  qui  obviantì  mihi 
non  cessisti  (io),  aut  stetisti,  dum  transirem  (i i).  Terrore illlus 
et  superbia  (la)  tacuit  miser  asellus,  et  cum  gemitu  testatur 
deos.  Deinde  non  iongo  post  tempore  equus,  ruptus  currendo  , 
nuliam  jaro  habens  diiigentiam ,  macer  effectus  est.  Jubet  do- 
minus  ut  ducatur  ad  villam,  et  portet  (i3)  stercus  in  agros. 
Accepit  (i4)  ornamenta  rustica,  et  onustus  ibat  per  semitas. 
Asellus  iìle,  in  prato  pascens,  agnovit(i5)  equum  jam  infeli- 
cem,  quem  tali  sono  increpat  :  quid  tibi  profuerunt  illa  orna- 
menta pretiosa,  ut  (16)  talem  sumeres  audaciam  (17)?     • 


rint^quìccf  uid  est  infortuna  positum. 

(4)  Naccum  s.  nactus,  vel  nae^ 
'tum  est  stragtilum,  quo  totus  eqaus 
insternitur  :  de  quo  uberìus  dispu- 
tai du  Fregne  in  Gloss.  T.  TV,  p. 
n.  34*  Mox  legilur  ia  R.  U.  decorus 
membrisjuventa, 

(5)  R.  D.  angusto;  R.  U.  angusto 
loco, 

(6)  R.  D.  de  longe  venienti, 

(7)  In  R.  U.  deficit  transeunti;  in 
R.  D.  vox  asinus,  Hygin.  fab.  67. 
satellites  quum  viam  regi  darijuàe- 
renty  qui  locus  Nilantio  debetur. 

(8)'R.  D.  lassatus  erat. 

(9)  Ita  reposui  e  Vincentio.  R. 
D.  fatis  me,  inquit,  teneo.  Nam  te 
ealcibus  rumperem  ;  R.  U.  iatis  me 
inquit  teneo  ,  ne  te  rumpam, 

(io)  R.  D.  redisti, 

(11)  Desuntverba,  dum  tranS" 
irem  in  R.  D.  sed  habet  R.  U.  apnd 
quem  legìtur,  et  stares  dum  trans- 
irem, 

(i  2)  R.  D.  superbia  caussa, 

(i3)  R.  U.  utportaret, 

(i4)  R*  U.  accepit  equus. 

(i5)  R.  U.  cognovit. 

(16)  R.  U.  ut  contra  me. 

(1 7)  R.  D.  haberes  audaciam.  Post 


yocem  audaciam  in  R.  U.  sequnntur 
b»c  :  nunc  et  tu  nostris fungere  ru^ 
ticanis  officiis.    Ubi  nunc  est  tua 
audacia?  ubi  nitor  illeaureus?  ubi 
eorporis  decory  in  maciem  conver^ 
sus?  omnia  bona  conversa  sunt  in 
infelidtatem.  Monti  iute  fabula  y 
potentem  non  despicere  pauperem 
tempore  felicitatisy  ne  ineidat  m 
morsibus  malorum.   Placuit   h.    1. 
subjungere  fabulam  e  Vincentio  : 
«  Eqaus  quidam ,  omatus  freno  ex 
argento  et  auro ,  sellaque  decora , 
occurrit  asino  in  angusto,  de  longe 
venienti  et  onusto.  Et  quia  illi  trans- 
eunti   tardius    dederit    viam,   eo 
quod  itinere  lassus  erat,  dixit  equus  : 
nisi  me  satis  continerem ,  te  calci- 
bus  rumperem,  qui  obviantì  mihi 
non  cessisti ,  aut  stetisti,  ut  transi- 
rem. Terrore  igitur  et  superbia  illios 
tacuit  et  ingemuit  miser  Asellus; 
nec   multo  post  equus ,   currendo 
ruptus  ac  macer  effectus,  jus»n  do- 
mini sui  ad  villam  ductus  est,  ut 
agris  portaret  stercus,  acceptìsque 
rusticis    omamentis   per  semitam 
ibat  onustus  :  quem  jam  infebcem 
in  prato  pascens  ille  cognovit  asel- 
lus, talique  sono  increpavit;  quid 
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Admonet  omnet  hoc  fabula  ^  ne  quis  in  potestate  sua  velit  alias  ter- 

(18). 


4-  De  bilingaU  (  bilingaibiis  )  hominibus  iGsopus  (i)  talem  composuit 
fabulain.  (  Fincèntius  :  Gontra  illos,  qui  a  suis  infideliter  transeant  ad 
alienos.  ) 

VOLUCRES,  QUADRUPEDES,  ET  VESPERTILIO. 

(Anon.  m.  fab.  XXXVUI;  Rom.  NU.  &b.  XXVn;  App.  Bonn.  hb.  XVUl.) 

Qui  se  duabus  partibus  obnoxium  commiserìt,  hic  et  illic 
ingrratus  vivit,  et  reus  erìt  potius  sibi  (2).  Quadrupedes  cum 
avibus  bellum  mag;nuin  gerebant,  et  nulla  pars  alteri  (3)  cede- 
bat ,  sed  fortiter  ac  diu  pugptiabant  (4).  At  vespertilio,  dubios  (5) 
et  graves  eventus  timens,  quia  superìor  erat  et  magna  acies 
quadrupedum,  contulit  se  ad  eosdem  quasi  ad  victores  (6). 
Subito  veniens  aquila,  in  manu  Martis  dextram  agens  (7),  alas 
vibravit,  et  volucribus  se  miscuit.  Gesserunt  (8)  quadrupedes, 
et  stetit  Victoria  avium,  reversique  sunt  ad  pristinam  pacem 
aves  et  quadrupedes  (9).  Vespertilio  vero  sententia  avium  dam- 
natur  (10),  eo  quod  suos  reliquerat,  ut  lucem  fugiat  semper, 
exspoliatusque  est  plumìs,  ut  noctibiA  volet  nudus.  Sic  itaque 
oportet  ut  puniantur  (11),  qui  ad  alios  vadunt  (la),  et  suos 
relìbquunt. 


tibi  profuemnt  ornamenta  illa  pre- 
dota,  ut  talem  baberes  andaciam? 
none  et  tu  nostris  utere  nobùcnm 
msticig  officiis.  a  Cf.  Vincentii  Spec. 
histor.  et  doctrìn. 

(18)  Scriptum  erat  in  R.  D.  prò, 
oliof ,  aliquos;  «ed  conrezit  doota 
manns  ad  marginem ,  alios* 

Volueresy  Quadrupedes  et  Ves- 
pertiUo,  —  (i)  R.  U.  JEsopus  auc- 
for. 

(3)  EBc  loent  apnd  Vincendnm 
«sstat  in  fine  felnil». 

(3)  R.  D.  aiiis.  V.  B.  a/ìt. 

(4)  Sic  edidi  e  V.  B.  Sed  R.  D.  et 
U.  pugnabant  fortiter^  mmras  qui' 
dem  multas  facientes. 

(5)  R.  U.  multos  et  graves:  R.  D. 
,  duhius  et  graves;  sed  dubios  legen- 

dmn  ex  Anon.  Mil.  et  V.  B.  in  Spec. 


doctr.  nam  in  hiatorìali  est,  du' 
bius. 

(6)  R.  D.  et  V.  B.  ^imjì  eum  i;tn- 
centt^. 

(7)  R.  D.  vitiose,  tu  manu  Martis 
dextera  exinde  vibravit  alas.  In  Ro- 
mulo  Nil.  legas,  aquila  cum  adju' 
torio  Martis  adveniente,  Totus  locus 
de  Marte  deest  in  V/B. 

(8)  R.  D.  cessabant.  V.  B.  ceden' 
tibus  quadrupedibus  stetit  v.  a. 

(9)  R.  U.  cesserunt  et  concordati 
sunt  quadrupedes  eum  avibuSy  in 
pristinatn  pacem  redeuntes. 

(io)  R.  U.  condemnatusest :  V.  B. 
damnatus. 

(i  1)  R.  D.  patiantur, 

(la)  Totns  biclocoB  desiderator 
apnd  V.  B.  In  R.  U.  legas  ;  qvd  aliós 
volunt 
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5.  Qoi  aliis  insidiatiir,  oportet  nt  tpse (i)  timeat,  ne  cam  sua  praeremator 

maDtia  (i),  ut  hic  narratur. 

LUSCINIA,  ACCIPITER,  ET  AUCEPS. 

(Anon.  Nil.  Ab.  XZXIX;  Bom.  NU.  Cab.  XXVIII;  App.  Bonn.  &b.  XVm.  ) 

In  nido  lusciniae  quum  sederet  accipiter,  nt  specularetur  au- 
rìtum  (3),  parvos  illic  ìnvenit  pullos.  Supervenit  cito  Insci- 
nia  (4),  et  rogavit  (5)  parcere  pullis  suis  (6).  Faciam  quod  vis, 
inqutt,  si  bene  mihi  cantaveris.  At  illa  quamvis  animus  excide- 
ret  (7),  tamen,  meta  coacta,  et  pavens  et  dolore  piena  cantavi t. 
Accipiter,  qni  praedam  invenerat,  non  bene  cantasti,  inquit, 
et  apprehendens  (8)  unnm  de  pullis  devorare  coepit  (9).  Tnnc 
ex  diverso  (io)  quidam  anceps  venit,  et  calamo  lento  levato  (11) 
accipitrem  contractum  visco  (13),  in  terram  dejecit  (f  3). 

Sic  ^ui  alils  insidiatur  (i  4)  timere  debet,  ne  capiatwr,  * 


Xttteinui  y  Accipiter  et  Auceps.  — 
(i)R.U.  ut  «ti/Me. 

(a)  B.  D.  ne  eum  sua  prmveniat 
malitia, 

(3)  Sic  legendum  ex  Anon.  Ni- 
lant.  prò  auras,  quod  est  in  R.  D. 
et  U.  et  V.  B.  Rccte  inteUi(pt  Nilan- 
tiu9  leporem ,  his  partibua  corporìs 
insignem.  Leporem  ab  aquila  op- 
pressura,  memorat  Phcdnu  lib.  I9 
fab.  IX,  3, 4*  Idem  asinum  appellat 
auritulum  lib.  I,  fab.  XI,  6. 

(4)  R.  U.  iicinia. 

(5)  Vincent,  et  R.  D.  ro§abaL 

(6)  Cf .  Phedr.  lib.  I ,  fab.  XXII,  a; 
lib.  m^  fab.  II,  i5. 

(7)  Vinc.  exàderiif  R.  D.  erce- 
derel,  Aliter  Anon.  Nilant.  quem 
Tide,  coli.  Ni(ant.  Notis. 

(8)  R.  U.  appreKendit  ^^aed,  e* 
V.  B.   in  Spec.  doctr.  prenditque 


unum  de  puiiis  et  devorare  cetpit, 

(9)  Ita  dizit  more  Pfacdri. 

(10)  OmJssum  est  tune  in  R.  D. 
V.  R.  e  diverso  autem. 

(11)  Cormpte  R.  D.  et  calamis 
lentove  luto;  Anon.  Nil.  calamo 
sUenter  levato.  Sic  lefptnr  in  R.  U. 
et  D.  item  Vincentio. 

(1 2)  R.  U.  calamo  silentio  levato; 
Vincent,  calamo  lento  Irvans,  Anon. 
Nil.  habet,  accipitre  contraeto  vitco, 
prò  quo  legì  vult  Nil.  aecipilre  eon^ 
tacto  tfisco*  Equidem  mallem,  noe»- 
pitrem  conttictum  l'ùeo. 

(i3}  Vinc.  stravit;  R.  D.  deme^ 

SII. 

(t4)  R*  U.  Sic  qui  aliis  insiditt- 
batuTf  non  cavity  ideo  captus  esL 
Nam  qui  cattet ,  vis  cavet,  dum  eo- 
vet,  et  (qui)  cavitm  tatu$  elt,  uepe 
ì$  cautor  odpftif  est* 
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6.  Bonos  et  malos  fortuna  javat.  Quos  autem  non  juvat,  qaare  enralan- 
tur,  et  contra  fortnnatos  livorem  in  corde  gestant.  Hos  postmodum 
tua  subvertit  malitia  (i).  Centra  quos  auctor  talem  composuit  fabulam. 

LtoPtS,  VDLPIS,  ET  PASTOR. 

(  Anon.  Nil.  hh.  XL;  App.  Barm.  lab.  XX.  ) 

Lupus  pnedam  multam  in  cubili  (2)  cougregaverat  pel*  tem* 
pus,  ut  plures  menses  haberet,  quo  posset  delicatius  (3)  vivere. 
Vttlpia  ut  hsec  agnovit,  venit  ad  ejus  cubile,  emula  (4)  eju9,  et 
4ixit  lupo  :  quia  non  vidi  te  per  tot  dies,  merito  tri^b  fui  (5), 
et  quia  non  visitasti  me (6).  Cui  lupus,  ut  ngnovit  livor^m,  ait  : 
Non  de  me (7)  soilicita  venisti,  sed  ut  aliqua  rap&as:  non  tu  (8) 
grata  es,  quia  venisti;  scio  enim  (9),  te  iìraudem  petere.  His 
verbis  irata  vulpis,  paotorem  ovìum  adiit.  Ages(io)  mibi  gra- 
tias,  inquit,  si  libi  tnimicum  gregis  tui  in  tnanus  hodie  tradì» 
dero,  ut  jdm  non  sis  soUicitus?  Pastòr  ait:  ego  sérviam  ttbi, 
et  tribuam  quicquid  volueris  (11).  Tunc  clausura  ilia  (12)  osten- 
dit  lupum,  quem  lancea  ille  peremit  (i3),  et  «mula  vulpis  se 
de  alieno  satìavit  (f  4)*  Deinde  ipsa  in  venatorem  quum  incidis- 


LupUiy  Vulpis  et  Pastor. — (i)Ita 
locum  exbibet  R.  D.  Portasse  dicere 
Toluit,  quos  autem  nonjuvatf  iiea 
re  amulaniuret  etc.  In  R.  U.  ìocus 
ita  ezpressus  est  :  Bonus  et  malos 
fortuna  jutfat^  et  quos  non  Juvat^ 
hos  (Bmulatur^  Et  qui  contra  fortU' 
natos  livorem  in  eorde  gestante  sua 
eos  subvertit  malitia. 

(ik)  Bocce  yocabulum  Pbaedro 
soUemne  de  ferarum  latibnlis.  Vid. 
lib.  l,fab.  XIX,  9;lib.n,  ^ab.  IV, 
»ti  ^t  élibi. 

(3)  R.  D.  delieiatus;  R.  U.  <£e/t- 
eaftts;at  </e/toafìuf  legas  ap.  Romul. 
Rimic.  quem  landat  Nilant.  F.  A. 
p.  35. 

(4)  Anon.  NìL  tremula  inquit 
vocey  quem  sequitur  Burm.  1.  e. 
Append. 


(5)  R.  D.  quia  meo  merito  non 
vidi  te  per  tot  diesf  tristisfai. 

(6)  R.  U.  quia  non  peragrasti  me- 
cum;  R.  Rinùc.  ap.  Nil.  I.  e.  eo 
quod  non  peregrinasti  meeum. 

(7)  Ita  quoque  Anon.  Nil.  R.  V, 
non  ad  me  s,  v. 

(8)  deest  tu  in  R.  U. 

(9)  deficit  enim  ili  R.tJ. 

(10)  R.  U.  agis. 

(il)  Sic  reposni  ex  Anon.  Nil. 
sed  R.  D.  habet,  et  tribuam ,  si  quid 
volueris;  R.  tJ.  et  stquid  volueris 
tibi  tradidero. 

(ia)R.  D.  ille. 

(i3)  Anon.  Nil.  protinus  peremit, 
coli.  Ph.  lib.  IV,  fab.  XVIII,  4. 

(14)  In  R.  D.  deest  vulpis;  R.  U. 
temuta  vulpes  u  de  alieno  satura-' 
vii. 
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8et(i5)  comprehensa  (i6)  a  canibus  atque  laniata  sic  ait:  jam 
ego  male  (17)  feci,  et  modo  pereo  (18),  quia  aiterum  laesi. 

Sic  homines  timere  debent^  ne  qu^.^1n  itedantf  et  deteritis  eis  continuai (19). 


7.  Allquando  landamus  inatilia;  rituperamus  bona  (i).  (  f^ìncenlù»  .* 
Gontra  eos,  qui  laodant  sibi  inutilia,  et  Titnperanc  atilia.  ) 

CERVDS  AD  FONTEM. 

(HuMir.  lib.  I,  fab.  XII;  Anon.  NU.  fab.  LXI;  Rom.  Nil.  &b.  XXK. ) 

Gervus,  bibens  de  fonte,  sua  cornua  magna  ut  vidit,  nimiittm 
laudare  coepit,  crura  vero  tenuia  (3)  vituperavit.  Quod  quum  fa- 
ceret  (3),  venatorvs  vocem  audivit,  et  canes  repente  latrare. 
Fugfa  cervns  per  campum  dicitur  evasisse  molossos  (4}«  At  ubi 
Silva  eum  suscepit,  magnitudo  cornuum  (5)  venantibus  (6)  eum 
retinuit  Tunc  morteni  suam  videns  ait  :  quse  mibi  erant  (7} 
utilia  vituperavi,  et  deceptiosa  (8)  laudavi. 

Sic  et  nos  Uoidtfimìts  stepe  inutilia,  et  vituperamus  bona  (9). 

(i5)  Bomolas  Ulm.  inciderete  Molossi  es  Epiro  qnum  venationi, 

(16)  R.  U.  deprehensa.  Ci.  Ph.  tiim(px!(|;umciineadbiberìaolebaiit. 
lib.  I,  fab.  XII,  li.  Via.  Heyne  ad  Virgil.  1.  e.  R.  U. 

(17)  R.  D.  mala,  habet  inimicos.  Vioc.  Belloy.  canes 

(18)  R.  D.  et  male  modopereo.  repente  latrare  audiens,  fuga  per 

(19)  R.  D.  ne  aliquem  ladani,  campum  evasit. 
omissis  iis,  qu»  seqauntur.  (5)  R.  D.  comuorum.  V.  B. 


Cervus  ad  Fontem.  — (i)  R.  U.  gnitudo  illa  e, 
et  vituperammo  R.  D.  addita  sunt         (G)  R.  U.  venatihus. 
luec  :  et  qua  necestariora  sunt.  (7)  Ita  recte-H.  U.  et  V.  B.  R.  U.. 

(a)  R.  D.  tenua.  futrìnnt. 

(3)SicedidieVinc.R.D.  Quum         (8)  Id  e.   fraudulenta.  De  bac 

hac  cervus  ad  fontem  facerets^,V,  voce  v.  du  Fresne  Glossar.  T.  II, 

videret.  p.    i333.   Vincent.,  babet   decep^ 

(4)  Goimpte  R.  D.  molos,  Mo-  tuosa. 
Ussi  b.  1.  absolute  ponuntur  prò         (9)  Recte  desimi  b«c  apnd  V. 

eanibus,  ut  ap.  Virg.  G.  HI,  4^5.  B  R.  U.  laudamus  ergo  utilia;  mi 

et  Lacan.  IV,  44^*  Canes  autem  amplius. 
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8.  De  persoDÙ  feminanun  auctor  proposnit  fabnlam  (i). 

DE  JUNONE,  VENERE,  ET  ALllS  FEMINIS. 

(Nil.  febb.  Ant.  p.  iS;.) 

Diis  deabusque  praesentibus  Juno  laudabat'  (2)  castitatem. 
Persuadebat  (3),  melius  esse^  ut  femina  unì  viro  (4)  esset  con- 
juncta,  proprioque  suo  sufficeret.  At  (5)  Venus  jocandi  caussa 
ìnterposuit  gallinarum  dieta,  qnum  interrog^aret  patientem  et 
taciturnam  domesticam  suam  ^Uinam,  quanto  posset  satiari 
cibo?  illa  (6)  dixit  :  quodcumque  accepero,  abundat  mihi,  et  e 
contra  scalpo.  Venus  contra  (7)  buie  galli  nae  dicitur  coram 
ipsis  dixisse:  ne  scalpas  (8),  do  modium  tritici.  At  gallina  (9) 
sic  ah  Veneri  :  si  horreum  mihi  patefacias,  tamen  scalpo  (io). 
Ubi  rìsisse  dicitur  Juno  dictiim  Venerìs  a  gallina  (11),  per 
qua  (12)  agnoyemnt  Dii,  feminis  fieri  similia.  Sic  deinde  Jupi- 
ter  coepit  multa  addere  et  dicere  (i3)  :  femina  nidla  se  impor- 
tuno negabit  (i4).  Deinde  et  Venus  cum  Marte  et  cum  Vul- 
cano, et  ut  potuerunt  ceterse  multae  (i5).  Sic  et  hodie  plures 
feminae  didicerunt  maritis  imponere  (iG). 

De  Juwme^  Venen^  et  Aliis  Fé-  mulias  ctepit  adire  feminas  :  nulla 

minis,  —  (i)  R.  U.  posuit.  se  importuno  negabit. 

(3)  R.  D.  laudavit.  (i5)  R.  D.  Deinde  et  Venus  cum 

(3)  R.  D.  eamque  persuadebat  et  Marte  inde  et  cum  Vulcano  ;  at  prò , 
melius  esse.  cetene  multa,    in   R.  U.   legitur, 

(4)  In  R.  D.  deficit  viro.  exterte  multa. 

(5)  R.  D.  Sic  Venus,  (16)  Romulns  Nilant.  maritis  si- 

(6)  R.  U.  at  illa  dixit,  lentium  imponere,  Hanc  fabulam 

(7)  R.  U.  e  contra.  sub  fioem,  post  vcrba,  /uno  rìsisse 
(fi)  R.  U.  ne  scalpes.  dicitur,  yakle   esse   interpolatami 

(9)  R.  D.  et  gallina.  quis  est,  qui  non  videat?  In  Ro- 

(10)  R.  D.  scalpam.  mulo  Nil.  non  panca  desant ,  qua 
(il)  Ita  Romiti.  Ulm.  et  Dìt.  In     in  utroque Romulo  inveniri  antece- 

Romnlo  riilantu,  pa{T.   137,  est,  dentia  docent.  Post  Terba  enim ,  a</ 

ad  quod  dictum  Juno  rìsisse  dici-  tfuod  dictum  Juno  rìsisse  dicitur; 

tur.  statim   addontnr  hsc  :  Sic  enim 

~(i3)  R.  D.  per  qute.  hodie  plures  f eminte  dicerunt  m,  i. 

(i  3)  et  dìcere  abest  in  R.  U.  Certe   melius  cohaeret  fabula ,  si 

(■4)  R*  U'  Sic  deinde  Jupiter  pannus  iste  assutns  abjicÌAtw. 
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9.  Cada  Mt  iUa  malier,  qus  importunum  Don  paciturj  «icat  auctor  (1) 

hujns  tituli  prose(|uitur  (a)  fabulam. 

FEMINA  ET  MILES. 

(^om.  Ntl.  fab,  XXX.) 

Femina,  quaa  amiserat  vinun,  contulit  se  ad  Mausoleum  (3), 
ubi  mairitus  erat  positus,  ut  lugubres  ibi  (4)  a^^ret  dies*  ()od-. 
tigit  interea  (5)  ut  a^liquis  peccassct,  et  de  k^e  ac^cepit  sentea- 
tiam,  et  suspensus  est  in  crucc (6). Custos  iili  ponitvir  aiileis^  ae 
a  suisnpcitU  subtr^heretur  (7).  Quiquum  euju(eaiu)  obs^va- 
ret,  siti  fatigatus  post  voces  accessit  ad  Mausoleum.  (9),  aqus 
pus^llum  rogans.  Accepit,  bibit  et  exiude  abiit  (9).  Quumque 
ille,  videret  ferainam  puichram,  redieas  coasolaUir  eam  (io). 
Iterum sic  fecit  et  tertio.  Dum  illuc  sspe  ab  aiujca  vocatur  (11), 
subtrabitur  iUe,  qui  in  cruce  pendebat.  Miles  redieus  non.  in- 
veuU  crucf  datum  (i  ?.),  confugiensque  ad  pedes  mulieri&anxius 
volutare  se  coepit  (i3),  quae  illi  sic  ait  (i4)*  Quid  agaip?  quid 
vis  faciam  (i5)?  At  ille  :  subveni,  ioquit,  mibi;  a  te  qu^ero 
consilium  (16).  Illa  misericors  facta  (17)  militi  maritum  de  loco 
levavit,  et  in  cruce  noctu  suspendit  (18).  Celatur  furtivum'  fa- 
cinus  (19).  Misericordia  prò  tanta  militi  oportuit  officiari  mu- 


Femìna  et  Miles,  —  (1)  R.  D. 
unde  sic  auctor. 

(a)  R.  D.  prosequetur. 

(3)  Notat  ad  h.  y.  qu»  h.  1.  ca- 
pienda  est  prò  sepolcro,  (du  Fresne 
sub  maMiseoiuntf  mautolewn  T.  IV, 
p.  61 4)  Nilantins  F.  A.  p.  uà. 
«  Bitnicii  Romulits  non  parum  sibi 
indutget  tam  peregrina  voce,  nescio 
an  ex  fnaio  inteUectu  mausolei.  » 
Gonjicit  autem  prò,  nnisibulum^ 
qvkoà  erat  iti  suo  Roniiilo ,  vestibu- 
lam,  ad  qaam  voccm  lege,  qu:e 
observat  Tir  dortns  I.  e. 

(4)  R.  D.  itl4c. 

(5)  interea  deest  in  R.  U. 

(6)  ut  suspenderetur  in  eruee. 
'  (7)  R.  D.  furaretur. 


(8)  R.  D.  Qui  quum  ohitervttretttr 
per  vicesy,  siti  fatigatus  accessit  ad 
Mausoleum. 

(9)  R.  U.  exinde  ipse  ahiit. 
(io)  R.  U.  ^f  quia  illic  viderat 

feminam  y  rediit  et  consolatur  eam 
iterum. 

(il)  R.  U.'  et  dum  stepe  conve- 
nit. 

(la)  R.  U.  cruciatum. 

(l'i)  deest  anxìus  in  R.  D. 

(i4)  R.  D.  Cui  sic  ait. 

(i5)  R.  D.  quid  agam,  Tel  quid 
faciam  ? 

(16)  Rom.  Nil.  auxiiium. 

(17)  R.  \J.  facta  est  militi. 

(18)  R.  U.  in  erucem  noete» 
(i9)R.  D.  ce/afumf.f. 
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lierem  (20).  Mulier  non  erubuit  obseqiii  officioso  (ai),  et  quee 
jam  casta  dudum  fuit,  scelus  utrumque  admisit.  Habent  ergo 
mortuì,  quod  doleant,  et  vivi,  quod  timeant  {22). 


IO.  De  meretrìcibus  anctor  nobis  talem  refert  fabulam,  quia  impude- 
rate  (i)  feminae  per  in^eniam  imponuot  yirìs  injurìam  (a). 

MERETRIX  ET  JUVENIS. 

(Rom.Nil.fab.  XXXI.) 

Ni 

Quiedam  meretrix,  quee  erat  perfida ,  muhÌB  quum  blandire- 
tur,  invenit  (3)  quem  sepe  afflixerat  injoriis,  et  facilem  se 
preebuit  propter  usum*  Deinde  mulier  sic  ad  eum  dixit  :  Licet 
multi  muneribus  super  me  contendant,  ego  tamen  {\)  satis  te 
amo  et  plus  aliìs  omnibus  te  diligo  (5).  Àt  juvenis  memor  (6), 
quotiens  ab  ea  deceptus  fuerit  (7),  tamen  benigne  respondit. 
Et  ego  (8),  inquit,  te  (9),  mea  lux,  non  quod  mihi*fidem  ser* 
vaverìs  (io),  sed  quod  mihi  jucunda  es.  Sic  verbis  se  deluse- 
runt  (il).  Nam  simplices  homines  sic/exspoliantur  (la). 

(ao)  R.  D.  TÌtiose,  misericordia  (2)  R.  H,  per  ingenium  se  impo" 

prò  tanta  quia  miles  potw't  officiari  nunt  viris. 

mu/im.  Ita  enim  male  cohx'rét  ora-  (3)  R.  D.juveniy  quem  sttpe  af~ 

fio;  et  constructìo  verbi  officiare  Jlixerat  injuriisy   et  ille  facile  se 

cuni  accnsativo,   apud  8criptores  prtebuisset  propter  usum ,  mulier  sic 

medii  x\i  usitalior.  Quid  sit  offi'  ad  eum  dixit. 

dare  et  offitùari^  forma  passiva,  (4)  R«  D*  ego  vero. 

docere  potest  du  Fresne  Glossar.  (5)  R.  D.  satis  te  amo  et  plus  c/*^ 

T.  IV,  p.  i33i.  sq.  sed  h.  1.  sensu  %o. 

obsceno  capiendum.  Forte  etiam  (6)  R.  D.  etj.  m. 

ìeQendum  officiare  mulierem;i^O'  (7)  R.  V.fuit. 

rant  eoim  scrìptores  medii  svi  ver-  (8)  K.  D.  ergo. 

bum  depoDens,  officiari.  (9)  R.  D.  tu  mea  lux, 

(ai)  R.  D.  mulier  non  erubuit  de  (10)  R.  U.  serves. 

officio  suo.  (li)  Ita  quoque  Romul.  Nilan<« 

(33)  R.  D.  haheant  mortai  quod  \n   Rom.   Ulm.   se  mutuo   deluse- 

doleant  ;  R001.  Nil.  hahent  homines  runt. 

mortuiy  quod  timeant  post  mortem^  (la)  R.  D.  nam  simplices  homi- 

et  non  quod  doleant.  nes,  et  si  forte  nudo$  invenerint  ^ 

Meretrix  et  Javenis.  —  (1)  R.  U.  sic  expoliant.  Rom.  Nil.  perfidi  e% 

tmpudoratiB  ,   i.    e.    inverecunda».  fallaces  homines  simplices  et  inno- 

Utraque    forma    obvia.    Vide    du  centes    homines   suis   bonit  expo- 

Fresne /\.  e.  T.  Ili,  p.  i35o.  Uant. 
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II.  Qaosdam  minores  saepe  (i)  oportet  domare,  quia  (a)  majores  difficU» 

domare  est. 

PATER  ET  FILIDS  SiEVUS. 

(NO.  fab.  A.  p.  137.) 

Qaidam  Paterfamilìas  saevum  filium  habebat  Nam  forìs  (3) 
quotidie  manebat,  et  servi  prò  eo  vapulabant.  Tunc  sic  herus 
ait  servis  per  fabulam  (4)  :  Quidam  homo  rusticus  junxit  vitu- 
lum  majori  bovi  ;  vitulus  vero  calce  et  cornicibus  ejiciebat  ju- 
gum  a  cervice.  Bovem  vero  quum  contereret  vitulus  (5),  rusticus 
bovi  sic  dixisse  fertur  (6)  :  Non  ut  laboretis  (7),  inquit,  vos  (8) 
jungo ,  sed  domitare  volo  minorem.  Nam  calcibus  va^is  (9)  et 
cornu  (io)  quum  aliquem  (11)  laeserit,  lapidibus  et  fustibus  de* 
bilitabitur  (13).  Ita  (i3)  oportet  quemquam  filios  suos  mino- 
res (i  4)  domare. 


la.  De  duobiis  malis  aactor  talem  subjecit  fabolam  :  malos  pejorem  non 

Isedit,  nec  iniquus  iniqunm  superai  (i). 

VIPERA  ET  LIMA. 

(  Anon.  Nil,  feb.  XUI  ;  Phardr.  lib.  IV,  fab.  VAI.  ) 

In  oflficinam  (2)  cujusdam  fabri  introisse  dicitur  vipera.  Dum 
quaereret  aiiquìd  ciborum  (3),  rodere  coepit  limam.  Tunc  lima 


Pater  et  FUius  StBtms.  — (i)  R. 
U.  ne  oportet  d.  Rom.  Nil.  minores 
oportet  d. 

(a)  R.  U.  quoniam. 

(3)  R.  U.  foras. 

(4)  R.  D.  Tunc  sic  auctor  ait  per 
fabulam, 

(5)  R.  D.  terreret;  Rom.  Nil.  con- 
tunderet. 

(6)  R.  U.  rusticus  bovi  sic  ait, 

(7)  R.  D.  non  ut  labores  ;  at  labo* 
retis  babet  prseter  R.  U.  etiam  Rom. 
NU. 

'  (S)KT>.  te  jungo, 
(9)  R.  U.  per  cakes  vagai. 


(io)  Romalus  Ulmens.  cornua. 

(11)  R.  D.  aliquos, 

(ia)R.  D.  debiUtatur. 

(i3)R.  U.jtc. 

(i4)  deficit  minores  in  R.  U. 

Palperà  et  Lima.  —  (t)  Additar 
in  R.  U.  et  durus  duro  non  adhse^ 
ret. 

(a)  R.  U.  et  Anon.  Nilant.  offi- 
cina. Gujus  etsi  multa  ezempla  col- 
legit  Mtmckerus  ad  Hygin.  F.  93. 
teste  Nilantio  ;  tamen  quia  in  Phe- 
dro  est,  in  officinam,  fabri  venit 
vipera ,  prsiuii  lectionem  R.  U. 

(3)  Cf.  Phsdr.  vs.  4. 
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ridens  (4)  ait  ad  viperam:  Quid  vis,  improba,  tuos  Isdere 
dentes  (5)?  Ipsa  sum,  quae  consuevi  omne  ferruni  rodere  (6). 
Sed  et  si  quid  forte  fuerit  (7)  asperuha,  firicando  facio  lene; 
quse  si  angfulum  tersero  (8),  si  quid  ibi  est,  precido  (9).  Ideo 
cum  acrìore  nihil  (io)  certandum  est. 


i3.  Defensorém  el  patronam  non  ezpedìt  relinquere.  De  hoc  auctor 

talem  fabulam  dixit. 

1 

OVES  ET  LUPL 

(  Ajiod.  Nii.  iab.  Xtllt  ;  Aom.  Nil  fab.  XXXII;  Àpp.  Burm.  fab.  XXI) 

OVés  et  lupi  inter  se  bellum  ^erebant,  ita  ut  nulla  pars  alii 
cederec.  lUie  plures  fuerunt  (i),  et  cum  eis  caues  et  arietes;  et 
visum  est  (2)  signukn  victoriee  esse  ovium.  Tunc  lupi  legatos 
mittunt,  pacem  petentes  (3),  jurando,  si  canes  obsides  darent, 
et  e  contra  (4)  oves  catulos  eorum  ab  eis  acciperent  (5).  Ita  fe- 
cerunt,  et  jurando  (6)  fidem  dederunt  illìs.  Ovibus  in  pace  po- 
sitis 9  lupini  catuli  ululare  coeperunt  (7).  Lupi  (8),  natos  vexari 
putantes  (9),  veniunt  undique  simul,  et  dicnnt  (10),  pacem  ab 
01  js  ruptam.  Haec  dicenies  òves  laniaré  coeperunt  (11),  nullo 
tutore  adjutorium  (la)  praestante,  nullo  patrono  defendente. 


(4)  R-  U.  hoc  lima  videns;  sed 
lectioiii  tidens  favet  Anon.  Nil.  qui 
habety  lima  arridens  ait. 

(5)  R.  U.  quid  vii  improba?  tuos 
{juierit  leedere  dentes  ? 

(6)  Pluedri  ts.  7. 

(7)  R.  D.  est. 

(8)  Anon.  Nil.  Facile  namiiue 
frangeres  dentes^  si  angulos  tòrsero  ; 
quod  non  magia  mìhi  obscumm  tì- 
detw,  qaam  illud.       / 

(9)  R»  D.  si  quid  ibidem  est,  ipsa 
prtescido. 

(io)  R.  D.  miÀi 

Oves  et  Lupi.  —  (1)  R.  D.  Ulte 
oves  erant  plures. 
(3)  et  deest  in  R.  D. 


(3)  R.  U.  legatos  mittentespetunt 
tbncordiam  et  pacem.  Cf.  Pfa.  IV, 
lib.  XVII,  I. 

(4)  e  contì-a  omissom  in  R.  D. 

(5)  R.  U.  reciperent. 

(6)  R.  U.  jurandi. 

(7)  R.  U.  ululaverunt. 

(8)  R.  U.  illù 

(9)  R.  U»  vexare,  qnod  ferri  po'- 
test ,  si  oves  addatur  e  Romulo , 
quem  Nilant.  F.  A.  p.  39.  memo- 
rat. 

(io)  et  abest  in  R.  D. 

(11)  R.  U.  et  easperunt  laniare 
oves,  ita  nt  hwc  dieentes  omitta- 
tnr. 

(i  a)  R.  U..  auxilium» 


a. 


)o 
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14.  Auxiliom  hosti  dare,  suam  necem  facere  «st,  tioat  h«c  (i)  piobat 
fabula.  (  Ftnceni,  ne  quis  hosti  arma  pnestet.  ) 

HOMO  ET  ARBORES. 

(Anon.  NiL  fab.  XLIV;  App.  Barm.  &b.  V;  Rom.  NU.  fab.  XXXUI.  ) 

Securi  (2)  facta,  homo  postulabat  ab  arboribus,  ut  Uli  ma- 
nubrium  darent  de  ligno,  quod  esset  firmùm.  Omnes  oleastrum 
jusserant.  Sumpsit  homo  manubrium;  aptata  autem  securi  (3), 
ramos  ac  robora  magna  omniaque,  quae  voluit,  coepit  indubi- 
taoter  incidere.  Tunc  quercus  fraidno  ait  :  digne  et  bene  pati- 
mur,  quia  (4)  roganti  hosti  nostro  (ut  cocci  Fincent,)^  manu- 
brium dedimus.  Ideo  (5)  quisque  caute  oogitet  (6)  ne  hosti 
aliquid  praestet  (7). 


i5.  Quam  dolcis  sii  libertas,  auctoris  breyiter  narrat  fabula  (i). 

CANIS  ET  LUPUS. 


(Phxdr.  lib.  in,  fab.  VII;  Aoon.  NU.  fab.  XLV;  Rom.  Nil.  fab.  XXXIV.) 

[  Omnis  (2)  libertas  actus  bene  agendi  est.  Nam  in  liberi*  est 
saevitia,  in  servis  virtus  et  gloria.  Pollere  enim  smpe  TÌdemus 
servos,  et  prò  nihilo  esse  liberos  sicut.]  Ganis  et  Lupus  dum 


Homo  et  Arbores,  —  (1)  Rom. 
Ulmens.  subjeeta  probat  fabula. 
Panilo  aliter  haoc  fabnlam  narrat 
Anooyrous  Nilantii.  Eadem  ia  me- 
tram  redacta  a  Nilantio ,  praeeunte 
Anonym»,  cujos  fabulam  citatam 
vide. 

(3  )  R.  U.  secure.  Vincent.  B.  secu- 
ris  quum  faeta  esset.  Apnd  enm- 
dem  mox,  Ofnnes  oleastrum  juste^ 
runtf  deesC. 

(3)  R.  D.  ab  hastatum  securi  et 
ramos  ac  robora  etc.  Praeter  R.  U. 
aptata  secure  etiam  habet  Anon. 
Nil.  Optime  vero  Vincent,  aptata 


securi.  Apnd  eumdem  mox  tndubi" 
tanter  deficit.  Idem  prò,  ctepit  m- 
eidere  ,  habet  inddit. 

(4)  R.  D.  et  Vino.  tfui. 

(5)  R.  U.  ideo  quiUbet  k<mo. 

(6)  R.  U.  ante  pnecogitare  debei^ 

(7)  R.  U.  prtestei  auxilium.  Lee- 
tioni  R.  D.  favet  Anon.  Nil.  ne  hoHi 
aliqua  prmstes,  et  Vincent,  ideo 
quis  ante  cogitet ,  ne  hofU  aliquid 
prmter. 

Canis  et  Lupus.  — -  (i)  Ita  in- 
«cripta  est  fabula  apud  R.  D. 

(a)Totu8  locus,  uncis  indusns, 
recte  deficit  in  R.  U.  et  Vincentio. 
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toorenireiit  in  silm  (3),  alt  lupus  cani  :  unde,  firater,  sic  niti- 
dus  et  [bene]  pìnguìs  es  (4)?  Canis  sic  dixit  hipo  (5)  :  quia  sum 
eiistofi  domus  (6)  contra  latrones  venientes,  et  nullns  passim  (7) 
iof^reditur  noeta.  Si  forte  fur  venerìt ,  illum  annuntio  (8);  afFer* 
tur  (9)  mihi  panis,  dat  oMa  dominus,  simiiiter  etceteri  (io); 
amat  me  tota  familia,  projiciunt  mihi  quicquid  illis  superat  (i  i), 
quod  fastidit  unusquisque  (  1 2)  ciborum,  mihi  porrigit  (i3).  Ita 
▼cnier  impletor  (i4);  me  biandiuntur  omnes  (i5);  sub  tectis 
cubo;  aqua  non  deest  mihi.  Sic  otiosus  vitam  gero.  At  (16)  lu* 
pus:  bene,  inquit,  frater,  yellem,  ista  contingerent  mihi,  ut 
otiosus  saturarer  cibo ,  et  sub  tecto  melius  viverem  (17).  Deìnde 
canis  lupo  ait  :  si  vis,  ut  bene  tibi  sit,  veni  (18)  mecum  :  nihil 
est,  quod  timeas.  Quum  ambularent  simul,  vidit  lupus  cani  (19) 
coUum  catena  attritum,  et  ait  :  quid  est  hoc  frater  (so)?  (Kc  quod 
jugum  attrivit  collum  tunm?  Et  canis  :  quia  sum  acrior,  inquiìt, 
interdin  ligor  (31),  noctu  (aa)  solver,  intra  domum  sum  vagus; 
ubi  volo,  illie  dormio.  Et  lupus  e  contra  cani  :  Non  est  mihi 
»,  ait,  istis  frui  (a3),  quae  laudasti;  vivere  volo  fiber,  quse-^ 

(i4)  AnoD.  Nil.  venter  tneus.  De* 
aunt  hxc  in  Vinc.  sed  v.  Phasdr. 
▼s.  24- 

(i5)  Sic  edidi  ex  Adoii.  Nil.  Ro- 
mul.  tJ.  et  D.  vitiose  me  hlandìiurus, 
Etiam  hic  focus  non  occuirit  apud 
V.  R 

(i6)R.  D.  et. 

(  1 7)  Vinc.  Sp.  doctr.  satiarer;  Sp. 
hist.  saturarer*  Conf.  Phsedr.  vers. 
i3,  i4- 

(18)  R.  V,  venias;  sed  v.  Phaedr. 
YS.  i5. 

(19)  R.  U.  et  V.  B.  canis;  cf. 
Phaedr.  v.  i6.  et  sopra  Not.  ari  h.  1. 

(ao)  Obsecntus  sum  Vìncentio  et 
Anonymo  Nil.  frater^  <juid  est  hoc? 
coli.  Ph.  vs.  17.  R.  IT.  quid  frater? 
"R.T).  quid  est  frater? 

(ai)  Vid.  Ph.  vs.  18.  R.  U.  inde  iu 
die  iigor.  Vincent,  in  Sp.  doctr.  in» 
terdiu  ;  in  histor.  inter  dum,  Inter- 
diu  probum. 

(a  a)  R.  U.  et  Anon.  noete;  Phx* 
dirus  noctu  TS.  fo. 

(33)  Ita  R.  U.  et  Anon.  Nil.  R.  D. 

3o. 


(3)  R.  D.  dum  convenissent  in 
silvam. 

(4)  bene  deficit  apud  Vinc.  Cf. 
Ph.  III,hb.VII,4,  5. 

(5)  lupo  ddìcit  in  R.  U.  Melius 
V.  B.  qui  respondit, 

(Ci)  Repositi  <lomuf  es  Anon. 
et  Rom.  Nil.  In  R.  D.  et  U.  er 
Viaceof.  le(»itur  domi.  V.  Phaed. 
V8.   9. 

(7)  R.  U.  rmilus  passum  ingre- 
dkmr  noete;  passim  habent  R.  D. 
Anon.  et  Romul.  Nil.  Hxc  et  se- 
qveotia  mqae  ad  annuntio  y  non 
inveoiuntur  ap.  V.  B.  ' 

(9)  R.  U.  et  si  forte  furem  annun" 
lui» 

(9)  R.  U.  offertur. 

(ro)'  Verba  simiiiter  et  ceteri 
non  hriiec  Vinc.  Phedr.  vs.  ai  sq. 

(1 1)  R.  U.  superest.  Cf.  Ph.  ts.  aa. 
Verba  projiciunt ^  superat,  non  &e- 
^ntor  apud  V.  B. 

(la)  R.  U.  cuique.  Cf.   Pbaedr. 

(i3)  R.  U.  porrigitur. 
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cunque  evenerìnt  mihi  (24)-  Liber,  ubi  volo,  peragro;  nulla 
catena  me  teuet,  nulla  caussa  (a5)  impedit  Viae  mihi  patent  in 
campo  (26),  aditus  in  montibus;  nullus  mihi  timor-,  de  grege 
prìmus  gusto  (27);  canes  ingenio  deludo.  Tu  (a8)  vive,  ut  con- 
«uevisti;  ego  quam  consuevi  vitam  ago  (29). 


16.  Qui  snos  ttuke  deterìt,  se  potioa  decipi  sciat.  (  FineentUa  :  Gontrm 

pigjros,  qui  laborare  nolunt.  ) 

MEMBRA  ET  VENTER. 

(Rom.  NU.fab.  XXXV.) 

Nemo  aliquid  valet  sine  suis  (1),  ut  partes  corporÌ8  humani| 
de  quibus  dicitur  indignatas  (2)  esse  manus  et  pedes,  et  Tentri 
cibum  dare  noluerunt,  eo  quod  sine  uUo  labore  (3)  quotidie  (4) 
repleatur  (5),  sedens  otiosus  (6).  Unde  graviter  indignantes  ad- 
versus  eum  manus  et  pedes  laborare  noluerunt,  et  negayerunt 
servitium  (7).  Ventcr  vero  esuriens  clamabat;  at  illi  (8)  ei  invì- 
dere,  et  per  aliquot  dies  (9)  nihil  ei  (io)  dare  voluerunt.  Jejuno 
autem  ventre  omnia  membra  lassaverunt.  Postea  vero  cibum 


non  est  mihi  opus ,  ait,  fruere  qwfs 
laudasti;  cf.  Ph.  ys.  a6.  Coucinnius 
Vinc.  Cut  lupus  :  non  est  opus  mihi, 
istis  /.  q,  L 

(a4)  R*  I)*  f^  quotlcunque  ève' 
nerit  mihi, 

(a  5)  B.  U.  nulla  me  caussa.  Sic 
Vinc.  in  Sp.  histor.  at  in  doctxin. 
me  deest. 

(a6)  R.  U.  campis. 

(a7)  R.  U.  prior;  Vinc.  prius. 

(a 8)  Tu  deficit  in  Rom.  Ulm.  et 
Vinc. 

(ag)  Vinc.  ego  ut  consuevi  ita 
vivo.  NonnuUas  Vii\centii  lectiones 
omisi  ,   quas  notare  non  erat  tanti. 

Membra  et  Center.  —  (f)  Con- 
jungit  hsc  Romulus  Rimic.  cum  in- 
scriptione,  ita;  nec  aliquid  valere 
sine  suis.  Vid.  F.  A.  Milant.  p.  118. 
R.  U.  nec  aliquid  valet  e,  s.  s.  Ego 
obsecutus  sum  R.  D. 


(a)  R.  U.  indignatos;  Vinc.  in 
Spec.  hist.  indignatas,  in  doctrìn. 
indignatos  m.  et  p.  ventri  e.  d.  no- 
luisse. 

(3)  Pbaedr.  lib.  m,  fab.  VII,  24. 

(4)  R.  U.  cottidie. 

(5)  R.  D.  repleretur, 

(6)  R.  U.  et  Vinc.  eo  sedente 
otioso. 

(7)  R.  U.  at  manus  et  pedes  can^ 
tra  eum  indignantes  laborare  nolue-' 
runt,  denegantes  servitium.  Veiba 
et  invidere  desunt  in  R.  D.  et  Via- 
cent. 

(8)  R.  D.  at  ilke?  Vinc.  illoque 
sedente  otioso  contra  eum  ìndtynon- 
fes  laborare  noluerunt  et  ei  servitium 
negaverunt. 

(9)  Vinc.  et  R.  D.  per  pauco» 
dies. 

(io)  deficiont  hec  in  R.  U.  at  mos 
noluerunt. 


\ 
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dare  volentibus  (11)  recusavit  (la)  venter,  quìa  jam  clauserat 
vias  (i3).  Sic  membra  et  venter  simul  lassa  intereunt  (i4). 


1 7.  Inter  dÌTÌtem  et  paaperem  talis  dicitur  fabula.  (  Fìneentìut  :  Spec. 
ktst.  contra  inTÌdiam  et  ayaiitiam;  in  Spec.  doctrìn.  contra  iniridam 
ayarìtiam.  ) 

SIMIUS  ET  VDLPIS. 

(  Ancm.  Nfl.  fab.  XLVI;  Rom.  Nil.  tàb.  XXXYI;  Append.  Bonn.  fab.  XXn.  ) 

Rogabat  Simius  yulpem ,  ut  de  magnitudine  caudae  ause  sibi 
daret,  unde  nates  suas  (1)  turpissimas  {1)  tegeret  (3).  Quid 
enim,  inquit,  utile  est  tibi  tantum  pondus  caudae  (4)  sine 
caussa,  tantaeque  longitudinis  cauda  (5),  quam  per  terram  tra- 
his?  Cui  iFulpis  (6)  ait  :  Utinam  longior  esset  (7)  et  major,  ut 
per  terram  illam  traherem,  sive  per  petras,  et  spinas  et  lutum, 
ne  tu  meo  tegumento  pulchrior  videaris.  Locuples  et  avare  (8)! 
te  nunc  monet  (9)  haec  fabula,  qui  non  das,  quod  tibi  superat.. 


18.  Biniti  post  mortem  yexantnr,  nt  probat  Iubc  aimilu  fabula  (t).  (  Fiiir 
eentttiff  :  Contra  illos,  qni  taedio  yicti  et  labore  mortem  deùderant.  ) 

NEGOTIATOR  ET  ASELLUS. 

(Ànon.  NU.  bb.  XLV1I  ;  Pb«dr.  Bb.  IV,  fab  I.  ) 

Fuit  quidam  negotiator  in  via  cum  asello,  festinans  nundi- 


(11)  R.  U.  et  Vincent.  voUntes, 

(i  a)  R.  U.  et  Vinc.  recusat. 

(i3)  R.  U.  quia  clauserat  viat, 
Romul.  Rimic.  in  Nil.  F.  A.  p.  1 18. 
clauserat  stomachi  meatus.  Romul. 
Nil.  quia  longa  jejunia  clauserant 
vias.  Pra?ter  R.  D.  habet  quoque 
Vinc.  quia  jam  clauserat  vias. 

(i4)  R-  U.  interierunty  additis 
bis  :  Monet  hac  (  f.  fabula  )  famu- 
los  esse  fidelesy  quia  per  hoc  fortes 
sunt  et  manent.  Vinc.  in  Spec.  hist. 
lassa  interierunty  sed  lassa  omisit 
in  doctrìn.  Spec. 

Simius  et  ru//>ù.  — (1)  R.  D. 
natos  suos. 


(a)  Romulus  Divion.  turpissònos. 

(3)  Ita  quoque  Vincent,  et  Anon. 
Nil.  sed  R.  D.  tegere  posset, 

(4)  R.  D.  utile  est  tibi  ut  sis  pou" 
derosus. 

(5)  R.  D.  cauda  tua. 

(6)  R.  U.  et  D.  vulpes  (vulpis)  di- 
citur  dixisse.  Vincent.  Cui  vulpes 
ait. 

(7)  Vincent. ^at  longior  et  major, 
et  moz  traham, 

(8)  R.  D.  pulchrior  videaris  et  lo 
cuples.  O  avare  etc. 

(9)  R.  D.  et  Vinc.  increpat. 
Negotiator  et  Asellus.  —  (i)  Ad- 

dnntur  kec  in  R.  U.  quare  propter 


47^ 


UOMULI 


nas  ingredi  (a).  Onustam  autem  animai  flagello  et  foste  caede» 
bat,  ut  veniret  citius,  lucri  caussa.  Asellus  vero  optabat  mor- 
tem,  putans  se  post  mortem  esse  securum  (3).  Lassus  (4)  et 
quassatus  post  moritur  (5);  statim  de  illius  pelle  facta  sunt 
tympana(6)  etcrìbella  (7),  quae  semper  battauntar<8),  et  (9) 
<|ai  putabat,  post  mortetn  se  fore  securum,  etiam  post  mortem 
ceeditur. 

19.  Fugientes  non  sunt  sui  securi  (1),  «ed  fortuna  sai  vantar,  ùcut  baec 

refert  fabula  (3). 

CERVUS  ET  BOVES. 

<Aiwn.  Na.fab.  XLVill;  Plivd.  tifa.  Il,  fai».  VIU.) 

Cervus,  perturba  tus  strepi  tu  venatoram  et  tremefactus,  ut 
venatores  evaderet,  in  proximam  villara  (3)  fugit^  et  se  in  sta- 
bulum  conjecit,  referens  bobus  (4) 9  ob  quam  caussam  vene- 
rit  (5).  Et  bos  ad  eum  sic  ait  :  ut  quid  voluisti  tibì  (6)  miser 
bue  ad  necem  tuam  currerc?  melius  te  sii  va  celasset  (7),  aut 
ungula  quateres  campum,  quam  bue  devenires.  At  ille  contra 
ftupplex  (8):  vos  me  naodo,  ioquit,  celate  taatum,  dum  erit 
sero,  eo,  ubi  volo,  secunu  (9).  Ifec  quum  dixiaset  (10),  obscuro 


securum  esse  nemo  debet  mortem 
optare  y  ut  hac  prohat  fabula. 

(2)  Desunt  hxc  apud  Viae.  R.  U. 
cito  ingredi. 

(3)  Vox  mortem  desideratur  afud 
Vinc.  Ph«dr.  vs.  io. 

(4)  B.  U.  lassatus, 

(5)  post  deex  in  R.  D.  Vinc.  las- 
satus  et  quatsatuSf  omissÌB  vh  poti 
moritur, 

(6)  Pliaedr.  vs.  7.  Vinc.  de  iUius 
tamcn  pelle  fiunt  tympana, 

(7)  R.  D.  crihrella  ;  Vincent,  cri- 
bru.  De  pellibus  fieri  cribra  colere 
patet  ex  Cicer.  lib.  11^  div.  27. 

(8)  R.  D.  et  Anon.  Nil.  hattun- 
turj  sed  edidit  NU.  hattuuntur.  Vid. 
«aut.  Gas.  If,  fab.  Vili,  60.  Vin- 
cent. haculantuTy  in  Sp.  bisU  at^Ki- 
tiuntur  in  Doctrin. 

(9)  Ha?c  usrpie  ad  finem  omissa 
snm  in  R.  U.  Sed  pncfer  R.  D.  faabet 


Vtacent.  et  qui  putabat  se  fore  secu- 
rum  post  mortem  ceeditur;  in  Spec. 
doctrin.  tenditur.  B.  D.  post  mor' 
tem  se  esse  securum.  Sed  v.  Phaedr. 

V9.   IO. 

Cervus  et  Boves.  —  (i)  B.  D.  non 
tint  securi  sui. 

(a)  R.  U.  sieut  subjectn  fabula 
faietur, 

(3)  Ph«dr.  va.  3. 

(4)  R.  D.  bovi. 

(5)  R.  D.  fumerei. 

(6)  Ad«lidi  ri6i  ex  Amb.  Nil.  et 
Phsdro,  quem  v.  vs.  6.  uC  quUt. 
Hmiic  graiciflmuui,  Latinis  quoque 
uskatum ,  iUustrat  lifanker.  ad 
Hygin.  F.  196 ,  teace  NilanCio  fab.  e, 

(7)  R.  U.  teneret. 

(8)  PittHir.  TB.  8. 

(9)  160  viam  quttm  volo  tecàitu 
habet  R.  U. 

(io)  B.  D.  ha^c  quum  loquitur^ 
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se  condidit  loco ,  quumque  foenum  et  frondes  et  orane  g;enus  pa- 
buli bubulci  stabulo  reponerent,  cervum  non  vìderunt.  Sic  et 
alii  servi,  ingredientes  illic  (11).  Transiit  et  major  (12)  villae, 
qui  omnia  iustrabat,  nec  ipse  ceryum  vidit.  Tunc  gaudens 
fera  (i3)  gratias  egit  bobus  (14)9  quod  fugientem  celarent  (i5). 
Tunc  unus  ex  iliis  ait  cervo  :  salvum  te  servabimus  (16),  si  ab 
ilio  non  videaris,  qui  centum  habet  oculos  (17).  Nam  si  te  ille 
^iderit,  statim  vitam  eripiet  (18)  tuam.  Quumque  haec  bos  cervo 
diceret,  ecce  ingreditur  dominus,  et  quia  nuper  (19)  viderat) 
per  negligentiam  (ao)  servonim  (ai)  boves  (a a)  esse  macilen- 
toS|  accessit  videre  praesepia.  Quae  (a3)  ut  vidit  inania  esse,  et 
pabulum  contra  positura,  dura  irascitur  bubulcis  (a4)9  assum- 
sit  (a  5)  ipse  frondes  (a6),  et  statim  vidit  erecta  cervi  comua  (a  7), 
et  ait:  quid  est  hoc  7  Vocavit  ad  se  bubulcos,  etqu;erìt  unde 
cervus  esset  (a8)?  lUi  nescire  se  dixerunt  (ag).  At  stabularii  om- 
nes  piena  fide  jurant  se  ignorare  (3o).  Gaudet  dominus  de 
cervo,  quem  nemo  quaesitum  venit  (3i).  Miratur,  et  cum  suis 
per  alìquot  dies  laute  vivit  (3a). 

Hwc  fabula  pfobat,  dcminum  plurimtan  posse  in  omnibus  rebus  vi- 
dm  (33). 


(1 1)  R.  D.  Sic  etiam  ingredientes 
Uiie. 

(la)  Major  vilUe  prò  yillico.  Ita 
fnajotissa  dicinir  prò  ea,  que  an- 
dllis  doaiiis  piatest,  et  major  do* 
mtu  prò  eo,  qui  domoi,  s.  famvlis 
prepositiis  «si.  Yid.  du  Fresne  T. 
IV,  p.  339.  Anon.  Nil.  habet  Major. 

(i3)Plittdr.  vs.  i4- 

(i4)  R.  D.  bòpibus.  Ph.  vs.  i5. 

(i5)  R.  U.  Tunc  major  dominus 
9Ìila,  tfui  omnia  lustrabat,  venit. 
Et  bos  umts  ait  cervo. 

(16)  R.  U.  salvahimus.  Anon.  Nil. 
airi  PhiMlnim  proptu»  salvum  te 
volumus. 

(47)  HMdri  v%.  tS. 

(18)  R.  U.  eriperet. 

(19)  ^\5.jHé superiori. 

(ao)  R.D.  prò  neglegentia»  Anon. 
negleete. 

(a  i)  seruorum  deficit  in  R.  D.  sed 
habant  R.  U.  «t  Attoit.  lìil. 


(3  a)  Romulns  Div.    boves  suos. 

(a3)  R.  U.  qui. 

(a4)  R.  U.  buhulcus. 

(a5)  R.  D.  assumit, 

(a6)  R.  U.  addit  haec  :  ut  bobus 
datet. 

(37)  Post  comua  in  R.  D.  legitur 
inscius. 

(a8)  R.  U.  et  qwtrit  unde  cervum 
esse. 

(39)  R.  D.  post  dixerunt y  et  quo- 
modo  huc  venit ,  inquit,  ad  sudtu- 
lariwn  ?  omnes  etc. 

(3o)  R.  U.  nescire. 

(3i)  R.  D.  de  cervo  y  nullus  venit 
quasrendo. 

(32)  R.  D.  miratur  de  hoc  cum 
suis  per  aliquot  dies. 

(33)  Phaedr.  vs.  a8.  R.  U.  hwef. 
doeety  quemlibet  exsulem  non  esse 
suum,  sed  cum  alienis  incaute  vi- 
vere. Et  dominum  debere  attentum 
esse  in  suis  rebus  disponendis. 
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ao.Et  lo  qui  apud  tyrannos  poena  est,  et  taccerò  tonnent^m,  qt  probat 

luec  fabula  (i). 

LEO  REGNANS. 

(  Anon.  m.  fab.  XLIX;  Phaedr.  lib.  IV,  fab.  XIII;  Rom.  Mil.  hh.  XXXVH.  ). 

Quilm  se  ferarum  regem  fecisset  leo  fortissimus  (2),  voi  ai  t 
ilie  more  re^pim  bonam  famam  conseqoi  (3);  renuntians  prio- 
ribus  suis  factis  ferocibus  (4)9  mutavit  consuetudinem  (5).  Pe- 
cus  nuUum  se  laedere(6),  sine  sanguine  cibum  sumere,  sane- 
tam  et  incorruptam  juravit  se  fidem  servare  (7).  Postea  de  hac 
re  coepit  habere  poenitentiam  (8\  et  dum  mutare  non  posset 
naturam  (9),  colpii  aliquos  ducere  in  secreto,  ut  falleret  (io), 
et  quaerere,  si  ejus  os  puteret  (1 1).  Et  illos  (12),  qui  dicebant, 
putet  (i3);  et  (i4)  qui  dicebant,  pon  putet,  aut  tacebant  (i5), 
omnes  (16)  lantabat  (17),  ito,  tU  saturaretur  sanguine.  Postea 
simium  interrogabat,  si  putidum  haberet  os  (18).  Ille  quasi 
cinnamomum  dixit  fragrare,  et  quasi  deorum  altana  (19).  Leo 
erubuit  laudatorem,  ut  illi  tunc  parceret  (20),  sed  ut  laederet, 
mutavit  fidem  (ai),  et  quassivit  fraudem,  atique  languere  se  «t- 
mulavit.  Continuo  (22)  venerunt  medici,  qui  veuam  conside- 
ro Regnans,  -^ (i) R. D.  et  loqui  (io)  R.  IX  dutste  in  S€crgtamfaU 
pcena  est  :  mox,  hac  subjecta  fa^  laciam. 
buia.  (i  i)  R.  D.  si  ei  m  puteret  ;  R.  U. 

(•j)  R.  D.  Quum  sibi  fera  regem     si  ejus  os  fceterei. 
fecissent  fortissimum  leonemj  sed  (12)  R.  D.  illos  qui  dioeòanf. 

praeferenda  lectio  R.  U.  ob  loc.  Ph.         (i3)  R.  U.foetet  et  putet. 
lY,  fab.  Xlir  ,4.  (  1 4)  A*  U.  ac  illos  tjui  d, 

(3)  R.  D.  yitiose ,  voluit  ille  mores         (i  5)  aut  tacebant  deficit  in  R.  D. 
regum  bona  fama  consegui.  (16)  R.  D.  omnes  fame». 

(4)  R-    D.   renuntians  priorihus         (i7)R.  U.  lantabat^ 

facth  et  mutavit,  (f&)  R.  D.  si  putorem  ludteret  in 

(5)  Cf.  Phaedr.  vs.  6.  ore. 

(6)  R.  D.  pecus  ullum  se  non  Ite-  (19)  R*  U*  ^'^^  cinamomum  dixit 
dere.  e.  <f.  d.  a. 

(7)  Phedr.  vs.  8.  (ao)  Verba ,  ut  illi  fune  parceret, 

(8)  R.  D.  postea  ut  habere  cttpit  desunt  in  R.  D. 

de  hac  re  potentiam.  (21)   sed  ut  deciperet  invitavi^ 

(9)  R.  D.  et  mutare  non  posfet    fidem. 

juaturam.  (aa)  R.  U.  et  continuo. 


FABDLARUM  iESOPIARUM  LIBRI  IV.    473 

rantes  (a3)  pulsum  sanum  (24)  ut  viderunt,  suaserunt  ei  (26) 
sumere  cibun^  aiiquem,  qui  levi»  esset  (a6),  qui  (27)  toUeret 
fastidium  prò  digestìonei  At  leo  (aS),  ut  regibus  omnia  licent  : 
i^aota  est,  inquit,  mihi  caro  simii;  vellem  illam  probare.  Ut 
est  iocutus,  stadm  necatur  beniloquus  simius,  ut  ejus  carnem 
cito  escam  sumeret.  Una  enim  est  pcena  loquentis  et  non  lo- 
^enti3  (29). 


(aS)  R.  D.  qui  ut  venta  eonnde^ 
ravetunt, 

(a4)  ^  U.  bonum. 

(35)  R.  U.  suadeni. 

(36)  R.  U.  sumere  cihum  hvem. 
(27)  R.  D.  et  toUeret, 

(a8)  Desunt|uec  io  R.  J). 


(39)  R.  U.  adductus  est  ùmius , 
ut  eam  carnem  swneret  y  licei  bene 
prius  iocuta  fuerit  y  nunc  tacita  du- 
citur  ad  tormentum  et  necem.  Ideo 
tymnniy  dum,  volunty  perimunt 
prmter  rationem  et  sine  caussa  y  sive 
quii  bene  ioguatur,  sive  iaceat. 


KIPI«|CIT  I^IB^B  TBnTI^«l« 


•%^/m,'^f^'^%^%.  %/*<*%»»»^»a^'V»<%^^»»>'Vi/*'v<^%^'*<%^^'  '*^*^^^*»^*^^t^%/*M^M^^^^'%M/%,^w%f%^  ^o 


INCIPIT 


m  QUARTUS. 


I.  Verbia  maturet  facinus,  qui  non  potest  yirìbiu.  De  qna  rè  au^  faba- 
lam.  (  Vincentius  :  Contra  illos,  qui  qnod  facere  non  possont,  TeibU 
tamen  se  posse  et  nolle  ostendunt.  ) 

VOLPIS  ET  UVA, 

(im.  fab.  A.  p.  i38;  Phcdr.  l!b.  IV,  fab.  IH.) 

ìf  ABHS  coacta  vulpìs  (i)  uvam  sursum  pendentem  adspexit  in 
alta  vinea  (2),  et  alto  gradu  se  excutiens,  quotiens  voluit  attin- 
gere sursum,  non  potuit.  Tandem  irata:  nolo  te.acerbam  et 
immaturam  (3),  inquit,  et  quasi  nolens  eam  tangere,  abiit. 
[Ita  qui  nihil  facere  possunt,  verbis  tantum,  se  posse  et  noUe, 
ostendunt]  (4). 

a.  Ingenio  qaemquam  facere,  quod  viribus  non  potest,  breviter  instroit 

nos  bsec  fabula'  (i). 

DE  MUSTELA  ET  MURIBUS. 

(Phcdr.  lib.  IV,  fab.  H;  Nil.  fab.  A.  p.  139.  ) 

Mustela,  quae  fuerat  senex,  et  mures  amplius  insequi  non  po- 


Fulpis  et   Uva.  —  (i)  Pbsdr. 

VS.    I. 

(a)  in  aita  vinea  deest  apad  Vin- 
cent. Locum  sequentem  edidi  e 
Vincentii  Spec.  doctr.  R.  D.  locum 
ita  ezbibet  :  uvam  s.  p.  a.  i.  a.  vinea, 
ad  ifuafn  pervenire  votebaty  alto 
gradu  se  excutiens.  Quotiens  hoc 
voluit  attingere  sursum y  non  potuit. 
Irata  dicitur  dixisse. 

(3)  Pbedr.  vs.  4* 

(4)  R.  IT.  hanc  fabulam  ita  expres- 
«it  :  F'ulpes  quum  racemos  uvarum 
plenos  ae  maturescentes  pìvsfnceret, 


cupida  de  iilis  manducare,  omnem 
viam  et  saltandi  et  scandendi  est 
machinatay  qua  illos  ktòere  posset. 
Sed  quum  omnem  viam  frustra  ten- 
tasset  y  nec  desiderio  satisfacere  qui- 
vissety  moBStitiam  vertens  in  gaudium 
ait  :  racemi  illi  adhuc  nimium.  sunt 
acerbi  :  si  kabere  possemy  nollem 
comedere.  Fabula  significai,  quod 
prudentis  est,  fingere  se  ea  nolle y 
qu€B  consequi  non  posse  cognos» 
cit. 

De  Mustela  et  Muriòus,  —  (i)  R. 
D.  breviter  instruit  ìmec  fabula. 
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terat  (a),  involvìt  te  in  ftrina  (3),  et  loco  obsruro  (4)  se  rondi' 
dit  (5),  Tolens  de  innocentibus  sine  «uà  (6)  labore  prffidam  fa- 
cere.  Venit  (7)  inìser  ignarusque  mus,  ifumulam  faerbam  pi 
tan«(8):  jierìit  (9)  inaox(io)elmoerens;  aliersiaiiUtercapìUir: 
deinde  (1 1)  et  tertius.  Postea  venit  major  annis  et  cautui 
mus(ia),  quioDuiiajajDnoverat  ingenia  (i3),  iniH<'ipu)iis(i4}' 
cavea*,  laijueot,  finpentea  (i5)  et  celerà»  deceptìonig  macbi 
iuu(i6),Quunujuebo>tis  insidiasviderel,  dixìsse  feriur  ad  il- 
lara  (17):  ioducìs  quidemmures,  etdevorasiunocentes;  n 
meu  Doo  capies  (18)  improba,  qui  omnia  novi  ingeoia  (■<)). 


3.  ^t  vulctor  *cdba  bUllda  habere  e:  inSdelii  t-it,  peccai  in  corde  iBo, 
etboc  argMBento  «e  doncribi  ÌDlellìgar  (i). 

LDPUS,  PASTOR,  ET  VENATOR. 

(App.  Bob.  Mk  XKBI;  kaam.  ttO.  bi>.  L;  Som.  Xa.  fib.  IXXVUI.  ] 

Quiun  penecutorem  (3)  fugeret  impius  (3)lupuB(4)tet  abu- 
bulco  euet  visus,  qua  parte  fìigeret,  et  in  quo  loco  «e  celaret, 
timore  pleoiu  bubulcum  rc^bat  de  hoste  luo  (5)  :  oro  te  per 
omnetspestuas,  nemepersequentitradas,cui  niliil  (mali}m< 
feciuejuro  (6).  Et  bubukus ait  lupo:  ne  timeas,  estosecurus; 


(«)  n.  D.  M  mtmtj^m  neh  tei/w 
batur. 

(3)  R.  U.  iRfarUam.  Cf.  Ph.  fai 

Cil.  T>.  33. 

(4)  Phxdr.  VI.  33. 

(5}  B.  U.  in  /.  e.  w  abicoitdU. 

(6)  R.  D.  une  ni  Ubere. 

(7)R.U.,c-.>n,. 

(8)  R.  U.  ptAUihat 

(g)  R.  D.  praUriU. 

(io)  B.  U.  peiiit  noxiut  a  iaoc 

{tt)A.V.,L'iiutetic 
(  I })  miu  deetl  in  H. 
(i3)R.D.7a.omi.CT 
rat  mtacipulam. 

(l4)Siclesinirin  B. 
(l5)R.D.  «t/afuroi 
(t6)  R-  D-  ttaUta 


(<7)  aj  ilUm  Aetiàl  in  Boni.  D. 

(18)  R.  D.  capiabis. 

(19)  H.  D.  omnia  tuan.i. 
Lupuij    Pattar    ri    fenoior.   — 

(1)  R.  D.  Qui  habel  veiba  bianda, 
infijelii  peciMlor  ttt,  uthac  fabuU 

(3)  U.  D.  peneailionem  ;  perte- 
culorem  prcler  K.  U.  habel  Adod. 

(3)  Pone  Ugeodum  improbui. 
(j)    Addilur  in  B.  D.   celeriter. 
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in  aliam  ei  partem  te  fugasse  dicam  (7).  Venit  persecutor,  ro- 
gans  ostendi  sibi  lupum,  dicens,  peto  te,  bubulce,  vidisti  bue 
venire  lupum  (8)?  ubi  sit  ostende.  At  (9)  bubulcus  :  venit  qpii- 
dem,  sed  sinistra  parte  abiit(io).  Illicdeorsum  quaere,  dixit(i  1); 
sed  dextra  oculis  designat  (12)  persecutori  locum,  ubi  lupus 
latebat  (i3);  at  ille  non  intelligens  festinanter  abiit  (i4)-  Tane 
sic  bubulcus  lupo  ait  :  quid  est?  gratumne  babes,  quod  te  cela- 
verim  (i5)?  Et  lupus  e  contra  bubulco  ait  :  linose  tuae  gratias 
ago,  sed  oculis  tuis  fallacibus  magnam  caecitatem  opto  (i6). 
Hasc  illos  increpat  fabula,  qui  bilingues  (17)  esse  videntur. 


4<  Qaod  nnicnìqae  concessum  est,  hoc  ntatnr,  sicut  haec  (i)  nobìi 

auctorìs  fabula  narrai. 

FAVO  AD  JUNONEM. 

(Phcdr.  lib.  Ili;  fab.  XVIII;  Rom.  NU.  fab.  XXnX.  ) 

Favo  ad  Junonem  venit  iratus,  et  indiane  ferens  (a)  quod 
luscinia  cantarci  et  bumana  cognosceret  (3),  et  quod  sibi  hoc 
non  esset  datum  (4),  sed  derideretur  de  voce  summissa  (5).  Tunc 
Juno  consolandi  caussa  (6)  blanditur  alloquiturque  eum  :  Vi- 
sus tuus  superat  vocem  (7),  et  forma  tua  superat  lusciniam  ; 
colore  et  nitore  smaragdi  perfusus  es  (8);  nulius  similis  dbl, 
pictusque  plumis  gemmis  cauda  et  collo  refiilges  (9).  Et  pavo 


(7)  R.  U.  esto  §eeurus,  aliam  par- 
tem  ostendam. 

(8)  R.  D.  si  vidisti,  ait,  htic  venire 
lupum. 

(9)  R.  D.  et. 

(io)  R.  U.  sinistram  partem  ha- 
huit. 

(11)  R.  U.  illic  velocius  qwerere 
diciu 

(la)  R.  D.  adiignat. 

(i3)  R.  D.  loca.  Apad  enmdem 
deficiant  T«rba,  ìibi  lupus  latebat. 

(i4)  R.  D.  festinans  abiit.  R.  U. 
at  ille  non  intellexit^  sed  festinans 
a.  vò  festinanter  reposui  ex  Anon. 
Nil. 

(1.5)  R.  D.  et  ijuidem  gratum  ha- 
hes,  quod  t.  e. 


(16)  Romulos  Ulmens.  etecitatem 
peto. 

(17)  R.  U.  bilingui. 

Pavo  ad  Junonem.  —  (t)  kme 
deest  in  R.  U. 

(2)  Phaedr.  vs.  i ,  fab.  cit. 

(3)  R.  U.  agnosceret 

(4)  quod  omissum  in  R.  D.  At  R. 
U.  et  qùod  id  idem  sibi. 

(5)  R.  D.  irrìderetuf;  KU.sedoh 
ejus  vocem  diniissam  ab  omnibus  de- 
rideretur.  Cf.  Ph.  ts.  4* 

(6)  Phsdr.  T8.  5. 

(7)  R.  U.  super  vocem» 

(8)  es  abest  in  R.  U. 

(9)  R.  D.  pictisque  plumis  gemmm 
cauda  et  collo  refulgent.  Gf.  Phaedr 
▼8.  7.  8. 
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ad  Junonem:  quid  mihi  hsec  sunt?  Vincor  voce  (io).  At  (11) 
Jano  :  fatorum  (12),  inquit,  arbitrio  a  Diis  datae  sunt  partes 
omnibus  vobis  (i3).  Tibi  nitor  coloris  et  forma  major  (i4)  ;  vir- 
tus  aquilae;  luscinia  cantu  vocis  au^ria  sumit  (i5);  corvus 
crocitare  (16)  accepìt;  columba  dolet  semper  (17);  ritus  (18) 
^pruis  (19)  ostendit  tempus,  et  in  oliva  paritturdus;  ficcdula 
prolivida  plumis  (20);  lucìfera  gaudet  hirundo;  nudus  sero 
volat  vespertilio  ;  ^allus  novit  noctis  horas  ;  unaquseque  abun* 
dat  in  suis  (ai).  Tu  noli  qusrere  (22),  quod  tibi  a  Diis  non  est 
datum  (23). 

5.  Oportet  benÌTolos  esse  cuicamque  peregrino,  et  ignoscere  misero  (i) 
ne  ait  (a),  ubi  reddat  gratiam,  ut  haec  snbjecta  fabula  edocet  (3). 

PANTHERA  ET  PASTORES. 

(Plwdr.  1U>.  m,  fiib.  n  ;  Nil.  fab.  A.  p.  139.  ) 

Panthera  innoxia  (4)  cecidit  in  foveam  (5).  Agrestes  ut  vi- 


(io)  GonferPhaedr.  fab.  e.  ts.  9. 

(11)  R.  D.  et 

(la)  R.  D.  factorum, 

(i3)  Phaedr.  vs.  io. 

(i4)  B.  D.  tibi  nitor  et  color  et 
forma  ;  major  virtus  aquilce  ;  v.  Ph. 
▼s.  II. 

(i5)ItaR.U.etRonml.  edit.  apud 
Kil.  F.  A.  p.  1 25.  quae  Steinhoevelius 
sic  reddidit  :  die  Nachtgall  hezaich- 
net  kìinftige  ding  mit  derStimm  ires 
gesanges.  R.D.  iuscinite  cantut  vocis 
auguria  tumit. 

(16)  R.  D.  grunnire  accepii;  R. 
XJ.grumire  captat.  Equidem  ex  edito 
Romulo  apud  Nilant.  1.  e.  p.  i  a5. 
repoiui  crocitare. 

(17)  R.  U.  vitiose,  columba  dolet 
seni  :  sed  legendum  semper,  quod 
mox  sequitur  in  R.  D.  ceteroquin 
alieno  loco  positum  ;  habet  etiam 
Romulns  editus  apud  Nil.  1.  e.  co- 
iìimba  semper  tristatur. 

(18)  R.  U.  titusy  sed  e  Rem. 
editò  ap.  Mil.  1.  e.  reponendum  ritus. 

(19)  Vitiose  R.  D.  gravis. 


(ao)  Ita  b.  1.  e  R.  D.  et  U.  nec 
non  Romulo  edito  apud  Nilant.  1.  e. 
restituere  conatus  sum.  R.  D.  cor- 
rupte,  gravis  ostendit  semper  tem- 
pus  et  in  oliva  parit ,  turdus  ficetula 
probanda  pomis  lucifero  gaudet  hi" 
rundo  ;  R.  U.  gruis  ostendit  semper 
tempus  et  in  oliva pàrit  tarde;  ficc' 
dula prolivida  pomis ;^omu\.  editus 
in  F.  A.  Nilantii,  ritus  gruis  ostendit 
tempus y  et  in  oliva  parit  tarde  fts^ 
cedula  prolivida  plumis  lucifera 
g.  h. 

(ai)  R.  D.  et  U.  omnibus  in  suo 
abundat  ;  sed  practuli  lectionem 
Romnli  editi  apud  Nil.  p.  laS. 

(2  a)  R.  D.  fu  loqueris. 

(a3)  R.  U.  nisi  quod  accepisti  a 
Diis. 

Panthera  et  Pastores. — (i)  R. 
D.  et  si  peccai  y  ignoscendum  est. 

(a)  R.  D.  nescit. 

(3)  R.  D.  ut  h<BC  fabula  docet. 

(4)  R.  D.  panthera  intfuit  in- 
nox. 

(5)  Phaedr.  fab.  ctt.  vs.  a. 
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derunt  (6),  alii  fustibus  ferìunt  (7);  aln  saxa  rìdfentes  mit- 
tunt  (7);  quidam  contra  (9)  dixerufit  (10):  parcite  innocenti, 
qui  neminem  Isesit,  et  baec  dicendo  multos  prokibnerunt  ((  i), 
ne  morte  eam  affli(];erent.  Alii  misernnt  panem  (12);  alii  fleve- 
nint  (i3)  hujns  innocentiam.  Nox  ut  venit,  abierunt  (i4)  om- 
nesdomum,  pntantes  eam  noeta  morituram  (i5).  Deinde  ut 
ìììa  vires  suas  refeci t  languidas  (16),  veloci  salta  se  ex  fovea  (17) 
liberavit  (18),  et  ad  suum  cubile  prò  pera  vit  (19).  Post  paacos 
dtes  memor  injuriae  (ao)  irata  ad  locum  pergit  (21),  pecus  illic 
trucidai  (sa),  pasto  rea  dissipai,  in  aratores  et  agrestes  (iJ)  ìm- 
petu  saevit  (24)9  et  multa  male  (26)  devastando  perdit  (26).  Ti- 
ment  omnes  (27),  non  curant  damna,  tantum  prò  vita  ro- 
gant  (28).  Tunc  panthera  molliter  ad  eos  sic  dixisse  fertur  : 
memini,  qui  fustes  dederit  (39),  qui  miki  saxo  nocuit  (So), 
quis  inique  mibi  gesserit  (3i),  quis  panem  miserit  (32).  Sed  iUis 
bostis  revertor  (33),  qui  me  mori  petiernnt.  Haec  improbi  et 
injuriosi  audianl,  et  caveant  (34)  ne  aliquem  laedant* 


(6)  Pliaedri  Confer  fab.  cit.  vs.  3. 

(7)  Phipclr.  vs.  3. 

(8)  n.  U.  alti  sani  ridentes  mit" 
tunt. 

(9)  R.  D.  e  contra  y  sed  vide  Ph. 
vs.  4- 

(io)  R.  U.  dixil. 

(i  i)  R.  U.  ut  dixit  multos  prohi--^ 
buit. 

(la)  Phaedr.  vs.  6. 

(i3)R.  D.  dolehant. 

(i4)  R-  U.  UH  abierunt 

(i5)  R.  D.  mori. 

(16)  Phaedr.  vs.  9. 

(i  7)  R.  D.  veloci  saltu  se  inde  l. 

(18)  Phaeflr.  vs.  io. 

(19)  R.  U.  properat  timens.  Cf. 
Phaedr.  vs.  11. 

(30)  R.  D.  post  rememorans  quce 
papessa  f iterai. 


(2 1  )  R.  D.  venit  ad  locum ,  omisso 
tS  irata. 

(22)  Phawlr.  vs.  i3. 

(a3)  R.  U.  in  aratores  agrestes. 

(34)  Phaedr.  vs.  i^. 

(a5)  R.  U.  mala  devastando. 

(a6)  R.  D.  perdidit. 

(37)  Cf.  Phaedr.  vs.  i5. 

(38)  Phapdr.  vs.  16. 

(39)  R.  D.  memini,  quis  me  faste 
cecidit. 

(3o)  R.  D.  quis  me  saxo  nocuit. 

(3i)  R.  D.  quis  inique  gessit.  Post 
gesserit  in  R.  U.  legontur  h«c  :  quis 
ire  festinaverit. 

(33)  Phaedr.  vs.  18. 

(33)  R.  D.  sed  illos  hostes  re- 
fero. 

(34)  deficit  et  cayeant  m  Romolo 
Ulra. 
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6.  Parentei,  Tel  amici,  qui  «ibi  non  c«naeatiiuit  bene,  male  intereant; 

de  hoc  audi  fabolam  (i). 

VERVECES  ET  LANIUS. 

(NU.  fab.  A.  p.  ia5  aq.  ) 

Terveces  in  collecto  (2)  quum  esseat  una  (3)  cum  arietibus, 
lanittin  inter  se  intrare  videntes  (4)  dissimulaverunt  (5).  Quum 
autem  ex  se  unum  cernerent  manu  ianii  mortifera  teneri, 
trahi  et  interfici,  nec  sic  (6)  timuerunt,  sed  inter  se  incaute  (7) 
dicebant:  me  non  tan^t,  te  non  tangit,  dimittamus  trahi, 
quem  trahit  (8).  Novissime  remansit  unus.  Quum  et  ìpse  simili- 
ter  se  trahi  videret,  sic  (9)  dixisse  lanio  dicitur  (io)  :  dignae  su- 
mus,  laniari  (11)  singillatim  ab  uno,  qui  hoc  non  prospexi- 
mus,  dum  es^mus  simul,  et  te,  ìa  medio  nostro  positum., 
aspeximus,  et  capitum  impulsibus  quassatum  conjFractumqne 
non  occidimus  (la). 

Higc  fabula  proAat  (i3),  ilban  (i4)  eonmani  a  malo,  {ftd  te  in  vita  non 
tutevenf. 


Ferveces  et  Lanius.  —  (i)  R.  D. 
^uod  taiiter  narrai  nobis  suhjecta 
fabula, 

(a)  R.  D.  in  collectu. 

(3)  R.  D.  simul, 

(4)  R*  D.  cognoscenies. 

(5)  R.  D.  addìt ,  se  videre. 

(6)  R.  U.  etiam  nec  sic, 

(7)  R.  D.  incauta. 

(8)  R.  V.  hunc  tetigity  et  te;  di- 
mittamtu;  trahatf  quem  trahat, 
Romulus  apud  Nil.  F.  A.  p.  i  a6. 
hunc  tetigit ,  dimittamus;  trahat  y 
tiuem  trahat. 

(9)  R.  U.  se  dixisse. 


(io)R.  D.  lanioni;  R.  U.  dixisse 
lanio  feriur, 

(11)  R.  U.  laniati. 

(la)  R.  D.  ab  uno,  qui  hoc  no- 
vissime  perspeximus.  Quia  quum  si~ 
mul  essemuSy  quando  te  in  medio 
nostri  positum  aspeximus,  capitinis 
impulsibus  q.  e.  n.  o.  Pro  captivis 
impulsionibus  y  quod  habent  R.  U. 
et  Romul.  edit.  apud  Nil.  p.  i  a6.  et 
prò  capitinis  impulsibus  RomuU 
Div.  reposui  capitum  impulsibus, 
cui  lectioni  favet  Rom.  Nil.  p.  i  a6. 

(i3)  R.  U.  narrat, 

(i4)  R'  U.  hunc. 
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7.  Sapientifl  (t)  consilium  nnllateniu  pnetermitd  debere,  admonet  no* 

siibjecta  aUctoris  fabula. 

ACCEPS  ET  AVES. 

(Nil.  fab.  A.  p.  i4i.) 

In  verno  aves  diversi  g^eneris  dum  exultàrent,  et  in  nìdis 
suis,  velatale  fronde,  sederent  (2);  insperato  adspiciunt  (3)  au- 
cupem  lippum  componere  cannas  suas,  et  festucas  (4)  inserere 
visco  (5).  lllae  ignarae  et  simplices  aves  sic  inter  se  narrare  coe- 
perunt  :  o  (6)  quam  pium  hominem  cemimus  (7)  !  nam  nimia 
bonitate  (8)  lacrymae  ex  ejus  oculis  profluunt  (9),  quotiens  dos 
adspicit  (18).  De  quibus  una  aliis  astutior  (i  1),  esperta  omdes 
dolos  aucupis(ia),  sic  dixisse  fertur:  Heu  fugite  simplices  et 
innocentes  (t3)  aves  !  et  ab  hac  protinus  (i4)  vos  eripite  fraude. 
Quare  monco  (i5),  ut  impigris  alarum  pennis  vos  ad  aereM 
liberum  volatu  extollatis  celeriter  (16).  Nam  si  placet  cògtios- 
cere  verum  (17),  ad  ejus  opera  caute  intendite  et  videte;  quia 
quas  fraude  ceperit,  mox  (18)  morsu  occisas,  aut  pnBfi>catas  in 
tumba  reponi t  (19). 

Monet  hac  fabula,  indubie  (20)  fieri  poste,  ab  unius  Consilio  mu/tof 
de  periculo  liberali  (2 1). 


Auceps  et  Aves,  —  (i)  R.  U.  sai- 
pientes. 

[2)  R.  V.frondes  ederent, 

[3)  insperato  deficit  in  R.  D. 

[4)  R«  D-  festucam, 

[5)  R.  U.  fisco, 

[6)  o  deest  in  H.  D. 

[7)  R.  D.  aspicimus, 

[8)  R.  D.  quia  prò  nimia  boni- 


tate. 


9)  R.  D.fiuunt. 

io)  R.  D.  dum  nos  a, 

1 1)  R.  D.  urna  aies  osfufior. 


(12)  R.  D.  et  expertos  habens  o« 
d.  a, 

(i3)  R.  V.  invocare. 

(i4)  protimis  deest  in  R.  D. 

(i5)  R.  D.  prò  qua  re  m. 

(16)  R.  U.  impigris  alarum  pen» 
nisad  aerem  liberum  volatum  extol- 
latis celeres. 

(17)  verum.  abest  in  R.  D. 

(18)  mox  deficit  in  R.  U. 

(19)  R.  D.  in  cumbam* 
(ao)  R.  D.  non  dubium. 
(ai)  R.  U.  multos  liberari. 
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S.  Sokt  [ab  antiquo]  (i)  a  nefariis  hominibas  fallacia  (2)  et  adolatio  li- 
benter  babeli,  bonestas  amem  et  Terìtas  (3)  bonitasqae  reprobali, 
de  qao  (4)  instmit  nos  subjecta  fabula.  (  Fincentius  :  Contra  adulato- 
res  et  eorum  fautoras.  ) 

HOMINES  DUO,  FALLÀX,  VERAX,  ET  SIMI£. 

(AiMNI.  NU.  fab.  U;  Rom.  NU.  fab,  ZLI;  Àpp.  Barm.  fab.  XXIV.  ) 

Duo  homines,  unus  fcllax  et  alius  verax  simul  iter  agebant. 
Quiun  ambularent,  yenerant  in  (5)  provinciam  sìmiorum.  Quos 
[homines]  (6),  ut  vidit  unus  ex  multitudine  simiorum  (7),  qui 
«e  aliis  priorem  constituerat ,  jussit  eos  teneri  et  interrogarti 
quid  illl  homines  de  se  ipso  dicerent  (8);  et  jussit  omnes  simios 
sibi  similes  (9)  adstare  ante  se  ordine  longo,  deitra  laevaque, 
et  sibi  sessum  (10)  contra  parari;  et  sicuti  viderat  (1 1)  jam  (la) 
imperatorem  aliquando  facere,  taliter  (t3)  ante  se  os  stare  fe- 
cit.  Jubentur  ergo  (i4)  adduci  illi  homines  in  medio  (i5).  At 
ille  major  simius  :  qui  sum  ego  (16)?  fallaz  dixit  :  Tu  es  impe- 
rator.  Ùerum  ìnterrogavit  :  et  qui  sunt  isti,  quos  ante  me  vide- 
tis  stare  (17)?  Iterum  (18)  faliax  respondit:  Hi  sunt  comiles 
^^  ('9)9  primicerii  (ao),  campidoctores  (ai),  mili^  et  alii  of- 


HominesDuo^  Faliax y  Vetax  et 
Sònim,  —  (1)  Ita  legitnr  in  R.  U.  at 
R.  D.  babet, «6  antiquimmis  et  ne- 
fariis h. 

(2)  Omissom  in  R.  V,  fallacia  et. 
Sed  jiingit  et  Romnl.  Nil.  fallacia 
-et  adulatio. 

(3)  R.  U.  et  hanena  tferiims. 

(4)  R>  B.  de  qua  re, 

(5)  R.  D.  ad. 

(6)  Hanc  Tocem  rectivs  omittit 
Vincent,  et  Aiion.  Nil. 

(7)  R.  U.  ut  Mit  rimiuM  iite  qui 
se  a,  p.  e. 

(8)  R.  D.  de  ilio  dixissent. 

(9)  R.  U.jubet  ille  omnibus  simiis 
sihi  similibus, 

(10)  R.  D.  adsedendutn, 
(i  i)  B.  U.  sicut  viderat. 

(la)  omitsam  es^jean  in  R.  U. 
(i3)R.  U.  dum  taliter. 
a. 


(■4)  R-  V.  jubentur,  omisso  «r» 
ergo. 

(i5)  R.  U.  ad  medium;  in  medio 
babet  quoque  Anon.  Nil. 

(16)  R.  D.  quid  sum  ego? 

(17)  R.  D.  et  isti,  quos  ante  me 
videtis  stare  ,  qtUd  sunt  ? 

(i8)R.D.  w/em/.  r. 

(19)  R.  U.  tfft  sunt  milites. 

(ao)  Primiterius  in  universum  est 
'  primus  cujnsque  ordinis.  Notat  du 
Fresneh.  V.  loc.  Willelm.  Tyrii,lib. 
IV,  e.  8.  pngcedebantejus  exerdtum 
quasi  legionum  primicerii,  vexilla 
bajulantes  etc.  Plura  dabit  du  Fresne 
1.  e.  et  H.  Vales.  ad  Amm.  Marc. 
XVin,  3.  quem  laudat  Nil.  fab.  cit. 
Anon. 

(ai)  R.  U.  eampiductores.  Sunt 
autem  campidoctores,  qui  scientiam 
armorum  et  omnes  armatur»  nu- 

3i 
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Hciales  (aa).  Et  prò  hoc  iUe,  qui  mendacio  (28)  iaudatus  est 
cum  turba  sua,  jubet  (24)  illum  remunerari  :  et  qui  adulatus 
est,  onines  fefelKt(25).  Illeautem  verax  homo  (26),  haec  apud 
se  aiebat  (27}  :  Si  iste,  qui  mendax  est  et  omnia  mentitur,  sic 
est  acceptus,  ut  prò  suo  mendacio  ita  remuneretar(28),  quid 
si  ego  verum  dixero  (29)?  Dum  ha?c  secum  deliberat  (3o),  ait 
simius  ille  (3i),  qui  se  imperatorem  dici  volebat:  die  tu,  qui 
sum  ^o  (32),  et  ii  (33),  quos  ante  me  vides?  At  ille,  qui  veri- 
tatem  amabat,  semper  et  loqui  verum  consueverat,  respondit  : 
tu  simius  es,  et  ii  omnes  simii  sunt,  similestibi  (34)*  Continuo 
jubetur  lacerari  dentibus  et  ungnibus  (3S),  qpia  (36),  quod  ve- 
rum fuit,.dixit«  Hoc  modo  fieri  a  maiis  faominibus  solet  (37), 
ut  fallacia  et  malìtia  ametur,  et  honestas  et  (38)  veritas  lace- 
retm'.(39). 


ineros  militibus  tradunt.  Vid.  du 
Fresne  h.  v.  De  iis  etiam  coasulen- 
dus  Amm.  Marc.  lib.  XIX,  e.  6,  et 
lib.  XV,  e.  3,  ubi  V.  Vales.'et  Lin-  ' 
denbrog.  qnos  laudat  Nilant.'fah. 
cit.  Ejasmodi  vero  vocabula  Romul. 
AUtnatas  esse  videtur  a  posteriore 
inda .  Imperatbruni  .Bomanorum  , 
ubi  tales  munerum  appellationes 
vigebaut,  observante  ^ilantio. 

(22)  R.  D.  et  celerà  officia, 

(a3)  B.  D.  in  mendacio, 

(a4)  B.  D.jussU. 

(a  5)  B.  D.  quia  adulatus  est  et 
omnes  illosfefeUU. 

(a6)  Quum  autem  homo  ilU  verax 
hoc  videreU  Ita  B.  U. 

(27)  R.  U.  agebaU. 

(a 8)  B.  D.  sic  est  acceptus  atque 
remiyteratus. 

(39)  B.   U.  quanto  magis  ego, 
dum  vera  diserò, 

(3o)B.  D.  Quum  htec  secum  deli^ 
beraret, 

(3i)  B.  U.  illi. 

(3a)  B.  D.  quid  sum  ego  ? 

(33)  B.  U.  hi, 

(34)  B.  U.  et  hi  omnes  similes  tui 
swit  simii, 

(35)  B.  U.  unqulis. 


(36)  R.  U.  qui. 

($7)  B.  D.  hoc  modo  fieri  et  am. 

n,   S, 

(38)  B.  D.  vel  veritas. 

(39)  Non  sine  canssa  hic  subjanxi 
fabulam  e  Vincentii  Spec.  doctrìn. 
colL  cum  historiali  :-  «  Duo  homi- 
nes',  unu8  f  alias  et  alter  (  aiius)  ve- 
rax ,  quum  ambularent ,  veoerunt  in 
provincàam  simiorum.  Qnos  ut  vìdit 
onuseonim,  qui  se  phoremalus 
ooastituerat,  jussit  hominem  illos 
teneri ,  et  quid  de  ipso  dixissent  in* 
terro^rarì.  Jussit  quoque  omnes  si- 
mios  aibi  8imils8<ante  se  et  destra 
bevaque  stare  (  adstare  )  sibiqae  se- 
dem  contra  parari,  aicmt  T^derat 
imperatorem  aliquando  facere.  Ju- 
bentur  ergo  (  igitur  )  honttnes  iili  io 
medium  adduci  :  dixitque  major  ille 
simius  :  quid  sum  eg»  ?  fallax  ait  : 
tu  es  impe^ator.  Et  itenim  iììe  :  Et 
(qui)  isti,  quos  ante  me  vides  stare  ? 
Qui  respondit ,  hi  sunt  comites  tui , 
prioùcerìi,  milites,  et  ceteri  officia- 
les.  Ilie  eigo  in  mendacio  laitdatus 
est,  et  muoerarì  jossus ,  qu^  adu- 
latus est,  et  Omnes  illos  feiellit.  Ille 
autem  verax  homo  hoc  apud  se 
aiebat  :  Si  iste,  qui  mendax  est,  sic 
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9.  Inimicitias  non  ponere  meUus  (i),  quam  postea  de  inimicitiis,  dam  se 
non  Talee  ulcisci  (a)  inimicus  (3),  poenitere,  ut  io  prsaeoti  prpbatur 
fabula  (4). 

EQUUS,  CERVDS,  ET  VENATOR. 

(Ph«dr.  lib.  IV,  fab.  4;  Nil.  fab.  A.  p.  i^i.  ) 

Equus  et  cervus  inimicitias  inter  se  duxerunt  (5);  qumnque 
videret  equus  cervum  omnibus  (6)  aptum,  et  ex  cursu  (7)  levio- 
rem,  et  corpore  decorum,  et  arboreis  cornìbus  ornatum,  equus, 
livore  coactus,  se  ad  venatorem  contulit.  Cui  ait:  est  in  pro- 
spectu  cervus  ad  videndum  mirabiiiS)  quem  si  venabolo  pote- 
ris  transfigere,  abundabis  pulcherrima  carne  (8)  ad  escam,  cu- 
jus  corium  (9)  cornua  et  ossa  pecunia  vendes  non  parva.  lile 
venator,  cupiditate  accensus  (io),  quomodo^  ait,  poterimus 
capere  cervum?  Equus  venatori  dixit:  ego  monstrabo  capìen* 
dum  (li)  meo  labore  cervum.  Tu  vero,  sedens  super  me,  quum 
secutus  fìieris  (12),  venabulo  manu  tua  excusso,  vulnerato 
cervo  et  occiso  (i3),  tua  venatione  perfecta  (14)9  gratulabirour 
ambo.  Hoc  facto  (i5)  venator,  super  equum  sedens  (16),  cer- 
vum de  loco  motum  (17)  quum  agitaret  in  carsum  (18);  cervus, 
non  immemor  sui  naturalis  ingenii,  celeres  tendens  (19)  pedes 


est  acceptos  et  muneratus ,  e^o  quid 
si  venun  dixero?  Inlerroigatus  ei^o 
ab  ilio  simio  :  die  tu,  cpiidsum  e^, 
et  hi,  qaos  ante  me  vides.  iUe,  qui 
▼eritatem  amabat,  respondit  :  tu- 
simitts  es  et  hi  omnes  simìi  sunt  si- 
miles  tibL  Continvo  jttbetur  lacerari 
dentibus  et  unguibus,  quia,  quod 
vemm  est,  dixk.  Hoc  modo  fieri 
solet  a  malis  hominibua ,  ut  fallacia , 
et  malitia  ametur,  et  honestas  et 
veritas  laceretur.  • 

Eqtauj   Cefmu  et   Venator,  — 
(i)  R.  D.  inimicitias  reponere. 

(a)  R.  D.  ulciteere. 

(3)  deficit  in  R.  D. 

(4)  R.  U.  ito  doeet  de  hoc  aueto^ 
ris  subjecta  fabula. 


(5)  Romulus  Divion.   dixerunt. 

(6)  R.  D.  in  omnibus. 

(7)  R.  D.  exeussum. 

(8)  R.  U.  puleherrimis  camibus. 

(9)  cofiwn  deest  in  R.  D. 
(io)  R.  U.  accestus. 

(il)  cafiendum  deficit  in  R.  U. 

(1  a)R.  D.  quum  eonsecutusfuero, 

(i3)  R.  U.  plagatum  cervum.  et 
oecisum. 

(i4)  R*  U.  tuie  venationi  petfec^ 
Ub. 

(i5)  R.  D.  hoc  dicto. 

(16)  R.  D.  adicendéns. 

(17)  R.  D.  de  loco  cervo  moto. 

(  1 8)  R.  U .  quum  exeuteretet  agita* 

Ttt. 

(19)  R.  D;  tendebat. 

3i. 
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et  (ao)  transiiiens  campos,  in  saltum  (31)  cursu  veloci  (ai)  ìlìsa^ 
sus  evasit.  Equus  vero  quum  sudore  se  maceratum  et  fatigatum 
videret,  die  dixisse  scssori  ferunt  :  quo  tendebam  attingere  non 
potuì,  descende  et  vade,  solito  more  transigere  vitam  tuam  (aS). 
Cui  contra  desuper  sessor  (24)  '  non  habebis  (aS),  inquit,  potes- 
tatem  currendi,  quia  frenum  in  ore  habes;  nec  saltum  dare, 
quia  sella  te  premit  (a6).  Si  calcitrare  volueris,  flagellum  (27) 
in  maou  teneo  (a8). 

Eos  increpat  fabula  (29),  qui  quum  aliis  volunt  (3o)  nocere,  se  potiu3 
subjugant. 


10.  Multi  credunt  voce  sua  fortes  terrere  [sicut  debiles]  (1).  De  hoc  an- 
diamus  fabulam  (a).  (  Fincentius  :  Ck>ntra  illos,  qui  virtute  facere  nihtl 
valent  et  yerbis  inanibus  alios  terrent.  ) 

ASINUS  ET  LEO. 

(Pkvdr.  Ub.  I,  fab.  XI;  Bom.  m.  fab.  XLH.) 

Asinus  e  diverso  occurrit  leoni,  cui  sic  dicere  ccepit  :  ascen- 
damus  in  cacumen  (3)  montis,  et  ostendam  tibi  quia  et  multa 
ammalia  me  timent  (4).  Leo  rìdens  [  ad  aselli  verba  ]  (5)  :  eamus, 
inquit  ;  quumque  venissent  ad  locum,  stans  cum  fera  asellus  in 
edito  loco,  voce  emissa  (6),  clamare  coepit.  Quem  audientes  vul- 
pes  et  lepores  fugere  (7)  coeperunt,  At  asellus  leoni  :  vide,  quem 


(30}  et  omissum  in  utroque  Ro- 
mulo. 

(ai)R.  D.  ìnsa/tu. 

(3  a)  R.  U.  cursus  velocitate. 

(sB)  R.  U.  et  vade  solitam  vitam 
transìgere, 

(34)  A*  U*  cui  ille  desuper, 

(35)  R.  D.  non  habes. 

(36)  R.  U.  si  currere  volueris ,  fre- 
num in  ore  habes;  si  saltum  dare, 
sella  te  premit. 

(37)  R.  U.Jlabellum, 

(38)  R.  U.  habeo. 

(39)  R.  D.  illos  increpat  hcecfab. 
(3o)  R.  D.  voluerint. 

Asinus  et  Leo.  —  (  1  )  Verba ,  uncis 
inclusa,  videntur  esse  interpolata, 
id  q[Uod  inteUi(^  potest  e  Ronaulo 


Milantii,  apud  quem  haec  occur- 
runt  :  muUi  insipientes  et  impoten'- 
tes  puiant  potentiores  se  et  fortto^ 
res posse  verbissuis  inanibus  commi- 
nari, 

(a)  R.  D.  et  prò  hoc  audiamus 
subjectam  fabulam* 

(3)  Ita  Vincent,  et  R.  U.  contra 
R.  D.  in  cacumine, 

(4)  R.  D.  et  Vinc.  quia  et  me  multi 
timent, 

(5)  Ita  R.  D.  at  Vincentius  htec  non 
habet  ;  R.  U.  leo  rìdens  aselli 
verba, 

(6)  R.  U.  summissa;  Vinc.  di- 
missa, 

(7)  Rom.  Divion.  et  Vincentius 
eumene. 
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tìmeant  (8).  Cui  leo  contra  sic  dixisse  fertur  :  poterat  et  me  ter 
rere  yox  tua,  si  non  scirem,  asinum  te  esse  (9), 

Hiec  fabula  moneta  derideri  (io)  hunc  pothu  debere  (ii),  qui  virtute 
facete  nihii  valety  et  verbis  inanibusputat  se  quemquam  terrete  pone  (i  a). 


II. 


DE  VULTURE  ET  ALIIS  AVIBUS. 

Voltur  (1),  simulans  (3),  se  natalem  (3)  celebrare,  aves  (4) 
ad  coenam  invitavit.  D^nde  ingressus  clausit  osdum,  et  singil- 
Latim  coepit  occidere  eas  (5). 

Hige  fabula  dieta  est  ilUs  (6),  t/ui  opem  hilaritertribuenteSf  contraria 
machirumtur  (7). 


la. 


DE  LEONE  ET  VULPE. 

(  Anon.  NO.  fab.  UX;  Bom.  NU.  fab.  XUII}  App.  Bum.  hb.  XXX.  ) 

Leo  jam  deficiens  lan^orem  fingebat,  et  per  eam  falla- 
ciam  (i)  ceterae  bestìas  ad  visitandum  regem  (pi)  introibant.  Leo 
autem  continuo  occidebat  (3)  eas.  Vulpis  vero  veniens  (4)  ante 
speluncam  stetit  (5),  et  salutavit  eum  (6).  Interrog^ata  autem  a 
Leone  (7)  :  quare  non  intrasti?  respondit  :  quoniam  (8)  video 


(8)  Verba,  at  aseilus  —  tìmeant 
desunt  in  R.  D.  et  Vinc. 

(9)  R.  D.  et  Vincentins  si  non  sci'- 
rem  ,  quis  esses. 

(io)  R«  U.  rideri. 

(ii)R.D.  c/eòeri. 

(  I  a)  R.  U.  et  verbis  inanibus  quem^ 
quam  terrete  putat. 

De  Vulture  et  alua  Avibus,  — 
(i)R.  D.  cervus. 

(a)  R.  n.  similans» 

(3)  R.  U.  natale. 

(4)  R.  U.  aves  minores. 

(5)  R.  U.  occidere  omnes. 

(6)  R.  jy,  fatta  est  in  illos, 

(7)  R.  U.  qui  ad  opem  hilarem 
proficiscentes  contraria  paliuntur. 


De  Leone  et  Fulpe.  —  (1)  R.  D. 
et  per  hoc;  Vinc.  in  Spec.  doctrin. 
per  hanc  fallaciam. 

(a)  R.  D.  et  Vincent,  ewn. 

(3)  R.  D.  edebai.  Panilo  concin- 
nius  hunc  locura  ezhibet  Vincen- 
tiuB  :  et  per  hanc  fallaciam  quum 
cetene  bestiai  ad  visitandum  eum 
introirent,  mox  eas  comedebat.  Vid. 
Ejus  Spec.  histor.  coli.  Spec.  doc- 
trin. 

(4)  R>  U.  vulpes  venientes. 

(5)  R.  U.  sUterunt. 

(6)  R.  U.  salutantes  eum. 

(7)  Ita  prster  R.  D.  Vincent.  R. 
U.  una  a  leone  interrogata. 

(8)R.  D.  «yuiVem. 
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introeuntium  vestigia ,  exenntiuin  antem  non  yideo.  Sic  qno- 
rundam  perìculum  (9)  doctrìna  nobis  debet  esse  (io)  nostrae 
salutiSf  quia  in  domum  potentis  facile  quisquam  intrat,  exire 
▼ero  jam  tardum  est  (i  i). 


i3. 


CORNIX. 


Gomix  sitiens  accessit  ad  nmam  dimidiam  aqnae,  et  eam 
conabatur  evertere.  Sed  quòniam(i)  fortiter  stabat,  non  potè- 
rat  eam  movere.  Quod  quum  videret,  hoc  argutnèntum  invenit  : 
sumens  calculos  misit  in  umam  et  ex  omltitudineicalcnloranì 
aqua  ex  orna  sursum  porrecta  est,  et  sic  suam  satiavit  sitim  (2). 


14 


PDER  ET  SCORPIUS.* 


Puer,  in  silva  augfuria  captans,  stetit. super  qnemdam  lapi- 
dem,  sub  quo  jacebat  scorpius',  quem  conabatur  puer  vertere. 
Cui  scorpius  dixit  sic  :  Vide.miser,  ne,  dum  me  captas,  te  ipsum 
perdas. 

Pracipii  htec  fabula  y  nihil  tale  audere^  quod  sit  jtericulosum. 


(9)  Haec  et  seqnentia  desunt  apud 
Vincent.  R.  U.  pericula. 

(io)  K.  U.  doctrìna  nobis  debent 
esse. 

(li)  Ita  edidì  ex  Anon.  Nil.  R. 
ti.  et  D.  habent,  exire  vero  tarde 
est.  Notanda  hoc  loco  inscriptio 
fabule  apud  Vinc.  Contra  illosy 
qui  domos  potentum  fàcile  intrant, 

Comix.  —  (i)  K.  D.  perperam 
quaniy  prò  quo  legenduro,  quo^ 
nram. 


(a)  Ha;c fabula,  qaae  legitur  apod 
R.  D.  est  fab.  XXVII  Aviani.  Defi- 
cit  in  Edit.  ITlmensi,  nee  habet  Ro- 
mulus  Nilantii.  Vide  qns  de  ea  no> 
tantur  in  Lessin^pi  Rom.  et  Rimic. 
pag.  5a. 

Puer  et  Scorpius.  —  (*)  Etiam' 
haec  fabula,  quae  occurrìt  apud  R. 
D.  deest  in  Edit.  Ulmens.  Romuli; 
nee  habet  Romulus  Nilantu.  Vid. 
quae  observat  Lessingius  in  Romul. 
et  Rimic.  1.  e. 
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■  5.  Malo  homini  nanquam  fides  adhibenda  est  (i).  Hanc  prò  hoc  aiidi 

fabulam  (a). 

ASELLUS  ìEGER  ET  LUPUS. 

(NU.  fab.  A.  p.  i4a.) 

Asinum  aegrum  (3)  lupus  visitavi!  (4),  et  coepit  corpus  ejus 
tang;«re  et  interrogare,  qua  partes  corporis  ei  maxime  dole 
rent  (5).  Respondit  aseilus  :  quas.  tu  tangis. 

Sic  homines  mali,  etUtnui  prodesse  sefingani  (6) ,  et  bene  U^lui  simula^ 
torie  velini  j  magìs  nocete  fesUnant  (7). 


1 6.  Majorìbus  aliqaando  minores  solent  inter  se  detrahere.  De  hoc  audi 

fabulam  (i). 

DE  HIRCO  MAJORE  ET  TRIBUS  MINORIBUS. 

(Nil.  fab.  A.  p.  i43*) 

Tres  birci  minores  quum  viderent  unum  majorem  fugientem 
et  timentem  (2),  deridebant  eum.  lile  autem  respondeba/  eis  : 
o  desperati  et  ignari,  si  sciretis  quis  me  persequitur  (3),  non 
niinus  paveretis  (4).  Sic  ergo  (5)  saepius  potentibus  personis  ab 
inferioribus  detrahi  solet  (6). 

Aseilus  eeger  et  Lupus.  — (>)  R.  ^«  Hirco  majore  et  tribus  mi" 

D.   malorum  hominum  nunquam  noribus.  —  (i)  \ erba  ^  de  hoc  midi 

fides  credenda  est.  fabulam ,  desunt  in  B.  D. 

(2)  R.  D.  hànc  per  hoc  a.  /.  (a)  R.  D.  ubi  erant  tres  birci,  vi- 

(3)  R.  D. /ossum.  deniDt  eqanm  timentem,  leonem- 

(4)  R.  D.  visitabat.  quefugientem  et  deridebant  etc. 

(5)  R.  D.  qu€e  membronan  partes  (3)  Rom.  Ulm.  qualem  hircum 
tfi  m.  cf.  R.  U.  ^u<r  maxime  partes  fugio» 

corporis  éjus  dolerent,  (4)  R.  U«  non  derideretis. 

(6)  R.  ij.fingunt  (5)  ergo  deficit  in  R.  U. 

(7)  R.  V.festinent,  (6)  R.  U.  detrahitur. 


■0 
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17.  Virtntis  opus  est,  factis  aliquid  probare  (i).  Hanc  prò  (2)  hoc  audi 

fabulam. 

HOMO  ET  LEO. 

( Aaon.  Nd.  hb.  LU;  Rom.  Nil.  fab.  XLIV;  App.  Barm.  fab.  XXV.  ) 

Homo  et  Leo  quum  inter  se  certarent,  quis  esset  superìor ,  et 
quaererent  hujus  altercationis  testimomum ,  venerunt  (3)  ad 
monumentum,  ubi  erat  pictura,  quomodo  leo  ab  homine  suf- 
focatur  (4).  Ostendit  homo  ille  testimonium  in  pictura  (5).  Cui 
leo  alt:  hoc  ab  homine  pictum  est;  nam  si  leo  pingere  nos- 
set  (6),  pinxisset  (7)  quomodo  leo  suffocasset  hominem.  Sed 
e^o,  inquit,  dabo  tibi  verum  testimonium.  Deduxit  (8)  leo  ho- 
minem ad  amphitheatrum,  et  ostendit  illi  vera  fide,  quomodo 
homo  a  leone  suffocatur,  et  dixit  :  hic  colorum  non  sunt  opus 
testimonia,  sed  ventate  factum  (9). 

Hoc  fabula  probat,  mendaciuniy  colore  compofitum  (10)  a  ventate  cito 
superati y  ubi  est  certa  prohatio. 


18.  Aliquaoti,  quum  oihil  sint,  ìpsi  se  magnificant  ;  ut  iute  (i)  aactoris 

breTia  febala  narrat. 

PDLEX  ET  GAMELUS. 

(Anco.  Nil.  fab.  LX;  App.  Bonn.  hh.  XXXI.) 

Pulex  stans  (1)  in  cameli  sarcina,  quum  fuisset  camelus  onu5- 
tus^  plaudebat,  se  esse  meliorem.  Longum  iter  quum  agerent , 


Homo  et  Leo.  — (i)  R.  U.  ìdrtutit 
temputfactis  a.  p, 

(a)  R.  D.  per  hoc;  R.  U.  prò  hoc 
audi  fabulam, 

(3)  Ita  reposui  ex  Anonymo  Ni- 
lant.  male  enim  aterque  Romulus , 
quum  venissent. 

(4)  R.  U.  suffoéaretur. 

(5)  Anon.  Nil.  hanc  ostendithomo 
picturam  in  testimonium.  Gomipte 
R.  U.  impictue. 

(6)  R.  U.  nosceret. 

(7)  R.  U.  se  pictum  videres. 


(8)  Romulas  Ulmens.  induxit. 

(9)  Ita  legendum  ex  Anon.  Nil. 
Perperam  enim  R.  D.  hic  color  te^ 
timonia  non  sunt,  sed  opus  ventate 
factum  ;  sic  quoque  R.  U.  nisi  quod 
hic  colorum  habeat. 

(io)  R.  U.  coloribus. 

Pulex  et  Camelus.  —  (i)  Rom. 
Ulmens.  sicui  auctoris  brèvis  fabula 
narrat, 

(2)  stans  deficit  in  R.  D.  prò  pu- 
lex forte  legendum  ex  Anon.  Nil. 
culex.  Cf.  mox  Not.  6. 
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venenmt  simul  ad  vesperum  (3)  iii  stabulum  (4).  Pulex  vero 
statim  se  ante  pedes  cameli  excussit,  et  sic  dizisse  fertur  :  bene 
feci,  inquit,  descendens  de  tuo  dorso,  ne  te  diutius  grava- 
rem  (5).  Et  camelus  ad  pulicem  (6)  sic  ait  :  gratias  ago,  quod 
nec  te  imposito  gravatus,  nec  te  nunc  deposito  sum  alleva- 
tns  (7). 

Hanc  UH  audiant  fabulam  f  ^ta  nec  gravare,  nec  juvare  aliquando 
possunt  meliares. 


19.  De  tardis  ac  pigns  talem  aactor  retolit  fabolam  (1). 

FORMICA  ET  CICADA. 

(Aoon.  Nil.  fab.  LVI;  Rom.  Nil.  fab.  XLV;  App.  Barm.  lab.  XXVHI.  ) 

Hiemis  tempore  formica  frumentum  ex  caverna  trahens  sic- 
cabat  (a),  quod  aestate  colligens  coagulaverat  (3).  Gicada  autem 
esùriens  eam  rogabat,  ut  daret  sibi  (4)  aliquid  de  cibo,  ut  vive^ 
ret.  Cui  formica  :  quod  faciebas  (5),  inquit,  in  sstate?  At  illa  : 
non  mihi  vacabat  (6);  per  sepes  oberrabam  (7)  cantando.  Ri- 
dens  fòrmica  et  fhuuentum  includens  (8)  dixit  :  si  estate  can- 
tasti, hieme  salta. 

Hacfahmla  pigrum  doeet,  ut  tempore  certo  iaboret,  ne  dum  mtnuf  hor 
buerit  etpetierit  (9),  non  accipiat. 


(3)  Romulos   Ulmens.  vetpere. 

(4)  R.  U.  aditahulum. 

(5)  R.  D.  bene  feci,  inqmt,  par- 
cenSf  ne  te  diutius gravarem, 

(6)  R.  D.  culicem.  Cf.  panilo  ante 
not«  3. 

(7)  R.  D.  gratias  ago  y  sed  nec  te 
imposito  gravatus  sum  ;  R.  U.  gra- 
Has  ago ,  <iuod  nec  te  imposita  gror 
vatusy  nec  te  nunc  deposita  sum  al- 
ieviatus.  De  verbo  allevio  lege  qoae 
notat  Schellerus  in  Lex. 

Formica  et  Gcada.  —  (i)  Desunt 
haec  in  Romulo  Ulm.  Mox  prò  hie- 
mis tempore  Vincent,  habet  hieme. 

(a)  Sic  legitur  in  utroque  Ro- 
malo,  et  apnd  Vincentium.  Schw. 
quasi  hamiditate  hiberna  madefac- 


tom  sereno  die  aeri  ezposaisset  for- 
mica, ne  comimperetar.  Anon. 
NiL  habet  secabat,  quia  integra 
grana  edere  nequibat.  Nilant.  ad 
Anon.  fab.  cit. 

(3)  Anon.  Nil.  colloeaverat. 

(4)  Reposui  sihi  ex  Anon.  Nil.  In 
R.  D.  et  U.  nec  non  Vinc.  est  i7/t. 

(5)R.U./?cìrt». 

(6)  Ita  Vincent.  R.  U.  non  mihi 
vacavit  ;  R.  D.  at  illa  :  dum  me  va' 
cabat. 

(7)  R.  U.  oberravi. 

(8)  R.  D.  ridens  formica  firumen- 
tum  inclusity  et  dixit, 

(9)  et  petierit  deest  in  R.  D.  Vin- 
centius  :  ne,  dum  minus  habuerit, 
non  accipiat,  quum  petierit. 
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IO.  Homo  maltts  mnltos  perdit,  et  ipfe  solos perii  (i).  Pro  hoc  ondi 

faboiam  (3). 

DE  GLADIO  ET  VIATORE. 

(NU.  fab.  A.  p.  43.) 

Gladium,  viator  dum  ambulat  (3),  jacentem  invenit  in  via, 
quem  interrogavi!  :  quis  te  perdidit?  Cui  contra  telum  (4)  '•  nie 
quidem  unns,  ego  Vero  midtos. 

Higc  fabula  narrut,  tnalum  pofse  perire  y  sed  ante  multa  nocete  (5). 


11.  De  injariis  innocentam  JEsopus  talem  narrat  fabulam  (i). 

OVIS  ET  CpRNIX. 

(  Anon.  Nil.  fab.  LV;  App.  Barm.  fab.  XXVU.) 

Otiosa  quaedam  còmix  saper  (a)  ovem  eonsedit,  tondens  dor- 
sum  ejus  (3).  Hoc  (4)  quum  din  fecisset^  sìa  ad  ìllam  ovis  dixi^se 
fertur  :  Cani  si  haec  fecisses  (5),  non  ferres  latratum  ejus  (6), 
nec  iracundiam  oris  illius  (7).  At  (8)  cornit  talia  ovi  ait  :  Collo 
equidem  forti  sedeo  (9) ,  et  scio ,  quem  lacessere  debeo  (io),  quia 
sum  antiqua  annis,  improba  innocentibus ,  amica  autem  aspe- 
rìs.  Sic  me  creatam  dii  voluerunt  (11). 

Hcee  fabula  in  illos  dieta  est^  tfui  infirmis,  et  eorum  (la)  innoeemtim 
injuriantur. 


De  Glaiio  et  Fiatare. — (i)  R.  U. 
et  solus  perii, 

(3)R.  D.  acper  hoc  audi  fabulam 
islam. 

(2)  R.  D.  ambulabat. 

(3)  R.  U.  cui  tale  contra  respon^ 
sum  dedit, 

(4)  Ita  fab.  ant.  apud  Nil.  1.  e.  R. 
U.  sed  ante  multis  nocet;  R.  D.  sed 
ante  multos  nocere  posse. 

Ouis  etcornix.  —  (i)  R.  D.  de  i.  i. 
.Esopus  fabulam  narrat. 
(a)  R.  D.  sopra. 

(3)  DesuDt  hsec  io  R.  U. 

(4)  R.  U.  hac. 


(5)  R.  U.  cani  temptationem  Kanc 
sifaciebat» 

(6)  R.  n.  non  ferebas  latratus 
ejus. 

(7)  R.  D.  nec  iracundiam  ardorii 
illius. 

(8)  R.  D.  et. 

(9)  Recepì  collo  forti  ex  Anon. 
Nilant.In  Rom.  Div.  est  colli  forti  ; 
in  Rom.Uliii.  collibus  equidem  far- 
tibus. 

(io)  R.  D.  scio  quem  lacero. 
(i  i)  R.  D.  SIC  me  creatam  dii  esse 
voluerunt. 

(la)  R.  U.  ipsorum. 
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22. 


DE  STATUA  SUA  iESOPUS  AD  CIVES.  * 

Scripta  et  ingenium  ,£sopi  ut  a(piovenmt,  ^uod:  mnltarum 
senùtarum  amplissi^as  faceret  yiaa,  et  peperdsset  humilifaius, 
diuQ  alligaverit  xqiuItQs  qui  evant  sununi  Atticorunti  statuam 
po^uermit  Jlsopo,  <;ui  $i|bs|a|«ti  suat  creati <i)^  Qm(2).artÌ6 
Tias  ingenio  intellexi,  mox  fabulaa  edidi.  Ideo  Y^dcsposuimus 
statuam,  quod  est  alicajus  laborìs  bona  renumeratìo  :  sic 
scientes  sequi  querellas. 


a3. 

MAGISTRO  RUFO  ìESOPUS. 

Memoriam  tibi  tradam  berne  (i)  Rufe  meam,  membranis  ba- 
beto  scrìptam  et  in  candore  quod  mereris  a  me.  Suscipe  donum 
ut  pretiosum  labium  saxis  diversi  coloris  ornatum  jucundam 
tuamvitam,  8pe«<ans  seniles  annos,  maturos  amicis,  semper 


De  Statua  sua  ^ sopus  ad  cives. 
—  (*)  Notanda  est  h.  1.  obseiratio 
Les5Ìii(pi  in  Romulo  etRimic.  p.  62. 
Dieser  Zusatz  in  dem  Cod.  Divion. 
sind  Worte  ohne  Sinn,  Erfolgt  auf 
die  2  iste  Fahel  des  IV  Buchi ^  und 
ist  als  eine  besondere  Fahel  iiber- 
schrieben  :  De  statua  sua  ^sopos 
ad  cives.  Es  ist  eine  harharische 
Abkiirzung  und  Verstàmmelung 
von  dem  Epil.  des  IlBuchs  im  Phà- 
drus.  Ex  hoc  additamento  emenda- 
tus  est  vs.  I .  Epil.  II  ;  ubi  vide. 

(i)  Ita  scriptum  ihvenias  in  MS. 
Divion.  Addenda  hoc  loco  fabula 
Romuli  ex  editione  Ulmensi,  quae 
non  invenitur  in  Codice  Divionensi. 
Est  vigesima  lib.  IV,  et  inscripta 
est  : 

De  abiete  et  arundine. 
Qui  superbo  et  duro  corde  sunt ,  et 
nolunt  se  subdere  domino  suo,  solet 


eis  evenire,  sicut  arbori  abietis,  quae 
vento  veniente  noluit  se  flectere. 
Stetit  autem  juxta  eam  arundo,  qus 
vento  veniente  flectebat  se  in  qua- 
cunque  parte  ventus  eam  movebat. 
(Rom.  Nil.  in  F.  A.  p.  144-7^^^ 
batur  in  quanicunque  partem  ven- 
tus etc.)  Et  dixit  ad  eam  abies  : 
quare  non  stas  firmiter,  sicut  et 
ego?  Respondìt  anindo  :  non  est 
virtus  mea ,  ut  tua.  Et  dixit  ad  eam 
abies  :  et  ideo  scire  potes ,  quia  for- 
tior  sum  tibi  (Rom.  apnd  Nilant.  1. 
e.  te.)  Venit  autem  ventus  validus , 
et  abietem  projecit  in  terram,  arun* 
dinem  vero  dimisit.  Sic  saepe  elati 
projiciuntur,  dum  hunùles  maneant 
(Romul.  apud  Nil.  1.  e.  manent) 
erecti. 

(2)  Ita  MS.  Diviou. 

Magìstro  Rufo  jEsopus.  —  (i) 
Forte  henignissime. 


49^    ROMULI  FABUL.  ^SOPIAR.  LIB.  IV. 

bonas  viras,  uxori  luxurìosas  vaces,  famulis  disciplinam  iiig«- 
ras,  tuorum  vota  bene  cemas,  et  ìnteatus  l^as  f^nlas.  Et  ne 
forte  lector  sestimet,  lapnun  tnein  impmdentiam,  invenies  in 
servis  tuis  esse  narrandi  vias.  Nam  veteres  et  paocte  oljm  fiiere 
fabuls,  sed  atmajusfìeretcorpas,adjecietmeasDOTas,  aperte 
et  breriter  scriptas.  Apposui  vera  malìs,  composui  integra  bo- 
nis;  ostendi  vias  malorum,  coafinnaTi  bonorum,  sequaiur 
quisque  qnod  libeL  Per  hsec  omnia  docto  atque  intellegoiti 
parvus  non  est  labor  meas,  ut  norit  quisqnis,  fabularum  cnr 
sit  inventum  genas,  vemm  ipsam  viiam  hominnin  et  mores 
ottendens,  iostnixi  legere  volentes. 
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FABELL^  NOV^ 

DUiE  ET  TRIGINTA 

EX  CODICE  PEROTTINO 
BEGIiE  BIBLIOTHECiE  NEAPOLITìINìE, 

JUXTA  EDITIONEM  CATALDI  JANNELLIl 
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LECTORI  BENEVOLO 


J.  B.  GAIL. 


JNoSTRA  haec  Pliaedri  editio  ne  manca  quodammodo 
atque  inchoata  videretur,  necesse  fuit,  post  fabellas 
pridem  vulgatas,  subj  ungere  duas  et  trìginta  alteras, 
anno  hujus  sseculi  octavo,  Neapoli  in  codice  Perottino 
repertas,  in  lucemque  prolatas. 

Eas  Phaedro  attrìbuere  non  dubitaverunt  Itali,  viri 
acuto  ingenio',  magna  doctrina,  singulari  prudentia 
praediti,  qui  typis  illas  describendas  curaverunt  semel 
et  saepius  :  nos,  quum  suo  cuique  judicio  sit  utendum, 
nec  negamus  Phaedri  esse,  nec  confirmamus,  nec  di- 
versas  hac  super  re  perpendimus  nunc  eruditorum 
opiniones.  Extat  enim  de  eodem  argumento  commen- 
tarius  J.  F.  Adry^  hominis  hac  potissimum  doctrina. 
admodum  clari  :  qui  commentarius  quum  in  priore  vo- 
lumine  editionis  nbstrae  sit  recusus,  ibique  accurate, 
copiose,  prudenter  disputetur  utrum  Perottinae  fabulae 
Phaedro  tribuendae  sint,  necne,  eo.lectorem  rejicimus 
et  ad  praefatlonem  nostram. 

Secuti  sumus,  in  fabellis  no  vis,  recensionem  editio- 
nis Jannellianae,  Neapoli  a.  i8i  i  vulgatae,  quae  editio 
quum  rarissima  sit  in  Gallia,  ex  praegrandi  commentario 

a.  3a 
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fabellis  ibi  subjecto,  excerpsimus  commodissìmas  so- 

lummddo  obseirationes. 

In  descrìbendo  fabellarum  textu,  sicubi  depravata 
codicis  FerotUDÌ  scriptum  correcta  ab  editore  est,  banc 
typis  cursivis,  boc  en  ItaUeis,  ut  aìunt,  excudi  curavi- 
mus.  Quam  quidem  scripturam  tabella  ad  calcem  fa- 
bellarum pag.  533  bujusce  volumìnis  posila  exbibet. 
Jam  specimen  conjecturarum  CI.  Cassitti  in  tomo  I , 
pag.  3 1 3  inseniimus  ;  quas  forte  cum  JanneltiaDÌs  con- 
ferre  lecionem  juraJnt. 


^.«%^/%»%^»^^,>%/%»^^»%/V^^^»^^^^^^*^t^<*»^^^^i^^^**i'%'*i*^^'*^*^***''%^^'^^^V%<^^ 


NICOLAI  PEROTTI 


AD 


PYRRHUM  NEPOTEM. 


PROLOGUS. 

DlON  sant  hi  mei,  quos  putas,  versiculi; 
Sed  iEsopi  sunty  Àvieni ,  et  Phaedri  : 
Quos  collegi  ut  essent,  Pyrrhe,  utiles  tibi, 
Tuaque  caussa  legeret  Posterìtas, 
Quas  edidissent  viri  docti,  fabulas. 
Honori  et' mentis  dicavi  illos  tuis, 
Saepe  versiculos  interponens  meos, 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus. 
Hos  si  leges ,  laetabor;  sin  àutem  minus, 
Habebunt  certe  quo  se  oblectent  posteri. 
Nunc  fabularum  cur  sit  inyentum  genus 
Brevi  docebo  :  servitus  obnoxia^ 
Quia,  quae  Yolebat,  non  audebat  dicere, 
Àdfectus  proprios  in  febellas  transtulit, 
Calumniamque  fictis  elusit  jocis. 
Redeo,  unde  discessi,  ad  libellum  meum  : 
Hunc  obtrectare  si  Yolet  malignitas, 
Imitari  dum  non  possit,  obtrectet  licet. 
Mibi  magna  laus  est  quod  tu,  quod  similes  tui 

(*)  Prarter  Phaedri  et  Avieni  fabuUs,  in  eodem  Codice  non  paaca 
Perotti  carmina  leguntur. 

32. 


•V 


5oo  PROLOGUS. 

Labores  libenter  legant  usque  meos, 
Dignosque  longa  judicent  memoria. 
Semper  fugatae  plus  yetustati  favet 
Inyidia  mordax,  quam  bonis  praesentibus. 
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PH^DRI 


AUGUSTI  LIBERTI 


FABELLiE  NOV^. 


FABULA  I. 

SIMIUS  ET  VULPES. 
Avarum  eiiam  quod  sibi  superest  non  Ubenter  dare. 

▼  ULPEM  rogabat  partem  candae  Simius, 
Gontegere  honeste  posset  ut  nudas  nates  : 
Cui  sic  maligna  :  Longior  fiat  licet, 
Tamen  illam  citius  per  lutum  et  spinas  traham, 


• 


Fabttla  I.  Simùis  et  Fulpes.  -^  potiu8Toce8U8arpanint;utPliiiiu« 

I.  rogabat.  Proprie.  Hoc  eDÌm  verbo  lib.  Vm,  54  ;  Juvenal.  Sat.  XV,  4? 

utimur  ad  beneficia  petenda ,  quam  et  alii. 

sit  petere  cam  precibus,  postulare  2.  honeste.  Decere,  decenter;  ne 

suppliciter.  Sic  noster  lib.  I,  fab.  turpis  naditatis  puderet. 

XVI,  3  :  ovem  rogabat  cervus  tno»  3.  ma/iyna.  Apposite ma/i^iurdi- 

dium  tritici.  —  Simius.  Simius  vel  citar  vulpes  ;  etenim  malignus  est 

timia  latinis,  grecis  vifiacoc,  no-  qui  difficultatem  sui  ostendit,  ut 

tum  animai,  cauda  expers  et  già-  ait  Donatus  in  Terent.  Hecyr.  1, 11, 

bris  ac  depilatis  natibus,  ut  hic  in-  84)  <pii  quum  facile  possit,  vel  ex 

ducitur.  Est  quidem  et  simia  cau-  malignitate  animi  et  turpi  invidia, 

data  gnecis  MpxMri8«xoc  et  «ecx^id^i^.  vel  ex  sordida  avaritia  benefacere 

Sed  simia  absolute  ea  est ,  quae  cau-  recusat,  et  j avare  alios  detrectat. 

da  caret,  quod  et  Buffonius  in  sua  Cf.  Val.  Max.  lib.  VI,  i,  ext.  i,  et 

quadrupedum  Historia  definivit,  et  Plin.  Hist.  Nat.  lib.  VII,  5o,  item 

propterea  latini  scriptores,  ubi  de  lib.  XXV,  8.  —  longior»  Intelligi- 

caudatis  simiis  locati  sunt,  gnecas  tur  mea  cauda. 


5o2  PHJEDRI 

Quam  panram  quamvis  partem  imperriar  libi. 

FABULA  IL    ' 

AUCTOR. 

Non  esse  plus  acquo  pelteadum. 

Arbitrio  si  Nsttura  finxisset  meo 
Genus  mortale,  longe  foret  instructius  : 
Nam  cuncta  nobis  attrìbuisset  commoda, 
Qtuecumqae  indulgeiiB  Fortuna  animali  dedit  : 
Eléphanfi5  yires,  et  leonis  impetum, 
Comicis  aenun,  gloriam  tauri  t|:uci$i 


5.  impertiar.  Latigiar^  tfibiiaai. 
Sic  Cicer.  prò  Sjlla,  e.  3  :  «  oneris 
mei  partem  nemini  impertìo,  glo- 
riam bonis  omnibus.»  HicvfirsicuJui 
sic  legitur  in  codice  :  quam  tibi  ini' 
partiar  P'  q-  p>  Vid.  quae  isti  fabel- 
Le  subjicit  Bomulus  lib.  Ili,  174 
linde  Burmannus  in  Appendice, 
aa  :  Avarcy  te  falcila  hcec  et  locu- 
ples  monetf  qui,  quamvis  superesty 
nil  tamen  das  pauperi.  Perottus  ve- 
ro :  «  avamm  etiam  qnod  sibi  super- 
est  non  libenter  dare.  »  Quamobrem 
quis  potius  forte  scriberet:  avarv 
locuplesy  te  f abella  hcsc  admonety 
libenter  inopi  quod  tibi  superesty 
dare.  Locuples  latine  tan^am  sub- 
^tantivum  nomen  sumi  potest,  quum 
Oridius  ni,  Amor,  vn,  6,  scripse- 
rit  :  «  Dìves  avarus.  •  iUònereauCem 
cum  infinitivo  modo  copulavit  Pba*- 
drus  lib.  m,  fab.  XVII,  t3,  et  lib. 
IV,  fab.  IV,  i3. 

Fab.  II.  Auctor, — i .  Arbitrio  meo. 
Ex  mea  scntentia.  Cf.  Pbsdr.  lib. 
Ili,  fab.  XVin,  io;  et  Senec.  OEd. 
883.  '•^finxisset.  Fingere  est  aliquid 


arte  et  loUerter  componere.  Cicer. 
prò  Murena,  cap.  ag  :  •  natura  te 
finxit  ad  bonestatem.  » 

a.  instructius,  Supple  dotibus, 
vel  commodis,  quod  statim  sequi- 
tur  :  ut  Hjoratius,  esti  adversa  sen- 
t^tia,  dizitEpiat.  I,  xrui,  ts*  aS  : 
vitiis  instnictior. 

3.  attrìbuisset.  Nempe  natura. 
Attribuere  est  veluti  proprìum  tri- 
buere,  omnino  adsignare.  —  cowi- 
moda.  Commodumhicnon  sumitur 
in  abstracto  prò  utilitate  et  emolu- 
mento, sed  prò  dote,  munere  qua? 
utilitatem  parìunt.  Cf.  Hor.  A.  P. 
V.  175,  et  Ovìd.  I,  Amor.  Il,  38. 

4.  indulgens  fortuna,  fn  Cod. 
fortuna  indulgens. 

5 .  impetum,  Impetut  ea  vis  in  ani- 
mali est,  qua  veberaenter,  rapide, 
praeceps  in  alium  incurrìt  et  fertur. 
Cf.  Phxdr.  lib.  I,  fab.  Il,  io,  et  fab. 
XXIX,  g.  Revera  autem  impetus  et 
violentia  maxima  in  Leone  sunt,  ea- 
que  potissimum  dote  ceteris  omni- 
bus animantibus  prapstat. 

6.  Comicis  tevum.  Pvitabant  vele- 
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Equi  ve/ocis  placidam  mansuetudinem, 
Et  adesset  homini  sua  tamen  solertia. 
Nimirum  in  caelo  secum  ridet  Jupiter , 
Hsec  qui  negavit  magno  Consilio  hominibus. 
Ne  sceptrum  mundi  raperei  nojBtra  audacia. 
Ergo  contenti  munere  invicti  Jovis, 
Fatalis  annos  decurramos  temporis, 
Nec  plus  conemur  quam  sinit  mortalitas. 
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res  comices  per  bene  decem  secula 
yìtam  protrahere.  Cf.  Qc.  Tuscul. 
Ili,  cap.  a 8,  et  Orid.  I],  Amor,  ti, 
35.  — gloriam,  Hic  gloriti  prò  glo^ 
riatiOf  habitus  nobilis,  majestate 
et  ^orìa  plenns.  Cf.  Hor.  Epist.  I, 
XTUi,  ai.  —  Trucis.  Torri,  mina- 
cis,  qui  timorem  qaemdam  afpectu 
ìncutit,  quod  ad  majestatem  facit. 
Ideo  tauri  veluti  proprio  adjecto 
dicti  «unt  truces.  Gf.  Plin.  Hist.  Nat. 
Jib.  Vm,  e.  45;  Seoec.  Octav.  765; 
Ovid.  Metam.  VII,  1 1 1  et  alios. 

7.  mansuetudinem.  Hoc  loco 
mantuetudo  ea  animaotis  dos  est 
qua  facile  ad  mapum  accedit,  fa- 
cile regi,  tractari  patitur.  Quae  pri- 
ma sane  et  genuina  vocis  vis  est. 
Nam  mansuetus  omnino  est  manut- 
su€tus  quod  Paullns  ex  Festo,  et  No- 
nins,  cap.  a,  p.  69,  obsenrarunt. 
Cf.  Justin.  lib.  Xy,  cap.  ult. 

8.  sua  solertia,  Quae  sibi  propria 
est,  .qua  ab  aliis  animantibus  dis- 
cemi tur.  ftenim  soUcrtia  habitus 
animi  est,  quo  ea  omnia  qusedelec- 
tapt  et  juyant  facile  et  celeriter  iur 
yenimus,  atque  in  usus  nostros  ac- 
commodamus,  et  mala  arcemus  et 
.pellimiis.  SciUcetio^erlia^  ut  verbum 
sonat,  ojagmifun  artium  fcientJa  est; 
f^  enim  a^  Osco  solus  vel  sollu^f 
totus,  omniSf  ut  Festus  ait,  et  ars. 
Cf.  Terent.  Eunuch.  HI,  11,  a5. 


9.  ridet  Jupiter.  Cf.  Phaedr.  lib.  I, 
fab.  n,  la. 

11.  sceptrum.  Proprie  viiiga,  Sci- 
pio fnit  a  .Oneco  nimw^tu  ivplti, 
incumbere.  Porro  viiga  regum  et 
principum.  Hinc  sumptum  ut  domi- 
nationis  et  imperìi  symbolom,  et 
tandem  inetaphorice  prQ  iptl^  fio- 
minio  atque  imperio.  Cf.  Vii^.  i£n. 
I,  a57,  et  X,  85a.  —  raperei  no- 
stra audacia.  Rapere  est  contra  jus 
fasque  per  yim  et  injurìam  auferre. 
Haud  dissim^iter  Uorat.  Od.  I,  in , 
a5  sqq. 

12.  invicti.  Bfpe  invi^twn  Jov.em 
dicebant^  ut  notarent  quam  stulte 
homines  co^n  Deo  contenderent  et 
sceptrum  ejus  affectarent,  quod 
rapi  nulla  vi  potest.  Cf.  Horat.  Od. 
JII,xxyii,  73;.Orid.  Fast.  V,  ia6, 
et  VI,  65o. 

,  i3.  Fatafis  tej/ftporis.  A  fatis  sciH- 
cet  nobis  constittiti.  «—  annos  de^ 
curranms*  Ele^ant^r  sic  decurrere 
vitam  Noster  in  vulgat.  lib.  UI, 
fab.  XX,  I. 

14.  conemur.  Canari  hic  est  con- 
tendere ,  laborare  quo  aliquid  nega- 
ti4m  con^eqi^^inur,  m^goo  nempe 
conatQ  velie  et  adfectare,  ut  ad&e- 
quamur.  Cf.  Cic.  in  Catil.  II,  e.  9. 
—  mortalitas.  Qonditio  humtma, 
ratio  et  lex  qua  hominjes  sumus.  Cic. 
ad  Octavian.  e.  18- 
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FABULA  III. 


MERCCRIUS  ET  DU£  MULIERES. 


De  eodem^  alia  f abella. 

Mercurìum  quondam  hospitio  mulieres  duz 
Illiberali  et  sordido  receperant  : 
Quarum  una  in  cunis  parvum  habebat  filium, 
Quaestus  placebat  alteri  meretricius. 
Ergo  ut  referret  gratiam  officiis  parem, 
AbituruSy  et  jamlimen  excedens,  ait  : 
Deum  videtis,  tribuam  vobis  protinus, 
Quod  quaeque  optarit.  Mater  supplicat,  rogans 
Barbatum  ut  videat  natum  quamprimum  snum  : 
Moecha  ut  sequatur  sese  quidquid  tetigenY. 
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Fab.  |II.  Mereurìm  et  duce  Mu-- 
lierts.  —  I.  quondam,  ILtc  tox  in 
Codice  deest;  ad  metnim  tamen  ne- 
cessaria, ad  sententiam  peroppor- 
tana  videtar.  Docti  autem  viderint 
an  potior  alia  qusrenda  sit. 

a.  niiherali.  Apud  veteres,  qui- 
bus  servi  mene  res  erant,  et  tota, 
ut  ita  dicam,  humanitas  in  liberis 
capitibus  erat  posita,  quod  pul- 
chram,  quod  bonum,  quod  jucun- 
dum  liberale  dicebatur,  adversum 
illiberale  et  servile. 

5.  referret  gratiam  parem.  Gra- 
tia  a  gratus  proprie  est  qnod  (pratum 
et  benevolum  facit;  verum  quum 
plerumque  ut  munus  munerì,  ita 
maleficium  maleficio  pensetur,  gro' 
tia  generatim  quaevis  remuneratio 
fuit.  Sic  noster  in  Tulgat.  lib.  HI, 
fab.  n,  I. 

6.  Abiturus.  Futuram  piane  prosi- 
mum,  jamjam  abiens.  Gf.  Pluedr. 
lib.  rV,  fab.  XIX,  i6.  —  limen  ex- 
cedens,  Supple  domus. 


8.  Mater.  Ea  scilicet  ex  mulieri- 
bus,  que  erat  mater.  —  supplicat 
rogans.  Idem  est  ac  supplex  rogai . 
Nam  supplico  absointe  etiam  usw^ 
patttr,  et  vi  sna  non  orare,  rogare 
est,  sed  plicare  se,  substemere  se 
alieni.  Ideoque  supplicai  non  est 
orat,  rogat,  sed  fit  supplex.  Unde 
recte  rogans  subjungitur. 

c).  fiaròatum.  Veteres  haud  statim 
a  primis  pubertatis  annis  pueros 
radebant,  sed  ai  vel  aa  SBtatis 
annum  ezspectabant.  Quamobrem 
din  adolescentes  florìdam  quamdam 
barbulam  gestabant.  Mater  eiigo  pe- 
tebat,ut  filius  suusfieret  statim  ado- 
lescens,  nec  omnes  pueritise  gradua 
percurrerc  cogeretur.  Conf.  Ovid. 
Fast,  ni,  6o. 

IO.  sequatur  sese.  De  viris  puto 
auctorem  loqui.  Quid  enim  mere- 
tris  petiisset?  sequor  ad  hanc  sen> 
tentiam  saipius  de  feminis,  unde 
xecutuleite  appellata,  usurpatam 
est,  ut  ex  Virg.  Et»!.  X,  aa  ;  Propert. 
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Voiat  Mercurius ,  intro  redeunt  mulieres  ; 
Barbatus  infans  ecce  vagitus  cict. 
Id  forte  meretrix  quum  rìderei  validius, 
Nare5  repìevit  humor,  ut  fieri  solet. 
Emungere  igilitr  se  voUns ,  prendit  manu 
Traxitque  ad  terram  nasi  /ongitudinem; 
Et  alfum  ridens  ipsa  rìdenda  extitit. 
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FABULA  IV. 


PROMETHEUS  ET  DOLUS. 


De.  Veritate  et  Mendacio, 


Olim  Prometbeus,  seculi  figulus  novi, 


EIcg.  XXXIV,  8  ;  OWd.  Epwt.  XVI, 
Heroid.  3a3,  et  aliis  abunde  patet. 

1 1 .  Volat.  Proprie  de  Mercurio 
qui  pedibus  et  capite  alis  instmc- 
tus,  revera,  nt'voiucres,  per  aera 
Tolare  putabatur.  Conf.  Virg.  JExl, 
IV,  i39. 

la.  Barbatus  infans.  Ille  in£aD8 
qui  era'  in  cunis  factus  barbatus. 
Mercurius  scilicet,  nonutaccipi  per 
symbolum  mater  volebat,  sed  ut 
omoino  sonabaut  ad  yerbum ,  eas 
precea  perfecit. — vagitus  ciet,  N  am 
erat  adhuc  iufans.  Gere  vagitus y 
est  ingemioare  va|);itus,  graTiores  et 
aitiores  Collere.  Cf.  Virg.  Gè.  Ili, 
5i7;iy,64. 

i3.  riderei.  In  Codice  ridei. 

14.  humor.  Naturalis  humor  qui 
in  nares  perfluit,  mucus,  pituita. 
Cicer.  de  Natur.  Deor.  Il,  67. 

1 5  sq.  Sensus  est  :  quum  meretrix 
vellet  emungere  se,  prehendit,  manu 
nasum ,  sed  quum  pollicitus  ei  fuis- 
Kct  Mercurius  se  facturum  ut  caro 
spqueretur  quidqnid  tetigiss^t,  na- 


sus  manum  tangentem  se  trahen- 
temque  statim  est  snbsecmtus,  et 
qnoniam  meretrix  pituitam  usque 
ad  terram  projiciebat,  nasas  quo- 
que longior  semper  evadens  usqae 
in  terram  productus  est.  Hand  puto 
an  haec  brevius  majorique  artificio 
dici  possent.  —  longitudinem.  Sic 
in  vulgat.  lib.  I,  fab.  Vili,  8. 

Fab.  IV.  Prometheus  et  Dolus.  — 
I.  seculi  novi.  Seculum  vulgo  est 
certus  annoniiu  numerus;  sed  La- 
tinis  etiam  fuit  soboles,  progenies, 
genus.  Lucretius ,  qui  voce  hac  fre- 
quentissime utitur,  ad  istam  unam 
fere  potestatem  semper  usurpat. 
Ita  «  muliebre  suclum ,  »  •>  seda  fe- 
rarum,  »  et  siroiìia  passim.  Et  ha>c 
quidem  prima  et  genuina  vocis  pe- 
testas.  Naro  quum  idea  tempori» 
abstractissima  sit,  nec  gignatur  nisi 
ex  motus  et  successionis  ideis,  fit 
ut  Toces  qua;  illud  exprimunt,  an- 
tea  motus ,  vel  succcssiones  expres- 
serint.  Et  re  quidem  vera  seculum 
a  sequor,  qiiod  secar  factum  vide 
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Creta  subtili  Veritatem  fecerat. 

Ut  jura  posset  inter  homines  reddere. 

Subito  accersitus  nuncio  magni  Jovis, 

Gommendat  officinam  fallaci  Dcdo, 

In  disciplinam  nuper  quem  xeceperat. 

Hic  studio  accensu^9  bcie  simulacruia  pari. 

Una  statura,  simile  et  memfaris  omnibus, 

Dum  tempus  habuit,  callida  finxit  manu. 

Quod  prope  jam  totom  mire  quum  positum  foret, 

Lutum  ad  faciendos  illi  defecit  pedes. 

Redtt  Magister,  festinante  quo  Dolus 

Metu  turbatus  in  suo  sedit  loco. 

Mirans  Prometheus  tantam  similitudinem 
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tur,  ab  Isidoro,  lib.  V,  Orig.  e.  35, 
omnino  docetur.  Itaque  per  secu^- 
lum  hic  exprimitor  (roons  hama- 
num,  quod  novum  dicitiir,  qaoniam 
Prometheiu  tum  fìnzisse  Jhomines 
intelligitar,  qamn  j^im  estera  ani- 
mantia  extittssent.  Sensos  est  i^tur  : 
quondam  Prometheus,  quum  finxis- 
set  noTum  animantium  genus,  gè- 
nus  nempehomiuum. 

a.  subtili.  Tenuissima,  pura,  sin- 
cera.  —  veriiatem,  Signum  nempe 
quod  futunuD  erat  verìtas, 

Z.jurg,  reddere.  Sic  noster  in  vul- 
gat.  lib.  IV,  fab.  XII,  8. 

5.  ùfficinam.  Officina  quasi  opi- 
ficinay  locus  est  qua  fabri  artifices- 
que  artem  exercent.  —  Dolo.  Do- 
lus hic  person^m  ha)>et,  et  jeaC 
Promethei  discipulus  ut  sq.  yersu 
indicatar. 

7.  studio  accensus,  nempe  imi- 
landi  illud  Promethei  opificium.  — 
simulacrum  a  <r«  similisy  est  imago 
alicujus  rei  simillima. 

9.  Dum  tempus  habuit.  Sensus 
cAt  :  fecit  simile  et  aliis  membri.s 
omnibus,  quas  potuit  per  tempus 


perficere. — callida.  Callidns  Tolgo 
▼afer,  astutus;  sed  non  raro  doctus, 
artis  alicujns  prudens,  perkos  ;  quae 
prima  vocis  potestas  est.  Ciccr.  de 
Nat.  Deor.  lib.  HI,  e.  io. 

10.  positum  foret,  SoHemne  in 
hac  senitentia  verbiun.  Gonf.  Ho* 
rat.  Od.  IV,  vili,  6,  et  Art.  Poci. 
vs.  34. 

1 1 .  Lutum,  Hic  prò  creta,  aigilla 
fignli.  —  illi.  Simulacro  scilicet, 
haud  enim  videtur  legendnm  defe^ 
àt  illi,  id  est,  dolo,  quum  aeoten- 
tia,  ut  puto,  minus  apU  ezauigat, 
deficio  autem  saepe  absolute  nsw^ 
patur.  Sic  apud  0.vid.  Met.  VIU, 
49a  et  alibi. 

12.  festinante  quo.  Non  qnod 
Prometheus  festinanter  et  praepro- 
pere  ad  officinam  se  contvlisset,  sed 
potius  qnod  Dolo,  qui  simulacrum 
suum  perficere  cupiebat,  ejus  redi- 
ttts  nimis  £estiniis  et  snbitns  visus 
fnisset. 

1 3 .  in  suo  sedit  loco.  Nam  simula- 
crum fingens,  magistrì  certe  locnm 
et  instmmenta  omnia  artis  occu- 
passe spquum  f>st. 
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Proprìse  Sideri  voluit  artisgloriain. 
Igitur  fornaci  parìter  dqo  sigila  intulit; 
Quibus  percoctisy  atque  iafuso  epiìritu, 
Modesto  gressu  sancta  incessil  Yeritas  : 
At  trunca  species  hsesit  in  vestigio. 
TuDc  falsa  imago,  atque  operìa  furtivi  labor, 
Mendacium  appellatum  eat,  quod  ne^uw^rà 
Pedes  habere  facile  quibus  ìacederet. 

FABULA  V.* 

AUCTOR. 
NUìil  diu  oecukum. 

Simulata  interdum  vitia  prosunt  hominibus , 
Sed  tempore  ipso  tamen  apparet  verìtas. 

FABULA  VL 

DE  8I6N1FIGATI0NE  PQENARUM  TARTARI. 
Sensum  cestimandum  esse,  non  verba. 
Ixion,  qui  versa tus/actattir  rata , 
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i5.  gioriam,  Giona  hic  est  ope- 
rìs,  artificii  pra^stantia,  un^e  qnìs 
glorìarì  se  possH  et  tolti  ab  aliìs 
laudibus. 

17.  infuso  spiriiu,  Snpple  m  «ts. 
6p(ritiis,  anima,  piincipiiim  sensus 
et  BBotos.  Cf.  Virg.  iEn.  VI,  730. 

18.  incessit.  Proprie  ad  majesta- 
tem  gressus,  qnae  verbi  potestas  est. 
Virg.  JEa.  I,  5o. 

19.  species.  Proprie  de  simulacro 
quod  vere  habet  alterìas  speciem. 
—  hiBsit  in  vestigio.  Fixa  et  immo- 
bilis  in  loco  suo  mansit. 

30.  operis  labor.  Hic  Inbor  est 
ipsum    signam    qnod    elaborafum 


fberat  ;  opus  vero  artiBcium ,  opera 
in  fingendo  signo  posita. 

ai.  Mendacium f  a  menda  est. 
Mendas  dicebant  veteres  brachium 
brevius,  cnts  decurtatum,  pedem 
pravnm  et  similia.  Unde  simula- 
crum  Doli  mendacium  erat,  quum 
mendam  haberet,  quum  deessent 
pedes. 

Fab.  V.  Auctot.  — (•)  Hi  duo  ver- 
siculi  ad  promytfaium  vel  epimy-> 
tfaium  alicujus  fabulse  pertinuisse 
▼identur. 

Fab.  VL  De  significatione  pcena- 
rum  Tartari,  —  i.  Ixion,  Ixion  ^ 
Thessalia"   res,    tentare   Junonen 
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Volubilem  fortuna  jactari  docet. 
Adversus  altos  Sisyphus  montes  agens 
Saxum  labore  summo,  quod  de  vertice, 
Sudore  semper  irrito,  revoWitur, 
Ostendit  ambitus  sine  fine  miserias. 
Quod  stans  in  amne  Tantalus  medio  sità, 
Avari  describuntur,  quos  circumfluit 
Usus  bonorum,  sed  nil  possunt  tangere. 
Urnis  scelestas  Danaides  portant  aquas, 
Pertusa  nec  compiere  possunt  dolia, 
Imo  luxuriae  quidquid  dederis  perfluet. 
Novem  porrectus  Tityos  est  per  jugera, 
Tristi  renatura  suggerens  pcenae  jecur  : 
Quo  quis  majorem  possidet  terrae  locum , 
Hoc  demonstratur  cura  graviore  affici  : 
Consulto  involvit  veritatem  Antiquitas , 
Ut  sapiens  intelligeret,  errare t  rudis. 
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ausus,  a  Jove  in  Tartarum  detur- 
batus  est,  et  ad  rotam  alligata^, 
qua  aetemam  versaretur. 

a.  fortuna  jactari.  Non  dubitali 
jare  potest,  i^m  fortuna  antea  vor- 
tuna  a  vorfo  seu  verto  facta  fuerìt, 
solemni  «rov  vinf  transmutatione. 
Recte  i^itur  ait  Noster  Tolubilem 
hominem  ab  lùone  significari. 

3.  Sisyphus,  Corìnthi  rex  qui 
evìilgatis  quibusdam  Jotìs  arcanis, 
ab  ipso  Jove  ad  supplicium  quod 
hic  describitur,  damnatus  est. 

7.  Tantalus,  Phrygiae  rex,  voca- 
tis  ad  epulas  Diis  Peiopem  filium 
membratim  discerptum  apposuit  ut 
divinitatem  eorum  agnosceret,  ideo 
protrusus  est  in  Tartarum,  et  ad 


sitim  famemqne  stemam  ,  piane 
proximis  aquiscibisqne,  damnatas. 

8.  describuntur.  Sollemne  in  bac 
sententiaverbum.  Sic  Noster  in  vul- 
gal.  Lib.  IV,  fab.  VII,  2. 

9.  Usus  bonorum.  Bona  nemp« 
utilia,  divitis  ita  in  usum  et  fmi- 
tionem  comparats ,  ut  ipse  usus  dici 
possint. 

la.  Imo.  Ex  imo,  ex  fundo. 

i3.  Tityos.  Tityus,  Terrae  filius, 
quod  Latonam  ad  stuprum  compel- 
lasset,  projectns  est  in  Tartarum, 
et  ad  poenam  de  qua  hic  agitur 
damnatus. 

i5.  quis.  In  Codice  quisque. 

17.  involvit  veritatem.  In  figuris 
nempe  et  symbol  is. 
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FABULA  VII. 

AUCTOR. 
De  Oraculo  ApoUims. 

Utilius  nobis  quid  sit  die,  PhcBbe,  obsecro, 

Qui  Delphos  et  formosum  Paruasum  incolis  : 

Quando  sacratae  vatis  hoirescunt  comae, 

Tripodes  moventur,  mugit  adytis  Religio, 

Tremuntque  lauri,  et  ipse  pallescit  dies.  5 

Voces  rc§olvit,  acta  Pythia  numine  : 

lyocetque  gentes  Delii  monitus  dei  : 

Ptietatem  colite;  vota  Superìs  reddite; 

Patnam,  pareo tes,  natos,  castas  conjuges 

Defendite ;  armi^  hostem  et  ferro  pellite  ;  io 

Amicos  sublevate  ;  miseris  parcite  ; 

Bonis  fevete  ;  subdolis  ite  obviam  ; 

Delieta  vindieate;  castigate  impios; 

Punite  turpi  thalamos  qui  violant  stupro  ; 

Malos  cavete  ;  nulli  nimium  eredite  :  i5 

Haee  eloquuta  eoneidit  Virgo  furens, 

Furens  profecto;  nam,  quae  dixit,  perdidit. 

Fai.  Vn.  Auctor.  —  i.  Utilius.  tem,   quas   circa  Cortinam  erant, 

Scilicet  ad  yitam  recte  ducendam.  qaum  ederetur  oraculum^  videban- 

3.  sccraUg  vatis.  Pythùe.  tur  revcra  tremerc.  Cf.  Vii^g.  JEn. 

4.  moventur.  Proprie;  Dam  Py-  HI,  90. 

thia.  qaum  oracolum  fundens  fare-  is*  it^  obviam.  Ire  obviam  est 

bat  et  bacchabaturperantnim,  tri-  opponere  se,  et  yeluti  antevertere 

podas  movebat,  spargebat.  Cf.  Lu-  eum ,  qui  in  nos  rnit.  Vid.  Qc.  Verr. 

can.  lib.  V,  172.  —  religio.  Scil.  vo^  III,  4>  >  Tacit.  Ann.  VI,  e.  16. 

qnaedam  horrenda  ex  religiosis  ady-  i3.  castigate.  Castigare  non  est 

tis  exauditur.  Sic  Noster  in  Tulgat.  punire  y  sed  cohibere,  temperare, 

lib.  IV,  fab.  X,  4.  Sic  fere  Virg.  de  Virg.  Mn.  V,  887. 

Sibylla,  lib.  VI,  98,  et  lib.  HI,  93.  16.  conddit.  Gecidit,  in  terram 

5.  Tremunt Lauri.  Hanc  putabant  .  corruit. 

▼eteres  aiborem  esse  ad  divinatio-  17.  Furens.  Bie  furens  in  yalgari 

nem  maxime  propriam.  Lauri  au-     potestate  sumitur  prò  ea  quae  sanse 
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FABULA  Vili. 

iESOPUS  Ef  SCftlPTOR. 
De  malo  scriptore  sé  laudante. 

iEsopo  quidam  scripta  recitarat  ma/a, 
In  quts  inepte  multiim  se  jactaverat  : 
Scìre  ergo  cupìens  quidnam  sentiret  Senex  : 
Numquid,  aie,  sum  tibi  visus  superbtbr  ? 
Haud  vana  nobis  ingenii  fiducia  est. 
Confectus  ille  pessimo  volumine. 
Ego,  inquit,  quod  te  laudas  vehementer  probo; 
Namque  hoc  ab  alio  numquam  continget  tibi. 

FABULA  iX. 

POMPEIUS  MAGNUS  ET  EJUS  MILfiS. 
Quafn  difficile  sa  hominem  nosse. 

Magni  Pompeii  Miles  vasti  corpòris, 
Fracte  loquendo,  et  attìbulaiido  mòìUter, 
Famam  cinaedi  traxerat  certissimam. 


mentis  et  intdgrs  non  est,  <jam  im» 
pnidenter  et  inepte  agit. 

'  F^B.  VIU.  ^topm  etScriptor.  — 
4.  «tt.  In  Godicb  tn^ utf. 

5.  ingenii  fiducia.  Sic  Vii^.  iEn. 
1 ,  i36  :  n  fidùcia  ^^eoerìs;  n  c^  Ui^ 
162  :  «  fiducia  belM.  »  [Qn»  qnidem 
conscrnctio  eUipécà,  gHecis  fiaimi- 
liarìs.  G.] 

6.  €omfectiit.  Vduti  kieoatus.  — 
volumine.  Folumina  a  volvo,  quod 
cireAse  volverenhir,  dicti  swliri  scrip- 
tomm  libri. 


Fab.  IX.  Potnpeius  Magmus  et 
ejuè  Milet,  *—  i.  vasti  c&rporis.  Sic 
Noater  in  Vulgati  Uh.  I,  fab.  V^  5. 

a.  Fmcie  i^^uendo»  FraeÈe  iù^fui 
non  eit  1o<{Ih  abrnpte,  sed  Tmsem 
inflectèndo  et  per  Tarios  tonos 
frangendò>,'qno  placeat.  £a«st  tjnc 
nmltérculis  delicato  qaodaea  flesu 
dlicifar,  ut  in  Lucrdt.  Kb.  V,  ▼.  a3f  : 
«  «ktue  nutiioifl  bikndk^itqoe  infroc^ 
ta  loc{nela.  » 

3.  emutdi^  Elfieminati^  impadiei 
honinis.' 


FABELLiE  NOVìE. 

Hic  insìdiatus  nocte  jumentis  diicis, 

Cum  veste,  et  auro,  et  magno  argenti  fondere , 

Avertit  mulos.  Factum  rumor  dissipai, 

Arguitur  Miles  ;  rapitur  in  praetorium. 

Tum  Magnus  :  Quid  ais?  Tune  me,  commilito,. 

Spoliare  es  ausus?  Ille  continuo  exsereat 

Sibi  in  sinistram,  et  sputum  digitis  disjicit  : 

Sic,  Imperator,  oculi  extillescantmei, 

Si  vidi,  aut  tetigi.  Tum  vir  animi  simplicis, 

Id  dedecus  castronim  propelli  jubet, 

Nec  cadere  in  illum  credit  tantam  audaciaita. 

Forte  intercessit  prcelium^  et  fidens  manu 

Horrenda  voce  provocabat  barbarus. 

SAà  ^ujfsque  metuit,  et  primi  mussant  ducés  : 

Tamen  is  cinaedus  habitu,  sed  Mars  virìbus, 

j^diit  sedentem  prò  tribunali  ducem, 

Et  voce  moUi  :  Licet?  Enimvero  ejici. 


5ii 


IO 


i5 


ao 


5.  veste.  Hic  vesfts  universa  snpel- 
lez,  qua  homines  ad  amictum  Vésti- 
tmnqne  ìndigeDt. 

9.  exsereat,  Exscreare  est  sputum 
cum  sonitu  et  crepitu  ejicere.  Gf. 
Plaut.  Asin.  I,  i,  a8. 

10.  disjicit.  In  Codice  dissip4t, 
Spargit  huc  illuc ,  in  parras  guttas 
infiingit. 

11.  exiillescant.  Extilleséeté  hic 
non  est  gutus  destillare,  stittas 
emittere,  quo  sensu  Plautus,  Pseud. 
m,  II,  ag,  et  Golnm.  R.  B.  lib.  XII, 
e.  4o,  extUlo  usurpant;  vernm  est 
se  in  stilks  resof^eine,  quod  e^pre^-^ 
sitTere^t.  Pfaorm.  V,  vii,  81 .  [Escò^ 
escen  tevminatió  proprie  frequen- 
tatiya  :  sic  apud  Gnecos  x«/«fri(nM»', 
?«M^#jtA>  èc  alia  beiM  mtdta.  G.] 

la.  simplicis.  Boni,  creduli. 

i5.  intereessit.  Intérvénit,  «Midit. 
— '  fiiiens  mahu.  Qui  viiitwfó  sui^ 
fidebat.  Manus  hip  est  Viitus  mitita- 


ris,  qua?  manu  praesertim  ostenditur. 

i6»  haiimrus.  Scilicet  unus  e  bar- 
barorum  exercitu. 

I7«  sibi  quisque  metuit.  Ne  scili- 
cet jussus  cogatur  prodire  in  hune 
bari^arnm.  —  et.  Déeèt  in  Codice. 
—  myssmnt.  Mhtssare  est  snmmissa 
voce  loqui.  Mussabant  ergo  illi  Du- 
ces  quod  gravissimum  negotium  il- 
lud  esse  i^ebant',  et  quid  consiHì 
caperent  désciebant. 

18.  Ì5.  Miles  de  quo  agìtur. 

Ì9.  prò  Tribunali.  Tribuna!  a 
Tribuno  dictum  suggestum  quod- 
d«m  ex  quo  priinum  Tribuni,  tum 
neten  magistratus  jusdicebant.  Non 
dubìtandnm  autem  qtìin  Pompeius 
sedere  hic  prò  Tribunali  inducatur, 
ilt'de  i)la  ipsa  Barbari  provocatione 
quid  agébdum  esset  decemeret. 

àt).  Licet?  Perindfe  ac  dixisset  : 
lìcetne  Alili,  imperator,  in  hostem 
prodire?  —  efict,  Snpple  militem. 


bi2 


PH'ÌEDRI 


U^  m  re  atroci,  Magnus  8tomachans,  iiiiperat. 
Tum  quidam  senior  ex  amicis  prìncipis  : 
Hunc  ego  committi  satius  fortunae  arbitror, 
In  quo  jactura  levis  est,  quam  fortein  virum. 
Qui  casu  victus  temeritatis  te  arguat. 
Assensi t  Magnus,  et  pennisit  Militi 
Prodire  contra;  qui,  mirante  exercitu, 
Dicto  celerius  hosti  recidit  caput, 
Victorque  redtt.  His  tum  Pompeius  super  : 
Corona,  Miles,  equidem  te  dono  libens, 
Quia  vindicasti  laudem  romani  imperi  : 
Sed  extillescant  oculi  sic,  inquit,  mei, 
(  Turpe  illud  ùnitans  is  quod  antefecerat) 
Nisi  tu  abstulisti  e  sarcinis  opes  meas. 
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FABULA  X. 

JUNO,  VENUS,  ET  GALLINA. 
De  Mulierum  libidine. 


Quum  castitatem  Juno  laudaret  suam, 
/ticunditatis  caussam  non  repulit  Venus  : 
Nu/lamque  ut  affìrmaret  esse  illi  parem, 
/nferrogasse  sic  Gallinam  dicitur  : 
Die  sodes,  quanto  possis  satiari  cibo? 
Viesponàit  illa  :  Quidquid  dederis  satis  erit; 
Se</  ut  concedas  pedibus  aliquid  scalpere. 


11.  in  re  atroci.  Rem  atrocem  Bo- 
mani  vocabant  ex  qua  aliquid  de- 
trimenti Respublica  capere  vide- 
retur. 

Fàb.  X.  Juno,  Venus ,  etc,  —  2. 
Jucunditatis  caussam.  Occasionem 
jocandi. — non  repulit.  Non  omisit. 

3.  Nullamque.  Absolnte,  sive 
DeATiiy  sive  mortalem  feminam.  — 


affirmaret.  Hic  affirmo  non  est  um- 
plexnto,  dico,  sed  demonstro,  qiue 
prima  verbi  potestas.  —  parem.  In 
castitate. 

7.  scalpere.  tSpectat  anctor  illoni 
Galliuaromroorem,  quo  pedibus  un- 
guibusque  terram  vel  minuta  scruta 
scalpunt.  Sic  Hor.  Sat.  i,  vili,  16  : 
«  scalpere  terram.  * 


FABELLiE  NOV^. 

Ne  scalpasy  inquit,  satis  est  modius  tritici? 
Piane,  immo  nimium  est,  sed  permitte  scalpere. 
Ex  toto,  ne  quid  scalpas,  quid  desideras? 
Tum  denique  illa  fessa  est  nqturae  malum  : 
Licet  horreum  mihi  pateat,  ego  scalpam  tamen. 
Risisse  Juno  dicitur  Venerìs  joco , 
Quia  per  Gallìnam  denotavit  feminas. 

FABULA  XI. 

PATERFAMILIAS  ET  ìESOPUS. 

è 
Quomodo  domanda  sii  ferox  Juventus. 

Paterfamilias  saevum  habebat  filium  : 
Hic  e  conspectu  patris  quum  recesserat» 
Verberibus  servos  af&ciebat  plurìmis, 
Et  exercebat  fervidam  adolescentiam. 
£sopu8  ergo  narrat  boc  breviter  seni  : 
Quidam  juvenco  yetulum  adjungebat  bovem  : 
Is  quum  refìigiens  impari  collo  jugum, 
JBtatis  excusaret  vires  languidas  : 
Non  est  quod  tùneas ,  inquit  illi  rusticus  : 
Non  ut  ìaboresfaciOf  sed  ut  istum  domes, 
Qui  calce  et  comu  multos  reddit  debiles. 
Sic  tu  nìsi  fuztum  tecum  assidue  retines, 
Ejusque  mgenium  comprimis  clementia. 
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8.  Ne  tcalpas.  Ut  tu  a  scalpendo 
abstiiieas. 

10.  Ex  loto.  Ad  sanunam,  deni- 

1 1.  naturale  malum.  Hoc  est,  ìd 
▼itiom  esse  a  natura  ìpsa  sibi  indi- 
tnm,  malum  natimle  et  necessa- 
rittm. 

1 3.  joco.  In  Codice  eujocos. 
Fab.  XI.  Paterfamilias  et  ASso^ 
pus.  —  I.   stsvum.  Svyus  est  qui 

3. 


facile  irascitnr,  pronnsque  est  ad 
alios  yexandos. 

4.  exercebat.  Et  similibus  facino- 
rìbus  ferventem  «tatem  suam  exer- 
cebat, agebat. 

5.  seni.  Patrìfamiiias. 

7.  refugiens,  Recosans  et  velnti 
retro  fù^ens  a  jugo,  quod  feren- 
dum  sibi  erat,  non  cum  alio  bove 
virìbus  sibi  pari,  sed  cnm  juvenco 
ardente. 
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Fide  ne  querela  major  acorescat  domus. 
Atrocitati  mansaetado  tratren^ediuv». 
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FABULA  XII. 

PHILOSOPHUS  BT  VICTOR  GTMNIGOS. 
Quomodo  comprùnatur  aliquandojaciantia, 

Victorem  forte  gymnici  certaminis, 
Jactantiorem  quam  vidisset  Philosophus , 
Interrogavit,  an  plus  adversarius , 
Suus  valaisset.  llle  :  Ne  istud  dìxeris, 
Multo  fnere  vires  majores  meae. 
Quod,  inquit,  ergo,  stulte,  meruisti  decus, 
Minus  valentem  si  vicìsti  fortior? 
Ferendus  esses  forte,  si  te  diceres 
Superasse,  qui  fuisset  melior  yiribus. 

FABULA  XIII. 

ASINUS  AD  LTRAM. 


Quomodo  ingenia  scepe  calamitate  ittttrdiaht, 

Asinns  jacentem  yidit  iti  prato  lyrsttn  ; 
Accessit,  et  tentairk  cfaordas  ungula  : 


i4  sq.  Vide  ne  quierda ,  «te.  Sea- 
SOS  est  :  attende,  nt  querela  qtue 
fit  a  domo  t/t  familia  Àé  litio  tao, 
in  dies  taajor  fiat.  Aftocià  iri^^eaia 
cum  mansuetudine  tra<ftdnda  sani. 
Atrocitas  est  asjMiitas  mdnim.  Fit 
ab  atnox,  quòd  ex  gneoo  eiymo 
(  rféSym  )  Mt  proprie  aeerbum ,  tion 
matufum ,  fdeoque  non  domitaiki. 

FAft.  Xn.  Pkilofophus  et  VietùT 
yymnicus*  —  3.  Jactantiorem.  Qui 


se  |iltis  «quo  de  tictotlà  jttolhrck.  — 
Philosophus,  Quidam  PhiioaQ|lfata«. 

9.  metiàf  wribus»  Suppié  <r.  Te 
YaUdior.  Gonf.  Viiig.  JEn.  IX ,  556; 
Horat.  fipisl.  I,  K,  34. 

¥m9.  Xf  II.  A^trtn  ad  i^ram»  **- 
1,  jacentem,  Jacifo  elégiàMèp  «nir- 
patur  de  rebus  derelictis,  neglectìs. 
Sic  Noster  hi  vulgAt.  ìib.  01,  fab. 
I ,  vs.  I . 

a.  Aceeitit.  Ad  lyvam. 


FABELLiE  NOVJS. 

Sonuere  tactae.  Bella  res,  rnehercules. 
Male  cessit,  ait,  arti$.quia  stun  xic$cìns. 
Si  reperìsset  aliquis  haocfuiidenlior, 
Divinis  aures  oblectasaet  cantibiis. 
Sic  saepe  ingenia  calanutate  inteccidunt. 

FABULA  XIV. 
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MULIEB  VIDUA  ET  MILES. 
Quanta  sii  ìnconstantia  et  ISbido  mulierum. 

Per  afiquot  annos  qiiaedam  iììlectcìin  vìrom 
^misit,  et  sarcophago  corpus  condiflh; 
j^  quo  revelli  nuUo  qaum  posset  modo. 
Et  in  sepolcro  logens  Titam  degeret, 
Claram  assecuta  est  femam  castae  Tirginis. 
Interea  fenum  qui  compilàrant  Jovis, 
Cruci  suffixi  luerunt  pcenas  numinL 
Horum  reliquias  ne  quis  posset  tollere» 


3.  Bella  rn.  Bellus  non  pst  abso- 
late  piilcher,  sed  qnadam  pulchri- 
tudine  et  vennstate  jucundus.  'Cf. 
Maitial.  Bb.  II,  £pi{pr.  tu. 

4.  Male  cessit  Malum  ezitom  ha- 
buit.  —  aftis.  Nempe  nnsicae. 

S.pmdenHor,  Doctior  me  in  arte 
nuisica. 

6.  Divinis.  Saa7Ì8sixDÌs.  —  canti' 
hui.  Gantas  aspe  de  qaoTÌa  mnsico 
aooo  somitiir.,  et  quonmJibet  in- 
«trmoentonun. 

7.  Sic  M^p^  etc.  Sic  hominnm  in- 
l^nia  misere  perennt.  Sic  praeatan- 
tia  ingeoii  tìiì  qaum  negliguntur, 
tnm  atia  calamitate  non  iis  occur- 
mnt»  qui  quanti  sint  faciendi  sciunt. 

Fa  a.  XIV.  Mulier  vidua  et  Miles. 
—  (*)  Hanc  historìolam  late  cele- 
brem  et  vulgatam,  eleganter  narra  t 


PetronÌQs  arbiter  Phaedro  state 
proximus  et  suppar. 

I.  Peraliquot  annos,  Aliquot  ab- 
bine annis. 

a.  sarcophago.  Sarcophagus  pro- 
prie lapis  dictus  fuit,  qui  cames 
exederet,  ex  ^«p^i  grsece  caro,  et 
^«7^,  comedo. 

3.  revelli.  Abstrahi,  separati. 

5.  virginis.  Virgo  dicebatur  non 
ea  tantum  quaeessetconjugii  expers, 
sed  nupta  vel  TÌdna  dummodo  vi- 
ridi adhuc  et  integra  esset  aetate. 

7.  suffixi.  In  cruces  sublati  pro- 
prie. Nam  suffigere  est  in  altum  fi- 
gere.  Hor.  Sat.  I,  ni,  83. 

8.  reliquias.  Gravioris  criminis 
damnati  sepultura  arcebantur.  Fie- 
bat  igitur,  ut  damnatorum  cadavera 
sive  alibi,  sive  in  crucibus  exposita, 
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Ciistodes  dantur  milites  cadavcrum, 
Monumentum  juxta,  mulier  quo  se  incluserat. 
Aliquando  sitiens  unus  de  custodibus, 
Aquam  rogavit  media  nocte  ancillulam , 
Quae  forte  dojnìnae  tunc  adsistebat  suae, 
Dormitum  eund  :  namque  lucubraverat, 
Et  iisque  in  serum  vigilias  perduxerat. 
PauIIum  reclusis  fori  bus  miles  prospicit, 
Videtque  aegram,  sed  facie  pulcbra  feminam. 
Comiptus  animus  illieo  succenditur, 
Et  uritur  impudtct/ùp  cupidìne. 
SoUers  acumen  mille  caussas  invenity 
Per  quas  videre  possit  Ulaia  saeptus. 
Quotidiana  capta  consuetudine, 
Paullatim  facta  est  adven^  summissior; 
Mox  arctiore  vinxit  animum  copula. 
Hic  dum  consumit  noctes  custos  diligens, 
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sensim  putrescerent,  ac  solvcrcn- 
tur,  et  propterea  post  aliquot  dies 
quxdam  tantummodo  eonim  reli- 
ijuia  saperessent.  Haec  autem  spec- 
tans,  ut  yidetur,  damnatonim  ca- 
daTera{veneratimre/(<^uùijdixit  auc- 
tor.  —  tollere.  Detraabere  de  cruci- 
bus,  vel  delapsas  collidere,  ut  se- 
piiltune  traderent,  quod  expressit 
Petronitis. 

II.  AUqtiando. Uic  breTissimum 
temporìs  spatium,  et  paucissimos 
tantum  dies  si(piìficàt. 

i4«  lucubraverat.  Domina  nempe, 
Tidua  usque  tum  ad  lucernam  labo- 
raverat;  quae  verbi  potestas  est. 

i5.  in  serum.  In  seram  noctem. 

i6.  prospicit,  Àbsolute.  Intror- 
sum  curiose  spectat. 

1 8.  Corruptus  animus.  Forma  fe~ 
minae  victus,  deprava tas.  Sed  non 
interpretari  posset,  animus  utpote 
jam  corruptus  et  vitiosus,  jam  aliis 


flagitiis  depravatus.  Certe  comtptui 
animus,  corruptus  homo,  sic  àbso- 
lute sumta,  ut  hic  sumi  velini,  band 
facile,  ut  puto,  penes  pariores  la- 
tinos  scriptores  occurrent. 

ao.  SoUers  acumen.  Supple  militis. 

a3.  advence.  Militi  scilicet.  Satis 
constat  et  ex  auctore  nostro ,  et  ex 
Petronio  militem  hunc  haud  civem, 
sed  extemum  fuisse.  Attamen  cpiao- 
do  civis  fuisset ,  vox  non  esset  eul- 
panda.  Nam  quum  mufier  se  ab 
omni  societate  et  a  civitate  etiam 
secrevisset,  recte  advena  dicitur 
qui  ad  eam  venit.  Tum  certum  est 
recte  dici  advenas,  vel  qui  in  eadem 
urbe  de  domo  in  domum  transenne, 
ibique  excipiuntur.  —  summissior. 
Facilior. 

a4.  vinxit  animum.  Supple  suum, 
hoc  est,  mulier.  —  copula.  Copula 
est  vineulum.  Cf.  Hor.  Od.  I,xni,  1 8. 

35.  diligens.  Ironìce.  Nam  con> 


FABELL^  NOViE. 

Desideratum  est  corpus  ex  una  cruce» 
Turbatus  miles  fiaiccum  exponit  mulim  : 
At  sancta  mulier  :  Non  est  quod  timeas^  ait; 
Virique  corpus  tradit  figendum  cruci, 
r^e  subeat  iUe  poenas  negligentiae. 
Sic  turpitudo  laudis  obsedit  locum. 
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FABULA  XV. 

DUO  JDVENES  PROCI,  DITES,  ET  PAUPER. 

Fortunam  interdum  prceter  spem  atque  exspectationcm 

hominibusf avere. 

Una  expetebon/  vir^mem  Juvenes  duo  : 
Vicit  locuples  f^enus  et  formam  pauperìs. 
Ut  nuptiarum  dictus  adyenit  dies , 
Amans  dolorem  quia  non  poterat  perpeti, 
Moerens  propinquos  contulit  se  in  bortulos  ; 
Quos  ultra  paullo  villa  splendida  divitis 
Erat  acceptura  virginem  e  matris  sinu , 
Parum  ampia  in  urbe  visa  quod  fuerat  domus. 


stitutos  fuerat  ad  custodienda  ca- 
damerà. 

a6.  Desideratum  est  Non  est  in- 
ventum,  detractum  foit.  Desidero 
▼i  sua  non  est  opto ,  cupio ,  sed  oc- 
cido,  deficio,  desum.  INam  a  de  et 
sic/us  fit,  ut  certum  esse  Festus  seri- 
bit,  notatque  omnino  siderum  oc- 
casum,  et  propterea  quemvis  de- 
fectum  et  absentiam. 

a8.  sattcta,  Pro  pudica,  per  iro- 
niam,  quam  et  Petronius  serrat. 

3 1 .  Sic  turpitudoy  etc.  Scnsus  est  : 
atque  ita  locus  pudicitisp  antea  lau- 
de clarissimus,  factus  est  impurus 
et  turpis.  Hic  enim  locus  laudis 
haud  abstracte  sumitur  ut  sensus 


sit  :  turpitudo  successit  laudi,  sed , 
ut  dizimus,  locus  est  in  quo  mulier 
aliquandiu  dausa  mansit,  et  ille 
loquendi  modus  ex  stylo  Phasdri 
est,  qui  adjectiva  nomina  in  sub- 
stantiva  et  abstracta  ssspius  con- 
vertii. 

Fab.  XV.  Duo  Juvenes  feroci  y  di- 
veSy  et  pauper,  —  1 .  Una.  Eodem 
tempore,  non  societatem,  sed  uni- 
tatem  propositi  et  consilii  significai. 

^.  Amans.  Nempe  pauper  qui  acl- 
huc  ardente!'  amabat.  Tum  locuples 
non  erat  aniplius  amans,  sed  spon- 
.sus. 

6.  Quos  ultra  paullo.  Paullo  ultra 
quos  bortulos. 
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Pompa  explicatur,  turba  concnrrk  frei}ueBs, 
Et  conjugalem  praebflt  Byrnen^MIft  facettr. 
Asellus  autem,  qcn  solebàt  pàupérì 
Quaestum  referre,  stabAt  poitae  in  IitaHiie  : 
Illum  puellae  casu  conduAnfC  duae, 
Viae  labores  teneros  ne  laedant  pedes. 
Repente  caelum,  Veneris  misericordia , 
Ventis  movetur,  intonat  mundi  fragor, 
Noctemque  densis  borridam  nimbis  parat  ; 
Lux  rapitur  ocùlrs,  et  simul  vis  grandfinis 
E/Fusa  <reptdos  pulsata  et  omnes  dissipai; 
Sibi  quemque  cogens  petere  praesiriium  fug^. 
Asellus  notum  proximum  tectum  subita 
Et  Toce  magna  sese  Tenienfem  indicai. 
Procurrunt  pueri,  pu/chram  affirmonf  virgtnem , 
Et  admirantur,  demde  domino  nuntiant. 
Inter  sodales  ille  paucos  adcubans, 
Amorem  crebris  avocabat  poculis. 
Ubi  nuntiatum  est,  recreatus  gaudu5, 
Hortante  Baccbo  et  Venere ^.dulces  perfict^, 
^qualitatis  inter  plausus ,  nuptias. 
Quaernnt  parentes  per  praeconem  filiam, 
NoTus  maritos  conjoge  amìssa  dolei. 
Qdid  esset  actum  poìstqaam  populo  innotuit, 
Omnes  favorem  comprobàrunt&olitum. 


in 
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i3.  puellte.  Tirgìni  sponsae,  ut 
saper  eo  asino  yectaretur  ad  vil- 
ìatù. 

16.  intonat  mundi  f rag  or.  Vali- 
dissima tonitrua  fiunt.  Aie  mundus 
prò  caelo  sumitur. 

17.  nimbis,  Simbus  est  plutia 
repentina,  praeceps,  tenebrosa. 

a3.  Procurrunt.  Prodeunt  foras 
ad  vocem. 

iS.adcubans.  Supple  ad  mensam. 
a 7.  recreatus  ^audiis.  Quod  tam 


insperato  casa  yirgo  <]aam  anlen- 
tissime  amabat,  in  manos  saas  per- 
yenisset. 

39.  ^quatitatis.  iEqaaliam  scili- 
cet  snonun,  coaevorum  sodaHum 
de  (juibus  mentio  est  vs.  a  5.  Quod 
ex  stylo  Phicdri  est,  ut  jam  notavi- 
mas. 

33.  Omnes  favorem y  etc.  ^nsn» 
est  :  Omnes  ratam  habendum  <fixe- 
mnt,  quod  Dii  sin{p]1ari  favore  ope- 
rati fùerant. 


FABE(,Li{:  NOViE. 
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FABUI^A  XVI 


iESOPUS  ET  DOMINA. 


Quom  nqceat  $mpe  verum  dtcere, 

.£soptts  turpi  quum  servirei  feminae, 
Qaae  se  expingendo  totum  intricabat  dìem, 
Vestem,  uniones,  aurom,  argentum  sumere^, 
Nec  inveniret  digito  qui  se  tangeret  ; 
Licerne  paucis,  iuquit?  Dicas  :  Geuseo, 
Quidvis  efficieSy  cultum  si  deposueris. 
Adeone  per  me  videor  tibi  meliuscula? 
Imo,  nisi  dederis,  sponda  cessabit  tu9  : 
At  non  cessabunt  latera,  respondit,  tua; 
Et  objurgari  jussit  senrum  garrulum. 
PauUo  post  armillam  toUunt  argenteam  : 
Eam  non  apparere  ut  dictum  est  mulierì» 
Furore  piena  vocat  omnes  ad  verbera. 


ro 


Pab.  XVI.  JEsopus  et  Domina, 
—  I .  turpi.  Deformi  9  fisda  et  turpi 
facie.  Sic  Noster  in  Tulgat.  lib.  IH, 
fab.  Vin,  a. 

a.  se  expingendo.  Faciem  fnco, 
pigmentis  illinendo.  —  intricabat. 
Intricare  est  triàs  impedire,  tricee 
antem  saepe  res  nihili  dicuntur.  In- 
tricare dicm  intelligi  potest  in  tricis 
diem  esigere. 

3.  sumeret.  Consomevet.  Non 
quod  ea  usu  attereret,  sed  qaod 
alia  super  alia  in  dies  emens  et  ag- 
gerens^,  plora  certe  haberet  sibi  ex- 
tra usum  et  plurìmam  pecuniam  in 
hÌ8  rebus  perderet. 

5.  lÀcetne  paucis  y  tii^uit?Supple 
verbis  alloqui.  Hok:  ^sopus  ad 
Dominam.  —  censeo.  Hic  ^sopus 
loqnitQr. 


6.  Quidvis  ejfficiesy  etc.  Sensus 
est  :  at  ego  quidem  censeo,  tu  omni 
▼oto  fnieris,  quosTÌs  ad  te  pelli- 
oies,  si  istum  cultum  ezuefis. 

7.  meliuscula^  id  etft,  pulchrìor, 
sine  cultu  et  ornata. 

8.  ImOf  nisi  dederis.  .£sopu8  ser- 
monem  resumit,  et  ait  :  imo  nisi  tu 
quod  in  cultum  impendis,  amatori- 
bus  tuis  largiaris.  —  sponda  cessa" 
hit,  Lectus  tuus  yacabit.  Sponda 
proprie  est  pars  lecti  exterior.  Ces- 
sare autem  est  vacare,  otiari,  nibil 
agere. 

9.  cessahunt  latera,  Nempe  a  ver- 
beribos.  —  respondit.  Scilicet  ìEso- 
po  Domina. 

10.  objurgari.  Flagris  verbcrari. 
Cf.  Varr.  de  L.  L.  VI,  pag.  80. 

i3.  vocat.  Peccare  ad  verbera  non 
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Pro/7onit  gravia  t;enim  si  dod  dixerìnt. 
Aliis  minare,  inquit^  cSe  non  feUis  quidem  : 
Flagris  siun  caesus,  verum  quia  dixi,  modo. 


iS 


FABULA  XVII. 


GALLUS  LEGTICA  A  FELIBUS  VEGTUS. 
Nimiam  securitatem  scepe  in  periculum  homines  ducere, 

Feles  habebat  Gallus  lecticarìos  : 

Hunc  gloriose  Vulpes  ut  yidit  vehiy 

Sic  est  locuta  :  Moneo,  praecaveas  dolum  : 

Istorum  Tultus  namque  si  consideras, 

Praedam  portare  judices,  non  sarcinam. 

Postquam  esurire  coepit  societas  fera, 

Dìscerpsit  dominum,  et  fecit  partes  fiacinoris. 


est  reipsa  Teiberare,  sed intentare, 
minali  berbera. 

i5.  me  non  fallis.  Nunqnam 
fiet,  ut  ex  timore  tantum  Terbemm, 
manifestando  tibi  yerìtatem  flagris 
Tere  csedar,  et  sic  propterea  tu  me 
fallas. 

Fab.  XVn.  Gallus  lectica  a  Feli- 
bus  vectus.  —  3.  gloriose.  Gum  os- 
tentatione ,  jactatione. 

3.  est  locuta.  Nempe  ad  Gallum. 
—  pfwcaveas.  Dolum  prcecavere  est 
proyidere,  cavere  antequam  malum 
quod  timetur  accidat.  Dolus  autem 


hic  est  periculum  qnoddam  latens , 
quod  specie  fallat,  et  ideo  dolosum. 
dici  possit. 

5.  Pnedam,  etc.  Sensus  est:  tu 
senties  istos  non  portare  te  ut  onns , 
sed  ut  pi'a^dam,  ut  cibum,  quem 
devorent, 

6.  societas.  Feles  nempe  lectica- 
rii,  quiplures  erant,  quatuorputa, 
aut  sex. 

7.  facinofis.  Galli  per  facinus  et 
scelus  occisi.  Quod  ex  stylo  Phaedri 
est,  ut  sxpius  jam  obserTavimus. 
Gf.  Phxdr.  lib.  I,  fab.  V,  3. 
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FABULA  XVIII. 

SCROFA  PARTURIENS  ET  LUPUS. 

Faciendum  prius  de  hominè  periculum,  qimm  ejus 

commiitas  fidei. 

Premente  partu  Scrofa  quum  gemerei  jacens, 

Accurrit  Lupus ,  et  obstetricis  partibus 

Se  posse  fungi  dixit,  promittens  opem. 

Quae  vero  quum  nosset  pecoris  fraudem  improbi, 

Suspectom  ofScium  repudiavi!  malefici . 

Et  satis  est,  inquit,  si  recedas  longius. 

Quod  si  perfidiae  se  commisisset  Lupi, 

Pari  dolore  fata  deflesset  sua. 

FABULA  XIX. 

SERVUS  PROFUGUS  ET  JSSOPUS. 
Non  esse  malo  addendwn  malwn, 

Servus  profugiens  dominum  naturae  asperae, 
iEsopo  occurrit  notus  e  vicinia  : 
Quid  tu  confusus?  Dicam  tibi  dare,  Pater; 
Hoc  namque  es  dignus  appellali  nomine, 
Tiito  querela  quia  apud  te  deponitur. 


te 


Fab.  XVin.  Scrofa  partuìiens  et 
Luptts. —  i.  Premente.  Imminente, 
ur^grente;  eieganter. 

6.  satis  est.  Suppie  mi  Ai. 

7.  perfidiai  iitpi.  Ex  auctoris 
styio  prò  lupo  perfido. 

8.  Pari  dolore.  Sensas  est  :  eo- 
dero  dolore,  quo  tum  angebatur 
partnriens.  — fata  dejiessetsua.  Hic 
fatiim  pi'o  calamitate,  exilio.  Sic 


Noster  in  Yulgat.  lib.  I,  fab.  IX ,  vs. 
1  o  :  fata  deploras  tua. 

Fab.  XIX.  Servus  profugus  et 
jEsopu».  —  I .  profugiens.  Proprie 
de  servis  furtivi».  —  naturm  aspe- 
rcB.  Saevae  indoiis. 

a.  notus.  Qui  ei  erat  notus. 

3.  Quid  tu  confusus?  W erba  Mso- 
pi  ad  servum.  Quid  tu  ita  perturba- 
tus? — dare.  Aperte. 
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Plagx  supersunt,  detunt  nutujuam  verhera  : 

Subinde  ad  vUlata  mAtor  tervus  nuttcu  : 

Domi  gì  cQuiat  totìspretita  Doctibus, 

Sive  est  Tocatus,  dego  ad  lucem  in  senula. 

Emerui  libertatem,  canus  Servio  :  io 

Ullius  essem  culpse  mihi  si  conscius, 

£quo  animo  ferrem,  nunquam  som  fectus  satur. 

Et  sscvum  domìnum  patior  infeliz  super  I 

Has  propter  caussas,  et  quas  longum  est  prof/i^re, 

Abire  destinavi,  quo  tulerint  pedes.  iS 

Ergo,  inquit,audì:  quummali  nilfec«m, 

Baec  experirig,  ut  refers,  inoommoda  : 

Quid  si  peccàns?Qnae  te  passurum  putaa? 

Tati  Consilio  està  fuga  deterritus. 

6.  tupertunt.  Sapenttt  txpe  e«t  expeclo.  —  in  lemila.  Smita  pro- 
■bundare,  qao  Mntu  polo  hic *er-  priemtTÌaangnMa,  quaiimaiìtcr 
bum  rami,  ut  in  Terent.  Pborin.  I,  al  ait  Varrò  L.  L.  lib.  IV,  cap.  4- 
■11,10.  -I- </e»un(  tiefiero.  Supple  lo.  fmerui  Jibcrtatem.Hic  loqni- 
mi'Ai.  Vabem  sunt  ictu«  qui  loris ,  tnr  serrua  lanquam  ex  stricto  jnre 
fli(pis,autfiuCÌbii9ÌiiBigniiior;pla-  inlibertalem  aMerendtu  fniMel.,  ob 
^atitempnnuiiODGS,quicpiigiiii,  longiaiimiiin  lerritiam.  —  coniu, 
calcibui,    taiù,  Telnti  tnndendo  Jam  ieaei,  cono  capite. 

BoDt.  Vid.  ForcetlÌD.  Lexi&  io  bis  ii.  nun^uom  lum  faetas  tatut. 

voeibiu.  Nnnqaam  tontam  cibi  mihi  lai^- 

7.  SubinJe.  Kc,  ut  puto,  eat  tumest,  ut  fierem  larar,  ntfamem 
idenlidem,  iKpe.,  per  intervalla,  —  eiplemn. 

icrvut  TTutieù.  Ut  timtanqium  hi^         13.  luptrpTo  insaper. 

TU!  miticii.  tj.  et  fluì.  Etpropleraliaacaus- 

8.  canal.  Dominili  acilicet.  —  taiquai. — promere.  Proprie.  Nam 
/insilo.  Manco,  ito  coram  «o  per  de  occultù  et  ignotii  canuit  agitar, 
integra»  oocte*.  i6.£rj|a,inquÌt,>cilicet£iopiu. 

g.  uocatat.  Ad  cceDam  apnd  alios.  iS.  QuùJ  lì  pecciìni?  Quid  fnlu- 

u  proprie.  — <ttga.  Haneo,     mm  erat,  silupeccauet? 
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FABUI.A  XX. 

EQUUS  QUADRIGALIS  IN  PIOTRmtTM  VENITMDATUS. 
Ferendum  esse  aquo  animo  quidquid  acciderit. 

Eqaum  e  quadriga  moltis  pahni^  nobilem 
Abegit  quidam  y  et  in  pistrìnura  vendidit. 
Productus  ad  bibendom  qmxm  forei  a  nolis, 
In  circum  aequales  ire  conspexit  suos, 
Ut  grata  ludis  redderent  certstmina. 
Lacrymis  obortis  :  Itefblicesr,  ait  : 
Celebrate  sine  me  cursu  soleimnem  dtem  : 
Ego  quo  scelesta  furis  ^traxit  manus, 
Ibi  sorte  tristi  fata  deflebo  mea. 

FABULA  XXi. 

URSUS  ESURIENS. 
Famem  acuere  animantibus  ingenium. 

Si  quando  in  sii  vis  arso  desont  copìae, 
Scopulosum  ad  littus  currit,  et  prendens  petram, 
Filosa  crura  sensim  demittit  vado  : 
Quorum  inter  villos  simul  baeserunt  cancerej. 


Fab.  XX.  E<fuu3  quadrùfaiis  in 

pittrinum  ventimdatus,  -^  9.  Jbe^ 
pt  Proprie;  nam  junenta,  qaae  ab- 
dacuntur  et  avetitiiitar,  ^  abi^i 
dicuntur. 

3.  Productui.  Edactus  foras.  — 
a  moii$.  E  {Mstrino,  qaod  molis 
maxime  constabat. 

8.  quo.  In  pialrino.  —  attraxiu 
Vi  abdtniit. 

9.  sorte  tristi.  Dura  necessitate. 
5oiY  est  qupd  cuiqne  obti^t,  quod 
a  fatis  attrìbnitur. 


Fab.  XXI.  Unus  «furìeiìs.  —  1. 
copùe.  Cibi. 

3.  Scopulosum,  Scopnlis  abun- 
dans ,  non  ad  terram  qnae  littus  di- 
char,  sed  ad  man  et  ^adum^  quod 
littus  allnit,  refertur.  — -  prendens 
petramy  complectens  tanquam  bra- 
chiis  petram,  id  est,  scopnlum. 

3.  sensim.  Me  turbet  vadnm  et 
ne  strepitn  esca  fìigiat.  — demittit, 
Deorsum  mittit.  Sic  legimus  prò  di- 
miuit  in  God. 

4.  Quorum,  nempe  crurum.  — 
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In  terram  arrìpiens  excutit  praedam  maris, 
Escaque  fruitur  passim  coUecta  vafre. 
Ergo  etiam  stultis  acuit  ingenium  fames. 

FABULA  XXII. 

VIATOR  ET  CORVUS. 


Verbis  sapenumero  homines  decipi  solere. 

Quidam  per  agros  dexiwn  carpens  iter^ 
Ave  exaiidivit,  et  moratus  paululum. 
Adesse  ut  vidit  neminem ,  cepit  graditm. 
Iterum  salutata  idem  ex  occulto  sonat; 
Voce  hospitali  conftrmatus  restttà. 
Ut  quisquis  esset,  par  offìciumi  reciderei. 
Quum,  circumspectans,  errore  haesisset  din, 
Et  perdidisset  tempus  aliquot  milh'tim , 
Ostendit  sese  coryus,  et  supervolans, 
Ave  usque  ingessit.  Tum  se  lusum  intelligens  . 
At  male  tibi  sit,  inquit,  ales  pessime, 
Qui  festinantis  sic  detinuisti  pedes. 


IO 


simul.  Simnl  ac.  —  caticeres.  Can- 
cri, genus  piscia,  qnod  in  yadis  et 
ad  petras  invenitur. 

5.  arrìpiens f  supple  se,  in  littns  se 
celerrime  proripiens,  projiciens.  — 
prcedam  marisj  ex  mari  coUectam. 

6.  pcissim.  Non  uno  ex  loco,  bue 
illuc. 

7.  stultis.  Urso  scilicet,  qnem  stul- 
forum  symbolum  auctor  posuit. 

FàB.  XXII.  Viator  et  Corvus.  — 
I.  deìfiwti  carpens  iter.  Quum  per 
avia  et  deyia  loca  teneret  iter. 

Q.  Ave  exaiidivit.  Hate  vox  ave  ad 
aures  suas  pervenit. 

3.  cepit  aradum.  Ilpsumpsil  gres- 


sum. 


4.  Iterwn  salutai,  etc.  Rursus  ea- 
dem  Yox  sonore  ex  occulto  loco 
redditnr. 

5.  hospitali.  Amica;  qnam  scili- 
cet  ab  aliquo,  qui  bospitari  euro  vel- 
let,  reddi  putaret. 

6.  par  officìum  reciperet.  Parem 
salutationein  pateretur. 

7.  errore.  Ex  errore. 

8.  aliquot  millium.  Qnod  in  per- 
currenda  aliquot  millia  utilius  im- 
pendisset. 

IO.  ingessit.  Ingeminavit,  itera- 
vit.  Ingessit  eleganter,  sic  Horatius 
Sai.  I,  V,  11,  «  convicia  ingerere.  * 

13.  detinuisti.  Moratus  es  fe^tt- 
nantem. 
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FABULA  XXIII. 

PASTOR  ET  CAPELLA. 
Nil  occultum  esse  quod  non  reveletur. 

Pastor  capellae  comu  baculo  fregerai . 
Rogare  ccepit,  ne  se  domino  proderet  : 
Quamvis  indigne  laesa^  reticebo  tamen; 
Sed  res  clamabit  ipsa  quid  deliquerìs. 

FABULA  XXIV. 

SERPENS  ET  LAGERTA. 

Ubi  leonis  pelUs  deficit ^  vulpinam  insuendam  esse:  hoc  est^ 

ubi  deficiunt  vires,  astu  utendum, 

Serpens  lacertam  forte  adversam  prenderai  ; 

Quam  decorare  patula  quum  vellel  gala, 

Arripuit  iUa  prope  jacentem  surculum, 

Et  peninaci  morsu  iransversum  tenens, 

Avidiim  solerli  ricium  frenavil  mora.  5 


Fab.  XXIIL  Pastor  et  Capella. 
—  I .  bacalo.  Vii^a  pastorali.  Pro- 
prie. Cf.  Ovid.  Metam.  U,  781. 

a.  Rogare  ccepit,  Pastor  scilicet. 
AnimadTerteodnm  autem,  haec  e 
stylo  Phaedrì  esse,  qui  Mepissime  ad 
simitia  <r»  cctjn  utitur,  ut  passim 
▼idere  est  in  vnlgatis  :  1U>.  I ,  fab.  II , 
8;  fab.  vm,  5;  fab.  XD,  8;  fab. 
XrV,  2,  etc.,  etc. 

4«  res  clamabit,  Ipsnm  comu  ab- 
raptam  te  prodet,  etsi  ego  taceam; 
ex  proverbio.  Clamabit  eleganter. 
Sic  Gicer.  de  Finib.  lib.  II,  e.  30,  et 
IV,  e.  19. — quid  deliqueris.  Quod- 
nam  fuerit  peccatum  tuum. 


Fab.  XXrV.  Serpens  et  Lacerto. 

—  I.  adversam.  Ex  parte  adversa; 
ex  cauda  scilicet,  non  ex  capite. 

3.  Arripuit.  Nempe  ore  celerrìme 
corrìpnit.  Similem  solertiaxn  de  ra- 
nis  .£gypti,  et  Chanueleonte  ex 
Alexandro  Myndio  refert  iElianus 
in  Histor.  Animai,  lib.  I,  cap.  3,  et 
lib.  IV,  cap.  33.  —  surculum.  Par- 
vam  quamdam  yirgulam. 

4'  pertinaci.  Pertinax  ex  per  et 
tencocy  qui  obstinate  et  constanter 
tenet. 

5.  rictum.  Oris  hiatum  et  latam 
aperturam,  patulam^  nevape  gulam. 

—  mora  non  abstracte  hic  sumitur 
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Praedam  dimisit  ore  serpens  irrìtam. 

FABULA  XXV. 

CORNIX  ET  OVI8. 
Multos  lacessere  debUes^  et  cedere  fortibus. 

Odiosa  comix  super  ovem  coasederai, 
Quam  dorso  quum  tulisset  invita  et  diu, 
\dj  inquity  si  dentato  fedsses  cani, 
Poenas  dedisses.  Illa  contra  pessima  : 
Despicio  inermeSi  eaàem  cedo  fortibus; 
Scio  quem  lacessam,  cui  dolosa  blandiar  : 
Ideo  mihì  senectam  ia  aoniDS  prorofio. 

FABULA  XXVL 

SERVUS  ET  DOMINUS. 
Nullum  maledictum  esse  gravius  conscieniia. 
Quum  servus  %ecretam  etdmisissetfnoxiamy 


prò  cunctatione,  sed  prò  ea  re, 
qua  fit  mora. 

6.  àimisit  ore,  Coaetos  fmt  di- 
mittere.  —  irtitam.  Vanam,  qua 
friii  cft  Tesci  non  poterai. 

Fab.  XXV.  Comtx  ti  Ovis,  —  i . 
consederat  Se  impoimerat,  ili  tjfi% 
dorso  obstinate  manebat.  Sedeo  wl 
banc  rem  eleganter  swdhur.  Bic 
Ovid.  Amor,  fll,  t,  33. 

3.  Qimm. 'Gomicem. 

3.  dentato,  l^entahu  est  den^ns 
instmctus.  Tota  etenim  cannm  vis 
in  dentibus  et  morsu  constat,  ii§- 
que  tantum  bednnt  :  tnm  oyes  pan- 
G08  et  ineptos  faabent,  neqae  iìs 
quemcjuam  petunt. 

5.  tnermfff .  Sette  inermis  opponi- 


tttr  dentalo  ts.  3.  — ^adem.  Eaden 
ipsa. 

6.  iacessam.  Lacessére  "vn^o  eit 
provocare.  Hic  véro  ex  prima  saa 
potestàte  est  absobnte  irritare,  cesa- 
re. Ut  eatei  «i  taeemy  qnodCSiarisiiis 
lib.  m,  DiMned.  tib.  I  grammat. 
ol>s<si«rar«nt.  Qao  M&m  eam  iroomn 
wnupanMìt,  liaeret.fV,  598;  Vii^. 
iEn.  Xn,  85;  Orid.  TriM.  V,  iz,  39. 

y.  IdeOy  bacane. 

Fab.  XXVL  Servus  et  Dominmt. 
•^  0  BancfaimlaMi  (yaltrni  editor 
cL  Chmntkrfy  inioeCom  et  MbAk» 
patiMB  ilìgnam,  ut  est  misere  resti- 
tata,  jndicarift,  «ta  nt  eam  proiyos 
omiserit.  [C] 

f .  noxiam .  Pacìnas  occvAte  patra- 


FABELLiE  NOV^. 

Uzorem  domini  quod  corrupissét  sui, 
Idque  ille  sciret,  «oreau  cinmniBlBBtibus, 
Places  tibi,  inquiif ?  Nnm  i9^tmmiM»ì debés^  placet; 
Sed  non  impune,  quÀ  Kfuum 4ebeé,  mn  placeiB. 

FABULA  XXVIL 

Lfi:l>tJft  ET  BUBITLCUS. 

Muttoi  verbh  hhndoè  esse^  et  pectore  in/bMes. 

Quum  venatoretìì  celeri  pede  fugeret  lepus. 
Et  a  bubulco  visus  veprem  irreperet: 
Per  Superos  oro,  perque  spes  omnes  taas. 
Ne  me  indices,  bubulce  :  nihil  unqaam  mali 
Huic  agro  feci.  Et  ruflUicÉs  :  He  timnutris, 
Late  securus.  JamqueTenator  sequeos  : 
Quaeso,  bubttlce,  numqnid  htoc  venit  lepus? 
Venit,  sed  abiit  hac  ad  tevam,  et  dexteiam 
Demonstrat  nutu  partem.  Venator  citus 
Non  intelleiit,  seque  e  conspectu  abstulit. 
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tum.  Noxia  antem  ià  hanc  senteo- 
tiaiii  rectum  et  latinttm  e^  Vìd. 
Terent.  I^horm.  I,  IT,  489  Q^i  Do- 
natas,  noxiatn  nane  eutpaniy  nlias 
panam. 

2.  eorfupissetyUoiìStaprtaset. 

4.  Places  titn,  etc.  Gaiidesne  mo- 
do de  scelere  qaod  patrasti?  Tam 
places  tibi ,  qaum  cibi  piacere  non 
debes,  nempe  quum  scelus  patras. 

5.  Sed  non  impune.  Sedbaec  sce- 
lesla  Toluptas  haud  tibi  impune  ce- 
dit,  quia  quum  tu  debes  piacere 
tibi,  quod  yotis  potitus  fueris,  tnm 
tibi  non  places,  quod  scilicet  te 
facti  pcenitet. 

Fab.  XXyiI.  Lepus  et  Bubulcus, 
—  a.  irreperet.  Proprie.  Nam  irre- 


pere  is  in  «liquem  locum  ^dintiir 
qui  lateiAèr  M  in  eumindacit. 

4.  indiees.  OstendM,  prodas  ré- 
natoti. 

5.  ne  Hmueris.  Ne  tiilieiis. 

6.  sequens.  Qui  'leporem  inlec- 
tabatUT. 

8.  éexieréim.  Qua  erat  vepi<ii, 
quo  latebat. 

9.  nutu,  Nutus  dicuntur  signa  et 
motus  oculorum,  digptorum,  bra- 
chiorum  ad  aliqua  significanda,  et 
proprie  yerbis  sermoniqne  oppo- 
nuntur.  Hic  potissimnm  motus  ocu- 
lorum capitisque.  —  citus.  Qui  fes- 
tinabat. 

10.  Non  intellexit,  Nutum  Bu- 
bulci. 
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Tunc  sic  bubulcus  :  Ecquid  est  gratum  tibi, 
Quod  te  celavi?  Linguae  prorsus  non  nego 
Uabere  atque  agere  maximas  me  gratias, 
Veram  ocuUs  ut  prìyerìs  opto  perfidis. 

FABULA  XXVIII. 

MERKTRIX  ET  JUVENIS. 


Muka  esse  jucunda  qum  tamen  stmt  incommoda. 

Quum  blandiretur  juveni  meretrix  perfida, 
Et  ille  laesus  multìs  saepe  injuriis, 
Tamen  praeberet  sese  idcilem  mitlieri , 
Sic  inf idelis  i^Plures  muneribus  licet 
Contendauty  ego  te  plurimi  facio  tamen. 
JuTenis  recordans  quotìens  deceptus  foret, 
Lubenter,  inquit,  mea  /ux,  hanc  vocem  audio. 
Non  quod  fìdelis,  sed  quod  jucunda  es  mihi. 


II.  Ecquid,  Pro  Dum,  nnmquid, 
an.  — gratum.  Hi6  non  est  jucon- 
dum,  sed  qnod  gratum  facit,  et  prò 
quo  gratcs  habende  sunt. 

i4>  perfidis.  Qui  datam  mihi  a  te 
fidem  prodiderunt,  et  nutu  dexte- 
ram  partem  qua  latebat  Lepus  in- 
dicaverunt. 

Fab.  XXVm.  Meretrix  et  Juve- 
nis.  —  I.  blandiretur,  Blanditias 
faceret.  —  perfida,  qua?  datam  fi- 
dem saepe  falleret. 


3.  prceberst  sese  facHem.  Indol- 
geret,  morera  gereret. 

5.  Contendant,  Supple  de  me,  ut 
me  potiantur.  —  plurimi  facio. 
Plusquam  ceteros  amo. 

7.  vocem,  Hic  vox  non  una  singil- 
latim  Tox,  unum  verbum,  sed  die- 
tum,  sermo,  oratio. 

8.  jucunda.  Quod  mihi  places. 
Jucunda  ea  sunt  qusB  Toluptatem 
afFerunt,  etiamsi  aUunde  grata  non 
sint. 


FABflLLiE  NOV^. 
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FABULA  XXIX. 

FIBEB. 
Mìdti  viver ent,  sisalutis  gratia  parvi facerentfortìmas, 

Canes  effugere  quum  jam  non  possit  fiber, 
(Graeci  loquaces  quem  dixerunt  castorem; 
Et  indiderunt  bestiae  nomen  dei. 
Hi  qui  se  jactant  de  verborum  copia  !  ) 
Abripere  morsti  fertur  testiculos  sibi, 
Quia  propCer  illos  sentiat  sese  peti  : 
DiTina  quod  ratione  fieri  non  negem. 
Venator  namque  simul  inyenit  remedium, 
Omittit  ipsum  persequi,  et  vocat  canes. 

Hoc  si  praestare  possent  homines,  ut  suo 
Vellent  carere,  tuti  postbac  viverent  : 
Uaud  quisquam  insidias  nudo  fiaiceret  corpori. 
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Fab.  XXnC.  Fiber.  —  i.  effu-- 
aere,  Vitare,  ne  scilicet  ab  eis  ca- 
peretur  et  necaretur.  — fiber.  Ani- 
mai amphibium  in  rìpis  orìsqne 
fluminum  vivens,  unde  factum  ei 
nomen  videtur,  si  Varroni,  L.  L.  lib. 
IV,  e.  i5,  et  Pesto  in  yoc.  credi* 
mas.  Nam  yfóros  seafiinhrias  anti- 
qui oras,  fines  dixerunt. 

3.  castorem.  Etiamsi  Fibrì  casto» 
res  apud  Romanos  passim  appella- 
rentur,  ut  ex  Plin.  liJb.  XXXII,  cap. 
3,  et  aliis  patet;  et  non  pauci  docti 
yiri,  Tertullian.  puta  I  advers.  Mar- 
cion.  cap.  1  ;  Serv.  ad  Virg.  6e.  I, 
58;  Isidor.  Orig.  XII,  cap.  3,  tan- 
quam  castor  latina  omnino  vox  es- 
set,  a  castrando  derivarent  :  attamen 
piane  exploratum  est  castor  grsecam 
esse  vocem,  et  ad  Romanos  a  Grae- 
cis  transiisse.  Nam  Aristoteles  qui 
ea  «tate  floruit,  qua  Romani  yix 
litteras  adhuc  noverant,  de  Castore 


3. 


ut  notissimo  apud  suos  animali  lo- 
cutns  est  lib.  Vili,  Hist.  Anim.  e.  5. 
Recte  igitur  il  faciunt  qui  iuu>>rmf , 
veluti  T'fltvnrvp  dictum  putant,  quod 
animai  sit  yentriosum. 

3.  indiderunt,  Imposaerunt. 

4.  Hi.  Isti  Graeci. 

5.  Abripere^  etc.  Id  ipsum  tra- 
diderunt,  Plin.  Hist.  Nat.  lib.  VUI, 
cap.  3o;  JSlian.  de  Natur.  Anim 
lib.  VI,  cap.  34,  alii. 

7.  Divina  ratione^  Consilio  futu« 
rum  praesa£;iente. 

8.  remedium.  Gastoreum  scilicet, 
quod  fiber  ad  venatorem,  ut  mor- 
tem  fugeret,  projecerat.  Ad  rem 
Juvenal.  Sat.  XII,  34* 

9.  vocat,  ad  se,  ne  amplius  Fi- 
brum  insequantur. 

10.  prasstare.  EfBcere,  exsequi. 
— >  suo.  Suis  opibus,  suis  divitiis. 

13.  nudo  corpori.  Homini  bonis 
spoliato. 

34 
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FABULA  XXX. 


PAPILIO  ET  VESPA.* 


Nonprceteritanif  sed  pneserUem  aspiciendam  esse/ortunam. 

Papilio  vespam  prater  volùantem  vìdenSy 
O  sortem  miserami  ductam  de  harathriSy  aiti 
Quorum  ex  relù/uHs  animam  nos  Rccepimus^ 


Fab.  XXX.  Papilio  et  VnpM,  — 
(*)  HaDC  fabulam  Gallicus  editor, 
ci.  Chambryy  ita  oblitteratam  et 
tam  misere  restitntain  judicavit,  ut 
illam  prorsus  omiserìt.  Vid.  in  to- 
lamine  priore  pag.  3o6,  Examen 
des  nouvelles  Fabies.  [  G.  ] 

a.  (iuctam.  Eductam,  acceptam, 
haustam.  —  de  Barathris»  Nenipe, 
ut  ego  puto,  ex  foUiculis,  quibus 
bombyces,  antequam  papiliones  fie- 
rent ,  se  includant.  Baratfamm  qui- 
dem  Greci  et  Romani  yoragÌBeni, 
foTeam,  ahaa  scrobem  appeUa- 
bant.  Verum  haud  mimm  a  Papi* 
lione  foiliculos,  qaibus  ae  tuanilat, 
dici  barathra,  nam  primum  de  re 
odiosissima  invidiosisntte  loquitnr, 
unde  quaeris  hyperi)ole  videtnr  op- 
portuna^ tam  eliam  qnod  fblliciili 
respectu  soi  remerà  sunt  fove»  et 
baratbra.  Ita  Plaut.  Cure.  I,  n, 
34»  Horat.  Satyr.  II,  in,  66 j 
Epist.  I,  XY,  3i,  ventrem  heUuo- 
nis  dixerunt  borathrum.  Et  Hiero- 
nymus  Vida,  poeta  clegaatissimiiis, 
et  vix  principibua  vetervm  cence- 
dens,  eos  ipsos  folbculos  papilio- 
num,  domos  clausas,  carcerès  te- 
nebrosos  appellaTit  in  lib.  II  de 
Bpmbyce  t.  a58  sq.  [  Hunc  locnm 
aiiter  legit  CI.  Cassittas,  ut  videre 
est  in  specimine  lectionum  Cassitti , 
Tol.  I,  pag.  ai3  sq.  G.] 


3.  Quofuwèm  Némpe  baraf  nrorcim, 
foUiculorum.  —  ex  reUtpàis.  Anc- 
tor  inducere  potuit  papilionem.T»* 
cantem  reliquias  corpus  suum, 
<|uod  in  fofliculum  clauderet  ;  quia 
in  eo  tanqutm  in  sepnlcre  et  cqb« 
ditivo  se  veluti  mortuum  et  de- 
functum  componeret  et  sepelrìet. 
Certe  Gneci  omnino  tuw/aXq?  ,  mor- 
tuam  nempe  et  defonctum  appel- 
larunt.  Et  Vida  in  Bombyc.  in  ip- 
sum  Orcum  demittit,  et  adStygem , 
et  ad  Ditem,  et  ^d  Cerbemm.  — 
animam.  Portasse  hic  anima  band 
'▼ulnari  et  recepto  sensu  snmenda 
est,  9ti  alio  et  penitiori.  Greci pa* 
pilionem  4<^;t"  etiam  appellabant, 
nt  ex  Aristot.  Hist.  Anim.  lib.  V^ 
cap.  191)  atq«e  ahis  patet,  insectm 
sciliret  quod  anima,  aura  lew  da» 
ceretur.  Qnidni  erigo  anima  apud 
nostmm  esse  posset  species,  forma 
papilionis,  qua  Tolatilis  facf us  esset 
et  anima  Tehendus.  Quamobrem 
utrìusque  Tersiciili  sententia  esset: 
O  sortem  mìseram,  quara  nos  dnxi- 
mus  ex  iis  follicnUs,  ex  quibns 
itemm  sampsimn»  animas,  et  ìbl 
lucem  denno  revocati  snmns.  Atta- 
men  si  ti  haraihri$  non  prò  foUi- 
cnlis,  sed  prò  inferis,  prò  Tartaro 
snmitnr  ;  si  tò  iv.  . . . .  non  reti- 
quiiSf  sed  reeet$ihus  legimus,  tum 
mafps  obvia  forte  et  facìHt  senten- 
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Ego  eloquens  in  p«se^  foitìs  pmliis, 
Arte  omni  princep»,  untea  (fOBÌis  Snx^ 
En  cnncta  levitas  putris,  et  Yolito  cùm* 
Tu  quae  fuisti  duiIus  clitellarkis, 
Quemcumque  visum  est,  laedis  infizo  aculeo. 
Et  vespa  digoam  i^oribus  Tocem  edidà  ; 
Non  qui  fuerimus,  sed  qui  nunc  simus  t;ide. 

FABULA  XXXI. 

TERRAIVEOLA  ET  VCLPES. 
Pravis  non  essefidem  adkìbendam. 

Aris,  quam  dicunt  terraneolam  Rustici, 

In  terra  nidum  quia  compouit  scilicet. 

Force  occucarrit  impvobae  yulpecute  ; 

Qua  yisa  pennis  altius  se  sustulit. 

Salve,  ioquit  illa,  cur  xne  fugisti,  obsec]:o.. 

Quasi  noB  abunde  sit  nubi  in  prato  eibns , 

Grilli,  scarabaei,  locustarnm  copia. 

Non  est  quod  me/ua$,  rogo,  te  muUwsi  diligo. 
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tia  eanii^ret.  EssM  enin  hojiis- 
modi  :  o-  sortcBi  mistram  qaam  aot- 
e%  ipso  Orco,  ia^nis  traxiin«i)i,  ex 
quorum  recessibus,  latebrìs,  rece- 
pimns  animas  nostras.  Quidni  ergo 
Vida ,  in  Bombyc.  toc.  cit.  aliquam 
veterem  Fabulam  spedare  potuit, 
et  eam  etiam  Auctor  noster? 

5.  Atte  omni  princeps,  PrìmuB  in 
omni  arte.  Et  hsec  OEdipo  egent. 
Forte  tamen  spectavit  Auctor  arti- 
ficinm  quod  exercfnt  Bombyces, 
▼el  qnum  emc»  sunt,  vel  qunm 
folliculos  sibi  componont. 

6.  En  cuncta.  Supple  mea,  vel 
mei.  Quidquid  ego  modo  sum.  — 
ieviias  ptUris,  Factosram  quid  leve. 


pucre.  —  voibo  anis.  Qui  Tolfto 
jamjam  futamseinis.  Eodem  modo 
Noater  in  ytrigat.  Kb.  IH,  feb.  IX, 
y.  4  '  dummodo  absolvar  cìnis. 

Fab.  XXXI.  Terraneoia  et  Fui" 
p^' —  I.  terraneolam,  Hanc  avem 
ex  genere  Alaudarum  isto  nomine 
etiam  modo  nuncupant  nostri  rns* 
tici.  , 

a.  In  terra.  Omnino  bumi,  in 
solo. 

3.  vulpecultB.  Vulpecula  hicnon 
vulpes  parva,  sed  ipsa  vulpes,  et 
ad  leporem  et  Yennstatem.  Sic  Nos- 
ter in  vulgat.  lib.JV,  fab,  IX,  lo: 
tum  Vulpecula  evant. 

5.  illa.  Vulpecula  terraneol«« 

34. 
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yÉstutos  propter  mores,  et  vitam  probam. 
Respondit  contra  :  Tu  ^uidem  bene  praedicas, 
Kon  sum  tamen  propius  tibi,  sred  sum  sub  dio  : 
Quin  sequor,  et  sic  vitam  tibi  committo  meam. 
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FABULA  XXXII. 


EPILOGUS/ 


De  US  qui  legunt  libellum. 

Hoc  qualecumque  est  Musa  quod  ludit  mea , 
Nequitia  pari  ter  laudat,  et  frugalitas; 
Sed  baec  simpliciter,  illa  tacite  irascitur. 


10.  Respondit.  Terraneola. 
preedicas.  Yuppie  de  me. 

11.  iuh  dio.  Sum  in  aere.  Ter- 
raneola enim  ex  aere  suspensa  lo- 
quitur.  Dium  veteres  circumjacen- 
tem  aerem  et  quod  super  nos  est 
appellabant,  et  ipsum  caelum. 

13.  Quin  sequor.  Quin  inceptum 
iter  per  aera  pergo.  —  et  sic,  etc. 
Hoc  pacto.  Ita  vulpis  Tafricies  ri- 
detur.  Nam  verbis  subdolis  id  efB- 
cere  cupiebat,  ut  Terraneola  sibi 
vitam  suam  committeret. 

Epiloocs.  —  (*)  Ho8  tres  versi- 


culos  suppeditat  codex  Peroltinus  , 
neque  adhnc  in  edito  Phsdri  libro 
apparneruDt.  Visnm  est  eos  ad 
quempiam  Epilogum  pertinuisse. 

2.  Nequitia.  Improbitas,  malìtia. 
Ex  auctoris  stylo,  prò  hominibas 
improbis.  —  fragalitas.  Homiues 
fi*u£;i,  boni.  Conf.  Cicer.  Tuscul. 
lib.  UI,  cap.  8. 

3.  simpliciter.  Supple  laudai. 
Candide,  ingenuo  etsincero  animo. 
—  tacite  irascitur.  Invidi  palam  qui- 
dem  mea  carmina  laudant ,  sed 
clam  )  in  secreto  mihi  irascuntur. 
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PEROTTINI  CODICIS  SCRIPTURA 


Fab.  I, 

▼.    5,pae 

;.  5oa ,  Qaam  tibi  impartiar  panram  qaamvis 
pa 

w. 

4, 

foituna  indulgeng 

6, 

C.rpus..  aeyam. 

ra, 

»? 

5o4,  Mercurìum  hospitio  mulieres  diiac 

i3, 

5o5,  Id  quum  forte  meretrix  rìdet  validius 

JV, 

'^ 

seculi  doyì  fignlus. 

", 

5o6,  quo  festina Dte 

21, 

607,  <|uod  ne... 

Hic  e  vesdgiis  tcnptam  fnisse  yideiur  ne^t 
aut  negai. 

aa. 

Pedes  habere  f..Je  ipse  o..s.n... 
Quod  sic  legi  potett  :  fiidle  ipae  consentio. 

VI, 

», 

Yersari 

6, 

5o8,  hominum 

-4, 

Trìstis  renatum  su^rgerens  pene  jecor; 

i5, 

Quo  quisque 

VII, 

3, 

509,  Qa.d  .  sacratflB 

6, 

Pfayton 

IO, 

ferro  qne 

IX, 

IO, 

5ii,  dissipat 

i5, 

ars  ....rcessit 

Quod  sic  legi  potest  Fortuito  Man  mtetxtssit. 

.5, 

et  manu  fidena 

.6, 

t  Ex  vciticiis  forte  Icgen- 

'    dam  :  Voce  nostrosforus 

»7» 

metuit,  primi 

ao. 

ejici  vinun , 

26, 

Sia,  abscidit 

3o, 

Corona  militis 

3., 

Imperli 

X, 

2, 

caussa  :  quod  forte  meUu% 

a. 

repellit 

XI, 

a, 

5i3,  quum  patria 

XTI, 

5 14,  In  Hiulo:  ^sopui» 

', 

Forte  victorem 

a, 

.£sopas. 

3, 

ampliusne 

4> 

Valuisset  suus. 

9i 

es8ei 
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Fab.  XHI,       ▼. 

a,Pa|j. 

.  5 1 4  9  Accessit ,  tenfaTÌt 

XIV, 

«7» 

5i^,  etfticife 

«9> 

Uritarqne  sensù» 

25, 

miles  diligens 

XV, 

"» 

5i8,  Qaaestom  ferre 

XVI, 

3, 

5i9,  Vestes, 

9y 

cessavit 

IO, 

toUit 

"7 

Qaam 

i5. 

5ao,  fallis  certe; 

XVII, 

i> 

lecticarìas. 

a, 

gloriosa 

€, 

fera  societas , 

rviH, 

»? 

Sai,  Tremente 

4, 

QaaB  Tero  Dosset  ^ 

XfX, 

5, 

Tuto  quia  apad  te  querela  deponitor 

9> 

5a3 ,  Sive  està 

i3. 

Et  super  infeliz  saerum  patior  dom... 

XX, 

I» 

5a3,  Equom  et  quadrìgam 

XXI, 

a. 

'padana  petr. 

3, 

4> 

Cane.. 

6, 

Sa4>  wafer: 

7» 

atulto 

XXV, 

7i 

Sa6,  Ideo  seaectaoi annos  proro|(i>. 

XXVI, 

i» 

Qunin  seryus  n s n 

a, 

5a7,  Uxorem  domini pnisset  sui 

xxvn. 

3, 

Per  superos,  perqne 

5> 

ne  timuerìs 

xxvin. 

«, 

.5a8i,  es 

XXIX, 

4, 

Sag,  jactant  verborum 

6, 

se  peti  : 

«i» 

oareretuti 

XXX, 

a. 

53o,  O  seiften d....  m.  oa..t.«.s, 

4> 

53 1,  Ejgoloqnens 

7i 

Tuqoifnisti 

XXXI, 

3, 

9) 

53 a,  Propter  .s..tos 

[     A 
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Ursos  esnrìens 5a3< 

Viator  et  Cornis 5a4 

Pastor  et  Gapella 5a5 

Serpens  et  Lacerta 5a5 

Gomix  et  Ovis 5a6 

Senms  et  Dominns 5a6^ 

Lepofl  et  BnbnlcQs « Say 

Meretrìz  et  JoTenis 5aft 
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Papilio  et  Vespa 53o 
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QUI  EST 


FABULAS  VETERES. 


Hlinim,  aher  fUbahm,  totiot  v^o  fobnlc  verfam  denout. 


ABU 

^  cateiM  detiitiiBi  coUam,  IH,  7, 
16.  —  fonims  «polirli  yiroij  II, 
3,  I.  —  radicibus  eyertere,  ÌHj  io, 
49-  -^  SQperìs  merces  frandis,  I, 

A  ooeiia  redire ,  II ,  8 ,  ao.  -^  a 
negotiis  vacare  >  GD  9  Pro<L  a.  -~  a 
furìbas  taeri  domnm^.III,  7*  10. 

jì^  a«tm  altif^XI)  6,  la.  -—  ara 
rapare  facem ,  I ,  a8 ,  8. 

j(b  homerìs  de«tricta  Umica,  II, 
5,  II. 

Ab  injiirìa  tuta,  1, 3i,  9.  — « aei^ 
mone  cognitua,  IV,  ai,  a  a.  — -  a6 
miiverus  protruBus,  V,  7,  39. 

Ahdere  corpus  domo,  U,  6,  5* 

Abditi  ifaesaori ,  IV,  19 ,  4* 

Abettù  bnc^  III ,  Prol.  éo. 

Abigi ,  IV,  a3,  la. 

Abire  domaift, HI,  a,  7;  IH,  19, 
9.  •—  impone ,  1 ,  8  ,  3.  -«—  akiiants 
illac,  quo  prìores  ubierunt^  iV,  19, 
16.  —  ubire  sUlim,  IV,  17,,  .ao. 

Abjioercmfptoi^  IV^Sy  ^2,  -—  ae, 
IV,  a,  24. 

Abieiitis  adttirator,  IV,  ai,  ai. 

Ab$Ì9terelàm9V0yVÌl^  a,  18. 

Abmlviy  ni,  9,  4* 

Abumdat  copia  materia,  III, 
Eptl.  6.  —  ▼arietn  remm,  IV, 
Kpil.  2. 


AD 

Accedere y  II,  6,  a;  V,  6,  a.  — 
ad  pnesepe ,  II ,  8 ,  aa> 

Aceenàere  laeemam.  III,  19^  4» 
rV,  11,1.  —  accendi  de  lucerna  sa- 
cmm ,  IV,  1 1,  i3.  —  accenta  ma- 
gis,  in,  16,  8. 

Accessum  dare,  n,  i,  io. 

Accidere  illis,  IO,  Prol.  a4-  — 
accidit  aliquid  simile  ^  IV,  17, 18. 

Aecipere,  m,  5,  5.  «^alvos,  ni, 
i3,  9.  — partem,  IV,  34^  I3-  — 
premiom,  in,  5,7.—-  res,  IV,  5, 
II.---  aceipere  bonas  in  partes,  n, 
ProL  1 1.  — >  accepimusy  I ,  a6 ,  11. 
—  accipiens  in  contnmeliam ,  in, 
8,8.  —  acoeptamcroet,IV, ai,  5. 

Accipiter  rapit  passerem,  I,  9, 6. 

Acclamai  popolos ,  V,  5 ,  34. 

Aecommodmrt  se  liomatiìtati , 
in,  16,1. 

Accurrerey  V,  a ,  4- 

^oeusalor,  ni,  Prol.  4i*  — 
'CusatereSf  IH,  io,  34. 

Acer  canis ,  HI ,  7, 18. 

Acerba  nva,  IV,  3,  4* 
coimcinm ,  lU ,  16 , 3. 

A        *M  »    5 


*<?- 


9. 


>iivicinm ,  lU ,  16 ,  3. 
Acriter  ciMiteAdere  ,  IV,  a3 ,  i . 
Adi  menses,  I,  18,  a. 
AcuH  sese  industria,  H, Prel.  4. 
Ad  animum  referre,  ffl,  19,  io. 
'  ad  necem  ourrere  9  n ,  8,6.  — — 


54o 


ADM 


coenain  invitare ,  I ,  a6 ,  3.  —  «Hie- 
nam  promittere,  IV,  24,  i5.  — 
fabellam  ferri ,  V,  Prol.  io.  — » per- 
niciem  deyocare ,  III ,  5 ,  i .  —  ad 
sidera  ,1,6,4*  —  fontem  resiste- 
re, I,  la,  3.  —  sanitatem  venit 
cnratio ,  V,  7,  la.  —  januam,  IV, 
34  9  3o.  —  lanimn ,  m ,  4  9  i  •  —  ^d 
hostem  redire ,  IV,  4 ,  5.  —  ad  lu- 
men compilare,  IV,  11,  a.  —  ad 
perniciem  agi,  IV,  i3,  3. 

Ad  praesepe  accedere ,  II ,  8 ,  aa. 

—  ad  qnerelam  recidere  ,111,  18 , 
i5.  —  ad  legendam  indacere ,  III , 
Prol.  6a.  —  ad  fallaciam  consilinm 
vertere,  I,  3i,  5.  —  ad  studium 
Tocare,  III,  Prol.  9.  —  ad  9t  ra- 
pere  quod  est  commane  omniam, 
m,  Prol.  4^*  —  ad  %e  recipere, 

IV,  21,  23. 

Addere  contnmeliam  injnrìe ,  V, 
3,5. 
Adducere  quem  pretio,  precibus, 

V,  7,  18. 
Adeoy  I,  4  9  7- 

Adeptus  regnnm,  I,  3i,  11. 

Adesse  ^  IV,  21,  16. 

Adjlictis  snccnrrere ,  I ,  a ,  28.  . 

Adhuc,  in ,  1 ,  a.  —  superesse , 
IV,  EpU.  I. 

Aditus  angustns,  V,  9,  i .  —  adi- 
tum  rogantes,  rV,  17,  21.  » 

Adjicerey  HI,  io,  i5.  — fabel- 
lam, IV,  I,  30.  —  simili,  V,  6,  4- 

Adjutores  nu\^  ^  ^9  5,  i4- 

.^<{f uvaiv  debilem ,  III,  Epil.  17. 

—  fidem,  ni,  IO,  40.  —  indignos, 
1,8,2.  —  verbis ,  V,  2 ,  8. 

Admirahiiis  aurìbus,  III,  18,  3. 

Admirans  Minerva,  III,  179  5. 

Admiratus  ingenìum ,  V,  1,11. 

Admirator,  IV,  21,  21. 

Admonerey I,  26,  1  ; I,  ii , 4*  — 
admonet  fabella,  agere.  III,  17, 
»3.  —  iracundos,  IV,  4,  12.  — 
simplices ,  III ,  i  o ,  54  • 


Admovere  preces  reposcenti,  I^ 
19,  6.  — iiber.  III,  i5,  7.  —  ad- 
moveri  tibi  preces  existimo,  HI, 
Epil.  ao.  —  admota  prece ,  III , 
16,7. 

Adnatare,  I,  a,  19. 

Adquirere  famam,  I,  §4)  4* 

Adseribere  exemplum  sibi,  IV,  3, 
6.  — Prazitelem  marmori,  V,  Prol. 
6.  —  adscribi  alios  jubent,  IV,  17, 
16.  — adscriptus  àies  poenae,  IV, 
11,8. 

Adsequi.  Vid.  AssequL 

Adsilire,  II,  5,  ai.  Vid.  Assilire. 

Adsuescere  :  adsuevi  corrodere, 
rV,  8,7.  —  adsuevit  abire ,  rapere  , 

1,  16,  S.^^adsuetam  vicem,  III, 
Prol.  14. 

Advenit  dies,  I,  16,  7  ;  V,  7,  20. 

Adversum  tempus ,  II ,  8 ,  16.  — 
adversus  feras  fortis ,  V,  io,  i . 

Advocare  fidem,  IV,  5,  20.  — 
advocata  conciono  ,1,  14?  i3. 

Advolare  ex  insidiis,  II,  7,  7.  — 
cupide.  III,  16,  17. 

Adulta  aetas,  m,  io,  a3. 

Adulter^lìi^  io,  16. 

Adultera  conjux ,  HI ,  3 ,  9. 

JEdes  parve ,  III ,  9 ,  2. 

jEeta,  rV,  7,  12. 

^gea  freta ,  FV,  7  9  19. 

ifijfre  recepti ,  IV,  6,4- 

JEmulatMO  est,  non  invidia,  II, 
Epil.  7. 

J?^ua/ttordistribaere,  IV,  5,  9. 

iC'^uayv  dignitatem ,  IV,  i5,  3. 

jEquey  V,  6,  2. 

jEquitatis  laus,  IV,  i3,  5. 

JEquo  animo,  I,  26,  12.  — 
mqwB  leges  9 1 9  2 ,  i . 

jEsopuSf  I, Prol.  I  ; 1, 3,  3 ;  IV,  16, 
2 ;  nr,  7,  5.  —  Phryx,  HI,  Prol.  52. 
—  senex ,  III ,  3 ,  i4*  —  et  garra- 
lus.  III,  19,  8.  — derìsor,  lU,  14, 

2.  —  versabatur  Athenis,  I,  2,  9; 
IV,  5 ,   29.  —  ludit  cum  pueris , 


A6G 

in ,  1 4  9  I  •  —  ^sopi  exempia  ,11^ 
Prol.  I.  —  statua.  II,  Epi!.  i.  — 
stjlas,  ni,  Prol.  38.  —  JSsopo  qui- 
dam lapidem  impiojpt,  ni,  5,  a. 

—  fabule  jEsapiy  IV,  Prol.  1 1. 
jEsopew  fabulac ,  IV,  Prol.  1 1 . 
jEstaSp  brume  oppoaita,  IV,  a3, 

18. 

jEstimo  hoc  dictum  rìdicule, 
▼ere ,  m ,  4  9  5.  —  testimantes ,  IV, 
17,  i5. 

^stuans  humus ,  II ,  5 ,  16. 

jEtas  adulta ,  ni ,  i  o ,  a3.  —  (Età- 
tis  medie  ipiidam ,  II ,  a ,  3. 

jEtema  basis,  H,  Epil.  a.  —  fa* 
ma ,  m ,  Prol.  53. 

jEvuni  lauguens,  ni,  Epil.  i5. 

—  sollicitum,  I,  3i,  7.  — dfimm 
exire,  IV,  19,  io. 

Affectarey  quod  non  est  datnm, 

in,  18,  14. 

Affecius  proprii ,  HI ,  Prol.  36. 

Afferre  frondem  bobus,  n,  8, 
II.  —  lucemam ,  in ,  io ,  39. 

AfficietuT malo,  I,  5 ,  io. 

AffinitaSf  rV,  i4»  2. 

Affirmare,  I,  17, 5;  ni,  3,  9. 
• —  mortuum  esse,  V,  7,  ai. 

Affiicilo  ▼eretri,IV,  i4i  *• 

Affiigi  impetu  Leonis, 1 ,  11,  io. 

Àmuens  vestitu ,  V,  i,  i  a. 

AgCy  in,7,a5. 

Agelli,  IV,  5,  a3.  —  agri,  IV, 
5,38. 

Agere  cnniculos,  IV,  19,  -a.  — 
gratias  quietis ,  II ,  8 ,  i5.  —  mul- 
tuin ,  Il ,  5 ,  a4.  —  quod ,  IH ,  17 , 
i3.  —  agendo  multa  nihil  agens^ 
II,  5,  3.  —  «^e porro.  III,  i5,  11. 

—  agedunij  V,  4)  *o.  -^  agi  ad 
perniciem ,  IV,  1 3 ,  3.  —  ad  poeni* 
teiidnm ,  V,  5 ,  3.  —  de  quis  agi^ 
tur,  III,  i3.  II. 

Aggelare  quadrantes  patrimo- 
nio ^  IV,  19,  a3. 

y/j^^mvaivciiramcura,  III,  3,  i3. 
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Aggressa  {rarrulam,  HI,  16,  10. 

Agmen  extremum ,  V,  1 ,  i4' 

Agnoscere  diotum  in  se,  I,  aa^ 
IO.  —  hominem,  n,  5,  19. 

Agnus ,1,  I,  i;UI,  i5,  i.  — • 
agni  humano  capite ,  lU ,  3 ,  5. 

AgresteSy  ni,  a,  3. 

Aiunty  IV,  ai,  8;  V,  6,  6.  — 
aity  rV,  3,3.  —  aisy  IV,  7,  17. 

Alapam  ducere,  V,  3,  a.  —  aia- 
pof  veoeunt  majoris ,  U ,  5 ,  a5. 

Alhusy  an  niger.  III,  i5,  10. 

Alere  quos,  IV,  11,  16. 

AleSy  I,  i3,  8. 

Alienum  moribus,  IV,  5,  4o.  — - 
alienum  appetens  proprium  amit- 
tit,  I,  4)  I-  —  aliena  vifia,  IV, 
IO,  3.  —  aiienis  bonis  glorìari,  I, 
3,  i. 

Aliquandoy  in,  i4<>  la;  V,  10,  4. 

Aliquid  simile,  IV,  17,  18.  — 
turpe,  IV,  17,  i5.  —  dictorum,  li, 
Prol.  IO.  —  operis ,  lU,  Epil.  5.  — 
a/i</uo</ tempus ,  IV,  17,  16.  —  ali- 
qtuB  ferì».  III,  Prol.  8.  —  reliquie, 
m,  Epil.  i5. 

Aliquot  domus ,  IH ,  19,  3.  — 
menses,  V,  7,  11.  —  aliquot  se- 
cuti  ,  IV,  a  ,  27. 

Alias  Sejano ,  III ,  Prol.  40.  — 
non  aliuSy  quam  qui,  IV,  11,  i5. 
— •  nec  aliud  quicquam,  U,  Prol.  a. 
—  <i/tÌ5  consilium  dare,  1)9,  i .  — 
aliis  censores  sumus ,  IV,  io,  5.  — 
alium  regem,  I,  a,  aa.  —  alia: 
plage,  IV,  i.  II. 

Allieere  plures ,  n ,  3 ,  7. 

Alligare y  lU,  7,  18. 

Alludere  occupato.  III,  19,  13. 

Alta  quercus ,  IH ,  l3 ,  1 .  —  vi- 
nca ,  IV,  3,1.  —  alta  astra ,  II,  6, 
I a.  —  comua ,  II ,  8 ,  a5.  —  altior 
margo,  IV,  9)4-  —  altius  agere 
cuniculos,  IV,  19,  2. 

Altery  n ,  Epil.  5  ;  IV,  i4 ,  3  ;  V, 
6,  2.  —  altery  (erliu9,  IV,  3,  26. 
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—  a/ter  nnus,  II,  7,  2;  V,  a,  2. 

—  calviis,  V,  6^  I .  —  aiÈerius  malo 
reperire  effugiam,  IV,  9,  2.  —  opi- 
nione aheriui  ponderare,  IH,  lO, 
55.  — a/eW  iedi,  IV,  4,  i3. — 
a/rera,  I,  19,  3.  -pro  alia  altern, 
tertia,  IV,  5,  5. 

Atiieincti  Atrienses,  II,  5,  11. 

Alvei,  lll^  i3,9- 
Alveolus  lic^nens ,  li ,  5 ,  i5. 
Alvi  capacis  specus,  IV,  6,  io. 
Amansy  III,  10,  16.  —  amwf 
amentufj  II,  3»  2. 

^m6ar,  II,  2,.  6.  —  ambo,  IH, 

8,  i3. 

Ambitio  mortaUam,III,  io,  56. 

Amicus:  Onde  hoc  amice?  Ili, 
^^  ,^.  — amicus  malie  Flatus,  IV, 
la^  7.  —  descende  amice y  IV,  9, 
8.  —  amici  nomen  vulgare  ,  fides 
rara,  III,  9,  i .— amici  veri ,  HI, 
g^  y.  —  amicis  reddere  tempora, 

III,Prol.  12. 

Amittere  dignitotem,  I,  21,  i. 

—  fidem,  1,10,  2. — amitftt  prò- 
prium,  I,  4?  *• — amift  nihil,ll, 
m^    la.  ~^  amissum  corpus,   III, 

ri,  3. 

Amphora  epota.  III,  i,  1. 

Amplexus  utrumqne,  IH,  8,  12. 

Anm^.er^  an  albos,  III,  i5,  io. 

Anacharsis  Scytba,  III,  Prol.  52. 

Angulus  interior,  IV,  1,18. 

AngustM  adittt» ,  V,  9 ,  1 .  —  o»- 
gusta  domus ,  III ,  9 ,  6. 

Anhelans  gratis ,  II,  5,  3. 

Anima ,  III  1  i ,  5. 

Animadvertere ,  II ,  8 ,  1 3. 

>^nima/ generis  contempti,  im- 
probnm ,  V,  3 ,  8. 

Animus  destituii  te,  V,  io ,  8.  — 
gentil ,  n ,  Epil.  1 3.  —  est ,  III ,  7, 
a5.  —  est  potare ,  HI ,  16,12.  — 
excedit  tcrminnm,  HI,  Epil.  28.  — 
animi  cogitatio,  IV,  Prol.  7.  — 
conscientia,  IH,  Prol.  47.  —ani- 


mo darà  hnMH»,  ni,  14,  13*  — 
anitnum  aKcnjiu  boss»,  1, 11 ,  i5. 

—  reUxare,  III,  Prol.  f3-  —  ad 
animum  referre,  3, 19,  10.  —  «m- 
m,o  ssquo,  I,  26,  la.  —  ontmtts 
liber,  IH,  Prol.  3.  —  ▼aniis,  V,  7, 

1.  —  animus  capere  alicnjiis,  II, 

2.  5. 

^itiN  ingravantes,  V,  io,  3.  — 
annoi  tegera,  II,  2,4*  —  anniM 
debilis,  IV,  2 ,  21.  —  defectus,  I, 

21,3. 

Annos celare  eleganéa,  D,  2,  4- 

Ante  hoc  novi ,  «{naat  tu  natiis 

es,  V,  9, 4.  —  ante  pectns,  IV,  io, 

3.  —  ante  Kos  sex  menses,  I,  i,  10. 

—  ante  poenam,  IV,  17,  27.  — 
antehac,  III,  i,  6. 

Antidotum  yenditare,  I,  14^  3. 

—  antidoto  miscere  tosucnni ,  I , 
14,8. 

Antiqua  nrbs,  IV,  »i,  iS.  —  an- 
tiqui, V,  8,  7.  —  cadi,  IV,  5, 

25. 

^nu4^  11,2,  i;III,  I,  I. 

Anus  {podex)^  FV,  17,  19- 

Aper,  1,21,5;  IV,  4 ,  a.  —  in- 
sidiosus,  II,  4,  9* 

Apertum  est.  Ili,  i3,  i4-  — 
apertum  pignns,  V,  5,  37. 

Apesy  in,  i3,  I. 

Apollo,  III,  Prol.  57.  —  Apol- 
/imV cithara,  III,  16,  12. 

Apotheca  "piena,  cadis,  IV,  5,  aS. 

Apparmlus  magnns,  IV,  a4,  21. 
— •  sine  àpparatUy  V,  5,  i4< 

Apparet  aucior,  10  ,    i3  ,    11. 

—  apparebunt  tempore,  III,  Epil. 

32. 

Appetere  cibnm ,  V,  4  »  5.  —  ap' 
ptterem,  nisi ,  V,  4 ,  5.  —  appetere 
uvam ,  IV,  3 ,  2.  —  appetere  dente, 
IV,  8,  I. — appetens  talis  liluli,IV, 
Prol.  4. 

Applicare  membra,  IV,  14,  v^- 

—  virginale,  etc,  IV,  i4,  '4- 


ART 

niiun,  IVy  BpiL  7.  — >  opas,  IT, 
jiptare  parte»  oorporibst,  IV, 

<^fHa  fusa,  I,  14)  7>  — *  turba- 
lenta,  I,  1,5.  —  a^ius  bonitas,  IV, 
9,8.  —  aquaai  ebibere ,  I ,  ao,  5. 

Jquiia,  I,  9»  3;  1,38,  3;  II, 
4^  i;  II,6,4;ID9 18, 11. 

Ara  Jo¥Ì8)  IV,  11,  i.  —  ab  ara 
rapare  facem,  I,  28,  8.  —  arm^ 
IV,  ^,  5.  ^- orcu  £reqa«Kara,  IV, 
a3,  la. 

Aran9a  toUere,  II,  8,  a3. 

Arhitrium  fajortnn.  III,  18,  io. 

ArhoT  celsa,  I,  i3,  4-  **-  anòores 
in  tutela  «livomiD ,  III,  17,  2.«-** 
loqoontiir,  I ,  ProL  6. 

Arborem  circomdare  flammii^  I, 

afl.9- 
Arca  dÌTe« ,  IV,  i  a ,  a. 

Arcui  retensus,  IH,  14^  5.  — 

aitrum  rumpere,  III,  iJ^y  io.  — 

arcum  tendere f  laxare,   HI,  14  9 

IO. 

Ardelionum  natio  ,  II ,  5  ,  x. 

Ardeus  fax ,  I ,  a8 ,  8.  ^-  ardere 
sitiy  III,  16,  i5. 

Argentea  lavatio ,  IV,  5 ,  aa. 

Argentum  (vos  argenieum),  V, 
Prol.  7. 

Arguere  delìctum ,  10 ,  11,6.  — 
¥ulpein  criniine  furti,  I,  10,  4* 

Argwnentum  ,  V,  3 ,  li.  —  mo- 
net,  IV,  i5 , 7.  —  continet  res  uii- 
ìes ,  IV,  II,  i4*  —  boc  argumenU> 
lentiat,  se,  IV,  8,  a. 

-rfryus,  rV,  7,9. 

Argutue  saaves,  temperate,  IV, 
EpU.  3. 

Arida  sede*  ,1,6,8. 

Arridere^  IV,  ao ,  4» 

Arripuit  animuar  fiduciam ,  V, 

7^  a. 

Arli  cavi ,  IV,  6 ,  3. 


AUC  S43 

ArHfieethMS^ ^  V,  5,  7. 

.4frti8 prttdentia,  I,  14)  11.— 
arte  fictse  fabule,  II,  Epil.  i3.  ^- 
artimm  chortn ,  DI ,  ProL  19. 

Artusy  TV,  7,  i5. 

Arx  Athenieiwia,  I ,  a,  & 

Ascendere  nayem ,  IV,  a  1 , 9. 

Asellus,  I,  XI,  3y  I,  i5,  4;  ly 
i»9»4;V,4,3. 

AsÌ4B  urbes ,  IV,  ax ,  4- 

Asinui,  IV,  1,5.  —  natum  de- 
decus, I,  ai, xr. 

Asper  deaa  ,1)3,  a4>  ' —  aspera 
▼ìu,  IH,  7,  la. 

Aspemaius  quas ,  V,  4  7  4- 

Aspicerty  III,  7,  i5;  III,  io,  39. 

Assequi  mnrts ,  IV,  a ,  aa,  -—  fa- 
mam ,  III ,  9,  3. 

Assignare  cetera  Ali,  IV,  5,  37. 

Assignari  ìlli ,  V,  a ,  14. 

AssUire,  IV,  a,  a5. 

Assis  ^  III ,  5 ,  3v 

Astra  aita ^  II96,  la. 

At  {postpositum),  1,1,  IO. —  at 
ille,I,  i5,  7;I,  ax,  io;I,a5,7;. 
11,8,8;  111,2,9;  IV,  aa,3.— 
atilla,I,  i6,4;IV,  5,43. 

Athenw  tyrannum^ccipiuut  Pi- 
sistratum,  I,  a,  5.  -»  Athtnas 
occupat  Demetrioa  Pbalereus,  V, 
I,  a.  —  Athenis  JEsopus,  IV,  5, 
i3. 

Atque  ita  eorreptum  lacerat ,  I , 
i ,  i3.  —  atque  ita  locutus ,  I,  aa , 
g.  —  atque  ita  coegit,  IV,  4,  9. 

^fnenses  alticinc ti ,  II,  5,  11. 

Attendere,  II,  Prol.  14  ;  II,  5,  6. 

Attentare  quos ,  V,  a ,  7. 

Attestatur  boc  fabula,  I,  io,  3. 

Atticus,  III,  14,  I.  —  Attici^  I, 
a,6;II,Epil.  i;IV,  5,  3a. 

Attingere  cibum  ,1,4,7. 

Attrahere  turbatos,  IV,  17,9. 

Attributum  boc  niibi,  FV,  19, 
la. 

i^ucter,Pb«drut,III,  15^  18. — 
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AUR 


horum ,  HI ,  i3 ,  1 1 .  •—  volgi ,  IV, 
i4  Y  5.  — auctoris  nomine  corninen- 
«lari.  II,  Prol.  7. 

^iicfonfoj glorie,  IV,  34?  ><>•  — 
auctoritatis  grada,  V,  Prol.  3. 

Audacia  impndens ,  III ,  5  9  9. 

Audacter,  II,  i,  9. 

Audax  via ,  IV,  7,8. 

Audere  dicere ,  III ,  Prol.  35.  — 
venire ,  V,  i ,  16. 

Audire  sonum,  FV,  19,  aa  — 
esse  remediam ,  II ,  3,  3. 

Auferre  caput  ore 9 1,  8 ,  13.  — 
praedam,  I,  5,  11.  —  insolentiam, 
III,  6,  8.  — sensum  communem, 

I»7»4- 

Augurium  corvi.  III,  18,  13. 

AugustuSy  ni,  IO,  39. 

Auianan  missam ,  V,  7 ,  a3. 

Aura  frivola ,  V,  7 ,  i .  —  per 
auras  venire ,  li ,  6 ,  7. 

Aurem  arrlpere,  V,  10,  5.  — 
capere,  II,  Prol.  6.  —  pervellere, 

BIL 


AVI 

V,  5,  3a.  —  aures  occnpaUe^  III , 
Prol.  7.— mirvf  cancte,III,  18,  3. 
— ad  aures  pervenit ,  II ,  Epil.  i  a . 

Aurisy  m,  IO,  5i. 

Auritulus  9 1 , 1 1 ,  6» 

Aurum,  I,  37,  7.  —  conveniens 
vite,  IV,  19,7. 

Autg  auty  III,  IO,  57. 

AiUem  y  1 ,  Prol.  5. 

AuxUio  I0CU8  est ,  m ,  Epil.  16. 
• —  tuixilium  f erre ,  IV,  4  »  ^  »  ^t 

l8,  I. — petere ,  IV,  4  9  4*  " *^ 
nuUam  esse,  III,  16,  9.  — auxiiia 
requirere,  I,  3i,  a. 

AvanUy  IV,  19,  18.  —  avtuis 
conveniens  esse ,  1 ,  37,  i. 

Avertere  ocnios,  IV,  13,  6.  — 
avertendum  perìculnm.  III,  3,  8. 

Avida ,  III ,  194*  —  avidi  den- 
tes,  I,  i3,  li;  rV,  6,  9. 

Aviditas  dives ,  II ,  i ,  1 3.  —  de- 
cepta ,  1 ,  49^- 

Avis  impudens  ,1,3,8. 

BOS 


Bajulare  sarcinas ,  IV,  i ,  5. 

Balans  agnns ,  III ,  1 5 ,  1 . 

Barba,  IV,  i5,  i. 

Barbari y  IV,  7,11. 

BarbatuSy  IV,  9,  10. 

Basta  jactare ,  V,  7,  38. 

I^osis  etema,  II,  Epil.  3. 

BathylluSy  V,  7,  5. 

Benefictum  vanum ,  I,  33,  8.  — 
beneficio  ulilis,  HI,  Epil.  18.  — 
dare,  III,  i5,  I3. 

Ben e&o/en (l'a dalcis,  III,  i5,  16. 

Benignitas  subita  ,1,33,7. 

Bestia; y  I,  11,  8. 

Biberey  1 ,  1 3 ,  3.  —  aquam ,  I , 
1,6.  —  una ,  HI ,  16 ,  1 5.  —  san- 
guinem ,  V,  3 ,  9.  —  in  Nilo ,  I , 
35 ,  3. 

lìidens,  I,  17,  8. 

Biiinguis  homo ,  II ,  4  ?  ^5. 


BiniB  clitelle ,  1 ,  15,7. 
Bipennis  Thessala ,  IV,  7 9  7' 
Bis  mori,  I9  a i  ^  i  a.  —  peccare, 

1,8,3. 

Blanditiw  hominis  mali,  1, 19, 1. 

BonitaSy  IV,  9,8.  —  tua ,  Hi , 
Epil.  17.  —  facit  parente»,  HI, 
i5,  17. 

Bonus y  opp.  malefico y  IV,  ti, 
ai.  —  plus  boni ,  IV,  5 ,  i .  —  quid 
boniy  II,  5,  30.  —  bonunt  ferre 
nolens  malum  ferat,  1,3,  39.  — 
60110  esse,  V,  4 9  '2.  —  quale  bo~ 
num,  III,  1,5.  —  boni  mores,  HI, 
8 ,  16.  —  bonas  in  partes  recipere , 
II ,  Prol.  II.  —  6ona  presentia,  V^ 
Prol.  9.  —  6ona  possidere ,  III , 
IO,  37. 

Bos ,  1 ,  34 1  3  ;  II ,  8 ,  5.  —  fra- 
veiy  1 ,  3u ,  6  ;  IV,  5 ,  34. 


BRE 

Botrilt  opportDiinm  ,  (*»r.  lect.  ) 
11,8,4- 

Srtvàidktàa,  I,  io,  3 nai^ 

ratio,  IV,  5,  a.  —  occaiio,  T,  8 

5 6rrvc  («inpni ,  I,   ig,  6. — 

ttvn'docebo  ,  Ul,  Prol.  34.  —bre- 
cùuiier,  ni,  19,  5. 

Breoltai,U,VTo\.  13.— DÌmia, 

CAN 

Cacare  oàateia ,  IV,  ij,  j5. 

Cadi  antiqui,  IV,  5,  aS. 

Cacui  timor,  D,  8,  3.  cieta 

meni,  iV,  ig,  ij, 

Cadei,  IT,  7,  8.  —  patria,  IV, 
7,  16.  — ftEi/efeims,  I,  11,  11. 

Otlum  fatìgant  peijurio,  IV,  19, 
a4.  —  vi  111  perai)  t ,  IV,  7,  a6,  — 
rat»  recepium ,  IV,  1  a ,  3. 

OiarTib«riu9,  D,  5,7. 

Calamitat,  111,  Pro).  40.  — len- 
tit  repalsam ,  1,3,  16. 

Calamo  ìvietK,iy,  1,  i3, 

G)tc«(»u/ipedes,l,  )4,  16. 

Ca/MÌni'rei,V,  7,37. 

Calcibus  eitundere  frontem,  l. 


Calumnitr  tenebre,  IH, 


BUB 
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Ì9,I, 


Calvi  duo,  T,6. 

Calaut  repente  factui,  li,  1,  g. 
—  et  mnsca,  V,  3,  1.  —  et  pilis 
tiefectns,  V,  6,9. 

Cimane rnina,  IV,  14,  39. 

Camfmi,  I,  la,  8. 

Condor  D0ID8,  in,  Prol.  63. 

Canen  tandem  mercede,  IV, 
11,5. 

Cani,,  1,  17,  a;  I,  aS,  5;  I, 
--^7,3iin,7,7iV,io,a.  — fide- 
lid ,  I ,  i3 , 3.  —  parlnrinns ,  I ,  tg. 


ni,  IO,  60. — frmritatif  premium, 
III,  Epil.  8.  —  bnvìtalem  appro> 
bare,  TV,  Epil.  7. 

Brtaiter  exponere.  III,  io,  a. 

—  proloqui.  III,  7,  1. 
flrumii  eit ,  IV,  a3,  18. 
BaÉifc,ir,8,4. 
Bubutóu,  n,  8,  II. 

GAP 

3.  —  *ehemeni,  n,  3,  i.  —  car- 

nem  feri  per  flamen ,   1,  4,  1, 

detrìium  cani  irotlam,  UI,  7,  16. 

—  eaitet  curremeibibDDt,  I,  a5, 
3,  —  canum  legati,  TV,  17,  i. 

Oinoievellere,  U,  1,  io. 

Centiattn  ignotum,  V,  7,  i5. 

Cantus,  Ul,  16,  II.  — laicinii, 
in,  18,  II.  —  cantu movere laia, 
IlI,Proi.  58. 

C<>;mx  alvus ,  IV,  6 ,  10. 

Cn;.e«a,  1,5,1;  ni,  iS,  i  :  IV, 
iS,  I. 
.  Cap*re  animoi  alicnjus,  II,  a, 
5.  —  aurem ,  n ,  ProJ.  6.  —  fruc- 
lum,  IV,  5, 16;  IV,  ig,  8.  —  prw- 
dflm,  IV,  4,  8.  —  cervam,  1,  5 
5.  — «omniiin,  lU,  16,  S.  —  co^ 
lerius,  ni,  Epil.  14.  — Mp.ciho, 
I ,  a3  ,  4,  —  fabnlis ,  IV,  Prol.  10. 

—  ineritig,in,  i5,  ig. 

Capillos  legere ,  n ,  a ,  7. 

Caplart  rìsuin ,  1 ,  19 ,  1 .  —  le- 
dere, IV,  8,  6.  —  opprimere,  V, 


Cìi/>(iijanra,V,7,  1 
ho$tibui,IV,  6,6. 


—  capti  ab 
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C£A 


SUI  forat,  V,  7,  39.  —  oapita ,  I , 
i4y  iS.  — oapiltòus  ligare  cornna, 
IV,  6 ,  5. 

Carèontfm  prò  thetauro,  V,  6, 6. 

Carere  coatiimelia  ,  iV,  17,  34. 

—  effecttt,  I,  ao,  i.  —  tonino, 
IV,  19,  IO. 

Curiosi  dentea,  V,  la,  5« 
Caritas  dulcis ,  III ,  8 ,  i3. 
Carminis  tm,  10,  Prol.  3. 
Camis  capidus ,  I ,  a5 ,  8. 
Carpere ,  I ,  a8 ,  4*  —  nielioresi , 

II,  Epil.  17.  —  oaeòda,  HIi  8,  13. 
CÙeuJ raptus ,  !«  i^y  le- 
Cassandra  ,  III ,  io ,  4* 

Casta  muHer,  Hl^  10,  i4-  —  os- 
cula, IV,  a3,  l3. 

Casus  fj^Bvi» ^  I,  ai,  2;  V,  7,  7. 

—  costi  obvius,  rV,  ai,  a5.  —  pec- 
care ^  V9  3t  13.  -«^  eoius  (plaraL) 
n,7,  IO. 

Catena,  HI,  7,  16. 

Cathedra  matris ,  III  >  8  ,  4- 

CatOy  IV,  7,  ai. 

Catuli  fel»,  li»  4»  ^4-  —  fi»*- 
inioi^s,  li  19^  7- — vulpini,  I, 
98^3. 

Cauda  ^emmett  j  III^  18  ^  8. 

CmissA  faeinoria ,  IV,  18^  5.  — < 

jar0ii,  I,  1,  4-'—"^l^)  ^^f  *o< 
44.  —  querelai)  I,  6,  6.  —  qu»« 

stionis,  in  5  14  Y  B.  ^-  soribendi, 

rV,  ProL  9.  —  dicitar,  DI,  3,  a.  — 

est  tangi ,  IH ,  Prol.  6.  —  caussa 

fictae ,  I ,  li  i5.  —•  caussam  dicere^ 

III,  17,  6.  —  perorare,  I,  io,  7. 

—  qtierere  i  IV,  1  a ,  6.  —  tueri , 
III ,  IO ,  38.  —  eaussa  mea  factum, 
I,  aa,  4. 

Cauti  komines  ^  i  y  a5 ,  1 . 

Càvèr&  9iihi^  1^9)  >• 

Caverna ,  II  ^  4  4  ^ 

Cavus  ramus ,  III  ^  16 ,  5.  — •  ca» 
iium,  IH,  16,  17.  —  tatum,  H^  4, 
17.  —  cavi  arti,  IV,  6,  3. 

Cea ,  insula ,  IV,  a  1 ,  8. 


€IB 

Cedere  looo ,  1 ,  19,  io.  —  atì- 
diae,  111,9,  4- 

C^oiUara,V,  a,6. 

Ce/asvquem,  V,  5,  3a.  — •  par- 
te» Teste ,  IV,  14 1  7-  —  mmios  ele- 
9antia,n,  a,  4. 

Celebres  nuptiae  ,1,6,  l . 

Celer  pes ,  FV,  17,6.  —  eeierius 
capere.  III,  Epil.  i4-  —  celeritas 
pennata  I,  3i  ,4* 

Ce/en  ter  r  a  pere ,  I,  i3,  io. 

CeUa  arbor,  I,  i3 ,  4*  -*-  certix , 
n,  7 ,  4< -^ populus ,  ID ,  17,  4-  — 
eelea  comoa,  IV,  9,11. 

Censoressumus^  IV,  io,  5. 

Centena  sestertia,  IV,  5,  la.  — 
ceniwn  oculi,  II,  8,  r8.  —  cen- 
tumviri ^  in,  IO,  35. 

Ceree y  III,  i3,  9*    . 

Cerebrum  non  habet,  1,7,4. 

Cerrtens insidias , IV,  a,  ap. 

Certamina  laudis ,  V,  S,  7. 

Certatim^  I,  a,  19.  —  et  pas- 
sim ,  V,  1 ,  3. 

Certe ^  I,  ai,  ti;  I,  39,8;  III, 
Prol.  3a  ;  IV,  EpiK  7. 

Crrttafons,  III,  io,  4^*  —  eer- 
ta  donatio ,11,  5,  ai.  —  certa  ra- 
tio, rV,  Prol.  9.-—  Certum  pfeiium, 
IV,  a  4, 6. — certi,  inenses,III,  iS^  5. 

Cetvix  celsa ,  II ,  7 ,  4> 

CtrìTus,  11^  8,  a5.  —  vasti  «or- 
poris  ,1,5,5.  —  laudans  oomna , 
I,  ia,3.  —  rogans  oyem,  1, 16,  3. 

Cessant  pedes,  1,9,5. 

CetejtLy  IV,  5,  36.  — ceteri,  IV, 
ai ,  a4-  —  Ceteros,  IV,  a44  39. 

Chaita,  IV,  Prol.  18.  —  ehartis 
TÌcturum  nomen ,  IV,  Epil.  5. 

Chorus,  V,  7,  a5.  —  artiom  , 
III,  Prol.  1-9. 

Cibus  iniritus,  I,  a6,  7.  —  ob- 
jectus,  I,  a3,  4*  —  tennis,  IV,  i3, 
7.  —  est  polior,  ni,  la,  6.  —  ciW 
oblitus,  I,  37,  7.  —  res  cibi,  IV, 
8,4-  —  ciòum  appetere ,  V,  4  »  5- 


i 
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—  cibo  fftcere  corpas,  lil^  7,  5.  — 
fraudare  se,  IV,  19,  19.  —  satiarì, 
111,7,14. — vesci,  li,  6,  i3. 

Cicada,  HI,  16,  3. 

Ciconia ,  1 ,  36 ,  6. 

Ciere  gemitus,  1, 1 8, 3  ;  IV,  33,1. 

Cìncedus  ,  V,  1,  i5. 

Cinis,  Ili,  9,4* 

Circa  munim ,  IV,  33 ,  17.  —  cii^ 
cum  ,  IV,  6,3. 

Circuire  urbe»  ,  IV,  »i,  4-  — 
circueunti  longiuf  est  iter.  III  , 
19,5. 

Circumeidere  impensam ,  IV, 
•9,a5. 

Circumdare  arborem.  flaBunis,  i, 
a8 , 9. 

Circumducere  asmaoi  in  qwe- 
stus ,  IV,  1,4. 

Cirri  dependentes ,  II,  5,  i3. 

Citatus  testis ,  1 ,  17,4*  —  àkiti 
reepondent ,  IV,  17,  8. 

Cithara  Apollinis,  III,   16,  la. 

—  citharas  soDus ,  iV,  19 ,  ao. 
Ciifo  peragere ,  III,  Epil.  i3.  — 

rompere,  III,   i4,    io.  —  eitius 
pro|rredi,ni,6,  a. 

Civesy  I,a,3o;I,  i5,  i. 

^vitatgm  concitare ,  V,  5 ,  ti. 

—  miscere ,  I ,  a ,  a. 

C/am  snbsedit ,  HI ,  10,  19. 

Clamare,  III,  16,  7. 

Ciamitans  questn,  I,  9,  7. 

Clamor  hostium  sabitus ,  1 ,  1 5 , 
5;  I,  II,  7.  — «  c/atnorem |tollere 
■ad  sidera  ,1,6,4*  —  clamore  ma^ 
0DO  qaid  pelere ,  I ,  a ,  11. 

Clarum  tintìnnabulam,  II,  7,  5. 

Classis  Minois,  IV,  7,  19. 

Claudi  margine,  IV,  9,  4-  — 
clausum  vadum,  IV,  9,  13. 

ClazomeruB,  IV,  ai ,  17. 

Clementer  respondere,  IV,  1 9, 8. 

ClitelltB  binie,  meae,  1,  i5,  8. 

Coacta  Tolpis  fame ,  IV,  3 ,  i . 

C4enam.  parare.  III,  19,3.  —  nd 
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eotnam  ioTitare,  IV,  *i4,    io.  — 
promittere ,  IV,  a4)  i5. 

Capii  clamare,  m,  16,  7. — cor- 
ripere,  1,  a ,  a5.— *!oqui  ,1, 1 3, 5.  — 
queri  ,1,3, 8. — redire,  1, 3,40  ;  III , 
1 9, 7. — iUicere,  1 , 8, 5.-^oc»|Mt  fu- 
nere ,  I,  la,  8.—  facere  medici- 
naro,  I,  14^  3.  —  flagitare,  I,  19, 
9.  —  ebibere,  I,  ao,  5;  I,  a5,  5. 

—  iacerari ,  I,  13,  ii.-*—  labore ^ 
IV,  i3,  9.  —  lecere  capàlloa,  II,  a, 
7. — conspergere,  II,  5,  i5.  — - 
gratias  agerey  H^  8,  i5.—- indi- 
gnar! ,  rV,  i5 ,  a.  •—  tremere  ,  IV, 
17,  33.  —  circuire,  IV,  ai,  4*  — 
prior,  IV,  a3 ,  a.  — •  desideravi,  V, 
7,  i4'  — languere,  V,  io,  3. 

CoBptus  ordo ,  IV,  30 ,  9. 

Ccetui  :  in  ceifum  vecipi,  HI, 
Prol.  33. 

Colere  aliqnem  trudiforM,  V,  5, 
35-  —  mori,  IV,  33,  19.  —  emori, 
1 ,  6,8..*- pati,  IV,  4 1  9- 

Cogi  ferre ,  I,  ai,  13. 

Cogitare  piara ,  III ,  Prol.  39.  — 
intrare,  DI,  Prol.  16. -^  judicare, 
IV,  ao ,  I .  —  ad  cogitandum  redit 
animaa  melior,  m,  14^  1 3- 

Cogitaiio  animi ,  FV,  Prol.  7. 

Cognati ,  IV,  a4  9  1 5. 

Cognosaere  qtiem,  in,  10,  58. 

—  optimos,  III,  4?  7'  '^c^novit 
laudari  Tooem  suam,  IH,  169  16. 

—  cognitus  a  sermone,  IV,  31,' 
33. 

Colligere  xonas,  IV,  ai ,  11.  — 
colligitur  sensus,  IV,  5,  19. 

Collocare  servum  in  basi,  II, 
Epil.  3. 

Co//um  lagone,  I,  36,  io.  — 
collum  detritum  cani.  III,  7,  16. 

—  colli  longitudo  ,1,8,8.  —  col- 
lum compungere.  III,  6,  3.  — 
co2/o  jactat  tintinnabulum,  II,  7,  5. 

—  collo  prefulget  nitor  smaragdi, 
III,  18,7. 

35. 
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Color  pnr,  IO,   i3,  6.  —  pro- 
priu.,lV,Prol.  8. 
Coiuiro.IV,  »8,  1. 
Coiumba,l,  3t,3. 
Combibert,  l,  i4  >  9- 
Come  officinm ,  Il ,  5, 1 6. 
Come» ,  Il ,  7 ,  6.  —  timido. ,  V, 

9,4- 

Comeise,!,  i3,  4i  'i  '"i  4' 
Cornile  asello,  1,  ll,3- 
CommemomTt  rege»,  IV,  a3,  l3. 
.Commendare  panerò,  I,  17,  3- 
—  eommendari  debet  brevilai,  IV, 
Epil.  B.  —  commendatur  re,  non 
nomine.  Il,  Prol-  7- 

Cbnt mmdatio  verbosa,  II,  Prol. 

i3. 

Commere'un'lnminis,  IV,  11,11. 

C^nimìnubi  cortei ,  II ,  6  ,  1 3. 

Commioumaliquid,  IV,  17,  l5. 

commilUre  coi  calceaudoi  pe> 

dea,  I,  '4,  <6-  —  »?>""■"  "CIO, 
II,  8,7.  —  »e  Inlandum,l,3i,  l. 

Commuait  sensui ,  I,  7,  4-  — 
coRimune  oroninm,  Ul,  Prol.  46- 
_  commune  quodcumque  est,  V, 
6,3. 

Commalandut  pnncipatna,  1, 
i5,  1. 

Com<rdiis  nobilia  ,¥,1,9. 

Carnosa  froni,  V,  8,3. 

Comperire  nil ,  V,S  ,  3r. 

Compeicert  inoresMiaiolutos,  I, 

Compilare  Jovem ,  IV,  1 1 ,  3. 
Campiere  locam  Umore,  H,  4,  1 6. 
Comprenstit,  IH,  5,  ""■ 
CompreimtyW,  S,a5. 
Compuhus  liti ,  I ,  I ,  a . 
CompuH^rre  coUum  ,  III ,  6  ,  3. 
bonari.  III,  Epil.  4. 


Concinnare  mobam  nuli ,  II  ,  4-) 
95. 

Concio  ad*ocaiA,I,  i4> '3- 
Coneìpere ,  III ,  iS ,  4- 
Conàlare  cìvitatem,  V,  5,  li. 

—  pericnlam  »ibi,  I,  39,  3.  — 
concilili  gradas ,  HI ,  1 ,  1 1  ■ 

Coneapiieere  regalei  opet,  I, 
27,  10. 

CbncumI popnlnijin,  l4>7- 
Concur»!  familia ,  IH,  io,  34. 

—  trepide ,  Il ,  5,3. 

Condire  famaoi  ingenio,  10, 
Prol.  53.  —  ferrum,  lingaam,  V,  3, 
lo.  —  angnlo  quid,  IV,  1 ,  18.  — 
bovili  se,  11,8,  4.  —cavo,  II,  4,  17. 

Conditio  eadem,  IH,  7,  7-  — 
placet,  IH,  i3,  la. — inb  atndi- 
none,  IV,  5,8. 

Cbnrf;(i<J,II,6,6;IV,  5,3o, 

Conifucereprelio,  IV,  34,  6. 

Confectui  macie,  HI,  7,  a.  — 
moibo,  I,  l4i  5- 

Conferre  pecuDiBm,  tV,  5,  i6. 

—  lestertìa ,  IV,  S ,  1  ) .  —  se  lau- 
dibus  allenii,  IV,  a3,  3. 

Concimi  reus.  III,  Epil.  aa.  — 
est  (iroore  moriii,!,  i4,  5. 

Confido,  posse  hoc  fi  nari ,  I, 
18,  C. 

Con/oifere  corpus  cornibat,  I, 
ai, 7. 

Confvnu  fragor,  IV,  17,  a^. 

Co'ijerere  Fustes  ,  III ,  3  ,  3 .  — 
(■ranum,  IV,  i3,  16.  —  conjcrun- 
(ur  plaga.,  IV,  ,,.!. 

Conjiix adultera,  III,  3,9. 

Co  II  scie»  tid  animi,  111,  Prol.  47- 

—  laadi»,II,Epil.  a. 

Conict'ui  animus  integritBlii , 
llI,Kpil.3o. 

Coniectdta  crepitantem,  IH,  lO  , 
18. 

Coiuef  ui  famam  ,  IV,  i3  ,  5. 

ConsiVeo  :  conieiJit  Jupiler,  IV, 


CON 

Considera   te  sxpe,   III,  8,    i. 

Consiliator  malelicus  ,11,  6,  3. 

Cansiliutn  stnltum  devocat  ad 
peroiciem ,  I ,  ao ,  i .  —  damnare , 
IV,  Prol.  3.  —  dare  aliis  ,1,9,1. 

—  vertere  ad  fallaciam ,  I,  3i ,  5. 

—  Consilio  esse  nocentem ,  V,  3 , 
12. — monere  yitam,  I ,  Prol.  4*  — 
Consilia  qui  dant ,  etc. ,  I,  a5,  1 . 

Consistere  in  scena ,  V,  5 ,  i3.  — 
turba  inedia ,  lY,  5 ,  29. 

Consociare  usum ,  IV,  11,  21. 

Consolandi  gratia ,  III ,  18,  5  ; 
IV,  16,  2. 

Conspectus  mens ,  V,  i ,  1 5.  —  in 
eonspectu  yenire  ^  V,  i,  16.  —  de 
conspectu  fngere ,  1 ,  16,  6. 

Consper^ere  hnmum ,  II ,  5 ,  1 5. 

Conspersus  panis  furfurìbus,  IV, 

Conspieatùs  comna  cerri,  II, 
8,25. 

Conspicere,  I,  24^  3. 

Conspieuum  signom ,  IV,  6,6. 

ConspimUe  partes  factionum  ,1, 
2,4. 

Constantior  fuissem ,  V,  a ,  9. 

Constai  sanila» ,  III ,  Epil.  35. 

ConsuetudOy  IV,  i3, 6. 

Consulere  hariolos ,  III ,  3 ,  6.  — 

—  juris peritos ,  IV,  5,  i4- 
Consumerei  I,  19,  8;  III,  Epil. 

12.  —  longi  temporìs  moram,  IV, 

.5,  18. 

Consumi  inedia ,  II 9  4  9  ^^* 
Consumtus  fame  ,1,27,8. 
Consurrectum  in  plausus,  V,  7, 

28. 

Contenere  frutice  quem,  1,  1 1,  4* 
Contemnere  atiliora,  I,  la,  i. 

—  contemnens  suos,  I,  3,  6.  — 
contemni  verba  yidit,  III,  t6, 9.  — 
contemtum  me  gaudeo ,  li ,  7 ,  11. 

—  contemtum  genus ,  V,  3 , 8. 
Con  temere  quovis  pignore^  IV, 

20 ,  5.  —  subesse  pallio ,  V,  5,  28. 
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—  te  commendasse ,  1 ,  17,3.— 
acriter,  IV,  23,  1. 

Contentta  cibo,  IV,  i3,   7.  — 
contenta  dotibas  snis.  III,  18,  i3. 
Conterritus  vocibus ,  1 ,  1397* 
Continere  ora  frenis,  IH,  6,  7. 

—  res,  IV,  11,  14.  —  ventrem, 
IV,  17,  3i.  —  continetur  spiritns , 
in,  Epil.  29.  —  contì/ielur  ezem- 
plb,  II,  Prol.  I. 

Contingere  :  contingit  simile,  IV^ 
23,  9.  —  quod petierant,  I,  29;^jS. 

Continuo  narrare,  I,  6,  a.  — 
impetrare ,  IV,  17,  21. 

Contra,  I,  i,  6;  III,  2,  4;  IV, 
8 ,  5  ;  V,  10 ,  7.  —  contra  se  ipse , 
IV,  18,3.  —  potentes  nemo  mu- 
nitns  satis  ^  Il ,  6 ,  i. 

Contracta  musca ,  IV,  23 ,  19. 

Contrarios  inveoiri,  IV,  11,  17. 

Contubemium  fortuito  m,  II,  4?  4* 

Contumax  lima ,  IV,  8,5. 

Contumelia  graWs,  I,  29,  2.  — 
bominis ,  IV ,  17,  11.  —  contume- 
liam  injuriae  addere ,  V,  3,5.  —  in 
eontumeliam  acci  pere,  III,  8,  8. 

—  contumeliis  bominum  eripere, 

IV,  17, 3. 

Contumelia  omni  inquinare ,  I , 


2.  21. 


Contumeliam  experi  ri,  1,3,  i5. 

Conveniens  res  avaris  ,1,27,  i . 
—  vitaf ,  IV,  19 ,  7.  —  convenit  au- 
ribus.  III,  Prol.  7.  —  querela  buie, 
V,6,7. 

Convicium,  1^6,  5.  —  acerbum 
facere.  III,  16,  3. 

Convictus  Deùm ,  IV,  23 ,  10. 

Conviva ,  1 ,  26  ,  9. 

Convivium  hilare ,  IV,  24 ,  ao. 

Convocata  familia ,  II ,  8 ,  26. 

Copia  materia:  abundat.  III, 
Epil.  6. 

Copiosus  liquor,  IV,  9  -»  7-  —  co- 
piosa domus  ,  IV,  a3 ,  20.  —  varie - 
tas ,  IV,  Epil.  a. 


55o 


GRE 


Cor  duratum,  II,  Epil.  18.  — 
semisoronum ,  IV,  1 4  ^  1 3.  —  taci- 
tum ,  IV,  Prot.  3.  —«  corde  «radere 
curam ,  III ,  Pr«l.  a  1 . 

Cormm ,  li ,  3 ,  4* 

Corcodili  :  ^ai  alias  cìocodiili, 

I,a5,  4. 

Coritàtn  depressam  in  iuvi»  1 1 , 

aO)  3. 

Cornea  domus ,  II ,  6 ,  5. 

Comix,  II ,  6 ,  7.  — comieis  omi- 
na^jn,  18,  la. 

Comua  alta,  II,  8,  a5. -^<sel«a, 
IV,  9,11.  — infesta,  I,  ai,  7.  — 
ramosa,  I,  ta,  5.  —  reteala,  I, 
xa ,  IO.  —  lÌ0Are  capitibus,  IV,  G, 
5.  -^  comibus  luotans ,  V,  9 ,  i . 

Corouam  rogare ,  V,  7 ,  34- 

Corpus  amissun ,  III ,  1 1 ,  3.  — 
hostile  ,I,ai,8.  —  «Boonveniens , 
III,  i3,  6.  — nadum,  V,  8,  a.  — 
ruptum ,  1 ,  24  ^  IO.  —  tantam  cor- 
porit  fecisti ,  III ,  7 ,  5.  —  vasti  eo»^ 
porù  oerriM,  I,  S,  5.  ^-^  cwpori 
dare  otiam.  III,  Prol.  i3.  —  cor^ 
pili  «bdere ,  II 9  6 ,  5.  —^  recipere 
leoto,  I,  18,  4*  "*  eorp^ibus  ap- 
tare,  IV,  14 9  9.  —  corpore  hw» 
mannm  supra  fprmiuati,  IV,  ia^^ 
a3. 

Ccrrigitur  error ,  II ,  ProL  3. 

Corripere  dente  qn^m^  1 9  ^  9  35. 

Cùrreptwn  lacerare  ,1,  i ,  i3. 

Corródere  ferrum ,  IV,  8 ,  7. 

Corrumpere  cuncta,  IV,  la,  8. 
—  formam ,  III ,  8 ,  1 5.  ~-  gratiam , 
rv,  a4,  18.  —  corrupti  hoves,  II, 
8,  ai. 

Cortex  dura,  II,  6,  la. 

Corvi  augttrimii.  III,  189  la.  — 
stopor,  I,  |3,  la. 

Cothumi  botì  ,  IV,  7,5. 

Creare  liberos  9196,9.  —  re- 
gem ,  1 , 3 1 ,  8.  — crtari  maaculam 
III,  i5,  II. 

Credo y  I,  IO,  10. 


CUN 

Credete  capita  cut)  I,  i4v  >5-  — 
accidisse ,  IO ,  Prol.  a4-  —  sUtim , 
III ,  10 ,  Si .  —  periculosvm.  III , 
IO ,  i .  —  creden$  collnm  fgaìm  ,  I , 
8,8.  —  creditusn  est ,  IH ,  10 ,  3. 
-^  credemdum  ▼irtuti ,  V,  a ,  i3.  — 
iUae  credenteSf  I,  3i ,  io. 

Credulitasy  III,  io,  33.  — stolu, 
II,4,a6. 

Crepitare^  III,  16,  18. 

Crepusculwn  ^  III ,  7 ,  ao. 

Crimen  fortunas ,  II,£pil.  19.  — 
falsum ,  ni ,  10,18.  — ^rtmiiut  er- 
ror, III,  IO,  4>*  — crimine  furti 
arguere ,  I ,  »o ,  4-  —  crimina  de- 
lata, III,  IO,  47- 

Crimiman  filiam ,  III ,  8  »  io. 

Crupe  pcenas  persolvere,  HI, 
5,  10. 

Cruciari  fame ,  IV,  17,  3o. 

Cn^liSyly  a,  7. 

CrudelitaSylUj  10,  33. 

Cruore  tinctus  panis,  II9  3t  a. 

Cru$  iigatum ,  V,  7,  36.  —  etu- 
rum  teouitas ,  1 ,  1  a ,  6. 

Cubiculum  uxoris.  III,  io,  3o. 

Cubile f  I,  19,  9;  III,  a,  11. 

—  suis,  II,  4»  >3I«  — ▼olpi*»  IV, 

"9^  '• 
Culpce  preminm ,  U ,  3,6.  — 

proxima,  I,  io-,  5*  -*  impoBere 
poenas ,  IV,  1 7  ^  39,  -^culpmm  lue- 
re,  IV,  il,  7.  —  ctt/pa  mea,  I, 
a3,  8. 

Cultus,  IV,  5,  4i- 

Culutn  olfacit ,  IV,  17, 36. 

Cum  (adverb.)  Vide  Quum. 

Cuncta  corrumpere,  IV,  la,  8. 

—  mea  mecom  aant,  IV,  ai,  i4> 

—  vastans.  III,  a,  ■4'  — cunei» 
aves.  III,  18,  3.  —«cimeli,  V,  5, 
5;  IV,  i3,  a.  —  ouimCm  avocat, 
I,  a,  3.  —  cunetit  patere^  II, 
Epil.  3. 

C^net  >  V,  7 ,  3i^. 
Cunicuiof  agore,  IV,  19,  a. 


CUR 


CTB 
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Ci^/v salTum ^ain ,  II,  8 «  17. 
tiadere ,  IV,  Proi.  6. 

Qupidt  advoUre,  II j,  16,  17. 
—  cupidissima f  rV,  3i ,  aa. 

Cupiditas  divitiarum,  I,  37 ,  5. 

Cupidus  carnis ,  I,  aS ,  8. — pre- 
tiì,  III,  la,  4 — mpidit  negare, 
n.  ProL  14. 

Cur,  1 ,  1,5. 

Cura  kabendi,  IQ,  Prol.  ai'  — 
muliernm,  II,  a,  8.  —  condili  quid, 
IV,  I,  18- 

Cura  omnis.  II,  Proi.  8.  —  cw* 
rtfm  «radere  corde,  III,  Prol.  ai. 

—  cimali»  cura  aggraTaro,  HI,  3, 
i3.  — >  impendare,  III,  ProJ.   11. 

—  obtrecUre,  U,  EpiL  to. 

DAR 

Damnare  eomilram,  IV,  Prol.  3. 

—  damnas  quod  non  snrnm,  V,  io, 
9.  —  damnata  testimonio,  I,  17,  6. 

Damnumy  IH,  a,  16.—-  corpo- 
ris,  in.  II,  3. 

Dapem  dividere,  D9  6,  i5.  — 
largam  pnebere.  Il ,  4  9  ^4- 

Dardanim  rex ,  HI ,  Prol.  aB. 

Dare  accessum ,  H ,  i ,  io.  —  as- 
sam  cui ,  IH,  5 ,  3.  —  beneficiom, 
in,  i5,  ta. — caussatai,  IV,  Prol. 
9.  —  consilinm,  I,  9,  i  ;  I,  aS,  1. 

—  destinata  singnlis,  IV,  5,  37. 

—  mandata,  I,  a,  17;IV,  i7,ao. 

—  operam  Bathyllo ,  V,  7 ,  5.  — 
ossa, tu,  7,  aa.  -^  otiam  corporì, 
HI,  Prol.  i3.  -«panem  cai,  III, 
a,  18;  IV,  17,  4-  —  poenaa,  I, 
i3,  a.  — partem,  H,  1,  3.  —  ve- 
niam,  IV,  19,  6.  —  veniam  sup- 
plici ,»  I ,  aa ,  5.  —  verba  cui ,  IH , 
3,  i5.  — vitam,  IV,  a4,  33.  — 
Jarvviaa,  IV,  5,  35.  —  uxores, 
IH,  3,  17.  — ti0illum,  prò  rege,  I, 
a ,  i4-  —  dart  regem ,  I,  a ,  a3.  — 
leto  quem,  I,  aa,  9;  HI,  16,  t8. 


Curahc  santiat^naaattaataritfV, 

a',  6. 

CurgH»  vaait  ad  tanicatam,  V, 
7,  la. 

Curiosiory  IV,  ai,  la. 

Cttrmmlumy  111,6,  9.'-^ciiivitit- 
fes  canes  bibunt  in  Nilo ,  I ,  aS ,  3. 

—  cwrrere  ad  hariolos ,  IH ,  3 ,  6. 

—  ad  naoem ,  U ,  8,  6. 

Cunus  levis ,  I ,  la ,  8.  —  pala- 
gius,  rV,  31,7.  —  volucer,  V,  8, 1 . 

Cuitodirf  aumm,  I,  37,  7.  — 
thesauros,  IV,  19,  4- 

Cuttos  liminis ,  10 ,  7 ,  9. 

Cutem  intendere,  I,  a4Y  6. 

Cybeb€S  Calli ,  IV,  1 ,  4.  ^  (^. 
òa^pinus,  II,  17,  4« 

DEB 

—  post  tergum  peram,  IV,  10,  a. 

—  datur  lusus,  HI,  1 4,  t  a.  —  mer- 
ces,  I,  17,  9.  — venia,  HI,  £pil. 
aa  ;  V,  3 ,  ir.  —  data  occasio ,  U, 
8,9.  —  datufiiy  IH,  18,  14.  — 
datia partes,  IH,  18,  io.  — data 
possìdero,  IV,  5,  lò.  —  dare  ma- 
lum,  I,  16,  a. 

De  conspectu  fugare,  I,  18,  6. 
■flamma  locemam  accendere.  IV. 


— tuo,  IV,  19,  ao.— 
decertare ,  1 ,  3o ,  5. 

Debere y  I,  17,7.  —  debei  assi- 


yeberef  1,  17,7.  —  aettet  assi- 
gnari  ilti,  V,  a,  i4-  —  quidquid 
debuiy  V,  Prol.  av  —  debebat  vo- 
tum  illi,  V,  4?  3.  — >  </«frtf(ur  gloria 

mibi .  in>  Prnl.  fii.  — nars  modA- 


1  UH,  V,  a,  i^.  -—  qaiaqui« 
;*,  V,  Prol.  av  —  debebat  vo- 
tum  illi,  V,  4?  3.  — >  </«frtf(ur gloria 
mibi,  IH,  Prol.  61.  — pars  mode- 
stiae ,  U ,  1 ,  8.  —  debet  dari ,  HI , 
14,  la;  III,  Epil.  a3.  —  debebunt 
boc  adscribere  sibi,  IV,  3,6.  — 
commendari ,  IV,  Epil-  8.  -^  boc 
debent  agnoscere,  I,   aa,   io.  — 


debent  agnoscere, 
metuere ,  I ,  a8 ,  i . 
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DEH 


OEP 


Vebilis annÌ9  senecta,  fV,  a,  ai. 
—  senio ,  m ,  Epil.  i6. 
DeÌHtum  flagìtat  mors,  DI,  Epil. 

DeceJenSf  IVy  5,3. 

Decem  debere  dicit  testit,  I, 
17,  5. 

Decepta  ayiditas,  I,  4)  5*  —  ^^ 
eeptus  Corvi  stupor,  I,  i3,  la. 

Decemere  quod  patitur  fides, 
m ,  Epil.  a6. 

Decertare  de  prìncipatn,  I,  So,  5. 

Decidunt  penna  ,1,3,5.  —  in 
,  foveam ,  HI ,  a ,  a.  —  in  puteom , 
IV,  9.  3. 

2>ectpit  frons  maltos ,  rv,  i,  16. 
•—  dolo,  I,  3i,  6. 

Deciarat  quales  sitis ,  V,  5 ,  39. 

Decurrere  vitam  tristem ,  IV,  i , 
9.  — decurrity  I,  i,  8.  —  ad  pa- 
trem ,  IH ,  8 ,  9. 

Deeua  patri».  III,  Prol.  55.  — 
solidum ,  IV,  a3 ,  a4<  —  corporis , 
I,  13,7. 

Dedecus natura ,1,  ai,  ti. 

Pec/ì  alteri,  IV,  ^^  i3. 

Dedicans  honori  quid,  IQ,  Prol. 
3o. 

Deditus  studio,  IV,  ai,  19.  — 
dedita  lane ,  FV,  5 ,  43* 

Deductus  in  locum ,  Il ,  i ,  5.  — 
deducta  lis  in  forum ,  III ,  1 3 ,  3. 

Deesse ,  II,  8 ,  a3  ;  III,  1 1 ,  5.  — 
deest  faber  labori,  III,  Epil.  7.  — 
mihi,  m,  i5,  8.  —  defuisse  nocet, 
V,i,8. 

Defectus  annis  ,I,ai,3.  —  pi- 
lis ,  V,  6 ,  a.  —  deficiunt  loca  tur- 
barn,  V,  5,  la. 

Dejlectere  a  consuetudine,  IV, 
i3,  6. 

Deformìs ,  IV,  5 ,  4' • 

Decere  yitam,  I,  3,  a  ;  I,  3o,  6. 

Degravari  onere,  FV,  ai,  i5. 

DegrunnirCy  V,  5,  37. 

Dehincy  I,  i3,  5. 


Deitiyl,  19,  5;UI,7,3;  IH^ 
Epil.  4  ;  V,  a ,  5. 

Deindeyl^  8,3;  I,  i3,  5;  m, 
5,  3;  in,  10,  ao;  IV,  a,  a6;  IV, 
5,  16;  IV,  19,  6. 

Pe/ecftis  juvencus ,  II ,  i ,  t . 

Delata  crimina,  IH,  io,  47- 

Deleciat  Tarìetas,  II,  Prol.  io. 

—  delectari  bibere ,  V,  3 ,  9. 
Delenire  dolorem  remediis  ,  Ili  9 

Prol.  44. 

Delibare  oscula  matronamm,  IV, 
a3,7. 

Delibutus  unguento ,  V,  i ,  jia. 

Delicatus  gressus ,  V,  i ,  i3.  — 
hortulus ,  IV,  5 ,  a6. 

Deliciumy  FV,  1,8. 

Delictum  fortune ,  HI ,  11,6. 

Deligere  quedam,  DI,  ProL  4o> 

Delinquere y  IV,  io,  5. 

Delirum  ridere.  III,  14 9  3. 

Deludit  spes.  III,  1 8, 1 5  ;  V,  6,  7 . 

Demens yiy^  4»  '** 

Dementtoy  I,  i4,  i4* 

Demetrius  Pbalereas,  V,  1,  t. 

Demittere  caput  in  sinum,  V,  5  , 
16. 

Demissus  penis ,  I ,  a9 ,  7. 

Demonstrare  versibus,  III,  i5y 
18. 

Demum :  id  demum >  QI,  li,  7. 

—  nunc  demumy  I,  la,  i3.  —  tum 
demum  y  I,  i3,  la. 

Denique  (in  sumraa).  III,  Prol. 

Dens  improbus,  FV,  8,1.  —  (Zen- 
tes  avidi,  IV,  6,  9.  —  cariosi,  V, 
IO,  5.  —  fulminei,  I,  ai ,  5.  — 
dentibus  rapere  caseum,  I,  i3,  1 1. 

—  dente  laìdere ,  FV,  8,6.  —  ap- 
petere ,  IV,  8,1. 

Deorum  pater,  I,  a,  i3.  — geni- 
tor,  m,  17,  io;IV,  17,  a3. 
Dependentes  cirri,  II,  5,  i3. 
Deperditus  inopia,  I,  i4f  i- 
Deplorare  fata,  I,  9,  10. 


OEU 

Deponert  fetum,  I,  19,  4*  — 
oous  natane,  I,  18,  5. 
Veprensiy  V,  4  9  io. 
Deprimere  insontem,  HI,  to,  36. 

—  depressunn  corinm  in  fluTÌo ,  I , 
30,  3. 

Depugnare y  V,  a,  7. 
Derepere f  IX,  4^  ^3. 
Deridere ,  Il ,  5 ,  17  ;  m ,  18 ,  4- 

—  derideri  fabula  quia  potest ,  III , 
6,  IO.  — se,  m,  18,  4-  — turpi- 
ter,  I ,  a5 ,  a.  —  derisuri,  V,  5,  a6. 

—  deridendus  senez,  III,  i4,  4* 
DerisoTy  IH,  14,  4* 

Derisui  eue ,  1 ,  1 1 ,  a.  —  ad  de- 
risum,  duci ,  V,  7 ,  3. 

Descende  y  amice ,  IV,  9,8. 

D«srn6i,IV,8,a. 

Z>esefvinedecus,  III,  Prol.  65.  — 
desertus  virìbus ,  I ,  ai ,  3. 

Desiderare  pretium  meriti  ,1,8, 
I .  —  plausum ,  IV,  Pro!,  ao.  —  Je- 
gcre ,  in,  ProJ.  i .  —  desiderari,  V, 

7»  li 

Desidere  ramis ,  Il ,  4  9  3 1 . 

Desinere  esae^  IH,  Epil.  18.  — 
habere,  IV,  5,  11. 

DespieerCy  I,  3,  la ;  I,  la,  i4- 
'^despectiy  III,  a,  i.  — despieit 
Tuscum  mare,  U,  5,  io. 

DesHnan  atMtuere  j  IV,  Prol.  i. 

—  destinata y  IV,  5,  37. 
Destituii  animus  te ,  V,  io ,  8. 
Destrieta  tunica,  II,  5,   i4«  ~* 

destringit  eum  contumelia ,  I ,  a9 , 

a.  —  Restringere  scripta ,  IV,  7,1. 

Deterritus  respectu  fabule,  V, 

4,7- 

Detracta  pellis ,  IV,  1,7. 

Detritum  coUum,  III,  7,  16.  — 
nomen,  V,  Prol.  7. 

Deus  (proJove),  I,  a,  aS. — 
Dea  (  Juno  ),  HI,  18 ,  5.  —  Dii gra- 
tulantes,  IV,  la ,  4.  —  locuti,  V, 
7,  a4.  —  Manes ,  I,  a7,  4*  —  Deo- 
rum genitor,  III,  17,  io;  IV,  17, 


DIF 
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aa.  —  pater,  I,  a,  i3.  —  Deùm 
convictus ,  rv,  a3,  io.  —  exta,  FV, 
33,  4*  —  fiamma,  IV,  11,  la.  — 
ira ,  IV,  II,  18.  —  Diis  iratis  na- 
tus,  IV,  19,  i5. 

Devenire  in  locnm ,  IV,  9^5. 

Devocare  ad  pemiciem,  I,  ao,  a  ; 
111,5,1. 

Devolutis  tonìtrubuf ,  V,  7,  a3. 

Devorare  quos ,  I,  aa ,  7.  —  vi- 
vos,  n ,  3 ,  5.  —  devomtum  os,  I, 

8,4. 

Devota  vino,  IV,  5,6. 
Dextera  fortis ,  V,  a ,  3. 
Dicere y  III,  3,  a.  —  caussam, 
ni,  17,6.  —  8ententiam,I,  io,  8. 

—  suum ,  m ,  i3 ,  a.  —  verum ,  I, 

10,  a.  —  audere  dicere y  III,  Prol. 
35.  —  libere ,  IV,  19 ,  14.  —  dico 
tibi,  IV,  19,  18.  —  dixiy  rv,  ai , 
a6  ;  IV,  a4 ,  a.  —  dixit  debere ,  I , 
17,5.  — dixit  Sinon,  III,  Prol.  37. 

—  habere ,  V,  6,9.  —  dixerunt 
illi,  I,  a4 ,  8.  —  dici  student,  I,  37, 
a.  —  cur  hoc  diceret,  I,  3o,  4*  — 
dicet  aliquis ,  III ,  Prol.  5 1 .  —  die 
tamen,  III,  7,  17.  —  dixerimy  I, 
14 )  17.  —  (/l'cifur invitasse ,  I,  a6, 
3.  —  dicere  sapiens,  HI,  17,  11. 

—  sibi,  V,  9,  5.  —  dictus  Phalc- 
reus ,  V,  I ,  I .  —  dieta  bora ,  IV, 
a4 ,  19.  —  pecunia ,  IV,  5 ,  46.  — 
dictiun  tempus,  IV,  11,  19.  —  illis, 
IV,  7,  a5.  —  falso,  IV,  7,  18.  — 
in  se,  I,  aa,  io.  —  dieta  obscena, 
in,  II,  a.  —  dictorum  aliquid,  n, 
Prol.  IO.  —  dicet y  qui  me  noverìt, 
111,1,7. 

Dies  adscriptus ,  rV,i  1,8.  —  lu- 
domm  9  V,  7 ,  19.  —  advenit ,  I , 

16,  7.  —  mutatur,  IV,  16,  5.  — 
dici  spatium ,  II ,  8 ,  io.  —  die  toto , 

11,  4 9  ao.  —  diehus  interpositis , 
in,  a,  la. 

Difficile  :  nec  est  difficile  ^  IV, 

17,  39. 


1 
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DIV 


Difficulur  coQtioeri ,  UI ,  Epil. 
DifJlueiiUes  ludore  molto  >  IV, 

DignitaSy  IV,  t5 ,  3.  ^-pristioa, 
I,  ai,  I. 

Dignìts  malU  ,111,  Prol.  43.  — 
memoria,  IV,  Prol.  19.  ^poeoa, 
V,  3,  i3.  —  laemoriae,  iV,  ao,  3. 
— '  premium  dignu^  »  UI ,  6,7. 

Dilatio  temporU ,  III ,  Bpil.  13. 

Diligens  industria ,  li ,  Prol.  4* 

Diligenter  intueri ,  IV,  i ,  14.  — 
diligentius  servare  ,  III ,  10  ,  ^3. 

Diligere y  III,  io,  9. 

Dimistus  irate,  IV,  34^  i4*  — 
male ,  IV,  a4  9  18.-^  dimittere  ci- 
bum  ,1,4?  6-  * —  legatos ,  IV,  1 7, 
|3.  —  pnedam,  V,  io,  6,  ^—  di" 
mitti  veto ,  IV,  17 ,  3o. 

Dirìpere  numos,  II,  7,  9. 

Discedensp  IV,  3,  3*  -^ discedere, 
IV,  11,3. 

Difcere  exempUs ,  II ,  3  ,  a.  — 
prodesse ,  IV,  18,6.  —  quam  sis , 

IV,  4.  8. 

Discemere  notas ,  IV,  a3 ,  sa. 

Vispellere  tenebras.  III,  10,  4a* 

Dispersus  rumor,  V,  5,  11. 

Disserere  fabulas,  IV,  Prol.  la. 

Dìssidens  ambitio ,.  Ili ,  io,  56. 
—  diuident  potentes ,  1 ,  3o,  1 .  -«- 
sententiis ,  lU ,  3 ,  i  a. 

Dissimulare y  IV,  30,  2. 

Dissolvere navem ,  IV,  31,  io.  — 
dissoluti  mores,  I ,  a ,  la. 

Distribuere  cequaliter,  IV,  5,9. 

Distringit  varictas,  III,  Epil.  3« 
Vid.  Destringere. 

Diuy  III,  i4,  7. 

DiutiuSy  I ,  a,  16. 

Diversum  geons  ,  1 ,  3o ,  7. 

DiveSy  V,  5,  4*  —  et  potens ,  III , 
5,6.  —  onere ,  II ,  7 ,  4.  —  «rea , 
fV,  I a ,  3>  —  aviditas ,  II ,  1 ,  1  a. 
Dividere  da  pam  ,  li ,  6 ,  i5. 


DOM 

Divinabit  cpiid  «■liserim,    IV, 
Prol.  5. 
Ditnnes  domus  koBor,  V,  7,  38. 
Divisum  telila  ,  Il ,  1,9. 
DiviUarum  cupiditas,  I,  37,  5. 

—  divitias  habere ,  IV,  ai,  1  ;  V, 
4,9.  — rapere,V,4,9. 

Divus  Augostus ,IIIf  IO, 39.  — 
Divi y\My  17,  a. 

Dooebo  cur  tit  inventom.  III, 
Prol.  34.  —  docet  ar^meatam,  V, 
3,  II. 

Docilis  solertia ,  I ,  s8 ,  a. 

Doctus  habet  divitias  in  se,  IV, 
31,  I.  ^iabor.  II,  Epii.  i5;  HI, 
Prol.  36.  —  doctiprem  emendara  , 
V,9.5. 

Documentum  liabare,  H)  4«  ^^• 

Dolens  venator,  V,  io,  6. .— in- 
jurìa,  rV,  34)  17. — dolety  qui  fisrt, 
IV,  18,  I.  —  doliiurwum  aaanti, 
m,  IO,  16. 

Doion,  111,6,  3. 

Dolor  miscet  vitam,  IV,  16,  io. 

—  dolorem  delenire,  UI ,  Prol.  44- 

—  miscere»  I,  38,  10.  -^  dolore 
victus ,  1 ,  8,5.  —  cnm  dolore  ex- 
primere  vocera,  V,  5 ,  33.  —  dolo^ 
rem  vindicare,  III,  10,  3 8. 

Dolosa  ,11,4917»  —  Volpit  ,1, 
i3.  II. 

Dolus  :  dolum  pnemeCaem ,  I , 
16 ,  4'  —  dolo  decipere  ,1,  3i ,  6. 

—  doli  irriti ,  1 ,  33 ,  3. 
Domare  feras  ,  HI ,  ProL  58. 
DomestieoB  rei  euram  impandera, 

in,  Prol.  II. 

DominuSy  II,  5,  i4; III9  7,  33; 
in ,  19 ,  I .  —  ovium ,  III ,  3 ,  7.  — 
videt  plurimum  in  rebus  sois ,  II , 
8,  ao.  —  domino  praestare  offi- 
cium,  UI,  7,  8.  —  satisfaceoe, V, 
IO,  3. 

Damusy  IV,  33,  ao.  —  ./Eetae, 
IV,  7,  13.  —  angusu,  IH,  9,  6. 

—  cornea ,  H ,  6 ,  5.  —  divina  ^  V, 


DUL 


DUX 
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7  ,  38.  —  luxorùe ,  IV,  5 ,  44*  — 
polita ,  rV,  5 ,  a6.  —  reaonat  ap- 
parai, lY,  24 9  ai.  —  domut  fa- 
ma ,  HI ,  10,17.  —  dotnum  abire , 
m,  a,  7  ;  III,  19,  9.  — ever- 
tere, UI,  10,  5o.  —  referrì,  V,  7, 
II.  —  reTersus,  IV,  i4,  la.  — 
meri 9  IU7  7i  IO. —purgare  ali- 
eoi,!,  aa,  3. 

Donawty  IV,  5,  39.  —  nectar  eui, 
m^i6,  14.  — ulli,IV,  19,  i3. 

Donatio  certa ,  Il ,  5  ,  aa. 

Dance ,  U ,  Epii.  19. 

Dwrmire  io  cubiculo,  III,  10, 
aa«  —  non  sinoni  cantus,  Ili,  16, 
II. 

Dono  levare ,  JV,  4 ,  4- 

J>o5  libelli,  I,ProJ.  3. 

Dùtes  propria? ,  III ,  18 ,  i3. 

Draooy  TV,  19,  3. 

Dubia  res,  V,  a,  i5.  «—  in  c/m- 
buon  venire,  HI,  i3,  7. 

Dubitare,  I,  14,  i5. 

JDucere  aevuat  sollicitum,  I,  3i, 7. 
—  alapam^  V,  3,  a.  —  catulos,  I, 
19,  7.  —  duci  ad  derifium ,  V,  7,  3. 

Dulcis  liquor,  IV,  9,6.  —  bene- 
volentia ,  III ,  1 5 ,  16.  —  caritas , 
UI9  8,  i3.  —  Ubertas,  HI,  7,  i. 
mora ,  III ,  Prol.  69.  —  dulee  lo- 
crom,  IH,  Prol.  a6. 


Dum  aggeras,  IV,  19,  a3.  — 
constabit  sanitas,  HI,  Epil.  35.  — 
DÌbil  Jiabemu3  majus,  IV,  i,  i3. — 
portem,  I,  i5,  10.  —  dum  dolo- 
rem  vindicet ,  III ,  10 ,  a8.  —  dum 
loquitur,  .1,  9,  6. —  dum  proce- 
dunt,  lU,  7,  i5.  — dum  ferret, 
I,  4)  2*  ^—  dum  quserunt ,  dum  con- 
cursaot,  HI,  io,  a4*  —  dum.  sese 
volutat,  rv,  iy^i.  —  dum  non  pos- 
sit  imitarì,  IV,  Prol.  16.  —  dum 
sunt  aliquae  reliquie ,  HI ,  Epil.  i5. 
—  dum  quxro ,  IV,  4  v  '  i  •  —  dum 
placo ,  IV,  7 ,  4*  —  ^*^^  manebit 
pretium  litteris,  JV,  Epil.  6-  —  vo- 
lunt  videri  pares ,  H  ,  a  ^  6.  ^-*  non 
sint,  rv,  i5,  IO. 

Dummodo  absolvar  cinis,  HI, 

Duo  juvenes,  IV,  a4,  2  a.  — 
milites ,  V,  a ,  i .  —  dwe  dexCne  ti- 
bi»,  V,  7,9.  —  duee  laudes,  IV, 
a4,  i3.  —  partes.  III,  i3,  5, — 
perae,  IV,  io,  1. 

Duplex  libelli  dos ,  I ,  Prol.  3. 

Duratum  cor,  U,  Epil.  18. 

Durus  pes,  I,  3o,  io.  — dura 
cortex ,  II ,  6 ,  I  a.  —  miseria ,  IV, 
1,3. 

DuXf  n,  5,  a3.  —  duces  mu- 
rium ,  IV,  6^5. 


EFF 


EGO 


E  pepalo  neacio  quis,  HI,  9,  5. 

Ebiberey  I,  ao,  5. 

F&Wttscrror,  IV,  i4s  i3. 

Eecey  rv,  i ,  11.  —  venit  ecce^ 
m,5,6. 

Edere  fletos  ,1,9,3.  —  vocem , 
I,  la,  12. 

^«facarltef  srtercore  ,1,27,  li. 

Effectu  caret,  I,  20,  i.  — ef- 
fectus  impedire ,  V,  8 ,  6. 

Efferre  quid,  IV,  ai,  16^  — in 
lucem,  II,  Epii.  16. 


Efficere  brevius  iter  quod  fìiarat 
longius.  III,  19,  6. 

Effigies  Tcmporis ,  V,  8 ,  7.  -^ 
effigiem  snam  videre  in  liqnore, 
I,  la,  4. 

Effodiens  ossa  hnmana  canis^ 
I,  a7,3. 

Effugere  laqveos  et  muacipala , 
IV,  a  ,  a8.  —  necem ,  1 ,  2 a ,  a. 

Effugium  reperire,  IV,  9,  a, 

Effundere  sarctnam ,  III ,  1 5 ,  6. 

Ego  qui,  HI,  7,  6;  HI,  1  a,  6. 
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ERU 


EXA 


—  qui  lum,  in,  Prol.  17.  —  ego 
vero,  in,  7,  n. 

Egregium  exemplum,  II,  1,  11. 
-melos,  IV,  21,  2. 

f^ressa  e  cavo ,  ni ,  16,  17. 

Eia  in  commune  «  V,  6 ,  3. 

Elapsus  semel ,  V,  8 ,  3. 

Eiegantia  teiere ,  vel  celare  an- 
Dos ,  U ,  a ,  4* 

Elevare  quid  vetustate ,  UI ,  io , 
7.  —  verbis ,  IV,  3 ,  5. 

Eludere  calumniam,  III,  Prol. 
37.  —  canes  cursu  ,1,12,9. 

Emendare  doctiorem,  V9  9,  5. 

—  aliquem ,  II ,  5 ,  5. 
Eminere  cervice ,  II ,  7 ,  4* 
Etnittere  ore  caseam,  I,  i3,  io. 
Emori  sede  arìda  ,1,6,8. 
Emuncta  naris  senez,  lU,  3,  14. 
Erij  ni,  II,  4< 

Eruttare,  IV,  ai,  i4- 

Enim,  in, Prol.  49. 

Enimveroy  n,  5,  ai. 

Enixa  me  mater,  HI,  Prol.  17. 

Epota  amphora ,  m ,  i ,  i . 

Equesy  IV,  4»  5;  V,  7,  33. 

Equester  ordo ,  V,  7 ,  3o. 

Equidemy  I,  i,  11;  II,  Prol.  8; 
U,  7,  II. 

EquuSy  IV,  ^j  i. 

Eradere  caram  habendi,  HI, 
Prol.  ai. 

£1^0,1,  i5,9;IV,  7,  ai. 

Eripere  conscientiam  laudis,  li, 
Epil.  II.  —  periculo  suos,  I,  a8, 
II.  —  alii  prsedam ,  1 ,  4  »  4  '  — 
pennas  soas,  I,  3,  8.  —  eripere 
quem  contnmeliis ,  IV,  17,3. 

Errare  suspicione  sua,  m,  Prol. 
45.  —  erras  9  III ,  1 5 ,  12. 

Errar  criminis,  ni,  io,  ^l,  — 
mortalium ,  H ,  Prol.  3.  —  ebrins , 
IV,  14,  i3. — stultus,  V,  7,  3o. 
—  turpis,  V,  5,  37. 

Errorem  solvere ,  IV,  5 ,  33. 

Eruere  terram,  IV,  19,  i. 


Erumpere  mrsas,    II,    8,   9. 

Esca,  I,  a8, 4*  —  eseam  potare, 
IV,  a ,  24.  —  quserere ,  Ul ,  la,  2. 
—  scmtarì,  IV,  17,  7. — e§ca  se 
replere,  n,4>  ^9* 

Esse  non  semper  qnod  quid  ti- 
detur,  rV,  i,  16.  —difficile,  IV, 
179  ^9*  —  dementi»  magne,  I, 
14?  i4-  —  tanti,  m,  Prol.  4-  — 
inutilis,l,  a,  a3. — par  cui,  I,  19, 
IO.  —  alieni  obvins,  I,  29,  i  f .  — 
paucis  bono,  malo,  V,  4 9  >>•  — 
derìsui  ,1,  11,2.  —  in  nomerò , 
IV,  a4  9  16. — est  animus  abire,  IH, 
7,  a5. — potare,  ni,  16,  i3. — 
licentia ,  in ,  7 ,  a5.  —  m^ns  mihi, 
notare,  HI,  Prol.  49-  —  «^  ita^ 
m,  i5,  9.  —  mtilienotos,  IH, 

10,  58.  — '  fuerat  fragor  subito, 

IV,  17, 24.  —  soiitus,  rv,  4»  I- 

Esuriens ,  I ,  a6 ,  6. 

Et  facilis  mibi  vindicta  (  scilicet 
dixit),  I,  a9,  IO.  — et  dimisit,  nec 
potuit,I,  4,6. —  et,  rv,  7,  26. 

Etiam,  I,  21,  2;  II,  Prol.  i5; 

11,  8,   i3;  V,  I,  6.  —  simplices 
etiam,  ni,  10,  54< 

Etiamsi  ,1,  io,  a. 

EunuchuSy  ni,  11,  1.  —  «ujim- 
chiy  glabri ,  IV,  5,22. 

Eutychusy  in,  Prol.  2. 

Evadere  necem ,  IV,  6,4*  —  pa- 
leo ,  IV,  9,11. 

Evagata  inde  feles ,  U,  4  9  18. 

E  veliere  capillos ,  II ,  2 ,  io. 

Eventus  trìstis ,  IV,  6,11. 

Evertere  contubernium  fraode, 
n ,  4 9  5.  —  domum ,  UI ,  io ,  So. 
—  quercum,  U,  4?  9* 

Evocare  quem  ,I,2,t8;I,ii, 
II. 

Ex  ara  lucemam  accendere,  IV, 
II,  I .  —  insidiis ,  U ,  7,  7.  — pre- 
tio ,  IV,  5 ,  47. 

Exaggerare  opes ,  lU ,  Prol.  a  5 

Exarare  librum  9  lU ,  Prol.  29. 


EXO 

Exaudiunt  faboke,  V,  Prolog.  7. 

Excedit  animus  terminum  9  III , 
^pil.  a8. 

Mxeipere  fngieotem  ,1,  11,6.  — 
^xcipit  ferum  silva,  I,  12,  9.  — 
vices  Doctis  spatium  diei,  li,  8,  io. 

Excitare  <juem ,  IV,  a4  9  ^7-  — 
excitefur  vigor,  V,  7,  i5.  —  exci- 
taCus latibiilis,  II,  8,  i. 

Excoiere  Deos ,  IV,  11,  10. 

Excusatwn  me  velim  buie ,  III , 
Prol.  48. 

Excuti,  V,  5,  19. 

Exemplutn,  I,  3,  3.  —  egregimn 
et  laudabile ,  II ,  i ,  11.  — justum , 
IV,  7,  20.  —  exempli  talis  fabella, 
y,Prol.  IO. — exemplum  adscribere 
flibi ,  IV,  3,6.  —  exponere ,  III , 
IO,  a.  —  pati  sttum,  I,  26,  12.  — 
exemplis  contineCur  genus,  II,  Prol. 
I .  —  discere ,  II ,  a ,  2. 

Exercere  imperium  uno^uibus,  I, 
3i ,  la.  —  minas.  III,  6,  11. 

£'xerc<fu5  mustela  rum,  IV,  6,  i. 

Exhibere  decus ,  IV,  a3 ,  24.  — 
fidem  vocis.  III,  Epil.  9.  —  mole- 
stiam  cui,  IV,  7)  a4> 

Exigere  evum  in  tenebris,  IV, 
19,  IO. 

Exigua  materia ,  FV,  a4  9  7. 

Exire  pastum ,  II ,  4  ?  1 4* 

Existimo ,  IH ,  IO ,  46-  —  rogare 
eum,  V,  7,  34-  —  stultura,  HI, 
Epil.  ao.  —  vera ,  V,  3,9.  —  exi- 
stimatur  locutus ,  rV,  i?  19* 

Exitium  fatale ,  II ,  Epil.  i8.  — 
inveoire,  I,  3i ,  a. 

Exitus  noti ,  1 ,  1199* 

Exorare  tempus  breve  ,1,  19^6. 

Exartìare,  I,  3,6.  —  hominem 
reste,  FV,  ai ,  24. 


EXU 


5r>7 


Expedire ,  IV,  5 ,  i4-  —  rem,  I , 
16 ,  a.  —  expedi  quid  fecerim ,  IH, 
i4,5. 

Experiendi  gratia,  I,  i4i  6. 

Expers  virtutis ,  1 ,  11,  i  « 

fxpertuscontumeliam,  I,  3,  i5. 

—  sum,  V,  a,  12. 
Expetere,  I,  16,  a. 
Expiari,  IH,  3;  11. 

Explere  famem  fimo,  IV,  17,  5. 

Explìcare,  FV,  11,  i5.  —  cau- 
dam ,  HI ,  18,8.  —  fugam ,  IV,  7, 
i5. 

fjcp/oranc/a  veritas ,  HI,  io,  5. 

—  explorato  rege ,  I ,  a ,  18. 
Exponere,  IV,  14?  4*  — bretà- 

ter.  III,  IO,  a. 

Exprimere  gemitum  cui,  IV,  19, 
aa.  —  vocem  naturae ,  V,  5 ,  33. 

Exsequi  coeptum  ordinem,  IV, 

20,  9.  —  exsecufus  haec  pluribus  , 
HI,  IO,  59. 

Exserit  narratio,  inveniri,I,ia,a. 
J?xjpectare  lanium,  IH,  i5,  i3. 

—  legatos ,  rV,  1 7 ,  35. 
Exìpectatio  mmma  ^  IV,  a  a,  a. 

—  facit  silentium ,  V,  5,  i5. 
Exspirans  ,I,ai,io« 
Exta  Oeum ,  IV,  a3  ,  4* 
Exterritus  monstro ,  IH ,  3 ,  5. 
Extollere  nautas  bilaritate,  IV, 

16,  7. 
Extrahere,  I,  8, 6;  I,  ao,  5. 
Extremum  spirttum  trahere,  I, 

21,  4-  —  extremum  agmen ,  V,  1 , 

Extricare  nihil ,  IV,  aa ,  4- 
Extundere  frontem  calcibus,  I^ 


ai 


Exurit  nunc   sol   lacus    omnes 
unus,  In  6,  7. 


FAB 


FAB 


Fahella,  I,  2,  9;  I,  5,  a;  1 ,  26,  1  parva,  I,  i5,  3.  —  vera.  II,  5,6. 
2  ;  IV,  1 ,  20.  —  mea,  HI,  3,3.  —  I  —  talis  exempli,  V,  Prol.   io.  — 
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FAC 


FAR 


«dmonec  Agere,  III,  17,  i3.  —  dia- 
cernit,  IV,  a3,  22.  — f abella  et 
fabule,  IV,  7,  22. — -per fabellas 
qoaeritar,  II,  Prol.  2. 

Faber  deest  labori ,  III ,  EptI.  7. 

—  fabri  officina ,  IV,  8,3. 
Fabricare  ratem  ,  IV,  7,9. 
Fabula  t  IH)  i3,  16.  -^  admo- 

net,  IV,  4)  '3.  —  signiHcat,  II,  8, 
27,  —  brevis,  I,  10,  3.  — fabula 
respectus,  V,  4 1  7-  — fabula  deri- 
deri,  lU,  6,   io.  — fabula:  fict», 

1,  Prol.  7.  — fabula  et  fabellae,  IV, 
7,  22.  —  ficta?  arie,  II,  Epil.  i3. 

—  fugatse ,  V,  Prol.  8.  —  inventa 
cur,  HI ,  Prol.  33.  — fabulis  capi , 

IV,  Prol.  IO. 

Fabulosa  vetastas ,  III,  10,  7. 

Faceta ,  IV,  3 ,  5  ;  V,  Prol.  4.  — 
«licui,  IV,  7,  21.  — convicium.  III, 
16,  4*  —  favos,  III,  i3  ,  i;  —  ha»- 
redcm,  IV,  5,  7.  —  impetnm,  I, 
29,  9.  —  lur.rom,  I,  23,  8;  IV,  19, 
26.  — Iudos,V,  5,4;  V,  7,  16.— 
medicinam,  I,  8,9;!,  i4i  2.  — 
melins ,  V,  5 ,  24.  —  nioram ,  IV, 
24^  26.  —  nidura,  II,  4i  *•  — 
quod  monitus  sis ,  III ,  5 ,  8.  —  sa- 
tis,  V,  IO,  2.  —  seregcm,  IV,  i3, 
4.  —  corporis  tantum.  III,  7,  5. 

—  tympana ,  IV,  1,7.  —  viam  prò 
semita  illius,  IH,  Prol.  38.  — fa^ 
cere silentium ,  V,  5 ,  i5.  - —  utile , 
III,  17,  12.  —  libi,  V,  3,  4.  — fa- 
cere  quid  alicujns  canssa  ,1,23,4* 

—  quid  coram  pluribus,  11,  3,5. 
— factus  locuples,  IV,  21,  6.  — 
facit  parentes  bonitas,  III,  i5,  17. 

—  faciebaty  V,  5,  3o. — faciunt, 

V,  Prol.  4*  — f^c  me  (^ratulari,  III, 
Epil.  27.  —  faceretn  mehercule, 
nisi,  I,  25,  7.  — /rtchis  cai vus,  II, 

2,  II.  —  nobilis,  I,  i4,  12.  — 80- 
pbus  periculo,  IV,  16,  8.  — facere 
aquam  turbnlentam ,  I ,  i ,  5.  — 
quid  sit  facienduniy  II,  6,  9.  — 


({uià  feóissent  delicio ,  IV,  1,9.  — > 
quis  feeerii,  III,  i3,  i4-  —  <l^o 
facto,  V,  5,  9. 

Facies  pulchra ,  HI ,  8 ,  3.  —  se- 
rena, IV,  16,  5.  — turpìs,  IH,  4y 

7.  — faciem  vincere  morìbns,  II f^ 

8,  16.  —  ad  faciem  serenam  ma- 
tari,  IV,  16,  5. 

Facilis  vindicta,  I,  29,  io.  — 
facile,  V,  3,  6;  V,  7,  3.  — facile 
prsesidium,  IV,  6,  i3.  — facile 
impetrare,  I,  19,  5.  —  opprimere, 
li,  4i  10.  —  vesci,  U,  6,  i3. 

Fatilius  sustinere  piiupertatem , 
IV,  tìi,  3.  — facilius  comesse,  I, 

20, 4- 

Facinonj  canssa ,  FV,  18,  5.  — 
popna,  ni,  IO,  32.  —  facinori 
praelucere,  IV,  11,9. 

Factionum  partes  ,1,2,4* 

Fax, ìli ^  1,  2. 

Falema  faex ,  HI ,  i ,  2. 

Fallacia ,  III ,  f 6 ,  IO.  —  ad/di- 
laciam  consilium  vertere,  I,  3i,  5. 

Fallere  ignorantes ,  V,  2  ,  ti.  — 
ignotos,  I,  II,  2. — fallii  §pcs, 

III ,  5 ,  9.  —  mnltum ,  1 ,  23 ,  6. 
Falsum  crìmen.  III,  10,  18.  — 

testimonium,  I,  17,  6.  — falso  die- 
tum,  rv,  7,  18.  — falsa  landes, 

IV,  23,  23. — fabo  nomine,  I,  14^  3. 
Fama  domus,  IH,   10,   17.  — 

aeterna  ,  HI ,  Prol.  53.  — fama  fni- 
derc,  IV,  Prol.  6.  — famam  acqni- 
rere  strophis,  I,  14^  4*  —  aweqtii, 
Tir,  9,3.  —  conseqni,  IV,  i3,  5. 
Famem  explerefimo,  IV,  17,  5. 

—  fame  coacta ,  IV,  3 ,  i.  —  con- 
sumtns  ,1,27,8.  —  cruciari ,  IV, 
17,  3o.  —  torqiiere  qucm,  I,  26,  9, 

Familia  ^  IH,  7,  22  ;  IV,  21 ,  23. 

—  convocata ,  II ,  8 ,  26.  —  con- 
cursant.  III,  10,  24.  —  solus  est 
familia,  III,  19,  i. 

Farina  se  ipvolvere,  IV,  2,  23. 

—  ut  farina  es ,  IV,  2  ,  3o. 


PER 

Fos  nec  e«t  accendi,  IV,  1 1 ,  i3i. 

Fascia  nivea,  V,  7,  36. 

Fastìdifne  recipi ,  m ,  Prol.  a3. 

Fastidire,  EH,  7,  aS;  UI,  i6,  14. 
—  legera,  IV,  7,  a.  — pttlmciita- 
riun,m,7,  a3. 

Fatale  exitium ,  II ,  Epil.  1 8. 

Fateti  esM  di^niiin  mali»,  UI, 
Prol.  34. 

Faticare   caelom    perjnrìo,   iV, 

"9.  34- 

Fatwn  imiduin ,  V,  6 ,  5.  '-^faii 
■aiseria,  IV,  i,  3.  —  arbitriom, 
in,  18,  IO.  —  fatorutn  dìctum 
tampu»,  rv,  1 1 ,  19.  —  fata  deplo- 

■•■«7  ^y  9i  «O-  —/ani  placet,  IV, 
19,  i3. 

Fauce  ,1,8,4-  —  fouce  impro- 
ba,  I ,  i ,  3. 

Fautores  gratulantur,  V,  7 ,  ap. 

Pavere  labori  alicajus  ,  li ,  Epil. 
8.  —  yetustis,  V,  Prol.  8.  — favit 
Tolnntas ,  V,  6 ,  5. 

Favi  forma,  UI,  i3,  io.  «-^Za- 
vos faccre ,  III ,  1 3 ,  i . 

/avor  teoetmentes,  V,  5,  a5.  — 
favore  pravo  labi,  V,  5 ,  l . 

Fax  ardens ,  I ,  a8 ,  8. 

Fecunc^a  Dovies ,  III,  Prol.  19. 

Felesy  II ,  4  >  a  et  4-  —  felis  ca- 
t«li,n,4,a4. 

Felicita»  submoTct  querelam,  II, 
Epil.  i4- 

Feliciter!  succkmare ,  V,  i ,  4* 

Feminm  ( bircorum) ,  IV,  i5 ,  3. 

Feneiira,  I,  l3,  3. 

Ferice  aliquo;  yenient,  III,  Pro).  8. 

Ferre  auxilium,  IV,  4^3.  —  ma- 
1Ì8  ,  IV,  18,  I .  —  eiitium  corde  du- 
rato ,  n ,  Epil.  18.  —  bonum ,  ma- 
lum ,  1 ,  2  ,  39.  —  nibii ,  IV,  5 ,  16. 

—  prsmium,  rv,  17,33.  —  cogi, 
I ,  ai ,  12.  — ferre  earnem  per  flu- 
Bcn,  I,  4)  3*  —  prasdam,  I,  4>  4* 

—  ferre  fiscos  cum  pecunia  ^  II  «  7 , 
3.  —  saccos  tumentes  bordeo ,  II,  | 
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7,  3.  —  ^anriter,  IV,  5,  3i.  —  in- 
digne,!,  ai,  lO;  III,  18,  ,,— yèm* 
flatibu»,  IV,  16,6.  —  ad  fabellam, 
V,  Prol.  IO. — /ertur  locutus ,  I, 
27,  9. —  diaisse,!,  10,8 — vulgo, 
HI,  3,  2. 

Ferrum  omne,  IV,  8,  7.  — ferro 
incumbere ,  III ,  jo,  33.  — ferrum 
condere,  V,  a,  io.  — ferro  Irusi- 
tare,  II,  7,  8. 

Ferusy  IV,  4,  3;  I,  la,  9.  —/♦- 
rus  (prò  cervo),  II,  8,  i4;(pro 
leone),  I,  ai,  8;U,  1,6.— /pra, 
III,  a,  1 5.  — fera  veloce*,  V,  »o, 
I.  —  feras  domare  camu,  IH,  Prol. 
58.  —  terrcre,  I,  il,  5. — f era- 
rum  rex ,  IV,  1 3 ,  4* 

Fessus  est  c«de ,  1 ,  11,  1 1 . 

Festinansy  UI,  19,  9. -—/«/i- 
nans  abiit  domum ,  HI ,  19,  9. 

Fetus  cani*,  I,  19,  /^.—-fetum 
ponere ,  li ,  4  »  3. 

Fictilis  vulgi  auctor,  IV,  14,  5. 

Ficium ,  IV,  ao ,  5.  — fleti  joci , 

III,  Prol.  37.  -^fìcta  fabula,  I, 
Prol.  7.  — yictù  caussis  opprimere 
quem ,  I ,  i ,  1 5.  — ficUe  arte  fobu- 
lae,  U,  Epil.  i3. 

Fidelis  socielas  ,1,5,  i. 
Fides,  III,  Epil.  9.  —  juriiju- 
randi,  III,  io,  4^ incorrupta, 

IV,  i3,  8.  — pacta.  III,  i3,  17. 
—  rara ,  IH ,  9 ,  i .  — fìdem  advo- 
care ,  IV,  5 ,  20.  —  amitcere ,  I , 
10,  3. — exhibere  vocis,  IH,  Epil.  9. 

Fiduciam  arripere ,  V,  7,  a. 
Fieri  soiet ,  IH ,  9 ,  5.  —  vidil , 

V,  5,  32.— /f  turba,  V,  5,  a5. 
—fiet  longior  usns,  IH,  Epil.  i3. 

Filia  turpissima,  III,  8,  a;  JV  5 
6.  — filice  tres ,  IV,  5 ,  3. 

Filius  insignis  pulchra  facie,  HI, 
8,  3.  — yi/iii5  fortune,  IV,  la,  5. 

Fimuf  turpis,  IV,  17,  5. 

Fingere  capillos ,  H ,  a ,  8.  — 
effìgiem,  V,  8,  7.  —  partet,  IV, 


56o 


FOR 


i4,  B.  — finxit  £«opu8,  IV,  16,  a. 

Finitur  malum  ,1)  18,7. 

Firmiores  catuli,  I,  19,  7. 

Fisciù  II,  7,  2. 

Flagellum ,  III ,  6 ,  6. 

Flagitare  debitum,  IH,  Epil.  19. 
—  praemium,  I9  8,  10.  —  vali- 
dius,  I,  19,  8. 

Flagitia  mulieris,  III,  io,  i4> 

Plammis  circumdare  arborem, 
1 ,  28,  9.  — fiamma  deum,  IV,  1 1, 

12. 

Flatus  tibicinU,  V,  7,  14.  ^-fior 
tus  secundi,  IV,  16,  6. 

Flebiles  gemitus  ciere,  I,  18,  3. 

Fiere  casus ,  II ,  7 ,  io.  —  servi- 
tutem ,  1 ,  2,6. 

Fletus  graves  edere  ,1,9,3. 

Flexus  noti ,  Il ,  5 ,  17. 

Florere  1  egibus ,  1 ,  2 ,  i . 

Flumen  P^ilus ,  1 ,  25 ,  3. 

Fluvius,  I,  20,  3. 

Fodere  cubile ,  IV,  19 ,  i .  —  ter- 
ram ,  II ,  4  )  B. 

Fotdus  icere ,  1 ,  3i ,  8. 

Fons  certus  veritatis,  III,  io,  43. 

Foras  prodire,  II,  4)  33*  —  pro- 
tradi,  V,  7,  39.  — trudi,  V,  5, 
35.  —  vadere ,  IV,  17,  12. 

Foret,  JIl,  IO,  i3;  V,  5,  io. 

Forma  (Pavonis),  III,  18,  ir. 
—  favi.  111,  i3,  IO.  —  data,  III, 
18,  II. — humana,  IV,  24,  a4- 
— formam  corrumpere,  IH,  8,  i5. 

Formica,  IV,  23,  i. 

Formosus ,  III ,  8 ,  6.  —  grex ,  I, 
3,  7.  — formosa  filia,  IV,  5,  4«  — 
formosi  sa?pe  pessimi ,  III ,  4 ,  6. 

ForSf  III,Prol.  5i. 

Forsaìty  II,  4»  7- 

Fortasse,  III,Prol.  8. 

Forte,  I,  2,  17;  II,  I,  4;  III, 
8,5;III,Epil.4;  V,  6,  i;  V,  7, 
6.  —  occurrere ,  HI ,  7 ,  3.  —  vide- 
rat ,  1 ,  7 ,  I . 
Fortisy  V,  10,  I.  —  drxtera,  V,  ^ 
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2,3.  —  re  secunda ,  V,  2 ,  i5.  — • 
forti  viro  inviue  opes,  IV,  12,  1. 
— fortis,  I,  5,  8.  — fortes,  I,2i, 
IO.  — fortior,  m ,  7 ,  6. 

Fortiter tnentes ,  DI,  io,  37.  — 
fortius  assuetam  vicem  prssUune, 
III,Prol.  14. 

Fortitudo  (birconun),  IV,  i5,  6. 

Fortuna  tota ,  IV,  5,8.  —  au- 
fert  sensum,  I,  7,  4>  —  tribuit  bo- 
norem  ,1,7,4*  —  Fortunts  fìlias 
Plutns,  IV,  1 2, 5.  —  vicem  gement, 
V,  1,6.  — fortunam.  pudet  crìmi- 
nis,  II,  Epil.  19.  — uà  fortunatn 
offendere,  IV,  14,  6.  —  de/ortii- 
nis  queri,  IV,  16,  i.  — fortunét 
delictum ,  III ,  1 1 ,  6. 

Fortuitum    contobemiiun ,    II , 

4,4- 

Forum  j  III,  i3,  3.  —  per  forum 
redire ,  III ,  19,6. 

Fotfea ,  I,  17,  8;  m,  2,2.  — 
fovea  sese  liberare.  III,  a,  10. 

Fovere  sìnu ,  IV,  1 8 ,  3. 

F)ragor,  IV,  17,  24. 

Frangere  tibiam ,  V,  7,  8.  — 
/ran^i,IV,  14,  6. 

Frater,  salve,  I,  29,  5.  — fra-- 
tris  artus,  IV,  7,  i5.  — joci.  III, 
8,7. 

Fraudare  uatos  lacte ,  III,  i5,  8. 

—  superos  tbure ,  IV,  19 ,  19. 
Fraudatus  ,  IV,  24 ,  17. 
Fraudator,!^  16,  i. 

Fraude  evertere  contubeniiuin , 

li,  4, 5. 

Fraudis  merces,  I,  17,  9.  — 
fraudem  moliens,  IV,  9,  7.  — 
fraude  turpi  ionotescere,  I,  10,  1. 

—  fraudibus  impugnari,  III,  io, 
53. 

F)remit  rumor,  V,  7 ,  2 1 . 

Frena  spumantia,  III,  6,  7.  — 
frenos  pati,  IV,  4,  9.  -^  frinum 
solvere,  I,  2,3. 

FrpitarF  impelum ,  IV,  24^  7. 


FUG 

^Vvytiefilare  aras,   IV,  23,  12. 

F7VtaiEgea,iy,  7,  19. 

FngomyW^  23,  19. 

Frivola  aura,  V,  7,  i.  —  inso- 
leDtia,ni,6,8. 

Frons  :frondis  param ,  II,  8 ,  22. 
— fnndem  alfert  bobnkus ,  Il ,  8 , 
II. 

Frtms  comosa ,  V,  8 ,  2 .  —  prima 
decipit,IV,  I,  17.  — //onlwacve- 
rìYas,  IV,  7,4-  — frontem  eznm- 
dcre  calcibna ,  1 ,  21,9. 

Fructus  apum,  IH,  i3,  i5.  — 
olire,  m,  17,  9.  — fiuctum  ca- 
pere ,  IV,  5 ,  6.  — fiuctum  capere 
«X  labore,  IV,  19,  8.  —fructu  ho- 
norem Tendere,  HI,  17,  7. 

#>wi^i,IV,  5,5. 

Frui  datis,  IV,  5,  io.  —  gaudio, 
IV,  14,  16.— gloria,  rV,  i5,  4. 
—  rebus ,  IV,  23 ,  8.  —  reliquiia , 
I,  22 ,  6.  —  dintins ,  III,  Epil.  14. 

*  — fmere  que  landas ,  III ,  7 ,  26. 

Frustay  fll,  7,  22. 

Frustra y  I,  a,  25;  I,  26,  io; 
in ,  Epil.  1 7.  —  gemere ,  III,  Prol. 
60. 

Frutice  contegere  quem,  I,  11,4. 

Fuci  recnsant,  III,  i3,  17. 

Fugam  esplicare  per,  IV,  7,  i5. 

Fkigare  rostrìs  ,1,3,9. 

GAU 

Galli  Cybcbes ,  IV,  i ,  4. 

Gallinaceus  pullus ,  III ,  12,  i . 

Garrulusy  III,  19,  7.  — garrula, 
III,  16,  10. 

Gaudens  pecore ,  IV,  5 ,  43.  — 
gaudere  parce,  IV,  16,  9.  —  se 
coDtemtnm ,  Il ,  7 ,  11.  —  laudari, 
I,i3,  I. 

Gaudens  ferus ,  Il ,  8 ,  14. 
Gaudium  donationis,  II,  5,  22. 

•  -  gaudium  hapredis  avarus,  IV,  19, 
18.  —  pravum,  IV,  14»  16.  — gau- 

2. 
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Fugatw  adeo  fabula?,  V,  Prol.  8. 
Fugax yYy  2,  i5. 
Fugere,  IV,  6,  3.  —  Milvum,  I, 
3i,3.  —  mortemcujus,  M,  9,  3. 

—  necem ,  II,  8 ,  2.  —  viribus  tan- 
tis,V,  2,  12.  — metu,I,  II,  i5. 

—  deconspectu,!,  i6,  6.  — per 
campum,  I,  12,  8.  —  fugit  im- 
prudentiam ,  IV,  5 ,  48.  ^fugien- 
tosexcipere,I,  11,6. 

Fugitare,!,  2,  26. 

Fulmen  quassare,  IV,  17,  23. 

Fulminei  dentes  apri,  1 ,  2 1 ,  5. 

Fundare  sdes ,  m ,  9 ,  2. 

Funditus  evellere ,  Il ,  2 ,  10. 

FUneri  circumcidere  impensam , 
IV,  19,25. 

Funesfum  scelus ,  III,  io,  5o. 

^^y  1 ,  6 ,  I ;  IV,  II ,  I.  —  noc- 
tomus,  I,  23, 3.  —  fures,  IH,  7, 10. 

Furentyin,  io,  2Ì5. 

Furfuresy  IV,  17,  4. 

Fìiror  pugnantium ,  1 ,  3o ,  1 1 . 

Furti  crimen ,  1 ,  10,4. 

Furtim  ,1,2,27. 

i^a aqua,  I,  14,7. 

FUstes  coDgerere,  III,  2,3.  — 
/uftiòui  propulsi ,  IV,  17,  12. 

Futilis  lingua,  V,  2,  io.  — /u- 
bVes,  IV,  17,33. 

Futurum  est  quidnam,  I,  6 ,  9. 

GEN 

dium  et  dolor  miscet  ritàm,  IV, 
t6,  IO. 

GWurìgens,IV,  18,  2. 

Gemere  frustra,  III,  Prol.  60. 

gemens  multum,  V,  7,  10. ta- 
cite ,  V,  1,6. 

Gemina  sidera ,  IV,  24 ,  9. 

Gemitum  esprimere,  IV,  19,  22. 
—  gemitus  flebiles  ciere  ,1,  1 8 , 3  ; 
IV,  22,  I. 

Gemmea  cauda,  III,  18,  8. 

Getierosus  impetus ,  1 ,  39 ,  9. 

36 


563 


GìiJE 


Genifoj^Deorvm»  lU^  17,  10; 

IV,  17,22. 

Gens  Threissa,  U,  ProL  56« 
Genus  piroprium,  I,  3,  io.  ^- 
fabulanim,  III,  ProL  33.  — *joco- 
rum,  IV,  7,  a.  —  qu««tu»,  IV,  ai, 
6*  —  JEsopi  ,11,  Prol.  I .  —  i^iec- 
tacali,  V,  5,9.  —  spectftloruin, 

V,  7,  i3,  —  viue,  m,  ProL  33.  — 
conteoatum,  V,  3,  8.  —  di?ersivn, 
1 ,  3o ,  7.  —  ÌDerme ,  I,  3i ,  6^  — 
tnasculum,  IV,  i4)  i4*  ~^  pairi- 
dum,  1,2,  |5.  TT-  vetustuwit  IV, 
Prol.  i3>  —  atru^que,  III,  |2^,  4* 
— generi  tribuimr^Qi;ia,lI,]^pil.  4- 

Cerere  Diultvna  decorìs  corpore, 
1,13,7. 

Gigr^eref  UI,  i5,  i4' 

G/a6n',IV,  5,22. 

G/acimn»^ stringere,  V,  2,5.  — 
^/a</io  transigere  peot^vs^,  UI,  10, 

27i 

Gloria  solleoMUS)  IH,  ProJ.  ^\.  — 
stuha,  m,  17,  12. — vajia,  IV, 
i5,  4»  — ^/orùc. auctpritM,  ly»  24, 
IO.  — ^/onam  jacture  irerbis,  I>  1 1, 
I .  —  triboere  TÌr.tuti ,  II ,  £pil>  4* 
—  quìbus  ^/pnam  fortuna  triboit, 
1,7,3. 

Gloriari  alienis,,  1,3,  i . , —  gliH 
viuntis  f ra tris  joci.  III,  8,  7.  . 

Gloriosuty  IV,  23 ,  11. 

Graculus ,  I,  3 ,  4- 

Gradus  concitus ,111,  2,  it.  — 
qi^ietus  et  placidus,  II ,  7,  6. 

Grascia  litterata ,  III ,  Prol.  54.  -r- 
Grmcite  quos  opponat,  habet  La- 
tium ,  II ,  Epil.  9. 


GYB 

Grati,  IV,  7t  II'  Ubi  và4.  noi. 

Granun\  cong^reK,  IV,  a3,  16. 

Gratia  par  refertur,  lU,  a,  i.  — 
grtJÙB  «ubscribere.  III,  10,  $7.  — 
gratiam  corrumpere  ,  l\\  24 ,  ■  S- 

—  r^pendei-e,  U,  Prol.  12.  —  in 
gratiam  redir«  fiecupp ,  V,  3  ,  6> 

Gratias  agere,  II,  8,  i5.  • — gra- 
tia auctoritatis,  V,  Pfo|.  3l  -^  con- 
•olandi , IH,  18, 5;  IV,  i^,a.  — 
experiendi ,  I ,  l4 ,  6. 

Gratis  aohekns,  II,  5,  3. 

Gratuian  judicio ,  HI ,  Epil.  37. 

—  graiulantes  Dii ,  IV,  l2  ,  4*  — 
fautores-,  V,  7,  29. 

Gratus  stultis,  I,  a3,  1.  — ^m- 
tum  est ,  1 ,  22  ,  5.  —  gnuior  prop- 
ter  fructus ,  III ,  17,  9. 

Gravati  sarcinis,  li,  7,  1. 

Gnavis  casus,  I,  21 ,  a.  —  aUpa, 
V,  3 ,  2.  —  conturo^Ua  ,  I ,  ^ ,  2. 

—  yitiis  pera ,  IV,  10,2.  —  res,  IH, 
Prol.  5 1 .  —  grave  onns  insaetis,  I, 
a,  7.  —  pondus,  li,  6,  io.  — grò- 
ves  fletus ,  1 ,  9,3.  —  gravi  morbo 
confectus,  I,  14,  5.  --sgravi  casn 
concidit,  V,  7,  7. 

Gravitar  ferre ,  IV,  5  ,  3 1 . 

Gressus  deliqatus  et  languida s, 
V,  I,  i3. 

Grex  Pavonum  ,1,3,7.  —  S^"^ 
gii  principatus,  I,  3o,  5.  — grex 
tener,  II,  4 1  '4- 

Grutc,  1,8,7. 

Guhemaiùr,  IV^  16,8. 

GulcB  credere,  1 ,  8,8. 

Gustare y  I,  26,  6. 

Gyrus  similis ,  III ,  Epil.  aS. 


HAB 


HAB 


U^tbendi  cura ,  HI ,  Prol.  ai.  — 
habere  aliquid  operis  residui ,  III , 
Epil.  5. —  arcum  tensum,lll,  14, 
IO.  —  divitias  in  se ,  IV,  21,  1 .  — 
majns  nihii  ^  IV,  i ,  i3.  —  oeulos 


centum ,  II ,  8 ,  18.  —  filiam ,  UI , 
8,2.  —  signum ,  rV,  6,7.  —  mul- 
tum  luctus ,1,  12,  i5.  —  pecora , 
III,  3,  4*  —  quo  se  oblectent, Ili, 
Prol.  32.  —  quos  opponamus  cui. 


HIR 


HOS 
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II,  Epil.  9.  —  re»,  IV,  5,11.— 
vocem,  I,  i3,  8.  —  hahent  MÌ^ 
dias  blanditi»,  I,  19,  i.  '—  non 
habet  cerebnun,  I,  7,  a.  —  hakere 
docamentain  ,11)  4  9  '^«  —  nihil , 
IV,  a3,  iS.^hahetU  divitia»,  V, 
4)9'  —  genns  apecUcnU,  V,  5, 
9.  —  plus ,  III ,  5 ,  4* 

Heòitu  suo  yitam  degere,  ly  3,  a. 

Habitu  simiiis  alicui ,  IV,  i5  ,  8. 

Hac  re  probatur,  1)13,  i3. 

Beenre  in  portis,  IV,  6,8.  — 
▼ado,  IV,  9,  la*  — faace  Lupi,  I, 

8,4. 

Uariolus ,  ITI ,  3 ,   I .  —  correre 

ad  hariolos ,  III ,  3 , 6. 

Haudf  III,  a,  16. 

HaustuSy  I,  1,8- 

Hebrus,  III ,  Prol.  S^. 

Hercule^  1  »  J  »  '2.  —  me  Hercu- 
Ut, Uly  17,8. 

Hercules,  III ,  17,4»  IV,  la ,  3. 

—  sanctus,  V,4 9  <• 

Heres  proximus ,111,  io,  la.  — 
heredis  gaudium,  IV,  ly,  18.  — 
heredem  facere ,  IV,  6,7. 

ffeu  ^  1 ,  3o ,  3. 

HeuSf  I,  a3,  5;  li,  5,  ai  ;  III, 
i4,6. 

Hic  est  Menander,  V,  i ,  17.  — 
hac  re ,  IV,  IO ,  4«  —  hoc  (  de  mar- 
garita), III,  ia,4-  —  Aoc  quoque, 
IV,  7,  17.  —  hoc  quo ,  III ,  Epil.  1 1 . 

—  argumento  ,  II ,  7 ,  1 3.  —  hac 
inter,  li,  8,  ao.  —  hoc  iocuti  modo, 
IV,  1,9.  —  htec  edidit  rex,  1, 1 4i  1 3. 

Hic  tum,  V,  1  o,  6.  —  (  prò  tum  ), 
I,  §4,  5;  II,  8,  5.  —  Aie,  illic, 
IV,  7,  16. 

Hiems:  in  hifimem,  IV,  a3, 16. 

Hilare  convivium,  IV,  a4,  ao. 

Hiiaritate  estollere,  IV,  16,  7. 

Hinc,  I,a,4;  IV9  49^- 
Hippolytus,  III,  10,3. 
Hircusy  IV,  9,  la.  —  hirciy  IV, 
i5,a. 


Mispidus  aus ,  V,  10,  4*  ^^^'  not. 

jETùfan^^IV,  69  a. 

iMtc>   IV,   II,    la;   IV,   a4 
16. 

Mimoy  II,  5,  19;  IV,  9^^  I.  - 
oima  ,  IV,  5 ,  49*  —  bilingui» ,  II, 
4,  a5.  —  doctus,  IV,  ai ,  i.  — ■  iao- 
probus,  I,  16,  i;  I,  3i,  I.  —  ma- 
Jus,  I,  19,  I.' — raens,  V,  7,  3a. 
—  pertarbatus ,  IV,  a4 ,  a7.  —  ho- 
mini  accessum  dare  ,11,  1,  10.  -— 
homini  capillos  legere,  II,  a,  7.  — '■ 
homini  nihil  utilins,  quam,  IV, 
i3,  I.  —  hominis  auxilium,  IV,  4 9 
4.  —  contumelia,  IV,  17,  3.  — 
curam  aggravare.  III,  3,  i3.  — 
hominis  solertia ,  IV,  5 ,  49*  —  ho- 
minem non  yisum  se  sensit,  III, 

'9>  "•  ■—  q«««*07  ni,  19,  9. — 

exornayit,  IV,  ai,  a4«  —  prose- 
quuntur  plausu ,  V,  5 ,  a  i .  -^  ho^ 
minum  sator,  IO,  17,  io.  —  tec- 
tum ,  II ,  8 ,  7.  —  vita ,  III ,  Prol. 
5o.  —  mores,  HI ,  Prol.  5o.  —  te- 
nuità», II,  7,  i3.  —  nots,  IV,  a3, 
aa.  —  hominem  cauti,  I,  aS,  i.  — 
inter  homines ,  IV,  a4 ,  1  • 

Honor  ^t  gloria  ,1,7,3.  —  ho- 
nos  tributus ,  IV,  a4 ,  a.  —  honor 
divina?  domus ,  V,  7,  38.  —  honoris 
via  patet,  II,  Epil.  3.  — honori  tuo 
dedicans  hoc ,  III ,  Prol.  3o.  —  ho- 
norem fructu  vendere ,  III ,  17,7. 

Hora  dieta ,  IV,  34, 19.  —  horte 
momentnm ,  III ,  Prol.  5.  —  in  Ao- 
ras  singulas ,  III ,  i5,  i3. 

Hordeum  vile,  II,  7,  9.  —  hor- 
dei  reliquiae,  V,  4 ,  3.  — i-  hordeù  tu- 
mentes  sacci,  II,  7,9. 

Horrendus  impetu» ,  1 ,  1 1 ,  10. 

Horrida  tempesta» ,  IV,  31,9. 

Hortari,  I,  18,  4- 

Hortuli  delicati,  IV,  5,>a6.  «^ 
venusti,  IV,  5,34. 

Hospitium  prestare  cui  tempore 
adverso,  11,8, 16. 
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IIUM 


Hostia  major,  ni,  3,i  i  .Var.  Lect. 

Hottile  corpus  j  I ,  a  i ,  8. 

H^ttiSy  I,  a8,  io;  rv,  4)  5.  — 
callidut ,  IV,  a ,  ag.  —  illis ,  qui 
me  leseruDt,  III,  a,  19.  ^  hostiwn 
clamor,  I,  i5,  5.  — ab  kostibus 
capti ,  rV,  6,8. 

Humana  ossa  efFodiens  ,  I  , 
37,3. 

Humanam  supra  formam,  IV, 
24.24. 

ILL 


HYD 

Humanitati  se  accommodare  9 
m,  16,  I. 

Humanù  capite  agoi,  III,  3,  5. 

Humanut  san^piis ,  V,  3 ,  9. 

HumenUy  II,  5,  la. 

Humilet  nati ,  1 ,  37 ,  ^.  —  labo- 
rant  ubi  potentes  dissident ,  1 ,  3o  , 
I .  —  humiies  metuere ,  I ,  a8,  i . 

Humus  antuans,  li,  5,  16.  — 
Aumì jacere,  I,  18,  3. 

Hydrus  ^  I ,  a ,  a4* 

IMP 


Ibanty  n,  7,  I. 

Ibi  dum  ,1,  la,  5.  —  stans,  III, 
3,14. 
/cere foedus ,  I ?  3i ,  8.  —  ictus , 

I,  ai,  6. 

Id  demum   homini   turpe    èst, 
quod  meruit  pati  ,111,  1197* 
Idem  iUe ,  IV,  a4  7  4* 
Ideo ,  rV,  a3 ,  1 5.  —  nec  ideo , 

II,  8,  II. 

Igitur,  I,  a5,  5;  I,  a,  27;  II, 


IO. 


Ignavis iocus  esse,  I,  ai,  2. 

Ignavus  sanguis ,  1 ,  39 ,  11. 

Ignis  noster,  IV,  11,9.  —  ignem 
quaprere,  IH,  19,  3. 

Ignorans  ipsum,  V,  i,  10.  — 
ignoranies  fallere  >  V,  a ,  11. 

Tj^nof US  Iocus,  I,  i4)3l.  —  igno- 
tos  fallere,  I,  11,  a.  —  tgnotum 
onus ,  IH ,  1 5 ,  5.  —  ignotum  can- 
ficum,  V,  7,  a5. 

Ilìum  y  IH ,  I  o ,  4- 

lite  molestus,  IH,  19,  io.  — 
cinaedus  tV/e,  V,  i ,  i5.  —  ilia  con- 
tra ,  IV,  8,5.—  ilie  insolens ,  I , 
li,  1  a.  —  moestus  i7/e,  IV,  4  9  »o. 
—  iiU  stultus,  I,  i3,  9.  — i7/iui 
interesse ,  FV,  a4 ,  a6. 

niic,  rV,  7,  i5.  —  illuc  abitu- 
rus,  IV,  19,  16. 

Hlicert  pretio  quem ,  1 ,  8 ,  Q. 


niidere  corticem  super  scopu- 
Inm,  n,6, 12. 

lUiteratus,  Vide  Iniitieraius. 

Hludens  eques ,  V,  7 ,  33. 

Ima  quercus ,  II ,  4  9  3. 

Imbres  pati ,  IH ,  7 ,  i a. 

Imitati  dum  non  possit ,  obtree- 
tet ,  fV,  Prol.  16.  —  potentem  ,  I , 
24 ,  I .  —  vocem ,  V,  5 ,  17.  —  si- 
milius,  V,  5,  3. 

Immanes  gemitus ,  IV,  aa ,  i . 

Immiscere  se  gre^^  ,1,3,7. 

Immittere  se  in  puteum,  IV,  9, 

IO. 

Immodica  argutise  offendnnt , 
lV,Epil.  3. 

Immolare  verrem ,  V,  4 ,  1. 

Immolari  y  IV,  a3,  4*  — denti- 
bus  ,  IV,  6,9. 

Impar  duabus ,  II ,  6 ,  8.  —  Tir- 
tuie,  IV,  i5,  17.' 

Impedire ,  V,  8 ,  6.  —  cornibns 
tmpeditusy  I,  la,  io. 

Impendere  curam  rei  domesticae, 
IH ,  Prol.  II.  —  impensam  circum- 
cidere  funeri, IV,  19,  a5. 

Imperium  improbum,  V,   t,  a. 

—  exercere ,  1 ,  3i ,  i  a. 
Impetrare  aditum,  IV,   17,  ai. 

—  barbam,IV,  i5,  i. — veoiam, 
IH,  Epil.  aa.  —  facile,  1, 19,  5. 

/mpefus  ir»,  HI,  io,  a 5. — hor- 
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rftmlas  leonis  ,1,  11,10.  —  gene- 
rosns ,  1 ,  39 ,  9.  —  iratus ,  III ,  a , 
i4'  -'-  impetum  frenare,  IV,  24^ 
7.  —  impetu  Teloci  funere,  I,  16, 

6.  —  impetus  tenere  fiuminù ,  III , 
Prol.  59.  —  impetum  cujus  TÌndi- 
care,  IV,  7,  ao. 

Impingere  lapidem  cui,  HI,  5,  7. 
Implere  amicis  domum.  III,  9, 

7.  —  implet  mmor  Athenas  ,  IV,  St 
i3.  — imp/elur yenter.  III,  7,  a4- 

Implicai  error ,  HI ,  io ,  4 1  • 

Imponere  cUtellas ,I,i5,8.  ^ — 
peras,  IV,  io,  1.  —  poenas,  IV, 
17,  39.  —  imposuit  canticum  cui, 
V,  7,a6. 

Importare  luctum  cui,  I,  a8,  6> 

Improbitas  aufert  predam,  1,5, 
li. 

ImprobuSy  I,  8,  i  ;  II,  i;,  4»  ^i 
II,  I.  — deus,  rV,  8,  I. — homo, 
1,  16,  i;  I,  3i,  I.  -^  improba 
(  mustela  ), 1,33,9.  —  improbum 
animai  (  musca  ) ,  V,  3 ,  8.  —  im- 
proba fauce  ,1,1,3.  —  improbo- 
rum  snccessus  plures  alUcit,'II,  3, 
7.  —  improbum  imperio m ,  V,  i , 
3 .  —  improbis  prodesse ,  IV,  18,6. 

Imprudens  audacia,  III,  5,  9.  — 
imprudem  peccat.  III,  i3,  8.  — 
imprudens  decidit,  III,  3,  a.  — 
impriMientes,  I,  33,  i3. 

Jmprudentia  multorum,  IV,  5, 
48. 

Imprudentite  veniam  dare,  IV, 

Impudens  avis ,  1 ,  3 ,  8. 

Impudenti^  quaestus,  I,  i4  )  18. 

Impugnari  fraudibus,  m,  io,  53. 

Impune  abire ,  1 ,  8,3.  —  ledi , 
1,  ai,  9; IV,  4,  i3. 

Imputare  beneficium  cui,  I, 
33,  8. 

In  conspectum  prodire,  V,  7, 
33.  —  fabeilas  transferre.  III,  Prol. 
36.  — hiemem,  IV,  33,  16.  —  hoc. 
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IV,  Prol.  3.  —  faorai  singulas,  IH, 
i5,  i3.  — plausus  consurrectnm , 

V,  7,  38.  —  se  dictum,  I,  aa ,  10. 
—  sublime  tollera,  II,  6,  4-  — 
conspectu  'fenire,  V,  1,  i5.  — nu** 
mero  esse,  IV,  34,  16.  —  periculo 
BBse^  II?  4)  '^*  —  silvis  vita  aspe- 
ra, HI ,  7,  1 3.  —  in  vitam  incum- 
bere,  HI,  Prol.  33.  —  in  coitum 
recipi,  IH,  Prol.  33.  —  in  foTeam 
decidere ,  IH ,  3 ,  3.  —  in  puteum 
decidere,  IV,  9,  3.  —  in  chartas 
transferre,  IV,  Prol.  18.  —  in  eum- 
dem  locum  venire ,  IV,  9,5.  —  in 
quaestus,  IV,  i,  4*  —  in  perniciem, 

IV,  7,11. 

Inanis  superbia,  I,  3,  4*  — 
inane meritum ,  I,  aa,  la. 

Incensus  crimine,  HI,  10,  18. 

Incidere  in  latronem ,  V,  a ,  1 . 

Incipit  ingredi,  V,  7,  17.  —  nar- 
rare, 1,6,  a.  —  orare,  I,  a8,  5. 

IncitatuSy  I,  I,  4> 

Incoia  stagni  ,1,6,6. 

Incolumità  rV)  33,  30.  —  Roma, 

V,  7,  37.  —  incolume:  nati,  I, 
38,  13.  — •  incolume  caput,  I,  8,  13. 

Incommodumy  V,  3,  io. 

Inconìfeniens  corpus ,  HI,  i3,  6. 

Incorrupta  fides,  IV,  i3,  8. 

Increpans  Mulam ,  IH ,  6 ,  1 . 

Incumbere  ferro  ,111,  10,  33.  — 
in  vitam ,  IH ,  Prol.  aa. 

inde,  II,  5,  17;  IV,  14,  I. 

Indicare ,  I,  i5,  3. 

IndignaHy  I,  a4,  9;  I,  39,  5; 
IV,  i5,3. 

Indigne  ferre,  I,  31,  lo;  HI, 
18,  I. 

Indignai  locus ,  IH ,  13,  3.  — 
indignos  adjuvare,  I,  8,  3. 

Inducere  ad  legendum,  IH,  Prol. 
6a.  —  verbis ,  H ,  6 ,  i4- 

Industria  diligens ,  H ,  Prol.  4. 

Inedia  consumti,  II,  4)  ^3. 

Ineptum  opus ,  IV,  ao ,  7. 
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Inerme  genas,  1, 3i,6.  Vàr.  Lecf. 

/n^ff  somnus ,  HI,  Prol.  SS.  — 
ineries  Faci,  III,  i3,  3.  —  fagi- 
tant ,  1 ,  2 ,  96. 

Jnfelix.l^  la,  i3;  II,  8,  6;  IV, 


I,  I. 


Jnferior,  l ,  i ,  3. 

Inferre  caussam  jurgii,  I,  i ,  4- 

Infesta  cornila  ,1,21,7. 

Infieett  maniit ,  IV,  7,10. 

Injiart  peliem,  I,  34,  4-  — '  '^^^ 
Talidius,  I,  14?  '^' 

Infundere  opas  ceris,  III,  i3, 9. 

Ingemìscere f  1  ^  i3,  12. 

Ingeniuniy  IH,  Prol.  4;  IV,  Epil. 
7.  — viri,  V,  I,  II.  —  qhantum 
Talet,  I,  i3,  i3.  —  sievuiii,  IV,  7, 
1 4-  —  ingenio  coddere  famatii ,  III , 
Prol.  53.  —  ingenio  statnam  po- 
nere,  II,Epi].  i. 

Ingrata  ^  I ,  d ,  1 1 . 

Ingravantes  anni,  V,  lò,  3. 

Ingredi,  V,  7,  17. 

Inhospitalis  Pontus,  IV,  7,10. 

/latto,  I,  18,  7. 

Injeeta  illi  cnpiditas ,  1 ,  27,  5. 

Injuria  vetus ,  1 ,  ai,  6.  —  vin- 
dicanda  ,^  IV,  1 7,  26.  —  injuriee  ad- 
derò contumeliam ,  V,  3,  5.  —  pa- 
tiens,  I,  5,  3.- — injuria  doIens,lV, 
24 9  *  7-  —  ^^  injuria  tato,  1, 3i,  9. 

/n/usta  nex ,  I ,  i,  i3. 

Inlitteratus  plausn»,  FV,  Prol.  20. 

Innocens ,  I,  i,  i5;  III,  Epil. 
23.  —  femina,  IH,  io,  38. 

Innotescere  fraude ,  I ,  lo ,  1 . 

Innoxius  viator,  II,  i,  4- 

Inopia  àeperdìthè  y  I,  14,  !• 

Inops  y  potentem  dum  yult  imi- 
tari  ,  perit ,  1 ,  24 ,  I . 

Inquinare  Kgnum  contamelia, 
I,  2,  21.  —  inquinarì  sanguine, 
1,  29,  il. 

Inquity  I,   I,  5;  IV,  8,  6;  IV, 
12 ,  7.  —  inquiSy  III,  Prol.  4- 
Inscia,  rV,  9,  3. 


INT 

Imectari  danmum.  III,  ti,  3. 
Imecuta  box  ,  IH ,  3,7. 
Inserere  rostmm  lagon«,1, 26, 8. 
InndÙB  faoititf ,  IV,  a ,  29.  —  in^ 
titUat  habent  blanditi»,  I,  19,  1- 

—  et  insidiù  advoldrè ,  fl ,  7,  7. 
Insidiosus  aper,  H,  49  9* 
Insigni»  pulehra  fabie,  Uff  8,  3. 

—  opera ^  I,  II,  t4- 
Insilire,  I,  2,  ao. 
Insitivi  liberi ,  IH,  3 , 1 0; 
Insòiens ,  I ,  ti ,  1 2.  --^ tidaela , 

Insóientia  frivola,  HI,  6,  6:  — 
iit$o/citti>noxiorum,  III,  E^lil.  3f. 
Insons ,  HI ,  io,  36. 
Inspicere  specniam ,  HI ,  8 ,  5. 
Instans  nex,  I,  aa^  i  ;  H,  8,  a. 

—  partas ,  1 ,  18 ,  2.  —  pemicies  , 
1 ,  3o ,  3. 

Instramentum  rlistictini ,  IV,  5  , 

Inmetii  onus  grdve ,  1 ,  2 ,  8.  — 
iniueta  ^ox ,  I  ^  1 1 ,  5. 
Insula  y  IV,  21,8. 
Intulsum ,  iV,  7,17. 
Insultare  cìù^  I,  at«  11. 
Integrità»  sincera ,  HI ,  Epil.  3o. 

—  integrittttis  testes ,  IH ,  1 1 ,  5. 
Intelligere,  I,  12,  i3.  -— caws- 

sam,  IH,  i4i  8.  »— errorem ,  V,  7, 
3o.  —  me,  HI,  la,  8.  ' — qnod, 
IV,  I,  17. — reto.  Hi  5,  19. — 
pulchre  ,  IV,  ao,  2. 

Intempestive y  HI,  19^  12. 

Intendere  cutem,  I,  24,  6. 

/nfer  capellas,  IH,  i5,  1.  — fé- 
ras,  IV,  i3,  7.  — aras  morari, 
IV,  23 ,  5.  —  cedem ,  H ,  7 ,  8.'  — 
homincs^  IV,  24,  t.  —  Li^crìmas, 
rV,  16,  4*  —  manos  snblatos,  V, 
7,  IO.  — qtios  tneer,  V,-  5,8.  — 
inter  b»c ,  II ,  8 ,  20.  —  in  ter  reli- 
^uas  merees  pendere,  HI,  4 9  3. 

/nterci/yere landem ,  IV,  12,  2. 

Interdicere  ne ,  FV,  1 1 ,  20. 


INV 


Interpreiari^  IV,  5 ,  3a. 

Inurmgan  ^\^  ^^y  S\\y'^^  ^\ 
111,17,6. 

Intervenire ,  II ,  1 ,  3. 

/Afima  spelanca ,  IV,  19,  3. 

Entrare  ad  pnesepia,  V,  9,  a.  — 
janoam ,  III ,  10,  ai.  — limeoMo- 
samm.  III,  Prol.  16. 

/ntrìltts  cibas ,  I,  s6,  7. 

Infuori  nénias,  IV,  i ,  14* 

Intueri  pugnam  Taororum,  I, 
3o,  a. 

InutiliSflf  a,  a3. 

Invenire ,  in ,  i  a ,  6  ;  IV,  1798. 

—  carbonem ,  V,  6 ,  6.  —  thesau- 
mm,  I,  27, 4*  — **  peclinem,  V,  6, 
I .  —  exitium,  I,  3t,  a.  —  pretium^ 
V,  Prol.  5.  —  libi  accendtret.  III', 
19, 4* — Ofìpos.  perficere,  IV,  ao,  8. 

—  mtwnm,  I,  la,  2.  —  intreniun- 
tur  csontrarii,  IV,  11,  17.  —  for- 
mosi ,  in  ,  4  9  6.  —  inventuri  mor- 
tuam.  III,  a ,  8.  —  car  inventunk 
•it  fabnlarum  genns.  III,  Prol.  33. 

Invieem,  II,  a,  7;  m,  7,  3; 
111,8,9. 

Invidia  ,  II ,  Epil.  7.  —  magtia , 
lU, 8,  IO.  —  mordax,  V,  Prol.  9. 

—  invidia  Ungi,  I,  a47  3.  —  intrt- 
dÌ4B  cedere ,  III ,  9 ,  4* 

Invidum  fatnm ,  V,  6 ,  5. 

Invisus,  IV,  33,  li.  •—  invisa 
opes ,  IV,  I  a ,  I .  —  invisa  monera  ^ 
IV,  11,6. 
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Invitare  cognatos,  IV,  a4,  16» 

—  ad  coenam ,  1 ,  36 ,  4  i  IV,  1 4 , 
IO.  —  premio,  V,  5,  5. 

InviUun  eoegit  pati,  IV,  4 9  9- 
Involvere  iogenium,  IV,  7,  i4* 

—  se  farina ,  IV,  a ,  a3. 

Ipse  dominus,  li,  8,  ao.  —  dies, 
V,  7»  19.  — Jujiiter,  IV,  11^  i6j 
V,  8  9  4*  —  fpvo  ^  sermóne ,  IV, 
ai,  aa.  —  ipsa  etspecCatio ,  V,  5 , 
i5.  —  schola^  III,  Prol.  ao.  —  yita, 
III ,  Prol.  5o.  —  illud  ipsum ,  IV, 
Prol.  6.  —  ipsi  prìncipes ,  V,  1,4. 

—  ipsum  ignorans,  V,  i,  io. 

Ira  Deum,  IV,  1 1,  18.  —  Airans, 
m  ,  IO ,  a5.  —  iram  reprimere ,  I , 
39,  10. 

Iracundi  y  IV,  4 ,  Jt  a . 

Irascaris  nolo,  IV,  19,  14.  — 
irascitur,  DI,  8,6. 

Irate  dimbstts ,  IV,  a4,  i4- 

Iratus  impetuSf  DI,  a,  14.  — 
sonipes  fero,  IV,  4»  3.  —  imiif 
Diis  natuft,  IV,  19,  f5. 

Ire y  rediire ,  H ,  8 ,  la. 

Ire  gniTatum  sércinis ,  II ,  7 ,  1 . 

Irridensy  V,  3,3.  —  mala,  I, 

Irrigatus  nectare  vcnps,  IV,  14  , 
li. 

Irriti  doli,  I,  a3,  ^. 

Ista  munera,  FV,  11,  5.  — be- 
nigoitas ,  I ,  a3 ,  7. 

Ita  sic,  II,  Prol.  13.  ^  ita,  IV, 
5^  48} IV,  II,  li.  —  est.  III,  i5, 
9.  —  ita  nane,  IV,  4, 9;  IV,  17, 35. 

Itaque,  1,  37,  7. 

Iter  longias,  bretins  efficere, 
in,  19,  5.  —  simulare  ad  villam, 
m ,  10,  19- 

/teratur  cancicam ,  V,  7,  33. 

Itidemyìa,  8,3 
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JUC 

• 

Jaeens  lapna  in  fovea ,  1 ,  1 7  >  8. 

Jacens  amphora ,  III ,  i ,  i .  — 
jaceC  confectus  morbo ,  I,  14  )  5. 
—  leo  spiri tum  eztremam  trahens, 
I,ai,4. 

Jacent  reipa^  IV,  7,  i3. 

Jacentis  miserìta  est,  m,  i5,  i5. 

Sacett  humi ,  1 ,  18 ,  3. 

Jaces  y  IV,  a ,  So.  •—  merito ,  I , 
27 ,  9,  —  o  quanta  res ,  III ,  i  a ,  3. 
— jacuit  rupto  corpore,  1^24)  io. 

Jacians  basia ,  V,  7,  a8.  —  fru- 
ita, m,  7,  aa.  —  gloriam,  I9  n  9 
I.  —  meritum  inane  imprudenti- 
boa,  I,  aa ,  la.  —  quod  tegere  de- 
betpudor,  IV,  a3,  i4*  ~-m  for^ 
mosnm ,  HI ,  8 ,  6. 

Jactare  tintinnabulnm.  II,  7^  5. 

Jactis  telis ,  IV,  4  f  ^* 

Jactitare  officium ,  0 ,  5 ,  16. 

/am y  III ,  Prol.  a7;  HI,  io,  lO; 
ni,  Epil.  18;  V,  5,  a5.  -^  jam 
none  9  rV,  ao,  6.  — jam  curabo 
sentiat ,  V,  a ,  6.  —  prìdem  ^  V, 
Prol.  a. 

Janna,  III,  10,  ao.  —  adja- 
nuam ,  IV,  a4  )  3o. 

Jocariy  11,5,  a3;III,4)3.  — 
fabulis ,  I ,  Prol.  7. 

Jocuiare ,  IV,  i ,  i  a. 

Jocunditas  tibiarum,  IV,  19^  ai. 

Jocu$  esse  alieni ,  I ,  ai,  2.  — 
jocus  narrantis  9 II ,  Prol.  5.  —  glo- 
riantis  fra  tris.  III,  8,  7.  — joco» 
rum  genus ,  IV,  7 ,  a. 

Jubet  me  benignità»  vigilare,  I, 
a3 ,  7.  —  vocem  premere ,  1 ,  11, 
1  a.  —  escuti ,  V,  5 ,  19.  —  repeti, 
V,  7 ,  3i .  —  occidi ,  II ,  8 ,  aè.  — 
combibere  jussic,  I,  14»  9*  —  pò. 
ni ,  V,  4 1  3.  —  dormire ,  III ,  io , 
aa.  —  adscribi,  IV,  17,  16. 

Jucundus  odor, III,  i ,  3. 


7,  6.  — 


JUV 

Judex,  m,  Prol.  4a.  — aedit^ 
I,  IO,  6.  — judices  petvnt  adju- 
▼ari  ab  Augusto,  III,  io,  39.  — 
judiee  Vespa  ,111,  13,3.  —•  quale* 
judices,  Y^  5,  38. 

Judicare  dignnm  memoria,  IV, 
Prol.  19. 

Ju</(cat sententia^  IH,  10,  6.  ^ 
livor,  IV,  ao ,  I.  — judico  digauin 
poena,  V,  3,  i3. 

Judidunif  IV,  17,  3a.  — erro- 
rìs,  V,  5,  a.  —  sincerum,  III,  Prol. 
63.  '-^judicio  gra talari ,  IO ,  Epil. 
a7. 

Jugulare,  V,  4  ,  6. 

Jugum  temperare  flagello ,  SI  y 
6,6. 

Jugum  nemorìs,  IV, 
Pierium,  III,  Prol.  17. 

Jumenta ,  IV,  5 ,  ^4* 

Juno ,  ni ,  18,  I . 

Jupiter, lj6y  5;  m,  17,6;  IV, 

IO ,  I  ;  IV,  II,  I  ;  V,  8 ,  4'  —  ™*" 
gnus,  IV,  17,  i3. — pater  Deo- 
rum,  I,  a,  i3. — summus,  IV,  19, 
i  a.  —  tonans ,  ni ,  Prol.  1 8. 
Jurgium  petulans,  ffl,  11,  a. 

—  jurgii  caussam  inferre  alieni , 

Juritjutundi fides ,  1,8,7;  ^9 
IO,  40. 

/urùperì<ì,rV,  5,  i4- 

Jus  neglectum ,  IV,  5  ,  ao.  —  si« 
mile ,  I,  a6 ,  a.  — /ufa  sancta,  IV, 
i3,  8. 

Jussus  parare ,  ID,  1992. 

Justum  exemplnm,  IV,  7,  ao. 

—  quanto jtuftuSy  ni,  Epil.  a3.  — 
tanto  justiuSf  guanto ,  IV,  Epil.  8. 

Juvant  te  fabellae,  IV,  7,  a  a. 
Juvencus ,  II ,  i ,  i . 
Juvenis  pulchra ,  U ,  a ,  5.  — -Ju- 
venes  duo ,  IV,  a4 ,  aa. 
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LAP 

idtbare,  lY,    i3,  9.  Vide  aot. 

Labi  favore  pravo ,  V,  5 ,  i. 

Laìfor  doctas ,  II ,  Epil.  1 5  ;  III , 
Prol.  26.  —  deest  fabro,  III,  Epil. 
7.  —  iaborU  quantum,  II,  8,  34. 

—  iaiton  mortuua ,  IV,  1 ,  6.  — 
iahori  alicujus  favere,  II,  Epil.  8. 

—  ex  labore  f ructum  capere ,  IV, 

Ltiborare  niliìl ,  IV,  a3,  8.  —  va- 
lidius,  in,  li ,  4.  —  iabofunt  hu- 
miJea,  I,  3o,  i.  -*  laborare,  I, 

Lac,  m,  i5,  8. 

Lacerare y  I ,  i ,  i3.  —  monibus , 
I,  13,  11;  II,  3,  I. 

Lacessere  quem,  IV,  a3,  18. 

Lacrimai  Tectomm ,  IV,  16,  4* 

LacuSy  I,  6,  7. 

Lmdendi  meus ,  V,  3 ,  7.  —  /ir- 
derey  I,  a6)  i;  III,  a,  19.  —  den- 
te, IV,  8,  6.  —  Ugni  locus,  1, 18, 
I.  —  lanuta  invicem ,  III ,  8 ,  9.  — 
/iRfiu  Tulnere ,  II,  7,  la. 

Lmdiy  n,  6,  6.  —  impune,  I, 
ai,  9;  IV,  4,  i3. 

JLcpta  domus,  IV,  a49  ai-  — W- 
ridia,  n,  5,  i4« 

Lmtariy  IH,  Prol.  3i.  —  tulisse 
auxilium ,  IV,  4  9  7-  —  loBkire  Ro- 
ma, V,  7,  37. 

Loeva  omnia ,  III  9  18 ,  i  a. 

Lagena  piena  cibo ,  I ,  a6 ,  8. 

Lambere  collum ,- 1 ,  a6 ,  io.  — 
otio,  I,  a5, 6. 

LaiuB  dedica ,  IV,  5 ,  43« 

Lanjuens  evnm  9  HI ,  Epil.  1 5. 

—  languere,  V,  io,  3. 
Languidus  fprewus ,  V,  i ,  i3.  — 

languida^  vires ,  III ,  a ,  9.  , 
LanificayVf^  5,  a3. 
LanigeTy  I ,  i ,  6. 
Laniut yUl^i^  3;  III,  i5,  i3. 
Lapidem  impingere  cui,  III,  5,  a. 


LEC 


Laqueot  efFugere ,  IV,  a ,  28. 
Large  dividere ,  II ,  6 ,  1 5. 
Largus  cibns,  IH,  7,  i4* —  larga 

dapes,  II)  4)  ^4- 

Lassare  se  pondere,  II,  6,  io. 
Late  spargere ,  HI ,  i ,  3. 
Latere  mersum  limo,  I,  a,  16. 

—  latens,  II,  8,  5;  V,  5,  3i.  — 
/afet  plebs ,  IV,  6 ,  i3. 

Latibula  nemorosa ,  II  ,^  8 ,  i .  — 
secreta,  I,  3o,  9. 

Latinte  litterc ,  IV,  Epil.  6. 

Xattor Bove,  I,  a4)  5. 

Laùum  y  n ,  Epil.  8. 

Lairans  senez  canis,  V,  io>  7. 

Latrare  prò  re  domini,  I,  a3,-6. 

Latro,  I,  i,  4*  —  occisns,  V, 
a ,  4-  —  Latrones  advolant,  II,  7 , 
7. — in  Laironem  incidere,  V,  2, 1 . 

Laudabile  ezemplnm ,  Il ,  i ,  11. 

Laudare  opus,  IV,  ao,  7.  —  quod 
fnimus,  V,  10,  9.  —  quas  laudas, 
fruere ,  HI ,  7 ,  a6.  —  laudari  ver- 
bis  subdolis,  I,  i3,  i.  — vocem 
cognovit.  III,  16,  16.  —  comua, 
I,  la ,  5.  — -  qnae  laudamuSy  sepe 
multum  luctns  habent,  I,  la  ,  i5. 

—  laudatis  uciliora ,  I ,  i  a  ,  i . 
Laurea  placet  Pboebo,  III,  17,  3. 
Laus  multa,  III,  Prol.  aa. — vic- 

tornm,  IV,  ai ,  5;  IV,  34?  5.  — 
paru,  rV,  Prol.  17. — vera,  IV, 
la,  a.  —  laudes  duae,  IV,  34^  i3. 

—  false,  IV,  a3y  a3.  —  laudis 
conscientia,  II,  Epil.  11.  —  laudis 
certamina,  V,  5,  7.  —  laudibus 
onerare ,  V,  5 ,  20.  •—  se  conferre , 
IV,  a3,3. 

Lavaiio  argentea ,  IV,  5,33. 
Laxare  arcum  9III9  14)  n* 
i^cto  recipere  corpus,  I,  18,  4* 

—  ad  lectutn  vaàere.  III,  io,  36. 
LectOTy  II,  Prol.   11.  —  Cato, 

IV,  7,  31. 
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Leduy  Leda»  sidera,  IV,  341  9- 

Legati  canum,  IV,  17,  i.  —  U" 
gatos  extpectare,  IV,  17,  35.  — 
dimittere ,  tV,  17,  96. 

Legere  comoedibs,  V,  1,  io.  — 
genuB  jocoram ,  IV»  7 »  a.  —  Itbel- 
los,  IH,  Prol.  i.  •—  teateDÙam, 
III,  Epil.  33.  — vertasi  iV,  91,  ^o* 
*— arbores,  iil^  17,  a.  —  capUlos, 
II,  a 9  7.  *—  viies  oenias,  III^  Prok 
li.  —  ad  legendum  ilidueere,  III^ 
Prol.  6a. 

Lenius,  I,  i5,  7.  — /entumfls- 
gellum ,  III ,  6 ,  6. 

Leoyl^  5,  4;l,  ii,3;I)  91^4; 

II,  1,1;  IV,  13,4., 

Lepidum  gentis ,  V^  7 ,  i3. 

Leto  dare,  I,  aa,  9;  III,  i^^  iB. 

Levare  dorso  quem ,  IV,  4  >  4* 

l^vts  carsos^  1,  la^  8.  —  risasi 
I,  39^  I.  —  /tft^e lodere ,  IV^  i,  la. 

LévitaSy  IV,  Prol.  A.  -<— stolta, 
V,  7,  3. 

£ex;  legem  propoqerè.  III,  i3, 
5.  —  iegibus  obsiétero,  III,  i5, 
19. — lecf  es  »<|iut ,  I ,  a ,  I . 

Libeui  9  1)3,  i . —  quum  libitum 
est  concipere,  III ,  iS^  4*  —  ^  ^'*' 
bìierit  ,Ui  Prol.  9. 

Ubelhks,  IV^  Prol.  14.  -^Hhel- 
lum  sastinere ,  IV,  7,3.-—  libelli 
Phsedrì^  III,  Prol.  i.-~/{fre/iidos« 
I ,  Prol.  3. 

libentaTj  I,  18 ,  i  ;  V,  4 7  5. 

iÀker  :  Ubrum  esaràre,  III,  Prol. 

£<^(Bacchus),rV,  14)  io. 

Eiber  milii  som  7 III ,  7 ,  37.  — 
animus,  HI,  Prol.  3.  — liberti  pa* 
ludes,  I,  a,  io. 

Liberalis  repente  stultis  gratus 
est4  I,  a3,  I. 

Liberare  sese  fovea  taltu,  III, 

a,  IO. 

Z.t6ere  dicere ,  IV,  19,  i^. 


LOC 

£iòeri  insilivi,  tu,  3,  io.  —  /*- 
6eriM creare,  I,  6,  9. 

lÀbertas  dolcis,  IH,  7^  1 .  —  pr-j- 
cax,  1,9,9. 

Libertu^f  HI,  10  f  44* 

Zibùfo,  IV,  i4,  16. 

LUiiiiMà^  IV,' 19,  36. 

Lieentia  |ioetje,  IV,  «49^-^ 
solvit  freimm  «  1 9  a  ,  3.  —  ii€emha 
est,  III9  7,  a5. 

Licei  obtrectet  dum,  IV,  ProL 
16.  —  dissimulet  taznen^  TV,  aoi,  1 

lÀgare  comua  capitibaa  ,  IV,  6 . 
5.  —  cras  fascia 9  V,  7,  36. 

Ligneus  alveolas  ,  II ,  5  ,  i  S. 

Lignwn  9 1 ,  a ,  ao. 

lima,IV,  8,  5. 

lÀniare  mendactom,  IÌI ,  10, 49 

lÀmen  Musanun ,  III ,  Prol.  16. 

—  liminis  custos  Cani*  ,  QI  ,7,9. 
Xtmusy  I,  a,  16. 

Lingua ,  fV,  §49  1 .  —  fvlàlts,  V, 
a ,  IO.  —  lingutan  pnecladeiv,  h 
a3,  5. 

Linquert  haerentem  ▼ad»  9  IV,  9, 
la. 

Linteum  Pelasiom,  II,  5,  19. 

Linus,  III,  Prol.  £7. 

Liquida  sorbitio,  I,  96,  4« 

Liquor y  1 ,  1,8.  —  duUs«  ,  IV, 
9,6*  —  in  liquore  vidit  effi^eai , 
I,ia,4. 

Lis  deducta  ad  forum,  HI,  i3, 
3.  —  orta ,  IV,  4  9  >  * 

Libare  cum  aliqoo  9  HI  9  1 1 9  1 

LiUerm,  IV,  7,  a3.  --Latinaet  ^'» 
Epil.  6,  — valenc,  IV,  a49  i«  — 
litterarum  stildinm,  IV,  91 ,  19. 

Litiemta  Gnccia ,  HI ,  Prol.  54. 

Livor,  U,  Epil.  io;  IV,  ao,  1 

—  abesto  bine ,  IH ,  Prol.  60. 
Zocare  nomen  9  I,  16,  i. 
Locuplesyl^  a7,  a;  IV,  ai,  6. 
LocuSy  II,  I,  5;  IV,  9,  5.  —  i^no- 

tos,  I,   149  a.  —  indi^tts,  IH, 
la,  3.  — obscuriU)  IV,  a,  ai.    - 


LUC 

est  aoziiio  ,111,  Epil.  i6.  —  JoGmn 
recolere,  I,  i8,  i.  —  loco  merce- 

dis  ,  IV,  a4 1  ^*  —  tota  »  I  »  '8^  7» 

eedere,  I,  19,  io.  —  quo  con- 

eeptum  est  malom,  finirì^  I9  18, 

6.  loca  deficiunt,  V,  5,  la.  — 

iacuwn  compiere  timore,  II,  4 9  16. 

repotcere,  I,  19,  5. 

Loeutusy  I,  ay,  9;  V,  4,  4;  V, 
•7  ,  ^4.  —  existimor,  IV,  t ,  19.  — 
Iftoc  modo ,  IV,  I,  9.  —  sic,  1, 5^  6 ; 
I,  16,  II. 

Longe  Yetustior,  FV,  7,   18.  — 
ab  ilUs,  I^  3o,  6.  —  ion^e  ihferior, 
I  ^  1,3.-^  fertior,  III ,  7 ,  6. 
Longituào  eoUi  ^  1 ,  8 ,  8< 
Longus  :   longa   memoria ,   FV, 
Prol.  19.  -^  longum  tempus ,  IV,  5 , 
18:  -^iongior  U8«s,  III,  Eptl.  i3. 
—  longius  iter ,  III ,  19,5. 

Loqui,  IV,  Epil.  I .  —  sic ,  ly,  4  9 
6.  • —  recte,  rV,  i3,  i.  —  hoc  mo- 
do, IV4  ')  9*  ^*-  sine  mercede,  IV, 

»»  «9- 
Loqìmntur  arbores,  I,  Ptol.  6. 

Lora  cominere ,  III ,  6,  7. 

Lucerna  aliata.  III,  io,  09.  — * 
lucerhatn  accendere,  III,  19,4*" 
de  fiamma  Deum ,  nefas ,  IV,  li, 
la.  —  ex  ara,  IV,  ii,  i. 

Lucmm ,  V,  6 ,  3.  —  dulce,  HI, 

MAO 

Macerare  qnem,  IV,  19,  ai. 

Jlfaae confectas ,  HI,  7,  a. 

Magls  acceosa,  IH,  16,  8.  —  ri- 
dicutfc ,  quam  irere ,  III ,  4  7  5. 

Magistra  ^  II ,  6 ,  1 5. 

Magnitudo ,  III ,  1 8 ,  6.  —  prìn- 
cipufn,IV,  6,  la.  — magnttudinis 
in?idia,  I,  a4,  3. 

jtfa^nuf  apparato* ,  IV,  a4,  af> 
—  clamor,  f,  a,  lì.  — Jttpiter, 
IV,  17,  IO.  — risiu,  V,  7,  3i.  — 
ma^iitf  opcs ,  U,  7,  14  ;  HI,  ProL 
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Pfol.  a6.  —  pertculosuro,  V,  ^y%, 
-^£scer«,  I,  a3,  8;  IV,  19,  a6. 

—  lucro  corratÉpit  euncta  Plutu«, 

IV,  la,  8. 

Luctans  comibus ,  V,  9 ,  1 . 

Lucius  qùamtim,  I,  la,  i5.  — 
luetum  importare  cui,  I,  a8,  6. 

LucuiluSy  II ,  5,  9. 

Ludere  calamo,  IV,  i,  i3.  — 
nucibuS)  IH)  14, 1.  *^  pueriliter, 
III,  8,5.  —  iudotum  dies,  V,  7, 
19.  —  ludos  factvras,  V,  5,  4 )  V, 
7,  16. 

Ludtts  animo  debet  aliqtiando 
dari,  III,  14)  ia> 

Luere  colpam  spirita,  IV,  11,7. 

—  pc»Dfl8,I,  17,  i;III,  IO,  44* 
JUi^etdomus,  IV,  7,  la. 
Lumen ,  III ,  io ,  34*  -^  luminii 

commercium ,  IV,  il,  11.  —  ad 
lumtn  compilare,  IV,  11,  a.  — 
com  Zumine  qoid  tu.  Ili,  19,  8. 

Lupus,  I,  I,  i;  1,8,4;  'i  ««i 
4;I,  i6,4;I,  17,4;  HI,  7,  a. 

Lusciniìa ,  III ,  18,  11. 

Lustrare  domos ,  III ,  19  «  3. 

Lux  :  in  lucem  efferre ,  ti ,  Epil. 
16.  —  luce,  III,  7,  19. 

LuxuruB  domus ,  IV,  5 ,  44' 

Luxus,  IV,  5,  37. 

Lympharum  ipeenlam  ,1,49^* 

MAG 

a4.  **  magnum  beneficium.  III, 
i5,  la.  —  pericultim,  II,  4i  i^« 
II,  8,  19.  —  tnagrìa  minari,  IV, 
aa ,  4*  —  magna  intldia ,  IH ,  8 , 
lo.  — '  magno  dolore  victui,  1,8, 
5.  —  major  bestia ,  III ,  3 ,  11.  — 
molestia ,  IV,  7 ,  a4'  —  nitus ,  I , 
a4,  7*  —  turba  major,  V,  4  9  1 1  « 

V,  5,  a5.  —  cura  major ,^Ti\^  3, 
i3.  —  mt^ut  incoinrooduro ,  V,  3 , 
IO.  —  nilùl  majut,  IV,  1,  i3.  — 
majoris  venire.  II,  5,  if).  —  qots 
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Leduy  Ledae  sidera,  IV,  24  )  9* 

Legati  canum ,  IV,  17,  i .  —  (e- 
gatos  extpectare,  IV,  17,  35.  — 
dimittere ,  IV,  17,26. 

Legete  comoedibs,  V,  1,  io.  — 
genus  jocorum ,  IV^  T^^-* —  Itbel- 
lofl,  III,  Pro].  I.  —  sententiam , 
ni,  Epil.  33. — Versus^  IV,  ai,  20.* 
-—  arbores,  IH.,  17 ,  2.  —  capUlos, 
II,  2,  7.  —  yiles  oenias,  III^  Prol. 
11.  —  ad  legendum  ibducere,  III  \ 
Prol.  6a. 

Lentusy  I,  i5^  7.  —  lenttan  fla- 
gellam ,  III ,  6 ,  6. 

Leo,  I,  5,  4;  i)  11)3;  I,  21,4; 
II,i,i;IV,i3,4., 

Lepidum  geous ,  V^  7 ,  1 3. 

£«771^,1^9;  4. 

Leto  dare,  I,  22, 9;  HI,  16,  18. 

Levare  dorso  quem ,  IV,  4  9  4- 

Levis  cursus,  I,  1 2,  8.  —  riaus, 
I,  29^  I.  —  leveìudere^  IV,  1,12. 

LèvitaSy  IV,  Prol.  8.  — stulta, 
V,  7,  3. 

Lex:  iegem  propooerè,  III,  i3, 
5.  —  iegibus  obsiétere.  III,  i5, 
19.  —  ieges  «qua» ,  1 ,  2  ,  i . 

Libeìai  ,1)3,  i . —  quum  libitum 
est  concipere.  III ,  i5,  4*  —  ^  '(* 
btierity  II 5  Prol.  9. 

Ubellusy  rV,  Prol.  14.  — /i&e/- 
lum  susUnere ,  IV,  7,3.  —  libelli 
Phxdri^  ni,  Prol.  i,  —  libelUào%^ 

1 ,  Prol.  3. 

lAbentety  I,  18,  i  ;  V,  4 1  5. 
Liher:  librum  exarare,  IH,  Prol. 

Uber  (  Baccfaus  ) ,  FV,  14  ^  10. 

Liber  milii  sum,  HI,  7,  27.  — 
animus,  III,  Prol.  3.  — libertB  pa* 
ludes,  I,  2,  IO. 

Liberalis  repente  stultis  gratus 

est 4  I,  23,  I. 

Liberare  aese  fovea  saltu,  III, 

2,  10. 

£i6en?  dicere ,  IV,  19,  14. 


LOG 

Li^ri  insilivi ,  III ,  3,  io.-  li- 
beros  creare  ,1,6,9. 

Libertat  dalcis,  III,  7,  1.  — pro- 
cax,  I,  2,2. 

Libertuày  IH,  10  f  44- 

XO^tVfo.IV,  14,  16. 

Libitìna  y  IV,  «19,26. 

lÀeentia  ^oete ,  IV,  s4  9  ^*  — 
solvit  frenum  9 1  >  a ,  3.  —  iieemùa 
est,  ni,  7,  a5. 

lÀcet  obtrectet  dum,  IV,  Prc»l. 
16.  —  dissimulet  tanìen,  IV,  ao,  2. 

Ligure  comua  capitibus ,  FV,  6 , 
5.  —  cras  fascia  9  V,  7,  36. 

Ligneus  alveolus ,  II ,  5  ^  i5. 

Lignum  >  I ,  a ,  ao. 

Lima  y  rV,  8,5. 

Limare  mendacium,  Ul,  10, 49- 

Limen  Musarum,  HI,  Prol.  16. 

—  liminis  custos  Canis,  lU,  7 , 9. 
Limusy  I,  a  ,  16. 

Lingua y  IV,  i4)  1.  —  futilis,  V, 

2 ,  10.  —  linguam  praeclndere ,  I , 
23,  5. 

Linquere  hxrenCem  vado,  IV,  9, 
la. 

Linteum  Pelusium,  II,  5,  la. 

Linusy  ni,  Prol.  67. 

lÀquida  sorbitio,  I,  a6,  4* 

liquor y  I,  1,8.  — dulcis,  IV, 
9,  6.  —  in  liquore  vidit  effigiem, 
I,  ia,4. 

Lis  deducta  ad  forum,  UI,  i3, 

3.  —  orta  ,  IV,  4  9  1  • 

Litigare  cum  aliquo ,  lU  ,  1 1 ,  1 . 

lÀttermy  IV,  7, 23.  — Latinie,  IV, 
Epil.  6.  — valent,  IV,  a4,  i.  — 
litterarwn  siudiam,  IV,  ai ,  19. 

Litterata  Grascia ,  IH ,  Prol.  54- 

Livory  II,  Epil.  IO;  FV,  ao,  1. 

—  abesto  bine ,  UI ,  Prol.  60. 
£ocarenomen,  I,  16,  i. 
LocupleSy  1 ,  27 ,  a  ;  IV,  21,6. 
LocuSy  II,  I,  5;  IV,  9, 5.  —  igno- 

tus,  I,   14,  a.  —  indignus,  III, 
12,3.  —  obscuruà,  IV,  2,  ^3.  — 


I 


LUC 

est  auulio  ,111,  Epil.  i6.  —  iociim 
recolere,  I,  i8,  i.  —  ioeo  meffce- 

dis ,  IV,  a4  )  ^«  --*-  tttt»  9  '  1  >8 ,  7. 

—  eedere,  I,  19,  10.  —  quo  con- 
ceptum  est  malum,  finirì^  I9  18, 

6.  —  loca  deficiaat,  V,  5,  la.  — 
locum  compiere  timore,  II,  4?  16. 

—  repotcere ,  1 ,  19»  5. 
Loeutus,!,  27,  9;  V,  4,4;  V, 

7 ,  a4'  "^  existimor,  IV,  t ,  19.  — 
liac  modo,  HT,  i,  9.  —  sic,  I,  5^  6; 
I,  ^6,  II. 

Longe  Yetustior,  IV,  7,  18.  — 
ab  illif,  I,  3o,  6.  —  ion^e  Snferìor, 
I,  I,  3.  —  fertior,  111,7,  6. 

LongUuào  colli  ^1,8,8. 

Longvu  :  longa  memoria ,  IV, 
Pwil.  19.  —  iongum  tempus ,  IV,  5 , 
18;  —  iongior  usas,  III,  Eptl.  i3. 

—  longius  iter.  III ,  19  ^  5. 
Itoquì,  IV,  Epil.  I .  —  sic ,  ly,  4  9 

6.  —  recte ,  IV,  i3^  1.  —  hoc  mo- 
do, IV^  1,9.  —  sine  mercede,  IV, 

Loqumntur  arbores  ,1,  Ptol.  6. 

Lora  centinere ,  III ,  6,  7. 

Lucerna  aliata ,  III ,  io ,  99.  — 
lueefhatn  accendere,  III,  19,  4*  — 
de  fiamma  Deum ,  nefas ,  iV,  il, 
12.  —  ex  ara ,  IV,  11 ,  i . 

Lucnun ,  V,  6 ,  3.  —  dalce^  III , 

MA6 

Macerare  quem,  IV,  19,  21. 

JVfacie  confectus ,  III,  7,  2. 

Magis  accensa,  III,  16,  8.  —  ri- 
dicala, quaiìi  vere.  III,  4)  5. 

Magistra ,  II ,  6 ,  1 5. 

Magnitudo ,  III ,  1 8 ,  6.  —  prin- 
cipum,  IV,  6,  12.  — - magnitudinis 
invidia,  I,  24)  3. 

Magnus  apparatns ,  IV,  24  ^  21. 
—  clamor,  I,  2,  11.  —  Jiipìtef, 
IV,  17,  IO.  —  rima,  V,  7,  3i.  — 
magnctopes^  II,  7,  i4  ;  HI 7  Prol. 
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Prol.  26.  —  pericnlosure,  V,  4?  8. 
-— lacere,  I,  23,  8;  IV,  19 ^  26. 

—  lucro  cormtepit  euncta  Plutns, 
IV,  12,8. 

Luctans  comibns ,  V,  9 ,  i . 

Luctus  quantum,  I,  12,  i5.  — 
luetuvn  importare  cai ,  1 ,  28^6. 

LttculiuSj  II,  5,  9. 

Ludere  calamo,  IV,  i,  i3.  — 
nndbuS)  III,  14 ,  i>  '^^  pueriliter, 
in,  8,  5.  —  ludohim  dies,  V,  7, 
19.  —  ludos  factaras ,  V,  5 ,  4  >  ^t 
7,16. 

Ludtu  animo  debet  aliqnando 
dari.  III,  14)  12. 

Luere  colpam  spiritu,  IV,  11,7. 

—  poeaas,!,  17^  i;IIl9  io,  44- 
Xu^etdomus,  IV,  7,  12. 
ijuinen ,  III ,  io ,  24*  ^^  luminù 

commerci um ,  IV,  11,  11.  —  ad 
lumen  compilare ,  IV,  11,  2.  — 
com  lutnine  quid  tu ,  III,  19,  8. 

Lufmsy  I,  I,  i;  1,8,4;  '7  'O, 
4;I,  i6,4;I,  17,4;  III,  7,  2. 

Luscinius,  III,  18,  II. 

Lustrare  domos  9  III ,  1993. 

Lux  :  in  lucem  efferre ,  II ,  Epil. 
16.  —  /uce,  III,  7,  19. 

Luxuriae  domus ,  IV,  5 ,  44« 

Luxusy  rV,  5,  37. 

Lympharum.  specvlom  ,1,4)3. 

MA6 

24.  —  magnum  beneficinm,  III, 
i5,  12.  —  pericalnm,  H^  4)  '3> 
II,  8,  19.  —  magna  nlìnari,  IV, 
22,  4*  —  magna  insidia.  III,  8, 


DOiestia,  IV,  7,  24.  — nisus,  I, 
24)  7.  —  turba  major,  V,  4  »  "  ì 
V,  5,  25.  —  cura  mo/or^III,  3, 
1 3.  —  majus  incotnmodum ,  V,  3 , 
IO.  —  nibil  majus  y  IV,  i ,  i3.  — 
majoris  venire,  II,  5,  25.  —  quis 
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majofy  I,  34)  8.  —  nugus  malum,  F, 
3, 3i .  —  majus  pretiam,  V,  Prol.  5. 

Majestas  Daeis ,  II ,  5 ,  a3. 

Male  dimissas,  IV,  2^^  i8.  — 
mulcatut ,  1 ,  3 ,  9. 

Maledicere  cui ,  I ,  i ,  i  a. 

Malefica  poena ,  1 ,  17,  i . 

Maleficus  y  IV,  1 1 ,  ao.  —  canis , 
U,  3,  a.  — consiliator,  II,  6,  a. 

Maligna  sospicio ,  HI ,  io ,  36. 

Malignitasy  IV,  Prol.  i5. 

Malitia  icelesta ,  II ,  4  9  ^* 

Afa/utifet perdere,  V,  7,  9. 

Malus  homo  n  I-,  19,  1.  —  Sutor, 
I,  i4)  T*  — malum  extrahere,' I,  8, 
6,  — -alterius,  IV,  9,  a.  —  concin- 
nare, II,  4  9  3 5.  — qoncipitur,  I, 
18,  7.  —  perferre,  I,  a,  3o.  — 
finiri ,1,18,7.  —  fntdo  afficietur, 
I,  5,  IO.  —  esse,  V,  4?  la.  —  ma- 
lorum  munera,  IV,  11,  5.  —  vuilis 
amicus ,  rV,  i  a ,  7.  —  mala  neqni- 
tie,  III9  8,  i5.  —  nui/iimdare,I, 
*i6,  a.  — mala  videre,  IV,  io,  4» 

—  malis  auxilium  ferre,  IV,  18,  i. 
• —  malis  se  di^am  fateri,  III,  Prol. 
43.  —  mali  caussa,  01,  io,  44*  — 
majus  ne  Teniat  malum ,  I,  a,  3i. 

—  mala  irridere ,  1 ,  9,9* 
Mandare  servulo,  IV,  a4)  a4- 
Mandata  dare j  I,  a,  37;  IV,  17, 

ao. 

Manes  Dii ,  1 ,  37^  4* 

itfianet  sensus  patri,  IV,  5,  3o. 
— >  pretium  litteris,  IV,  Epil.  6. 

Manifesta  res ,  V,  5 ,  3. 

Manus  nostra,  IV,  ao,  8.  — ma- 
num  osculari ,  V,  i ,  5.  —  tjutnu 
LncuUi  ,11,  5 ,  9.  —  manus  infi- 
cere,  IV,  7,  16. — inter  manus ^ 
V,  7,  io. — manibus  tangi,  DI, 
Prol.  6. 

Mare  medium,  IV,  ai,  10.  — 
Siculum,  II 9  5,  IO. —  Tuscum, 
11,5,  IO. 

Margarita j  ìli ^  la,  a. 


MEL 

Margine  altiore  1    IV  ,  9  ,    4- 

Maritusy  III ,  10,  9. 

Marmar  noTum ,  V,  Prol.  6. 

Mas  :  mares  moUes ,  IV,  14)  ^' 

Masculina  membra,  IV,  14?  >5. 

Masculus,  m ,  i5 ,  II .  —  mas- 
culum  genus,  IV,  14^  i4- 

Mater,  I,  a8,  5;  III,  io,,  aa; 
JV,  5,7.  —  eniza ,  III ,  Prol.  1 7. 

—  tua ,  in ,  t5 ,  a.  —  sedala ,  IV, 
5,  i3.  —  servans  «tatem  nati,  HI, 
10,  a3.  —  matris  cathedra.  III, 

8,4. 

Materia  y  quam  Aopus  reperii , 
I,  Pral.  I.  —  esigua, IV,  a4>  7- — 
materia  copia ,  UI ,  Epil.  6.  —  sa- 
tis,  IV,  Prol.  a. 

Matrotumim  oscula,  IV,  a3,  i3. 

Matura ,  IV,  3,4*  —  maturus , 

ni,  19,  a. 

Maxime  contrarli,  IV,  11,   17. 

—  rnoximui  genitor,  rV,  17,   aa. 

—  plausus,  V,  5,  a  a.  —  admira- 
tor,  IV,  ai,  ai. — maxima  ezspee- 
tatio,  IV,  a  a,  a.  —  maxima  fame», 
IV,  17,  5.  —  maxime  dolere,  HI , 
IO,  i5. 

Mecum ,11,  5,a5;V,  3,6.  — ' 
sunt  mea  9 IV ,  ai,  37. 

Medea,  IV,  7,  i3. 

Medica  9x%^  I,  14,  ii« 

Medicinam  facere,  1,8,9;!, 
14,  a. 

Medicus  nobilis ,  1 , 1 4  ^  i  a . 

Medio  sole.  III,  19,  8.  —  media 
setas ,  II ,  a ,  3.  —  quercus ,  II ,  4 1 
a.  —  turba,  IV,  5,  39.  — via.  Ili, 
i4f  5.  —  medium  mare,  IV,  ai,  10. 

Mehercule yI,a5,7;III,  5,4» 
in,  17,8;  V,  5,33. 

Melior  vita ,  IV,  17,3.  —  ad  co- 
gitandum  redit.  III,  14,  i3.  — 
meliores  carpere,  II,  Epil.  17.  — 
melius  facturnm ,  V,  5 ,  a4*  —  de- 
ponere,  I,  18,  5. 

Mellis  sapor,  ni,  i3,  10. 


MET 

Mehs  egregium,  IV,  ai ,  a.  — 
luscinii,  m,  i8,  a. 

Memini,  HI,  a,  17.  —  non 
satu,  Yy  7,  6.  — •  pulchre,  III, 
Epìl.  35.  —  memineritf  I,  Prol.  7. 

Memoria  ionga,  IV,  Prol.  19.  '-' 
tnetnoria  tradere^  IV,  a4>  3.  *-< 
tnemorug  dignum ,  IV,  ao ,  3.  — 
memoria  mea  factum,  III,  io,  8. 

Jfraaiu/er  scrìptor,  V,  1 ,  17.  — 
nobìHs  comoediis ,  V,  1,9. 

Mendaeesy  I,  17,  i. 

Mendacium  limare.  III,  io,  4B. 

Mens  laedendi,  V,  3,  7.  —  esca , 
IV,  19,  17. —  rara,  IV,  i,  17. — 
mibi  est ,  DI ,  Prol.  49-  —  mentes 
tenet  favor ,.V,  5,  a5. 

Menta  j  ni,7,  ai. 

MenieSyVl^  i5,  5.  —  acti,  I, 
18,  a.  —  transenni,  V,  7,  11. 

Meutiriy  1, 29, 6.  —  multa,  HI, 
ÌO9  i3. 

Merces  fraudis  9 1 ,  17  >  9«  —  ac- 
cepta ,  IV,  a  1 ,  5.  —  mercedis  loco , 
rv,  a4,  33.  — pars,  IV,  a4,  n. 

—  mercedem  postulare,  I,  8,  la. 

—  fine  mercede  j  IV,  1 ,  19. 
MercuriuSf  I,  a,  a7;  IV,  17,9. 
Merdw,  IV,  179  a5. 

Merere  pati ,  III 9  1 1 9  7« 
Mergere  specu  quos,  IV,  6,  io. 

—  mersum ,  I ,  a ,  16. 
Menium  inane,  I,  aa,  la.  »— 

meriti  pretium ,  1 ,  8 ,  i .  —  merito 
dieeris.  III,  17,  11.  — jacea,  I, 
37,  9,  —  plectimur,  I,  3i ,  i3.  — 
meritis  tuis  dedicans,  III,  Prol.  3o. 

—  capi )  III  )  i5 ,  19.  —  merito  de- 
rideri ,111,  6,  10.  —  venire  in  du- 
bium,  III,  i3,  7. —  invisus,  FV, 
13,1 . —  merito  amittit  proprium , 
1,4,  I. 

Merx,  ni,  4)  3. 
Metuere  humiles,  I,  a8,  1.  — 
rainam,  II,  4  9  ''• 
Metus  mortis,  IV,  16,  4*  —  P"^  I 
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clndit  vocem ,  I ,  a ,  a6.  —  mef u 
fugere,  I,  11,  i5. 

Meus  homo ,  V,  7 ,  3a.  —  mea 
caussa  si  faceres,  I,  aa,  4-  —  <^ul- 
pa,  I,  a3,  8.  —  cuncta  mecum 
sunt,  rv,  ai,  i4- 

Mihi  prodesse,  III,  la,  7.  — 
miAìdonavit,  DI,  16,  i3.  — vi- 
sum  est,  IV,  a3,  6.  —  promitte, 
rv,  a4,  16.  —  supersunt,  IH,  Epil. 
i;rV,Epa.  I. 

Milites  (mures),  IV,  6,  7.  — 
milites  duo ,  V,  a ,  1 . 

MilvuSf  I,  3i,  3. 

Minari  magna ,  IV,  aa ,  4* 

Minas  ezercere ,  III ,  6 ,  1 1 . 

Minerva  admirans,  HI,  17,  5. 

Minime  confido,  I,  18,  6.  — 
puto,  m,  10,  5a. 

Minos,  IV,  7,  19. 

Minta  munerìs,  IH, Epil.  1 1.  — 
arridet ,  IV,  ao ,  4- 

Minuta  plebes,  IV,  6,  i3. 

Miraculum  novum ,  1 ,  11,8. 

Mirans,  I,  la,  5.  —  mtnafìnon 
revertier,  IV,  17,  14. 

Miseere  dolorem ,  I,  a 8,  io.  — 
civitatem ,  I,  a ,  a.  —  toxicum  an- 
tidoto, I,  14,  8.  — miscet  vitam 
dolor  et  gaudium ,  IV,  iG ,  io. 

Misenensis  villa ,  II ,  5 ,  8. 

Miser  spirìtus,  IV,  19,  17.  — 
misera ,  I  ^  a8 ,  6.  —  misera y  I,  6, 
8.  —  mihi,  II,  4,  7. 

Miseranda ,  III ,  1  o ,  46. 

Miseria  fati ,  IV,  i ,  3. 

Misericordia  proclivis.  III,  Epil. 
ai. 

Misericors  contra  se,  IV,  18,  3. 

Miserita  jacentis,  HI,  i5,  i5. 
miseriti  periturae,  IH,  a,  4- 

Missum  aulaeum,  V,  7,  a3.  — 
mittere  hydrum  ,1,3,  a4*  —  l«ga- 
tos,  rv,  17,  I.  — panem,  n,3,  a; 
III ,  a ,  6.  —  cani ,  I ,  a3 ,  3.  —  va« 
cem.  III,  18,  4;  IV,  11,4* 
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Mixtus  odor  cunii  merdis,  IV, 
17,  25. 
Mnemosyne ,  III,  Pro!.  x8. 
Modestia  dobecur  parsali,  i>S. 
Modesùs  offerre,  quod,  II,  Prol. 

i5. 

Modiùs  tritici,  1,  16,  3. 

Modo,  Ijg,  9;I,  17,4;!,  ao, 
I  ;  IV,  ao ,  I  ;  V,  a ,  8.  —  yros  par- 
ate, II,  89  8. 

Modus  nnllus,  I,  a6,  5.  —  ti- 
miiis ,  I ,  a4 ,  7.  —  tali» ,  IV,  5 ,  9. 

—  modis  varìis  involvens ,  IV,  7 , 
i4*  —  toc  modo ,  IV,  1,9. 

Macha ,  IV,  5 ,  39. 

MftrenSy  I,  3,  io;  III,  3)  6; 
IV,  i5,a. 

McestuSy  IV%  4  9  i^'- 

Molestiam  exhibere,  IV,  79  a4* 

Molestus  ille ,  III ,  19 ,  io.  —  lit- 
teris,  IV,  7,  a3.  —  videtur.  III, 
Epìl.  a.  —  molesta  sibi  natio ,  II , 
5,4*  —  molesti  murea ,  I ,  aa ,  3. 

—  po«ue ,  IV,  Epìl.  9. 
Moliens  frandem ,  IV,  9 ,  7. 
Molles  mare» ,  IV,  i4  9  3. 
Momentum  horve,  HI,  Pròl.  5. 
Monere  vitam  Consilio,  I,  Prol. 

4.  —  praecepto ,.  III ,  8 ,  1 .  —  mo- 
nenC  vexaus,  I,  19,  a.  —  monet 
argumentum 9  IV,  iS^  7. 

Monitusy  III,  5,  8.  —  monitis 

parere ,  II ,  6 ,  1 4* 

Mons  sumnius.  II,  5,9.. —  pav- 
turii,rV,  aa,  i. 

Monstrare,  III,  5,  5.  —  quid 
ftit.  II,  6,  9.  —■  quo  pacto,  V,  9,  3. 

Monstro  exierritus ,  III ,  3 ,  5. 

Af»ra  dulcis ,  III ,  Prol.  59.  — 
temporis,  IV,  5,  18.  —  impedii 
effcctus,  V,  8,  6,  — m,oram  facere, 
IV,  34i  26.  —  sine  moray  V,  7,  aa. 

Jlforur»  inter  aras,  IV,  a3,  5. 

Morbo  gravi  confectus,  I,  14»  5- 

Mordax  invidia  ,  V,  Prol.  9.  — 
mordacioty  1  V«  8,1. 


MUL 

Mordere  oaput^  V,  3,  i.  -—  li' 
mam ,  IV,  8,5. 

Mori  cog«re,  IV,  »3,  19.  — mori 
hia,  I,  91,  la.  — monensyly  ^a, 
la. 

Mors  Socratis ,  HI,  9,3.  —  pro- 
fessa, rV,  7, 8.  —  vicina,  IH,  £piL 
19.  —  mortis  melos,  IV,  16,  4*  — 
periculam,  I,  a8,  li.  -^solatioB», 
1,  9,  8.  —  timor,  I,  i4,  i<K  — 
morti  propior,  IH,  Epil.  xo.  — 
morte  ulcisci,  V,  3,  4*  —  post 
mortemy  IV,  1,  la 

Aforfu5cams,II,  3, 1.  — sAvns, 
I,  la,  li. 

MortaleSy  I,  ao,  a.  —  soleot 
labi  favore  pravo,  V,  5 ,  1 .  —  mor- 
talium  ambitio,  III,  lò,  56.  —  er- 
ror,  II,  Prol.  3. 

Mortuus  labore  et  plagia,  IV,  i , 

6.  -r^  morttto  coo^eruntur  pUgae , 
IV,  I ,  II.  —  mortua  tribuit,  qood 
viva  negarat.  III,  16,  19.  —  mor- 
tuum  quem  invenire ,  III ,  3 ,  8. 

—  Mos  spectatorum ,  V,  7 ,  1 3.  — 
vulgi,  V,  I,  3.  -^  traoslatitius^  V, 

7,  a4.  —  ut  morifiy  IV,  24,  8.  — 
mores  dissolutos  compescere,  I, 
2 ,  I  a.  —  hominum,  HI,  ProL  So. 

—  morilms  suia  alienum ,  IV,  5 , 
40.  —  viacere  faeiem,  HI,  8,  16. 

—  servare,  H,  Prol.  8- 
Motu  sonoque,  I,  a,  i5. 
Movere  plausus,  V,  5,  a8w  — 

rìsam,  I,  iVol.  3.  ^^  saaa  canta, 
III ,  Prol.  58.  -^  moverì  verbis,  HI, 
6,4. 

Moxy  I,  ai,  7;  IV,  1,8;  IV, 

Afu(a,  IH,  6,  I. 

Mtdeatus  male ,  i ,  3,9. 

Muli  duo ,  II ,  7 ,  I . 

Muliebris  mundos,  IV,  5,  ai. 

Mulier,  HI,  io,  14.  — casta, 
III,  10,  14.  —  parturiens ,  1 ,  18, 
a.  —  non  rudis ,  U ,  a ,  3,  —  mii- 


MUN 

licrum  cura  fingi,  II,  a,  8.  — mu- 
iierem  postulant,  III,  io,  34-  — 
mulieris  Ungaa,  IV,  14?  '* 

Multare  aliquem  simili  jare,  I^ 
a6,  3. 

Multus  sudor,  IV,  34}  33.  — 
ntu/fum  nectar, IV,  i4i  il.  —  mal' 
tum  exploraada  yeritas,  III,  io, 
5.  —  falli,  I,  23,  6.  — gemens, 
V,  7,  IO.  —  muUum  hordeum,  II, 
7,  8.  —  multo  majoris.  II,  5,  35. 

—  similius ,  V,  5 ,  34.  —  validius, 
HI,  16,  6.  —  multi,  lU,  5.,  I.  — 
et  paoci ,  V,  4 1  I  **.  —  multi  ^  ra- 
ms,  IV,  I,  17.  —  multi,  unus,  IV, 
5,  4^*  —  multa  laus,  III,  Prol.  33. 

—  multCB  laudes ,  V,  5 ,  30.  — rcs, 
ni ,  Epil.  3.  —  multa  agendo  ni- 
hil  agens,  II,  5,  3.  — inentitus, 
HI,  IO,  i3.  —  supersunt,  IV, 
Epil.  I.  —  quid  multa,  II,  4?  ^^i 
HI,  3,  13.  —  multo  potìor.  III, 

13,6. 

Mundus  muliebri^ ,  IV,  5 ,  2 1 . 
Munitus  satis,  II,  6,  i. 
Munus,  IV,  i5,  5.  —  natune, 

NAR 

Nam^^  IV,  4,  8;  V,  3,  12.  — 
naftìfiìfj^,  r»33,  7;  IH,  5,  19;UI„ 
6,9;,m,io,45;lII,i9,6;W, 

7,  ^3;  IV,  I^,  4. 

dfqncisci  caveri^am  ^ II ,  4?  3. 

Nqris  einunct»  s^nex ,  UI ,  3  , 
i4-  —  naribus  s^rulari,  IV,,  17,7. 
—  trahere  odo  rem ,  III ,  i ,  4* 

Narrantis  yocnà,^  H,^  ProL  5.  — 
narrare.  III,  IO,. 8.  —  incipit,  I, 
6,  3.  —  hoc  illi»,  IH,  13,  &.  — 
narrabit  <|ttisqae  quod  voluerit,  ^I, 
»7 ,  8.  —  narrai^  re^ ,  IV,  34 ,  3i . 

Narraiio  as^ignatw  cui,  V,  3, 
14.  —  exserit,  l,  I3,  3,  —  nar- 
ratione  quid  posterìa  tradere,  IV, 
5.  3. 
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11,6,  16.  —  muttera  malorum ,  IV, 
11,  5.  — minus  muneris,  III,  Epil. 
1 1. 

Murus  :  QÌVQS^  murum  pasci ,  IV, 
33,  17. 

Mus,  IV,  33,  3.  —  mures  mo- 
lesti, I,  33,  3.  —  veloce»,  IV,  3, 
33.  —  vieti ,  rV,  6,1.  —  miu  re- 
torridus,  IV,  3,  37. 

Musa,  III,  Prol.  5'j.  —  Afusa- 
rum  limen,  HI ,  Prol.  16. 

Musca,  IH,  6 ,  I  ;  IV,  33,  I  ;  V, 
3,  I. 

Muscipulum  effugere,IV,  3,  38. 

Musicus  sonus ,  IV,  19 ,  30. 

Mustela,  I,  33,  i;  IV,  i,  so;. 
IV,  3,  i;IV,  6,  I. 

Mutant  pauperes  nil,  I,  i5,  3. 

—  mutare  propositum  et  vite  go- 
nus,  HI,  Prol.  i5.  — •  mutari  ad  fa- 
ciem  serenami,  IV,  16,  5.  —  mu- 
tatus  statiin  ,  V,  i ,  17. 

Mutire  palam ,  HI,  Epil.  34* 
Mutus :  muta  specics,  HI,  18,9. 
Myron,  V,  Prol.  7. 
Myrtus  Veneri  placet,  IH,  17,  3. 

NAT 

^asci,  ly  i,  II.  —  niger,  an 
albus,  HI,  i5,  10. 

Nasutus,  IV,  7,  i. 

Natalis  dies ,  IH ,  1 5 ,  1 3. 

Natans,  \^  ^^%. 

Natio  ;^rdelioniuxi ,  Il ,  5 ,  i . 

NatuTce  vox,  V,  5,  33.  —  natara 
sinistra,  II,  Epil.  16.  —  dat,  I,  3, 
14.  —  non  dat  verba  cui,  III,  3,  1 5. 

—  naturee  dedecus ,  1 ,  31,  n .  — 
inunus ,  n ,  6 ,  1 6.  —  onus  ,1,  18, 
5.  —  partes,  FV,  i4»  >• 

Natus,  III,  IO,  ?3;  IV,  31,  8. 

—  in/elix  est,  IV,  1,1.  —  Diis  ira- 
tis,IV,  19,  i5.  — humilis  flatus^ 
1 ,  37 ,  3.  —  antequam  tu  natus  cs  , 
V,  9,  4-  —  ^^  natus,  HI,  8,  13, 
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—  luitiy  1, 34)  4i  H,  4?  '^'  —  ùi- 

colames,  I,  a8 ,  11.  —  nata  Jotìs 
Miuenra,  in,  17,  11.  —  natia  in 
ipsa  pene  schola,  DI,  Pro!.  30.  — 
natos  fraudare  lacte ,  III,  i5 ,  8.  — 
nato  orba  ,111,  lO,  4^* 

Naufragi,  IV,  ai,  18. 

Nauseare  stultitia ,  IV,  7 ,  a5. 

Nauta,  rV,  16,  7. 

Navi$  velata  tem  pesta  tibns ,  TV, 
16,  3.  —  navem  adscendere,  IV, 

Ne,  II,  3,  5;  rV,  1 1 , 9.  —  non, 
IV,  17,  18.  -*  ne  possent  capi,  I, 
|5,  6. 

Neapolii  y  II ,  5 ,  7. 

Nec  tibi ,  nee  mihi ,  HI ,  1  a  9  7. 
—  opinani,  V,  7,  8.  —  opinus,  I, 
.9,  6.  —  ttlH,  IV,  34)  3o.  —  nec 
tibi,  nee  nlli,  IV,  19,  la.  — nec 
fabell» ,  nec  fabul» ,  IV,  7 ,  aa.  — 
un^nam,  IV,  7,6.  —  nec  ideo,  II, 
8,  II. — nec  ille  cpiidquam,  II,  8, 
14.  —  nec  aliud  quidquam  queri- 
tur,  quam,  II,  Prol.  a.  —  nec  quid- 
quam possunt ,  nisi ,  II ,  Epil.  17. 

Necare  animai,  V,  3,  io.  —  pa- 
stores ,  III ,  a  ,  1 3.  —  necuit  homi- 
nem, IV,  18,  4> 

Necessitai  non  facit  parentes, 

III,  i5,  17. 

Nectar,  III,  16,  i3.  —  mulcum, 

IV,  i4,  II. 

.  Negare,  I,  i5,  9;  I,  a4,  6;I, 
a9,  7.  —  quod.  III,  16,  19.  — 
pulcbre,  I,  10,  io.  —  cnpidis  de- 
bes ,  II ,  Prol.  14.  —  >6  ^^se  eulpc 
proiimum ,  I ,  io ,  5. 

Neglectum.  jus ,  IV,  5  ,  ao. 

Negligenter ,  IV,  a ,  a4. 

Negligere  hordeum ,  II ,  7 ,  9. 

Negotia,  III,  Prol.  a. 

Nemo ,  I ,  i4 )  6 ;  IV,  5 ,  i4-  — 
munitus  contra.  II,  6,  i.  —  liben- 
ter  recolit  qai  Uent  locum,  I,  18,  i. 

Nemoricuitrix,  II ,  4  9  3. 


KIT 

Nempe ,  IV,  a3,  la.  —  diaci- 
mot,  II,  à,  a. 

JVemus PelÌQm,rV,  7,6. —  nemo- 
ris  regnum ,  1 ,  3b  ,  8.  — nemonwa 
latibula,n,8,  i. 

Nenia,  IV,  1,  14.  —  viles,!!!, 
Prol.  IO. 

Ncque  enim  ,111,  Prol.  49* 

Nequidquam,  II,  5,  »4>  ^^^  '^ 

Nequitia ,  II ,  6 ,  3»  —  nequitìm 
mala,  lU,  8^  iS. 

Netcio  q«it,  ID,  99  5.  —  quid 
boni ,  II ,  5 ,  ao. 

Nex  Tenatomm ,II,8,a.  < —  in- 
•tans,  I,  aa,  i.  — trìftit,  11^  6, 
17.  —  nect  oocumbere,  IV,  a,  aS. 

—  neofin  evadere.  FV,  6,  4-  —  «^ 
necem  currere,  U,  8,  6.  —  nece 
injnsta,  I,  i,  i3.  — neoem  fa- 
gitare,  I,  a,  a5.  —  vitare,  I, 
3i,4. 

Nidus  aquile ,  Il ,  4  )  6.  —  nù/» 
ponere,  I ,  a8, 4>  —  nidwn  facere, 

11,4,1. 

Niger,  an  albus ,  IH ,  1 5 ,  10^  — 
nigri  capilli.  II,  a,  io. 

Nihil  repertnm,  V,  5,  ao.  — 
ntAi7  est ,^  III,  7,  17.  —  agere,  II, 
5,3.  —  quod  non  prosit,  HI,  17, 
i3.  — habere,  IV,  a3,  i5.  — li- 
berare ,  IV,  a3 ,  8.  —  respictens  , 

III,  IO,  a8,  —  nihiiominus,  ID, 
Prol.  4^*  —  niìiil  utilins  qaaa», 

IV,  i3,  I.  —  ni/praeter,  I,  i5,  a. 

—  spemat  aurìs,  fll,  lò,  5i 
Nilus  flumen,  I,  a5,  3. 
Nimia  brevitas,  JII,  10,  60.  — 

bilaritas,  IV,  16,  7. — tenuitas, 
I ,  I  a  ,  6. 

Nisi,  V,  4 9  6.  —  est  utile.  III, 
17,  la.  —  monstrare ,  Il ,  6,9.  — 
nossem,  I,  il,  14.  —  scirem,  I, 
a5 ,  8.  —  soleres  ,11,  i ,  3. 

Nisus  major,  I,  a4,  7. 

Nitere,  III,  7,  4- 

Nititur  adjuvare  bonitai,  DI, 


NON 

Epil.  17.  —  nixa  celsis  coroibns, 
IV,  9,11. 

Nitor  peDDamm,  I,  i3,  6.  — 
amaragdi,  Illf  189  7- 

Nivea  foscia ,  V,  7,  36.  —  tuni- 
ca, V,  7,  37.  —  mvei  calcei,  V, 
7^37. 

NiveiyVl^'j,  III 

Nobilù  comaBdiU ,  V,  i  ^  9*  — 
ncbiiis  et  dÌTes,  V,  5,4-  -^^~ 
dam  nokiUsy  V,  7,  16.  —  factos 
stapore  rvA^ > 1 9 14 9  >^*  —  t«*ta, 
m ,  1,3.  —  urbi ,  IV,  ai ,.  18. 

dfocei  defoiise,  V,  i ,  8.  —  no- 
ceiuhim  oolli,  I,  26,  i.  — nocens 
Consilio,  V,  3,  la, 

Nocivum  perìcolam,  I,  39,  3. 

Noetu,  U,  4,  18;  m,  7,  io; 
HI,  IO,  30. 

Noctua,Uly  16,3. 

Noctumus  fur,  I ,  a3 ,  3. 

Noloj  IV,  3,4'-"  irascari»,  IV, 
19,  14.  —  inquinar!,  I,  39,  11. 

—  regnare ,  UI ,  7,  37.  —  noli af- 
fectare,  DI,  18,  i4-  —  ««•«  »<>- 
lestus,  IV,  7,  33.  — facere  hoc, 
S,  3,  5.  —  imputare,  I,  33,  8. — 
Tererì,  1, 35 ,  7. —  nohàstìs  bonnm 
ferre  ,193,  39. 

Nomen  amici ,  m ,  9 ,  i.  -—  do- 
mini, I,  i5,  3.  —  falsnm,  I9  14» 
3.  —  yictomm ,  IV,  Epil.  5.  —  no- 
mine alicujns  commendari,  II, 
Prol.  7.  — nomen  ^opi,  V,  Prol.  t . 

Nomino  ^opias,  IV,  Prol.  il. 

Nominor^l^  5,  7. 

i\rofie8t,III,  7,  36;  m,  i5,  3. 

—  dubitatis  credere  ,1,  14*  i5.  — 
multnm  esisti ,  II ,  5  9  34*  —  s'tis 
memini,  V,  7,  6.  —  tìs  progredì 
citint ,  ni ,  6 ,  3.  —  modo  Temm , 
I,  17,  4«  —  TÌsum  seni.  III,  19, 1 1. 
— iUam,venim  illam,in,  i5,  7. — 
est,  quod  timeas,  II,  1 ,  7.  —  non 
tantum,  I,  Prol.  6.  —  non  modo,  , 
•ed,I,  ao,  I. 

3. 


NUL 
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Non  eram  natos ,  I ,  i ,  11. 

i^om&im^IV,  3,4. 

Not»  genuf ,  HI,  i3,  4.  —  anlr 
mom  alicnjus,  I9  11,  i4*  *— novi 
hoc  ante,  qnam  ta  natna  et ,  V,  9, 
4.  —  nowertff,  IV,  5 ,  38.  —  dicet, 
qui  me  noveriti  III,  1,7. 

Notira  progenies,  II«  49  io*  — 
mana8,IV,  30,8.  — ]aas,IV,  33, 
3.  — ^noifm  mala  non  tidemns,  IV, 

10,  4«  —  noffro  seonlO)  V,  Prol.  4> 
-—  noffer  ignis ,  IV,  1 1 9  9. 

Notam  tristem  sustinere,  I,  3, 

1 1.  —  not49  hominum ,  IV,  33,  aa. 
Notare  singnlos ,  III ,  Pról.  49« 
Noteteere^  in,  3,  3.  -^  notuit 

rea,  V,  7,  35. 

Notus  candor,  in  ,  Prol.  63.  — 
exita%,  l,  li,  9.  —  flezos,  ]I,  5, 
17.  —  scurra  ,  V,  5 ,  8.  —  ille  erit , 
qnem  per  te  cognoveris,  III,  io, 
58.  —  nota  pemicitas  91,99  4-  ""' 
noti$  esse  derisili  ,1,  11,  a.  —  no^ 
tibr  panilo 9  V,  7,  4* 

Novacula,  V,  8,  1. 

Noverca,  HI,  io,  3. 

Novies  fecunda,  HI,  Prol.  19. 

A'ovtmme^I,  a4,9;III,  14,9; 
IV,  II,  ao.. 

Novitas  artis ,  V,  5,6. 

Novus  canis ,  IV,  17,  36.  —  no' 
vum  marmor,  V,  Prol.  5.  —  mira- 
cnlnm,  1, 1 1 ,  8.  —  novi  cothurni, 
IV,  7,5.  —  nowi  res ,  IV,  Prol.  i3. 

iVoxTenit,  III,  7,  19.  —  inse- 
cuta  est ,  III ,  a ,  7. —  noetis  vices, 
U,8«  10. 

Noxiorum  premitur  insolentii:^  ^ 
III,  Epil.  3i. 

Nudare  caput,  V,  3,  1.  —  con- 
fcientiam.  III,  Prol.  47* 

Nudum  corpus ,  V,  8  ,  x.  — >  nu- 
dos  relinquere,  IV,  ai ,  17. 

iVu//ì  nocendum ,  etc,  I,  a6,  i. 
—  nullo  modo ,  1 ,  36 ,  5.  —  nulla 
poteri!  peVpeti,  IV,  5, 39.  —  prior 
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57»  NUM 

aleS)  I,  i3,  8.-*-«iu//um  prcminm, 

IV,  19 ,  II.  —  auxilinm  mihi  est , 
III ,  1699.-^  nullU  adjatorìbat , 

V,  5,  14. 
Numy  I,  i5,  7. 

Numerwt  qui  perìerint,  ^1  4  9 
IO.  — - auctores  tuos ,  IH ,  IVol.  56. 

Num^ruÈ  :  in  numen  esae ,  IV, 
94,  16. 

Numi^  IV,  ai,  aS.  ^-  nume» 
dirìpere,  II,  7,  9. 

iVuminum  pnBsantia,  IV,  94)  3** 

occ 

O  me  infeHcem,  I,  la^  i3.  — 
nata  ,111,  17,11.  —  o  qnanU  $pe- 
cies,  I,  7,  2.  —  o  snavis  anima, 
m ,  1,5.  —  o  qui  nitor ,  1,^3,6. 

—  o  Canis  ,1,37,9.  —  o  si ,  IV, 
5,  3o. 

Obin,  III,  10,3. 

ObihUy  rV,  I,  a. 

Objectus  cibns ,  I ,  a3 ,  4-  —  <>^* 
jectum  lucnim',  IV,  la,  8.  —  06- 
jecius  pagn»,  V,  io,  4- 

Objurgaref  I,  9,  4*  —  canem, 
V,  10,7. 

Oblectare  se,  HI ,  Pro!.  3a. 

06/itiacibi,I,37,  7. 

Obnoxia  servitus.  III,  Prol.  34* 

—  obnoxia  opes  perìculo.  II,  7, 1 4- 
Obscena  dieta ,  III ,  1 1 ,  a. 
ObseenitM,  IV,  14)  3* 
Obscurus  I0CU8 ,  rv,  a ,  a3. 
Obsistunt  homines  legibns ,  DI , 

15,19. 

Obtegere  qnkd  vestimentis  simii- 

lansy  V,  5,  3o. 

Obterere  pede ,  1 ,  3o ,  te. 

Obtrtctare  curam  alicujus,  II, 
Epil.  IO.—  qucm,IV,  Prol.  16. 

Obvius  esse  alieni,  I,  39,  4-  — 
easu,  IV,  ai,  a5. 

Oceasio  brevis ,  V,  8 ,  5.  —  data  ^ 

^,S,9- 


NUX 

Nune,  I,  6,  7$  HI,  Prol.  33; 
IV,  ao,  6;  V,  a,  10.  *— dcmam 
intelligo,  I,  la,  i3.  —  pnrnnm, 
m,  3,3.  —  qma,I,  aa,  6u  — p»- 
fior  nires ,  HI,  7,  11. 

Nun<fuam,  I,5,t3in,39iS; 
rv,  17,34;  V,  5,  IO. 

Nuper,  II,  8,  ai  ;  ni,  16,  i4- 

NupUm  eelebret,  1,6,  i. 

Nutrire  cibo,  V,  4 9  ^*  "-^  vbcr», 
m,  15,7. 

iVttx .*  nucibuM  lodare,  III,  t4,  9- 

OFF 

Oecidert  nece ,  II ,  6 ,  17.  —  ac- 
eiso  latrone ,  V,  a ,  4- 

Ocàpert  loqui ,  I ,  i3 ,  5. 

Occutnbere  neci ,  FV,  a  ,  a5. 

Occupare  aliqiiem ,  ne  esset  prì- 
mns ,  n ,  Epil.  5.  —  Atbenas  impe- 
rio,  V,  i ,  a.  —  arcem ,  I,  a ,  5.  — 
quem,  V,  8 ,  3.  —  occupafus,  IH, 
19,  la.  — inolio,  n,  5,  a.  —  oc- 
cupata  aures,  III,  Prol.  7. 

Occurrere  ,  HI,  7,  3.  —  occurnr 
illis  labor,  II,  EpU.  i5. 

Oculos  avertere,  FV,  la,  6.  — 
centum  habere ,11,^,  18.  —  ùcu' 
lis  venari  viros ,  FV,  5 ,  4» 

Odio  snbscribere.  III,  10,  57'. 

Odiosissima  aliis  natio,  H,  5,  4- 

Oditse  quem,  IV,  la,  7. 

Ocfor  jucundns ,  IH,  i,  3.  — 
mlxtus  cum  merdis,  IV,  17,  a5.  — 
mnltus,  IV,  17,  19.  —  odorem 
spargere ,  III ,  i ,  3.  —  trabere  na- 
ribus  ,01,  1,4* 

Offendere  qnosdam,  IH,  io,  60. 
—  ad  fortunam ,  IV,  14 ,  6.  —  of- 
fendunt  immodica ,  FV,  Epil.  4-  — 
offendor  snbripi ,  IV,  11,6. 

Offerre  modestis  quod  non  pe» 
tierint,  II,  Prol.  i5. 

Officina  fabri ,  FV,  8,3. 

OfficiuniyUl^  Prol.  5.  —  eome. 


OPE 

II,  5,  i6.  — pnesttre,  HI,  7,  8. 

—  repudiare ,  1 ,  39 ,  6. 
Offundere  terrorem ,  II ,  4 1  * '• 
Olfacere  cnka»,  IV,  17,  36. 
O/im,  III,  a,  irIJI,  17,  i;IV, 

»7^  *•  —  nitetor  adjnvare,  HI, 
Epil.  17.  —  redisses,  IH,  la,  5. 

—  Tenire ,  |V,  11,8. 

Oliva  gratior  Minervie,  III,  f  7, 9. 

OmmalsTa,  HI,  18,  13. 

Omittere  quid ,  IV,  PiPol.  5. 

Omnino^  IV,  7,  a3. 

Omnia  impensa,  IV,  19,  a5.  — 
omnt  contumelia ,1,  3,31.  —  cu- 
ra ,  n,  ProL  8.  — injnrìa  ,  I,  3i , 
9.  —  vi(p]ia,  ni,  Prol.  a5.  — em- 
nes  rustici,  II,  8,  la.  —  reclamant, 
rv,  17,  a6.  —  «cierunt,  IV,  a4, 
3a.  —  omnes  contentae  dotibus, 

III,  18,  i3.  — unus  exurit,  I,  6, 
7.  —  omnibus  dici  ,111,  17,  11.  — 
ionotnit,  V,  7,  35.  —  omnia  per- 
lustro ,  IV,  33,5.  —  tremnnt ,  IV, 
17,  a3.  — omne  ferrnm ,  IV,  8,  7. 

—  onus,  1,3,  8.  —  omnem  que- 
relam ,  II ,  Epil.  14.  —  impensam, 

IV,  19,  a5. 

Onerare  laudibus ,  V,  5 ,  ao.  — 
sazis,  HI,  a,  4- 

Onus  Datura»  deponere,  I,  18, 
5.  —  Ì£rnotum  (^ravidae),  III,  i5, 

5.  —  grave  insuetis ,  I ,  a  ,  8.  — 
onere  degravarì ,  IV,  a  i ,  1 5.  —  di- 
▼es,II,  7,4. 

Onustus  sacri]  e(po ,  IV,  1 1 ,  3. 
Oftera  vocis,  I,  1 1,  i3.  —  perii, 
II,  5,  a4-  —  opera  pretium,  II,  5, 

6.  —  operam  dare  Balhyllo,  V,  7, 
5.  —  perdere,  I,  aS,  3. 

Operami  y  IV,  5,  a3. 

Opes^  IV,  31,  1 3.  —  invisae  forti, 
IV,  13 ,  I.  —  opes  regales  concu- 
piscere ,  1 ,  37 ,  io.  —  opes  magnae 
suDt  peric«Io  obno^ùaB,  II,  7,  14. 

—  opes  magnas  exaggerare ,  III , 
Prol.  34. 


ORP  579 

Opima  praeda ,  II ,  6 ,  8. 

Opinansy  V,  7,  8. 

(fintone  alterias  quid  ponde- 
rare, III,  10,55. 

qptViiii,  1,9,6. 
.     Opartet  vacé»,  IH,  Prol.  a.  — 
gaudere,rv,  i6,  9. 

OppeUrt  poenas  superbie,  III, 
16,  a. 

Oppidumy  m,  IO,  19. 

C^pon0iv6r«ciiequo8,II,Epi].9. 

Of^rtunnm  bubile.  II,  8 ,  4. 

Opprimere  qucni,IV,  34,  39 

innocentes ,  I ,  i,  i5.— progeniem, 
II,  4»  io.  —  muscam,  V,  3,  a. 
—  oppressus  Lepus  ab  Aquila ,  I  * 
9,3.  —  manu,  V,  i,  5. 

0/ipu5fnare,II,  6,3. 

Opsoiiia,  m,  4,  a.  —  opsoiiMK 
rum  pretia,  IV,  19,  33. 

Optem  necare,  V,  3,  10. 

Optimi  mula  turpi  facie  ,  HI,  4 , 
7.  —  optimi  res ,  IV,  a3 ,  8. 

Opvsy  III,  i3,  9.  —  ineptum, 
laudandum ,  IV,  ao ,  7.  —  p,j|a. 
dium ,  IV,  7,  9.  —  reaiduum ,  IH , 
Epil.  5. — quum  opus  est,  IV,  a3, 
1 5. — operi  statuere  termiuam,  IV  ■ 
Prol.  i.  —  opus  approbare,  IV, 
34,  II.  —  operibus  pretium  iijve- 
nire,  V,  Prol.  5. 

Orawf ,  ut ,  IV,  19 ,  5.  —  iocipit , 
I,  a8,  5.. —  oratum  mittere,  IV, 
17,3. 

Or6an^tQ,IIJ,ix),45. 

Ordo  proposili ,  IV,  30,  9.  ^  rei, 
rv,  a4 ,  3i.  —  equester,  V,  7,  3o. 

Ore  aitingere  cibum,  I,  4,  ^. 

emittere  caseum ,  I,  i3-  io. 

auferre(proexo«),I,8,  11. 
ora  continel,  III,  6,  7. 

Ornare  se  Uudibnf ,  IV,  a3,  a3. 
Ori^^mente,  IV,  5,34. 

Omatus  muneris,  IV,  i5,  5 

omatum  parare ,  IV,  5,  4a. 
Oip&eia,  JII,Prol,  57. 
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Orta  lis  est  hinc ,  IV,  4  9  3. 

Os  deToratum  hseret  fauce,  1,8, 
4.  —  ossa ,  ni ,  7 ,  aa.  —  humana, 
1,  a;,  3. 

Oscula  matronamm,  IV,  a3,  7. 
—  casta,  IV,  33,  7.  —  carpere^ 
in,  8,  la. 

OsaUari  manam  ,  V,  i ,  5. 

estendere,  IV,  1 1 ,  18  ;  IV,  Prol. 

I a.  —  novitatem ,  V,  5 ,  6.  —  oves 

procul ,  DI ,  1 5  ,  3.  —  praedam,  V, 

v6,  4.  —  scse,  V,  7,  19.  — •  Tocem, 

PAR 

tratta  fide»,  HI,  i3,  17.  — pac- 
tum  prasmium,  I,  8,  io.  —  quo 
poeto ,  IV,  5 ,  1 5  ;  IV,  Prol.  5.  — 
nullo,  11,6,  6. 

Pane  in  ipsa  schola,  lil,  Prol.  ao. 

Pcenula  rejccta ,  V,  a ,  5. 

Palam  mutire ,  ÌU ,  Epil.  34- 

Palladium  opus ,  IV,  7, 9, 

Pa//ds,  ni,  16,  i3. 

Pa/«um,V,  5,  i8. 

Palus ,  1 ,  3o ,  a.  —  paludis  lati- 
buia  ,  1 ,  3o ,  9.  —  paludes  libero , 
I,  a,  IO. 

Panis  consperstts  furfnrìbus,  IV, 
,^^  ^.  —  tinctus  cruore ,  II,  3,  a. 

—  panem  pelare  ab  aliquo,  I,  17, 
■3.  —  panem  mittere  cani,  I,  a3 , 
3;  in,  a,  17. —  dare,  ni,  a,  18. 

—  panis  nitro  affertur,  m,  7,  ai. 
commendare  panem ,  1 ,  1 7  9  3. 

Panthtna^lU^  a,  a. 
Par  color,  m,  i3,  6.  — gratia, 
in,  a,  I.  —  officium,  ni,  7,  8. 

—  esse  mibi  si  potueris,  1, 19,  to. 

pares  etate ,  fi ,  a ,  6.  —  forti- 

tudinis,  IV,  i5,'6. 

Parare  coenam,  ttl,  19,  a.  — 
omatnm ,  IV,  6 ,  4a.  —  togam  pu- 
ram  filio,  ni,  10,  10.  — vinum^ 
IV,  5,  4'-  —  paratur  pemicies, 
JI,  4,  6.  — paratus  snm,  IH,  7, 


OVI 

I,  i3,  9.  —^  pancis  Tersibns,  I^ 
9 ,  a.  — Hritam  et  mores  bominnm  , 
ni,  Prol.  5o. 

Ostentum  procnrare,  IH,  3,  16. 

Otiosus,  in,  7,  i4* 

Otium  dare  corpori,  Ul,  Prol. 
i3.  —  sequentes ,  V,  i ,  7.  —  olio 
lambere,  l,  a5,  6.  —  in  oiio  oc- 
cupata, n,  5,  a. 

Ovis,  I,5,3;I,i6,3;I,  17, 
a;  ni,  3,  4«  —  segregaiae  oves, 
in,  i5,3. 

PAR 

1 1 .  — panUa  est  rapere  porcello*  , 

n,  4,  i5. 

Parce  gaudere,  IV,  16,  9. 

Parco  sciens,  HI ,  Epil.  1 . —  vos 
parcite,  n ,  8 ,  8.  — pareere,  I,  aa , 
2.  —  ferse ,  ni ,  a ,  i5. 

Parens,  ni,  Prol.  Sj,  —  fidem 
advocavit,  IV,  5,  ao.  — parentes 
^citbonitas,  lU,  i5,  17. 

Parere  agnos ,  in ,  3  ,  4*  —  ^^^ 
rum  artium ,  ni ,  Prol.  19.  —  mu- 
rem ,  IV,  aa ,  3.  —  parit  mons ,  IV, 
aa,  1.  — j}eperit,  II,  4»  '»  ^y 
15,9. 

Parere  monItis,n,6,  i4- 

Parìter,  V,  a ,  io. 

Pars  promissa,  n,  6, 1 1.  —  ter- 
tìa ,  IV,  a4 ,  la.  —  dcbetnr,  H,  i , 
8.  —  partem  postulans ,  n ,  i,  a. 
—  partes  factionum ,  I ,  a  ,  4-  -" 
natur» ,  quas  celat  pudor,  FV,  i4f 
7.  —  bonas  in  partes  accìpere,  U, 
Prol.  II.  —  data,  in,  18,  10.  — 
partes  tu» ,  fuerunt  aliorum  prins, 
ni,  Epil.  24.  —  partì6ia,  ni,  i3, 
5.  —  factis ,  1 ,  5,6. 

Parta  laus  mibi ,  IV,  Prol.  17. 

Particulo,  IV,  Prol.  io.  —  Tir 
sanctissimus,  FV,  Epil.  6.' 

Partiens  caritatem  in  ambot, 
in,8,  là. 


PAU 

Parturiens  Canis,  I,  19,  3.  •— 
monSylVy  33 9  I. 

Partus  instans ,  I,  189  a. 

Parum  frondis ,  II ,  8  y  33. 

Panmia  Tolucrif ,  Y,  3,  3. 

Purvum  ti^lam,  I,  a,  i4*  — 
parva  padentia ,  IV,  7 ,  3.  —  rat , 
IY,49  >o.  —  fabella,I,  i5,3. — 
parva  «des ,  HI ,  9 ,  a. 

Pascere  asellam  in  prato,  I,  iS, 
4«  —  pasci  utercore,  IV,  33,  17. 
—  pastum  extra ,  II ,  4  9  l4- 

Pojfer,  1,9,4. 

Passim  et  certatim ,  V,  i ,  3. 

Piutores,  m,  3,  i3;  ED,  3,  17; 
rv,  5,38. 

Patefacere  nnum,  IV,  7911. 

Patena  f  I,  a6,  4< 

Pateryl,  i,  is;  HI,  8,9;  IV, 
5,  3o;  IV,  7,  16.  — Deomm,  I, 
a ,  i3.  —  familias.  III,  10,  48.  — 
Pater  (i.  e.  Jupìter),  IV,  13, 6. 

PatetyÌB  honoris,  II,  Epil.  3.  — 
lindicta  solerti» ,  I ,  a8 ,  3. 

Pati  esempla  sua,  I,  36,  la.  — 
frenos ,  IV,  4)9*  —  qvod  natura 
dedit,  I,  3,  i4-  — nives,  HI,  7, 
II.  —  qnod  religio  patitur,  decer- 
nere, ni ,  Epil.  36.  —  qnod  laertiit 
pallini,  11,7. 

Patiens  injari»  ,1,5,3. 

Patientia  panra  snstinere,  IV, 
7,3. 

Patria ,  IV,  31,7.—  patfice  de- 
CQS ,  ni ,  Prol.  55. 

Patrimonium ,  IV,  19 ,  33. 

Pafranì,  ni,  io,  37. 

Paueis  diebus  interpositis,  in, 
3, 1 3.  — paueis  temeritas  est  bono, 
multis  malo,  V,  4i  >3.  — panca y 
plares,  IV,  Prol.  13.  — pauci,  IV, 
ai,  14. 

Paullo  ante,  V,  5,  13.-»  notior, 

Pauper  pudor  est ,  n ,  i ,  13.  — - 
pauptres  nil  mutant  mutato  prìn- 
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cipatu  prseter  nomen  domani,  I, 

l5,3. 

Paupertatem  8iistinere,IV,  31,3. 

Paventes,  I,  11,9. 

Pavidum  gena»,  1,3,  i5. 

Pavo,  ni,  18,  I.  — Pavonum 
8«»il»  3,  7. 

Pavorem  simvlans ,  n ,  4  9  ao. 

Peccare,  m,  10,  5a.  —  bis,  I, 
8,  a.  —  caso,  V,  3,  la.  •—  peccai 
rriigio  mea,in,  i3,  8. 

Pecten,  V,  6,  i. 

Pectus  solntum  9  ffl ,  Prol.  9.  — 
trans6gere,  in,  io,  a7.'—  anta 
pectus,  rv,  IO,  3. 

Pecunia,  n,  7,  a.  —  dicu,  IV, 
5 ,  46.  —  pecuniam  conferre ,  IV, 
5,  17. 

Pecu5,ni,  a,  i3;IV,  5,a3. — 
pecore  gaadens ,  IV,  5 ,  43.  —  pe^ 
Cora  babere ,  in ,  3 ,  4- 

Pedisequi,  FV,  5,  3C. 

Pegma,  V,  7,  7. 

Pelagius  cursus,  IV,  ai  ,  7. 

Peliadum  manus,  IV,  7,  16. 

Pelias,  IV,  7,  i3. 

Pelium  nemos ,  IV,  7,6. 

Ptf//is  detraeta,  IV,  1,7.  —  m» 
gosa,I,  34,4. 

Petusium  linteum,  n,  5,  I3. 

Pendens  in  novacula ,  V,  8 ,  1 . 
—  ad  laniom ,  IH,  491* 

Pendens  poenas  religioni,  1, 37, 6. 

Penis  demissus ,  1 ,  39 , 7. 

Penitus,  in,  Prol.  ai. 

Pennarum  nitor,  I,  i3,  6.  — 
penna  celeritate  Titare  necem ,  I , 
3i,  4. 

Per  artus  fratrìs,  IV,  7,  i5,  — 
campum  fugere,  I,  la,  8.  — quem, 
IV,  II,  IO.  —  te,  II,  I,  3.— quem 
per  te  cognoveris ,  ni ,  lo ,  58.  — 
auras  Tcnire,  II,  6,  7.  —  per  fa- 
bellas  aliquid  quaerere,  II,  Prol.  a. 

Per» duae,  IV,  10,  i. 

Peragere  rem ,  HI ,  Epil.  i3« 
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.  /^eramAu^fisviridia,  II,  5,  i4- 

Perdere y  I,  io,  9.  —  opera*, 
I,  a5,».  —  t&ias,  V4  7,9. 

Perc/omarvfreta,IV,  7,  19.  , 

Pepductus  àà  re^em,  IH,  Prol.  a8. 

Peregrina  ▼olncrìs ,  I ,  a6,  1<  i . 

Perferre;  I,  a,  3o. 

Perficeféy  IV,  ao,  8. 

PétieUtaiur  magnitudo  ejus,  IV, 
6,  la. 

Perielo  eripere,  I,  a8,  11.  -^ 
obnoxiae  opes ,  II ,  7 ,  1 4-  *-*  factns 
tophuft,  IV,  16,  8.  -^  pericuium 
«Tortendnm  ▼iciima ,  III ,  3 ,  8.  •— 
noci  va  m,  I,  ^9,  3>  —  ìnpericlum 
▼cbire,  IV,  9,  1.  i—  in  pendo 
esfce,  n,  4^  '^*  —  Tertitar  vita, 
11,8,19. 

Perìculoùt  medioina  ^1,8,9.  — 
perìculótum  est ,  III ,  to ,  i .  —  ln- 
cnim ,  V,  4  ,  8< 

Perirey  IV,  i,  i6;  IV,  ai,  i5; 
V,  4i  »0'  —  fwne,  in,  7,  6.  ^ 
/7en>  imitatila  potentexn ,  I,  a4,  i. 
—  momentum,  IH-,  Proh  5.  — 
opera,  II,  5,  a4.  —  niptus,  I,  ao, 
6.  —  perituha  qaamYÌs  neitio  1»- 
dat,in,2,5. 

Peritus  uso ,  ITI ,  3 ,  1 .  -r-  peritis 
irrìtos  doloa  tendere,  I,  a3,  a. 

Perjuriutn  sordidam,  IV,  i^  a4. 

Perlegere  libelhim,  IV,  ProL  14. 

Perlustrare  tempia,  IV,  a3,  5. 

Permotus  conTÌcio^  I,  6,  5. 

Pemict>f  Graium ,  IV,  7,  n.  — 
insttft  nobis ,  1 ,  3a,  3.  —  paratnr, 
n ,  4  9  6*  —  sd  pemieiem  agi ,  IV, 
i3,  3.  —  devocare,  I,  ao,  i. 

Pemieitat  nota  ,1,9^4* 

Perorare  caudsam,  I,  10,  7. 

Perpaitus  cània,  III,  7,  a. 

Perpeti ,  IV,  5 ,  39. 

Persalutare  Deos ,  IV,  la ,  4- 

Pefscrutatus  crimtna.  III,  io,  47» 

Persecuta  ^  I ,  a8 ,  5.  —  peraequi 
qaem ,  IV,  i ,  3. 


PIE 

Ptrsoiveré  poma^,  111,  5,  10 

Persona  tragica,  1,7,  t. 

Persunsùs,  III,  5,  8<  — *  ju^ju 
rando  ,1,8,7. 

Pettinét  ad  caput ,  IH,  3 ,  7.  - 
ad  illo8,I,  14,  17.  —  quo,  IR,  i, 
7*  —  furor  illorum  ad  caput  no- 
strukn,  I,  3o,  11. 

Pertrakere  Bomam  ,'in ,  io,  35. 

P^urèalut  bomò ,  IV,  %^y  37. 

"^  sensus ,  II ,  4  >  1  >• 

Pervellere  aurem ,  V,  5 ,  3a» 
Pervenire  ad  atires,  II,  Epil.  i  a. 

—  ad  spefuncam,  IV,  19,  3. — 
perueniet  ad  me  minus  muneris, 
in,  Epil.  II. 

Pes  celer,  IV,  17,  6.  —  durus, 
I,  3o,  IO.  —  suspènsos.  II,  4,  18. 
-^  titubans ,  IV,  1 4 ,  i  a-  — *  cessai , 
I,  9,5.  '■^pedem  referre,  II,  1,6. 

—  calceandtun  eommittere  cui,  I, 
i4,  tB. 

Pestimi ,  in ,  4  s  6. 

Petent  Neapblim,  H,  5,  i^.  -^ 
pettre,  I,  ao,  6;  H,  i,  104  —  pa- 
netti^ I,  17,  a.  -^regeiA,  I,  a,  11. 
^-cibum,  I,  4^  7>  — auzilinm, 
IV,  4)  4*  — cubiculum,  in,  to, 
ai.  —  exhus,  I,  if ,  9.  *—  secre- 
tum ,  IV,  a4 , 6.  —  silvaa  ,11,  i ,  10. 

—  villam ,  n ,  8 ,  3.  -^  urbem ,  IV, 
ai,  i3.  —  peter»  saxo ,  III ,  a ,  17. 

—  peto  reddas.  III,  Prol.  63.  — 
ut  reddas ,  III ,  KptI.  8.  — ^  ut  adju- 
varet,  in,  io,  39. 

Petulansy  HI,  5,  a.  •'^jurgftim, 
ni ,  1 1 ,  a.  ^^  turba ,  I ,  a ,  ao. 
Pheedri  libelfi,  m,  Prol.  i. 
PAA/ervusDemetrì««,  V,  i,  1. 
PhiietiiSi  V,  IO,  io. 
PkiBÒo  placet  laurea,  HI,  17, 3. 
Phryx  iCsopus,  III,  Prol.  5a. 
Piaculum  ett,  m,  Epil.  34. 
Pietà  piuma» ,  HI ,  1 8 ,  8. 
PiVrcumjugum,  III,  Prol.  17. 
Pietas «acolit  Deos,  IV,  ti,  10. 


PQEJS 

Pignui  ■pcrtum ,  V,  5 ,  27.  •— • 
pignort  qaovis  coAUader^,  IV, 
ao,  5. 

_  ■ 

Pt7ù  defectus  t  Vf  6^  a. 

Pin^itur  kistorìa ,  IV,  6 ,  a. 

Pinus,  rV,  7 , 7.  —  Gybebae  pla- 
cet, m,  17,  4- 

Pisistra$u$,  I,  a,  5. 

Placare  severitatem  »  IV,  79  4* 

Placet  condxtio ,  IH ,  1 3  ,  i  a.  — 
quercus  Jovi,UI,  17,  a.  — fatit» 
IV,  19,  i3. 

Placidus,  II,  I,  7.  —  gradat, 

Plagee  congerunCar  mortuo ,  IV, 
I,  li.  —  ploQU  moituQS, IV,  1,6. 
P/aTur,  111,7,  a6;m,  *3»  7- 
PlanuìHy  II, 4 9  I®- 
Plaudere,  V,  7,  33. 
Plausus  iolitteratas,  IV,ProL  ao. 

—  maximus,  V,  5,  ai.  — plausus 
movere,  V,  5,  a8.  *- in  plausus 
oonsunrecuiin ,  V,  7,  a8. 

Plebeio  palam  mutire  piacu- 
Inm  est ,  Hi,  Epil.  34* 

Plebes  minuta ,  IV,  6 ,  i3. 

PlecUre  se,  V,  9,  3.  —  plecti, 
I,  3i ,  i3> 

Piena  apotheca  cadis,  IV,  5, 
a5.  —  lagona  cibo  ,1,  a6,  8. 

Plerumque,  I,  39,  i  ;  III,  16,  a. 

Piuma  pietas,  III,  18,  8. 

Plus  boni,  rV,  5,  I.  — tempo- 
rif ,  III,  Epil.  la.— favere,  V,  Prol. 
8.  —  non  babeo.  III,  5,  4*  — 
oonsumet.  III,  Epil.  la.  —  valeo, 
1 ,  5,9.—  pluris  esse ,  IV,  a3 ,  a. 

—  plures,  IV,  Prol.  la.' — ouni- 
cnli,  TV,  19,3-  —  plurìbus  exseca- 
tus,  III,  I o,  59.. —  plufa,  ni,  Prol. 
39;  IH,  IO,  i4- 

jf^lutusy  tv,  la,  5. 

Poculay  rV,  a4i  ao.      . 

PcentBy  IV,  17,  37.  — r  facino- 
ri8,  III,  IO,  3a.  — malefici,  I, 
17, 1. — pffnff  dies ,  IV,  11,8.  — 
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pana  fligfiius,  V,  3,  i3.  — petnas 
Guidare,!,  i3,  a.  —  impooere, 
IV,  17»  39.  —  )uere,1, 17,  1;I1I, 
IO,  44*  "  oppetere,  III,  i&,  a. 
—  pendere,  I,  37,  6.  —  pertol- 
vere,  III,  5,  10. 
PoenUert  ;>  ad  pcsniiendum  a^i , 

y,5,3. 

PtBnitenii^  1  IV,  i3 ,  9.  -—  sera , 
I,  i3,a, 

Poeue  licentia,  IV,  a4,  8.  — 
poette  molesti ,  IV,  Epil.  9. 

Polire  materiam  Tersibvi,  I, 
Prol.  a.  -^  polita  domas,  IV,  5,  a6. 

Pollicitus  f  HI ,  Epii.  9. 

Polluitur  fama,  ÙI,  IO,  17. 

Ponderare  quid  opinione  alte- 
rius,  ni,  IO,  55. 

Poiuius  grave  ,  n ,  6 ,  io. 

Ponere  arcum.  III,  14^  5.  —  do- 
mum  ,  ni ,  99-6.  —  lagonam  ple- 
nam.cibo,  I^  a6,  8.  -—  escam  ni- 

do ,  I ,  a8 ,  4-  —  fetum ,  Q ,  4 1  3- 
— > Borbitionem ,  I,  36,  '5.  —  sta- 
tuam  ,  II ,  EpiL  i .  —  panuntur  re- 
liquiae ,  V,  4 ,  3.  r^  posito  timore , 
1,3  ,,19. — premio,  I»  14»  9-  — 
positor  qiiaestio ,  Illf,  14*8.  —  viUa , 
n ,  5,9.—-  posUum . tpeculum ,  III , 

8,4- 

Pontus  inbospàtalis ,  IV,  7,  io. 

Populus,  rV,  6,  II.  — in  thea- 
tro ,  V,  7 ,  34.  —  acclamai ,  V,  5  , 
34*  —  appcobat,  IV,  5,  38.  — 
concarrit.  III,  14)  7* 

Populus  ceUa,  III,  17,4* 

Porcelli  Tocem  imitatus ,  V,  5 , 
17.  —  porcellfim  obtegere  ve§ti- 
bus,  V,  5,  3o. — porcelli,  II,  4?  >5. 

Porrigère  tabulam,  FV,  ai,  35. 

PorUe  cavorum ,  IV,  6,8. 

Portare  onus ,  III ,  1 5 ,  5.  —  ta- 
bulam,  IV,  31 ,  a5.  —  clitellas,  I, 
i5,  IO. 

Pascere  reliquum,  IV,  34y  1 3.  — 
scyphnm,!,  14)  7* 


586 


PRU 


Prope  ClaaonrMffMBt  IV»  ai,  17. 

Projttrare  grada  concito 9  HI, 
a»  II. 

Propior  Gneciae,  III,  Pro!.  54* 
•*  morti,  III,  Efttl.  40. 

Proponete  legem  partibuB  dna- 
bus  ,111,  1 3 ,  5.  —  terminam.  III , 
Epii.  a8. 

Propositum ,  1 ,  5 ,  a.  —  maton- 
dum,  III,  Prol.  iS.  —  prmniam, 
V,  5 ,  5.  —  servare ,  II ,  Prol.  6.  — 
pr9po$iti  ordo ,  IV,  ao ,  9. 

Proprium  genus  ,1,3,  io.  — 
amiltit  appeteos  alieaum,  I,  4^  i- 
«-  proprii  affectus  ,111,  Prol.  36. 
-^  propricB  dotes ,  IH >  189  i3.  — 
propria  vitia,  IV,  io,  a.  —  pro^ 
prius  color ^  IV,  Prol.  8. 

Propter  frtictum ,  III ,  1 7 ,  9.  — 
Tirtutem,  IV,  la,  3.  —  volans,  II, 

6,7. 
'  Propterea ,  III ,  io ,  Sg. 

Propulsi  fastibos,  IV,  17,  i a. 

Prorsus  egregium,  U,  i ,  11.  — 
libenter,  V,  4 ,  5. 

Prosegui  plauiu,  V,  5,  ai.  — 
▼erbis.  III.,  5,4* 

Prospeotare  aiare ,  II ,  5  ,  io. 

Prospicere  toto  die,  II,  4 9  ^^* 
-^  prospicere  (  prò ,  conapicere  ex 
loco. superiore ),  1 9  17,8. 

Prostemere  se ,  V,  7 ,  33- 

Proti>H«,.IV,  18,4. 

Protniius foras ,  V,  7,  39. 

Provocare  quem ,  IV,  a4  ,  aS. 

Provolare,  III,  a  ,  la. 

Proxtmitf  heres,III,  IO,  la.  — 
culpe,  I ,  IO ,  5.  — proxima  villa, 
n ,  8 ,  3.  —  proximi ,  5 ,  i ,  16. 

Prudens  consUium ,  I ,  Prol.  4* 

PnicfenCiaartis,!,  14^  n* 

QUA 


PYC 

Pudei  fortunato  dinùuia,  II, 
Epil.  19. 

Pudor,  IV,  14 V  7*  —  cM  pauper, 
II,  I,  1 1.  —  t^t  (fttod,  IV,  a3,  i4- 

Puella,Il^  a,  IO. 

Puer,lììj  IO,  i3.  —  lega, III, 
Epil.  33.  —  puerQTum  torba ,  HI , 

i4«  I. 

i>um(ìler»^I,  8,  5. 

Pu^na  saia ,  V,  io ,  4*  •"  Tauro- 
rum,  I,  3o,  a. 

Ptt/cArajuvunis, II,  a,  5.  —  fa- 
cies, III,  8,3. 

PuÀehre  inCelligerc,  IV,  ao,  a. 

—  meminissa.  III ,  Epil.  35.  —  ne- 
gare, I,  IO,  IO.  —  videre^  IV,  19, 
6  ;  V9  IO,  i  o.  — -  piUcherrime  nosse, 

IH,i3,4* 

Pai//u« galUnacans ,  in ,  la,  1. 

—  pullis  esoam  ponere ,  I ,  a8  ,  4* 
Pulmentarium ,  III,  7,  aX 
Pulpitum,  V,  7,  3a. 

Pulsus  regno ,  1 ,  3o ,  8. 

Pulverem  sedans,  II,  S,  18. '-* 
pulvere  sparsi,  IV,  a49  aa. 

Punctum  voluoris,  V,  3, 3. 

Puniunftir  scflera  9  IV,  11,  19. 
^^puniiiy  V9  4^  II* 

Pura  toga ,  III ,  ao,  I4>. 

Purgare  aUcui  domum,  I,  aa,  3. 

Pulans  eacam ,  IV,  a,  a4*  "^  pre- 
dam  ferri,  I,  4 9  4*  —  minime,  IO, 
IO,  Sa.  ^^pitiantur  sapere,  IV,  7, 
a6.  -^putas,  I ,  i5 , 8.  — -pulAffel  ac 
fi^gi,  II,  a,  8.  —  ut  putavkf  H, 
5,  ao.  -^putabit,  IV,  ao ,  3.  — -^u^ 
fat,  V,  7,  a9.  —  palei,  V,  9 ,  5.  — 
putare  se  post  mortem  aecurum 
fore ,  IV9  1 ,  10. 

PuteuSy  IV,  9,  II. 

Pycteg,  W^  a4,  5. 

QUA 


Qua  y  iV,  8,4*"  ^^'^  visum  est ,  |       Quaeunufue  summa  tradare ,  IV, 

UI,7»»o.  |59  44- 


QUA 

QHathanteSy  lY,  19,  23. 

Qiuererey  I,  6^  5;  I,  29, 6; III, 
4 1  3.  —  caussam ,  FV,  1  a ,  6.  — 
escam ,  III,  la,  a.  —  hominem , 
ni,  19, 9.  —  ignem,  IH,  19,  3.  — 
illam,  III,  i5,  4-  —  lumen,  III, 
IO,  a4.  —  Tictum,  III,  16,  4* 
— vindictam,  IV,  4, 1 1 . — qwBritur 
per  fabellas ,  It ,  Prol.  a.  —  quofrit 
reperire ,  IV,  9 ,  a.  —  qui»rere  mo- 
do simili,  I,  a4f  7<  —  quierere 
exaggerare  opes ,  III,  Prol.  a 5. 

Quccso,  I,  I,  7;  III,  Prol.  10; 
in,  7,  17;  in,  9,  6.  —  num,  I, 
15,7.-—  ponis  domum?  QI,  9,  6. 
—^  parcas  mihi ,  I ,  aa ,  a. 
.   Quttstio  posila,  III,  14 1  ^« 

Quofstus  impudenti»  stultitia, 
I,  14)  18.  —  genu8,rv,  ai,  6.  — 
^iurffMi(p]ur.),  IV,  I,  4* 

Qualis  videtur tibi,  I,  1 1 ,  i3.  — 
^luale  in  te  dicam  bonum  f uisse , 
UI ,  1 ,  5.  —  quale  caput ,  talis  sa- 
por,ni,4,4. 

Quam  tarda  ea^  lU^  6,  a.  — 
vtilis  sis,  IV,  4)  B.  —  quam  non 
sit  credendum,  V,  a,  t3.  —  non 
8Ìt  conveniens,  IV,  19,  'j,^~quam 
0raTÌter  ferret,  IV, '5,  3i. 

Qiuanlibet  lambe  otio,  I,  a5,  6. 

QuamviSy  ni,  Prol.  ao;  III,  Epil. 
6;1V,  11,5;  IV,  24,  17.  —  subli- 
me» ,  1 ,  28 ,  I .  -—  quamvis  di^ntfs , 
V,  3,  i3. 

Quanam  ratione,  TV,  5,  17. 

4^uando ,  HI ,  4  >  ^* 

Quandoquidem ,  III,  IO,  52. 

Quantut  honos,  IV,  24,  2.  — 
quanta  pemicies,  1, 3o,  3.  —  res, 
in ,  12,  3.  —  species ,  1 ,  7 ,  2.  — 
utilitas,  rV,  I ,  t5.  —  quanta  de- 
mentiae  putatis,  I,  1 4?  1 4-  —  quan- 
tum decoris  gens,  I ,  i3 ,  7.  —  la- 
bori» ,11,  8,  a4'  —  luctus habue- 
rìt,  I,  la,  i5.  —  mali,  n,  4<»  3^* 
—  valerent  littere,  IV,  24?  i.  — 
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quanto  ralidias ,  IV,  Epil.  9.  —  fa« 
oilius,  UI,  7,  i3.  *— justitts,  in, 
Epil.  a3.  —  qwmtìs  viribus  fugias^, 
V,  a,  la. 

Quapropter,  III,  6,  8;in,  i3,  iS. 

Quarcy  1 ,  3i ,  7  ;  HI ,  17 ,  5  ;  IV, 
Prol.  io;  rV,£piI.  4. 

Quarta  pars,  1,5,  iOt  "^quar» 
tus  libellus,  rV,  Prol.  14. 

Quasi  delirus ,  HI ,  14 ,  3.  —  in- 
▼enturi ,  III ,  a ,  8. 

Quasfare  fulmen ,  IV,  17,  a3. 

Quercus alta ,IU,i3,  i.  —  me- 
dia ,  ima  ,  sublimis ,  n ,  4  9  t  •  -— 
placet  Jovi,  III,  17,  a.  —  quercum 
evertere ,  Il ,  4  9  9* 

Querela f  I,  6,  6;  I,  9^  10.  — - 
convenit,  V,  6,  7.  —  querelata 
submovere,  II,  Epil.  i4>  —  ad 
querelam  recidere ,  III  9  18,  1 5. 

Queri^  I,  i,7;I,a,8.  —  de 
fortunis  suis,  IV,  16,  i.  — -  sensim, 
IV,  16,9. 

Questus  vanns  ,1,9,  7. 

Qui  nunc  demum  tntelligo,  I,  1 2, 
i3.  -^  si  qua  res ,  IV,  8,4*  —  q*ue 
jaces,IV,  a,  3o.  — cui,  I,  14,  16. 
—  quo  facto,  V,  5,  19.  —  qui  (prò 
quomodo),  I,  1,7. 

Quia,  I,  a,  7;  IV,  7,  18;  IV, 
12,  2.  — jam,  1,8,3. 

QuicunquCy  I,  io,i;I,3i,iy 
n,  Prol.  5.  —  quicunque  popu- 
lus ,  IV,  6 ,  II.  —  quodcunque  est 
lucri,  V,  6,  3.  —  quodcunque  fue- 
rit,  III,  Prol.  27. 

Quidam  e  turba,  HI,  19,  7.  — 
quidam,  quidam ,  V,  7,  21.  — 
quemdam ,  II ,  2 ,  3. —  quidam  de* 
cedens ,  FV,  5,3.  —  quidam  dives 
et  nobilis,  V,  5,  4»  V,  7,  22.  — 
qutedam^  1,6,6. 

Qui(/em,n,  8,  17; IV,  i3.,  a. 

Quidnam ,  TV,  Prol.  5.  —  quid- 
nam,  fecissent,  IV,  1,9.  —  futu- 
rum  est ,  si ,  1)6,9.  —  saperet , 
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m,  4,  3.  ^volaitd  tibi,  n,  8,5. 
Qui<£7uam,II,8,  t4;  II,  Epil. 

17;  ni,  la,  7;  IV,  19,13. 

Quidquùi,  II ,  6 ,  3  ;  TV,  io ,  3  ; 
V,  Prol.  a. 

Quiescere ,  III ,  7 ,  19. 

Quietis  grafia»  agere,II,  8,  i5. 
-^ quietus |p>adas ,  II ,  7,6. 

Quin  etiam ,  V,  1,7. 

Quippe,li  28,7; ni,  2,5. 

Quis non j^utifuis^JU.^  i3,  i4* 

—  ^UM (prò, ^uÀus), ni,  i3,  11; 
V,  I ,  g.  ..  quid  ita  cessanint  pe- 
des  ,1,9,5.  —  quid  credis  acci- 
dere,ni,Prol.  24. — boni,n,  5, 
20.  —  homm  simile ,  IV,  23 ,  9.  — 
Inerì,  IV,  19,  26.  —  multa ,  n,  4, 
a3  ;  III ,  3 ,  la.  —  enim ,  ni ,  8 ,  8. 

—  tu  cum  lumine.  III,  19,  8.  — 
quid  tibi  videtur,  IV,  7,  17.  — 
quid  possum  focere  tibi ,  IV,  7  , 
31.  — quidcajitBS  me  ledere,  IV, 

8,  6. 

Quisnam,  V,  i,  i5. 
QuisquCy  rV,  2 1 ,  16 ;  V,  5,  6.  — 
tua  esempla  pati  debet ,  1 ,  26 ,  12. 

RAP 

Badix  :  a  radicibus,  ni ,  10 ,  49* 

Mtamosa  corona,  I,  12,  5. 

Bamus  cavus ,  ni ,  16 ,  5.  -—  m- 
mis  desidere,  n,  4,  ai. 

Batta  f  I,  24,  2;  I,  3o,  2.  -^ 
rame  clamant ,  1 ,  6 ,  4*  ^~  regem 
petuot,  1,2,  IO. 

Bapere,  IV,  21,  16.  —  atqne 
abire,  I,  16,  5.  —  caseum  denti- 
bus ,  I,  i3.  II.  —  divitias ,  V,  4 » 

9.  —  facem  ,1,28,8.  —  nec  opi- 
nnm  ,1,9)6.  —  porcellos ,  II ,  4 1 
i5.  —  pRedam,n,6,  8.  —  ad  se, 
ni ,  Prol.  46»  —  ^^P*  a  corcodilis , 
1 ,  25  ,  4.  —  rapitur  pegma ,  V,  7 , 
7.  — •  uDgnibus  ,  n,  6,  8. 

Bapinam  vitans,  n,  4?  ^^^ 


QOU 

«-sua  cniqne  cogitatio,IV,  Prol.  7. 

Quo  mi.  si,  ni,  18,  9.  —  qua^ 
▼enis ,  rV,  23 ,  12.  —  quo  metin»  , 
I,  18,  5.  —  ^uo  abire,  m,  7,  25. 
—  quo  plus,  ni,  Epil.  12.  —  quo 
facilius,  IV,  ai,  3.  —  pertineat, 
in,  1,7. 

Qtto</ implicnisset  error,  HI,  io, 
4i.  —  bona  possideat  snspìcio, 
m,  10,36,37. 

QuofufamyI,6,3;I,  a8, 3;  ni, 
Epil.  33.  —  in  prato ,  I ,  a4 ,  a. 

Quoniam  ,I,2,7;I,8,2;n, 
Epil.  5:ni,Prol.6i;in,  10,60; 
rV,  Prol.  IO. 

Quoque,!^  19,  8;I,  20,  a;n» 
4,  i6;n,  8,a5;IV,  i,a,etIV> 

Quot  res,  FV,  11,  14. 

Quotidie,  II,  4,  8^ni,8,  i4; 
m,  Epil.  IO. 

Quovis  pignore ,  IV,  ao ,  5. 

Quum,  I,  2,  I.  — •  quum  Tenerit,. 
rV,  11,8.  —  quum  jam,  m,  Epil. 
18.  —  voles,  in,  i4,  II.  —  re- 
pente quum,  rV,  24 ,  22. 

BEO 

Baptor  consilium  vertit,  I,  3 1,  5. 
Bara  fides,  ni,  9,  i.  —  mens, 

IV,  1,17. 

Bntio  certa ,  IV,  Prol.  9.  —  quat 
ratio  procreasset  tribadas ,  FV,  i4, 
4.  —  quanam  ratione,  IV,  5,17. 

Aif«,IV,  7,9. 

Beceptut  caelo ,  IV,  1 2 , 3.  — Te- 
cepti  cavis ,  IV,  6 ,  4> 

Becidere  ad  querelam,  ni,  1 8,  i5. 

Becipere  corpus  lecto ,  1 ,  18 ,  4- 
ad  se ,  IV,  21,  23.  —  recipit  me  do- 
mus ,  IV,  23 ,  20.  —  recipi  in  eoe- 
tum,  III,  Prol.  23. 

Bectamarcy  IV,  17,  26. 

Becolere  locum ,  1 ,  18,  i . 

Becta  redire  per  forum,  m,  19, 


REL 

C« ' —  petens  cubicnlam,  IH,  io,  a  i . 
/;ecteloqiii,iy,  i3,  i. 
JUcumberCy  IV,  a4,  ig, 
Recusare,  III,  i3,  12.  —  dam- 

num,  in,  a,  16.  —  fidem,  DI, 

i3,  17. 

Beddere  jndìcmm ,  IH,  Prol.  63. 

—  jura,  IV,  i3,  8.  —  tempora 
amicw,  m,  Prol.  la.  -—  reddere 
prasmium.  III,  Epil.  8.  ^reddidi 
q«od  debai ,  V,  Prol.  j. 

iZe(/<rff,I,3,  io;  IV,  34,19.  •— 
a  ccena ,  II ,  8 ,  ao.  —  ad  cogitan- 
dum,  HI,  14,  i3.  —  ad  aplendo- 
rem ,111,  13,  5.  —  in  gratiam se- 
cum ,  V,  3 ,  6.  —  recta  per  fonim, 
ni,  ig,  6.  — ad  kostem,  IV,  4, 
5.  —  io  patrìam,  IV,  31 ,  7. 

Reducere  quem  in  scenam,  V, 
7,a5. 

Befelli,  IV,  20,  6. 

Re/erre  aactorìtatem,  IV,  24,  io. 

—  fabellam ,  I ,  a ,  g.  —  pedem 
retro  ,11,  1,6.  —  ad  animnm ,  IH, 
19,  IO.  —  de  qao  retuli^  IV,  a4, 
4-  —  referri  domam ,  V,  7,  1 1 .  — 
par  solet  grada ,  HI ,  a ,  i.  —  quid 
9«^itmea,I,  i5,g. 

Reficere  TÌre8 ,  HI ,  a  ,  9.  —  re- 
fecta,lV,  18, 4-. 

Regale»  opes,  I,  37,  10. 

Regia j  IV,  17,  11. 

Regnare  nolo ,  liber  ut  non  stm 
mihi,  HI,  7,  37. 

Regnum  adipisci ,1,  3i,  11.—- 
nemorts,  I,  3o,  8.  —  Pelie,  IV, 
7,  i3. 

Rejicere  improbura ,  Il ,  1,4.  — 
rejecta  paenula,  V,  a,  5. 

Relaxare  animum,  IH,  Prol.  i3. 

Religio  ( judtcis ),IH,i3,8.  — 
sancta,  I,  37, 6;  IV,  1 1,  4*  —  quod 
exligio  patitur,  IH,  Epil.  a6. 

Relinquere,  HI,  Prol.  3g. — filias, 
IV,  5,3.  —  nudos ,  IV,  ai,  17. 

Reliquia^  I,  33, 6;  IH,  i ,  6;  V, 
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4,  3.  —  aH(pi»,  HI,  Epil.  i5.  — 
reliquiis  fmi,  1 ,  33 ,  6v 

Reiiquits  :  reliqiium  poscere,  IV, 
34,13.— re/i^ua.,I,3i,  i3;III,4,3. 

Remedium  ▼ulaeris,  H,  3,  3. 

—  remedio  aliqoo  dolorem  dele- 
nire 9  HI ,  Prol.  44* 

Repelli  verìtatis  virìbus,  I,  i,  9. 
Rependere  alieni  gratìam,    H. 
Prol.  ia« 

Repente,  IV,  fi,  4;  V,  5,  16. 

—  cacare,  IV,  17,  35.  —  liberalis^ 
I,  33,  I. — quom,  IV,  34,  33. — 

—  calvns  factns  9 II 9  3 ,  9. 
Repere,  V,  i ,  8. 

Reperire,  IV,  5, 49.  — argnmen- 
tam,IV,  II,  i5.  —  efFugiain,rV, 
9j  3.  —  fontem,  IH,  10,  43.* — 
margaritam,  IH,  13;  3. — mate- 
riam,  I,  Prol.  i.  —  serritatem ,, 
IV,4,  II.  — turbam,  V,4,u.-_ 
ulilitatenl,  rV,  I,  i5.  —  reperti, 
rV,  34 ,  3o.  —  repertum ,  V,  5,  30. 

Repetere  canticum ,  V,  7,  3i. 

Replere  anam  odore,  IV,  17, 19. 

—  ae  esca,  H,  4,  19.  ^  repUta 
pera  viliis ,  IV,  io ,  3. 

Reposcere  locum,  I,  19,  5. 

ite/>rw5etitaivpoeaam,UI,  io,  33. 

Reprehendere  elapsum ,  V,  8,  4. 

Reprimere  iram  ,  1 ,  39 ,  io. 

Repudiare  officinm ,  1 ,  39 ,  5. 

Repulsam  sentire,  I,  3,  16. 

Reputare  Incnim,  V,  4,  8. 

Requirere,  I,  16,  7.  —  anulk, 
I,3i,  3.  — qui «int,  IH,  Epil.  33. 

Res  cibi,  IV,  8,  4,  —domini, 
I,  33,  6.  —  feminarum,  IH,  8,  1 1. 

—  domestica,  IH,  Prol.  11.  —  gra- 
tis, IH,  Prol.  5i.  — narrata,  IV, 
34,  3i.  — parva,  IV,  4,  io.  — se- 
cunda,  dubia,  V,  a,  i5.  —  utra- 
que,  IH,  IO,  3.  —  uUa,  IV,  u, 
31.  — venitin  dubiom,IH,  13,7. 

—  rem  expedire,  I,  16,  3.  —  ìq. 
telligere,  H,  5,  19.  —  peragera. 
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HI ,  Epìl.  i3*  —  res  habere ,  IV,  5,  • 
11.  —  re  commendali ,  II ,  Prol.  7. 
—  res  manifeste ,  V,  5)3.-—  mul- 
te, HI,  Epil.  3.  —  noir»,  IV,  ProL 
i3,  —  optimae,  IV,  23,  8.  -^  pic- 
tiose,  IVf  ai,  li.— ^ rerum  ooca- 
sio,  y,  8,  5.  —  varietas.  III,  Epil. 
3  ;  IV,  Epil.  a.  —  nsf  notuìt,  V,  7, 
35.  —  res  hcc  ararti  esse  copve- 
niens  potest,  I,  27,  i.  — re  hac 
probatar,  I,  13,  i3;  IV,  io,  4* 

Besidens  arbore,  I,  i3,  4- 

Resides,  V,  1,7. 

Hesiduum  opas ,  III ,  Epil.  5. 

Resistere y  III ,  7,  4>  V,  a ,  a.  — 
ad  fontem,  I,  la,  3.  —  restiiity 
IU,i4,a. 

Resofiat  domns  apparata,  IV, 
a4,  ai. 

Respeetus  fabule  9  V,  4 ,  7. 

Retpiciens  nihil ,  III ,  io ,  a8. 

Respondere,  I,i,ii;I,aa,4; 
11,8,  17,111,3,7;  III,  6,  4;IV, 
18,6;  V,  I,  16;  V,  3,6.  — cle- 
menter,  IV,  19,  8.  —  respondent 
citati ,  IV,  1 7 ,  8. 

Responsum ,  IV,  ao ,  6. 

ilestìtuere  fructam ,  III,  t3,  t5. 

Reiensus  arcus ,  III ,  1 4 1  5* 

Retenta  comnn  ^  I,  la,  10. 

Retorridus  mus,  IV,  a ,  37. 

Retr9  ref erre  pedem ,  II ,  1,6. 

Retundere  superbiam,  IV,  a3,  a  1 

iReus  confessus ,  III,  Epil.  aa. 

Heweitier,  IV,  17,  14.  —  revertor 
hostis,  III,  a,  19.  —  repersus  est 
domum,  IV,  14,  la. 

Revocare ,  I ,  a6 ,  7. 

Rcx  Dardanie,  IH,  Prol.  a8.  — 
ferarum,  IV,  i3,  4-  —  urbis,  I, 
i4  ,  6.  —  re^fe  explorato ,  I ,  a ,  18. 
—  re^ts  ofBcium,  IV,  17,  a8.  — 
regis  in  capite  musca  sedet,  IV,  a  3, 
G.  —  regis  est ,  dimittere  legatos , 


BUS 

IV,  17,  28.  —  regem  creare,  I, 
3i,8. 

Ridere y  I,  a,  i3.  —  detiram  , 

ni,  14, 3.    . 

RidicuU  maips ,  ^aiu  vere ,  111, 

4,5. 

Rigens  gelu  colubra ,  IV,  18,3. 
Risus  leyis,  I,  a9,  i.  —  ma^^nus  y 

V,  7 ,  3i.  —  movere ,  I ,  Prol.  3. 
Rivus ,  1 ,  1 ,  I . 

Rodere  (  de  mvribos ) ,  1 9  aa .,  7. 

Rogare  aditUm,  IV,  17,  at. — 
▼ictum,IV,  at,  a5.— canssam,  IV, 
18,  5.  *— coronam,  V,  7,  34- ~^ 
modium  tritici  quem ,  1 ,  16 ,  3.  — 
prò  vita ,  III ,  a ,  16.  — re|;«Ba ,  I , 
a ,  aa.  —  ut  deponeret ,  1 ,  19 ,  3. 

—  rogavit,  IV,  9,  6;  IV,  14,  3. 

—  rogatus,  IV,  i ,  8  ;  IV,  5 ,  33.  — 
rogata  ut  tacerei  ,111,  16, 6. 

Roma  y  II ,  5 ,  I  ;  III,  10 ,  35.  ^ 
incolumis,  V,  7,  a 7. 

Rostrum  apri ,  I ,  a9  ,  8.  —  cleo- 
me ,  I ,  a6 ,  8. 

Rudis  mulier,  II ,  a ,  3. 

Ruere,  II,  6,  3.  —  certatim,  V, 
1,3.  —  ruit  lUnm ,  III ,  io ,  4* 

Rugosam  inflare  pellem,  I,  a4,  4* 

Ruina  camare ,  IV,  a4  )  a9.  — 
ruinam  metuens,  II,  4)  si* 

Rumor  dispersns ,  V,  5 ,  11.  — 
fìremit ,  V,  7 ,  ao.  —  implet  Atbe- 
nas ,  IV,  5 ,  i3.  —  prodit  legatos , 
IV,  17,  17. 

Rumpere  arcum,  HI,  i4,  io.  — 
rupti  periere ,  I ,  ao ,  5.  —  rupiù 
corpore  jacere,  I,  a49  io. 

Rursus  yl,a4>6;n,8,9;ni^ 
16,7;  IV,  17,  18. 

Rusticus,  III,  3,  t6;  V,  5,  aa. 

—  rustici f  n,  8,  12.  — ^  rustica  la- 
nifìca ,  IV,  5 ,  35.  —  rustica  (  for- 
mica ) ,  IV,  a3 ,  9.  — •  rustieum  in- 
strumentum ,  rv,  5 ,  34. 
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Saed  tamentes,  II,  7,3. 

Sacrilegio  onostna ,  IV,  1 1 ,  3. 

Saerwn,Wy  11,  i3. 

StBculutn  nostrum ,  Y,  Prol.  4< 

^<0p«yl,  la,  9;  I,  31,  3;  III, 
4,6;in,8,  i;  m  ,  Epil.  »  ;  IV, 
a,  a8;  rv,  5,  i;IV,  11,  16;  IV, 
ai,ao. 

Smuire irato  àmpem,  HI,  a ,  i4« 

«Sffvtim ingenium ,  IV,  7,  i4*  -^ 
smtti  morsiM ,  1 ,  3i ,  i  a.  -—  stfvcr 
tempestates ,  IV,  16, 3. 

Sai  urbanas  ,  V,  5 ,  8. 

Saiimt  tammis  viriba»,  IV,  3,  3. 

Sakantm  sotcbat  ezcitarì  TÌgor, 
V,  7,  i5. 

Saltemy  V,  a,  8. 

Snltus  Teloz ,  IH,  a ,  io. 

Saltus,  1,5,4. 

Salus  :  prò  salute  votiim,  V,  4)  2* 

Saiutanta  inTiccm ,  III ,  7 ,  3. 

Salve,  Frater,  I,  ag ,  5. 

Salvus  Princepe,  V,  7,  27.  — 
salvum  te  cupimos,  II 9  8,  17. 

Sanctus  Hercules 9  V,  4?  >•  ^^ 
sancta  Mncmosyne ,  III,  Prol.  18. 
—  religio, I,a7,  6;  IV,  11,4.— 
nxor,  m,  IO,  3o.  — *•  sancta  jura , 
IV,  i3 ,  8.  —  sanctissimus  vir,  IV, 
Epil.  4. 

&kiie^n,6,  8;III,iS,  ia;IV, 
a3,  IO.  —  leve,  IV,  i,  la. 

Sanguis  humaous ,  V,  3 ,  9.  — 
igiunnis,  I,  ag,  11.— ^san^umù 
daiDDum ,  I ,  a8 ,  IO. 

Sanitas  eonstat,  IH,  Epil.  35. 
«^  ad  sanitatem  venit  curatio ,  V, 


la. 


Sapere,  HI,  4i  3*  —  pQtantur, 
IV,  7,  a6. 

Sapiens^  DI,  14^  6.  —-Minerva, 
ni,  17,  II. 

JSapientia  prevalet  virtute,  I, 
i3,  i4- 


Sapor,  BI ,  4 ,  4.  »  mellis ,  IH , 
i3,  IO. 

Saircina  prolapsa ,  HI ,  i5 ,  6.  ^- 
sarcinas  bajulare ,  IV,  i ,  5.  —  sar^ 
cìnès  gravati ,  n ,  7,  1. 

Satiari,  I ,  a6 ,  9.  — >  eibo ,  HI , 
7,   i4*  — '  saiimtur  voluptas,  IV, 

Satis  materia,  IV,  Prol.  a.  — 
retnndere,  IV,  a3,  ai.  —  facere, 
V,  IO,  a. 

5a(or  honunnm.  III,  17,  10. 

Saxo petere ,111,  a,  17.  —  saxa 
movere  cantu,  III,  Prol.  58.  — 
saxis  onerate ,  HI ,  a ,  4* 

Scandere  ad  nidam ,  II ,  4  ,  6. 

Scelestus,  IT,  11,  7.  -—  scelesta 
malitia ,  II ,  4  ^  5. 

Scelus  Medeae ,  IV,  7 ,  i3.  —  fii- 
nestum ,  III ,  10 ,  5o.^  scelera  pu- 
ninntur  fatomm  dicto  tempore,  IV, 
II,  18. 

Scena,  V,  5,  i3.  —  in  scena 
operam  dare  cui ,  V,  7 ,  5. 

Sckola,  HI,  Prol.  ao. 

Sciens  parco,  m,  Epil.  i.  ^— 
scio ,  m,  6,  9.  —  quam  sit ,  V,  a , 
i3.  —  onde.  III,  i5 ,  10.  —  sete- 
runf;  IV,  a4, 3a.  — scierint,  II,  3, 
6.  — scisset,  in,  i5,  II.  —  sci" 
reni,  II,  Epil.  3. 

Scilicet  y  V,  5 ,  3o. 

Scopulum  super,  H,  6,  11. 

Scribere,  III,  Epil.  i .  —  laudani, 
IV,  a4  »  5*  —  melos ,  IV,  ai ,  a.  — 
scrihendt  caussa,  IV,  Prol.  9.  — 
èur  scnpseritn ,  V,  io ,  io. 

Scripta  cujus  destringere ,  IV,  7, 
i .  —  haec  propter  illos  scripta  est 
homìnes fabula,!,  i,  14.  —  script 
tum  est  tibi , 'IV,  aa ,  3. 

5brrpCorMenander,  V,  i,  17. 

Scrutari  escam,  IV,  17,  7.  -« 
stngula,  n,  8,  a4* 


Sga 
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Scurm,  V,  5,  8;  V,  5,  27  et  34- 
Scyphum  poscere,  I,  14)  7* 
Scytha  KnsiCÌktirtvi^  III9  Prol.  52. 
Secrttumy  HI,  io,  11.  —  pelare, 

rV,  a4)  6.  —  secreta  latibiiU,  I, 

3o,  9. 

Secundi  flatus ,  IV,  16 ,  6.  —  te- 

eunda  pars,  I,  5,  8.  —  secunda 

re» ,  V,  9 ,  i5.  —  secundoy  IV,  11, 

18. 

Securus,  IV,  i,  io.  —  irridet 
mala  alterius ,  1 ,  9 ,  9.  —  $eeuri 
abeunt  domnm ,  III ,  3 ,  7. 

Sed:  odore,  sed  malto  replent 
anam,  IV,  17,  19. 

Sed  quid ,  III ,  11,6. 

^Sedare puWereni ,II,5,i8.  -— 

sitim,  rV,  4.9  I* 

Sedeo  sella ,  III ,  6,  5.  —  spec- 
taturas,  V,  5,  a6.  — jndez,  I,  io, 
6.  — ili  temone,  m,  6,  i. 

Sedes  nostrse,  I,  3,  i3. 

Seductus  in  secretnm,  III,  io,  1 1. 

Seduta  mater,  IV,  5,  i3. 

Segnis  mora ,  V,  8  ,  6. 

Segregatee  oves ,111,  i5,  3. 

SejanuSfUìj  Prol.  4l- 

Sella  prima ,  III ,  6,  5. 

Semel  elapsus ,  V,  8 ,  3.  —  qui 
turpi  fraudeinnotnit,  I,  io,  i. 

Semianimus  ,1,9,8. 

Semisomnum  cor,  FV,  14 ^  i3. 

Semita  :  prò  semita  facere  Tiam, 
m ,  Prol.  38. 

^emper.I,  i3,i4;m,i4,  lO; 
IV,  1,16;  V,  4,8;  V,  IO,  a. 

Senarii  ycrsus,  I,  Prol.  a. 

Senecta  debilis,  IV,  9,  ai. 

Senex,  I,  i5,  4;  H,  Prol.  8; 
ni,3,i4;  UI,  19^  li;  IV,  5,7; 
IV,  i4t  4-  —  derisor,  IH,  i4,  4. 

—  Latrans,V,  10,7. 

Senio  debilis,  HI,  Epil.  16. 
Sennm  quen,IV,  16,  9. 
Sensus  manet  patri,  FV,  5,  3o. 

—  communis,  I,  7,  4*  "~  testa- 
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menti,  IV,  5,  19.  —  Tarietas  de- 
lectat ,  n ,  Prol.  io.  —  sensus  per- 
turbati, n,  4)  II* 

Sententiam  dicere,  I,  io,  8.  — 
lecere,  HI,  Epil.  34*  — protnlit, 
m,  i3,  i3.  —  sententia  cantici, 
V,  7 ,  a6.  —  varia ,  m ,  3 ,  i  a.  — 
probanda,  IV,  i3,  a.  —  stolta,  IH, 
10,6. 

SenUrùf  II,  8,  i4;  HI,  io,  t5. 

—  fabulas,  U,  EpU.  i3.  —  nil,  m, 

10,  3i.  —  quid,  in,  14)  3.  — 
repnlsam,  l,  3,  16.  —  tonsom, 
III,  IO,  37.  —  vim  carminis,  HI, 
Prol.  3.  —  *eiijitprofecto,III,  19, 

11.  —  sentiate  quos  attentarit,  V, 
a  ,  6.  —  iratum ,  IV,  a4 ,  i4-  — 
fenftat  se  describi,  IV,  8,2. 

Separatimi  IV,  14?  8. 

Separatus  :  separata  statio ,  I , 
30,7. 

Sepcnert  Testem ,  IV,  5 ,  ai. 

Sequi  si^fnum ,  IV,  6,7.—  se- 
cuti  aliquot,  IV,  a,  37. 

Sequi  quieto  et  placido  grada  , 
II,  7,6.  —  otiom,  V,  1 ,  7,  —  me 
sequetur  tertia  ,1,5,9. 
'  Sera  poenitentia  ,  1 ,  1 3 ,  a. 

Serena  facies,  IV,  16,  5. 

^l?rmo:  ab  sermone  co^itos,  IV, 
ai,  aa. 

Seroy  rV,  14,  13. 

Servare  diligentius  tetatem  ,  HI , 
10 ,  33.  —  morem  senis ,  II ,  IVol. 
8.  —  propositum  ,  II ,  Prol.  6. 

Servire  cai,  I,  i5,  10.  —  sibi, 
I,  33,  II. 

Servitus  obnosia  ,111,  Prol.  34- 

—  tristis ,  1 ,  3,6.  —  servtfufem 
reperire,  IV,  /^^  11. 

Servulus  ,  IV,  34 ,  34- 
Servus ,  U ,  Epil.  3. 
Sestertia  centena ,  IV,  5 ,  i  a. 
Setosa  sus,II,  4)  i'- 
Severitas  frontis,  IV,  7,4. 
Sex  menses,  I ,  i ,  10. 


SIM 

Si  ,  non ,  III ,  IO ,  4^*  —  '*  ^^^ 9 
certe ,  IV,  Épil.  7.  —  $t  vero ,  II , 
6,3.  —  $i  maneret  seDsas ,  IV^  5 , 
3o.  —  sì  quis  9  m ,  Prol.  4^  t  IH  9 
12 ,  4  ;  m,  Epil.  4;  IV,  Prol.  4.  — 
pulchre  TÌdes ,  IV,  19,6.  —  tamen 
possum ,  n ,  5 ,  5. 

Sibi.  Vide  Sui. 

Sic  est  locQtns,  IV,  17,  27.  — 
ne  locatQS  traditur,  IV,  4)  6-  — 
repéndet  gratiam  brevitaa,  II, 
Prol.  la.  —  fatis  placet,  IV,  19, 
i3.  —  prosecutus,  HI,  5,  4*  — 
Taleas  ut  es ,  IV,  a ,  3o.  —  sic,  nt , 
I,  li,  14.  —  sic,  IV,  5,  27. 

Sicubi^y^  Prol.  I. 

Siculum  mare ,  II ,  5  ,  10. 

Sidera  Lede ,  IV,  24 ,  9*  —  ad 
sidem  tollere  clamorem  ,1,6,4* 

Significare,  IV,  11,  16  ;  V,  8,  5. 
—* fabula 5<^ni/?cal ,  H?  B,  27. — 
tignificari  prodigio ,  III ,  3 ,  io. 

Signum  conspicuum ,  IV,  6,7. 

Silentium  facit  esspectatio,  V, 
5 ,  i5.  —  silentio  qpià  prasterire, 
in,  i3, 16. 

^t7eiv,  IV,  23,  18. 

Silva  ezcipit  feram ,1,  12,9.— <• 
siluas petere ,  II,  i,  10.  —  in  sil- 
v&t,  111,7,  12. 

Similis  gloria,  FV,  24,  io.  — 
gyras.  III,  Epil.  25.  —  tai,  IV,  Prol. 
17.  —  libi,  IV,  19,  i5.  — libi  ego, 
1 ,  29 ,  7.  -^  simili  modo  qnaerere , 
I,  24»  7-  — simili  jure  multare, 
1 ,  26 ,  2.  —  querela  ,1,9,10.  — 
metn,  I,  11,  i5.  —  simile  aliquid, 
rV,  17,  18.  —  horum,  IV,  23,  9. 
—  similes  habita ,  FV,  1 5 ,  8.  —  si- 
milius  imitatus ,  V,  5 ,  34< 

Similiter,  HI,  5,  6;  IV,  2,  26. 

Simius  judes,  I,  io,  6.  —  et 
Lanius ,  lU ,  4  9  >  • 

Simonides,  FV,  21,2;  IV,  24,  4* 

Simplices ,  ni ,  IO,  54- 

Simpliciter,13l^  7,7. 

9. 
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Simul,  I,  II,  4;  4,  22,  7;  n, 
6,  i5;in,  10,  45;  m,  14,  3;  IV, 
5,  10;  IV,  9,  1  ;  IV,  10,  5;  IV,  12, 
8;  IV,  14,  6;  IV,  21,  io;  V,  5, 
19.  —  adjicere,  V,  6, 4-  — adspexit, 
m ,  IO ,  29 ;  IV,  19 ,  5.  —  advenit, 
V,  7,  20.  — cogDOvit,  in,  16, 16. 

—  delinquunt,  IV,  10,  5.  —  exic- 
rìs,n,4,  14. 

5ìmu/ac,in,  i8,4,rv,9,  i. 

—  simul  et,  ni,  IO,  45  ;  rV,  ai,  10. 
Simulacrum ,  1,4,3. 
Simulans,  I,  i4,  7;  V,  5,  29. 

—  pavorem ,  II ,  4 ,  ao.  —  iter  ad 
Tillam,  in,  IO,  19. 

Sin  autem ,  U,  Epil.  i5.  —  aa- 
tem  mious,  in,  Prol.  3i. 

Sineeritas,  IV,  i3,  3. 

Sincerus:  sincero integritas ,  HI, 
Epil.  3o.  -^  sincenun  jodicium, 
m,  Prol.  62. 

Sine  labore ,  IH ,  7 ,  2^.  —  mer- 
cede, IV,  I,  19.  —  mora,  V,  7. 
22.  — yirtute,  HI,  6,  11. 

5inere  dormire ,  m ,  16,  11.— 
froi,  IV,  i5,  4' 

Singuliy  1,8,5.  —  singulis  dare 
destinata,  IV,  5,  27.  —  singulos 
illicere  pretio  ,1,8,6.  —  notare 
in ,  Prol.  49*  —  singuUe,  I,  2 ,  25  ; 
I,3i,  11;  IV,  5,  47.— bone,  tu,' 
i5,  i3.  —  singola,  U,  8,  34* 

Sinistra  natura,  U,  EpU.  16.  -^ 
tibia,  V,  7,  8. 

Sinon ,  in ,  Prol.  27. 

^ìnus Ponti,  IV,  7,  io.  —  in  fi- 
ntim  demittere  caput,  V,  5,  16.  — 
sinu  foTere  quid,  IV,  1 8,  3.  —  sinu 
proferre  quid ,  V,  5 ,  36. 

Sitiens  bircus ,  IV,  9,5. 

Sitim  sedare,  FV,  4)  i«  — siti 
ardere,  in,  16,  i5.  —  compul- 

SUS,  l,   1,2. 

Sive,  sive,  FV,  20,  7. 
Smaragdus.  Vide  Zmarmgdut. 
Societas  fideUs  nonquam,  I,  5, 1  « 

38 
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«90011*  sunt  cum  aliquo  ,1,5,4- 

Socrates,  HI,  9,  a. 

Sol  uxorem  ducit,  1, 6,  3.  —  sole 
medio, III,  ig,  8. 

Solatium  mortis  ,1,9)8. 

Solertia  Iiominis ,  IV,  5 ,  49*  — 
docilis,  I,  28,  2. 

Solet  agi,  IV,  i3,  3.  —  fieri,  IH, 
9,5.  —  referri ,  III ,  2 ,  i .  —  so- 
lerti labi,  V,  5,  I.  —  mendaces 
luere  poenas  malefici,  I,  17,  i* 
•-^solebanty  IV,  i,  5.  — solebat, 
V,  7 ,  i5.  —  nisi  soleres ^  II ,  i ,  3. 

Solidum  decus,  IV,  23,  24. 

Solitus  dare ,  V,  7 ,  5.  —  sedare , 
IV,  4  ?  '•  —  quaerere ,  III ,  16 ,  4- 

Sollemnis  gloria  ,  III,  Prol.  61. 

Sollicitum  ajvum ,  1 ,  3i ,  7. 

5o/i«,II,EpU.  6;  V,  5,  i3. — 
familia,in,  19,  i. — so/a  impro- 
bità» ,  1,5,  II. 

Solvere  errorem ,  IV,  5 ,  33.  — 
frenum  ,1,2,3.  —  quod  non  de- 
bebat,  I,  17,  7. —  solutus  (cate- 
na), III,  7?  20.  — solutum  pectus, 
m ,  Prol.  9. 

Somniis  inerSf  III,  Prol.  55.  — 
primiis,  III,  IO,  3i. —  somnum 
capere.  III,  16,  5.  —  somno  ca- 
rerò, IV,  19,  IO. 

Sonare  cilh.ira ,  III ,  16 ,  12. 
Sonipes  iratus ,  IV,  4  »  3. 
Sonusyl^  2,  i5;  III,  18,  9. -- 
citharae,IV,  19,20. 

Sophus,  in,  i4,  9;  IV,  16,  8. 

—  Victor ,  III ,  1 4  »  9* 

Sopita  somno ,  III ,  i  o ,  3 1 . 

Sorhitio  liquida  ,1,26,5. 

Sonlidum  perjurium,  IV,  19,  24. 

Spargere  odorem ,  III ,  i ,  3,  — 
spars^pulvcre,  IV,  24,  22. 

Spatium  diei,  II,  8,  io. 

Species  non  babet  cerebrum ,  I , 
7,  2.  —  muta,  III,  18,9. 

Spectaculi  genus ,  V,  5 ,  9. 

Spectatontm  mos,  V,  7,  i3. 


STU 

Speculum  ,  III,  8,  4*  —  lympha- 
rum  ,1,4)3. 

Specus  alvi,  IV,  6,  io. 
Spelunca  Draconis,  IV,  19,  3. 
Sperare ,  III ,  io ,,  1 2. 
Spemat  nil  auris  ,111,  10, 5i. 
5]pes  del uditur,  111,   18,  i5-  — 
deludit,  V,  6,  7.  —  fallii  quem, 
111,5,9. 

Spiritus,  n,  8,  7.  —  miser,  IV, 
19,  17.  —  continetur.  III,  Epil.  39. 
—  spiritum  sujstinere ,  III ,  2 ,  6.  — 
extremum  trabere,  I,  21 ,  4-  —  ^p*' 
ritu  luere  culpam,  IV,  11,7. 

Splendei  convivium ,  IV,  24  ,  20. 
Splendor  pristinus ,  III ,  1 2  ,  5. 
Spoliantur  viri  a  feniinis  ,  II ,  2  , 
I.  —  spoliatuSy  II,  7,  10. 

Spondere  :  vocare  sponsum  >    I , 
16,  I. 
Sponsor  lupus,  I,  16,  4- 
Sponte ^  III,  i5,  16. 
Spumantia  frena ,  DI ,  6,  7. 
Stagnum  y   I,    2,    17.  —  stagni 
incola  ,1,6,6. 

Slare  super,  I,  27,  8  ;  II,  i,  1. 
superìor,  I,  1,2.  —  prò  jodi- 
cio,  V,  5,  2.  — 5tant patroni,  III, 
10,  37.  — stanSyHl^  3,  14. 

Staiim  adire ,  IV,  1 7 ,  20.  —  cre- 
dere. Ili,  IO,  5i.  —  mutatu3,V, 
1 ,  17.  —  professQS ,  V,  5 ,  23. 
Stallo,  I,  30,7. 
Staluam  ponere ,  Il ,  Epil.  i . 
Staluere  operi  terminum,    FV, 
Prol.  I. 

Slercore  educatus ,1,27,11.  — 
pasci.,  IV,  23,   17.  —  in  slercore 
scrutari  escam,  IV,  17,7. 
Sterìles  arbores ,  III ,  1 7 ,  5. 
Sterquilinum y  III,  la  ,  i. 
Stramentay  II,  8,  23. 
Stringere  ferrum.  III,   10,  33. 
—  gladium ,  V,  2 ,  5. 

Strophte  verbose 9  I,  14,  4- 
Studenl  dici  locupletes,  I,  27,  2. 


SUB 

Studere  (  operam  dare  ) ,  Il , 
EpU.  6. 

Studiose  congerere,  IV,  a3,  i6. 

Studium ,  n ,  Epil.  13  ;  m,  Prol. 
9.  —  litterarum ,  IV,  at ,  19. 

Stuite,  III,  1 1 ,  6  ;  III,  1 5,  3.  ^ 
nndare  animi  conscientiam ,  III, 
Prol.  47. 

Stultitia  questusimpudentiae,  I, 
149  18.  —  nauseare ,  IV,  7 ,  sS. 

StultuSf  I»  i3,  9.  —  error,  V, 
7 ,  3o.  —  stulta ,  IV,  8,6.  —  cre- 
dnlitas,  II,  4 9  ^6.  —  gloria.  III, 
17,  I  a.  —  leyitas ,  V,  7 ,  3.  —  scn- 
lentia ,  III ,  10,6.  —  stultum  con- 
silium,  I,  ao,  i.  — siultum  est, 
sibi  non  cavere,  I,  9 ,  a.  —  stultum 
existimare.  III,  Epil.  ao.  — stulti 
risum  captant,  I,  39,  i.  —  stultis 
gratus,  I,  33,  i. 

Stupor  Corvi  ,I,i3,i3.  —  val- 
gi, I,  14»  12. 

Stuprum  turpe ,  III ,  io,  17. 

Stylus  iEflopi ,  m ,  Prol.  39. 

Sua  cuique  cogitatio ,  IV,  Prol. 
7.  —  auspicio,  III,  Prol.  45.  — 
cum  suis,  II,  4  9  33.  —  suos  con- 
temnens,  1,3,6.  —  esse  dicit.  III, 
i3,  3.  —  eripere,  I,  38,  11.  — 
suis  in  rebus  videre  plurimum,  II, 
8, 38. — sua  quisque  debet  esempla 
pati,  I,  36,  13. 

Suadercy  II ,  6 ,  1 1.  —  alieni  fu- 
gere ,  1 ,  1 5 , 6. 

Suavis  anima ,  III ,  i ,  5.  —  sua- 
ves  argutis ,  IV,  Epil.  3. 

Sub  conditione,  IV,  5,  8.  — 
illis  neniis  utilitas ,  IV,  i ,  i5.  — 
tecto,  111^7,  i3. 

Subdola  verba,  I,  i3,  I. 

Subesse  pallio,  V,  5,  18. 

Subinde jU^  8,  I3. 

Subito ,  I,3,i4;I,ii,7.  — 
advolare  ex  insidiis,  II,  7,  7.  — 
concupiscere ,  I,  27,  io.  — consi- 
stere ,  IV,  5 ,  39.  —  intrare ,  III , 
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10,  30.  —  mutari,  IV,  16,  5.  — 
opprimere ,  IV,  34 ,  39.  —  invita- 
tns,  IV,  14,  IO. 

Subitus  clamor,  I ,  i5 , 5.  —  fra- 
gor,  IV,  17,  34.  —  5tt6ifa  benigni- 
tas,I,  33,  7. 

^uò^ecti  versus,  I,  19,  3. 

Sublatus  inter  manus,  V,  7,  10. 

Sublime ,  II ,  6  ,  4*  —  subli^ 
mis  quercus,  II,  4?  *• —  subii'- 
mes  (opponnntur  humilibus),  I, 
38,  I. 

Submovet  omnem  querelam  feli- 
citas,  II,  Epil.  14. 

Subrtpi,  IV,  11,6.  Vid.  Siirripi. 

Subscribere  grati» ,  ant  odio ,  HI , 
10,67. 

Subsidere,  HI,  io,  30. 

Subsidium  vitss ,  IV,  31,  13. 

iSu6ti /iter  limare ,  III,  io,  49* 

Successus  improborum  piures  al- 
licit  ,11,  3,  7.  —  ad  perniciem  de- 
vocat ,  III ,  5 ,  i . 

Succlamare,  feliciter,  V,  1,4. 

SuccumberCy  III,  14 >  9. 

Succurrere  adflictis  9  1 ,  3 ,  38. 

Sudor  multus ,  IV,  34 ,  33. 

5'uj^cì  beredem ,  III,  io,  I3. 

Sui:  sibi  molesta,  II,  5,4*  -~- 
servire,  I,  33, 11.  —  timentes.  III, 
3 ,  i5.  —  non  cavere,  1 ,  9 ,  i.  — 
ad  se;  IV,  ai  ,33.  —  in  se  divitias 
babet,IV,  31,  i. 

i9umeresibi,  IV,  19,  la.-^  ni 
bil,  IV,  ai,  i3.  — steriles  arbores, 
III ,  17,5.  —  uvam ,  IV,  3 ,  4«  — 
quid  per  se ,  II ,  i ,  3. 

Summus  Jnpiter ,  IV,  19,  11.  — 
mons,  II,  5,  9.  — "  summa  qua- 
cumque ,  IV,  5 ,  44*  —  summis  vi- 
ribus  salire ,  IV,  3 ,  a. 

Super y  1 ,  37,8;  in,  11,3.  — 
jnvencum  stat  Leo ,  II ,  i,  i .  —  su- 
per scopulum  quid  illidere,  II,  6, 

11.  —  super  etiam ,  IV,  33  ,  14* 
5u/7er6i<s  poena ,  HI,  16,  s.  «- 

38. 
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superbiam  retundepc,  IV,  23,  ai. 
supèrbia  inani  tumere,  I,  3,  4- 

Superbiens  honore ,  V,  7, 38. 

Superbia  -£cta,  IV,  7,  12. 

Superasse,  II ,  Epil.  6 ;  HI,  Epil. 
i;IV,Epil.  I. 

Superì,  IV,  24,  X—Superum 
volunta»,  V,  6,  S.  —  Superos  frau- 
dare, IV,  19,  19.  — JU/>erior  sta- 
bat,  I,  I,  2.  —  superiora  legati, 
IV,  17,  17.  — superius,  IV,  24,  2- 

Supplexyl^  28,  I2;n,  8,8.— 
supplici  Teniam  dare  ,1,22,5. 

Supruy  1 ,  2 ,  20.  —  formam  hu- 
inanam,rV,  24»  24. 

Surripuisse,  I,  io,  io.  —  nir- 
n>i,IV,  11,6. 

TAN 

Tabemfgy  IV,  6,  2. 

Tabu/a naufragorum, IV,  2 1, 2^ 

Tacere^  lU,  16,  6. —tace,  V, 

9)  4* 

Tacite  gemere ,  V,  1 ,  6.  —  pro- 

fcrre  caput,  I,  2,  17. 
Tacitum  cor,  IV,  Prol.  3. 
Talis  dolus ,  1 ,  3 1 ,  6.  —  modus , 

IV,  5,  9.  —  vir,  IU1  9>  ^-  —  «^- 
gies,  V,  8,  7.  —  fabella,  1,2,9; 
IV,  23,  22.  —  sententia,  III,  i3, 
i3.  —  tale  exemplum,  V,  Prol.  io. 
—  prasmium,  U,  3 , 6.  —  commer- 
cium,  rV,  1 1 ,  1 1 .  —  ««'«  relìquia;, 
ni,    I,  6.  —  tidis   titulus,  IV, 

Prol.  4- 

Tarn  ;  tam  angusU  domus ,  HI , 

9,6. 

Tamen ,  II ,  EpQ.  11  ;  HI ,  Prol. 
23;  III,  7,  17;  in,  IO,  5i;ni, 
i5,9iIV,  6,  4;  IV,  II,  7;  IV, 

20,  2. 

Tangere  rem,  I,  5,  io;  IH,  8, 

n.  —  uvam^  IV,  3,  3.  —tangi 
i nvidia,  1 ,  24^  3.  —  manibus ,  lU , 
Prol.  6. 


SUT 

Sus  hispidus ,  V,  I  o ,  4-  —  !*«- 
moricultrìz  ,  II ,  4 1  3.  —  setosa  , 
n,4,i2. 

^usctfaiv  clamores ,  V,  5,  28. 

Suspendere  peram,  IV,  10, 3.  — 

suspensus  pes ,  II ,  4 ,  >  &• 

Suspicio  deprìmi!  insontem,  111, 
IO,  36.  — suspicione  errare,  lUy 

Prol.  45. 

Sustinere,  IV,  i5,  7.  — impe- 
tam,III,  10,25. — jocos,in,8, 
7.  —  libellnm,  IV,  7,  3. — malam, 
I,  2,  3i.  —  noiam,  I,  3,  11.  — 
paupertatem,  IV,  21,  3.  —  spiri- 
tus ,  III ,  2 ,  6. 

^it5fu/if,I,  28,  3. 

^utor  malus ,  1 ,  14?  <• 

TEM 

Tantus  Dux ,  II,  5 ,  23.  —  tanta 
bonitas,  IV,  9,  8. — copia,  ID, 
Epil.  6.  —  magnitudo,  I,  24,  3.  — 
tanta  mala ,  III ,  Prol.  44-  —  qaod 
tantum  premium,  FV,  19,  9. — 
corporis,  III,  7,  5.  —  tenti  non 
est  ingenium  tuum.  III ,  Prol.  4*  — 
tanto  melior,  III,  5,  3.  — tanto 
justius ,  quanto ,  IV,  Epil.  8.  — 
tantum  luctum ,  1 ,  28 ,  6. 

Tantum  ,  III ,  2 ,  16. 

Tantummodo,  V,  7,  18. 

Tarda  es^  IH,  6,  a- 

Tartareus  specus,  IV,  6,  io. 

Taurus ,  V,  9 ,  i .  —  infesiis  cor- 
nibus  ,1,21,7.  —  Taurorum  pu- 
gna, I,  3o,  2. 

Tecéum  hominum  ,0,8,7. 

Tegere  quod  debet  pudor,  IV, 

23,  i4* 

Tela  jacere ,  IV,  4,5- 
Temeritas  paucis  bono,  multis 

malo,  V,  4)  1^* 

remo,in,  6,  I. 

Temperare  jugum ,  III ,  6 ,  6.  — 
temperata  argutie,  IV,  Epil.  3. 


TES 

Ttmp€sla$  horrìda,  tV,  3i,  9. 
' —  8«Ya,  rV,  16,  3. 

Tempia  perlastrare ,  IV,  a3 ,  5. 

Tempu$^  V,  8,  7.  — fatomm, 
IV,  li,  19.  —  vitae,  IV,  17,  2.  — 
adversnm,  li,  8,  16.  —  breve  ezo- 
rare  ,1,  19,6.  —  loDgam ,  IV,  5 , 
18.  —  tempore^  IH,  Epil.  Sa.  — 
temporìs  diilatio  qao  plus  consa- 
met,  ni,  Epil.  12.  —  tempora  ami- 
cis  reddere  ,111,  Pro!.  12. 

TVfidere  dolos ,  I,  23,  a. 

TVn^frrttf  dispellere,  III,  lO^  4^. 

—  in  tenebriSf  IH,  io,  26;  IV,  19, 

10.  —  Tictam  qaserere.  III,  16, 4* 
Tener  gres ,  II,  4 9  i4* 
Tenere  alienum ,  IV,  5 ,  ^o.  — 

ctbam  ore  ,1,49^*  —  aliquem , 

11,  3,  4*  —  impetus,  m,  Prol.  $9. 

—  qaem ,  V,  8 ,  3.  —  tenet  favor 
meotes ,  V,  5 ,  aS.  —  tenenda  est 
occasio ,  V,  8 ,  3. 

TVnsus arcus ,  DI,  149  io. 
Tentare  an ,  1 ,  23 ,  4*  —  capai , 
in,  IO,  26.  —  si  cpia  res  esset,  IV, 

8,4. 

Tenuis  cibus ,  FV,  13,7. 

Tenuttas  nimia  crurum ,  1 ,  12, 
6.  — tuta,  n,  7,  i3. 

Tergum  :  post  tergum^  IV,  10,  2. 

Tergus  divisam ,  II ,  1,9. 

Terminum  statuere  operi,  IV, 
Prol.  I.  —  proponere,  excedere, 
III,Epil.  28. 

Terram  eruere,  IV,  19,  i.  — 
fodere ,  II ,  4  9  8.  —  in  terris ,  IV, 
2a,  2. 

Tenere ,1,  2,  i5.  —  feras ,  I , 
11,5.  —  territuM  clamore,  I,  i5,  5. 

Terror  offusus ,  II ,  4  ?  i  x  • 

Tertia  pars,  I,  5,9»  —  tertius 
liber,  in,  Prol.  29.  —  periit  ter- 
tiuSf  IV,  a,  26.  —  tertia,  IV,  5,  6. 

Testa  nobilis ,  lU ,  i ,  a. 

Testomenfi  sensus,  IV,  5,  19. 

Testari,!^  5,  a. 
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TVKùnontum  falsum,  I,  17,  6. 

Testiti  in,  Prol.  43.  —  óitatus, 
1 ,  17,4*  —  teOes  integpritatis ,  III , 
11,5. 

Testudo^Uy  6,4* 

Tkeatrum,  V,  5,  io.  —  in  thea» 
tro  rumor,  V,  7,  ai. 

Thesaurus  abditus,  IV,  19,4*  — 
thesaunan  invenire,  I,  37,  3.  — 
pre  thesauro  carbonem ,  V,  6,  6. 

Thessala  securis,  IV,  7,  7> 

Threissa  gens ,  ni ,  Prol.  56. 

Tiberius  G«sar,  n,  5,  7. 

Tibia  sinistra ,  V,  7,  8.  —  iibite 
destre,  V,  7,  9.  —  tibiarum  jocun- 
ditas,  IV,  19,  ai. 

Tibicen  >  V,  7 ,  39. 

Tigillum  paryam ,  I ,  a ,  1 4* 

Timere ,1,  1,6;  UI,  6,5.  — 
sibi,  m,  a,  i5.  —  ne,IV,  17,  18. 

—  timentes  concacant ,  IV,  17,  11. 

—  timere  absistere,  III,  a,  18. 
Tiniidus  Senez,  I,    i5,   4*  — 

Comes ,  V,  a ,  4* 

Timor  caecus,  n,  8,  3.  —  timore 
mortis  confessus,  I,  14,  io.  — 
compiere  locum,  H,  4  9  16.  —  (1- 
morem  ponere,  I,  a ,'  19. 

Tinctus  panis  cruore,  U,  3,  a. 

Tintinntdnàium    collo   jactans , 

n,7,5. 

Titubane  pes,  IV,  i4,  la. 

Titulus,  IV,  Prol.  4. 

Toga  pura,  III,  io,  io. 

Tollere  aranea,  II,  8,  33.  — 
damorem  ,  1 ,  11,  7.  —  clamorem 
ad  sidera  ,1,6,4* 

Tollere  audacter,  II,  i,  9.  _»^ 
pr8edam,n,  8,  37.—- primampar- 
tem ,  1 ,  5 ,  7.  —  Testudinem ,  II , 
6,4»  —  pennas ,  qu»  Pavoni  deci- 
derant  ,1,3,  5. 

Tonans  Jupiter,  ni,  Prol.  18. 

Tonitrua  devoluta ,  V,  7 ,  a3. 

Tonsunt  caput,  III,  io,  37. 

Torquere  fame  quem ,  1 ,  36 ,  9. 
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—  flpirttuin,  rV,  199  17.  —  se 
diu,  III,  lit'J' 

Totum  se  prosternerei  V,  7,  33. 

—  foto  die,  II,  4i  20;  IV,  i4>  8. 

—  totam  fortnnam  distribnere,  IV, 
5,  8.  —  re£[iam  concacare,  IV,  17, 
II.  —  tota  preda,  I,  5, 11.  «—ar- 
bor,  1 ,  28,9.  —  vita ,  FV,  16,  io. 

—  totis  naribas  ,111,  t ,  4-  """  ^* 
rìbns,  I,  1197* 

Toxicuniy  I,  14)  8. 

Tntilere ,  I,  a8 ,  i a.  —  domitm , 
rv,  5,44* — seseMiluo,I,  3i,  io. 
^-fama;,  FV,  Prol.  6.  *- memorile, 
IV,  24,  3.  — posteris,  IV,  5,  a.  •— 
traditum  est,  I,  a5,  4*  ^^  traéitur 
locntus,  rv,  4^  ^* 

Tragica  persona,  I,  7,  1. 

Trahere  alfinitatem,  IV,  14)  3. 
•—  odorem ,  HI ,  1,4*  —  spiritnm 
extremum,  I,  ai,  4*  —  titam  lazu, 

rv,  5 ,  37. 

Transferre  affectns  in  fabellas, 
m,  Prol.  36.  —  Terba  cnjns  in 
cbartas  saas,  FV,  Prol.  18. 

Tranngere  pectns,  III,  io,  37. 

Tran$irty  II,  8,  i3.  —  fmfiseimt 
menses,  V,  7,  11. 

Transiatititts  mos,  V,  7,  34. 

Tremunt  omnia ,  IV,  17 ,  a3. 

Trepidare y  IV,  6,3. 

Trepide  eoncursans ,' II ,  5 ,  a. 

rr«ffiliaB,IV,  5,  3. 

Tribades yiy^  i4,  3. 

Tribuere  cuitxis ^  HI,  18,  a.  — 
honorem  et  £;loriam,  1,  7, 4*  ; —  pa^- 
tem  ,1,5,8. — tribuitur  gloria ,  II, 
Epil.  4-  — litterisbonos,  IV,  a4)  3. 

—  tribuit  rooitna ,  qnod  vira  ne- 
^rat,  in,  16,  19. 

Trieandum ,  III ,  6 ,  9. 
Triclinium,  IV,  a4,  a8. 
Tristis  eTentus,  FV,  6,  11.  — 
aex,II,6,  17. — nota,I,  3,  11. 

—  senritns ,  I ,  a ,  6.  —  vita ,  FV, 
1 ,  a.  —  andis  sonnm  cithane ,  IV, 


TDB 

19 ,  ao.  —  trietem  vicem  forton» 
gemere,  V,  i,  6. 

Tritici  modins ,  1 ,  16 ,  3. 

Triviuniy  V,  6,  i.  —  trivi» con- 
ceptns,  I,  a7,  11. 

Trucidare  pecus ,  lU  ,  a  ,  1 3. 

Trudi  foras ,  V,  5  ,  35. 

TViisiterv,  11,7,  8. 

Tu,  fu.  Ili,  8,  i5.  —  fa&idico^ 
IV9  19,  i5.  *—  qnid  possmn  tibi 
facere,'IV,  7,  17. 

Tueri  domnm  a  Airìbiis  ,  DI ,  7 , 
IO.  -*-  tuentes  caassam  ìnnooeotis 
feminae,III,  io, 38. 

Tugurium  canis,  I,  19,  4- 

rum,  I,  a,  9;  IV,  4,  io;  IV,  5, 
IO  ;  FV,  9 ,  IO.  —  demnm ,  I ,  i3  , 
la.  —  vero,  IV,  17,  io. — gnbct^ 
nator,  FV,  16,  8. 

Tumtre  sapeH>ia  inani  ,1,3,4* 
—  tumenfet  sacci  hordeo ,  II ,  7,  3. 

Tunc  contra ,  I ,  a  ,  a8. 

Tuncy  V,  a ,  7.  —  illa ,  V,  3,  3. 

Tunica  destrìcta  ab  humeits,  II, 
5,  la.  — nivea,  V,  7,37. 

rurftfl,  I,  19,  9;in,  i9,7;rv, 
5,  I.  —  pueromm ,  ni ,  14,  i. — 
major,  V,  4  »  1 1  ;  V,  5 ,  a5.  —  me- 
dia ,  IV,  5 ,  39.  —  petulans ,  l ,  a  , 
ao.  —  turbtan  defieiunt  loca,  V, 
5,  la. 

Turbare  bettias  miraculo,  I,  11, 
8.  — vadam ,  IV,  4 ,  a.  —  turbati  , 
JV,i7,9. 

Turbolenta  aqaa ,  I ,  i ,  5. 

Ture    Superos    firaadare,    IV, 

»9»  "9- 
Turpis  error,  V,  5, 37.  -^  fimns, 

IV,  17,  5 facies,  HI,  4,  7.  — 

fraus  ,  I ,  IO ,  I .  —  turpe  aliqnid  , 

IV,  17,  iS.  —  staprum,  IH,  10, 

17.  —  homini ,  pati  qnod  memit , 

m ,  11,7.  —  turpissima  filìa ,  III , 

8 ,  a  ;  IV,  5,6.  —  fuj7>es  poeme  ^ 

I,  i3,  a. 

Turpiter  deriderì ,  I,  a5 ,  1. 


TCT 


s  0^  S,  IO. 
TvUUi  :  in  fafrla  c^^se,  m^  1*^1. 
—  tete  Airi»  ,  IV,  16^  6.  —  tenoi- 
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3i^  9. —  tate  loco,  I,  5?,  7 
Ty-mpamm  GmUaran ,  IV,  1,7. 
IjniMKS,  1,1,5;  V,  I,  ij. 


URB 

Vhcrmàmotam^  III,  1 5,  7. 

Chi,  I,  3o,  i;  n,  4,  19;  IV, 
■  4,  li;  V,  I,  i4;  V,  7,  I.  — ac- 
c^odervf ,  m,  19,  4- 

Ubi  p^micitas  Dota  <>  I  >  9  «  4*  — 
inuDoUtor,  IV,  23  ,  4-  —  requiram 
V05, 1,  16^  7.  —  ubi  tricandiun  sit, 
scio,  01,6,  9. 

Uidsci  morte  panctam^  V,  3,  4- 

tTUflre»,  IV,  1 1 ,  21.  —  pniden^ 
lia,  I,  14,  1 1.  — -  ulli,  IV,  a4, 3o. 

—  ullo  pacto ,  n ,  6 ,  6. 
Ultimi,  V,  1 ,  8. 

Ultio  proclivis,  in,  Epil.  ai.  — 
aflfiertiir,  ITI,  7,  21.  —  correre, 
n,8,6. 

Uiui  bibere  ,  m ,  16,  l5. 

Uné^y  ni,  5,  5.  —  hoc,  amìce, 
III,  7,  17.  — illa  scìvit,  in,  i5, 
io.  —  sic  niies ,  IH ,  7,  4- 

Unguento  delibutus ,  V,  i  ,  1  a. 

Un^Mtet  sasTi,  I,  3i,  12.  —  tt#i- 
^tubus  rapere ,  n ,  6 ,  8. 

Unionesy  IV,  5,  36. 

Universi:  ab  unìuersisy  V,  7,  39. 

Untpiam ,  IV,  7,6. 

UnuSy  I,  17,  45  ^^1  ^»  *7»  — 
ex  raultis,  n,  5,  1 1.  —  homo,  IV, 
5,1.  —  pes,  IV,  24 >  a8.  —  et 
alter,  II,  7,  2  ;  V,  2,  2.  —  ex  Atri<»n- 
sibas,  II,  5,  II.  — unu$y  ì.  e.  so- 
Itis,  I,  6,  7.  —  in  uno  plus,  (piam 
■n  turba ,  IV,  5,  i.  —  una,  I,  2, 
17;  TV,  5,  4-  —de  reliqnis,!,  3i , 
i3.  —  altera,   tertia^   IV,    5,   6. 

—  unum  est ,  IH ,  11,4* 
Urhanus  sai ,  V,  5,  8. 

Urbs  antiqua ,  IV,   21,   18.  — 


cxo 

Asì»Mfèes,IV,  21,4, 

Usurpmrt  ornatimi ,  IV,  i5 .,  S. 

Usm  lon^r,  HI,  Epil.  i3,  — 
usum  rei  consociare,  IV,  11,  21. 
—  usu  peritu.<i ,  ttl ,  3  «.  i . 

Ut  es  farina  sic  valeas ,  IV,  s  , 
3o.  —  mos  eit ,  V,  i ,  3.  —  mtwi>  ,' 
IV,  24 ,  8,  —  aiiint,  IV,  21 ,  S.  - 
fieri  solei ,  UI ,  9 ,  5.  —  itine  ^  IV, 
24 1  25.  —  non  potnit,  IV,  3,  3x  — 
refecil,  in,  2,  9.  —  ridìt,  ni,  i6^ 
8.  —  ut  Tero ,  V,  7 ,  35,  —  wf  mu  - 
tatur dies ^ IV,  16,  5, 

Utcunqu^y  II,  2,  I. 

Uterxfu^y  I,  10,  7;  ni,  8,  la; 
ni,io,2;in,  i3,  4;V,5,27. 

Utì  speculo,  III,  8,  t4-  —  gt*- 
nere,  IV,  Prol.  i3.  —  lìcentia ,  IV, 
24 ,  8, 

Utiliiy  IV,  4i  8.  —  utilis  esse, 
m,  i4.  Il»  —  utilist  bencKcìo,  HI, 
Epil.  18.  —  nisi  iitì/e  est,  qnod  fa- 
cimus,  ITI,  17,  12.  —  iifi7«*s  rrs, 
IV,  11,  i4>  —  tth7ms nihìl ìiomìnì, 
quam  recic  loqui,  TV,  t3,  i. — 
Hti/iom,  qu»  contempseris,  iiive- 
nìri,  I,  12,  i,  ^—utì/m»  1>  13>  t4> 

Uti7i(>t$  privata)  I,  22 >  11. — 
quanta,  IV,  1,  i5. 

Vtinam  >  TII ,  9 ,  7.  —  nec  un* 
quam ,  IV,  7^6. 

Vt*a  acerba,  IV,  3,  4-  —  Mi««m 
appetere,lV,  3,2. 

Vxor  sancta,  ni,  10,  3o.  — 
uxopnn  duren»,  1,6,3.  —  furori 
ir  arare.  III,  Prol.  12.  —  uxorrs^ 
ni,  3,  17.  —  M.vorù  crimeii ,  III , 
IO,  18. 
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Vacare  uxori,  III,  Prol|  la.  — 
a  negotiis ,  III ,  Prol.  a. 

Vacca  >  1 ,  5 ,  3. 

Vacive  perlegere,  IV,  ProL  i4- 

Vacua  loca,  V,  5,  la. 

Vaden  foras ,  IV,  17 ,  i a.  —  ad 
lectum.  III,  IO,  a6. 

Vadum,  I,  a,  i4»  FV,  4^  a.  — 
clausuin ,  IV,  9 ,  i a. 

Vagati f  III,  7,  ao.  —  vagaMes 
paludibus,  I,  «a,  io. 

Valere  quantum ,  IV,  a4  9  1 .  — 
plus ,  1 ,  5 ,  9.  —  as^equi ,  IV,  a , 
aa.  —  valet  iDgenium,  I,  i3,  i3. 

—  sic  valeaSy  ut ,  IV,  a ,  3o. 
Validius  flagitare,  I,  199  8.  — 

molesti,  IV,  Epil.  9.  — inflare,  I, 
a4,  9*  —  clamare,  in,  16,  6.  — 
laborare ,  III ,  1 1 ,  4* 

Vanus  animus,  V,  7,  i .  •—  ques- 
tus ,  1 ,  9 ,  7.  •>—  vana  gloria ,  IV, 
i5,  4*  — vanum  beneficium,  I,  aa, 
8.  —  vance  mine ,  III ,  6 ,  il. 

Varietas  copiosa ,  IV,  Epil.  a.  — 
delectat,  II ,  Prol.  10.  —  distringit 
quem ,  III ,  Epil.  3. 

Varii  modi ,  IV,  7,  i4-  —  varÙB 
sententise.  Ili,  3,  la. 

Vastans  cuncta ,  III ,  a ,  i4< 

^asti  corporis  cenrus ,1,5,5. 

Vates,  IV,  a4 ,  33. 

Vectorum  lacrimai,  IV,  16,  4* 

Vehetnens  canis ,  Il ,  3 ,  i . 

Fé/,  V,  3,  IO. 

Velie  demonstrare ,  HI ,  1 5 ,  1 8. 
"^  ducere  uxorem  ,1)6,  3.  —  co- 
Inesse ,  1 ,  1 3 ,  4>  —  consequi ,  IV, 
l3,  5.  —  invitare,  FV,  24»  *5.  — 
obtrectare,  IV,  Prol.  i5. — esse, 
m,  17,  I.  —  meotiri,  I,  39,  6. 

—  volo  emendare,  II,  5,  5.  — 
imitan ,  I ,  a4  9  i .  —  refelli  quem , 
rv,  ao ,  6.  —  Tos  uti  speculo ^  III, 
8 ,  i4'  —  non  vis  progredi  ^  UI ,  6 , 


YEN 

a.  —  voluit  redire,  IV,  ai,  7.  — 
voluisses  pati,  I,  3,  i4-  —  quom  vo* 
les, in,  14 ,  II.  —  velim  accipias, 
II,  Prol.  48.  —  me  excusatum  ,  IO, 
Prol.  48.  —  vellem  adjuyisses ,  V, 
a ,  8.  —  narrabit  quod  quis  votue- 
rit,  ni,  17,  8.  —  vis  pnecludere, 
I,  a3,5.  — wu/t,  I,  i3,9;n,4, 

9.  —  volebat,  IH,  Prol.  35.  —  vo- 
lunt,  II,  2,  6.  —  voluisdy  V,  3, 
4.  — vo/ittl,I,4,  5;in,  i5,  18. 

—  voluerit,  I,  Prol.  5;  II,  EpU. 

10.  —  velit,  ffl ,  KpU.  4.  —  vellet^ 
I,  ii,3;I,  aa,  a;  I,  29,9;!^, 
5,37. 

Velox  impetus ,  1 ,  16,6.  —  aal- 
tus ,  III ,  a ,  10.  —  veloces  fcrae  ,  V, 
*o »  I .  —  mures ,  IV,  a ,  aa.  —  ve- 
locior,  in,3,  1/ 

Venari  asello  comite  ,  1 ,  11 ,  3 

—  venans  oculis  yiros,  IV,  5, 4.  — 
venantum  voces ,  I ,  i  a ,  7. 

Venas  multo  irrigatus  nectare, 

IV,  14,  II. 

Venator,  Wy  10,6.  —  venatorum 
nex,  II,  8,  a. 

Vendere  cuìtìim  y  IV,  5,  4»«  — 
vendere  res,  IV,  5,  47-  —  tono- 
rem  fructn ,  m ,  17,7. 

Venditare  antidotnm,  1,  14?  3. 

Veneri  placet  myrtus,  IH,  17,  3. 

Veniam  dare  supplici,  I,  22,  5; 

V,  3 ,  II.  —  impetravi!  sape  reus, 
m,  Epil.  22. 

Venire  :  veneunt  mecum  alap» 
majoris ,  Il ,  5 ,  a5. 

Venire,  I,  21,  5;  II,  8,  18;  III, 
5,6;IV,2,27;IV,8,5;IV,  II, 
8;  IV,  12,  5;  IV,  17,  36;  IV,  23, 
1 2.  —  gressu,  V,  i ,  i3.  —  ad  ccp- 
tamina,  V,  5,  7.  —  in  dubimn, 
in,  i3,  7.  —  in  periclnm,  IV,  9,1. 

—  in  conspectu ,  V,  1,  16.  —  venit 
curatio  ad  sanitatem ,  V,  7 , 1  a.  — 


VER 

ad  me  moDas,  DI)  Epil.  ii.  — 
uenient  ferìae,  m,  ProL  8.  —  vtniy 
m,  i6,  i4*  —  veni  ergo  mecum, 
in,  7,    i5.  — •  venire  ad  riTum, 

I ,  I ,  I .  —  venire  in  secreta  Iati- 
buia  ,  1 ,  3o ,  9.  — ^  in  villam  saam , 

II,  5,  8. -—per  aoras,  II,  6,  7. 

—  veniunt  TÌces  aliomm,  III,  Epil. 
35.  —  majns  ne  ventai  malom ,  I , 
a,  3i. 

Fenfier  impletor,  IH,  7,  a4*  -^ 
ventrtm  continere,  IV,  17»  3i. 

f^entitofv,  HI,  io,  16. 

Venuiti  hortali ,  IV,  5 ,  34« 

Verha tobdola ,1,  i3,  i.  —  sua 
contemnÌTÌdit,  III,  16,  9.  —  dare 
coi,  III,  3,  i5.  —  transferre,  IV, 
Prol.  1 8.  —  veAis  adjnTare  »  V,  2 , 
8.  —  elevare ,  FV,  3 , 5.  —  jactani 
glorìam,  I5  1I9  I.  -^  inducta,  II, 

6 ,  i4«  "^  moTeri ,  III ,  6, 4* 

Verbosa  commendatio ,  II,  Prol. 

i3.  —  verbotoB  stroplue ,  I ,  i4 ,  4* 
Vere^  I,  14,  17. 
Vereriyl^  ^5 ,  7.  —  verendi Dii, 

rV,  II,  10. 

Fmtn  afflictio,  IV,  14,  i« 
Férìtof  ezploranda ,  III,  io,  5. 

—  veritatis  fon»,  m,  10,  4^*  — 
TÌres,I,  I,  9. 

Fero,  IV,  17,  laj  V,  5,  32.  — 

ego  ìfero.  III,  7,  11. 

Verrevti  immolare ,  V,  4  9  '  * 
Fenus^  m,  i5,  18. — Simoni- 

dis,  IV,  21,  20.  —  fliibjecti,  I, 

Vermi  senarìi ,  I ,  Prol.  2. 

Venere  consilium  ad  fallaciam , 
I,  3i,  5.  —  verft  in  perìcolo,  II, 
8,19. 

Verum,  1,4)  5;  I,  23,  2. 

Verus  porcellns,  V,  5,  18.  — 
vera  fabella ,  II ,  5,6.  —  lana ,  IV, 
12,2.  —  veruin  dicere ,  I ,  io,  2. 
— "  esse ,  1 ,  1 5 ,  3.  -—  vtri  amici , 

in,  9,  1. 
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Feseì  sin^alas,  I,  3i,  11.  — 
cibo, n, 6,  i3. 

Vetpa,  ni,  i3,3. 

VestimentiM  obtegere  quid,  V, 
5,29. 

Vestisf  rV,5,ai;IV,2i,23.— 
veste  celare  partes ,  IV,  14,7* 

Vestitu  affluens ,  V,  i ,  12. 

Veto  dimittl,  IV,  17^13.  —  esse 
tale,  IV,  II,  II. 

Vetut  injurìa ,  I ,  a  i ,  6.  -^  vetera 
vina ,  IV,  5 ,  35. 

Vetustas,  IV,  ai,  10.  — fabu- 
losa, ni,  10,  7. 

Vetustum  genus,  IV,  Prol.  i3.  — 
vetustii  faTere,  V,  Prol.  8.  -^^  looge 
vetastior,  IV,  7,  18. 

Vexata  nayis,  IV,  16,  3. 

Via  honoris ,  II ,  Epil.  3.  —  aa- 
daz,  IV,  7, 8.  — media,  III,  147  5. 
-*-  viam  facere  prò  semita,  ni, 
Prol.  38. 

Vxator  innozins ,  n ,  i ,  5. 

Vìcem  fortuna  gementes ,  V,  i , 
6.  ^—  adsuetam ,  Ul ,  Prol.  1 4-  — 
aliorum  vices,  III,  Epil.  25.  —  noe- 
tis,II,  8,  IO. 

Vicina  mors,  HI,  Epil.  19.  — 
tficinus  fur ,  1,6,  i . 

Victima  perìculnm  avertere.  III, 
3,8. 

Victor y  I,  i5, 8.  —  (de  mustela), 
IV»  6 1  9.  —  Pyctes ,  IV,  24,5.— 
Sophus,III,  14)  9* 

Victum  cpierere ,  m,  16, 4*  ^-' 
rogare,  IV,  21,  a 5. 

Vidercy  I,  7,  i;I,  i3,  5;I,  ao, 
3;n,8,ii;in,  i,  i;  ni,  2,3; 

in,  4, 15  m,  12,  4;  ni,  14, 2; 

V,  5 ,  22.  —  nostra ,  IV,  io,  4>  — 
plnrìmum  in,  n,  8,  28.  — vultum, 
IV,  17,  IO.  — nuptias,  I,  6,  i.  — 
pulchre ,  V,  10 ,  10.  —  quam  non 
sit,  rV,  19,  6.  —  videre  simula- 
crum  suum  in  speculo  lympbarum, 
I  1,4)3.  —  boYCs  corniptos,  n,  8, 
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VIT 


ai.  —  vìdeo  te  pasci ,  FV,  a3 ,  17, 

—  ut  vidit ,  1 ,  3 1 ,  8  ;  ni ,  16 ,  8  ; 
IV,  17,  io;  IV,  21 ,  26.  —  ubi  vi- 
dit, V,  1 ,  14.  —  videSf  n,  4i  8. 

—  videt  venire ,  IV,  1 7 ,  36.  —  vide 
ne  compungara ,  III,  6,  3.  —  vide- 
risy  I,  IO,  9.  —  videri  {opp.  esse), 
rV,  1 ,  16.  —  molestam  ,  III,  Epil. 
a.  —  volunt,  II,  3,6.  —  videtur 
joculare,  IV,  i,  12.  —  quid  libi  vi- 
detur y  IV,  7,  17.  —  qualis  videtur 
tibi  opera,  I,  11 ,  i3.  —  videntur 
rendere.  III,  17,  7.  —  videor  mori, 
1,21,  12.  —  acer ,  III ,  7 ,  18. 

Vigilare y  I,  23 ,  8  ;  III ,  7,  19. 
Vigilia  omni,  III,  Pro!.  25. 
Vigor  sahantis  ,  V,  7,  i5. 
Vile  hordeum ,  II ,  7 ,  9.  —  vUet 
nenia;.  III,  Prol.  io. 

Villa y  IH,  IO,  19;  IV,  5,  23. 

—  Misenensis ,  II ,  5  ^  8.  —  proxi- 
ma ,  II ,  8 ,  3. 

f^//«f US ,  II ,  8 ,  i3. 

Vincere  aliquem ,  V,  5 ,  23.  — 
faciem  moribus.  III,  8,  T 6.  —  for- 
ma, magnitudine,  III,  18,  6. — 
vinci  sono,  III,  18,  9.  —  victui 
dolore  ,1,8,5.  —  vieti  Mures , 

IV,  6,  I. 

f7n(/tcare dolorem ,  III ,  io,  28. 

—  impetum,  IV,  7,  20.  —  inju- 
riam  ictu ,  I,  2 1 ,  6.  —  se  dextera , 

V,  2,  3.  —  vindicanda  injuria,  IV, 
17,26. 

Vindicta  rei  parvs,  IV,  4?  'o* 

—  facilis ,  1 ,  29 ,  10.  —  patet  so- 
lertiae ,  1 ,  28 ,  2. 

Vinca  alta, IV,  3,  i. 
Vinum  parare,  IV,  5, 4 1  •  —  vino 
devota ,  IV,  5,6.  —  vina  vetera , 

rv,  5 ,  35. 

Violare  Manes ,  1 ,  27,4. 

Vipera  yiy,%^  3. 

Vir,  1 ,  18,4»  —  forlis ,  IV,  1 2  , 
I .  —  natns ,  III ,  8 ,  il.  —  sanc- 
tisftmus,  IV,  Bpil.  4.  —  talis,  III, 


9,6.  —  viri  ingeniutn  ,  V,  1 ,  1 1 . 

—  viro  privata ,  III,  io,  45.  — viri 
spoliantur  a  feminis,  li,  2  ,  i.  — 
viros  venari ,  IV,  5 ,  4* 

Virginale,  IV,  i4,  i4- 
Viridia  latta  ,  li  ^  5 ,  1 4* 
Virtus  ,  IV,  12,3.  —  exhibet  de- 
cus ,  IV,  23,24.  —  virluti$  «xpers , 

1 ,  1 1 ,  I .  —  virtuti  credendum  ,  V, 

2 ,  i3.  —  trìbuitur  gloria, II, Epil. 
4.  —  virtute  pnevalet  sapientia,  I , 
i3,  i4-  —  8ine  virtute  exercere 
minas  ,  III ,  6 ,  11.  —  virtute  impa- 
res,  IV,  i5,  8. 

Vis  et  nequitia  oppu^ru^nt ,  II , 
6,3.  —  carminis ,  HI ,  Prol.  3.  — 
veritatis ,  1 ,  1,9.  —  vifes  aquilae , 

III,  18,  II.  —  languide,  III,  2,9. 

—  summae,  IV,  3,2.  —  virihus  de- 
sertus,  I,  21,  3.  -<-  magnis  fagere, 
V,  2 ,  1 2.  -*•  vi  mores  compescere , 
1,2,  12. 

Visura  est ,  IV,  aS  ,  6.  —  qua  vi- 
sum  est.  III,  7,  20. 

Visus  ferus ,  Il ,  i ,  6.  —  homo , 
m,  19,  li. 

Vita,  I,  Prol.  4;  li,  8,  19.— 
aspera.  III,  7,  12.  —  mea,  IV,  19, 
7.  —  melior,  IV,  1 7,  2.  —  et  more», 
in ,  Prol.  5o.  —  propior  morti,  III, 
Epil.  IO.  — tristis,  IV,  I,  I.  — vita: 
genus.  III,  Prol.  i5.  — subsidium, 

IV,  21,  12.  —  mtomdare,  IV,  24, 
33.  —  degere ,  1 ,  3 ,  3  ;  1 ,  3o ,  6. 

—  miscet  dolor  et  gaudium ,  IV, 
16,  IO.  —  trahere  luxu,IV,  5,  37. 

—  in  vitam  hanc  incumbere,  III, 
Pro!.  22.  —  prò  vita  rogare,  III, 
a,  16. 

Vitare  insidias ,  1 ,  19,3.  —  ne- 
cem ,  1 ,  3i ,  4*  —  rapinam ,  11^  4  t 
aa. 

Vites ,  IV,  5 ,  38. 

Vitia  propria,  IV,  10,  3. 

Vitulus,  V,  9,3. 

Vituperare   nimiam    tenuitatem 


vox 

crornm,  ly  12,6.  —  caelam ,  FV, 
7,a6. 

Vivere  sub  tecto ,  III ,  7 ,  1 3.  — 
victurum  nomen ,  lY,  Epil.  5. 

yivos  devorare ,  II ,  3 ,  5. 

Vlx  unum  pedem ,  IV,  34  9  ^B. 

—  tandem,  IV,  17,  8. 

Vacare  quem  ad  stndium,  HI, 
Prol.  g.  —  votare  spoosum,  I, 
16,  I. 

Volans  propter ,  II ,  6 ,  7. 

Volo.  Vide  FeUe. 

Volucrisy  II,  4)  ^-  —  panrula, 
V,  3 ,  3.  —  peregrina ,  I ,  a6 ,  1 1. 

—  volucris  cursus ,  V,  8 ,  i . 
Voluntas  Snperum ,  V,  6 ,  5.  — 

•voluntatem  interpretarì,  IV,  5,  3i. 

Folupias  mea  non  potest  satiari, 
IV, 9,  9. 

Valutare  sese ,  IV,  4)3. 

Votum  y  V,  4  9  3. 

Vox  porcelli,  V,  5,  17.  —  in- 
sueta  ,1,  11,5.  —  naturae ,  V,  5 , 
33.  —  vocis  fides ,  III ,  Epil.  9.  — 

—  vocem  edere  ,I,ia,ia.  —  ex- 


VDL 
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primere ,  V,  5 ,  33.  —  habere ,  I , 
i3,  8.  —  laudare.  III,  16,  16.— 
mittere,III,  18,  4;  IV,  11,  4.— 
ostendere,  I,  i3,  9.  —  vocem  praj- 
cludit  metus,  I,  a,  a6.  —  premere, 
I,  II,  la.  —  vocibus  venantum 
conterritus,  1,13,7. 

Vulgare  nomen  amici ,  III,  9,  i . 

Vuigatus  ordo ,  IV,  a4 ,  3i . 

Vulgus  fictilis,  IV,  14, 5.  —  vulgi 
mos,  V,  I,  3.  —  stupor,  I,  14,  la. 
—  vulgo  feriur.  III ,  3 ,  a. 

Vulnus,  II,  3 ,  3.  —  vulture  Le 
8US,  II,  7,  la.  —  vulnerìs  reme- 
dium ,  II ,  3 ,  3. 

Vulpeculay  IV,  9,  IO. 

Vulpini  catuli ,  I  ,'a8 ,  3. 

Ftt/jnw,  I,7,.i;I,  i3,5;I,26, 
3;I,a8,  ia;IV,  3,  i;IV,  9,3; 
IV,  19,  I.  —  dolosa,  I,  i3,  II.  — 
vulpi,  I,  a8,  la.  —  vulpem,  I,  10, 
4;I,  26,  7. 

Vulturius,  1 ,  37,8. 

Vultus  corvi,  I,  i3,  7.  —  Jovis, 

rv,  17,  10. 


XYS 

Xystus  :  alium  in  xystum  prscurrìt,  II ,  5 ,  18. 

ZMA 


ZON 


Zmaragdi  nitor ,  III ,  1 8 ,  7.  |      Zona^^  IV,  2 1 ,  11. 


I; 
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SECUNDUS INDEX 


QUI  EST 


IN  NOVAS  PHiEDRI  FABELLAS. 


Prior  nninenu  fiihrlliim ,  poiterìor  venam  indicat. 


AFF 

Abigere  eqnnm,  XX,  i. 

Abiret^o  taleriiitpede8,XIX,i5. 

Abripere  morsa,  XXIX,  5.  — 
testiculos  sibì,  XXIX,  5. 

Abunde  esse,  XXXI,  6. 

Accedere,  XIII,  a. 

Aecensus  studio,  IV,  y, 

Aecenitus  nantio  alìcnjas,  IV,  4* 

Aceipere  animam,  XXX,  3.  — 
▼trgÌDem  e  matris  sina,  XV,  7. 

Accrescere,  XI,  i4> 

Acuit  ingenium  fiaunes,  XXI,  7. 

Aculeus,  XXX,  8. 

Acumen  sollers,  XIV,  ao. 

Adire  ducem,  IX,  19. 

Adjungere  bovem  bovi,  XI,  6. 

^«/mttteivnoxiam,  XXVI,  i. 

Adsistere  dominae  su»  (de  an- 
cma),XIV,  i3. 

Advena,  XIV,  a3. 

Adversarius,  XII,  3. 

Ad  versai,  XXIV,  i.  —  adversus 
montes,  VI,  3. 

JEgra  {prò  moesta),  XIV,  17. 

^tatìsyires,  XI,  8. 

JEìmm  comicis,  II,  6. 

Affieere  verberibus,  XI,  3. 

Affici  cura  gravi,  VI,  16. 

Affirmare,  X,  3. 


ASS 

Agere  gratias,  XXVII,  i3.  — 
saxam,  VI,  3. 

Agi  numine,  VII,  6. 

Aliquando,  XTV,  11. 

Amans,  XV,  4* 

Ambitus  {prò  ambitio  ),  VI,  6. 

Ambulare  mollicer,  IX,  a. 

Amittere  ▼imm,  XIV,  a. 

Ancillula,  XIV,  la. 

Animus  corruptus,  XIV,  18.  -— 
nritur,  XIV,  19.  —  simplex,  IX,  la. 

Ante  (absolute),  IX,  33. 

Andqvitas,  VI,  17. 

Apparere  {prò  inveniri),  XVI,  laii 

^^arvf  Teritas,  V,  a. 

Appellari  nomine  aliqao,  XIX,  4* 

Aquce  scelest»,  VI,  io. 

Arbitrari  satius,  IX,  a3. 

Arguere  temerìtatis  alicjaem , 
IX,  a5. 

Argui,  IX,  7. 

Armilla  argentea,  XVI,  11. 

Arripere,  XXTV,  3.  ^—  in  terram 
{tubaud.  se),  XXI,  5. 

Ars  propria,  FV,  i5. 

Aspera  {prò  saeva  ),  XIX,  i . 

Assentire,  IX,  a6. 

Assequi  famam,  XIV,  5. 

Assidue,  XI,  la. 
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ATT 


Astuti  mores,  XXXI,  9. 
Atrocitcu  {^pTO  ^VRy'ìXì^)^  XI,  1 5. 
Atrox  res  (prò  maxima  ) ,  IX ,  ai. 
Attmxit  sceiesrta  manus,  XX,  8. 

BEL 

Barathray  XXX,  a. 
£ar6atus infans.  Ili,  la. 
Bella  res,XUI,3. 

CLE 

Cadere  in  aliquem,  IX,  i4* 

C<r(/t  flagrig,XVI,  16.  • 

Calamitasy  XIII,  7. 

Callida  manus ,  IV,  9. 

Canceres,  XXI,  4* 

Canus  {prò  senex),  XIX,  io. 

Cantibus  oblectare,  XIII,  6. 

Capere  gradum ,  XXII ,  3. 

Capta  mulier,  XIV,  aa. 

Carere  suo,  XXIX,  11. 

Carpere  itbr,  XXII,  i. 

Castigare  impios,  VII,  i3. 

CastitaSy  X,  I. 

Caisu  (prò  force),  IX,  a5. 

Caussa  {prò  occasio),  X,  a. 

Cavere  roalos,  VII,  i5. 

Cedere  male,  XIII,  4* 

Celare  aliquem,  XXVII^  i3. 

Celebrare  diem  solemnem,  XX,  7. 

Celerius  dicto,  IX,  38. 

Censeo  {prò  ut  equidem  censec) , 
XVI,  5. 

Certissima  fama,  IX,  3. 

Cessare  {prò  vacare),  XVI,  8. 

Cineedus  habitu,  IX,  18.  —  et* 
nadi  fama,  IX,  3. 

Cinisy  XXX,  6. 

CircumyZutt  usus  honorum,  VI,  9. 

Circumspectansy  XXII,  7. 

Citius{pro  potius),  I,  4' 

Clamabit  res,  XXIII,  4> 

dare  {prò  aperte),  XIX,  3. 

Clementiay  XI,  i3. 


AVE 

Attribuere  commoda  alieni,  II,  3. 
Auferre  opes,  IX,  34.  —  se  e 
conspectu ,  XXVII ,  1  o. 
Avertere  mulos,  IX,  6. 

BOS 

Blandiri  alieni,  XXV,  6. 
Bos  :  juvenco  vetulum  adjunge* 
bat  bovem  ,  XI,  6. 

CON 

Canare  domi,  XIX,  8. 

Colere  pietatem,  VII,  8. 

Commendare  officinam  alieni, 
IV,  5. 

Commilito  f  IX,  8. 

Committere  se  perfidiaealicujns, 
XVIII,  7.  —  yitam  suam  alieni, 
XXXI,  la.  —  eommitti  fbrtoDS, 
IX,  a3. 

Compilare,  XIV,  6. 

Compiere  dolia,  VI,  1 1. 

Componere  nidum,  XXXI,  a. 

Comprimere  ìuf^^DÌumyyil^  t3. 

Concedere  aliquid  facere,  X,  7. 

Concurrere  (de  turba),  XV,  9. 

Condere     corpus    sarcopbago , 

XIV,  a. 
Conducere,  XV,  i3. 
Confectus,  Vili,  6. 

Conferre  se  in  aliquem  locam,' 

XV,  5. 

Confusus  {prò  perturbatus),  XIX, 
3. 

Conscius  esse  sibi  culpz,  XIX,  1 1 . 

Considerare,  XVII,  4. 

Considere  super,  XXV,  i. 

Consilio  magno  aliquid  facere, 
n,  IO. 
Conspicere  ire  aliquem,  XX,  4. 
Consulto,  VI,  17. 
Consumere  noctes,  XTV,  a5. 
Contenere  honeste  nates,  I,  a. 
Conferu/erv  muneribus,  XXV]II,5. 


COR 

Conlentus  munere,  11,  13. 
Contìngit  ab  alio ,  Vili,  8. 
Copia  verborum,  XXIX,  ^.  — 
copite  {prò  cibi ,  esca  ) ,  XXI,  1 . 
Copula  arctior,  XIV,  a 4' 
Corona  donare,  IX,  3o. 

DES 

Danaidesy  VI,  io. 

Dare  luxuriae ,  VI ,  12.  —  pcenas, 
XXV,  4-  —  dari  custodes  alicujus 
rei,  XrV,  9. 

/)eòe«r(ab8olute),XXVI,  4. 

Debilisy  XI,  II. 

Decurrere  annos ,  II ,  1 3. 

Dèdecus  castrorum,  IX,  i3. 

Decise  (  de  verberibufi  )^  XIX,  6. 
—  desunt  copi»,  XXI,  i. 

Deficere  ad  aliquid  faciendam, 
IV,  II. 

Dejlere  fata  sua,  XVIII,  8  ;  XX,  g. 

Degere  (prò  morari),  XIX,  g.  — 
vitam,  XIV,  4« 

Delinquere y  XXIII, 4* 

/)<?/ius  Deus,  VII,  7. 

Demittere  {prò  deorsum  mitte- 
re),  XXI,  3. 

Demonstram  nuCu,  XXVII,  9. 

Denotare  aliquem,  X,  i4* 

Dentatus  canis^  XXV,  3. 

Deponete  cultum,  XVI»,  6. — que- 
relam  apud  aliquem,  XIX,  5. 

DescnW,  VI,  8. 

ELO 

E  conspectu  alicujus,  XI,  a.  ^ 
e  sarcinis  auferre,  IX,  34- 
Ecquidy  XXyil,  II. 
Edere  vocem,  XXX,  g. 
Efficere,  XVI ,  6. 
Effugere  canes,  XXIX,  i. 
Ejici,  IX,  ao. 
Elephantis  vires,  II,  5. 
Eloquens  in  pace,  XXX,  4> 


e  US  607 

Corrumpere  uzorem  domini , 
XXVI,  a. 

Creta  sublilis,  IV,  3. 
Crura  pilosa,  XXI,  3. 
Cupido  impudiciliae,  XIV,  ig. 
Custos,  XIV,  aS. 

DUC 

Desiderariy  XTV,  a6. 

Despiqpre  aliquem,  XXV,  5. 

Destinare  abire,  XIX,  i5. 

Deterritus  a  fuga,  XIX,  ig. 

Detinere  pedes  feslinantis  {prò 
morari  festinantem),  XXII,  13. 

Devium  iter,  XXII,  i. 

Dies  dictus,  XV,  3.  —  advenit, 
XV,  3.  —  nuptiarnm,  XV,  3.  — 
'pallescit,  VII,  5. 

Di/ertus  vir,  XIV,  i. 

Diligere  multum,  XXXI,  8. 

Dimittere  ore,  XXIV,  6. 

Dio  (sub)  esse,  XXXI,  11. 

Discerpere,  XVII,  7. 

Dissipare  prò  vulvare,  IX,  6. 

Divina  ratio,  XXIX,  7.  —  divi- 
nu5  (;9ro  jucundus),  XIII,  6. 

Docere  monitus  alicujus,  VII,  7. 

Dolia  pertusa,  VI,  io. 

Dolus  (persona),  IV,  5. 

Domare  aliquem,  XI,  io. 

DomtiS  {prò  familia),  XI,  i4- 

Dormitum  ire,  XIV,  14. 

DuceSy  IX,  17. 

EXC 

Emerere  libertatem,  XIX,  io. 

Emungere  se,  III,  i5. 

Equus  nobilis  muliis  palmis,  XX, 
i .  —  velo»,  II,  7«  —  equi  mansue- 
tudo,  II,  7. 

Esurircy  XVII,  6. 

Ex  toto  {prò  denique),  X,  io. 

Exaudire  ave,  XXII,  a. 

Excedere  limen.  III,  6. 


6o8  EXP 

Sxcusare  itiqniil,  SI,  0. 
Exculere  pnedam,  XXI,  5. 
BxenxTt  mloleicentùm,  XI,  4' 
Experiri  iacommoda,  XIX,  17. 
Expeteretirgiaem,  XV,  i. 

FID 

Faeere  parte*  facinoiii,  XTU,  7. 

Factum  (prò  rei  acla),  IX,  6. 

Falla  imago,  IV,  10. 

Fanuiclara,XIV,5. 

F<muii>J0TÌi,XIV,6. 

Fona  est,  X,  11. 

Fatale  UTopìit  (prò  ^la),  n,  l3. 


Fave 


I.  vn, 


Fax  coDjuealis,  XV,  IO. 

Fem  ecjuo  animo,  XIX,  il.  — 
^a  etÌDTÌtui,XXy,  3.  — ferendut 
OMC,  XII,  8. 

Fervida  adokicentia,  XI,  4- 

f!frer,XXlX,i. 

FÌdemmKra,VL,\S. 

Fiducia  fana.,ym,  5. 

G<ifiiRa,X,  4. 
Gumtriu,  XVI,  IO. 
Gemere,  XVIO,  i. 
Genui  mortale,  II,  3. 
Gloria  Tauri,  II,  6. 
Gtoriote,  XVH,  3. 
Grati  loqoacei,  XXI5 , 1. 

H.£R 

Hahtre  graiiot,  XXVII,  i3.  — 
tèmpu ,  IV,  9. 
ffoc,  XXVII,  8. 
Htenrt  «rrore,  XXD,  7.  —  in 


EXT 

Expingmte,  XVI,  ». 
Exptieari  (de  pompa  ),  XV,  ^ 
ExpoTiere  foclum,  XIV,  17. 
Extenan  libiiD  uiuatram,IX,g. 
£xd7^e(oanl  ocnli,  IX,  ti. 

FUN 

^m  loDfpor,  I,  3. 

Figfre  cruci,  XIV,  39. 

Ftguliu  noTÌ  leculi,  IV,  t . 

/incera  BTbJIrìoaiicDJn*,  n,  I. 

Foribui  recioti],  XIV,  16. 

Forlù  pneliis ,  XXX ,  4. 

Fracle  loqni  [prò  Tocem  inflec- 
tere),tX,  3. 

Fnin^rre  coniti,XXin,  1. 

Fìvnare  mora  lalerlì,  XXTV,  5. 

Frugalità^  {prò  hominei  frngi), 
Epil.  3. 

fhii  atea  collecla ,  XXI ,  6. 

Fagere  venatorem  (de  lepore), 
XXVII,  I. 

Fiutyi  partibD*  alicuin),  XVDI,  3. 

GYM 

Gnilùin  referre,  m,  5. 
Gratum  eMe  (prò  gratiamm  ae- 
tione  dignom),  XXVH,  ti. 
GrHvia  verbera ,  XVI,  t4. 
Gmjui  modeitnt,  IV,  t8. 
GnlU,  XXXI,  7. 
Gj'mntcum  cenameli, Xn,  t. 

UYM 

BontM  contenere,  1, 1. 
/TorrenJa  VOI,  IX,  16. 
Bormamt  comK,  VII,  3. 
Bortuli,  XV,  S. 
ffumor  oarium,  m,  14. 
I      flj™en«uf,XV,  10. 


INO 


I 
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IS 


illiberale  hospitium,  III^  2. 
illicoy  XIV,  18. 
Impar,  XI,  7. 
Impertiri  aliqnid,  I,  5. 
Impetus  leonis,  II,  5. 
Improba  vulpecula,  XXXI,  3. 
In  quo  {prò  cujus),  IX,  a4* 
In  sepalcro,  XIV,  4> 
In  senim,  XIV,  i5. 
Incedere  facile,  IV,  ai.  —  pedi- 
bus,  IV,  23. 

Includere  se  monumento,  XIV, 

IO. 

Indere  nomen ,  XXIX,  3. 
Indicare  aliquem,  XXVII,  4< 
Inepte,  VIII,  2. 
Inferre  si^a  fornaci,  IV,  16. 
Infusus  spirìtiis,  IV,  17. 
Ingeniutn   stultis  acnit  fames, 

JAC 

Jaeens,  XVIII,  i. 
Jactantior^  XII ^  2. 
Jactare  se,  VIII,  2  ;  XXIX,  4. 
Jactari  yersatas  rota,  VI,  1.  — 
fortuna,  VI,  2. 

Jactura  levis,  IX,  24. 

LIB 

Xafror  operìs,  IV,  20. 
Xocesserv,  XXV,  6. 
Lacrymis  obortis  dicere,  XX,  6. 
Imsus  injurìis,  XXVIII,  2.   — 
Iteta  indiane,  XXIII,  3. 

Late  (a  verbo  latere)^  XXVII,  6. 
Laudare^  Vili,  7  ;  X,  i . 
Lauri  tremunt,  VII,  5. 
Laus  {prò  TÌrtus  ) ,  XTV,  3 1 . 
Xecticanìy  XVn,  1. 
Leonis  impetus,  U,  5. 
Levitas,  XXX,  6. 
Libem,  IX,  3o. 
a. 


XXI,  7.  —  ingenii fiducia,  VIII,  5. 
—  ingenia y  Xlil,  7.  ' 

IngererCf  XXII,  io. 

/nsù/ùiri  jnmentis,  IX,  4- . 

Insidias  facere ,  XXIX ,  i  a. 

Instructior  esse,  II,  a. 

In telligit  sapiens ,  VI ,  1 8. 

Intereeisit  {prò  advenit),  IX,  i5. 

Intercidere  {prò  perire),  XIII,  7. 

Interrogare  aliquem,  X,  4*  — 
an,  XII,  3. 

Intricare  diem,  XVI,  a. 

Invenire  caussas ,  XTV,  ao. 

Involvere  veritatem ,  VI,  17. 

Irascij  Epil.  3. 

Ire  obviam  subdolis ,  VII,  1  a. 

Irrepere  veprem ,  XXVII,  a. 

IMta  prasda,  XXlV,  6. 

/t,  IX,  18;  IX,  33. 

JDX 


8. 


Jucunda  (demuliere),  XXVIII, 

Jucunditas  {prò  jocns),  X,  y. 
Jupiter  in victus ,  II ,  i  a . 
Juvencusy  XI,  6. 
Juxta  aliquid,  XIV,  10, 

LUS 


lÀcet  {prò  quamyis),  X,  12.  — 
{prò  licetne,  formula  inierrogan- 
di),  IX,  20;  XVI,  5. 

Locuples  absolute,  XV,  2. 

Locus  laudis  {prò  locus  lauda- 
tu8),XIV,  3i. 

lA>custarufn  cojiia,  XXXI,  7. 

Longitudo  nasi,  III,  16. 

Lucuhrarey  XTV,  14. 

Ludere  (de  musa),  Epil.  i. 

Luere  pcénas  alicui,  XIV,  7. 

LugenSf  XIV,  4* 

Lusum  se  intelli^re,  XXII,  10. 

39 


6io 


LUX 


Lux  mea  (blandientif  formala), 

xxym,  7. 

MIR 

Magister,lV^  la- 
ihfa^nu5(alnolo<«pn>Pompeiiis), 

IX  8.  ' 

3fa(e  Ubi  Bit,  XXU,  11. 

Malum  naMum «  X^  1 1 . 

Man$ueiu4Q,  XI ,  1 S.  —  placida, 

n,7. 

Media  noz,  XIV,  I3. 
Mehercule^f  XIH)  3. 
Jfed'orTÌribus,  XIL,  9. 
MeUu$enla,  XVI,  7. 
Mendaciumy  IV,  al. 
Mercwrìus  ho^pes,  Vl^  r. 

JITcreredeciiSy  XII,  6. 
3fe«tiT«petada,XXVIH^  i. 

Ifetuere  sìIh,  IX^  17* 
Miles,  IX,  I. 
jlftnia  valere ,  XH,  7- 
ATtrante  cxercitu,  IX,  ^7. 

NOC 

i^ares  replevit  humor,  III,  14* 

iVast  loDgitudo ,  III ,  16. 

iVafumylI,  1. — a8pera,XIX,  i. 

iVe  dixeris ,  XII ,  4* 

Negare  aliquid  aUcui,  II,  io. 

Nequire  habere ,  IV,  a  i . 

NequitUifE^iì,  a. 

Nescius  artifi  alicajus,  Xin,  4* 

mhil  mali  facere,  XXVII,  4. 

iVbbtfò  palmis  multis ,  XX ,  i . 

Noctibus  totis,  XIX,  8. 

OBV 

0^*ur^an,XVI,  io. 
ObUetare  anres,  XHI,  6. 
Obsecro,  VII,  i;  XXXI,  5. 
Obsidere  locnm ,  XIV,  3i . 
Obstetricis  partes,  XVUl,  a. 
OfrWam  ire,  Vn,  la. 


LYR 

LuxurUif  VI,  la. 
LyrUf  XDI,  i. 

MUS 

3ftferù^,VI,6. 
Modius  ttìùei,  Xf  8. 
JUatcha^  lU,  10. 
Molee,  XX,  3* 
Monete  f  XVII 9  3. 
Momumenttan  f  XIV,  io. 
Mora  S4»l€rti  frenare,  XXIV,  5. 
Mortalitas,  H,  i4< 
Movetur  cseliua,  XV,  16.  >"  mo~ 
ventar  trìpodes,  VII,  4* 

Jtfii^itrel%io,Vfl,4* 
•  MuUer,  XIV)  10.  —  wudieres, 

III,  II. 

Multù  m^or,  XQ,  5. 

Mulus  cUtettanju,  XXX^  7. 

Mundi  «oeptrumi,  II,  1 1.  —  fra- 
gor,  XV,  16. 

Musa,  Epil.  1. 

Mussare y  IX,  17. 

NUM 

Aosse  frandem,  XVlil,  4- 

Notus  e  vicinia,  XIX,  a. 

Noxiam  secretam  admittere  j 
XXVI,  I. 

Nudum  corpus,  XXIX,  la.  — 
nudas  nates  coQtef^ere,  I,  a. 

Nulla y  X,  3. 

Nullo  modo  posse,  XIV,  3.  — 
nulli  credile ,  VII,  1 5. 

inumine  acta  Pythia^  VII,  6. 

Num^id,  vin,  4;  xxvn,  7. 


OPU 


a. 


Occurrere,  XXXI,  3; 
Odiosa  comiz ,  XXTV,  -i . 
Officium  suspeciam,  XVIU,  5. 
Omitiere  perseqoi,  XXIX,  9. 
0»pta7vat,XXVII,  14. 
Opus  furtivurn,  fV,  ao. 
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PLU 

Pa/^cit  dies,  VII,  5. 

Palma,  XX,  i. 

Papilio,  XXX,  I. 

Par  dolor,  XVIII,  8.  —  ofRcium 
recipere,XXII,6. — esse  alicui,X,  3. 

Pareere  mìteris,  VH,  1 1. 

PamasuSj  VII,  3. 

Partes  facere,  XVII,  7.  —  parti- 
bus  fungi,  XVIII,  a. 

Parum  ampia,  XV,  8. 

Passim,  XXI,  6. 

Pater,  XIX,  3. 

Patere,  X,  12. 

Pati  SKTiim  dominitm ,  XIX ,  1 3. 
— passurum,  te  quae  putas  ?  XIX.  1 8. 

Patata  0ula,  XXIV,  a. 

Paullatim,  XIV,  23. 

Pau//o  ultra,  XV,  6. 

Pauper,  XV,  a. 

Pecus  improbum,  XVIII,  4* 

/^e<ie5cletiiiere,XXlI,  12. 

Pellere  armis  et  ferro,  VII,  io. 

Per,  X,  i4« — ^aliquot  aDno8,XIV, 
I.  — .per  Snperos  oro,  XXVII,  3. 

Percoctum  signum,  IV,  17. 

Perdere  tempus  aliquot  millium , 
XX1I,8.— ;>cr</w/iì  quae  dixit,  VII,  1 7 . 

Perducere  vigilias, XIV,  iS. 

Perficere  nuptias,  XV,  28. 

Perfluere,  VI,  12. 

Permittere  aliquid  facere,  IX, 
«6;  X,  9. 

Perpeti  dolorem ,  XV,  4- 

Pertinax  morsus,  XXIV,  4' 

Peti,  XXIX,  6. 

Petra,  XXI,  2. 

Pi<rfas,VII,8. 

Pistrinum,  XX,  2. 

Piacere  sibi,  XXVI,  4. 

PlagtB  supersunt,  XIX,  6. 

Piane,  X,  g. 

P/urimt  facere  aliquem,  XXVIII, 


5. 


Plus  Yalere,  XH,  3. 


I 


PYT 

Pocula  crebra,  XV,  26. 
Puma  uegli£;entie,  XIV,  3o. 
Pompa,  XV,  9. 
Pompeius  magnus,  IX,  1 . 
Pondus  argenti ,  IX,  5. 
Ponete  $ioi«laur«m,  IV,  ii>. 
Porrectus  per,  VI,  i3. 
Porta  limen ,  XV,  1 2. 
Portare  a<}UB8,  VI,  10.  —  pr«- 
dam,XVII,  5. 

Possidere  locum  terree,  VI,  iS* 
Pr4Bhere    sese    facilem    alicui, 

XXVIII,  3. 
Prcecaveivdoluin,  XVII,  3. 
PrcBda  maris,  XXI,  5. 
Pnedicare,  XXXI,  10. 
Pnesidium  fuga;  patere,  XV,  20 
Prwstare,   XIX,  8.  —  aliquid, 

XXIX,  10. 

Premente  partu,  XVIII,  i . 
Prendere,  XXI,  «.  — pretiderat, 
XXIV,  I. 

Princeps,  XXX,  $. 
Privari  oculis,  XXVU,  14. 
Proòoqnod,  Vili,  7. 
Procurrunt  pueri,  XV,  23.        ' 
Prodere  alicui  aliquem,  XXIII,  2 . 
Prodire  oontra,  K,  27. 
Produci,  XX,  3. 
Profugiens  servus,  XIX,  1 . 
Promere  caussaa,  XIX,  14. 
Pronietheus,  IV,  i, 
Promittere  opem,  XVIII,  3, 
Propelli,  IX,  i3. 
Propinquus,    XV,  5. 
Propius  esse'alìcui,  XXXI,  11. 
Proponete,  XVI,  14. 
Prorogare  in  annos,  XXV,  7. 
Prospicere,  XIV,  l6. 
Provocare,  IX,  16. 
Pruc/tpfifior,  Xm,  5. 
Pueri,  XV,  23. 
Putris  levitas,  XXX,  6. 
Pythia,  Vn,6. 


39. 


6f4 


u 


URf 


Una  (simnl),  XV,  i. 
Ungula,  Xin,  3. 
Unus  chi  CQttodibus,  AlV,  1 1 .  — 
una,  111,4;  IV,  8. 
(/nìofitff,  AV1,3. 
(Tri  cnpidine,  Xnr,  19- 

VIL 

Vagitui  ciere,  IH,  13. 
Valere  plus,  XII,  4<  —  minas, 
XII,  7. 

Vasti  corporis  miles,  IX,  i. 
Fates  sacrata,  VII,  3. 

Fehi,  rvir,  3. 

Venator  citns ,  XXVII,  g^ 
Vendere  in  pistrinum,  XX,  3. 
Ventis  moyetur  celum,  XV,  16. 
VenuSy  X,  3. 

Fer6en^a(ficere,  XI,  3. 
Verhorum  copia,  XXIX,  4* 
Veritas  sancta,  IV,  18. 
Versatus  rota,  VI,  f . 
Verum  dicere,  XVI  ,14. 
Vespa,  XXX,  9. 
Vestigium  :  in  vestigio  herere, 
IV,  19. 

FMhSjXVI,  3;IX,  5. 
VetuluSf  XI,  6. 
Vice  labores,  XV,  i4« 
Vieinioy  iìi,^  a. 
Victor,  IX,  39.  —  certamiui», 
XII,  I. 

Victus,  IX,  35. 
FiVene,XI,  i4- 
rùfcar,XVI,.7.— viAri^rV,  i5. 
rigiiio!,  XIV,  i5. 
Villa  splendida,  XV,  6. 


UTI 

Umis  portare  aqnas,  VI,  io. 
Ursus,  XXI,  I. 

Usque,  XXII,  la  —  in,  XIV, 
i5. 

Usm  honorum,  VI,  9. 
Uct7iu5qmdsit,VII,  i. 

VUL 

f7ncerefortior,  XII,  7.  —  genut 
et  formam  alieajus,  XV,  3. 

Vincire  animum,  XIV,  34- 

Vindicare  deKcta,  VII,  i3.  — 
ìaudem,  IX,  3i. 

Violare  thalamos  stupro,  VII,  1 4- 

Vires  languide,  XI,  8.  —  viribus 
melior,  Xn,  9.  —  Bfars,IX,  18. 

Virgo  fnrens ,  VH,  6.  —  virginis, 
XrV,  5.  — virginem,  XV,  1. 

Virum  amittere,  XIV,  1. 

Vis  grandinis  effusa,  XV,  18. 

Visus  esse  ab  aliquo,XXVn,  3. 

Vita  proba,  XXXI,  9. 

Vitia  simulata  prosunt,  V,  i. 

Vacare  ad  verbera,  XVI,  i3.  — 
canes,  XXIX,  9^ 

Vocatus,  XIX,  91 

Volai  Mercurìus,  III,  »i. 

Volitare,  XXX,  6. 

Volubilis,  VI,  3. 
^   Folumen  pessimnm,  VUi,  6. 

Vota  reddere,  VII,  8. 

Vox  bospitalis,  XXn,  5.  —  vo^ 
cent  audire,  XXVIII,  7.  — voce  pro- 
vocare, IX,  16. — voce  molli,  IX,  30.. 

Vulpecula ,  XXXI ,  3. 

Vulpis  maligna,  I,  3. 

Vultus,  XVII,  4* 


FISIS   IMDICIS  NOVARUM   FABULARUM. 


LECTORI  SALUTEM 

J.  B.  GAIL. 


Amtcquam  banc  nostram  Phaedrì  «dùjioneai  «d  fioev  p^r- 
daxeiimus,  non  iugratum  tibi,  Leccor  optime,  fore  iiad»- 
cavunus,  si  post  Indices  Bominum,  rerum  et  Verbaruni  io 
fabolas  tum  veteres,  tum  recentiores,  sequeotes  duo  ex- 
ciirsQs  ia  operis  ab»o)ntionem  snbjun^reaiur  : 

■"  De  GiBRiELE  F4ÉRN0  CremoDeDEi,  Phaedrì  exscrìp- 
tore,  disserta tiun cala,  auctore  J.  G.  S.  Schwabe;  qua;,  ut 
speramus,  solitum  hujuB  iugeuii  acumen,  et  sanse  crìtices 
sagacitatem  novo  confirmabit  exemplo. 

2°  Obserrationes  historicse  ac  geographicse,  de  quibus  io 
pnefatioDé  nostra  (T.  I,  pag.  xij)  meotio  fuil,  quas  bic 
utpote  gallico  idiomate  conscrìptas  et  e  nostro  eicerptas 
Philologo,  exbibemus.  In  bis  invenies  nonnulla  Tbucydi> 
dis  et  Strabonis  loca,  qux  cum  duabus  Pbaedri  fobulis  col- 
lata, mutuam  sibi  lucem  a^erre,  et  quaedam  memoratu 
digna,  tum  ad  geographii 
triam  pertinentia,  illustrar 

Deinde  Tocabula  ipsa,  y 
las,  qua:  plurimum  ad  rei 
tientur,  ut  eorum  genuina 

Hìs  observationibus  acci 
graphica,  quse  jamjam  ani 
oculis  demonstrandam  pie 
que  nobis  hanc  crimini  ve 
pretii  canssam  impiUare  p 
laudem  Pbaedrì  solam  tibi 

3°  Supplementum  Noti: 


I 


6i6         LECTORI  SALUTEM  J.  B.>6AIL. 

Editionibus  et  versionibus,  quas  forsitan  propter  moitem 
proximam  omiserat  Ant.  Alex.  Barbier»  inter'nostros  Bi- 
bliographos  longe  clarìssimus,  interamicos  qui  communi 
ope  et  opera  hanc  Collectionem  ad  conscìentiam  adjuyere 
fidelissimus  ac  religiosissimus. 

Hoc  supplementum  claudet  perelegaus  omnique  modo 
absoluta  recentior  Pbaedrì  editìo,  qua  patemi  nominis 
£eimam  continuare  aggressus  est  noster  Jnl.  Didot^  dum 
insigne  et  novum  aliquid  tot  et  tantis  familiae  suae  adde- 
ret  monumentis  quibus  in  aetemiim  inclarescet  Gallica 
Typograpbice  seu  potius  ars  DidoHca  *. 

*  Vide  in  hac  GoUectione  Virgilii  Praefationem,  toni.  I,  pag.  xir. 
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DE  GABRIELE  FAÉRNO 


PHJEDRI  EXSCRIPTORE. 


(tabeiel  Faeriiu&,  Gremoneiisis,  vir  litterarum  latinamm  pa- 
riter  et  graecarum  admodum  gnarus  ;  auctor  centum  fabulanim, 
<|uas  hortante  Pio  IV  Papa  (1)9  ex  antiq[uis  auctorìbus  l^t  cax^ 
ininibus<|ue  explicavit  latinis^  metro  vario  easdem  complezus, 
precipue  iambico,  aliquando  tamen  et  heroico;  ingenii  yer- 
suumque  elegantia  alter  quidam  veluti  Phaedrus;  aptus,  si  <{uis 
alius,  c[ui  Phaedro,  si  cum  ilio  in  idem  tempus  incidisset  pal- 
majoa  fecisset  dubìam  (a).  aSerpit  enim,  ut  ait  6eUertu5(3), 
per  omaem  ejus  fabulam  idem  sine  affectatione  lepor  et  suavis 
in  narrando  simplicitas  cum  brevitate  (4)»  Elegans  est  dictio 
sine  cincinnis,  lecta  sine  quaesito  colore.  Satis  laudatus  erit, 
si  eum  post  Phsedrum  inter  Latinos  optimum  appellamns.  » 
Joann.  Gaselius  vero,  Editor  fabularum  Faérni  (5),  testatur, 
istas  £Eibulas  ita  praeclare  scriptas  esse,  ut  veterem  Latinitatem 
veteresque  Romanos  sales  sapiant,  easdemque  esse  cujuscuoque 
generis  astati  non  minus  utili ssimas  lectu,  quam  jucundissi- 
mas  (6).  Huic  fabulatori  hoc  objectum  est  a  Thuano  (7),  quasi 
in  suis  fabulis  Phsedrum  imitatus,  vel  aemulatus  esset  scripta 
ejus,  dissimulato  Phaedri  nomine.  Sed  Perraultus,  qui  Faèmi 
fabulas  Carmine  gallico  reddidit,  defendit  Italum,  negans,  Phae« 


(i)  Vide  Teissier,  Èlogts  des 
Bommes  savanis  tirés  de  riiistoire 
de  M.  de  Thou^  T.  II,  p.  71. 

(a)  Gelleiti  de  Poesi  Apologor. 
Disp.  p.  38,  gennanice  versa  Lìps. 
1773,  in-8''.  01.  Borrìch.  de  Poet. 
L«t«  p-  98.  * 

(3)  Loc.  cit. 

(4)  Faemam  breVitate  Phiedro 
inferiorem  esse  censeo.  Vid.  mox 
Fab.  deVulpe^et  Latra. 

(5)  Rostock.  i56o,  »n-4'-  Vid. 
limlum  libelli. 

(6)  Siii(pilarem  iagenii  praestan- 
liam  et  vastam  erudUionem  Faèmi 


landat  edam  Gaddias  de  Scriptt. 
non  eccles.  T.  I,  p.  191. 

(7)  In  Hiiioria  sui  TempQtis.  Hb. 
XXXIX  in  fin.  «  Faem«8,  inquii^ 
non  mediocrem  gratiam  a  studio* 
sis  inivit  fabellis  .fisopicis,  Tario 
carminam  genere  expressis,  ma-^ 
jorem  ìnitoros,  si  Pbaedri,  ci:gua 
siye  imitatione,  sive  emulatione 
loserat,  nomen  aut  non  dissimn* 
lasset,  aut  scrìpta  qiue  legerat  et 
penes  se  babebat,  non  suppressis- 
set.  •  Tbuano  quoque  accedit  Bail- 
letf  JugemenU  des  SavantSf  T.  FV, 
pag.  i5o. 
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druniFaèrno  unquam  visum  fuìsse,  nedum  exscriptnm,  aut 
suppressum  (i).  «La  beauté  du  style,  inquit,  dont  Faème  a 
écrìt  ces  Fables,  Fa  fait  nommer  le  second  Phèdre,  <{aoiqu*il 
n'en  ait  jamais  va  les  ouvrages,  qui  ne  sont  venus  à  notre  con- 
naissance  que  plus  de  trente  ans  après  sa  mort  (2);  car  ce  fdt 
M.  Pithou  qui,  ayant  trouvé  le  manuscrit  dans  la  poussière 
d'une  ancienne  bibliothèque,  le  donna  au  public  au  commen- 
cement  de  ce  siècle  (3).  M.  de  Thou,  qui  fait  dans  son  Histoire 
une  mentìon  fort  honorable  de  notre  auteur,  prétend  que 
Phèdre  ne  lui  a  pas  été  inconnu,  et  méme  il  le  blàme  de  Favoir 
supprìmé  pour  cacher  les  larcins  quii  lui  a  faìts;  mais  ce  qu^il 
avance  n'a  aucun  fondement,  et  ne  peut  lui  avoir  eté  suggéré 
que  par  la  forte  persuasion  où  sont  tous  les  amateurs  outrés 
de  Tantiquité,  qu'un  auteur  moderne  ne  peut  pas  faire  rien 
d^excellent  sii  n'a  un  auteur  ancien  pour  modèle.  Des  cent 
Fables  que  Faèrne  a  raises  en  vers  latins,  il  n'y  en  a  que  cinq 
que  Phèdre  ait  traitées  (4),  et  de  ces  cinq  il  n'y  en  a  qu'une  (5) 
ou  deux  où  la  manière  de  les  traiter  soit  un  peu  semblable, 
ce  qui  n'est  arrìvé  que  par  Fimpossibilìté  qu'il  y  a  que  deux 
hommes  qui  travaillent  sur  un  méme  sujet  ne  se  rencontrent 
pas  quelquefois  dans  les  mémes  pensées  ou  dans  les  mémes 
expressions.  »  Vere  quidem  Perraultus,  sed  ad  ea,  quae  Thua- 
nus  Facmo  exprobravit,  et  alio  modo  potest  responderi. 

Nemo  dubitare  debet,  quin  Fabula  Faèmi  de  Jave  et  Mi- 
nerva e  Phasdri  fabula  XVII,  lib.  Ili,  sit  adumbrata,  quum 
apud  Phsedrum  solum  legatur,  ncque,  occurrat  in  Gra?cis  fa- 
bularum  ^opiarum  GoUectionibus,  ncque  etiam  apud  Avia- 
num  (6)  et  Romulum  fabula  ejusdem  argumenti  inveniatur. 
Istam  autem  fabulam  Faèrnus  ita  expressit  : 


(  I  )  Vide  Bayle  sub  Phcedrus,  yers. 
germ.  ;  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  38, 
F.  ▼.  Blankenbuiy ,  lÀtter.  Zusatze 
tu  Sulxer.  T.  I,  p.  55a ,  Lips.  1 796, 
in-8*. 

(a)  Decessit  Faèraus  a.  MDLXI, 
Gaddius  1.  e.  T.  I,p.  191. 

(3)  Gf.  Notit.  liner,  de  Phaedro, 
ubi  vide  de  Edlt.  ann.  1 696. 

(4)  Memori»  prodidit  Gellertus 
I.  e.  Faèraam  octo  ant  decem  faba- 
las  siiDul  cum  Phsdro  tractaYÌsse. 
Mea  quidem  sentnntia  tantummodo 


VI  adnmbraTÌt  fabulas.  Sunt  antem 
Imb :  Jupiter  et  Minerva;  Vulpes  et 
Uva;  Gorras  et  Yulpes;  Gaiiis*et 
Garo;  Lupus  et  Grus;  Vulpes  et 
Laira.  Quae  pleSe  respondent  fa- 
bulis  Phasdrì  lib.  IH,  fab.  XVn 
lib.  IV,  fab.  UI;  lib.  I,  fab.  XUl 
Ub.  I,  fab.  IV;  lib.  I,  fab.  VOI 
lib.  I,  fab.  VII. 

(5)  Fabula  de  love  et  Minenra. 

(6)  Gompara  quae  dieta  sunt  in 
Disputatione  de  Phedro  Antiquìta- 
tìs  Script,  init. 
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liegere  proprias  Dii  cibi  quondam  arboret , 
Qaam  qau<{ae  veUet  esse  tutela  in  sua , 
Quercum  supremus  Japiler,  myrtuin  Venus , 
Pinum  humidi  trìdentifer  rector  sali. 
Apollo  lanmm,  popnlnm  escelsam  Hercules. 
Mirau  euimTero  est  Mtnerra,  cut  ita 
lofructuosas  lecere  Toluissent,  quibus 
Tantum  ad  manum  esset  fructuosarum  arborum. 
Cui  Juppiter  caussam  hanc  roganti  reddidit  : 
Ne  ezistimemnr  fructn  honorem  vendere. 
Tum  Pallas  :  At  vos  facile ,  quod  vobis  Inhct; 
Ego,  inqoit,  oleato  fructuuni  causta  lego. 
Ezotcttlalus  filiam  tum  Jupiter, 
O  nata,  dixit,  jure  sapiens  omnibus 
Dicére  sedis;  jure  tu  capitis  mei 
Propago  :  nam  quod  facimus ,  id  nisi  utile  est , 
Stnlta  omnis  atque  inanis  inde  est  gloria. 

Quae  si  comparentur  cum  verbis  Phaedri,  liquet  omnibus 
a  partium  studio  alienis,  Faèrnum  fabulam  Phaedri  ante  ocu- 
los  habuìsse.  In  utraque  enim  fabula  est  idem  argumentum, 
idem  rei  narratae  ordo ,  mira  denique  consensio  cum  sin^ulo- 
rum  verborum,  tum  locutionum  et  phrasium.  Sed  ex  hoc  non 
potest  colligi,  Faèrnum  omnes  fabulas,  quas  simul  cum  Phae- 
dro  tractavit,  hoc  poeta  praeeunte,  scripsisse.  Vero  enim  fit  si- 
mile, Italum  fabulam  de  Jove  atque  Minerva  expressisse  e  Cor^ 
nucopke  Nic.  Perotti,  in  quo  dieta  fabula  ita  exhibita  est  (i)  : 

Olim  quas  TeUent  esse  in  tutela  sua , 

Dìtì  legerunt  arbores.  Quercus  Jovi ,  "^ 

Et  myrtus  Veneri  placnit,  Pboebo  laums, 

Pinus  Neptiwo ,  populus  celsa  Herculi. 

Bfinerra  admìrans,  qnare  sterìleis  snmereu, 

Interrogavit  caussam.  Dixit  Jupiler, 

Honorem  fimctu  ne  videantur  Tendere. 

At  me  Hercules ,  inquit,  quod  quisque  Toluerit  : 

Oliva  nobis  propter  fructus  est  gratior. 

Tum  sic  Deorum  genitor  atque  hominum  sator  : 

O  nata  merito  sapiens  dicere  omnibus  : 

Nisi  utile  est,  quod  facimus,  stulta  est  gloria. 

Narrant  igitur  et  Perottus  et  Faernus,  pinum  placuisse  Nep- 
tuno;  ita  enim  legebatur,  ut  probabile  est,  in  libro  scripto, 
quo  utebatur  Perottus;  at  Phcedrus  dictam  arborem  scribit  sa- 
cram  fuisse  Cybebce,  cujus  deae  nomen  legitur  in  Godd.  Phaedri 
MSS.  post  Faémum  repertis.  Hinc  non  inepte  suspicari  possis , 
Perottum,  cujus  Comiu:opia:  bocce  tempore  a  viris  doctis  stu- 
diose legebatur,  in  scrìbenda  hac  fabula  Faèrno  pracivisse.  Nec 

(i)  Vide  Edit.  Basii,  ano.  i526,  in-fol.,  p.  999. 
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objici  potest,  hunc  fbrtuae  luutii  «se  Codice  fabulanon  Phae- 
drì  manuscrìpto,  in  quo  nomen  legeretur  Nej^tum,  non  Gybe- 
bes,  sicque  stare  posse  exprobrationemTliuani.  Àt  non  est  cre- 
dibile, Faèrnum  ejusmodi  adkibuisse  Codicem.  Gomparatio 
enim  V  fabularum  Faérni,  qnas  oam  Pbcedro  sunol  tractavit, 
cum  J£sopi  et  Phsedri  fabuiis,unamquemque  docere  potest, 
hunc  poetam  gnecaSy  non  Pbaedri  fabulas  esse  secutum.  Exem- 
pio  sit  fabula  de  Fulpe  et  Larva  ^  koc  modo  -expreoa  : 

Mini  ingretM  domum  Valpes  (i),  dom  singnU  rerum 
Viaendi  tnadio  tceiue  inslrumcnta  rerolvit  (a) , 
Formosi  larram  limaUcmm  repperit  orìt  (3)  : 
Inque  mani»  sument  (4) ,  animoqne  et  lamine  lustraoi  : 
O  quam  iniigne  caput  (5) ,  specie  qoam,  diiit,  honesta, 
Sed  rationifl  inopt,  castoqae  informe  cerebro  ! 
Sordet  honot  foraur,  nisi  cai  aapientia  juncu  est. 

Qus  si  conferre  yelis  cum  Pbaedri  fabula,  non  dubitabis, 
in  nostrani  discedere  sententiam.  Atque  etiam  non  sine  caussa 
conjicere  licet,  Faèrnum,  si  Phaedrum  ante  oculosbabuisset, 
et  Terba  dare  voluisset  lectoribus,  non  solum  fabulam  de  Jove 
atque  Minerva,  sed  reliquas  etiam  quinque  fabulas  exscriptu- 
rum  fuisse.  Atqui  mirum  in  modum  abstinet  et  singulis  yerbis, 
et  epithetis,  et  in  tetris  locutionibus,  obviis  in  Pbaedri  fabulis; 
quod  secus  e&t  in  fabula,  de  Jove  et  Minerva.  Compara,  si  lu- 
bet,  fabulam  de  Corvo  et  Fulpe  cum  fabula  Pbsedri  ejusdem 
argnmenti  lib.  I,  fab.  XIII,  ut  taceam  de  rdiquis. 

Editiones  fabularum  Faèrni,  editaruin  post  mortem  aucto- 
ris,  eanimdemque  Versiones  galUcait,  italicas  et  «aglicas  re- 
censent  Fabricius  (6)  ttF.de  BUmkenimrg  (7)* 


(3)''£Mt0«r«  TMV  «v<ro?  ^atvMv  /ii- 

(3)  £Sf •  »ità  Kfff «Xiìy  fMffAékuKtiùu  sJ- 

(4)  ÀuiXmCw9A  r^ut  X*f^' 
(5)*il  OM  nfmxi, 
<6)B.  6.Vol.l,p.  653. 

ij)  li.  e.  p.  55 1  seq.  Splendidi*- 
sime  prodiit  Faamus  Londini  1 744? 
ÌD-4*^9  <^uin  versione  Perraulti  gal- 
lica. V.  Gtllert  1.  e.  p.  38.  Reliqua 
Faemi  Opera  ineroorat  TVtssier  1.  e. 


T.  H,  p.  73.  Nupcr  a  Profcasore 
Bellovacensi,  BoiftvillierSf  edite 
sunt  :  Faérni,  Cremonensis,  Fabu» 
\é£  C,  notis  illa8iratae,iiec  non  par- 
tim  ioteijecta  venibus  interpreta- 
tione  gallica  accommodata  in  gra* 
tiam  tironum,  qui  IQiaedrì  fabulas 
interpretatari  sunt ,  et  ad  usimi  Ly- 
Cifcorain,  i8oa,  in-is.  Vid.  Intell. 
Bl.  der  A,  £.  Z.  adn.  1808,  m. 
AfaiL  l4ieem  qnoqoe  aldspexennt 
lue  Cibulse  Lips.  1798,  sd-8%  Edi- 
ìarp  JDo^n.  Vid.  Catal.  BihlUth£' 
c<e  GedickiWy  p.  77,  u.  1 1 86. 
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OBSERVATIONS 

HISTORIQUES  ^T  GÉOG&APHIQUES 

SUR  DEUX  FABLES  DE  PHÈDRE, 


ÀDAKS8ÉES   A   M.    ***   PAR  Ì.-fe.  €AIL. 


Vous  m^invìtez,  monsieur,  à  me  montreri  meme 
comme  éditeur  dePhèdre,  fidèle  à  mon  usage,  de  con- 
sìdérer  la  géographie  par  epoque.  Je  vais  m^efforcer 
de  r^poodce  à  votre  mvitatioii. 

Deiu  passages  seulement  m  Qntpam  mérìter  atten  cknd  : 
i""  les  vert  7  et  suivaats  de  la  faMe  V  du  livre  II (  2®  les 
ers  1 7..^  1 9...  54  et  auivants  du  Prologue  du  livjre  II{. 

EXÀMEN  DI)  PftEMIÉR  PASSAGE  HELATIF 

AD  €AP  MISÈNE,  etc. 

On  lity  fable  V  du  livre  II  : 

Cassar  TLberius^  quum,  petens  Sec^Um^ 
In  Misenensem  villani  venissetsuaniy 
Quas  monte  sumnio  posila  Luculli  manu, 
i*raspeciat  Sicakun,  ttdespkit  Tuscmn  mare. 

Ces  vér$  nons  ònt  donne  Videe  d'nn  Excursus,  i''  sur 
7ap  Misène;  2*  sur  la  poiition  de  ta  met  de  Sicile^ 
près  les  textes  de  Thucydide,  livre  lY,  ehap.  !i4  et 

de  Strabon,  livre  li,  p.  i85,  édition  d'Amsterdam; 
le  Phèdre,  livre  II,  fable  Y,  ver^  Ì7  et  suivant$. 
»yez  la  carte  géoghiphic^tie  ci>>jòinte.) 
les  g^éographes  sont  peu  d'aCcord  sur  ce  qu*òn  doit 
3ler  la  mer  de  Sicile.  La  dénomination  a  varie,  et 

nécessairement  varier  selen  les  époques. 
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Ghez  les  uns,  la  mer  de  Sicile  est  le  bassin  qui  baigne 
les  iles  Éolfennes  ou  de  Lipari  :  suivant  d  autres,  la  mer 
de  Sicile  est  le  bassin  qui,  de  la  Sicile,  sVtend  jusqua 
la  Créte,  mare  quod  a  Sicilia  Cretam  usque  excurrit  (i). 
Selon  Burmann ,  la  mer  de  Sicile  est  la  mer  qui ,  du  cap 
Misène,  s'^tend  jusque  vers  la  Sicile,  mare  quod  a  Mi-- 
seno  promontorio  versus  insulam  Siciliam  patet  (2).  Ghez 
d'autres,  la  mer  de  Sicile  est  au  sud-est,  et  non  au  nord. 
Exposons  les  opinioos  de  Thucydide,  de  Strabon,  et 
de  Phèdre. 

r 

THUGTDIDE  (iV,  24). 

«En  gagnant  une  victoire  navale,  les  Syracusains, 
déjà  maitres  de  Messine ,  espéraient  emporter  aisé- 
ment  Rhégium.  En  efFet,  le  promontoire  de  Rhégium, 
en  Italie,  et  celui  de  Messine,  en  Sicile  (IV,  24)»  étant 
fort  voisins  Ton  de  Tautre,  les  Athéniens  ne  pourraient 
plus  en  approcher,  ni  étre  maitres  du  détroit;  car  le 
détroit  est  cette  portion  de  mer  qui  est  entre  Rhégium 
et  Messine,  au  point  où  la  Sicile  se  rapproche  le  plus 
du  continent  :  cVst  ce  Heu,  appelé  Charybde,  quTIlysse 
traversa,  dit-on.  Gomme  le  passage  est  étroit,  comme 
Teau  qui  Toccupe  est  la  réfusion  des  deux  grandes  mers 
de  Tfayrrhénie  et  dje  Sicile,  et  que  cette  eau  se  preci- 
pite, en  bouillonnant,  sur  un  méme  point  (tcaeùrò),  il 
est,  avec  raison,  réputé  dangereux.  n 

Il  risulte  de  ce  passage ,  i  ^  que  la  portion  de  mer 
qui  est  entre  Rhégium  et  Messine  est  le  détroit  qa^on 
appelle  Charybde;  2""  que  ce  détroit  nommé  Charybde 
est  comme  la  limite  des  mers  de  TyrrKénie  et  de  Sicile  ; 

(1)  Phèdre ,  ^dit.  ad  umm.  Deiphini,  Londres,  1822,  pa{^  1 17. 

(3)  Phèdre,  iàiu  ad  usum  Ddphim,  Londret,  182 a,  page  44^ >  >*  <^oL 
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.V  qae  la  mer  de  Tyrrhénie  est  au  nord-ouest  du  de- 
troit,  et  la  mer  de  Sicile  à  Test  de  la  Sicile. 

Thucydide  confinile  cette  position  de  la  mer  de  Sìcììp 
(IV,  53)  dans  cet  autre  passage  qui  fait  mention  de 
rincurslon  des  Athéniens  à  Cythire  (olymp.  ")  ou 
dans  la  Cythérie  : 

«Le  méme  été,  les  Athéniens,  avec  soixante  vais- 
seaax,  deux  mille  hoplites,  un  peu  de  cavalerìe,  et  des 
alliés  rassemblés  de  Milet  et  de  divers  autres  endroits, 
marchèrent  sur  Gythère,  ile  adjacente  à  la  Laconie, 
et  située  vis-à-vis  de  Malée. 

u  Elle  est  habitué  par  des  Lacédémoniens  pris  parmi 
les  Périèces  (1),  ou  tirés  des  villes  périèces,  des  villes 
voisines  de  Sparte;  et  chaque  année,  Lacédémoine  y  en- 
voyait  un  Gythérodice,  et  de  plus  une  garnison  faisant 
bonne  garde. 

uEn  effet,  Gythère  était  pour  les  Lacédémoniens 
un  port  où  il  leur  arrivait,  d^gypte  et  de  la  Libye,  des 
vaisseaux  marchands  ;  et  d^ailleurs  les  pirates  les  infes- 
taient  moins  :  car  cVtait  par  les  còtes  seulement  qu^on 
pouvait  les  attaquer,  la  Laconie  s'avancant  de  ses  deux 
flancs  vers  les  mers  de  Sicile  et  de  Grète.  » 

Ce  paragraphe,  qui  indique  la  position  de  la  Sicile, 
donnera  lieu  à  diverses  notes  philologiques. 


(1)  Ud  leùcographe  bien  estimable,  et  dont  le  Lexicon  prooTe  d'im- 
menses  recherches,  traduit  ^f^/eiitei  par  ceux  qui  habitent  autour  de  la 
ville;  c'est  manquer  le  sens  historique  de  ce  terme.  Ghez  Hérodote  (IX, 
II),  Thucydide  (I,  loi;  IV,  8;  IV,  53;  Vili,  aa),  Xénophon  (voyea 
Lexicon  Xenopk.  ),  vtfiotKU  désigne  les  Yoisins  de  Sparte  souniis  à  sa  do* 
mlnation,  mais  sans  étre  serfs.  Les  Crétoìs  aussi  avoient  des  périèces, 
Aristote  en  parie  (  Politi que,  liv.  II,  chap.  8)  dans  son  Examen  de 
cette  constitntion  Grétoise  qui  servit  de  modéle  à  celle  de  Sparte.  Nous 
aarons  occasion  de  reveuir  sur  ees  périèces  de  Sparte  et  de  Créte,  et 
d*eicaminer  quelle  étoit  leur  ezistence  poKtique. 

a!  4o 
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I*  I  il  i  '  #  M  r«»  «^sàiMi.  S  tndwi, 
momii  varo  suoi  accoUt  ewaaneima.  D  rémlfie  de 
tndttcdflB,  et  de  celle  de  M.  Léfcsqne,  q«e  Cyfhéie  a 
des  LacédénumicBS  qoi  kabineat  jtai»iir  de  Cttiiéve. 
Mais  jetez  Ics  yeax sor  les  caiies  ji^  &^  (0^  ^ 
Terrez  qne  de  Teaa  aatour  de  Cythcre.  nmiim 
■ul  mulo,  ec  par  ^'  habikeml  mtiour,  et  par  ooralr, 
Gonuoe  le  veot  le  savane  M.  Poppo,  qui,  dans  som  Un* 
cydide,  donne  acooUt,  versiom  équitoqne,  unìvcncfle- 
ment,  mais  à  toit,  adopcée.  LesL^cédénioniettspdrBées, 
dont  parie  Thacydide  [L  /.),  nliabitaient  pas  anprès 
de  Cyilière:  ik  n'écaient  pas  occoler  de  Cjdièie, 
poisqa^  kabitaìent  dans  Cytkere.  AecoUty  ferme 
poar  le  moins  éqaivoqne,  ne  pene  donc  <oe  venion  de 
iiipiiiiii  n  fent  donc,  je  crois,  préfiérer  notre  cxpfica* 
don  à  celle  de  nos  deranders.  ^Toycz,  i*  le  SckoL 
yree  de  l^ncydide,  donnant  il  la  Cytk^rie  deox  iriHes, 
celle  de  Cjdière  et  celle  de  Scandée,  laqodle  longe 
la  mer);  a*  Xénoph.  HeH^niq.,  IV,  vm,  8,  donnant  il 
la  Gythéiie  le  port  de  Phéniconie  (cW-à--dire  proim- 
blemoit  port  Pbénicien.  Yoyez  caite  n*  85  ). 

2*  iaijpu  X  et  Baner,  et  aatres,  entendent  «x»  de 
lìle  de  Gydiète.  Mais  mijp»,  dépend,  je  ciois,  de  ri* 
juanoci»  qsi  précède.  On  Toit,  en  effet,  snr  k  carte 
n*  72,  de  mon  Alias,  la  Laconie  savancer  de  ses  deox 
flancs  veis  ks  mcrs  de  Sicile  et  de  Créte. 

STRABOH. 

Gel  historìen  s^xprime  ainsi  ^U,  p.  1 83  )  : 

«  La  mer  de  Sicale,  sViendant  sor  les  pattìes  oricn- 


(1)  ¥«50 MoaAtbs  ( fto;  pL)  pov  «rrìr  à  fàiuffifaiee dVéradoir, 
de  ThncjàaAt^ 
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tale»  de  la  Sicile  et  de  lltalie  (m  t«  v^  m»  f*^))  6ni- 
Lrasse  ce  ba$siii  qui  est  entre  la  Rhégie  et  les  Loeriens , 
<runepait;  Syracuse  etPachynum,  de  Tautre.  A  Test, 
cette  mer  embraMe  encore  les  extrémités  de  la  Créte,  et 
longe  une  très  grande  partie  du  Péloponnèse,  et  rem*- 
plit  le  golfe  de  Gorìnthe. 

a  Dans  ies  régions  septentrìonales ,  elle  gagne  le  pro- 
raontoire  dlapygie,  Fembouchure  du  golfe  lonien,  et 
les  parties  méridionales  de  TÉpire.  n 

PHÉDRE.  {Ccesar  ad  Àiriensem,  II,  V,  7  et  sulv.) 

Gesar  Tiberìus  y  quum ,  petens  NeapoUm , 
In  Misenensem  villam  venisset  suam, 
Quce  monte  summo  posita  Luculli  manu, 
Prospectat  Siculum ,  et  despicH  Tuscum  mare. 

On  a  lobguement  disserta,  sans  rien  dire  de  satisfai- 
sant,  sur  ces  mais  ^  prvspectat  et  despicit,  et  Toh  n  a  rien 
dit  de  posita  monte  in  summo.  Ils  donneront  lieu  à  des  re- 
marques  géographiques,  historiques,  et  grammaticales. 

Commencons  par  les  remarques  g^ographlques  :  elles 
conduiront  à  Texplication  historique  et  grammaticale. 

La  villa  (maison  de  campagne)  de  Tibère  avait  été 
construite  par  Lucullus  {Luculli  manu),  sur  le  cap  Mi" 
sène  (que  Virglle  qualifie  de  cap  Jérien,  antique  déno- 
mination  de  ce  cap  avant  qu'Én^e  y  eùt  éle\é  le  tom- 
beau  de  Miséne  ). 

Voilà  ce  que  dit  Phèdre.  Pour  le  bien  comprendre, 
jetons  les  yeux, }'  sur  la  carte  jointe  à  ces  observations, 
pag.  623  ;  a*  sur  le  Guida  di  Pozzuoli  e  contomo,  dal  ca- 
nonico Andrea  da  Jorio  (Naplcs,  ann.  1817),  et  sur  le 
Guida  ragionata  di  Pozzuoli,  etc.  Napoli,  1792.  Je  dois 
ce  dernier  à  Textréme  obligeaace  de  son  Exc.  Tambas- 

sadeur  de  Naples. 

4u. 
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La  montagne  ou  cap  Misène  (i),  doni  parie  Phèdre,  se 
trouve  baignée  par  la  mer  de  Toscane.  Place  sur  le 
haut  de  cette  montagne,  le  voyageur  voit  {spicit  de)ydc 
haut  en  bas ,  la  mer  de  Toscane ,  qui  est  non  seulement 
"voisine  du  mont,  mais  encore  qui  le  baigne;  et,  de  plus, 
il  aper9oit  dans  le  lointain  (special  prò)  la  mer  de  Sicile. 

A  l'aidé  de  ces  détaiis  topographiques,  nous  avons 
Pexplication  grammaticale  de  prospectat,  despicit,  ter- 
mes  d^une  bonne  latinité  qui  font  image. 

M.  Noel,  savant  distingue  (2),  traduit  ce  prospectat  par 
a  Ut  vue  sur  la  mer  de  Sicile.  A  la  vérité,  prò  peut  avoir 
parfois  le  sens  restreint  de  en  avant^à  unefaible  distance; 
mais,  ce  que  le  genie  de  lalangue  ne  dit  pas,  Taspect  de 
la  carte  nous  apprendra  que^  du  cap  Misène  à  la  mer 
de  Sicile,  la  distance  étant  de  soixante  lieues,  prò,  geo- 
graphiquement  expliqu^,  doit  signifier  voir  dans  le 
lointain.  Le  sens  que  j^attache  à  la  pr^position  prò, 
considérée  géographiquement,  et  d  après  le  contexte,  se 
trouve  justifìé  grammaticalement  par  le  prospicit  de 
GatuUe  (édit.  du  savant  M.  Sillig,  épithal.  de  Pélée  et 
Thétis,  LXIV,  LXI,  p.  119).  jCatuUe  le  fortifie,  ou,  si 
Ton  veut,  Texplique  deux  vers  auparavant  par  procuL 

Tacite  aussi  (AnnaL  XIV,  9)  dit  un  mot  du  cap  de 
Misène  :  Mox  domeslicorum  cura  levem  tumulum  acce- 
pit,  viam  Miseni  propter,  et  villam  Ccesaris  dictatoris, 
qwe  subjectos  sinus  editissima  prospectat.  Dotteville 
(4*  édit.)  traduit:  uSes  domestiques  lui  (à  Néron) 
construisirent  dans  la  suite  un  tombeau  me'diocre  sur 

(1)  •  Le  territoire  Misénate,  lolTant  la  carte  du  saTaot  Marcello  Scotti, 
comprenait  le  promontoire  avec  la  plaine  située  au-dessous,  le  mont 
Procida,  et  tonte  la  campa^^ne  qui  s'e'tend  depuis  Misène  jusqa*au  mont 
Procida,  ainsi  que  la  mer  Morte  qui  formait  anciennement  le  port  de 
Misène.  »  Voyez  Guida  di  Pozzuoli,  p.  i32. 

(a)  Voyez  son  Lexiqtie  latin. 
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le  chemin  de  Misène,  proche  de  cette  maison  du  dieta- 
teur  Cesar  qui  domine  au  loin  sur  le  golfe.  »  Et  M.  Du- 
reau  de  la  Malie:  «Le  long  du  chemin  de  Misène, 
près  de  cette  maison  du  dictateur  Cesar  qui,  de  la 
hauteur  où  elle  est  située,  domine  sur  tout  le  golfe.  » 

Aucun  des  commentateurs  n^ayant  fait  de  note  sur 
ce  smus  subjectos,  arrétons-nous-y  grammatìcalement 
et  géographiquement. 

Pour  se  convaincre  que  le  plurìel,  sinus  subjectos,  n  est 
point  du  tout  pour  le  singulier,  que  lon  jette  les  yeux 
sur  les  cartes.  On  y  verrà  le  cap  Misène,  qui  a  sa  di- 
rection vers  le  midi,  dominer,  i*  le  golfe  de  Pouz- 
•zole  ;  2*  le  vaste  golfe  de  Naples  ;  3*  au-delà  de  l'ile  de 
•Caprée,  le  golfe  de  Saleme;  4*  ^^  ^^^^  ^^  Sicile  qui 
baigne  les  iles  Éoliennes. 

IjC  pluriel,  sinus  subjectos,  n'est  donc  pas  pour  le  sin- 
gulier,  puisqu^il  s'entend,  non  d'un  seul  golfe,  comme 
le  veulent  MM.  Dotteville  et  Dureau  de  la  Malie,  mais 
spécialement  des  divers  golfes  que  nous  avons  liommés. 


EXÀMEN  DU  DEUXIEME  PASSAGE  RELATIF 
A  LA  PATRIE  DE  PHÈDRE. 

Quelle*  était  la  patrie  de  Phèdre?  Ce  fabuliste,  ayant 
beaucoup  moins  écrit  pour  transmettre  son  nom  à  la 
postérité  que  pour  consoler  ses  douleurs,  n'a  pas  laissé 
d'autre  moyen  pour  répondre  à  la  question  que  x  les 
vers  suivants  :  \ 

Eg&quem  Pieno  maXerenixa  estjugo, 
In  quo  tonanti  suncta  Mnemosyne  Joviy 
Fecunda  novies,  artium  peperit  chorum  (i), 

(i)  Prol.  da  Ut.  HI,  17...  19.  Pour  rintelligence  de  pluflieurs  détaiU 
topographiqaes,  Toyez  mon  Alias,  pi.  39. 
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el  ceuX'ci  : 

Ego,  UtteraUc  qui  sum  propior  Gnecim 
Ciirsomno  inerti  deseram  patricp  decus, 
Threissa  quum  gens  numeret  auctores  suos, 
Linoque  Apollo  sitpartns,  musa  Orpheo  (i). 

Ges  mots  de  Phèdre,  Ego  quem  Pierio  ìnaler  enixa 
estjugo  (2),  rapprochés  de  ceux-ci,  phrase  de  StraLon 

SOn  COntemporam  :  nupia  xoì  O^upiro?  tÒ  Tra^oiòv  Sv  8paxia  ^oipia 

xai  opu-  vuv  St  i^o^at  Mar4^óvf5  (3),  lesqucls  signifient  :  la  Pie- 
rie,  COfympefaisaient  autrefois  partie  de  la  Thrace,  et 
maintenant  soni  annexés  à  la  Macédoine  (4),  pourralent 
donner  lieu  à  des  recherches  historiques  sur  les  con- 
quétes,  soli  des  rois  de  Macédoine  envahissant  la  Pie- 
rie ,  soit  des  Rbmains  envahissant  la  Macédoine  (5)  el 
le  mont  Piérium,  soit  enHn  sur  Texistence  de  quatre 
Piéries  (6).    Mais  nous  avons  cru   devoir  nous  for« 

(i)Pfol.  iw.  in,  54...57. 

(a)  /6iV.  V.  17  et  suiv. 

(3)  StraboD,  X,  p.  722. 

(4)  M.  Goray  (trad.  fraB9.  T.  FV,  i"  Parf.  p.  la»)  tradoit:  la  Piène, 
COlympey  Pimpléa,  le  tnont  LibéthruSf  sont  autant  de  lieux  ou  de  mottts^ 
qui  réellement  appaitiennent  h  la  Thrace,  quoique  annexés  aujounthui 
h  la  Macédoine;  mais  est  loim  da  teste  fitttfral,  lequel  dit,  non  qoe  la  Pie- 
rie,  rOlympe,  appartieaaeiit  à  la  Thrace,  mais  qu'elles  lui  appartenaient 
autrefois. 

(5)  La  Macédoine,  dit  le  savant  M.  Goss.  (trad.  fran^.  xle  Strahon, 
T.  Ili,  p.  124)1  fut  détruite  168  ans  avantFère  chrétienne. 

(6)  M.  Jannelli,  p.  /^  et  S^  artic.  de  Vita  Phadri,  kicBqDe  les  qoatre 
Pi<^rìea.  «  Una  nempe  in  Syria  circa  Orontem  (a)  (Strab.  VII,  p.  4^7 1  a; 
XIV,  p.  994,  h;  XVI,  p.  &087,  a  (6)),  ubi  etiam  Pierius  mons  (Ptolcm. 

(a)  •  La  première  cité  lyrienne  qo'on  rencontre  après  la  Cilicie  est  la  Séleu- 
eie  dant  la  Piène ,  prèt  de  laqueU^  se  décharge  le  fleuve  Oronte.  *  Le  grec 
donne  KiXixictf-2fXivxii«i-ni«^,  e'est-ànjUre  Uoìm  désiaeoats  sembUblei^  Ponr- 
qnoi  doDc  M.  Coray  met*il  rarticle  la  devant  le  premier,  et  pas  aux  deni  sqivanta^ 
Il  a  peut-«tre  raisoD.  Mais  pourquQÌ  ne  s'est-il  pas  expliqaé?  Voyex  la  aote  b. 

(6)  La  Séleucide  (  »  2<Xf  irx«c  )  est  le  neìDcar  dea  payt  de  la  Byrie  r  on  Tappelle 
Tétrapole  (  c*esl-à-dire  contenant  quatre  Tilles  )  d'après  le  nombre  de  set  prìod- 
palei  Tilles,  car  elle  en  iWàMrnie  plnsieiirs  aatres.  Mais  les  qvatre  pltu  eoasklé- 
«»bles  som  Antioche  Ép'dapimé  {"Amt^X**^  *  *^*  Aap>a)y  Sélevcie  ( 3StM»»ii« )• 
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mer  une  opinion  d^après  le  texte  seul  de  Phèdre  (i). 

M  La  Thrace,  dit  ce  texte,  a  ses  écrivains.  Linus  y 
refut  le  jour  d'ApoUoD.  Une  mu^  y  fut  mère  de  cet 
Orphée  dont  la  lyre  harmonietise  a  jadià  ému  les  fo- 
chen,  domté  les  bétes  féroces,  et  suspendu  par  une 
douce  vtolence  les  flou  impétueux  de  THèbre.  Pour- 
quoi  donc,  nsoi,  qai  suis  plus  voisin  qu'eux  de  la  Grece 
lettrée  {ego  litteratce  qui  sum  propiar  Grcecice);  [mot, 
qui  dois  ressentir  plus  vivement  les  influences  inspira- 
trices  de  cene  terre  poétique},  abandonneraìs-jè  dans 
un  làclie  sommeil  Thonneur  de  ma  patrie?  n 

Dans  ce  passage,  je  ctoirais  voir  la  prence,  i*  ^ue 
Phèdre  était  Macédonten ,  né  sur  le  mont  Piérium;  de 
Macedonie  (2),  ou,  ce  qui  re^ient  au  méme,  dans  la 
Piérie  Thermaique^  faisant  partie  de  la  Macédoine; 
2*  quii  n^avait  pas,  commele  prdtend  M.  Jannelli (3), 

liv.  V,  G^ogr.  eh.  l5);  altera  sub  Pangceo  monte  ad  Nestum  fluvium; 
uode  proxìnras  siniiB  Hmcydidis  «tate,  seijiso  tèste  (liv.  Il,  eh.  99),  Pie- 
ricus  dicehatur,  ejusqne  regionia  iobolc  Pieres  su&t,  de  qùibas  Herodo- 
lus  (VII,  I  la),  et  Plioius  (IV,  H.  N.  ip)  :  tertia  in  Boeotia  existit,  ubi 
et  Pierìum  oppidam  et  Pierius  mons;  de  qua,  preter  ceteros  (Herodot. 
Vili,  p,  307,  ^t.  Steph.  ),  Tsetce»  (  ChiJiad.  VI,  eh.  90)-  Quarta  tandem' 
in  Macedonia  ad  sinum  Thennaicum  intra  Peneum  et  AUacmonem  Tel 
Axiam  amnem  fuit  posita.  ■ 

(i)  J'ai,  avant  tout,  Youla  établir  mon  opinion  d'après  le  seul  texte 
de  Phèdre.  Gette  opinion  une  fois  formile,  j*ai  alors  lu  les  excel lentes 
dissertations  du  P.  Desbitlons  et  de  M.  Jannelli,  qui  m*ont  été  de  la  plus 
grande  utilità.  LVdition  de  Phèdre  par  ce  demier,  rare  à  Paris,  m'a  éte 
obligeamment  prétée  par  M.  Renouard,  libraire,  homme  de  lettret. 
£lle  a  été  imprtmée  à  Naples,  atinée  i8t  1. 

(9)  Pa«0.  IX,  ch«  39,  ecc.,  etc. 

(3)  «  Ei^  Phedras  et  ^entem  et  lutale  solum  cam  Lilio  et  Orpheo 

àuu  la  Piérie  (  f ?  Ilitpiti  ) ,  Apamée  et  Laodicée  (  'Kira/Mitt,  tuù  A«utJUu«t  ).  Ce 
paiM|[e»  où  Dous  ipoyons  Séleacie  (2«xu^xiiflt)  qaalifiée  de  tìIIc,  prouve  qnc 
M.  Coray  a  eu  raiton  de  ne  pa»  mettre  farticlc  ia  dcvanl  Séteucie.  Mais  alorji 
Strabon  (jc  n'ose  ici  proDoncer,  fame  d'un  asser  grand  nombre  d*cxeTuples)  a-t-il 
parie,  comme  Faurait  fait  lliiicydide  par  esempla,  en  dolinaat  la  raéme  desi- 
nence  à  Séteucie,  tìIIc,  tt  \  Piérie,  pays? 
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une  patrie  qui  lui  fut  cemmune  avec  Linus  et  Orph<fe, 
puisque^  né  sur  le  montPiérium,  et  dans  laMacédoine, 
qui  était  à  lentrée  de  la  Grece,  il  se  dit  plus près  de 
la  Grece  que  Linus  et  Orphée. 

D^après  le  texte  de  Phèdre  ainsi  commenta:  Pour-- 
quei  renoncerais-je  (i)  à  la  gioire  de  la  Macédoine  ma 
patrie^  lorsque  la  Thrace,  quoique  barbare  et  illustrée, 
a  produit  un  Orphée,  un  Linus?  D^après  ce  raisonne- 
ment,  que  nos  auteurs  et  nos  logiciens  appellent  un  a 
fijrtiori,  Tingénieux  Desbillons,  avec  qui  nous  sommes 
fiers  de  nous  étre  rencontrés,  faisait  de  Phèdre  un  Ma- 
eédonien  (ou  habitant  de  la  Piérie  de  Macédoine).  Un 
savant,  cité  par  JannelU,  Fa  combattu  ainsi:  Inepte: 
nam  si  hcec  fuisset  Pheedri  mens,  tum  Threissa  gens  et 
quce  sequuntur  collocanda  erant  posi  tres  priores  verd-- 
culos;  mais  il  n^a  pu  nous  convaincre. 

M.  Jannelli,  d^accord  avec  nous  sur  le  premier  point^ 
pense  comme  Desbillon^  que  Phèdre  étàit  né  sur  le 
mont  Piérium,  dans  là  Piérie  ThermaVq uè  de  Macé- 
doine ,  et  qu'il  faut  vóir  dans  les  vers  de  Phèdre  des  no- 
tioDS  géographiques  relatives  à  là  patrie,  et  non  un 
langage  poétique,  comme  le  prétend  Pagenstecherus  (2). 


commune  habuit,  et  propterea  non  in  Thracia  circa  Hebnim,  sed  in 
Pierica  Thermeica  ex  antiquissima  Thracum  {j^ente  natus  est.  •  Jannelli, 
passa^^e  cité  p.  2a. 

(i)  Cur  ego  deseram,  etc,  p.  8  de  Vita  Phcsdri de  JanoelU. 

(2)  Quod  se  dicit  injugo  Pierio  natum,  vera  certe  ipsìus  e$i  ac  wim- 
ptex  sui  generis  declaratioy  non  ostentatio  poetica  ^  ve/  instituta  per  me- 
iaphoram  fictio  qua  male  cohnereret  cum  iis  tfum  subsequuntur.  Ainsi 
s'exprìme  le  P.  Desbillons,  T.  I,  pag.  t56  de  cette  édition.  Quant  à  Bf. 
Jannelli  (pag.  7  de  Patria  Phcsdri)^  il  iuToque  anssi  les  prìncipes  :  JVe- 
cesie  est  ut  in  geographìcis  potissimum  ex  communi  consuetudine^  ex 
recepto  et  constanti  usu  loquamur^  ni  omnia  temere  confundere  et  per-» 
dcre  velimuS' 
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Mais  le  méme  M.  JannelU  dififère  avec  nous,  et  ne  peut 
nons  convaincre  sur  le  second  point,  lorsquHl  nous  dit 
que  la  méine  patrie  fut  commune  à  Linus,  à  Orphée,  et 
à  Phèdre?  Comment  peut-il  avancer  que  le  méme  sol  a 
produit  Linus,  Orphée,  et  Phèdre,  lorsqne  celui-ci  se 
dit,  non  pas  né  sur  le  méme  sol,  mais  sur  un  sol  diffé- 
rent,  sur  un  sol  plus  voisin  de  la  Grece  lettrée  {ego  Ut" 
teraùE  qui  sum  propior  Grcecias)^  et  né  presque  dans  la 
Grece,  Técole  du  genre  humain  (m  ipsa pcene  {i)  fla- 
tus schola)?  Notons  cette  demière  phrase.  La  Piérie  et 
le  mont  Piérium  étaient  sur  les  confins  de  la  Macé- 
doine  et  de  la  Thessalie,  qui  faisait  partie  de  la  Grece, 
de  cette  Thessalie  à  qui  Thucydide  (2)  semble  adjuger 
le  séjonr  des  muses,  comme  si  la  Macédoine,  autrefois 
partie  de  laThrace ,  était  indigne  de  le  posseder,  Phèdre 
pouvait-il  designer  plus  clairement  qu^il  était  voisin  de 
la  Grece  et  presque  Grec. 

Nous  venons  de  démontrer,  i"*  que  Phèdre  était  né 
dans  la  Piérie  de  Macédoine;  2"  que  Linus  et  Orphée 
n'étaient  pas  du  méme  pays  que  Phèdre  (3).  Examine- 

(i)  Phèdre,  Prol.  da  liv.  Ili,  t.  ao.  Cette  glose  seirira  de  correctif  à 
ma  très  fautiye  Tenion  de  ce  Ters  que  j*ai  traduit  par  presque  né  au  sein 
des  écoles, 

(a)  V,  ziii,  I  :  f*iXf*  llffio»  tnc  Oi^^ctxiW  /iMxflo?.  Un  de  rnes  maous- 
crits  donne  ici  la  lecon  ou  plutòt  la  fante  inedite  •d-AX^^^/etc  ;  mais  xotxt/ór- 
Ttff  /il  0i99«x«T,  qui  suit,  prouve  la  bonté  de  l'ancienne  le9on.  Au  reste, 
notons  la  Ie9on  inèdite  n<ffiev,  qui  dépend  peut'-étre  de  o^ovp,  sous* 
entendu.  Notons  ensuite  Tlif^iev  «tmc  0ftf9ciXi«ic,  qui  signifierait  peut-étre 
mieux  le  Piérium  (dépendant  de  la  Thessalie,  quoique  situé  au  midi 
de  la  Macédoine)  que  le  Piérium  faisant  partie  de  la  Thessalie;  sens  à 
tort  adopté  par  JE,  Portus.  Voyez  Thucydide  de  Rauer  sur  les  varìantes 
de  ce  passa|re. 

(3)  Voyez,  au  reste,  les  ai^ments  de  M.  Jannclli,  p.  ì5  et  suivantes 
de  Vita  Phasdri.  Quelque  opinion  qu*on  embrasse  sur  ce  demier  point, 
qui  ne  peutfaire  difficulté  que  poar  ceiix  qui  Tont,  hors  de  Phèdre, 
chercher  la  vie   dr    Phèdre,  et  interroger  des  écrivains  moins    daira 
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la  mer.  Us  chassèrent  aussi  de  la  Bottiée  ìes  Botdéens , 
qui  eonfinent  maintenant  à  la  Ghalcidique.  Ils  conqui- 
rent  aussi  la  parde  étroite  (i)  de  la  Peonie  qui  suit  le 
cours  du  fleuve  Axius  (iropà  ròv  I^ioy  ir.),  et  qui  va  de 
Tintérìeur  des  terres  (2)  jusqu^à  Fella  et  à  la  mer.  Ils 
ont  aussi  sous  leur  puissance,  au-delà  de  FAxius  jus- 
qu  au  Strymon,  ce  qu^on  appelle  la  Mygdonie,  d  où  ils 
ont  chassé  les  Édoniens.  Ils  ont  repoussé  du  pays  main- 
tenant nommé  Éordie  les  Éordiens,  dont  le  plus  g;rand 
nombre  a  été  détruit,  et  dont  les  faibles  restes  se  sont 
établis  à  Physca  (ircpl  (3)  ^cnucy).  Ils  ont  aussi  chassé  de 
TAlmopie  les  AJmopes.  Enfin,  ces  Macédoniens  éta- 
blirent  leur  puissance  sur  d'autres  nations  qui  leur  sont 
encore  soumises,  sur  TAnthemonte,  la  Grestonie,  la 
Bisakie,  et  une  grande  partie  du  terrain  qui  compose 
la  haute  Macédoine  elle-méme.  Tous  ces  différents 
pays  sont  compris  sous  la  dénomination  commune  de 
Macédoine,  n 

A  Taide  de  ces  documents  et  autres  sur  Texistence  de 
Pières  en  Macédoine  et  en  Thrace,  on  expliquerait 
pourquoi  Phèdre,  originai  re  de  la  Piérie,  a  été  dit  Ma- 
cédonien  par  les  uns  et  Thrace  par  les  autres  :  pourquoi 
de  célèbres  géographes  mettent  le  mont  Piérium  au 
nord  de  la  Thessalie,  tandis  que  Thucydide  (4)  déclare 
qu'il  était,  non  en  Thessalie,  mais  qu^il  était  peut-étre 

(1)  D'ane  partie  de  la  Peonie,  de  ce  pays  étroU  qui  est  le  long  da 
flenve  Axias.  (M.  Larcker.  ) 

(a)'A9«dfr  sÌ0nifie>t-il  de  fintérieurdes  terres?  ou  désigae-t-il  une  par- 
tie de  la  Peonie  entourée  de  monta^es? 

(3)  M.  Larcher,  que  le  wtfi  embarrasse  si  souvent,  omet  ce  membre 
de  phrase  si  intéressant  topographiquement  et  dans  rhistoire  des  émi- 
grations.  Ma  première  version  de  Thucydide  (li,  99)  donne  autourdt 
Physca ,  éyidem  ment  fanti  f . 

(4)  V,  i3. 
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de  son  temps  dépendant  des  Thessaliens  (i)?  On  con- 
cevra  comment,  en  raìson  de  sa  position  (2),  le  mone 
Piérium  est  mis,  ici  en  Macédoine,  là  en  Thessalie; 
pourquoi  le  golfe  Piérìque  (3)  est  appelé,  chez  le  géo- 
graphe  Riga,  golfe  Strymonique. 

Nous  avons  vu  ci-dessus,  à  trois  lìgnes  de  dis- 
tance ,  l'un  de  l'autre ,  wò  tò  tt,  y  et  ìmò  t^ì  Uar/yod^,  Le 
sens  de  virò  considéré  géographiquement  étant  fon  ne- 
gligé, arrétons  -  nous  -  y  un  moment.  M.  Larcher  (4) 
traduit  le  premier,  au  pied  du  moni  Pangée,  et  le  se- 
cond,  au  bas  du  Pangée;  et  M.  Jannelli  (5),  deux  foìs 
par  sub  Pangceo. 

On  me  dira  peut-étre  quHci  virò  avec  laccusatif  et 
virò  avec  Tablatif,  différents  grammaticalement ,  sou- 
vent,  comme  ici,  ne  diffèrent  point  par  le' sens.  Mais, 
pour  répondre  à  cette  question  :  les  Pières  allèrent-iU 
sétablir  sous  ou  seulement  vers  le  Pangée?  il  faudrait 
entreprendrelin  travail  conside'rable,  bien  étudier  Titi- 
néraire  de  Xerxès  (6),  le  suivre  avec  son  armée  depuis 
le  point  de  départ;  arrivé  avec  lui  en  Thrace,  exami- 
ner  la  position  des  divers  peuples  de  la  Thrace  qu'il 
traverse;  chercher  ces  positions  difficiles  à  déterminer 
dans  un  texte  jusqu^ici  assez  negligé;  examiner  le  cha: 
pitre  I J2,  où  nous  voyons  Xerxès  longer,  en  laissant 

(i)  Au  reste,  ceci  est  coDJectore,  car  les  textes  grecs  ici  me  semble- 
raieDt  équivoques. 

(a)  Voyes  mon  Atlas,  pi.  Sg. 

(3)  Thucydide,  U,  99,  a,  nomme  golfe  Piérique  la  còte  marìtiine  qui 
est  au  pied  du  Pangée. 

(4)  Trad.  d'Hérodote,  a*  édit.  T.  V,  p.  535. 

(5)  Pa^e  S  de  Phwdri  Vita    . 

(^)  Sujet  que  je  n'ai  qu*effleuré  dans  ma  Géographie  d'Hérodote,  T.  I, 
p.  373,  et  T.  II, p.  127,  et  sur-tout  p.  i6a,  etc,  chap.  cxiit  du  lÌTreVII 
d'Hérodote. 
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le  Paagée  à  sa  droite,  les  deux  places  Phagrès  et  Per- 
game,  occuptfes  par  les  Pières,  ht  ^t^c  xnpòc  rò  nàyyttgtt 
9tipo(  cNrtpy*>vj  doDiier  ensuite  une  grande  attention  au 
chapicre  ii3  du  méme  historien,  dont  M.  Larcher, 
d^ailleurs  si  souvent  bon  à  consulter,  me  parait  n^avoir 
compris  dans  les  deux  premières  lignes,  ni  le  vffip«cxéey- 
Ttcc  TÒ  n. y  qu'il  tradnit  par  awdessut  du  moni  Pangée  (i), 
tandis  que  Mp,  avec  raccusatif,  sìgnifie  angela;  ni 
frpoc  ^M,  qui  signifie  à  partir  du  nord,  et  non  vers  U 
nord  (car  alors  npòg,  avec  Taccusatif,  serait  nécessaire); 
ni  «ropc^iò^,  quUl  rend  par  passa  le  long  de;  ce  qui  ne 
rend  nullement  ex,  qui  exprime  action  de  dévier.  Ne 
pouvant  tout  faire,  je  me  bomerai  à  signaler  les  diffi- 
cultés  et  les  moyens  de  les  discuter;  mais  j'ajouterai 
qu'à  Toccasion  de  Texemple  précité,  j'aurais  desìrtf  que 
MM.  Larcher,  Jannelli,  et  autres,  expliquassent  du 
moins  grammaticalement  le  V9tò  avec  Taccusatif  et  avec 
le  datif.  Pourquoi  nWt^ls  pas  dit,  ce  qui  me  semble 
incontestable,  que  (mò  (\mò  to  n.  a^xnottn),  avec  1  accusa- 
tif,  iudique  mouvement  des  Pières,  qui,  chassis  de  la 
Piérie  de  Macédoine ,  se  dirigent  vers  leur  nouvelle  pa* 
trio  (vers  le  Pangée  peut-étre,  et  non  som  le  Pangée); 
et  que  le  second  uiró  (ùirò  t^  n.  7^)  exprìme,  non  pas 
mouvement y  mais  immobilité  (  et  ce  en  vertu  du  datif, 
cas  destine  à  exprimer  cette  idée),  position  dun  terri- 
toire  situé  au  pied  du  Pangée. 

Ainsi,  dans  le  vnè  hlm  et  le  wò  iliov  JSXOov  dUomère, 
le  deruier  se  dira  des  Hellènes  se  dirigeant  vers  Ilium  ; 
et  le  premier wò,  avec  datif,  des  Hellènes  qui,  arrivés  à 
Ilium,  sont  sous  Ilium,  sous  les  remparts  dllium. 

(1)  Voyei ma Géo^aphie d'Hérodote, T.  I,  p.  273;  T.  II,  p,  i6i  «  mm. 
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Ob  a  vu  cklessus  (p.  óSs)  \t  nom  de  Xirèce.  Les 
écrìvains  romains,  et  depuis  eux  les  modernes  écri- 
vaìjQs,  ont  employé  constamment  le  nom  de  Grece. 
HeUade,  HeUènes,  étant  les  seiils  termes  usttés  chez  les 
anciens  Grecs,  les  seuls  dont  veniliem  se  servir  les 
Grecs  modernes  dans  leurs  relations,  soit  politiques, 
soitIittéraire8(i). 

A  tout  moment  le  mot  Hellade  (£ì^)  se  rencontre, 
et  auftsitòt  Fon  se  représente  cette  partie  meridionale  de 
ll£urope  qui  est  au  sud-est  de  lltalie  et  à  Touest  de 
l'Asie.  Mais,  avec  cela,  on  a ,  je  crois,  des  idées  fausses  : 
en  e£fet,  par  exemple,  dans  le  passale  où  Hérodote  (II, 
5o,  i)  dit  qne  tous  les  noms  des  dieux  soni  venus  de  CE- 
gypte  dans  [Hellade,  le  mot  Hellade  désigne^  i  *  là'Grèce 
{strido  sensu)  du  sud-est  de  Tltalie;  d^  ce  qu'on  a  pos- 
térìeurement  appelé  la  grande  Grece;  y  les  colonies 
^recques  de  TÉpithrace,  ou  Kttoral  de  la  Thrace;  4*  les 
loniens  de  Tlonie  et  autres  colons,  qui  tous  étaient  re^. 
ligieusement  attachésau  eulte  de  la  métropole.  Dira-* 
i^n  que  le  mot  Grece  suffise  pour  esprìmer  toutes  ces 
idées?  Non,  je  pense. 

Grece  ne  peut  pas  davantage  étre  synonyme  de  /Te/- 
lode,  VII,  io5,  où  Hérodote  nomme  les  Hellènes  du 
Uttoral  de  la  Thrace  et  des  iles  adjacentes.  Les  Hel- 
lènes de  ce  pays,  je  le  ripète,  font  parile  de  YHet» 
lade.  Grece,  terme  restreint,  ne  peut  donc  encore 
ici  remplacer  Hellade,  terme  d'une  acception  très 
écendue. 

Thueydide,  I,  12,  2,  fait  mention  de  colonies  hellé- 
niques  envoyées  dans  lltalie  et  ailleurs;  et  il  les  dit  fai- 

(1)  Dans  le  Journal  det  Débats  (  i4  juin  iBa5),  et  anlres  journauz, 
se  rencontrent  soUTent  lei  termes  Hellade  et  Hellènes. 
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•aat  panie  de  lUellade  (rf^  éUcbIk').  Dans  ce  passage 
encore,  Grece  ne  pourraìt  pas  étre  éqnìvalent  de  Het- 
lode. 

n  ne  le  serait  pas  plus,  soit  livre  II,  i8,  i ,  où  Tlia- 
cydide  nomme  la  Sicile  comme  faisant  panie  de  YELeU 
lade;  soit,  I,  14)  i ,  où  Thacydide,  après avoir  dìt  qne 
les  tyraii5  de  la  Sicile  et  les  Corc3fréen8  avaient  quan- 
ttté  de  trirèmes,  ajoute  que  chetai t  là  les  flottes  les  plos 
coDsidérables  de  FHellade.  Remplacez  Hellade  par 
Grece,  le  récit  historiqae  devient  inintellìgible. 

Heltènes.  Par  une  conséqoence  nécessaire,  le  mot 
Grecs  ne  sera  pas  synonyme  de  Hellènes.  Hérodote,  II, 
5i ,  I ,  emploie  Hellènes;  M.  Larcher  le  conserve.  Mais 
pourqnoi  Tabandonner  au  chapitre  52,  où  Hellènes  a 
Facception  la  plus  étendae?  Hérodote,  V,  45,  i ,  dit  de 
Philippe,  fils  deButacidès,  qu^il  était  le  plus  beau  des 
Hellènes  de  son  temps.  Ce  Philippe,  qualifié  d'JTe/- 
lène,  était  de  Crotone.  Grecs  ne  peut  remplacer  Hel- 
lèneSy  ni  dans  ces  passages,  ni  dans  celui  où  Thu 
cydide  (I,  gS,  i)  qualifié  dUelIènes  les  peuples  de 
rionie ,  etc.  ^ 

Hellénique.  Hérodote  (i)  qualifié  la  Sane  de  t Athos 
de  ville  hellénique,  r.oUQ  èì^oì.  On  traduirait  moins  bien 
par  ville  grecque;  car  la  Sane  de  TAthos  étant  colonie 
d^Andros,  Uune  des  Cyclades  voisines  de  l^ubée  (2), 
il  serait  mieux,  ce  semble,  de  préférer  ville  hellénique, 
locution  générique,  k  ville  grecque,  locution  restreinte. 
Notez,  eu  passant,  ÉX>àc  (iróXic),  employé  adjectivement, 
tandìsque,  vulgairement,  £X^  signifie  [Hellade,  pris 
alors  substantivement  en  venu  d'une  ellipse;  car,  dans 

(i)T.  n,p.  273. 

(a)  Ibid.  p.  375. 
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la  véritó,  ÈX>à?  est  radjectif  de  x^^  (lerrltoire)  sous- 
éntendu.  Voyez  mon  Àtlas,  pi.  ^3,  ÉXXi;  pris  dans  un 
sens  restreìnt,  et  signifiant  la  Sicile. 

En  terminant  ces  observations,  nous  ferons,  i""  une 
remarque  sur  Pannonce  (i)  de  nos  trois  fabulistes;  2°  un 
court  supplément  aux  Notices  de  Phèdre. 

Dans  les  notes  supplémentaires  à  la  Notice  littéraire 
de  M.  Schwabe,  on  répète,  daprès  le  Journal  de  Paris, 
que  mes  trois  fabulistes  som  à  Tusage  des  écoles  cen- 
trales;  et,  de  plus,  que  mes  notes,  semées  avec  goùt 
dans  mon  Ésope  et  dans  mon  Phèdre,  seront  lues  avec 
fruit.  Mon  Phèdre,  souvent  cité  par  M.  Schwabe  avec 
doge,  a  pu  ètre  de  quelque  milite  :  mais  jamais  mon 
Ésope  (2)  (r'  voi.  des  trois  fabulistes),  d'une  lecture 
peut-etre  iiitéressante  pour  les  gens  du  monde ,  n'a  été 
annoncé  par  moi  comme  utile  aux  élèves  de  nos  écoles , 
à  qui  des  traductions  seront  toujours  nuisibles.  Quant 
aux  notes  sur  Ésope,  on  les  a  louées  avec  trop  de  gene- 
rosità :  car  on  n  y  trouvcra  pas  une  seule  note.  Je  les  ai 
réservées  pour  Tédition  in- 12  de  nos  écoles.  L'Ésope 
(i"  voi.  de  mes  trois  fabulistes),  joint  à  Phèdre  et  à 
La  Fontaine,  et  publié  dans  des  temps  malheureux  (3), 
a  été  imprimé  comme  moyen  de  comparer  entre  eux 
les  trois  fabulistes  (4) ,  et  non  comme  ouvrage  qui  fùt 

(i)  Voyez T.  I,pag.  i45,  ann.  1796.  N'ayant  point  corrige  Fépreuve 
de  la  Notice  littéraire  (e  est  M.  Pillon,  de  la  Bibliothèque  du  Roi,  qui  a 
bien  voula  se  charger  de  ce  soin  ),  je  nai  connu  ce  bienveillant  article  du 
Journal  de  Paris  qu'an  momeut  où  je  me  suis  occupé  de  ma  préface. 

(2)  Je  parie  de  mon  édition  des  trois  fabulistes ,  qui  a  pam  en  quatre 
Volumes  et  non  en  trois,  comme  Fa  dit  M.  Schoèl,  et  qui  maintenant  en 
a  cinq. 

(3)  Voy .  mon Xén. T.  1, 1  "  Part.  Not.  hist.  p.  1 79.  V.  Praef.  T.  I,  p.  vij. 

(4)  La  table  des  matìères  offre  dans  Ésope,  Phèdre,  et  La  Fontaine, 
ce  moyen  de  comparaison. 

2.  4< 
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digne  de  rattention  des  savaDts.  Dans  mon  Recueil  de 
Fables  dEsope,  ai-je  dit  (i),  rien  pour  la  critique,  ei 
fori  peu  cCeffbrts  pour  la  traduction. 

SUPPLÉMENT 

AUX  N0TICES(2)  DES  ÉDITIONS  DE  PHÈDRE. 

Éditions  dePhèdre  omises,  soit  par  M.  Schwabe  dans  sa 
Notice  littéraire ,  soit  par  M.  Barbier  dans  son  Supplé- 
meni  à  cette  Notice, 

On  en  remarquera  plusieurs,  telles  que  Tédition  de 
i636,  qui  certes  m^riiaient  mention. 

i636.  P^iEDRi  Aug.  Lib.  Fabularum  ^sopiarum  lib.  V» 
nunc  primum  in  lucem  editi,  cum  Festi  Avieni  Fab.  Parìsiis, 
Johan.  Liberty  in-32. 

1^71.  Phjedri  Fabulae.  Parìsiis,  Àumonty  in-ia. 

1780.  Phìedri  Fabularum  lib.  V,  ex  recensione  Burmanni, 
cum  selectis  variorum  notìs,  edidit  Schwabe*  Halae,  3  toI. 
in-8». 

1798.  Fables  de  Phèdre  en  latin  à  tusage  des  colléges,  suivies 
de  celles  de  La  Fontaine.  Genève,  Bonnaut,  in- 12. 

Traductions  et  imitations  de  Phèdre  omises  par  M,  Schwabe 

ei  par  M,  Barbier, 

i65a.  Fables  de  Phèdre  tmduites  enfiancais,  avec  le  latin  à 
coté.  Seconde  édition.  Paris,  in-12.  {Cest  la  seconde  édition  de  la 
version  de  Le  Maitre  de  Sacy;  M,  Schwabe  la  porte  par  erreur 
à  tannée  16479  et  la  première  édition  à  Cannée  1646;  mais  cette 
première  édition,  quoique  imprimée  en  i646,  nepanitqu'en  1647, 
comme  Pajbrt  bien  remarqué  M.  Barbier,  ) 

in42.  Phrases  et  sentences  tirées  des  cinq  livres  de  Phèdre, 

(i)  T.  I,  i"  Panie,  p<  179,  de  mon  édit.  et  traduct.  da  X^pophon. 
(ajVoyexT.  I,p.  4^,  lai^  et  134. 
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€Ufec  un  abrégé  de  sa  vie  et  de  celle  d'Ésope.  Paris,  Uipp.  et  Jacq. 
Guérin,  in-ia.  * 

1746*  PhìEdrcs  traduit  en  polonais  par  /.  Épi/un,  Minaso- 
wicZf  Varsavie,  in-4^. 

1777.  Phjedri  Fabularum  lib.  IV,  avec  la  traduetion  en  vers 
polonais.  Varsavie,  in-ia. 

1780.  Le  Favole  in  votgar  prosa  tradotte,  con  annotazzioni 
£  Ant,  Millo,  Seconda  edizione.  Vercelli,  ìn^S^. 

1783.  Fables  de  Phedre  en  vers  blancs  italiens,  par  Trambelli, 
avec  la  construction  en  italien.  In-8^. 

Editions  postérieures  à  la  Notice  de  M,  Schivate  et  omises 

par  M,  Barbier, 

i8o5.  Fables  de  Phèdre,  traduetion  nouvelle,  avec  des  iwtes 
par  fabbé  Paul.  Lyon,  Toumachon,  in-ia. 

18 10.  Phjsdri  Fabul.  lib.  V,  cum  notis^allicis,  P»  Syr.  sen- 
tent.  paralleliaque  de  La  Fontaine  fab. ,  juxta  Brotier.  Sexta  edit. 
Ed.  nova  ad  iisum  schol.  Lugd.  ap.  YvemauU  etCabin,  in-ia. 

181 1.  Ph^dhi  Fabal.  lib.  V,  cum  numeris  ad  explanandam 
construcdonem  accommodatis.  Avenione,  Laur.  Aubanel, 
in- 18. 

181 1.  Fables  de  Phèdee,  avec  celles  de  La  Fontaine,  et  le  Die- 
lionnaire  par  Ch.'Const»  Le  Tellier.  Paris,  Le  Prieur,  in- 11.' 

i8ia.  Phìbdai  Fabule  cum  notis  gallicis.  Tolosae,  Doulor 
doure,  in-i2. 

—  PBJQDai  Fabule  curante  G.  P.  Paris,  edit.  stereot.  tterhan, 
Belin,  in- 16. 

—  Phadri  Fabdlse  novae  duo  et  triginta  ex  cod.  Perottino 
juxta  edit.  Cataldi  Jannellii.  Paris.  Renouard,  in-ia. 

—  PhìEdri  novae  et  veteres  Fabulae  cum  notis  selectis  D. 
Schvtabe.  Paris,  Nicolle,  in-8<>. 

—  Nouvelles  Fables  tradultes  en  vers  italiens  par  Petroni,  et 
en  francais  par  BiagioU.  Paris,  Didot,  in-8^. 

—  Ph^dri  Fabulae  selectae  cum  not.  Genevae,  Maìiget,  in-ia. 
18 13.  Ph£dri  Aug.  Lib.  Fabul.  ^sopiarum  lib.  V,  accedunt 

Fabulae  Flavii  Aviani,  Anonymi  Neveleti,  Romuli,  et  Ano- 

4i. 
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nymì  Nilantii.  Patavii,  typìs  seminarii,  i  voi.  m<^^.  {Uexem- 
plaire  de  la  Bibliothèque  du  Roi  est  sur  vélitu  ) 

—  Phjedri  Aug.  Lib.  Fabul.  iEsopiamin  lib.  V,  cum  notulis 
gallicis  cur.  G.  P.  Tolosae,  Tislet,  in-ia. 

—  Phjedri  Aug.  Lib.  Fabul.  .^sopiarum  lib.  V,  cura  ejus- 
dem.  Paris,  edit.  stereot.  Herhan,  Beliti,  in-i6. 

i8i4*  Phìbdri  Aug.  Lib.  Fabul.  .fsopiarum  lib.  V,  cum  not. 
gallic.  et  Dictionariolo.  jéndegavi,  Pcane,  in-i6. 

—  Ph.£ORI  Aug.  Lib.  Fabularum  ^opiarum  lib.  V,  cum 
P.  Syri  sentent.  parallelìsque  Fab.  Fontanii,  juxta  edit.  JBro- 
tier.  Insulis,  X.  Lefort,  in- 12. 

1816.  Phjedri  Aug.  Lib.  Fabul.  iEsopiarum  lib.  V,  repedta 
ad  usum  scholar.  Lugdun.  Cabin,  in- 12. 

—  Phèdre  trcuiuU  auec  des  notes  par  Cahbé  PauL  Lyon,  Tour- 
nachon-Motin ,  in- 12. 

18 18.  Phèdre,  not.  gallic.  numerisque  vocabulorum  seriem 
indicantibus  illustra verunt  THD.  Lallemant.  Decima  edit.  Paris. 
Delalain,  in- 16. 

—  Les  Fahles  de  Phèdre  divisées  en  quatte  livres  égaux,  et 
traduites  en  francais,  avec  le  texte  en  regard,  pcur  J.-E.^J.^F. 
BoinvilUers ,  correspondant  de  CAcadémie  royale  des  inscriptions. 
Seconde  édition  suivie  d*un  Appendice  qui  complète  les  ctuvres  de 
Phèdre.  Paris y  Aug,  DelaUxin,  in- 12. 

18 19.  PhìEdri  Fabulae,  gallicis  versibus  redditas  a  Dom.  de  La 
Fontaine,  ad  usum  coUegiorum.  Tolosa;,  Belle^rarrigue,  in- 16. 

1823.  Ph.£dri  Aug.  Lib.  Fabularum  iEsopiarum  libr.  V, 
excudebat  Julius  Didot  natu  major,  Regis  typographus,  in4bl. 

Phìedri  Fabulae ,  Nova  edit.  cum  P.  Syri  sentent.  ad  usum 
scholarum.  Avenione,  Segmn,  in- 16.  {Sans  date,) 
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XV  ad  lib.  IV  fab.  1 3i7 

XVI  ad  lib.  IV  fab.  V 320 

XVII  ad  lib.  IV  fab.  Xm 322 

xvin  ad  lib.  rv  fab.  XVI 326 

XIX  ad  lib.  IV  fab.  XVn 327 

XX  ad  lib.  IV  fab.  XVin 332 

XXI  ad  lib.  IV  fab.  XIX 333 

XXII  ad  lib.  IV  fab  XXin 334 

XXin  ad  lib.  IV  fab.  XXni 335 

XXIV  ad  lib.  rv  fab.  XXIV 348 

XXV  ad  Epilogum  lib.  IV 352 

XXVI  ad  Prologum  lib.  V 354 

XXVII  ad  lib.  V  fab.  1 357 

XXVIII  ad  lib.  V  fab.  1 36o 

XXIX  ad  lib.  V  fab.  in 362 

XXX  ad  lib.  V  fab.  rv 364 

XXXI  ad  lib.  V  fab.  VII 365 

XXXII  ad  lib.  V  fab.  VII 373 
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Fad.  I.             MiiwÀS  cegwtans 38o 

II.            Lepores  vitce  pertcesi 38 1 
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III.  Fulpis  et  Jupiter. 38i 

IV.  la»  et  Mus IBa 

V.  Homo  et  Arbores 385 

VI.  Mtu  et  Bona 386 

VU.          Galli  duo  et  Accipiter. 386 

Vili.        CochUa  et  Simius 387 

IX.  Mus  urbanus  et  nuttcus 388 

X.  Annui  DomitìO  blandiens 389 

XI.  Gnu,  Comix,  et  Domimu 390 

XII.  Aves  et  Hinmdo Sgi 

XIII.  Perdix  et  Fulpis Bgi 

XIV.  Asellm,  Bos,  et  Folucres SgS 

XV.  Leo  et  Postar. ^ 

XVI.  CuUx  et  Taurus. 3^4 

XVn.       Etfuus  et  Asimu SgS 

XVIII.  Folucres,  Quadrupedes,  et  Vespertìlio SgS 

XIX.  Luscinia,  Accipiter,  et  Auceps. 396 

XX.  Lupus,  Fulpis,  et  Pastor 3g7 

XXI.  ■      Ooes  et  Lupi 398 

XXII.  Simius  et  Fulpis 399 

XXIII.  Lupus,  Pastor,  et  Fenalor. ^oo 

XXIV.  Homines  duo,Jallax,  verax,  et  stmit.  . . .  ^00 

XXV.  Homo  et  Leo. 4"" 

XXVI.  Ciconia,  Anser,  et  Accipiter 4*" 

XXVII.  OvisetComix. 4o3 

XXVIII.  Formica  et  Cicada 4o4 

XXIX.  Etfuus  et  Asttms 4*'4 

XXX.  Leo  senex  et  Fvlpes 4**^ 

XXXI.  PuUx  et  Camelus ioS 

XXXII.  Hadus  et  Lupus ^oS 

XXXIII.  Pau^r  et  Serpeva 4o6 

XXXIV.  Aquila  et  MUuus 407 
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LARCM   MSOPI    LIBEH  PRIHrS 4'^ 
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a.  Lupus  et  Agnus x  ig 

3.  Mus  et  Rana ^ ,g 

4^  Ovisy  Canis,  Lupus,  Milxms,  et  Accipiter ^ig 

5.  Canis  perfiuvium  camem  fsrens x  iq 

6.  Vacca  et  CapelUiy  Ovis  et  Leo a^q 

7.  Bame  ad  Solem /^i 

8.  Lupus  et  Gruis a^i 

9.  Canis  parturiens À23 

0.  Homo  et  Colubra ^^4 

1 .  Asinus  irridens  aprum A^l 

2.  Mus  urbanus  et  Rusticus ^25 

3.  Aquila,  Comix,  et  Testudo ^26 

4.  Fulpis  et  Corvus ^27 

5.  Leo  senex,  Aper,  Taurus,  et  Asinus ^«28 

6.  Asinus  Domino  bUmdiens ^20 

7.  Leo  et  Mus ^3 1 

8.  Mitvus  cegrotans /32 

9.  Aves  et  Hirundo ^33 

Incipit  liber  secundus / 35 

a.  ColumbcB  et  Milxms ^3^ 

3.  Canis Jidelis ^3^ 

4«  Lupus  et  Scrofa  parturiens 438 

5.  Mons  parturiens 43q 

6.  Canis  ad  Agnum 44o 

7.  Venator  et  Canis 44i 

8.  Vulpiset  Aquila 442 

9.  Lepores  et  Ranas 4^2 

10.  Hced^s  et  Lupus 443 

1 1.  Pauper  et  Serpens 444 

12.  Cervus  et  Ovis 444 

i3.  CcJvus  et  Musca 445 

14.  Vulpis  et  Gconia 446 

1 5.  Vulpis  ad  Personam  treigicam 447 

16.  Graculus  superbus  et  Pavo 447 

17.  Musca  et  Mula 448 

18.  Formica  et  Musco, 449 
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19.  Lupus  et  Fulpisjudice  sivùo 4^o 

ao.  Mustela  et  Homo 4^i 

31 .  Rana  rupia  et  Bus 4^2 

Incipit  liber  tertius.  1.  Leo  et  Pastor 4^3 

3.  Leo  et  Equus 4^4 

3.  Equus  et  Asinus 4^^ 

4.  Folucres,  Quadrupedes,  et  FespertiUo 4^7 

5.  Luscinia,  Accipitery  et  Auceps 4^^ 

6.  Lupus,  FulpiSf  et  Pastor 4^9 

7.  Cervus  ad  Fontem 4^ 

8.  De  Junone,  Fenere,  et  atiisfeminis 4^^ 

9.  Femina  et  Miles 4^^ 

0.  Meretrix  et  Juvenis 4^3 

1 .  Pater  et  Filius  seevus 4^4 

a.  Fipera  et  Lima 4^ 

3.  Oues  et  Lupi 4^^ 

4.  Homo  et  Arbores 4^ 

5.  Canis  et  Lupus 4^ 

6.  Membra  et  Fenter 4^ 

7.  Simius  et  Fulpis 4^ 

8.  Negotiator  et  Asetlus 4^ 

9.  Cervus  et  Boves ^jo 

20.  Leo  regnans 4/^ 

Incipit  lib£r  quartcs.  i.  Fulpis  et  Uva 4/4 

2.  De  Mustela  et  Muribus 474 

3.  Lupus,  Pastor,  et  Fenator, 47^ 

4.  Pavo  ad  Junonem, 47^ 

5.  Panthera  et  Pastores 477 

6.  Ferveces  et  Lanius 479 

7.  Auceps  et  Aues 4^o 

8.  Homines  duo,faUax,  verax,  et  simice 4^i 

9.  Equus,  Cervus,  et  Fenator 4^^ 

10.  Asinus  et  Leo 4^4 

1 1.  De  Fulture  et  aliis  Avibus 4^^ 

12.  De  Leone  et  Fulpe 4^^ 

i3.  Comix 4^^ 


TABULA.  65i 

Pag. 

i4-  Puer  et  ScorpUis ^86 

1 5.  AseAlus  ceger  et  Lupus, ^87 

16.  De  Mirco  majore  et  trilms  minoribus ^g^ 

17.  Homo'et  Leo ^88 

18.  Pulex  et  Camelus ^88 

19.  Formica  et  Cicada ^89 

30.  De  Gladio  et  Fiatare,^ ^qo 

a  I .  Ovis  et  Comix 4qo 

23.  De  Statua  sua  JEsopus  ad  Cives ^oi 

33.  Magistro  Rufo  Msopus ^oi 

Repertorium  ad  Fabulas  Romuli  Divionensis,  Phaedrì, 

Romuli  Nilanti,  et   Anonymi   Nilantì; 

Auctore  Gotth.  Ephraim  Lessing ^oS 

Ph^dri  Augusti  liberti  Fabellìe  Novje  XXXII  ex  Co- 
dice Perottino  juxta  editionem  Gataldi 

Jannellii ^0,5 

Leetori  benevolo  J.  B.  Gail 4g- 

Nic.  Perotti  ad  Pyrrhum  Nepotem.  Prologus ^09 

FABELLiE  NOVìE. 

Fab,  I.              Simius  et  Vulpes 5o, 

H.            Auctor.  : 5q2 

ni.           Mercurius  et  (bue  Mulieres SoA 

IV.  Prometheus  et  Dolus. .  • , 5o5 

V.  Auctor. 5o^ 

VI.  De  Signijicatione  Pomarum  Tartari 507 

VII.  Auctor. 5Qg 

Vili.        JEsopus  et  Scriptor 5io 

IX.  Pompeius  magnus  et  ejus  Miles 5 io 

X.  Juno,  FenuSy  et  Gallina 5i2 

XI.  Pateifamikas  et  Msopus 5i3 

XII.  Philosephus  et  Fictor  gymnicus 5 1^ 

XIII.  Asinus  ad  Lyram 5i4 

XIV.  Muliervidua et  Miles 5i5 

XV.  Duojuvenes  Proci,  Dives,  et  Pauper.  ...  $17 

XVI.  Msopus  et  Domina Srg 
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Fab.  XVII.       Gcdlus  lectica  a  Felibus  vectus 5ao 

XVIU'     Scrofa  parturìens  et  Lupus *  Sai 

XIX.  Servus  profiigus  et  JEsopus. Sai 

XX.  Equu&  quadrigalis  in  Pistrinum  venum^ 

datus «  523 

XXI.  Ursus  esuriens 523 

XXII.  Fiatar  et  Corvus 524 

XXIII.  Postar  et  Capella 525 

XXIV.  Serpens  et  Lacerta 525 

XXV.  Comix  et  Ovis 526 

XXVI.  Servus  et  Dominus 626 

XXVII.  l^epus  etBubuìcus 527 

XXVIII.  Meretrix  etJuvenis 528 

XXIX.  Fiber 529 

XXX.  Papilio  et  Vespa 53o 

XXXI.  Terraneola  et  Vìdpes 53i 

XXXII.  Epilogus 532 

Perottini  Codicis  scriptura 533 

Catalogus  Fabularum  novarum  Phaedri 535 

I!«D1C£8  DUO  NOMINUM,  RERVM,  ET  VERBORUM. 

Prior  Index  in  veteres  Fabulas 539 

Alter  Index  in  novas  Fabellas 6o4 

Lectori 6i5 

De  Gabriele  Faèrno  Gremonensi  Phamlrì  ezscrìptore 

Dissertaduncula,  Auctore  Joann.  Gottlob. 

Sam.  Sckwabe 617 

Observatiotis  historiques  et  géographiques  sur  deuxfables 

de  Pbèdre,  avec  une  carte 623 
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